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чаши  рождаю і’С л въ  иностранныхъ  литерату- 
рахъ, но  цѣлыми  романами  лучшихъ  европей- 
скихъ писателей.  , Но  первое  мѣсто  всегда 
дава.ш  мы  своему,  отечественному.  Русекая 
исторія,  русская  статистика,  русская  этногра- 
фія, русская  наука  вообще  — были  главными 
предметами  статей,  помѣіценныхъ  въ  отдѣлахъ 
Наукъ,  Критики,  Библіографической  Хроники, 
Смѣси;  и постоянная  забота  наша  состояла  въ, 
томъ,  чтобъ  эти  статьи  были  не  какими-ни- 
будь мелкими,  мимолетными  замѣтками,  но  пол- 
ными учеными  трактатами.  Сколько  бы  ни  упре- 
ка.ш  насъ  нѣкоторые  доброжелатели  за  то,  что 
мы  помѣш,аемъ  въ  своемъ  журналѣ  цѣлыя -ео- 
чинеиія,  цѣлыя  книги — мы  веегда  этотъ  упрекъ 
будемъ  считать  себѣ  похвалою;  Въ,  наше  время 
нельзя  смотрѣть  на  журналъ  такъ,  какъ  смо- 
трѣли на  него,  на-примѣръ,  двадцать-пять  лѣтъ 
назадъ.  Россія  на  пути  образованія  идетъ  испо- 
линскими шагами,  растетъ  не  по  днямъ,  а по 
часамъ,  и въ  двадцать-пять  лѣтъ  дѣлаетъ  то, 
на  что  другимъ  потребны  столѣтія.  «Взгляды», 
«нѣчто»,  «отрывки»,  «кое-что»  и проч.,  изъ 
чего  въ  прежнее  время  еоставлялись  книжки 
журналовъ,  и что  удовлетворяло  тогдашнихъ 
читателей , недоетаточно  для  читателя  нашего 
времени  : онъ  иш,етъ  мелкихъ  статеекъ  въ  га- 
зетахъ, которымъ  назначено  еущеетвовать  толь- 
ко одинъ  день,  а отъ  журнала  требуетъ  етатей 
оенователыіыхъ,  полныхъ  — не  отрывочковъ,  а 
цѣлыхъ  трактатовъ;  журналъ,  по  прочтеніи, 
не  бросается,  какъ  газетный  листокъ,  а остает^ 


ся  въ  библіотекѣ,  потому-что . въ  немъ  помѣ- 
щены не  минопроходящіа  новости,  но  сочинег 
нія,  которыя  съ  удовольетвіемъ  можно  прочесть 
и ныньче  и черезъ  нѣсколько  лѣтъ.  Издавая 
толстыя  книжки,  составленныя  изъ  большихъ 
статей,  нынѣшніе  журналиеты,  вѣроятно,  не 
руководетвуются  какиічн-нибудь  эгоиетичееки- 
Ми  разечетами : веякій  соглаеится,  что  издавать 
тоненькія  книжечки,  еобранныя  изъ  мелкихъ 
статеекъ,  гораздо-легче  и выгоднѣе.  Но,  гово- 
рятъ, ягурналы  уничтожи.ш  у насъ  книги. 
Упрекъ  забавный!  Виноваты  ли  журналы,  что 
книги  не  выдерживаютъ  съ  ними  совмѣстни- 
чества?.. 

«О  течественныя  Записки»  будутъ  изда- 
ваться въ  1830-мъ  году  по  той  же  еамой  про-  . 
граммѣ,  по  которой  они  издавалиеь  одиннадцать 
лѣтъ’  Программа  эта  соетоитъ,  какъ  извѣетно, 
изъ  воеьми  отдѣленій  : С.іовесноеть;  Науки  и 
Художества ; Современная  Хроника  Роееіи  | 
Промышленоеть  и Сельекое  Хозяйетво;  Кр  И- 
тика ; Библіографическая  Хроника ; Иностран- 
ная Литература  и Смѣеь.  Не  нуяшо  объяснять 
значеніе  этой  программы  ; читатели  знаютъ, 
какъ  исполнялась  она  въ -теченіе  одиннадцати 
лѣтъ,  и могутъ  быть  увѣрены,  что  она  такъ  же 
будетъ  иеполнятьея  и въ  1830-мъ  году.  По- 
вторяемъ всегдашнее  свое  обѣщаніе  : хуяге  не 
будетъ,  а лучше — ^можетъ  быть,  потому-что  мы 
надѣемся  пріобрѣсти  въ  будущемъ  году  уси- 
ленное содѣйствіе  многихъ  руескихъ  ученыхъ 
II  литераторовъ,  которые,  по.  разнымъ  прцчіі- 


_5_ 

намъ,  до-Сихъ-поръ  принимали  слабое  участіе 
въ  нашемъ  Журналѣ  (*)•  . 

Перемѣна  въ  наружномъ  видѣ  (( Отечествен- 
ньіхъ  Записокъ»  І849  года  заслужила  одобре- 
ніе читателей  : этотъ  же  видъ  «Отечественныя 
Записки»  сохранятъ  и въ  будущемъ  году.  Ка- 
сательно объема  журнала  — онъ  останется  не- 
измѣннымъ : по-прежнему,  мы  обѣш,аемъ  въ 
каждой  книжкѣ  отъ  20до23лиетовъ,  позволяя 
себѣ  увеличивать  это  число  листовъ  по-мѣрѣ 
надобности. Питатели  знаютъ,  что  только  этого 
обѣщанія  мы  не  исполняемъ  въ  точности,  ибо 
каждый  мѣсяцъ  даемъ  болѣе  обѣщаннаго.  Такъ 
въ  двѣнадцати  книжкахъ  1849  года,  вмѣсто 
обѣщанныхъ  240  — 500  листовъ , мы  дали 
420  нашихъ  листовъ;  слѣдственно,  120  ли- 
стами болѣе,  такъ-что  читатели  на  десять  кни- 
жекъ получили  ,уже,  сверхъ  обѣщаннаго,  такъ- 
Сказать,  лишнихъ  пять  книжекъ  (**). 

Парижскія  картинки  модъ  будутъ  къ  намъ 
доставляемы,  по-прежнему,  издателемъ  моднаго 
парижскаго'  журнала  « Іе»  Мосіе»  Рагівіепие» », 
и съ  нашей  стороны  приняты  мѣры,  чтобъ  ни 


(*)  Съ'  ноября  нынѣшн'яго  года  мы  начали  печатаніе  полнаго  и 
точнаго  перевода  одного  изъ  лучшихъ  романовъ  Диккенса  : Замогиль- 
ныя Записки  Пиквикскаго  Клуба.  Такъ-какъ  этотъ  обширный  романъ 
не  могъ  быть  оконченъ  печатаніемъ  въ  нынѣшнемъ  году,  а перей- 
детъ въ  первыя  книжки  1850  года^  то  новые  подписчики  на  1850  годі., 
не  выписывавшіе  «Отечественныхъ  Записокъ»  въ  1849  году,  получатъ 
первыя  двѣ  части  этого  романа  съ  первою  книжкою  на  1850  годъ; 
но  для  этого  они  должны  заблаговременно  извѣстишь  редакцію,  что 
не  подписывались  на  «Отечественныя  Записки»  1849  года. 

{'*)  Алфавитный  указатель  статей,  помѣщенныхъ  въ  «Отечествен- 
ныхъ Запискахъ»  во  второе  пятилѣтіе  ихъ  существованія  (1844 — 
1849)  уже  печатается'  и немедленно  будетъ  разрсдапъ  гг,,  подписаі^-ч 
щимсл  т 
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одна  картинка  не  опаздывала  прибытіемъ  сво- 
имъ въ  Петербургъ  къ  назначенному  сроку. 

Пто  касается  до  точности  ежемѣсячнаго  изда- 
нія книжекъ  «Отечественныхъ  Записокъ»,  то 
едва-ли  нужно  упоминать  о ней  : одиннадцати- 
лѣтній опытъ  можетъ  служить  достаточною 
порукою.  «Отечественныя  Записки»  будутъ 
выходить  въ  первое  число  каждаго  м-всяна, 
какъ  выходили  до-сихъ-норъ.  Разсылаться  же 
Газетною  Экспедиціею  къ  иногороднымъ  чи- 
тателямъ, подобно  ВСѢМЪ  прочимъ  журналамъ, 
онѣ  будутъ  по  тяжелой  почтѣ,  не  прежде, 
какъ  через'і.  недѣлю  по  выходѣ  книжки,  когда 
ВСѢ  экземпляры  будутъ  переплетены,  задѣланы 
въ  пакеты,  сданы  подъ  росписку  въ  Газетную 
Экспедицію,  упакованы — словомъ,  когда  окон- 
чится вся  необходимая  для  аккуратной  достав- 
ки обрядность.  Редакція,  по-прежнему,  отвѣ- 
чаетъ за  исправное  доставленіе  книжекъ  свое- 
го журнала  только  въ  Газетную  Экспедицію 
Санктпетербургскаго  Почтамта,  въ  которум^, 
ежемѣсячно,  (> — 9 числа,  сдаются  изъ  конторы 
редакціи,  подъ  росписку,  всѣ  экземиляры,  слѣ- 
дующіе къ,  пересьмкѣ  по  почтѣ.  Дальнѣйшая 
отправка  нисколько  уже  не  зависитъ  отъ  ре- 
дакціи. 

Подписка  на  « Отечественныя  Записки  » 1830 
года,  по-прежнему,  принимается  въ  конторѣ 
этого  журнала,  состоящей  при  книжномъ  ма- 
газинѣ Ратькова  и Ком.  Такія  же  конторы 
остаются  въ  прежнихъ  ихъ  мѣстахъ,  въ  Москвѣ 
ц Одессѣ,  Каждая  книжка  будетъ  доставляема 
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ВЪ  Газетную  Экспедицію  въ  конвертѣ,  заклеен- 
номъ на-глухо  со  всѣхъ  сторонъ  и обклеенномъ 
бандеролемъ,  къ  которому  прикладывается  пе- 
чать Санктпетербургскаго  Почтамта;  сверхъ- 
того,  на  всякомъ  паке'гЬ  будетъ  выставляться 
то  число  мѣсяца,  когда  книжка  сдана  изъ  кон- 
торы въ  Газетную  Экспедицію.  Въ  этомъ  видѣ 
всѣ  иногородные  подписчики  доля;иы  получать 
адресованныя  на  ихъ  имя  книжки  изъ  почто- 
выхъ конторъ,  которыя,  съ  своей  стороны,  для 
удостовѣренія,  возвращаютъ  въ  Газетную  Экс- 
педицію посланныя  имъ  при  тюкахъ  карты,  съ 
росписками  получателей  каждой  книжки  жур- 
нала. По-прежнему,  мы  просимъ  иногородныхъ 
читателей  обращаться  съ  своими  требованіями 
прямо  въ  редакцію,  надписывая  такъ  : Вь  Ре- 
дакцію Отечественныхъ  Записокъ,  въ  Санкт- 
петербургѣ, или  въ  одну  изъ  конторъ  редакціи 
въ  Петербургѣ,  Москвѣ  и Одессѣ.  Только  тре- 
бованія такимъ-образомъ  адресованныя,  будутъ 
исполняться  немедленно,  и только  за  достав.іе- 
ніе  въ  Газетную  Экспедицію  экземпляровъ  по 
такимъ  требованіямъ  редакція  можетъ  вполнѣ 
поручиться.  За  экземпляры  же,  на  которые 
подписка  принята  не  въ  редакціи  и не  въ  Кон- 
торахъ Отечественныхъ  Записокъ,  редакція  не 
отвѣчаетъ  (*). 


(*)  Книгопродавцы,  желающіе  принимать  подписку  па  «Отечественный 
Записки»,  симъ  извѣщаются,  что  они  могутъ  обращаться  съ  своими 
Требованіями  къ  управляюпхимъ  Конторами  Отечественныхъ  Записокъ, 
но  не  иначе  получатъ  требуемые  ими  экземпляры,  какъ  внеся  налич- 
ныя деньги»  Въ  кредитъ  же  «Отечественныя  Записки»  иико?лу  не  отпу- 
скаются. 
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усдовія  подписки. 

Цѣна  за  годовое  изданіе  « Отечественныхъ 
Записокъ»,  съ  двѣнадцатью  парижскими  кар^ 
шинками  модь^  ПЯТЬНАДЦАТЬ  РУБЛЕЙ  СЕРЕБРОМЪ 
безъ  пересылки;  за  пересылку  же,  или  достав- 
ку на  домъ,  прилагается,  сверхъ-того,  ПОЛТОРА 
РУБЛЯ  СЕРЕБРОМЪ. 

Подписка  пришшлется  исключительно". 

I 

Въ  С АНКТПЕТЕРБУРГѢ  ВЪ  БоНТОрѢ  Рс- 

дакціи  Отечественныхъ  Записокъ,  находящейся 
НА  НЕВСКОМЪ-ПРОСПЕКТѢ,  У ПОЛИЦЕЙСКАГО-МОСТА, 
ВЪ  ДОМѢ  ГОЛЛАНДСКОЙ  ЦЕРКВИ,  при  КНИЖНОМЪ 
магазинѣ  П,  А.  Ратькова  и Комп. 

Въ  Ш осквъ  — въ  Конторѣ  Редакціи  Оте- 
чественныхъ Записокъ,  на  Страстномъ-Б уль- 
варѣ,  при  университетской  книжной  лавкѣ,  у 
коммиссіонера  Императорскаго  Московскаго 
Университета,  II.  В.  Базунова. 

Въ  Одессѣ  — въ  Конторѣ  Редакціи  Оте- 
чественныхъ Записокъ,  при  книжномъ  мага-> 
зинѣ  М.  Ш.  Григорьева,  на  Де-Ри6асовской- 
Улицѣ,  въ  домѣ  Синицыной. 

Гг.  иногородные  благоволятъ  адресоваться 
съ  своими  требованіями,  надписывая:  Въ  Редак- 
цію Отечественныхъ  Записокъ,  въ  Санктпе-г 
тербургѣ. 

Редакторъ  и издатель  А.  КРАІВСКІЙ. 


Печатать  позвоЛяёі'ся.  Санктпеі'ербургъ.  1849  г.  14-го  октября-. 

ЦенСоры  : А*  Фрейгашъ  и Ю*  Шидловскгй* 


ДВА  СТАРИННА. 

(Изъ  ВОСПОМИНАНІЙ  ПРАЗДНАГО  ЧЕЛОВѢКА.) 


Лѣтъ  пятнадцать  тому  назадъ,  въ  одинъ  прекрасный  и весьма 
для  меня  пріятный  лѣтній  день,  я нанялъ  себѣ  квартиру  съ  ото- 
пленіемъ, прислугою  и нѣкоторыми  другими  удобствами  въ  Боль- 
шой-йтальянской-Улицѣ.  Я нанялъ  бы  ее  можетъ-быть  и со  сто- 
ломъ, тѣмъ  болѣе,  что  хозяйка  моя  занималась  кухмистерскою 
частію  и кормила  всѣхъ  жильцовъ  своихъ,  еслибъ  только  я былъ 
по-зіенѣе  брезглцвъ.  Я можетъ-быть  даже  и вовсе  не  нанялъ 
бы  квартиры  у этой  женщины,  такъ  она  мнѣ  не  понравилась, 
еслибъ  не  одно  обстоятельство... 

Но  прежде  я долженъ  сказать  нѣсколько  словъ  о моемъ  харак- 
терѣ, какъ  выразилась  моя  старая  нѣмка,  спросивъ  меня  о чинѣ 
н Фазіиліи. 

Начну  съ  того  что  я ни  болѣе  ни  менѣе  какъ  чиновникъ  восьзіаго 
класса  и потому  потомственный  дворянинъ;  но  увы  ! безъ  всяка- 
го потомства,  и ужь  видно  обреченный  |)окомъ  закончить  собою 
почтенный  и,  вѣроятно,  очень-длинный  рядъ  предковъ,  изъ  кото- 
рыхъ по  изіени  я знаю  одного  только  зіоего  покойнаго  отца,  слу- 
жившаго экопозгозіъ  при  одномъ  богоугодномъ  заведеніи,  да  еще 
тётку  съ  отцовской  стороны,  о существованіи  которой  я впервые 
узналъ  отъ  квартальнаго  надзирателя,  Мартына  Ивановича,  весь- 
ма-хорошаго  человѣка,  стариннаго  зіоего  знакомца.  И узналъ- 
то  потому  только,  что  тётушка,  весь  вѣкъ  свой  не  выѣзжав- 
шая изъ  Костромы,  вдругъ  умерла  и оставила  послѣ  себя  по- 
рядочныя деньги,  назначивъ  меня  «буде  живъ»  своизіъ  наслѣдни- 
комъ. Другаго  законнаго  у ней  и не  было.  Когда  такимъ  неожи- 
даннызіъ  образомъ  я сдѣлался  вдругъ  обладателезіъ  почти  четы- 
рехъ тысячь  годоваго  дохода,  я немедленно  составилъ  планъ  сво- 
ей дальнѣйшей  жизни.  На  другой  же  день  по  пріѣздѣ  моемъ  изъ 
Т.  ЪХѴП.  --  Отд.  I.  11  . 
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Словесность. 


Костромы,  гдѣ  я пробылъ  именно  столько  времени,  чтобъ  покон- 
чить дѣла  свои,  я сталъ  пріискивать  себѣ  новую  квартиру,  рѣ- 
шившись измѣнить  весь  планъ  своей  яшзіш  по  новой  программѣ. 
Нежданое  наслѣдство  застало  меня  въ  томъ  періодѣ  человѣческа- 
го возраста,  когда*  силы,  разочарованныя  опытомъ,  охлажденныя 
жизнью,  просятъ  покоя  и отдыха,  просятъ  скромнаго  уголка  у 
земли,  нѣсколько  теплыхъ  лучей  у солнца  да  немного  радуш- 
ныхъ улыбокъ  и взглядовъ  у добрыхъ  людей.  Я внутренно  со- 
знавалъ себя  неспособнымъ  къ  какимъ  бы  то  ни  было  занятіямъ, 
а лѣнь  и какая-то  апатія,  охватившая  меня  вмѣстѣ  съ  чет- 
вертымъ десяткомъ,  давно  уже  заставили  меня  мечтать  о пре- 
лестяхъ сибаритства. 

Итакъ,  я рѣшился  измѣнить  весь  планъ  своей  ;кизни  по  новой 
программѣ.  Уголокъ,  въ  которомъ  до-сихъ-ііоръ  я укрывался  отъ 
зоркихъ  глазъ  свѣта  и Фортуны,  показался  мнѣ  и малъ  и тѣ(^нъ 
и слишкомъ  отдаленъ  отъ  центра  города.  Я рѣшился  пожить,  на- 
конецъ, въ  свое  удовольствіе,  и новыя  средства  по-пеобх6димости 
породили  во  мнѣ  новыя  потребности. 

Вотъ  почему,  въ  тотъ  день,  когда  я отъискивалъ  себѣ  кварти- 
ру, я былъ  въ  самомъ  нріятцомъ  расположеніи  духа.  Въ  карманѣ 
у меня  лежалъ  дбволыіо-туго  набитый  бумажникъ,  чего  никогда 
съ  нимъ  прежде  не  бывало;  день  стоялъ  хорошій,  пыли  почти 
вовсе  не  было,  потому-что  съ  утра  ее  прибило  сильною  проливью: 
мнѣ  попадались  все  такія  веселыя  лица,  а можетъ-быть  и просто 
казались  мнѣ  веселыми,  потому-что  самъ  я былъ  веселъ...  Я шелъ 
тихо,  покачиваясь,  посвистывая  и вовсе  позабывъ,  что  я не  дома, 
а на  улицѣ;  словомъ,  чуть-чуть  не  запѣлъ,  но,  къ-счастію,  обра- 
зумился. 

За-то  Марья  Ивановна,  заманившая  меня  въ  свои  сѣти  ярлыкомъ, 
прибитымъ  у воротъ,  была  первымъ  лицомъ,  произведшимъ  на  меня 
въ  этотъ  день  непріятное  впечатлѣніе.  Я увидѣлъ  передъ  собою  жен- 
щину плотную,  въ  лѣтахъ,  съ  непокрытой  головою  и въ  ваточной  сит- 
' девой  кацавейкѣ,  надѣтой,  несмотря  на  жаръ,  сверхъ  ситцеваго  же 
Платья,  Заткнутаго  за  поясъ  п потому  довольно-нескромно  выказы- 
вавшаго не  совсѣхмъ  чистую  шерстяную  юпку.  Правда,  я засталъ 
ёё  ѣъ  кухнѣ,  среди  отправленія  кухмистерскихъ  обязанностей,  но 
первое' впечатлѣніе  для  меня  такъ  много  значитъ...  Потъ  катился 
Съ  ея  дряблаго  лица  и она^  стоя  у лахани,  съ  такимъ  усердіемъ 
занималась  чисткою  мѣдной  посуды,  руки  ея  такъ  неистово  терли 
пескомъ  кострюлю,  я былъ  такъ  озадаченъ  непривычнымъ  для  меня 
Зрѣлищемъ  чистки  кухонныхъ  принадлежностей  вспотѣвшею  нѣм- 
кою, что  мы  оба  съ-іЛіинуту  съ  удивленіемъ  смотрѣ.ді  другъ  на  друга. 
Возлѣ  нея  стояла  простая  русская  баба,  простоволосая,  съ  распу- 
щенной косой  на  затылкѣ,  съ  таліею  у самыхъ  мышекъ  и,  молча, 

• Слѣдила  за  энергическими  движеніями  своей  хозяйки-гнѣмки,  оче- 
видно поучавшей  ее  собственнымъ  примѣрОхМъ  искусству  приво- 
дить въ  порядокъ  кухонную  посуду.  Постоявъ  11  посмотрѣвъ  на 
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эту  сцену,  я в'І^жливо  поклонился  и спросилъ — не  здѣсь  ли  отдает- 
ся квартира.  Вмѣсто  всякаго  отвѣта , не  отдавъ  даже  мнѣ  по- 
клона, тучная  нѣмка  оборотилась  ко  мнѣ  задомъ,  отворила  дверь 
и,  просунувъ  въ  нее  свою  косматую  голову,  кликнула  кого-то  но- 
нѣмецки. 

— Онъ  Фамъ  богашеть,  сказала  она,  необорачиваясь  и снова 
съ  неостывшимъ  жаромъ  принялась  за  кострюлю,  покрикивая  отъ 
времени  до  времени  на  служанку. 

Въ  оікиданіи,  пока  «онъ  мнѣ  богашетъ»,  я бросилъ  взглядъ  во- 
кругъ себя.  Кухня  была  просторная,  свѣтлая,  съ  огромною  пли- 
тою, сложенною  изъ  бѣлыхъ  изразцовъ  и защит, енною  сверху 
жестянымъ,  почернѣвшимъ  и закоптѣвшимъ  колпакомъ.  Окна,  Богъ 
знаетъ  зачѣмъ,  были  снизу  въ' одно  стекло,  завѣшаны  какими-то 
прорванными  тряпицами;  на  подоконникахъ,  словно  для  украше- 
нія, стояла  разная  каменная  посуда,  невымытая,  покрытая  застыв- 
шидіъ  жиродіъ  и объѣдками,  а въ  углу  у оконъ  нритихли  двѣ  не- 
вынесенныя лохани,  въ  которыхъ  на  тёдінОхМЪ  грунтѣ  кой-гдѣ 
плавали  то  кружки  красной  моркови,  то  золотистый  завитокъ  кар- 
тофельныхъ очистковъ,  то  бѣловатыя  рыбьи  внутренности.  На  по- 
лу и на  столахъ  было  розлито  дшожество  разнородныхъ  жидко- 
стей, блиставшихъ  на  солнцѣ  какидіи-то  сизыдіи  отливами  и гро- 
зившихъ каждому,  сколько-нибудь  порядочному,  пальто  и сапо- 
гамъ. Я стоялъ  МЬподвижно  у садіой  двери,  выбравъ  для  своего 
помѣщенія  небольшой  островокъ  и съ  удивленіемъ  смотрѣлъ  на 
хозяйку  эдого  центра  додіашняго  благосостоянія.  Одна  она  могла 
быть  здѣсь  въ  своей  стихіи.  Мнѣ  даже  пришло  въ  голову,  что 
ужь  не  съ  намѣреніемъ  ли  произвела  она  весь  этотъ  безпорядокъ, 
всю  эту  грязь,  чтобъ  потомъ  побороть  ихъ  СВОИД1И  мощными  рука- 
ми. Я даже  былъ  увѣрепъ,  что  много-много  часа  черезъ  два  ку- 
хня прійметъ  совсѣдіъ  иной  видь  : посуда  сидідіетрически  располо- 
жится на  полкахъ,  полъ  будетъ  выдіытъ  и выметенъ,  лохани  вы- 
несутся куда  слѣдуетъ,  дгѣдпыя  кострюли  и жестяные  противни 
будутъ  какъ  ікаръ  горѣть  и вообш,е  па  все  наведется  приличный 
лоскъ.  И теперь  ужь  нѣсколько  ярко  вычищенныхъ  и кокетливо 
разставленныхъ  на  полкахъ  кострюль  подтверждали  мои  догадки. 
Ужь  если  все  говорить,  то  мнѣ  не  на-шутку  сдавалось^  что  и 
плита  къ-вечеру  непремѣнно  подіолодѣетъ  нѣсколькидіи  годами 
вмѣстѣ  съ  своею  хозяйкою,  которая,  вымывшись,  причесавщись, 
обувшись  и одѣвшись,  будетъ  сидѣть  за  чайныдіъ  столод;ъ  совсѣмъ 
другою  женщиною,  даже  очеиь-почтенною  женщиною,  о чемъ 
громко  засвидѣтельствуетъ  и тюлевый  чепчикъ  съ  желтыми  или 
синидш  лентами  и чулокъ,  который  непремѣнно  будетъ  вязать  она 
отъ  нечего-дѣлать,  и диванъ,  на  котородіъ  ея  всегдашнее  вечер- 
нее діѣсто  обозначено  глубокою  впадиною  и важно-удіѣренный 
тонъ,  съ  какимъ  опа  будетъ  обращаться  къ  своидіъ  дѣтяліъ,  если 
у ней  есть  дѣти,  или  къ  жильцамъ,  которые  непремѣнно  у ней 
имѣются  и наконецъ  имя  и отчество^  которыя  тоже  у н^й  есть 
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и въ  которыхъ  нйкто  ей  пе  откажетъ.  Но  все  это  будетъ  ве- 
черомъ. А теперь  она  стояла  ко  мнѣ  задомъ  и <^ъ  удвоеннымъ 
жаромъ  наводила  лоскъ  на  одну  изъ  своихъ  многочисленныхъ 
кострюль,  которая  подъ  ея  руками,  казалось,  прыгала  и билась, 
какъ  рыба,  съ  которой  за-живо  соскабливаютъ  чешую.  Я знавалъ 
такихъ  нѣмокъ-хозяекъ  и не  безъ  причины  думалъ,  что  опа  отъ 
чистаго  сердца  желаетъ  мпѣ  провалиться  куда-нибудь  поскорѣе, 
и что  кострюля  недаромъ 'такъ  прыгаетъ  и бьется  подъ  ея  руками. 
Такія  хозяйки  сущіе  поэты  въ  своемъ  родѣ  : въ  минуты  творчества 
онѣ  пренебрегаютъ  не  только  посторонними  людьми,  по  даще  и 
такими,  которые  приходятъ  къ  низіъ  по  дѣламъ,  касающимся  ихъ 
же  выгодъ.  Признаюсь,  я смотрѣлъ  на  нее  съ  отвращеніемъ  и вмѣ- 
стѣ съ  пеодалимымъ  страхомъ,  и рѣшился  ші-за-что  пе  нанимать 
у ней  квартиры. 

— Пожалуйте-съ!  раздался  откуда-то  чей-то  свѣженькій,  весе- 
.іенькій  голосокъ,  одинъ  изъ  тѣхъ  голосковъ,  которые  всегда  ока- 


зывали самое  пагубное  вліяніе  на  мое  холостое  сердце. 

Я встрепенулся  и не  зналъ  куда  идти.  Нѣмка,  молча,  мокрою 
рукою,  съ  которой  скатилось  нѣсколько  капель,  показала  мпѣ  на 
дверь,  расположенную  въ  углубленіи  кухни.  На  цыпочкахъ,  съ  раз- 
ными обходами  и,  безпрестанно  извиняясь,  я дошелъ,  наконецъ,  до 
выхода  и вступилъ  въ  длинный  коррндоръ,  поразившій  мое  зрѣ- 
ніе темнотою  и угрожавшій  ужь  не  однимъ  сапогамъ  и пальто. 
Передо  мной  колыхалась  чья-то  тѣнь,  которую  разглядѣть  съ 
перваго  раза  не  было  никакой  возможности. 

— Идите  все  прямо!  говорилъ  миѣ  тотъ  ;ке  голосокъ  : — сту- 
пенекъ покуда  нѣтъ,  а когда  дойдемъ  до  нихъ,  я вамъ  скажу. 

Я смѣло  пустился  впередъ,  думая,  что  если  пострадаетъ  мой 
лобъ,  то  по-крайней-мѣрѣ  я не  покажусь  нерѣшительнымъ. 

— Стойте,  стойте!  Куда  вы?  Нагнитесь,  здѣсь  перекладина, 
крикнулъ  мнѣ  тотъ  же  голосъ,  и маленькая,  нѣжная  рука  схвати- 
ла мою  руку. 

— Здѣсь,  кажется,  все  есть,  проворчалъ  я сквозь  зубы. 

— А вотъ  ступеньки,  смотрите — не  оступитесь,  всего  три  толь- 
ко. Какъ  повернемъ,  такъ  будетъ  свѣтлѣе. 

И точно,  какъ  мы  повернули,  стало  немного  свѣтлѣе.  Впереди 
меня  шла  дѣвушка.  Я не  видалъ  еще  лица  ея,  но,  судя  по  таліи 
и движеніямъ,  предчувствовалъ,  что  она  должна  быть  прехоро- 
шенькая. • 

— Вотъ-съ,  пожалуйте!  сказала  она  мнѣ,  отворяя  дверь  въ  од- 
ну комнату. 

Но  первый  взглядТі  мой  былъ  не  на  отдававшуюся  въ  паймщ 
комнату.  Что  дѣлать?  Слабъ  человѣкъ  и я первый  каюсь,  что 
счастливо-разрѣзанные,  влажно-блестящіе  глазки,  умныя  губки, 
хитрый,  пряминькой  носикъ  и тучная,  почти  чорная  коса,  гораздо' 
любопытнѣе  для  меня  всякихъ  комнатъ  въ  мірѣ,  даже  и тѣхъ,  кото- 
рыя должны  служить  для  моего  собственнаго  помѣщенія.  Кстати  о 
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комнатахъ.  Мнѣ  всегда  казалось,  что  комнаты,  какъ  хамелеоны,  или 
какъ  забѣгающіе  и заискивающіе  люди,  одарены  способностью  при- 
мѣняться къ  внутреннему  расположенію  жильца  своего,  что  у нихъ 
есть  свои  улыбки  и свои  слезы^  свое  дурное  и хорошее  располо- 
женіе духа,  однимъ-словомъ  своіі  норовъ.  Я живалъ  въ  такихъ 
комнатахъ  и могу  кое-что  поразсказать  о нихъ. 

По  природѣ  своей  я застѣнчивт,  и. легко  прихожу  въ  смущеніе 
во  всякихъ  комнатахъ,  веселыхъ  и хмурыхъ;  но  есть  лица,  кото- 
рыя, какъ  рукой,  снимаютъ  этотъ  недостатокъ  съ  моей  медвѣжьей 
натуры.  Одно  изъ  нихъ  было  теперь  передо  мною:  маленькое, 
умненькое,  сообщительное.  Ему  было  никакъ  не  болѣе  семнадца- 
ти лѣтъ,  а въ  моихъ  годахъ  женщины  этого  возраста  имѣютъ  не- 
одолимую прелесть.  Потому-то,  можетъ-быть,  такъ  много  моло- 
дыхъ людей  женится  па  старухахъ,  между-тѣмъ'-кацъ  старики  вы- 
бираютъ себѣ  всегда  жецт»*  помоложе. 

Дѣвушка  успѣла  уже  объяснить  мнѣ  всѣ  удобства  новой  кварти- 
ры, а я даже  и не  взглянулъ  на  нее  хорошенько.  Впрочемъ,  мнѣ 
показалось,  что  комната  такъ-себѣ,  какъ  и всякая  комната.  Низ- 
ка немного,  да  это  не  бѣда,  хоть  я и не  люблю  низкихъ  ком- 
натъ и твердо  рѣшился  напять  себѣ  высокую.  Не  жалую  я также 
неуклюжихтэ  печекъ,  потому-что,  когда  на  меня  нападаетъ  охота 
ходить  па  комнатѣ,  мнѣ  все  кажется,  что  и печь  лѣзетъ  изъ  угла 
своего  туда  же,  а въ  этой  комнатѣ  печь  чрезвычайно  походила  на 
хозяйку,  возившуюся  въ  кухнѣ  съ  кострюлями.  Но  и это  не  бѣда 
— была  бы  только  моя  новая  комната  одарена  способностью  улы- 
баться. 

Сколько  я ни  повертывался  па  одномъ  мѣстѣ,  сколько  ни  смо- 
трѣлъ па  голыя  стѣны  зеленоватаго  цвѣта,  другихъ  недостатковъ 
я не  замѣтилъ.  \ ' 

— Не  угодно  ли  вамъ  теперь  посмотрѣть  парадную  лѣстницу? 
сказала  моя  спутница^. 

— А у васъ  есть  и парадная  лѣстница? 

— У насъ  все  есть,  отвѣчала  она,  улыбаясь  и дѣлая  удареніе 
на  все.  Она  вспомнила  мою  Фразу. 

Я совсѣмъ  и позабылъ  про  парадную  лѣстницу,  мсжду-тѣмъ- 
какъ  по  моему  проекту  опа  должна  была  быть  главнымъ  усло- 
віемъ моей  новой  квартиры.  Входъ,  слава-Богу,.  былъ  чистый, 
свѣтлый;  ручка  отъ  двериаго  колокольчика  горѣла  не  ху;ке  лю- 
бой хозяйской  кострюли. 

— Много  жильцовъ  у васъ?  спросилъ  я,  когда  мы  снова  вошли 
въ  зеленоватую  комнату. 

— Нѣтъ-съ,  немного.  Вдова  чиновница,  ужь  пожилая;  ея  почти 
не  видно  и не  ''слышно.  Два  старичка,  очень  добрые  и тихіе;  они 
живутъ  вмѣстѣ,' да,  еще  одинъ  худоікникъ  съ  какимъ-то  неслу- 
жащимъ. 

— Молодой?  перебилъ  я ее  довольно-нескромно. 
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Мнѣ  показалось,  что  она  покраснѣла.  И то  правда,  что,  мо- 
жетъ-быть,  вопросъ  мой  смутилъ  ее. 

— Молодой,  отвѣчала  она: — да  его  никогда  не  бываетъ  дома... 
И неслужащаго  тоже...  Такіе  кутилы...  тётушка  хочетъ  отказать 
имъ. 

— Я это  къ  тому  говорю,  что  люблю  тишину,  а очень-моло- 
дые  люди... 

— Большіе  шалупы,  пе'|зебила  она,  засмѣявшись: — но  эти  вамъ' 
не  помѣшаютъ.  Ихъ  комната  на  концѣ'  корридора;  къ-тому  же, 
ихъ  почти  никогда  не  бываетъ  дома.  Если  кому  они  надоѣдаютъ, 
такъ  тётушкѣ. 

— А это  ваша  тётушка? 

~ Тётушка-съ...  Я вѣдь  русская  и почти  совсѣмъ  не  говорю 
по-нѣмецки,  прибавила  она  закраснѣвшись. 

«Мы,  стало-быть,  въ  оппозиціи  съ  тётушкой»,  подумалъ  я. 

— Эту  комнату  занималъ  одинъ  господинъ,  продолжала  она: — 
тоже  пожилой  человѣкъ...  У него  были  какіе-то  завалы  въ  бокахъ; 
сверхъ-того,  онъ  все  жаловался  на  безсонницу.  Такъ  онъ  тЬже 
все  сидѣлъ  дома  и занимался  науками.  А то,  бывало,  ляжетъ  на 
кровать,  да  и поетъ  по  цѣлымъ  часамъ  или  стихи  декламируетъ... 

— Стихи? 

• — Да,  изъ  Озерова  или  изъ  Ломоносова...  Предобрый  былъ  че- 
ловѣкъ; мы  съ  нимъ  были  большіе  друзья.  ^ 

— Въ  такомъ  с.тіучаѣ  онъ  былъ  очень-счастливъ,  и долженъ 
былъ  чувствовать... 

— Облегченіе  отъ  заваловъ — это  правда,  перебила,  она  засмѣяв- 
шись. Каждый  разъ  какъ  я,  бывало,  приходила  къ  нему,  онъ  го- 
ворилъ мнѣ  это.  Иной  разъ  цѣлый  вечеръ  только  и толкуетъ,  что 
6 своей  болѣзни,  такъ-что  скучно  станетъ. 

— А вы  часто  ходили  къ  нему? 

— Каждый  вечеръ. 

— Каждый  вечеръ?  о,  васъ,  стало-быть,  принуждали? 

— Какое  принуждали?  Сама  по  доброй  волѣ  ходила.  Видите  .іи, 
когда  онъ  къ  намъ  перехалъ,  мнѣ  было  всего  четырнадцать  лѣтъ. 
Онъ  очень  полюбилъ  меня  и все  носилъ  мнѣ  гостинцы.  Наконецъ 
уговорилъ  тётушку,  чтобъ  я приходила  къ  нему  разливать  чай. 
Вотъ  я и стала  ходить  къ  нему — да  такъ  и привыкла.  Есліібъ  его 
не  откомандировали,  я и до-сихъ-поръ  разливала  бы  чай  у него. 
Все-таки  веселѣе,  чѣмъ... 

— Съ  тётушкой,  перебилъ  я ее,  видя,  что  она  замялась. 

Пречудной  былъ  человѣкъ,  продолжала  она,  покраснѣвъ,  и, 

какъ  мнѣ  показалось,  внутренно  досадуя  на  себя  за  то,  что  про- 
говорилась.— Встанетъ,  бывало,  до  зари...  ему  не  спится,  знаете... 
вотъ  онъ  и охаетъ.  А какъ  проснутся  всѣ,  такъ  онъ  всѣхъ  обой- 
детъ и каждому  разскажетъ,  какъ  провелъ  ночь,  какой  сонъ  вхму 
мерещился.  Всѣ  ужь  такъ  и ждутъ  его...  Пуще  всѣхъ  достава- 
лось отъ  него  старичкамъ...  ' . , 
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— Старичкамъ?  . 

— Да,  вотъ  этимъ  двумъ,  что  живутъ  вмѣстѣ...  Они  тоже  пре- 
уморительные  Сначала  они  приняли  въ  немъ  большое  участіе^ 

и все  ему  совѣтовали  разныя  лекарства,  по  потомъ  ужь  не  знали 
какъ  и отдѣлаться.  Имъ  нужно  идти  въ  должность,  а онъ  имъ  раз- 
сказываетъ о своемъ  снѣ  и вовсе  не  замѣчаетъ,  что  они  коробят- 
ся. И то  разъ  изъ-за  него  они  получили  выговоръ. 

— Имъ  бы  просто  сказать  ему,  что  имъ  некогда?  сказалъ  я, 
любуясь  ея  болтливостью. 

— - Гдѣ  имъ!  Они  такіе  вѣжливые.  Ахъ!  когда  они  получили 
выговоръ...  никогда  этого  не  забуду!.. 

И она  принялась  хохотать  своимъ  звонкимъ  хохотомъ. 

^ Что  жі>  такое? 

— Нѣтъ,  ужь  объ  этомъ  когда-нибудь  послѣ,  когда  вы  къ  намъ 

переѣдете,  отвѣчала  она,  переставъ  смѣяться,  и вдругъ  принимая 
серьёзный  видъ.  ѵ , . 

‘ Мнѣ  показалось,  что  ей  стало  досадно  па  себя  за  то,  что  такъ 
разболталась  съ  незнакомымъ  ей  человѣкомъ.  Чтобъ  скрыть  свое 
смуш,еніе,  она  подошла  къ  окну  и растворила  его. 

— Давно  ли  съѣхалъ  отъ  васъ  этотъ  господинъ?  спросилъ  я ее,' 

чтобъ  подольше  не  прекраш;ать  разговора.  , 

— Давно-съ...  Нѣтъ-съ,  только  три  недѣли...  Извините-съ, 
меня  спроситъ  тётушка...  Я не  могу  здѣсь  долго  оставаться. 

— А БЫ  боитесь  тётушки  ? 

Она  сдѣлала  премиленькую  гримаску,  и чтобъ  доказать,  что 
нисколько  не  боится  тётушки,  отвѣчала  мнѣ  шутливо  и пополамъ 
съ  хохотомъ : 

— Очень! 

— Такъ  знаете  ли  что  ? И меня  беретъ  раздумье.  Я тоже  на- 
чинаю бояться  вашей  тётушки.  Квартира  очень  - хороша , но 
только. . . 

— Вы  не  нанимаете  ? 

Мнѣ  показалось,  что  въ  голосѣ  ея  звучало  неподдѣльное  соя^а- 
лѣніе.  ' ^ 

— Я,  право,  боюсь,  чтобъ  ваша. тётушка  въ  одну  прекрасную' 
ночь  не  выбросила  меня  изъ  окошка. 

— Это  отчего?..  Нѣтъ,  она  хорошая  женщина  — съ  ней  нужно 
только  умѣть  ладить. 

— Развѣ  вы  мнѣ  поможете? 

-—  Мнѣ,  право,  некогда,  отвѣчала  она,  подвигаясь  къ  дверямъ: 
а квартира  хорошая...  Этотъ  господинъ  жилъ  у насъ  два  года... 

— Еще  бы  вы  ему  чай  разливали.^. 

Она  улыбнулась,  но  ничего  не  отвѣчала.  Рука  ея  сдавливала 
замочную  ручку. 

— Я кликну  тётушку,  сказала  она  вдругъ,  дѣлая  движеніе, 
чтобъ  отворить  дверь, 

— Ради  Бога,  не  кличьте!  Вой  задатокъ. 
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Я вынулъ  изъ.  бумажника  десять  рублей  и,  поклонившись,  вы- 
шелъ на  парадную  лѣстницу. 

Я былъ  уже  на  нижней  ступенькѣ,  какъ  сверху  долетѣлъ  до 
меня  хохотливый  голосъ  моей  хорошенькой  собесѣдницы. 

— Послушайте!  послушайте!..  Когда  же  вы  переѣзжаете?  Что 
жь  я скажу  тётушкѣ?  ' 


Несмотря  на  свои  сорокъ  лѣтъ,  я въ  нѣсколько  прыжковъ  очу-  . 
тился  наверху  лѣстницы  : такъ  поразила  меня  такая  забывчивость: 
я даже  не  спросилъ  о цѣнѣ. 

— Извините,  совсѣмъ  забылъ,  отвѣчалъ  я,  запыхавшись  и воВсе 
уже  не  подумавъ  о томъ,  что  представлялся  прекрасный  случай 
сказать  ей  что-нибудь  очень-лестное. 

— Вотъ  еслибъ  на  моемъ  мѣстѣ  стояла  передъ  вами  тётушка, 
замѣтила  дѣвушка  съ  лукавою  улыбкою  : — она  непремѣнно  сказала 
бы  вамъ,  что  молодые  люди,  которые  нанимаютъ  квартиру  и за- 
бываютъ спросить  о цѣнѣ... 

Она  остановилась  и покраснѣла  до  ушей. 

— Что  же  эти  молодые  люди  ? 

— Такъ,  ничего...  Вы,  пожалуйста,  не  подумайте  чего-нибудь... 
Это  вѣдь  тётушка... 


— Нѣтъ,  нѣтъ,  вы  не  отговаривайтесь...  Я. вѣдь  не  молодой 
человѣкъ,  стало- быть  не  обижусь... 

— Ахъ,  и въ-самомъ-дѣлѣ  ! вскричала  она  съ  непритворнымъ 
удивленіемъ,  и только  теперь  довольно-пристально  поглядѣвъ  на 
меня: — какъ  же*  это  вы  мнѣ  показались  такими  молодыми...  мнѣ 
и не  въ-догадъ,  что  у васъ  сѣдые  волосы. 

Тутъ  она  снова  остановилась  и покраснѣла  пуще  прежняго.  Мнѣ 
стало  тоже  какъ-будто  неловко  послѣ  такого  наивнаго  признанія 
п я,  запинаясь,  сказалъ  ей  какую-то  избитую  Фразу  о старости. 

— Нѣтъ,  что  вы  за  старикъ  ? перебила  она,  желая  поправить 
свое  не  слишкомъ-лестное  для  меня  признаніе. — ^^Вы  гораздо-мо- 
.іоже  того  господина... 

— Что  стихи-то  декламировалъ?  Покорно  васъ  благодарю! 

— Издали  вы  совсѣмъ,  какъ  молодой. 

' — Издали  и кукушка  похожа  на  ястреба. 

— Но  за-то  вы  гораздо  его  весе.іѣе. 

— Вы  надо  мной  смѣетесь. 

— Нѣтъ,  помилуйте,  какъ  можно...  Еслибъ  вы  знали,  какой 
онъ  былъ  скучный...  Такой  скучный... 

— Что  послѣ  него  нѣтъ  никакого  достоинства  быть  веселымъ 
и любезнымъ? 

— Ахъ,  совсѣмъ  нѣтъ!  воскликнула  она,  вся  вспыхнувъ.  — Я 
совсѣмъ  не  то  хотѣла  сказать. 

— Видите,  какая  вы  насмѣшница.  Я уже  заранѣе  начинаю  васъ 
трусить,  и чтобъ  вполнѣ  удовлетворить  вашу  склонность  къ  сати- 
рѣ, постараюсь  какъ^можно  скррѣе  перебраться  къ  вямъ.’  Завтра 
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Я пришлю  свою  мебель  и обойщика,  а послѣ-завтра  переѣду.  Что 
же  стоитъ  квартира? 

— Со  столомъ  или  безъ  стола? 

Я вспомнилъ  о тётушкѣ  и поспѣшилъ  увѣрить  се,  что  дома  я 
никогда  не  обѣдаю,  а только  пью  чай. 

— Въ  такомъ  случаѣ  только  пятнадцать  рублей  въ  мѣсяцъ,  съ 
отоплепіемъ  и прислугою.  Вашъ  предшественникъ  тоже  платилъ 
по  пятнадцати. 

— Да;  цо  вы  ему  разливали  чай.  ' 

— Я и вамъ,  пожалуй,  буду  разливать  чай,  поспѣшила  она 
прибавить,  какъ-будто  испугавшись,  чтобъ  цѣна  не  показалась 
мііѣ  слишкомъ-болыпою,  и чтобъ  я не  разду'хмалъ. 

Я сказалъ  ей  какой-то  комплиментъ  и вышелъ  на  улицу  въ 
прекрасномъ  расположеніи  духа. 

Закупивъ  мебели  и сговорившись  съ  обойщикомъ  на-счетъ  оклей- 
ки моей  квартиры  за-ново  обоями,  я предался,  по  своему  обыкно- 
венІЕО,  самымъ  разнообразнымъ  мечтаніямъ,  и па  другой  день 
послѣ  обѣда  отправился  на  свою  новую  квартиру  посмотрѣть, 
что  дѣлается  съ  мебелью  и работаетъ  ли  обойшдікъ. 

Дверь  съ  парадной  лѣстницы  была  отворена  настежъ,  потому- 
что  еще  продолжали  таскать  мои  пожитки.  Тихо,  неслышііымн 
шагами  вошелъ  я въ  свою  комнату.  Еще  на  лѣстницѣ  мнѣ  послы- 
шались въ  ней  постукиванья  молотка,  чьи-то  посторонніе  голоса 
и зпакоміэій  смѣхъ  моей  хорошенькой  хозяйки. 

Въ  комнатѣ  своей,  среди  сдвинутой  въ  одну  кучу  мебели,  среди 
разбросанныхъ  свертковъ  обойной  бумаги,  среди  гвоздей  и крах- 
мала, я увидѣлъ,  во-первыхъ,  обойщика,  преспокойно  и съ  Флег- 
матическимъ прилежаніемъ  занимавшагося  своимъ  дѣломъ,  потомъ 
двухъ  какихъ-то  старичковъ  маленькихъ,  сѣденькихъ  и румянень- 
кихъ, изъ  которыхъ  одіш7>  сидѣлъ,  безпрестанно  подпрыгивая,  на 
моемъ  диванѣ,  какъ-будто  пробуя  упругость  пружинъ  его,  а дру- 
гой дѣлалъ  то  же  самое  съ  моимъ  кресломъ.  Оба  они  были  одѣты 
въ  свѣтло-сѣрыя  курточки  или,  лучше  сказать,  полуФрачки,  сши- 
тые изъ  одной  и той  5ке  матеріи  совершенно-одинакимъ  образомъ; 
на  шеѣ  у обоихъ  были  черные,  дѣланые  галстухи,  доходившіе 
полудугами  до  ушей  и откровенно  выставлявшіе  стальныя  пряжки 
на  затылкѣ.  Красныя  туФли  ; совершенно-одинакіе,  коротенькіе 
жилеты  и суконные  тёмио-зеленаго  цвѣта  панталоны,  которые, 
казалось,  были  еще  короче  жилетовъ,  дополняли  костюмъ  ихъ  и 
придавали  имъ  видъ  двухъ  маленькихъ  братцевъ,  выбѣжавшихъ 
порѣзвиться  изъ  отеческаго  дома.  Неподалеку  отъ  нихт»,  на  ку- 
шеткѣ, которую  я купилъ  единственно  потому  только,  что  она 
имѣла  необыкновенную  Форму,  усерднѣе  всѣхъ  подпрыгивала  моя 
молоденьк|ая  хозяйка. 

— Надежда  Ѳедоровна,  этотъ  дива^  мягче ! вскричалъ 
одинъ  изъ  старичковъ,  подпрыгивая, 
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— Неправда,  неправда,  Надежда  Ѳедоровна,  перебилъ  другой: — 
вы  ихъ  пе  слушайте,  опи  врутъ  ! Мое  кресло  всѣхъ  мягче  ! По- 
смотрите, такъ  и подскакиваешь  ! 

— Дайте-ка  я попробую!  отвѣчала  имъ  Надежда  Ѳедоровна. 

И вставъ  съ  кушетки,  она  прыгнула  съ  ногами  сперва  на  ди- 
ванъ, а потомъ  поскакавъ  па  немъ  и сказавъ:  «хорошо»,  махнула 
на  кресло  , посидѣла  па  немъ,  попрыгала  и снова  возвратилась 
на  I ушетку  съ  такимъ  видомъ,  какъ-будто  сдѣлала  какое-ийбудЬ 
весьма-важное  дѣло. 

-Г-Ну,  что?  спросилъ  ее  старичокъ,  сидѣвшій  прежде  на 
креслѣ. 

— Кушетка  мягче!  отвѣчала  она:  ‘ — я всегда  буду  на  ней  чаіі 
разливать.  У;кь  мы  съ  нимъ  условились. 

— А какихъ  суммъ.  Господи  воля  твоя!  какихъ  суммъ  должно 
быть  все  это  стоило!  произнесъ  старичокъ,  сидѣвшій  на  креслѣ. 

— Есть  чему  удивляться,  возразилъ  другой: — еслибъ  мы  были 
съ  вами  богаты,  не  такихъ  бы  мебелей  накупили. 

И всѣ  трое  пустились  скакать  пуще  прел^ііяго. 

Первая  замѣтила  меня  Наденька.  Я думала,  что  она  сконфу- 
зится— ничуть  не  бывало!  Она  разразилась  самымъ  громкимъ  хо- 
хотомъ и у указывая  мнѣ  на  обомлѣвшихъ  и совершенно-потеряв»- 
шихся  старичковъ,  сказала  : 

— Если  вы  сердитесь,  пѣпяйте  на  нихъ!  Это  все  они! 

— Надежда  Ѳедоровна!  воскликнулъ  одинъ  изъ  старичковъ. 

— Бога  вы  пе  боитесь,  Надежда  Ѳедоровна!  повторилъ  другой. 

— Не  вѣрьте,  не  вѣрьте,  они!  продолжала  Надя:  — сами  меня 
завели  сюда,  сами  выдумали  пробовать  мебель... 

— Государь  мой,  сознаемся.. 

— Захмолчите,  Петръ  Ѳедорычъ,  перебилъ  его  другой,  очевидно 
имѣвшій  на  него  вліяніе: — я самъ  объясню...  Государь  мой,  здѣсь 
не  мѣсто  объясняться.  Когда  вы  насъ  узнаете  короче,  вы  отли- 
чите ложь  отъ  истины.  Пойдемте,  Петръ  Ѳедорычъ... 

— Но,  поми.іуйте,  мнѣ  очень-пріятно,  отвѣчалъ  я. 

— Нѣть,  пѣтъ,  государь  мой,  здѣсь  не  мѣсто  объясняться... 

— Къ-тому  л^е  мы  совсѣмъ  не  такъ  одѣты...  знаете,  по-до- 
машнему... 

— Замолчите,  Петръ  Ѳедорычъ,  замолчите!  Честь  имѣю  вамъ 
кланяться,  государь  мой. 

И не  давъ  мнѣ  повторить , что  мнѣ  пріятно  видѣть  ихъ  у себя 
па  ква{)тирѣ,  они  чинно  раскланялись  со  мноіг  и выбѣжали  изъ 
комнаты. 

— Видѣли?  спросила  меня  Надя,  разведя  руками. 

— Это?.. 

— Ваши  будущіе  сосѣди. 

— Старики-то? 

— Старики.  Только,  смотрите,  не  скажите  имъ  этого  въ  глаза... 

— Разсердятся? 
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— И какъ  еще!  Вообразите,  купили  ныпьче  чориой  помады  — • 
хотятъ  красить  себѣ  волосы... 

— За  что  жь  это  вы  ихъ  такъ  сконФузили? 

— Ничего. 

— Они,  я думаю,  обидѣлись? 

— Пре-о  -бид-чи-вые!  протянула  Надя:  — я въ  жизнь  свою  не 
видала  еще  такихъ  обидчивыхъ.  Ныиьче  отъ  нихъ  ужь  пе  до- 
бьешься пи  слова.  Цѣлый  день  въ  молчанку  проиграютъ. 

— А завтра? 

— Завтра  все  опять  пойдетъ  по-старому*.  Я имъ  вскружила 
голову. 

— Вы  развѣ  любите  кружить  головы  ? 

Она  ничего  не  отвѣчала,  по  за-то  такими  плутовскими  глазами 
посмотрѣла  па  меня,  какъ-будто  говорила  : а вотъ  посмотрите, 
какъ  я вамъ  отдѣлаю  вашу  соб^ствепную. 

Я много  зналъ  женщинъ,  но  никогда  еще  мнѣ  не  случаіось 
встрѣтить  такого  наивнаго  и граціознаго  созданія.  Никогда  еще 
женщина  съ  перваго  слова  не  высказывалась  вся  передо  мною; 
не  прогоняла  первымъ  взглядомъ  моей  обычной  робости.  Мы, 
какъ-будто  уже  были  давнымъ-давно  знакомы  съ  Надей  и болта- 
ли теперь  другъ  съ  другомъ,  нисколько  не  стѣсняясь  присут- 
ствіемъ обойщика.  Я начиналъ  уже  чувствовать  то  пріятное  за- 
мираніе сердца,  которое  такъ  рѣдко  чувствуется  въ  моихъ  лѣ- 
тахъ. Всего  болѣе  дразнила  меня  ея  рука,  бѣленькая,  полненькая, 
съ  длинными  пальцами,  будто  выточенная  изъ  кости...  Я не  вы- 
терпѣлъ и взялъ  эту  руку... 

— Полноте,  насъ  увидятъ,  прошептала  она,  пугливо  огляды- 
ваясь па  обойщика  и лѣниво  отдергивая  руку. 

Мнѣ  тоже  показалось,  что  обойщикъ  начинаетъ  наблюдать  за 
нами. 

— Прондайте,  сказалъ  я ей: — завтра  утромъ  я переѣзжаю.  . - 

Мы  вышли  въ  корридоръ,  и тамъ  она  уже  пе  отдергивала  руки. 

Только  дверь  изъ  комнаты  старичковъ  безпрестанно  поскрипывалаі 
и сквозь  узкую  щель  мелькали  ихъ  сѣденькія  головы.  Изъ  кухни 
послышался  голосъ  тётушки  : она  звала  къ  себѣ  племянницу. 

— Тётушка!  Ну,  прощайте,  переѣзжайте  поскорѣе! 

Сказавъ  это,  опа  со  всѣхъ  ногъ  бросилась  въ  кухню.  По  всему 
видно  было,  что  она  чрезвычайно-боится  своей  тётушки. 

Несмотря  на  то,  чТо  мнѣ  слишкомъ  за-сорокъ,  а можетъ-быть 
именно  потому,  что  за-сорокъ,  эта  дѣвушка  весь  вечеръ  не  выхо- 
дила у меня  изъ  головы.  Я не  могъ  считать  ея  обращенія  со  мной 
тѣмъ  дѣтскимъ  наивнымъ  порывомъ,  съ  какимъ  совершенно-не- 
винныя дѣвушки  вѣшаются  на  шею  первому  встрѣчному  мужчинѣ. 
Напротивъ,  въ  ней,  съ  перваго  взгляда,  можно  было  замѣтить  мно- 
го разсчитаннаго  кокетства,  много  движеній,  въ  которыхъ  при- 
нимаетъ участіе  Не  одна  рѣзвость,  шалость,  но  и самая  кровь. 
Ея  бойкіе,  блестящіе  глазёнки,  которые,  казалось  і загоралйсі 
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вмѣстѣ  съ  румянцемъ,  вспыхивавшимъ  на  ея  свѣн^енькомъ  личи- 
кѣ, ея  маленькія  разгорѣвшіяся  уши  насильно  заставляли  вѣрить 
въ  пылкость  темперамента  и ручались  за  искренность  ея  ощуще- 
ній. И вмѣстѣ  съ  этимъ  въ  самой  легкости  ся  обращенія,  въ  са- 
мой навязчивости  ея  было  много  приличія  п стыдливости,  устра-, 
нявшихъ  всякое  * оскорбительное  подозрѣніе.  Чѣмъ  болѣе  я ду- 
малъ о ней,  тѣмъ  яснѣе  становилась  для  меня  жизнь  ея.  Съ  одной 
стороны  тётушка,  съ  другой — жильцы;  съ  одной  стороны  брань  и 
безпрерывное  ворчанье,  съ  другой — невоздержныя  рѣчи;  съ  одной 
стороны  строгій  надзоръ,  съ  другой  — безпрестанное  волокитство: 
вотъ  чѣмъ  окрул^еко  было  ея  дѣтство  и вотъ  отчего  такъ  вспы- 
хиваютъ ея  щеки,  такъ  загораются  глаза. 

На  другой  день  однимъ  жильцомъ  у старой  нѣмки  было  болѣе. 

Это  было  вечеромъ  и,  какъ  теперь  помню,-  мелкій  дол^дь,  будто 
сквозь  сито,  моросилъ  на  мокрую  мостовую.  Расплатившись  съ  из- 
вощикомъ, я зашелъ  въ  мелочную  лавочгзу,  помѣпщвшуюся  въ 
нижнемъ  эталіѣ  того  Яхв  дома,  гдѣ  и я нанялъ  себѣ  квартиру  — 
чтобъ  размѣнять  ассигнацію.  У прилавка  стояло  человѣкъ  пять 
самаго  разнохарактернаго  народа  : казачокъ  съ  головою,  обстри- 
женною въ  скобку,  лакей  безъ  шляпы  съ  серьгою  въ  ухѣ  и 
въ  синемъ  фракѣ  съ  свѣтлыми  пуговицами,  какая-то  простоволо- 
сая баба  со  сверточкомъ  синьки  вт>  обналчеішыхъ  рукахъ,  чья-то 
горничная,  доволыіо-смазливепькая  дѣвушка  и,  наконецъ,  борода 
въ  пагольном'ь  тулупѣ,  очевидно  принадлежавшая  дворнику — во- 
обще все  свой  люди,  все  обычные  посѣтители  мелочной  лавочки, 
имѣющіе  похвальную  привычку  помѣшкать  въ  ней,  послушать 
новостей,  поговорить  о полчарѣ  и,  пожалуй,  пересыпать  слова  два 
о такъ-иазываемой  «политикѣ».  Извѣстно,  что  мелочныя  лавочки 
искони,  въ  извѣстные  часы  дня,  служатъ  мѣстомъ  сходокъ  для 
тѣхъ  изъ  петербургскихъ  обывателей,  которыхъ  никуда  больше 
не  пускаютъ.  Когда  я вошелъ,  вся  компанія  отъ  души  хохотала, 
между-тѣмъ-какъ  лавочникъ,  мужчина  дюжій,  плотный,  съ  от- 
крытою и добродушно-лукавою  Физіономіею  , читалъ  въ-слухъ 
какую-то  книжку. 

— Вотъ  нашъ  новый  лшлецъ,  шепнула  лавочнику  простоводо- 
сая  баба. 

Мнѣ  безпрекословно  размѣняли  деньги,  хоть  я и ничего  не  ку- 
пилъ. Я взглянулъ  на  книгу,  которую  читалъ  лавочникъ  и уви- 
дѣлъ, что  это  была  вовсе  не  книга,  а просто  засаленная  и зама- 
ранная тетрадка,  въ  которой  записываются  забранные  въ  долгъ 
товары.  / , 

— Отпустишь,  что-ли,  'Никита  Игнагьичъ  ? ^сказала  лавочнику 
та  же  баба,  переставъ  хохотать. 

— Ай-да  балагуры,  нечего-сказать,  господа  твои,  Савишна; 
правду  говорится,  что  голь  на  выдумки  хитра. 

— Еще  бы  не  отпустить!  замѣтила  дѣвушка.  — Что  жь  что 
голь,  да  за-'уо  умная. 
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— И мо-ло-да-я,  Вѣра  Яковлевна,  прибавилъ  лакеи  съ  особен- 
но-хитрою улыбкою. 

— Конечно  молодая,  Степанъ  Ѳомичъ,  возразила  горничная. 

' — Отпусти,  Никита  Игнатьичъ,  сказалъ  лакей  : — Вѣра  Яко- 
влевна беретъ  ихъ  на  поруки. 

— Поруки  не  на  поруки,  покраснѣвъ  отвѣчала  дѣвушка,  среди 
всеобщаго  хохота:  — а что  это  добрые  господа  и никому  зла  не 
желаютъ,  какъ  иные  прочіе  , то  это  всѣмъ  въ  домѣ  извѣстно. 

— Оно,  пожалуй  , отпустить  можно,  .сказалъ  наконецъ,  хмуря 
брови  и почесывая  затылокъ,  лавочникъ. — Почему-жь  и не  отпу- 
стить, коли  прежде  отпускалъ  , да  больно  много  задолжали  го- 
спода-то твои.  Оно  все  помаленьку,  да  помаленьку,  а вотъ  по- 
читай, что  за  двадцать  рублевъ  ужь  забрали. 

— Всего  только  четверку  чаю,  замѣтила  баба. 

- — А сахару-то,  сахару!  воскликнула  въ  одинъ  голосъ  вся  ком- 
панія.— Какъ-бишь  тамъ  написано-то  Никита  Игнатьичъ? 

— Что  это  такое?  спросилъ  я у лавочника. 

— А вотъ,  сударь,  жильцы , что  живутъ  тоже  у Марьи  Ива- 
новны... гдѣ  вотъ  и ваша  милость  напять  изволили. 

— Старики?  V 

— Нѣтъ,  то  другіе.  Это  люди  еще  молодые.  Одинъ,  повыше, 
художествами  всякими  занимается,  другой  неслужащій  какой-то... 
какъ-бишь  его,  Савишна? 

— А Богъ  его  вѣдаетъ!  Знаю,  что  Андрей  Михайлычъ,  а какъ 
по  Фамиліи  — про-то  въ  паспортѣ  ^написано., 

— Такъ  вотъ,  сударь,  они  у меня  на  книжку  забираютъ... 
да  такъ  смѣшно  все  въ  ней  описываютъ,  что  читать  любо- 
пытно.^ 

— Какъ-такъ? 

— Да  вотъ  хоть-бы  шыньче  па-примѣръ... 

Онъ  взялъ  книжку  и прочелъ  слѣдующее: 

«Такъ-какъ  всѣ,  начиная  съ  господъ  до  извощиковъ,  имѣютъ 
«обыкновеніе  по  утрамъ  и вечерамъ , пить  чай,  то  и отпустить 
«онаго  одну  четвертку.  А такъ-какъ  въ  одной  только  Китайской- 
«Имперіи  и развѣ  еще  у немногихъ  варваровъ  чай  употребляется 
«безъ  сахару  и подается  па  столъ  вмѣсто  супа,  между-тѣмъ-какъ 
«в©  всѣхъ  просвѣщенныхъ  странахъ  его  пьютъ  въ  накладку  или 
«въ-прикуску,  то  отпустить  вмѣстѣ  и фунтъ  сахару.» 

— И вотъ  все-то  Ѵакъ,  сударь,  извольте  посмотрѣть,  сказалъ 
лавочникъ  подавая  мнѣ  книжку. 

И въ-самомъ-дѣлѣ  вся  эта  небольшая  тетрадка  была  испещрена 
самыми  забавными  Фразами  въ  этомъродѣ.  Всего  смѣшнѣе  было  поло- 
женіе лавочника,  которому  и хотѣлось  и не  хотѣлось  отпустить  чаю  и 
сахару.  Съ  одной  стороны  господа  добрые  и книжка  у нихъ  преза- 
нимательная, которую,  какъ,  я тутъ  же  узналъ,  онъ  имѣетъ  обы- 
кновеніе читать  по  праздникамъ  въ  кругу  своего  семейства  и въ- 
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’осрбенпости  любитъ  показывать  гостямъ;  съ  другой  стороны  мно- 
го забрано  по  этой  занимательной  книжкѣ,  рублевъ  за  двадцать, 
почитай,  заходитъ..*  Долго  думалъ  онъ  надъ  этой  проблемой;  ка- 
зачокъ, лакей,  горничная  и дворникъ  одинъ  за  другимъ  постепен- 
но выходили  изъ  лавочки;  оставалась  одна  баба,  да  я еще.  Мнѣ 
хотѣлось  до  конца  досмотрѣть  эту  сцену.  Наконецъ  онъ  въ  по- 
слѣдній разъ  почесалъ  у себя  въ  затылкѣ  , прошелся  по  своимъ 
владѣніямъ,  взялъ  было  савокъ  изъ  ящика  съ  цикоріемъ  и опять 
сунулъ  его  на  .старое  мѣсто,  безпрестанно  приговаривая:  «Отпу- 
сти! Только  и знай,  что  отпускай,  а деньги  когда?  Вотъ  такъ-то 
все  въ  трубу  и записываешь...  Развѣ  натретъ  съ  хозяйки  спишетъ», 
прибавилъ  онъ,  остановившись  и устремивъ  глаза  на  бабу,  ко- 
торая прехладнокровно  стояла  опершись  локтями  о прила- 
вокъ. 

— Ну,  не  хошь,  какъ-хошь,  такъ  и скажу,  произнесла  она,  на- 
правляясь къ  двери. 

— А ну.  Господь  съ  ними!  воскликнулъ  рѣшившійся  наконецъ 
лавочникъ.— Вотъ-те,  Савишна,  неси  господамъ,  да,  мотри,  скажи 
Имъ,  что  я,  дескать,  къ  нимъ  скоро  за  деньгами...  того...  Развѣ 
что  патретъ  съ  хозяйки  спишетъ...  прибавилъ  онъ,  снова  прини- 
маясь за  савокъ  съ  цикоріемъ. 

Вмѣстѣ  съ  бабою  я вошелъ  въ  свою  новую  квартиру.  Черезъ 
нѣсколько  минутъ  ко  мнѣ  явилась  Марья  Ивановна  въ  чепцѣ  съ 
желтыми  лентами,  въ  мериносовомъ  платкѣ  на  плечахъ  и въ 
очень-приличномъ  платьѣ,  и на  ломаномъ  русскомъ  языкѣ  объ- 
явила , что  чему-то  очень-рада.  Воспользовавшись  этимъ,  я 
просилъ  ее,  чтобъ  она  позволила  своей  племянницѣ  разливать  мнѣ 
по  вечерамъ  чай,  и она  обрадовалась  еще  болѣе,  принялась  кли- 
кать Надю  , замѣтила  что-то  весьма  непонятное  о степенныхъ 
людяхъ  И' сказавъ  со  вздохомъ:  «старость  не  радость»,  удалилась 
на  свою  половину. 

Я чувствовалъ  себя  усталымъ  и утомленнымъ,  и потому,  надѣвъ 
старинькое  пальто,  прилегъ  на  кушетку  и предался  тѣмъ  снови- 
дѣніямъ  па  яву,  на  которыя  такъ  назойливо  напрашиваются  уста- 
лые нервы.  Сумерки  давно  уже  колыхались  въ  Моей  комнатѣ,  и 
представляли  полузакрытымъ  глазамъ  моимъ  вмѣсто  креселъ  и 
стульевъ  какіе-то  призраки.  Я уже  почти  засыпалъ,  какъ  скрыпъ 
двери  и шорохъ  шаговъ  коснулись  моего  слуха. 

— Кто  тамъ?  * 

— Извините,  я васъ  разбудила. 

— Ахъ,  Надежда  Ѳедоровна,  это  вы ! / 

— Лежите,  лежите!  Я вѣдь  только  на  минутку.  Тётушка  при- 
казала спросить  у васъ,  который  часъ? 

— Безъ  пяти  восемь. 

— Благодарствуйте  Г Лежите,  Лежите  ! 

Она  ушла  и я снова  принялся  было  засыпать,  какъ  дверь  снова 


^крыпнула  и снова  послышался  знакомый  шорохъ. 
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— Это  опять  я !..  Лежите  , лежите  !..  Я только  на  минутку. 
Тётушка  приказала  спросить  , въ  которомъ  часу  вы  кушаете 
чаи  ? 

— Да  вотъ  въ  это  время. 

— Такъ  поставить  самоваръ?  Ахъ,  какіе  вы,  право  — лежите! 
Ну,  вотъ  вы  встали  1 

— Ужь  вы  изъ  меня  хотите  сдѣлать  совершеннаго  старика  ! 

Что  дѣлаетъ  ваша  тётушка?  ■ 

— Тётушка  ? Да  ее  теперь  дома  пѣтъ  — ^ она  пошла  къ  дя- 
дюшкѣ. ‘ 

— Давно? 

— Ужь  съ  часъ  будетъ?,.  Охъ,  что  я?  Сейчасъ  только,  сію 
минуту,  и какъ  уходила,  приказала  мнѣ  непремѣнно  спросить  у 
іасъ,  когда  вы  кушаете  чай?  Ей  Богу,  право!' 

— А покрасыѣЛи-то  зачѣмъ?  спросилъ  я ее  , какъ-будто  и въ- 
самомъ-дѣлѣ  можно  было  видѣть  въ  такой  темнотѣ  покраснѣла  ли 
она. 

^ — Кто?  Я покраснѣла?  и не  думала!..  Видите,  какой  вы  на- 
смѣшникъ! 

— Сохрани  Богъ.  Я говорю  только,  что  краснѣть  тутъ  вовсе 
нё-пзъ-чего.  Дѣло  очень  простое:  тётушка  ушла,  вы  остались 
одц^,  вамъ  стало  скучно,  у васъ  за  стѣной  сидитъ  медвѣдь-мед- 
вѣдемъ сосѣдъ,  который  тоже  скучаетъ  и котораго,  по  добротѣ 
своего  сердца,  вамъ  хотѣлось  бы  развеселить.  Вотъ  вы  и пускаете 
въ  ,ходъ  свою  тётушку.  То-то,  я думаю,  ей  теперь  икается.  Вѣдь 
Такъ  я^  объяснилъ,  признайтесь? 

Она  расхохоталась. 

— - Такъ  какъ-же  съ  сзхмоваромъ?  Поставить? 

— Нѣтъ,  вы  скажите  сперва,  такъ  ли  я объяснилъ  вамъ  вашъ 
поступокъ?  сказалъ  я,  взявъ  ея  руки. 

Она  вырвалась  и,  сказавъ,  что  прикажетъ  ставитъ  самоваръ,  вы- 
бѣжала изъ  ковінатьі,  хлопнула  дверью,  потомъ  снова  отворила  и. 
Просунувъ  въ  нее  свою  хорошенькую  головку,  произнесла  съ  не- 
Выразимытъ  кокетствомъ: 

— Такъ!  но  только  вовсе  не  по  добротѣ  сердца! 

«Вотъ  славная  квартира»  подума.іъ  я.  «Видно  эти  молодые  люди 
^жь  изъ-рукъ-вонъ  головорѣзы,  что  она  и на  меня  заглядывает- 
ся. Нужно  навесть  справки». 

‘"За  чаемъ,  воспользовавшись  первою  минутою  обоюднаго  мол- 
чанія, я разсказалъ  ей  сцену,  видѣнную  мною  въ  мелочной  ла- 
вочкѣ. 

— Да,  у нихъ  рѣдко  бываютъ  деньги,  отвѣчала  она  съ  необыг 
кновенною  холодностью. 

— А!  вы  за  нихъ  заступаетесь!  • 

— И не  думала ! Съ  какой  стати  мнѣ  за  нихъ  заступаться  ?. . . 
Бѣдность  — не  порокъ. 

" — Зачѣмъ  же  сердиться-то? 
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— Я не  сержусь,  отвѣчала  она  съ  прежнею  улыбкою. 

— Вы  меня  не  поняли.  Я ішсколько  не  укоряю  ихъ  за  бѣд- 
ность. Я вамъ  даже  скажу,  Надежда  Ѳедоровна,  или,  позвольте, 
какъ  называлъ  васъ  вашъ  прійтель,  мой  предшественникъ? 

— Наденькой. 

— А эти...  молодые  люди? 

— Тоже  Наденькой. 

— Ну,  такъ  и я ужь  стану  называть  васъ  Наденькой.  Это  имя 
какъ-то  лу^ще  идетъ  къ  вашей  маленькой  особѣ,  нежели  длинное  — 
Надежда  Ѳедоровна.^  Позволяете  ? 

— Это  странное  дѣло,  сказала  она  засмѣявшись: — всегда  меня 
начинаютъ  величать  по  батюшкѣ,  а потомъ,  глядишь,  и съѣдутъ 
на  Наденьку.  Только  одни  старички  и составляютъ  исключеніе. 
Когда  я была  мала,  они  меня  звали  все  Наденькой , а теперь 
вдругъ  начали  говорить:  Надежда  Ѳедоровна. 

— Такъ  вотъ  я вамъ  скажу,  Наденька,  что  вы  меня  совершен- 
но не  поняли.  Напротивъ,  мнѣ  нравится  въ  этихъ  молодыхъ  лю- 
дяхъ именно  то,  что  они' не  унываютъ.  Веселый  нравъ,  по  моему 
мнѣнію,  есть  всегда  доказательство  добраго  сердца. 

Казалось,  послѣднія  слова  мои  п|зоизвели  на  нее  пріятное  впе- 
чатлѣніе и она  сама,  безъ  всякаго  вызова  съ  моей  стороны,  при- 
нялась разсказывать  разныя  шалости  молодыхъ  жильцовъ  сбрей 
гетушки. 

— Что  книжка!  сказала  она: — посмотрѣли  бы  вы  какую  пе- 

реписку завели  они  съ  булочницами!  Мочи  нѣтъ!  Тѣ  ужь  хотятъ 
на  нихъ  жаловаться,  и бѣдной  Домнѣ  достается  отъ  нихъ  всякій 
разъ,  какъ  она  пріидетъ  къ  нимъ  въ  булочную.  Да  вы  не  слу- 
шаете? ^ 

— Какое  не  слушаю!  Вотъ  я только  сигару  закурю.  Ну,  раз- 
сказывайте. 

Она  придвинулась  ко  мнѣ  и начала  разсказывать  тѣмъ  преры- 
ваюпдимся  отъ  внутренняго  волненія  головомъ,  какимъ  говорятъ 
дѣти,  когда  спѣшатъ  еообш^ить  что-нибудь  весьма-интересное  и 
смѣшное  по  ихъ  мнѣнію. 

— У насъ,  знаете.  Осипл»  Иванычъ,  здѣсь  на  углу  есть  .бу- 
лочная и въ  пей  двѣ  молодыя,.недурныя  собою  дѣвушки,  дочери, 
что  ли,  хозяйскія,  не  знаю.  Такъ  вотъ  когда  у Хлѣбова  или  у 
Плотникова,  такъ  зовутъ  ихъ — не  булочницъ,  а жильцовъ  нашихъ— 
есть  деньги  и они  посылаютъ  Домну  принесть  копеекъ  на  десяргь 
хлѣба  или  сухарей,  то  ужь  непремѣнно  съ  письмомъ.  Да-съ,  съ 
письмомъ  и еш,е  съ  нѣмецкимъ,  и въ  письмѣ  этомъ  сперва  назо- 
вутъ ихъ  небесными,  очаровательными,  иезешіыми  и еще  какими- 
то  дѣвами,  потомъ  изъяснятся  какъ  слѣдуетъ  въ  любви,  и на- 
конецъ уже  покорнѣйше  попросятъ  отпустить  имъ  на  десять  ко- 
пеекъ сухарей.  Бѣдная  Домна  несетъ  записку  и вовсе  не  подозрѣ- 
ваетъ, что  въ  ней  тамъ  такое  написано,  и за  что  всякій  разъ  бра- 
нятся съ  нею  Нѣмки,  гонятъ  прочь  и разъ  даже  не  хотѣли  отпу- 
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скать  товара.  Но  за^і'О  теперь  Домна  блажепствуетг:  у нихъ  нѣтъ 
денегъ  и они  хлѣбъ  забираютъ  въ  лавочкѣ  на  книжку. 

— А часто  у нихъ  не  бываетъ  денегъ? 

— Какое  часто!  вотъ  прекрасно!  — Всегда! 

— Какъ  же  они  платятъ  вашей  тетушкѣ? 

— Ужь  Богъ  ихъ  знаетъ!  У нихъ,  видите  ли,  есть  у одного 
отецъ,  а у другаго  дядя  — оба  помѣщики.  Они  имъ  и при- 
сылаютъ раза  три  въ  годъ  деньги  и не  то  чтобъ  мало,  а такъ, 
порядочно.  Вотъ  какъ  пришлютъ,  они  и расплачиваются,  а что 
останется,  то  у нихъ  проходитъ  между  пальцами;  въ  одинъ  день 
все  спустятъ.  Тогда  у нихъ  являются  разные  дорогіе  сыры,  икра, 
копченыя  рыбы  и все  изъ  лучшихъ  лавокъ  — изъ  Милютиныхъ, 
право  ! 1 На  другой  день  только  коллекція  сыровъ  и напоминаетъ 
имъ  о недолгомъ  богатствѣ.  Разъ  они  что-то  очень  долго  не  пла- 
ТИ.1И  тётушкѣ,  и кромѣ-того,  разсердили  ее  какъ-то;  она  и пере- 
стала отпускать  имъ  обѣдъ.  Угадайте,  чѣмъ  они  питались? 

— Ячменнымъ  коФеемъ? 

— А когда  вышелъ?  Ячменный  коФе  они  всегда  закупали  при 
деньгахъ,  на  всякій  случай,  потому-что  съ  тётушкой  до  первой 
только  ссоры — сейчасъ  оставитъ  безъ  обѣда.  Нѣтъ,  когда  вышелъ? 

Еслибъ  и зналъ,  я,  кажется,  не  сказалъ  бы  ей,  чтобъ  только 
не  лишить  ее  торжества  сообщить  мнѣ  вещь  неслыханную,  диво- 
дивное:  такъ  хороша  она  была  въ  эту  минуту,  такимъ  дѣтскимъ 
восторгомъ  блистали  ея  слегка-прищурепные  глазки.  , 

— Что  долго  васъ  мучить!  произнесла  она  послѣ  короткаго  мол- 
чанія, достаточно  насладившись  моимъ  недоумѣніемъ.  — Ро-маш- 
кой! 

— Какъ,  ромашкой? 

— Такъ-съ  ромашкой-съ!  Вамъ  это  чудно,  не  правда  ли?  Я го- 
ворила вамъ,  что  удивлю  васъ.  Вы,  можетъ-быть,  не  вѣрите?  Ей- 
Богу,  ромашкой! 

— Въ-самомъ-дѣлѣ,  это  довольно  странно.  Но  какъ  же^  одна- 
кожь? 

— Да  также-съ. 

И она  разсказала  мнѣ,  пополамъ  съ  хохотомъ;  какъ  ихъ  бѣдные 
молодые  жильцы,  поссорившись  разъ  съ  ея  тёткой  и потому  ли- 
шившись обѣда,  пили  сначала  ячменный  коФе,  а когда  онъ  вы- 
шелъ и прекратились  всякіе  рессурсы  на  пріятельскій  обѣдъ  какой- 
нибудь,  прибѣгли  къ  помощи  знакомаго  аптекаря;  какъ  неслужа- 
щій, сказавшись  больнымъ  кашлемъ  и другими  какими-то  неду- 
гами, вздумалъ  у него  лечиться  ромашкой  и леденцомъ;  какъ  ро- 
машка съ  леденцомъ  и коркой  хлѣба  нѣсколько  дней  замѣняла  у 
нихъ  чай,  обѣдъ  и ужинъ;  какъ  замѣтила  это,  наконецъ,  прозор- 
ливая тётушка,' несмот^я-на-то,  что  молодые  люди  въ  обѣденное 
время  обыкновенно  уходили  со  двора  и Іірихбдили  домой,  ковы- 
ряя во  рту  зубочистками  и подавая  видъ,  будто  они  от.тичнѣй- 
шимъ  образомъ  пообѣдали  то  у пріятедя-хлѣбосола,  то  въ  знаме- 
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нито&ъ  рестораінѣ,  а го  я Яросто  ѣъ  кухмистерской;  какъ  снсалн- 
лась  надъ  ними  тётушка  и тама  ста.іа  потчивать  ихъ  своими  .тре- 
мя блюдами  и какъ  они,  немного  покобенившись,  наконецъ  согла- 
сились и все  было  забыто  и все  пошло  по-старому. 

— А тётушка  это  замѣтила?  спросилъ  я,  когда  она  кончила. 

^ — Что  вы  на  меня  смотрите,  какъ  на  морское  чудище  ? от- 
вѣчала она. 

— Такъ;  мнѣ  что-то  не  вѣрится  въ  наблюдате.іьность  вашей  тё- 
тушки. 

— Вы  хотите  сказать,  что  я первая  замѣтила... 

— Ромашку  вмѣсто  обѣда,  чая  и ужина. 

Ну,  такъ  чтожь  изъ  этого?  Хоть  бы  и я?  Чему  вы  смѣетесь? 

— Одной  мысли,  которая  пришла  мнѣ  въ  голову...  Мнѣ  хотѣ- 
лось бы  сдѣлать  валгь  вопросъ. 

— Кто  жь  вамъ  мѣшаетъ? 

— Вы  говорите,  что  любите...  кружить  головы  мужчинамъ... 
Скажите  мнѣ,  эти  молодые  люди...  вы  пробовали  надъ  ними  свое 
искуство? 

— Я васъ  не  понимаю. 

— То-есть,  волочились  они  за  вами? 

Она  вдругъ  приняла  на  себя  серьёзный  видъ,  нахмурила  брови, 
и,  подавшись  назадъ  всѣмъ  своимъ  корпусомъ,  отвѣчала  съ  непод- 
дѣльнымъ гнѣвомъ: 

— Что  это  за  вопросъ? 

Я былъ  до-того  удивленъ  ея  выходкой,  что  самъ  смѣшался. 
Еслибъ  этотъ  же  самый  вопросъ  я сдѣлалъ  ей  просто,  безъ  вся- 
кихъ церемоній,  не  запугалъ  ея  воображенія  таинственностью,  ко- 
торая, самъ  не  знаю  почему,  звучала  въ  моемт»  голосѣ,  однимъ- 
словомъ,  спросилъ  бы  ее  о томъ  лее,  только  пополамъ  со  смѣ- 
хомъ, какъ  о самой  обыкновенной  вещи — я увѣренъ,  опа  отвѣча- 
ла бы  мнѣ  безъ  ужимокъ  на-скоро  импровизированнаго  гнѣва. 
Чтобъ  сколько-нибудь  поправить  свою  ошибку,  я замѣтилъ  ей 
шутливымъ  тономъ: 

— Въ-самомъ-дѣлѣ,  можно  ли  задавать  такіе  глупые  вопросы? 
Это  все-равно,  что  прійдти  со  двора  и спросить — хороша  ли  по- 
года? 

Она  поглядѣла  на  меня  такъ,  какъ-будто  я сбирался  ей  пока- 
зать какой-нибудь  любопытный  Фокус-покусъ. 

— Есть  вещи,  продолжалъ  я — о которыхъ  не  спрашиваютъ; 
нужно  быть  ужь  вовсе  старикомъ,  чтобъ,  постоянно  живя  возлѣ 
васъ,  безпрестанно  видя  васъ,  не  поволочиться  за  вами;  нужно 
молодому  человѣку  быть  или  очень-дурнымъ  собою,  или  очепь- 
глупымъ,  чтобъ  не  возбудить  въ  васъ  желанія...  ну,  хоть  поко- 
кетничать съ  нимъ. 

— А я ужь  думала,  что  вы  Богъ-зпаетъ  о чемъ  меня  ейраши- 
Ваеіе?  пренаивно  и съ  улыбкой  отвѣчала  она.  — Что  Хлѣбовъ  не 
старъ,  вы  это  знаеіге.  Я вамъ  скажу  только,  что  онъ  очень  не- 
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дуренъ  собой  и 86все  не  глупъ,  прибавила  опа  съ  лукавымъ  ви- 
домъ и уткнувъ  свой  маленькій  носикъ  въ  сахарницу. 

— Давно  бы  такъ;  только  мнѣ  и надобно. 

Я началъ  раскуривать  сигару,  которая  все  какъ-то  погасала,  а 
Надя  что-то  очень  прилежно  захлопотала  около  самовара. 

— Хотите  я вамъ  во  всемъ  призНаюсВ?  сказала  опа  вдругъ, 
подсѣвъ  ко  мнѣ  съ  тѣмъ  невольнымъ,  но  милымъ  и бойкимъ  дви- 
женіемъ, Которое  всегда  сопровождаетъ  необдуманную  откровен- 
ііоеть. 

— Признайтесь,  пожалуйста. 

— Только  смотрите,  не  выдавать! 

- — То-есть,  не  проговориться  передъ  тётушкой? 

— Пе^редъ  кѣмъ  бы  то  ни  было!  Здѣсь  дѣло  идетъ  о моей  че- 
сти, прибавила  она  съ  валаіымъ  видомъ. 

— Положитесь  на  мою  скромность. 

Она  придвинулась  ко  мнѣ  еще  ближе,  подалась  впередъ  своей 
русой  головкой  и произнесла  въ-полголоса  : 

— Я Хотѣла  бѣжать  съ  нимъ. 

— Съ  Хлѣбовымъ? 

Вмѣсто  отвѣта,  она  утвердительно  кивнула  головою. 

— О!  А онъ?  ^ 

— Онъ  тоже. 

— И вы  бѣжали? 

— Ахъ,  нѣтъ!  произнесла  она  со  вздохомъ. 

— Вамъ  помѣшали?  измѣнили?  донесли  тётушкѣ?  и она  накры- 
ла васъ  въ  самую  рѣшительную  минуту? 

— Вовсе  нѣтъ!  Никто  не  помѣшалъ,  никто  не  измѣнилъ,  никто 
не  доносилъ  тётушкѣ  и тётушка,  какъ  нарочно,  спала  самымъ 
крѣпкимъ  сномъ. 

— Ну? 

— Убѣжишь  съ  этими  кутилами!  произнесла  она  съ  досадой... 
Нѣтъ,  ужь  я лучше  вамъ  ничего  не  скажу,  а-то  вы,  пожалуй, 
надо  Мной  же  еще  смѣяться  будете. 

— Что  вы,  Наденька?  я надъ  вами  буду  смѣяться?  отплачу  за 
вашу  откровенность  насмѣшкой?  Вы  меня  обижаете! 

— Ну,  ужь  т^къ-и-быть,  положусь  на  вашу  совѣсть,  да  по- 
томъ и закаюсь.  Всѣ  вы  измѣнники! 

— Только  не  я. 

— Можетъ-быть,  но  это  потому-что  вамъ  подъ-сорокъ...  Вы 
опять  съ  своей  сигарой!  Она  еще  ^^урится,  что  вы  ее  зажигаете? 

— • Мнѣ  показалось,  что  она  погасла...  Продолжайте! 

— Коли  слушать,  такъ  ужь  слушайте,  а-то  я замолчу.  Вы  ви- 
дѣли тётушку,  стало- быть  поймете  мен;у,  если  я вамъ  скажу,  что 
она  не  Согласилась  бы  выдать  меня  замужъ  за  Хлѣбова... 

— Можно  себѣ  представить  ! 

— Вотъ  мы  и условились  съ  нимъ  бѣжать. 

— вы  ужь  были  знакомы  между-собою? 


Іб8 
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— Ну,  да.  Они  тогда  къ  иамъ  переѣхали  съ  ПлоТниковьШѢ, 
съ  неслужащимъ-то,  знаете,  и оба  ухаживали  за  аіною.  Плотни- 
ковъ мнѣ  вовсе  не  понравился:  приторной  такой,  ужь  какъ  йри- 
станетъ,  такъ  не  скоро  отвяжется.  Хлѣбовъ — другое  дѣло...  Ему 
все-равно.  Все  надо  мной  смѣялся  сначала... 

— А вы  его  и полюбили? 

— У него  такіе  славные  бѣлокурые  волосы...  Такъ-вотъ  мы 
съ  нимъ  и уговори.іись  бѣжать...  Только  и ждали,  когда  къ  нему 
отецъ  пришлетъ  денегъ.  Не  убѣжишь  же  вѣдь  безъ  гроша:  чѣмъ 
же  жить-то  будемъ? 

— Конечно. 

— Ужь  я мечтала,  мечтала  послѣ  нашего  уговора.  Хожу,  бы- 
вало, какъ  сонная,  все  думаю,  какъ  мы  будемъ  вѣнчаться  и празд- 
новать свадьбу,  а потомъ  л^’ить  вдвоемъ,  какъ  устроимся,  какую 
квартиру  наймемъ,  какъ  я достану  себѣ  работу  и стану  заработы- 
вать  деньги...  а тётушка-то  сердится-сердится  потому-что  въ  просон- 
кахъ-то  я все,  бывало,  только  порчу.  Она  меня  бранитъ,  а я думаю  о 
вашемъ  будущемъ  житьѣ-бытьѣ.  По  вотъ,  наконецъ,  пришли  день- 
ги. Онъ  заплатилъ  свой  долгъ  тётушкѣ  и пропалъ  на  цѣлую  ночь. 
На  другой  день  онъ  мнѣ  сказалъ,  что  нанималъ  квартиру  и опять 
пропалъ  — хлопотать  по  нашему  дѣлу,  какъ  мнѣ  самъ  говорилъ, 
прощаясь.  Вечеромъ  онъ  воротился  одинъ  и прошелъ  прямо  въ 
свою  комнату.  Я,  чтобъ  не  подать  подозрѣнія,  цѣлы|і  день  не 
выходила  изъ  тётушкиной  спальни — тутъ  и я сплю — и когда  всѣ 
улеглись  въ  домѣ  и тётушка  захрапѣла,  я встала,  одѣлась,  наки- 
нула на  себя  салопъ,  увязала  все  свое  добро  въ  узелокъ — къ-сча- 
стію,  онъ  вышелъ  премаленькой — и на  цыпочкахъ,  тихонько,  вышла 
изъ  комнаты.  Ночь  была  такая  лунная,  славная.  Вхожу  къ  нему — 
онъ  спитъ-себѣ,  какъ  ни  въ  чемъ  не  бывалъ  и на  чемъ'  бы  вы 
думали? — опять  на  тётушкиныхъ  Фортепьянахъ. 

— Какъ,'  на  Фортепьянахъ? 

— Да,  на  Фортепьянахъ.  Тётушка  купила  буФетъ  и поставила 
его  въ  спальнѣ,  а Фортепьяно,  для  которыхъ  не  было  мѣста — ве- 
лѣла вынесть  къ  нимъ  въ  комнату  и нарочно  еьце  сдѣлала  уго- 
воръ съ  ними — беречь  Фортепьяно,  не  ставить  на  нихъ  ничего  тя- 
желаго и,  главное,  не  спать  на  нихъ,  потому-что  еще  прежде  ког- 
да-то была  у ней  возня  за  это  съ  другими  ншльцами.  Я какъ 
вошла,  такъ  и ахнула.  Я думала,  онъ  ждетъ  меня  съ  нетерпѣні- 
емъ, бросится  ко  мнѣ  на-встрѣчу,  станетъ  меня  уговаривать,  упра- 
шивать и придастъ  мнѣ  сколько-нибудь  бодрости,  потому-что, 
надо  признаться,  я страхъ-какъ  трусила.  А онъ  спалъ-себѣ  пре- 
спокойно на  тётушкиныхъ  Фортепьянахъ... 

' — Ну,  что  жь  вы? 

— Да  что  я!  отвѣчала  она. — Я хотѣла-было  уйдти  просто  на- 
задъ и поплакать  на  своей  постелѣ,^  и дура  была  я,  что  этого  не 
сдѣлала;  да  какъ  быть!  Меня  такъ  и тянуло  жъ  нему.  Я подо- 
шла къ  Фортѳпьянамъ  и стала  будить  его. 
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« — А.іександръ  Филипычъ,  Александръ  Филипычъ! 

((■ — Чт6-о-о?  Кто  тамъ?  отвѣчалъ  онъ  и перевернулся  на  дру- 
гой бокъ,  а Фортепьяно,  знаете,  такъ  загудѣли^  что  я отскочила 
съ-испуга. 

« — Это  я,  Александъ  Филипычъ,  говорю  я ему  : — вставайте, 
пора! 

— Онъ  зѣвнулъ,  потянулся,  сталъ  протирать  глаза  и усѣлся,  на- 
конецъ, на  Фортепьянахъ.  ^ ^ 

(( — Ахъ,<  это  вы,  Наденька,  говоритъ  онъ  мнѣ  : — а мнѣ  при- 
снился будочникъ  съ  алебардой...  У-а-а-а!' 

— Онъ  зѣвнулъ.  Я стояла  передъ  нимъ  въ  шляпкѣ,  въ  салопѣ, 
совсѣмъ  готовая  и не  знала  ужь  какъ  напомнить  ему  о нашемъ 
уговорѣ. 

« — Ну,  чтожь  вамъ  надо,  Надичка?  спросилъ  онъ  меня,  про- 
тирая глаза. 

— Какъ  онъ  сказалъ  мнѣ  это,  я такъ  и обомлѣла.  Куда  дѣва- 
лась и бодрость!  Смѣшно  теперь,  какъ  вспомнишь,  а тогда,  вмѣ- 
сто-того  чтобъ  сказать  ему  объ  уговорѣ,  я говорю  ему,  о чемъ 
бы  вы  думали?  Говорю  ему  : «Какъ  же  это  вы  на  Фортёпья- 
нахъ-то?» 

« — А подйте-ка  лягте  сами  на  диванъ,  отвѣчалъ  онъ  мнѣ  : — 
такъ  увидите,  отчего  я на  Фортепьянахъ.  Это  чертовскій  диванъ 
какой-то!  — (Такъ-таки  и сказалъ:  «чертовскій»)  Пружины  всѣ 
гіосломались.  Какъ  ляжешь  на  него,  то  какъ-будто  десять  изво- 
щиковъ снизу  кулаками  подпираютъ  васъ.  Нѣтъ,  слуга  покор- 
ный. Послѣднюю  ночь  сплю  у васъ  — завтра  съѣзжаю!.. 

— И онъ  хотѣлъ-было  снова  лечь  на  Фортепьянахъ. 

« — ^ Какъ  же  я-то,  Александръ  Филипычъ?  говорю  я ему. 

« — А что? 

« — Да  вѣдь  мы  хотѣли  вмѣстѣ... 

« — Бѣжать-то?  То-то  вы  въ  салопѣ,  а я смотрю...  Подайте- 
ка  мнѣ  кошелёкъ  — вонъ,  возлѣ  чернильницы... 

— Я отъискала  кошелёкъ  и подала  ему.  Онъ  высыпалъ  на  ла- 
донь изъ  него  два  или  три  четвертака,  не  помню,  и,  молча,  гля- 
дѣлъ на  меня.  Я тоже  не  сводила  глазъ  съ  него. 

« — ^ Видите?  сказалъ  онъ  мнѣ. 

— Я ничего  не  отвѣчала. 

« — Больше  нѣтъ  ни  алтына! 

« — Какъ?  да  у васъ  вчера  еще  было  двѣсти-пятьдесятъ  руб- 
лей? говорю  я ему... 

« — Было,  да  сплыло,  отвѣчалъ  онъ  : — а на  эти  деньги  не  убѣ- 
жишь. Такъ  ужь  мы  лучше,  Надичка,  подождемъ  съ  вами,  пока 
опять  взмилуются,  да  пришлютъ  денегъ. 

« — : Вѣдь  вы  завтра  перемѣняете  же  квартиру?  сказала  я,  ухва- 
тясь  за  эту  мысль,  какъ  за  послѣднее  спасеніе. 

« — Утро  вечера  мудренѣе,  отвѣчалъ  онъ: — а теперь  лучше  по- 
цалуйте-ка  меня.  Куда  же  вы! 
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— Но  я уже  была,  у себя  въ  спальнѣ  и всю  ночь  нроцлакала. 
Этакъ  кутить!  этакая  вѣтряная  голова!  Ну,  посудите  сами,  Осипъ 
Иванычъ,  куда  дѣвалъ  онъ  въ  одинъ  день  столько  денегъ! 

— Бѣдная  Наденька!  отвѣчалъ  я: — онъ  просто  надъ  сами  смѣ- 
ялся. . , 

— Какъ  смѣялся?  спросила  она,  поглядѣвъ  на  меня  съ  недо- 
умѣніемъ. , 

— Повѣрьте  мнѣ,  что  онъ  вовсе  и не  хотѣлъ  увозить  сасъ,  а 
увѣрялъ  въ  этомъ,  такъ,  изъ  шалости,  чтобъ  позабавиться,  по- 
смѣяться надъ  вами... 

— Нѣтъ,  нѣтъ,  діѣтъ!  вы  ошибаетесь!  воскликнула  она,  это  не 
можетъ  быть,  это  не  правда!.,  и почему  вы  это  знаете?  Просто 
онъ  прокутилъ  деньги  по  своей  вѣтренности,  а потомъ  ужь  нече- 
го было  и думать  объ  этомъ. 

И сколько  я пи  представлялъ  ей  резоновъ,  никакъ  не  могъ  увѣ-. 
рить  ее,  что  молодой  человѣкъ  просто  забавлялся  надъ  нею.  Мы 
долго  спорили.  Она  готова  была  защищать  свое  мнѣніе  до  по- 
слѣдней крайности,  и,  наконецъ,  раздраженная  моими  противорѣ- 
чіяхми  и шутками,  только-только-что  не  расплакалась.  Но  когда  я 
перемѣнилъ  разговоръ,  она  въ-мигъ  повеселѣла  и хохотала,  какъ 
дурочка,  при  всякой  остротѣ  моей.  Я предложилъ  ей  сходить  какъ- 
нибудь  на  недѣлѣ  со  мной  въ  театръ:  она  тотчасъ  же  еогласидась, 
но  только  изъявила  опасеніе  на-счетъ  тётушки. 

— Да  мы  тихонько,  сказалъ  я ей,  хотя  мнѣ  стоило  одного 
только  слова,  чтобъ  получить  согласіе  старой  нѣмки. 

— Хорошо~съ,  отвѣчала  она: — когда  же? 

— Когда  вамъ  угодно,  хоть  завтра. 

— Что  у насъ  завтра? — Вторникъ.  Я отпрошусь  къ  дядюшкѣ  и 
только  выйду,  выходите  и вы. 

Мы  условились.  Я не  могъ  надивиться  ея  сговорчивости. 

Первые  дни  провелъ  я спокойно  на  новосельѣ.  Надя  каж- 
дый вечеръ  приходила  ко  мнѣ  разливать  чай  и болтала  со  мной 
обо  всемъ,  что  ей  на  умъ  взбродило.  Отношенія  мои  къ  ней 
ограничивались  только  дружбою.  Съ  перваго  раза  я полюбилъ 
этого  болтливаго  ребенка  и смотрѣлъ  на  него,  какъ  смотритъ  че- 
ловѣкъ моихъ  лѣтъ  на  первыя  обаянія  молодости,  на  первыя  впе- 
чатлѣнія неопытнаго  сердца.  При  взглядѣ  на  эту  дѣвочку,  мнѣ 
часто  приходило  въ  голову,  что  еслибъ  у меня  была  такая  же 
хорошенькая  дочка,  я былъ  бы  несравненно-счастливѣе.  Эта  мысль 
заставляла  меня  еще-болѣе  любить  ее,  и я,  заглядѣвшись  на  нее, 
и задумавшись,  иногда  въ-самомъ- дѣлѣ  уже  считалъ  ее  своею  до- 
черью. Тётушка  не  видѣла  въ  бесѣдахъ  нашихъ  ничего  дурнаго  : 
мол  просѣдь  и хмёбель  до-того  расположили  ее  въ  мою  пользу, 
что,  я подозрѣваю,  она  и сама  была  бы  не  прочь  бесѣдовать  со 
мной  за  чайнымъ  столикомъ.  По-крайней-мѣрѣ  она  очень-часто  захо- 
дила ко  мнѣ:  освѣдомлялась  о здоровьѣ,  спрашивала, не  нужно  ли  мнѣ 
чего-нибудь  и всегда  чему-то  очень-радовалась.  Жильцовъ  ея  я 
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зн^лъ  поі^уда  по  однимъ  только  раасказамъ  Наді^.  Мододьі^  люди  на 
другой  же  день  послѣ  моего  переѣзда  куда-тр  запропалиі  Вдовы- 
, чиновницы  не  было  ни  видно,  ни  слышно:  опа,  говорили,  выходилд 
только  въ  церковь.  Одни  только  старички  просовывали  иногда  изъ-за 
.двери  свои  сѣденькія  головы,  когда  я выходилъ  со  двора  или 
возвращался  домой.  Разъ  я встрѣтилъ  ихъ  на  лѣстницѣ:  опи  оче- 
видно шли  изъ  должности.  Одеада  ихъ  на  этотъ  разъ  была  чрез- 
вычайно-солидная: темно-зеленыя  камлотныя,  такъ-называемыя^ 
непромокаемыя,  шипели  совершенно-одипаково  драпировали  обо- 
ихъ старичковъ,  и они,  поникнувъ  головами,  какъ-будто  собрав- 
шись боксировать,  не  шли,  а скорѣе  скакали  вверхъ  по  ступень- 
камъ и вели  между  собою  весьма  оживленный  разговоръ.  Набѣ- 
жавъ на  меня,  они  какъ-будто  испугались,  кинулись  въ  сторону, 
издали  въ  одно  время  легкій  крикъ  изумленія,  пролепетали  нѣчто 
въ  родѣ  привѣтствія,  и не  давъ  пи  слова  вымолвить,  прошли  мимо 
меня  чинно  и степенно  и скрылись  за  угломъ  корридора.  Оттуда 
долетѣлъ  до  меня  ихъ  крупный  шопотъ  и мнѣ  даже  послышалось, 
что  они  за  что-то  корятъ  и упрекаютъ  другъ  друга!  Въ  другой 
разъ  они  шептались  въ  корридорѣ  съ  Надей,  но  уже  въ  домаш- 
нихъ курточкахъ  и,  завидѣвъ  меня,  стремглавъ  шмыгнули  къ  себѣ 
на  квартиру. 

-г—  О чемъ  это  вы  разговаривали?  спросилъ  я Надю. 

— Объ  васъ,  отвѣчала  она  мнѣ  шопотомъ. 

— Чтожь  такое? 

— Они  спрашивали,  не  говорили  ли  вы  чего-нибудь  о нихъ  и 
не  горды  ли  вы? 

— Чтожь  вы  имъ  отвѣчали? 

— Ужь  я жъ  имъ  васъ  расписала.  Такъ  отдѣлала,  что  чудо! 
Это  вамъ  за  то,  прибавила  она,  грозя  мнѣ  пальцемъ: — -что  я до- 
сихъ-поръ  сбираюсь  въ  театръ. 

— Этакая  злопамятная! 

Но  если  въ  первое  время  мои  странные  сосѣди  дичились  меня 
и всячески  избѣгали  встрѣчи  со  мною,  то  потомъ,  когда  всѣ  въ 
домѣ  уже  нѣсколько  приглядѣлись  ко  мнѣ — и ихъ  лысыя,  розовыя 
головки  стали  чаще  и чаще  просовываться  въ  дверяхъ.  Иногда 
даже,  какъ-будто  ненарочно,  а на-самомъ-дѣлѣ  съ  глубоко-раз- 
считаннымъ Эффектомъ,  они  перебѣгали  мнѣ  дорогу  и расклани- 
вались со  мною  не  безъ  претензіи  на  свѣтскость.  Но  заговаривать 
со  мною  все-еще  не  рѣшались. 

Однажды — это  было  уже  недѣли  черезъ  двѣ  послѣ  моего  пере- 
ѣзда— я проходилъ  по  коррпдору,  какъ-вдругъ  скрыпнула  дверь 
изъ  комнаты  моихъ  странныхъ  сосѣдей  и они  оба  внезапно  очу-  . 
тились  передо  'мною. 

— Извините,  государь  мой,  началъ  одинъ  изъ  нихъ  съ  пріят-, 
ною  улыбкою  и широко  расщаркиваясь  по  корридору... 
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— Замолчите,  Петръ  Ѳедорычъ,  перебилъ  его  другой.  — Не 
пріймите  въ  дурную  сторону  нашей  смѣлости,  государь  мой:  за 
споромъ  дѣло  стало'. 

— Ужь  вы  проиграете,  Иванъ  Васильичъ,  помяните  мое  слово, 

что  проиграете,  произнесъ  съ  смѣшками  и ужимками  одинъ  изъ 
нихъ.  , 

— Замолчите,  Петръ  Ѳедорычъ,  это  не  ваша  забота.  Государь 

мой,  мы  бы  никогда'  не  осмѣлились  васъ  безпокоить,  еслибъ  не 
за  споромъ  дѣло.  , 

— Я очень  радъ,  господа,  отвѣчалъ  я: — что  вашъ  споръ  даетъ 
мнѣ  наконецъ  средство  познакомиться  съ  вами,  ѵ какъ  съ  близкими 
моими  сосѣдями.  \ 

— Совершенно  справедливо  изволили  замѣтить  — всего  только 
узенькій  корридорчикъ-— хе,  хе,  хе! 

— Почтемъ  за  особенное  счастіе,  перебилъ  Иванъ  Васильичъ, 
имѣвшій,  какъ  по  всему  замѣтно  было,  большое  вліяніе  йа  своего 
друга-сожителя,  Петра  Ѳедоровича:  — позвольте  рекомендоваться: 
Иванъ  Васильевъ  Пуговкинъ,  титулярный  совѣтникъ. 

— А я Петръ  Ѳедоровъ  Денежкинъ,  тоже  пока  титулярный... 

— ^ Очень-радъ,  господа,  отвѣчалъ  я,  подавая  имъ  обоимъ  по 

рукѣ — моя  Фамилія... 

— Не  извольте  безпокоиться  , впалъ  въ  слово  Иванъ  Ва- 
сильичъ:— уже  имѣли  счастіе  много  о васъ  наслышаться,  Осипъ 
Ивановичъ;  такіе  люди,  какъ  вы,  недолго  остаются  въ  неизвѣст- 
ности. 

Сказавъ  эту  любезность,  Иванъ  Васильевичъ  покраснѣлъ  й съ 
особеннымъ  чувствомъ  сжалъ  мою  руку. 

— За  споромъ  дѣло  стало,  продолжалъ  онъ,^  переводя , дыха- 
ніе:— гдѣ  протекаетъ  рѣка  Бугъ? 

— Бугъ? 

— Бугъ-съ.  То-есть  по  какой,  дескать,  губерніи?  Будьте  судьею 
нашимъ,  разсудите  насъ  съ  Петромъ  Ѳедорычемъ.  Мы  люди  про- 
стые, учоными  матеріями  не  занимаемся,  такъ  развѣ  кой-когда 
для  препровожденія  времени... 

— Не  больше  какъ  для  препровожденія  времени,  поддакнулъ 
Петръ  Ѳедоровичъ. 

— Вотъ,  извольте  видѣть,  ныньче,  на-примѣръ,  лежатъ  Петръ 
Ѳедорычъ  на  одномъ  диванѣ,  а я лежу  на  другомъ.  То-есть,  мы 
сумерничали.  Вотъ  и говорятъ  мнѣ  Петръ  Ѳедорычъ:  Иванъ  Ва- 
сильичъ?— Что,  Петръ  Ѳедорычъ? — Побьемтесь  объ  закладъ. — 
Объ  чемъ  же  мы  побьемся  съ  вами,  Петръ  Ѳедорычъ,  говорю 
л. — А вотъ  гдѣ,  примѣрно,  говоритъ,  рѣка  Бугъ  протекаетъ. — А 
Господь  знаетъ,'  говорю  я,  гдѣ  она  протекаетъ;  чуть  ли  не  по 
Гродненской.  Когда  я туда  ѣздилъ,  она  тамъ  протекала. — Вотъ  и 
неправда,  по  Херсонской,  говорятъ  Петръ  Ѳедорычъ. — По  Грод- 
ненской,—По  Херсонской, — По  Гродненской! — Пари! — На  что?— 
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На  фунтъ  Жукова.  — Идетъ!’ — По  рукамъ! — Вотъ  мы  и поспорили, 
Осипъ  Иванычъ,  а ужь  кому  жъ  разсудить  насъ,  какъ  не  вамъ. 
Вы  вслкими  науками  занимаетесь,  разные  романы  читаете. 

Ужь  Богъ  знаетъ  какъ  они  узнали,  что  я читаю  романы. 

— На  плохаго  же  вы  судью  напали,  господа,  отвѣчалъ  я имъ. — 
Не  знаю,  гдѣ  Бугъ  п{^отекаетъ.  , 

Они  взглянули  на  меня  съ  недовѣрчивостью,  , улыбнулись  и 
только-что  не  сказали:  шутишь  ты,  любезнѣйшій,  и не  такіе  пу- 
стяки тебѣ  извѣстны. 

— Право,  господа,  не  знаю,  повторилъ  я,  видя  что  они  все- 
еще  не  вѣрятъ  и какъ-будто  ждутъ  отъ  меня  отвѣта. 

— Изволите  смѣяться  надъ  нами,  Осипъ  Иванычъ,  сказалъ 
Иванъ  Васильевичъ. 

— Кому  другому,  а ужь  вамъ  нельзя  не  знать,  присовокупилъ 
Петръ  Ѳедоровичъ. 

— Ей-Богу  не  знаю,  господа! 

^ Ну,  такъ  пойдемте  же,  Петръ  Ѳедорычъ,  сказалъ  обижен- 
нымъ тономъ  Иванъ  Васильевичъ:  — не  хотятъ  Осипъ  Иванычъ 
васъ  осчастливить,  мы  съ  вами  люди  маленькіе,  Петръ  Ѳедо- 
рычъ. Извините,  что  васъ  потревожили,  прибавилъ  онъ,  обратив- 
шись ко  мнѣ  и сухо  кланяясь. 

— Увѣряю  васъ  честью,  господа,  отвѣчалъ  я:  — что  не  знаю, 
гдѣ  рѣка  Бугъ  протекаетъ.  Но  это  можно  сейчасъ  узнат'ь. 

Они  насторожили  уши,  и не  знали — идти  имъ  или  оставаться. 

— Это  можно  сейчасъ  узнать,  повторилъ  я:  — стоитъ  только 
взглянуть  на  карту. 

. — Очень  было  бы  пріятцо,  Осипъ  Иванычъ...  какъ  вы  думае- 
те, Петръ  Ѳедорычъ? 

— Очень,  очень  было  бы  пріятно — взглянуть  на  карту,  отвѣ- 
чалъ Петръ  Ѳедорычъ. 

— Такъ  не  угодно  ли,  господа,  пожаловать  ко  мнѣ?  у меня 
есть  карта  Россіи,  сказалъ  я. 

' Они  перемигнулись  между  собою,  какъ-будто  у нихъ  еще  не 
доставало  смѣлости  войдти  ко  мнѣ,  или  скорѣе  такой  шагъ  не 
входилъ  въ  ихъ  планъ  дѣйствія. 

— Но  мы...  по-домашнему,  замѣтилъ  Иванъ  Васильичъ  не  рѣ- 
шительно и указывая  рукою  и глазами  на  свою  курточку  и 
какъ-будто  сожалѣя,  что  онъ  по-домашнему. 

Мы,  Осипъ  Иванычъ,  по-домашнему,  поспѣшилъ  поддакнуть 
Петръ  Ѳедоровичъ: — такъ,  чѣмъ  Богъ  послалъ...  Ахъ,  не  то-съ, 
извините-съ...  все  сбиваюсь. 

, — Ужь  вы  лучше  бы  молчали,  Петръ  ѲедЪрычъ,  сказалъ  Иванъ 
Васильевичъ,  кинувъ  на  него  взглядъ  укора,  отчего  Петръ  Ѳедо- 
ровичъ смѣшался  еще  болѣе  и нѣсколько  минутъ  хранилъ  глубо- 
чайшее молчаніе. 

— Что  это,  господа?  сказалъ  я;^ — помилуйте!  между  сосѣдями, 

да  еще  церемониться.  , 
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Почтитнасильно  втащилъ  я ихъ  къ  себѣ  и рдз,^жилъ  передъ 
ними  карту  Россіи.  Оказалось,  что  они  оба  бъіли  правьд^  потому- 
что  въ  Россіи  два  Буга  и каждый  протекаетъ  по  тѣмъ  губерніямъ, 
о которыхъ  они  поспорили.  Они  долго  надъ  этимъ  смѣялись  и 
рѣшили,  что  оба  купятъ  по  фунту  Жукова  и такимъ-образомъ  за- 
платятъ другъ  другу  проигранное  пари.  Потомъ,  когда  уже  ледъ 
былъ  проломленъ,  и они  нѣсколько  приглядѣлись  ко  мцѣ  и къ 
моей  квартирѣ,  они  начали  разсматривать  мою  мебель,  освѣдоми- 
лись сколько'  я плачу  за  квартиру,  хотя  это  было  имъ  очень-хо- 
*рошо  извѣстно,  изъявили  любопытство  на  счетъ  цѣнности  нѣко- 
торыхъ предметовъ,  украшавшихъ  мою  скрозшую  ком,нату  и каж- 
дый-разъ, какъ  я ИхМъ  говорилъ,  они  обнаруживали  самое  искреннее 
удивленіе  и поглядывали  другъ  на  друга;  потомъ  отъ  мебели  це- 
решли  къ  моей  частной  жизни  и спросили,  гдѣ  я служу,  хотя  имъ 
тоже  было  не  безъизвѣстно,  что  я въ  отставкѣ.  Когда  я загово- 
рилъ о чемъ-то  съ  Петромъ  Ѳедоровичемъ,  Иванъ  Васильевичъ, 
посеменивъ  нѣсколько  времени  на  одномъ  мѣстѣ,  вдругъ  за 
чѣмъ-то  выбѣжалъ  изъ  комнаты,  а Петръ  Ѳедоровичъ,  восполь- 
зовавшись этимъ,  началъ  немедленно  распространяться  о талан- 
тахъ своего  друга.  Какой  это,  дескать,  добрый,  благородный  че- 
ловѣкъ, съ  какимъ  умомъ, ' какъ  рачителенъ  по  дѣламъ,  и что, 
дескать,  еслибъ  всѣ-то  были  таковы,  то  на  землѣ  былъ  бы  рай 
Божій.  Да-съ,  рай  Божій! 

— Вы  не  смотрите,  Ѳсипъ  Иванычъ,  сказалъ  онъ  мнѣ:  — что 
онъ  такимъ  простячкомъ  выглядитъ,  пожалуйста,  не  смотрите. 
Наружность  обманчива,  Ѳсипъ  Иванычъ,  иной,  изволите  видѣть, 
и простачкомъ  смотритъ,  а того-съ... 

Ѳнъ  выразительно  посмотрѣлъ  на  меня  и продолжалъ  болѣе  ти- 
химъ голосомъ,  но  съ  тѣмъ  же  одушевленіемъ. 

— Да-съ,  государь  мой,  наружность  обманчива!.,  хоть  бы  вот;ъ 

и Иванъ  Васильичъ;  на  видъ  такой,  кажется,  плюгавенькой  и 
мозглявенькій,  а на  дѣлѣ-то  выходитъ,  что  человѣкъ,  судырь 
мой,  съ  гоноромъ,  амбиціонный  человѣкъ!  Человѣкъ,^  государь 
мой,  съ  неукротимыми  страстями.  ^ 

И,  нагнувшись  чуть-чуть  что  не  къ  самому  моему  уху,  онъ  при- 
бавилъ съ'  невыразимымъ  жаромъ  и какъ-будто  съ  угрозою. 

— На  ногу  наступить  себѣ  никому  не  позволитъ! 

Въ  эту  минуту  вошелъ  въ  комнату  Иванъ  Васильевичъ.  Преж- 
ней курточки  и слѣдовъ  не  было:  передо  мной  стоялъ  человѣ- 

чекъ съ  розовою  лысиной,  въ  зеленомъ  Фракѣ,  въ  высокомъ  чор- 
номъ  галстухѣ  съ  прялжою  назади.  Казалось,  онъ  и са^мъ  не 
зналъ,  что  надъ  пимъ  совершилось  такое  ‘ превращеніе;  такъ  серь- 
ёзно и обыкновенно  вошелъ  онъ  въ  комнату,  какъ-будто  и не  пе- 
реодѣвался, какъ-будто  на  немъ  еще  все  та  же  курточка. 

— И это  вамъ  не  совѣстно,  Иванъ  Васильичъ?  сказалъ  я ему. 

— А чт6-съ? 

— Да  дѣлать  столько  церемоній!.,  между  сосѣдями! 


Отд.  /. 


Два  Старичка. 


т 


— Цел«ьзя*съІ  отвѣчалъ  онъ,  ульібаясь  и крѣпко  пожимая  мнѣ 
руку: — ужь  такъ  водится-съ. 

Я не  возражалъ,  ибо  замѣтилъ,  что  и Петръ  Ѳедоровичъ  про- 
паѵіъ  изъ  комнаты.  Иванъ  Васильевичъ  въ  свою  очередь  восполь- 
30ва./і€я  его  отсутствіемъ  и сталъ  превозносить  рѣдкія  качества 
его  души  и сердца.  Вмѣстѣ  съ  дутою  онъ  ловко  приплелъ  знат- 
ность его  ироисхожденія,  увѣряя,  что  Фамилія  Денежкиныхъ  про- 
исходитъ  отъ  того  самаго  дьяка  Денежкина,  который  жилъ  при 
Іоаннѣ  Васильевичѣ  Грозномъ  и не  помню  чѣмъ-^то  прославился. 

— Д^съ,  Осипъ  Иванычъ,  не  ныньче  такъ  завтра  будетъ  ас- 
сессоромъ,  заключилъ  онъ: — и...  вообще  я никому  бы  не  совѣто- 
валъ класть  ему  палецъ  въ  ротъ. 

Послѣднюю  фразу  онъ  сказалъ  съ  какимъ-то  весьма-тонкимъ 
намекомъ  и внезапно  умолкъ,  потому-что  вошелъ  въ  комнату 
-самъ  Петръ.  Ѳедоровичъ,  тотъ  же  маленькій  Петръ  Ѳедоровичъ, 
съ  тою  же  розовою  лысиною,  но  уже  не  въ  домашней  курточкѣ, 
а одѣтый  тояно  также  какъ  и Иванъ,  Васильевичъ,  съ  тою  толь- 
ко разницею,  что  онъ  улыбался  и охорашивался  и вообще  ста- 
рался дать  замѣтить,  что  и онъ  переодѣлся. 

Я оставилъ  ихъ  у себя  пить  чай.  Ѳни  долго  отнѣкивались  ц 
все  настаивали  на  томъ,  чтобъ  чай  пить,  у нихъ  на  квартирѣ;  на- 
конецъ согласились.  Весь  вечеръ  вели  они  себя  чрезвычайно-чин- 
но, чай  пили  съ  большими  церемоніями,  дожидались  подчиваній 
в безпрестанно  изъявляли  благодарность.  Они  разсуждали  о мно- 
гихъ предметахъ.  Впрочемъ,  разсуждалъ  только  одинъ  Иванъ  Ва- 
сильевичъ: Петръ  Ѳедоровичъ  только  поддакивалъ.  Онъ,  казалось, 
цо  части  разсужденій,  совершенно  положился  на  совѣсть,  своего 
друга  и,^  прислушиваясь  къ  его  умнымъ  рѣчамъ,  только  жму- 
рился, улыбался,  кивалъ  въ  знакъ  согласія  своею  розовою  лы- 
синой и по-временамъ  приходилъ  въ  такой  восторгъ,  что  вста- 
валъ съ  мѣста,  подходилъ  къ  Ивану  Васильевичу  и горячо  жалъ 
ему  руку»  а разъ  даже  бросился  ему  на  шею  и назвалъ  его 
украшеніемъ  человѣческаго  рода.  Когда  Надя  — она  разливала 
намъ  чай — наскучивъ  серьёзнымъ  разговоромъ,  начинала  шалить, 
Петръ  Ѳедоровичъ  дѣлалъ  ей  пресмѣшные  знаки,  чтобъ  она  за- 
молчала, упрашивалъ  ее  не  мѣшать,  и тогда  между  ними  проис- 
ходили маленькія  а-парте,  посредствомъ  которыхъ  Петръ  Ѳедоро- 
вичъ, казалось,  шопотомъ  объясиялъ  ей  темный  смыслъ  изреченій 
своего  друга.  Вообще  они  меня  очень^занимали,  и я рѣшился  по- 
короче узнать  жизнь  ихъ. 

Вотъ  что  узналъ  я: 

Предки  ихъ  до  самыхъ  отдаленныхъ  изъ  нихъ,  то-есть,  дѣду- 
шекъ по  прямой  линіи,  потому-что  дальше  дѣдушекъ  въ  исторіи 
ихъ  родословной  начинались  времена  миѳологическія,  и они  сами 
сомнѣвались  въ  существованіи  дальнѣйшихъ  предковъ,  исключая 
развѣ  Петра  Ѳедоровича,  который  смутно  вѣрилъ  въ  извѣстнаго 
дьяка  Денежкина  — предки  ихъ,  говорю  я,  были  люди  благо- 
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родной  крови  И поживали- себѣ,  какъ  и всѣ,  по-тихоньку.  По- 
томки этихъ  предковъ,  настоящіе  герои  моего  разказа,  когда  были 
малы,  бѣгали  въ  школу,  а когда  выросли  большіе,  стали  ходить 
по  разнымъ  дѣламъ.  Въ  школѣ  (это  было,  какъ  читатель  легко 
можетъ  разчесть,  уже  очень-очень  давно)  они  часто  дрались  другъ 
съ  другомъ  и нерѣдко  носили  на  лицахъ  разные  не  совсѣмъ  бла- 
говидные знаки,  а теперь,  ради  того,  что  жить  вдвоемъ  дешевле 
и пріятнѣе,  подружились  и стали  жить  вмѣстѣ.  Сообща  наняли 
они  себѣ  квартиру,  закупили  на  общія  деньги  кой-какой  мёбели,  а 
расходы  свои  такъ  распредѣлили,  чтобъ  только  безъ  нужды  проби- 
ваться, да  не  голодать  по  недѣлямъ,  отженя  отъ  себя  всякія  грѣхов- 
ныя наважденія.  Каждое  первое  число  они  держали  между  собою  со- 
вѣтъ и разрывали  по  клочкамъ  свое  жалованье,  а жалованье  въ  то 
время,  не  то  что  теперь,  было  очень-небольшое  : одинъ  клочекъ  отда- 
вали хозяйкѣ’ за  квартиру  съ  харчами,  другой  тратился  на  закупку 
разной  провизіи,  свѣчей,  сахара,  чая  и проч.,  а третій,  дѣлившійся 
по-поламъ  и долженствовавшій  служить  друзьямъ  карманными  день- 
гами, какъ  они  сами  выражались,  выходилъ  такой  тощій,  что  на- 
водилъ только  грусть  на  нихъ  и они  со  вздохомъ  прятали  свои 
участки  въ  кожаные  кошельки.  Какъ  видите,  герои  мои  были 
люди  домовитые,  отъ  природы  склонные  къ  своему  углу,  къ  своей 
печкѣ,  къ  своему  горшку  со  щами.  Эти  карманныя  деньги  должны 
были  доставать  и на  табакъ,  безъ  котораго  имъ  жить  было  тош- 
но, и на  баню,  которую  они  посѣщали  по  субботамъ,  и на  сапо- 
ги, не  любившіе  дурной  погоды,  и,  наконецъ,  на  одежду.  О по- 
слѣднемъ пунктѣ,  впрочемъ,  у нихъ  такъ  только  говорилось,  какъ 
о какомъ-то  Фантастическомъ  долгѣ,  о Фатумѣ,  грозно  сіявшемъ 
передъ  ними  изъ  прорѣхъ  на  локтяхъ  и подъ-мышками,  изъ  пу- 
говицъ, безвозвратно  утраченныхъ,  изъ  глянцовитыхъ  ласъ  на  во- 
ротцикѣ  и складкахъ,  угрожившихъ  обратиться  въ  прорѣхи  — 
но  никогда  не  переходило  въ  дѣло.  Одежду  справляли  они  себѣ 
при  благопріятныхъ  обстоятельствахъ  и предпочитали  покупать 
хотя  прочное,  но  уже  нѣсколько  подержанное  платье  и преиму- 
щественно на  Щукиномъ-Дворѣ.  Тамъ,  говорили  они,  и шьютъ 
Фасонистѣе  и не  такъ  обманываютъ. 

Нельзя  сказать,  однакожь,  чтобъ  распри  и вражда  временъ  ихъ 
бурнаго  дѣтства,  время-отъ-времени  и теперь  не  смущали  ихъ 
покоя  и не  заставляли  ихъ  обоихъ  раскаяваться  въ  томъ,  что  они 
связались  другъ  съ  другомъ.  Чаще  всего  весь  содомъ  загорал- 
ся въ  ихъ  маленькой  горенкѣ  изъ  самой  ничтожной  искры  — изъ 
четвертки  Фаллера  : тогда  еще  былъ  Фаллеръ.  Оба  друга  были 
чрезвычайно-разсчетливы  и аккуратны  и во  всемъ,  гдѣ  сколько- 
нибудь  проявлялись  пли  личност^,  или  какая-нибудь  особенность 
каждаго — однимъ-словомъ,  во  всемъ  томъ,  гдѣ  нельзя  было  про- 
вести черту,  означавшую  ровную  половину,  они  предпочитали  жить 
особняками.  Хоть  тресни,  хоть  расплачься,  бывало,  Петръ  Ѳедо- 
ровичъ, а Иванъ  Васильевичъ  ужь  не  дастъ  ему  взаймы  ни  денеж- 
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ки,  И обратно,  хоть  растоскуйся,  бьдвало,  Иванъ  Васильевичъ  безъ 
табаку,  а Петръ  Ѳедоровичъ  ужь  не  дастъ  ему  засунуть  лапу  въ 
свой  кисетъ  и,  когда  уйдетъ  со  двора,  то  еще  запретъ  кисетъ 
крѣпко-на-крѣпко  въ  коммодъ  и то  потомъ  подозрѣваетъ,  да  жа- 
луется, что  табаку  стало  меньше.  Табакъ  они  курили  врозь  и по- 
купали его  на  карманные  деньги.  Петръ  Ѳедоровичъ,  умѣвшій 
болѣе,  чѣмъ  другъ  его  , держать  въ  уздѣ  свои  страсти  , рѣ- 
шился курить  малыми  затяжками,  завелъ  себѣ  нѣмецкую  труб- 
ку съ  Флексиблемъ  и покуривалъ  изрѣдка  ^ но  извекая  за-то 
изъ  этой  привычки  бездну  наслажденія.  Костяной  мундштуч- 
окъ былъ  изгрызенъ  болѣе  отъ  методы  куренья,  чѣмъ  отъ  дол- 
гой службы  , и всегда  мокръ.  Слюнки  текли  по  подбородку 
Петра  Ѳедоровича  и свѣтлыми  каплями  падали  иногда  на  ха- 
латъ или  домашнюю  курточку  его  , когда , набивъ  Фарфоро- 
вую трубку,  онъ  садился  у окна  и выпускалъ  изо  рта  легкія, 
тоненькія  струйки  дыма  , и жмурилъ  глаза  отъ  наслажденія.  — 
Онъ  былъ  счастливъ...  Иванъ  Васильевичъ,  напротивъ,  одер- 
ясимый,  по  выраженію  своего  друга,  неукротимыми  страстями, 
курилъ  что-называется  запоемъ,  затягивался  до  слезъ,  до  дурно- 
ты и,  выпуская  густыя  волны  дыма,  только  потряхивалъ  голо- 
вою и приводилъ  въ  негодованіе  Петра  Ѳедоровича.  Очевидно, 
что  четвертка  Фаллера  не  могла  выдержать  такого  сильнаго  на- 
пора страстей  и исчезала  ; карманныхъ  денегъ,  стало-быть,  едва- 
едва  доставало  на  первыя  двѣ  недѣли.  Когда  онѣ  выходили,  Иванъ 
Васильевичъ  по-неволѣ  долженъ  былъ  прибѣгать  и къ  кисету  и къ 
карману  своего  друга,  и тутъ-то  начинались  распри,  возгарались  усо- 
бицы, подымалась  желчь, накоплялась  ненависть,  и тутъ-то  оба  друга 
проклинали  день  своего  соединенія  и торжественно  и громогласно 
давали  клятву,  перваго  же  числа,  какъ-только  получится  жалованье, 
навѣки  разстаться  другъ  съ  другомъ,  изгнать  изъ  памяти  другъ  друга 
и никогда  не  видѣться  другъ  съ  другомъ.  Но  къ  первому  числу 
давножеланныя  деньги,  я унсь  не  знаю  почему,  непремѣнно  нахо- 
дили ихъ  въ  хорошемъ  расположеніи  духа,  и,  слѣдовательно , въ 
мирѣ  и согласіи.  Къ-тому  же  каждый  изъ  нихъ  внутренне  убѣ- 
ждался въ  невозможности  разлуки  : то  нужно  было  заплатить  за 
просроченный  мѣсяцъ  хозяйкѣ,  то  некстати  подвертывался  какой- 
нибудь  общій  должоКъ,  то  оказывалось  необходимымъ  прикупить 
каждому  изъ  нихъ  мёбели,  то,  да  сё,  глядишь  деньги  всѣ 
вышли  и друзьямъ  ничего  болѣе  не  приходилось  дѣлать,  какъ 
оставаться  друзьями  впредь  до  благопріятнѣйшихъ  обстоятельствъ. 
Такимъ-образомъ,  герои  моего  разсказа  жили  и ссорились,  ссори- 
лись и жили,  курили,  перемѣняли  квартиры  до-тѣхъ-поръ  пока 
не  вылѣзли  у нихъ  обоихъ  волосы,  не  смягчилось  сердце  у Ивана 
Васильевича  и не  поддался  совершенно  Петръ  Ѳедоровичъ  вліянію 
своего  друга.  ' 

Тутъ  судьба  вспомнила  о нихъ.  Годовые  доходы  ихъ  увеличи- 
, дись  ; Давидъ  Савельевичъ  оставались  ими  довольны  и когда 
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только  представлялся  случай,  всегда  ихъ  награждали.  Окааы^ 
валась  полная  возможность  разлучиться  на  вѣки-вѣчные  и ни- 
когда уже  болѣе  не  сходиться.  Но  увы ! судьба  не  разсчиты- 
вала  на  привычку,  спутницу  всеохлаждающеп  старости.  Друзья 
какъ-будто  срослись  между  собою  : одному  становилось  скучно 
безъ  другаго.  Петръ  Ѳедоровичъ  съ  нетерпѣніемъ  ждалъ  возвра- 
Ъ^енія  Ивана  Васильевича,  когда  тотъ  уходилъ  куда-нибудь  безъ 
него,  и обгрызенный  мундштукъ  выпускалъ  гораздо-больше  дыма 
и жерло  фарфоровой  трубки  вспыхивало  краснымъ  заревомъ  подъ- 
ладъ  съ  расположеніемъ  духа  курильщика.  Онъ  болѣе-и-болѣе 
привязывался  къ  своему  другу,  и,  сознаваясь,  что  Иванъ  Василь- 
. евичъ  былъ  умнѣе  его,  совершенно  подчинился  его  вліянію.  Иванъ 
Васильевичъ  то  же,  съ  своей  стороны,  прилѣплялся  съ  каждымъ 
днемъ  все  болѣе-и-болѣе  къ  Петру  Ѳедоровичу  и хотя  по-преж- 
нему продолжалъ  иногда  придираться  къ  нему  и вымещать  на 
немъ  дурное  расположеніе  своего  духа,  но  безъ  жолчи,  безъ  же- 
ланія оскорбить  ; а Петръ  Ѳедоровичъ,  увѣренный,  что  все  это 
проистекаетъ  единственно  изъ  его  вспыльчиваго  характера  и изъ 
вышеупомянутыхъ  страстей,  безсловесно  переносилъ  его  жесткія 
замѣчанія.  Иногда,  впрочемъ  рѣдко,  онъ  только  говорилъ  ему  въ 
видѣ  шутки,  съ  добродушнѣйшею  улыбкою  : «возьмите  въ  ротъ 
воды  Иванъ  Васильичъ,  возьмите  воды  ! »,  а когда  и это  не  по- 
могало, то,  послушавъ  и помолчавъ,  прибавлялъ  : «вредно  вамъ 
сердиться,  Иванъ  Васильичъ,  печонка  испортится  ! » 

Можетъ-быть,  'возникшему  согласію  не  столько  благопріятство- 
вали преклонныя  лѣта,  обнажившія  ихъ  головы  и укротившія 
ихъ  страсти,  сколько  наружное  довольство  я нѣкоторая  обезпе- 
ченность состоянія,  устранившая  отъ  нихъ  низкіе  и недостой- 
ные человѣка  поводы  къ  ссорамъ.  Сердце  человѣческое,  не  ско- 
ро измѣришь  : въ  немъ  много  такого  «что  и не  снилось  нашимъ 
мудрецамъ».  Можетъ-быть  возможность  разстаться  другъ  съ  дру- 
гомъ во  всякое  время  и безъ  всякихъ  затрудненій,  сблизила  ихъ 
горазд о-болѣе,  чѣмъ  всѣ  другія  причины.  Хотя  друзья  по-преж- 
нему продолжали  жить  особняками  въ  нѣкоторыхъ  пунктахъ 
своего  ^хозяйства,  но  Иванъ  Васильевичъ  ужь  безнаказанно  могъ 
засовывать  лапу  въ  кисетъ  Петра  Ѳедоровича  и Петръ  Ѳедоро- 
вичъ не  только  не  запиралъ  кисета  въ  коммодъ,  когда  уходилъ 
со  двора,  но  даже  ставилъ  его  на  самое  видное  мѣсто,  чтобъ  не 
долго  было  «наче-чаянія»  искать  его  Ивану  Васильевичу. 

Квартира,  въ  которой  они  жили  у Марьи  Ивановны,  состояла 
изъ  довольно-просторной  и свѣтлой  комнаты  въ  два  окна.  Къ  се- 
рединѣ простѣнка  между-ними  примыкали  обыкновенные,  обитые 
сверху  зеленымъ  коленкоромъ  ширмы  и йростирались  вдоль  по 
комнатѣ,  не  доходя  впрочемъ  до  конца  ея,  а прямо  противъ  нихъ 
расположена  была  дверь,  выходившая  изъ  корридора.  Правое 
окно  за  ширмами  занималъ  Иванъ  Васильевичъ,  а лѣвое  Петръ 
Ѳедоровичъ.  Такимъ-образомъ  они  жили  и вмѣстѣ  и врознц  а 


От^.  I, 


Два  Старичка. 


179 


остальная  часть  комнаты,  не  раздѣленная  ширмами,  Служила  для 
нихъ  нейтральнымъ  мѣстомъ,  гдѣ  они  обѣдали,  пили  чай  и вооб- 
ще СХОДИЛИСЬ  побесѣдовать.  Тутъ  у нихъ  стоялъ  диванъ,  прим- 
кнутый  поперегъ  къ  самымъ  ширмамъ,  а передъ  диваномъ  круг- 
лый сто.іъ,  покрытый  полинявшею  скатертью  съ  разноцвѣтными 
узорами.  И диванъ  и столъ  стало-быть  были  прямо  расположе- 
ны противъ  двери.  Передъ  окномъ  у каждаго  изъ  нихъ  стоялъ 
ломберный  раскрытый  столикъ,  около  ширмъ  два  или  три  пле- 
теные стула,  а у стѣнъ  по  турецкому  дивану,  обитому  клеенкой 
и сіужившему  друзьямъ  вмѣсто  кровати.  Вообще  меблировка  двухъ 
отдѣленій  была  совершенно  одинакова.-  Толі>ко  надъ  диваномъ 
Ивана  Васильевича  висѣлъ  портретъ  средней  величины,  написан- 
ный масляными  красками  и изображавшій  обоихъ  друзей  въ  самомъ 
романическомъ  положеніи.  На  дерновой  скамьѣ,  подъ  сѣнью,  не-то 
пальмъ,  не-то  банановъ,  не  различишь,  сидѣли  Петръ  Ѳедоровичъ  и 
Иванъ  Васильевичъ,  оба  съ  розовыми  лысинами  и щеками,  хотя 
на  портретѣ  , какъ-водится  , и тѣ  и другій  вышли  еще  розовѣе, 
чѣмъ  въ  натурѣ  ; оба  глядѣли  другъ  на  друга  веселымъ  и 
молодцоватымъ  взглядомъ  , отчего  скорѣе  были  похожи  на 
двухъ  пѣтушковъ , готовыхъ  подраться  , чѣмъ  на  двухъ  дру- 
зей, и оба,  наконецъ,  подавали  другъ  другу  руку.  Портретъ 
этотъ  былъ  сочиненъ  ни  кѣмъ  другимъ  , какъ  Петромъ  Ѳе- 
доровичемъ , имѣвшимъ  вообще  нѣсколько-романтическое  вооб- 
раженіе, и любившимъ  во-время-6но,  въ  лѣта  невозвратимой  юно- 
сти, написать  стишокъ  въ  альбомъ  товарища — тогда  еще  у това- 
рищей водились  альбомы  — пропѣть  чувствительный  романсъ  и 
прослезиться  надъ  подвигами  какого-нибудь  Малек-Аделя.  Внизу 
подъ  портретомъ,  то  же  по  наущенію  Петра  Ѳедоровича,  кида- 
лась въ  глаза  надпись,  краткая,  сильная,  краснорѣчивая  и изо- 
браженная золотыми  буквами:  «Друзья  на  жизнь  и на  смерть!» 
Ѳтимъ  портретомъ,  вмѣстѣ  съ  надписью,  Петръ  Ѳедоровичъ  гор- 
дился чрезвычайно  , и указалъ  мнѣ  на  него  , какъ-только  въ 
первый  разъ  я переступилъ  черезъ  порогъ  ихъ  комнаты. 

— Вотъ-съ,  Осипъ  Иванычъ,  говорилъ  онъ  мнѣ,  подведя  къ 
портрету;  — вы  знатокъ  вѣдь  въ  живописи  , какъ  вы  это  нахо- 
дите ? ^ 

— Какъ  двѣ  капли  воды  , отвѣчалъ  я , попавъ,  самъ  не  знаю 
почему,  въ  знатоки  живописи. 

— Да-съ,  есть  сходство-съ,  есть-съ,  хоть  ужь  года  три,  пожа- 
луй, будетъ  какъ  написанъ.  Я,  знаете  , Осипъ  Иванычъ,  хотѣ.іъ 
эту  надпись  помѣстить  наверху,^  чтобъ  тамъ,  этакъ,  летѣлъ  го- 
лубь, эмблема  мира,  и изъ  носика  у него  вилась  лента,  а на  лен- 
тѣ ужь  и надпись,  да  живописецъ  сі^азалТі,  что  такъ  не  пишутъ 
больше.  Я ужь  и самъ  подумалъ  послѣ  не  было  бы  ужь  это 
слишкомъ  необыкновенно. 

Иванъ  Васильевичъ,  человѣкъ  съ  умомъ  болѣе  положительнымъ 
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И трезшмъ,  отозвался  только,  что  живописецъ  ІОрошъ,  да  До- 
рогъ — рублей  тридцать  дали! 

Петръ  Ѳедоровичъ  былъ  нрава  веселаго,  откровененъ,  смѣшливъ 
и удивлялся  всему  на  свѣтѣ.  Сверхъ-того,  онъ  имѣлъ  привычку 
вѣрить  не  только  всему  печатному,  но  и всему  изустному.  Нѣтъ 
нелѣпости,  которой  онъ  не  повѣрилъ, бы  съ  перваго  раза  и кото- 
рой не  сообпці лъ  бы  своему  другу,  съ  прибавками  собственнаго 
изобрѣтенія,  какъ  достовѣрнѣйшее  извѣстіе  , слышанное  имъ  отъ 
достовѣрнѣйшихъ  людей.  Добръ  онъ  былъ  чрезвычайно,  и радт. 
всѣмъ  пособить,  только  не  деньгами  , къ  которымъ  питалъ  без- 
предѣльное уваженіе.  Иванъ  Басильевичъ  былъ  не  столько  умнѣе 
своего  друга,  сколько  зубастѣе  и характернѣе  , какъ  выражался 
самъ  Петръ  Ѳедоровичъ. ' Подтрунить,  и позлословить  — бы- 
ла страсть  его.  Впрочемъ  старички  они  были  пренаивные  и не- 
взирая на  то,  что  лысины  ихъ  сіяли  розовымъ  свѣтомъ,  а под- 
бородки, къ  середѣ  и субботѣ,  покрывались  серебристою"  щетин- 
кой — житейской  опытности  , познанія  свѣта  у нихъ  совсѣмъ  не 
было,  хотя*  они  и часто  любили  говорить  о своихъ  лѣтахъ,  о 
томъ,  что  видали  всякіе  виды,  знавали  всякихъ  людей. 

Иногда,  въ  первое  число,  послѣ  распредѣленія  полученнаго  жа- 
лованья, Петръ  Ѳедоровичъ,  укладывая  въ  кожаный  кошелечекъ 
карманныя  деньги,  начиналъ  шутить,  или,  лучше  сказать,  заигры- 
вать съ  своимъ  другомъ. 

1 — Ну  вотъ,  мы  теперь  съ  деньгами  , Иванъ  Васильичъ,  гово- 
рилъ онъ  церемонно  своему  другу:  — теперь  мы  можемъ  съ  вами 
разстаться,  Иванъ  Васильичъ.  Прощайте,  Иванъ  Васильичъ,  я не 
хочу  болѣе  жить  съ  вами  : вы  мною  недовольны,  я дЛя  васъ  не 
хорошъ,  ищите  себѣ  другаго  жильца , а я отъ  васъ  съѣзжаю. 
Прощайте  , Иванъ  Васильичъ,  живите  счастливо  и не  поминайте 
лихомъ. 

И раскланявшись  , какъ  слѣдуетъ  , онъ  съ  легкимъ  хохотомъ 
уходилъ  на  «свою  половину»  и предавался  тамъ  безграничной  ве- 
селости. 

Читать...  они  рѣдко  читали,  но  за-то  часто  просили  у сосѣдей 
своихъ  «книжки  почитать»,  и если  навертывалась  къ  нимъ  какая- 
нибудь  «хорошая  книжка»,  они  долго  объ  ней  говорили,  любили 
разсказывать  ея  содержаніе  и все  выспрашивали  , истинное  ли 
происшествіе  въ  ней  описано,  или  такъ  только  блажь  сочинителя, 
который  въ  награду  получалъ  отъ  Ивана  Васильевича  прозвище 
канашки.  «Славно,  канашка,  пийіетъ!  Бойкое  перо! » Вообще  жизнь 
ихъ  протекала  не  безъ  удовольствій:  каждую  ночь  они  непремѣнно 
видѣли  сны,  которые  постоянно  пересказывали  другъ-другу  и 
крѣпко  въ  нихъ  вѣрили.  По  вечерамъ  они  иногда  уходили  на  ве^ 
черинки  къ  товарищамъ  и,  говорятъ,  задавали  тамъ  такую  вы- 
пляску,  что  полъ  трещалъ  и ноги  горѣли. 

Но,  увы!  судьба  любитъ  иногда  подшутить  и не  надъ  такимъ 
счастіемъ,  какимъ  наслаждались  Петръ  Ѳедоровичъ  и Иванъ  Ва- 
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сидьевичъ.  Я желалъ  бы  знать,  какоіі  сонъ  привидѣлся  имъ  въ 
почь  на  тотъ  день,  когда  несчастіе,  которое,  казалось,  двадцать 
лѣтъ  сторожило  ихъ,  наконецъ  обрушилось  надъ'  ними  самымъ 
неожиданнымъ  образомъ.  Они  поссорились  и разъѣхались. 

Вотъ  какъ  это  случилось  : 

Петръ  Ѳедоровичъ  готбвился  быть  имянишіикомъ.  Какъ  водит- 
ся, старички  мои  стали  поговаривать  о пирушкѣ  и назначили  день. 
Поутру  они  сами  приходили  ко  мнѣ  просить  «осчастливить  ихъ 
своимъ  присутствіемъ».  Петръ  Ѳедоровичъ,  какъ-будто  помоло- 
дѣлъ и расшаркивался  передо  мною  самымъ  независимымъ  обра- 
зомъ, а Иванъ  Васильевичъ  смотрѣлъ  па  своего  друга  съ  нѣкото- 
рою гордостью,  какъ-будто  такое  радостное  событіе  становило  и 
его-самого  на  нѣсколько  вершковъ  выше  обіцаго  уровня.  Я,  разу- 
мѣется, согласился.  Вечеромъ,  когда  я только  сбирался  погасить 
у себя  свѣчу  и отправиться  къ  своимъ  сосѣдямъ,  ко  мнѣ  тихонь- 
ко вбѣжала  Надя,  разряженная,  какъ  куколка. 

— Вы  къ  старичкамъ  ? спросила  она  меня  шопотомъ  и тороп- 
ливо. 

— Къ  старичкамъ.  . , 

— Вотъ  чудесно!  А я ужь  думала,  вы  не  прійдете. 

— Почему  жь  вы  такъ  думали  ? 

— Потому-что  всѣ  васъ  ждутъ,  а васъ  нѣтъ,  да  нѣтъ. 

— Развѣ  и вы  у нихъ? 

— Какъ  же!^  Я у нихъ  разливаю  чай...  Они  звали  и тётушку, 
оба  приходили  къ  ней  поутру,  да  она  больна. 

— Много  у нихъ  народа  ? 

— Нѣтъ...  всего  какге-то  четыре  старика...  Ихъ  усадили  за 
бостонъ  и они  уже  успѣли  раза  три  поссориться  за  картами. 

— А больше  никого  нѣтъ? 

— Еще  Ѳедосѣй  Ильичъ,  отвѣчала  она  мнѣ  такимъ  тономъ, 
какъ-будто  Ѳедосѣй  Ильичъ  былъ  не  Ѳедосѣемъ  Ильичемъ,  а 
чѣмъ-то  выше  обыкновенныхъ  смертныхъ. 

— Кто  же  этотъ  Ѳедосѣй  Ильичъ  ? 

■; — Не  знаю;  но,  кажется,  очень-важный  человѣкъ:  мало  говоритъ. 
Да  Богъ  съ  нимъ,  я пришла  къ  вамъ  не  дл ятого,  чтобъ  говорить 
о Ѳедосѣѣ  Ильичѣ — замѣчайте  за  Петромъ  Ѳедоровичемъ! 

— А что? 

— Такъ,  замѣчайте  только!..  Увидите,  что  будетъ. 

— Смотрите,  не  напроказничайте,  чего-нибудь,  Надя,,  сказалъ 
я ей,  грозя  пальцемъ. 

— Ужь  это  не- ваша  забота!  отвѣчала  она,  хлопнувъ  дверью. 

Я пошелъ  вслѣдъ  за  нею. 

Все  было  такъ,  какъ  сказала  мнѣ  Надя.  Четыре  какіе-то  ста- 
рика шумѣли  въ  уголку  за  столомъ  ; ширмы,  раздѣлявшіе  комна- 
ту на  двѣ  половины,  были  убраны  къ  сторонѣ  и загораживали 
теперь  чайный  столъ,  за  которымъ  хлопотала  Надя.  Ѳколо  стѣ- 
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1ІЫ,  на  диванѣ,  сидѣ^іъ  Иванъ  Васильевичъ  съ  какимъ-то  госпо- 
диномъ, между-тѣмъ-какъ  Петръ  Ѳедоровичъ,  виновникъ  праздне- 
ства, семенилъ  передъ  ними  и,- казалось,  только  выжидалъ  бла-^ 
говиднаго  предлога  улизнуть  потихоньку  отъ  ихъ  занимательной 
бесѣды.  Очевидно  было,  что  они,  ради  важнаго  господина,,  па 
меня  разсчитывали  и,  когда  я вошелъ,  чрезвычайно  мнѣ  обрадо- 
вались. Петръ  Ѳедоровичъ  первый  бросился  мнѣ  навстрѣчу  и, 
послѣ  того,  какъ  мною  соблюдены  были  всѣ  правила  общежитія, 
немедленно  сообщилъ  мнѣ,  отведя  въ  сторожу,  что  вотъ,  дескать, 
Ѳедосѣй  'Ильичъ,  человѣкъ  значительный,  съ  вѣсомъ,  водится  все 
со  знатными  и уменъ  такъ,  что  даже  совѣстно. 

— Кто  же  онъ  такой?  спросилъ  я. 

— Ходатай  по  дѣламъ,  отвѣчалъ  онъ  мнѣ: — вамъ,  Ѳсипъ  Ива- 
нычъ, будетъ  очень-пріятно  съ  нимъ  познакомиться.  Ѳнъ,  знаете, 
самъ  ныньче  проговорился  : отвыкъ,  говоритъ,  со  всѣмъ  отъ  ма- 
ленькихъ людей.  А знаеіе  ли,  отчего  у него  илѣшь? — Все,  гово- 
ритъ, со  знатными,  то-есть,  не  съ  какимп-пибудь\,  а съ  заправ- 
скіШи  тузами,  по  ресторанамъ  обѣдаетъ;  ныньче  обѣдаетъ,  завтра 
обѣдаетъ,  анъ,  глядишь... 

Тутъ  Петръ  Ѳедоровичъ  сдѣлалъ  что-то  изъ  воздуха  руками  и 
убѣжалъ  отъ  меня  помогать  Надѣ. 

Иванъ  Васильевичъ  поспѣшилъ  отрекомендовать  меня  важному 
гостю.  Это  былъ  человѣкъ  уже  не  молодой,  но  плотный  и до- 
вольно еще  сохранившійся.  Замѣтно  было,  что  обо  мнѣ  ему  то- 
же наговорили  разныхъ-разностей,  потому-что  съ  первыхъ  словъ 
было  ясно,  что  онъ  старается  выказать  себя  въ  полномъ  блескѣ. 
Особеннаго  въ  немъ,  впрочемъ,  ничего  не  было. 

Два-три  слова,  и важный  человѣкъ  замолчалъ  и сталъ  посма- 
тривать па  меня  козыремъ.  Къ-счастію,  онъ  скоро  уѣхалъ,  не- 
смотря на' всевозможныя  упрашиванья  радушныхъ  хозяевъ. 

— Нѣтъ,  братцы,  ужь  вы  отпустите  меня,  сказалъ  онъ  имъ 
въ  дверяхъ:  — мпѣ  ну;кно  еще  одно  дѣльцо  обдѣлать,  а вы  безъ 
меня  веселитесь.  Ну,  Христосъ  съ  вами,  прощайте! 

По  уходѣ  его  всѣ  кагсъ-будто  ожили  ; у каждаго  изъ  гостей 
очутилось  110  стакану  пунша,  приготовленнаго  Надей,  и всѣ,  какъ- 
будто  съ  облегченнымъ  сердцемъ,  предались  полной  веселости. 
Петръ  Ѳедоровичъ,  весь  вечеръ  только  лишь  на  короткія  минутки 
отходившій  отъ  Нади,  теперь  совсѣмъ  переселился  къ  столику, 
убранному  самоваромъ,  стаканами,  бутылками  и Надей.  Иванъ 
Васильевичъ  только  поглядывалъ  па  пего  и,  какъ  я замѣтилъ,  не 
совсѣмъ  дружелюбно.  Онъ  даже  нѣсколько  разъ  подбѣгалъ  къ  не^ 
му  и что-то  шепталъ  ему  на-ухо,  по  Петръ  Ѳедоровичъ  безъ  вся- 
кой церемоніи  только  бралъ  его  за  плечи,  повертывалъ  на  лѣво- 
кругомъ  и громко  и съ  хохотомъ  приговаривалъ  : 

— Вы,  Иванъ  Васильевичъ,  ужь  въ  наши  дѣла  не  мѣшайтесь; 
занимайтесь  съ  гостями,  Иванъ  Васильевичъ,  а мы  ужь  съ  Надеж- 
дой Ѳедоровной  угостимъ  васъ. 
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Иванъ  Васильевичъ  уходилъ,  садился  на  диванъ,  хмурился,  но 
Петръ  Ѳедоровичъ  даже  не  замѣчалъ  этого.  Его  маленькіе  глазки 
стали  еще  меньше,  щеки  и лысина  еще  розовѣе  и онъ  безпре- 
станно хохоталъ,  но  толыіо  шопотомъ  и все  что-то  говорилъ 
Надѣ,  не  переставая  ни  на  минуту  еіі  прислуживать.  Я даже  за- 
мѣтилъ, что  разъ  онъ  пожалъ  ей  ручку  и,  пожавъ,  оглянулся, 
какъ-будто  въ  страхѣ,  чтобъ  его  кто-нибудь  не  увидѣлъ. 

— Поглядите,  какъ  хорошъ  кашъ  Петръ  Ѳедорычъ,  сказалъ  я 
Ивану  Васильевичу. 

Онъ  какъ-будто  испугался  моего  замѣчанія. 

— Какъ,  то-есть,  хорошъ,  Иванъ  Осипычъ? 

— Такъ...  веселъ,  боекъ... 

— Да  подойдите  къ  намъ,  Петръ  Ѳедорычъ,  сказалъ  вслухъ 
Иванъ  Васильевичъ: — что  это  вы  тамъ  усѣлись? 

— Да  что  это  вы,  право,  Иванъ  Васильичъ,  отвѣчалъ  Петръ 
Ѳедоровичъ:  — ■ развѣ  я вамъ  мѣшаю,  что  ли? 

Иванъ  Васильевичъ  надулся.  Ѳдинъ  изъ  стариковъ,  ссорившихся 
такъ  недавно  еще  за  бостономъ,  подошелъ  къ  нему  и чрезвычай- 
но-кстати замѣтилъ  : 

— Замѣчаете  ли  вы,  Иванъ  Васильичъ,  какъ  нашъ  дорогой  имя- 
нинникъ  того... 

— Какъ,  то-есть,  того...  Лука  Лукичъ? 

— Да  вотъ  за  этой  хорошенькой-то...  вѣдь  просто  ухаживаетъ... 
Ай-да,  хватъ  ! люблю  молодца,  люблю  молодца  ! Я все  на  него 
поглядываю,  да  любуюсь...  Этакъ  мы  старики  молодёжь-то  за 
поясъ  заткнемъ — какъ  вы  думаете,  Иванъ  Васильичъ? 

Иванъ  Васильевичъ  принужденно  засмѣялся. 

— А позвольте,  кстати,  узнать,  Иванъ  Васильичъ,  продолжалъ 
Лука  Лукичъ:  — изъ  какого  званія  эта...  хорошенькая-то. 

— Это  дочка  покойнаго  Рѣчкина,  Ѳедора  Максимыча,  Лука 
Лукичъ,  чай  изволили  слышать? 

— Какъ  же-съ,  какъ  же-съ  ! Хорошій  былъ  человѣкъ,  покой- 
никъ... Такъ  это  дочка  покойнаго  Рѣчкина...  Скажите,  вѣдь  вотъ 
ужь  невѣста ! 

Тутъ  подошелъ  къ  намъ  Петръ  Ѳедоровичъ  и сталъ  прислуши- 
ваться къ  разговору.  - 

— Ѳ чемъ  это  вы  говорите?  спросилъ  онъ. 

— А хоть  бы  и объ  васъ,  Петръ  Ѳедорычъ,  отвѣчалъ  ему  ста- 
ричокъ, ударивъ  его  по  плечу.  — Что,  отецъ  мой,  не  женишься? 
смотри,  года  пройдутъ! 

Петръ  Ѳедоровичъ  покраснѣлъ,  а Иванъ  Васильевичъ  то  же  по- 
краснѣлъ и,  скорыми  глотками  прихлёбывая  пуншъ,  замѣтилъ  нѣ- 
сколько-дрожащимъ  отъ  волненія  голосомъ  : 

— Что  вы  это  ему  наговариваете.  Лука  Лукичъ  ? Ѳнъ,  пожа- 
луй, и въ-самомъ-дѣлѣ  задумаетъ  о женитьбѣ... 
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— А почему  жь  бы  п не  подумать  объ  этомъ,  Иванъ  Василье- 
вичт.,  сказалъ  вспыхнувъ  Петръ  Ѳедоровичъ: — я ужъ  вѣдь  пе  ма- 
ленькій ребенокъ! 

— Вотъ  потому-.то  и не  слѣдуетъ  думать  объ  этомъ,  что  вы 
ужь  не  маленькій  ребенокъ,  Петръ  Ѳедорычъ. 

Эти  слова  были  сказаны  рѣзко  и съ  упрёкомъ  , какъ-будто  со- 
стороны  Петра  Ѳедоровича  и въ-самомъ-дѣлѣ  было  очень-дурно, 
что  онъ  ужь  не  маленькій  ребенокъ. 

— Знаете,  зачѣмъ  въ  наши  лѣта  женятся,  Петръ  Ѳедорычъ? 
продолжалъ  т^тъ  же  неумолимый  Иванъ  Васильевичъ. 

— Бѣлены  вы  объѣлись,  чтб-ли,  Иванъ  Васильичъ  ; чтб  вы, 
Христосъ  съ  вами,  пристали  ко  мнѣ? 

— Извините,  Петръ  Ѳедорычъ,  я бѣлены  не  объѣдался. 

— Такъ  чтб  жь  вы  ко  мнѣ  пристали?  Я еще,  слава  Богу,  пе 
женился. 

— И точно,  слава  Богу,  что  не  женились,  Петръ  Ѳедорычъ, 
отвѣчалъ  другъ  его  назидательнымъ  тономъ. 

До-сихь-поръ  пе  понимаю,  за  чтб  Иванъ  Васильевичъ  весь  ве- 
черъ придирался  къ  Петру  Ѳедоровичу.  Какъ  тотъ, -такъ  и дру- 
гой были  необыкновенно-красны.  Ѳтъ  пунша  ли  или  отъ  гнѣва, 
только  глазки  Ивана  Васильевича  стали  влажны  и блестящи  и 
самъ  онъ,  сидя  неподвижно  па  диванѣ,  то  молчалъ,  то  заводилъ 
какую-нибудь  отдаленную  рѣчь,  которая  все-таки  оканчивалась 
тѣмъ,  что  Петръ  Ѳедоровичъ  глупый  человѣкъ,  слабый  человѣкъ, 
человѣкъ,  недостойный  названія  благороднаго  человѣка!  Ѳнъ  на- 
рочно на  этихъ  словахъ  возвышалъ  голосъ  , чтобъ  слышалъ  ихъ 
Петръ  Ѳедоровичъ,  усѣвшійся  побдаль  вмѣстѣ  съ  Надей  и,  по- 
видіімому,  нисколько  пе  обращавшій  вниманія  па  своего  друга. 
Наконецъ  Иванъ  Васильевичъ  до-того  разсердился,  что  началъ 
попрекать  Петра  Ѳедоровича  въ  какихъ-то  деньгахъ,  когда-то 
занятыхъ  II  до-сихъ-поръ  не  отданныхъ.  Все  это  онъ  гово- 
рилъ отрывисто,  безъ  всякой  связи,  и когда  переставалъ,  то 
начиналъ,  казалось,  дремать  : по-крайней-мѣрѣ  глаза  его  смы- 
кались п онъ  преисправно  кивалъ  головою.  Потомъ  вдругъ,  какъ- 
будто  проснувшись,  онъ  снова  заводилъ  какую-нибудь  исторію,  въ 
которой  непремѣннымъ  героемъ  оказывался  все  тотъ  же  Петръ 
Ѳедоровичъ.  Между-тѣмъ  гости  шумѣли,  спорили  другъ  съ  дру- 
гомъ о какой-то  замѣчательной  игрѣ,  и очевидно  ожидали  закуски. 
Наконецъ  и они,  убѣдившись,  что  па  закуску  нечего  разсчитывать, 
разошлись  по  домамъ.  Надя  тоже  исчезла:  одинъ  я еще  пе  ухо- 
дилъ, потому-что  Петръ  Ѳедоровичъ  уцѣпился  за  меня  и Хрнстомъ- 
Богомъ  просилъ  меня  посидѣть  у нихъ  еще  немного. 

Мы  снова  усѣлись  всѣ  трое  : я на  диванѣ  возлѣ  Ивана  Василье- 
вича, а Петръ  Ѳедоровичъ  на  сту.іѣ  противъ  насъ,  и — хранили 
глубокое  молчаніе.  Петръ  Ѳедоровичъ  первый  заговорилъ  : 

— 'А  что  жь,  Ѳсипъ  Иванычъ,  въ-самомъ-дѣлѣ,  сказалъ  опъ 
мнѣ:  — почему  жь  бы  мнѣ  и не  жениться? 
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Ивава  Васильевича  какъ-будто  покоробило  при  этихъ  словахъ, 
опъ  взглянулъ  на  своего  друга  и усмѣхнулся. 

— Ну,  чему  вы  смѣетесь,  Иванъ  Васильичъ,  продолжалъ  Петръ 
Ѳедоровичъ:  • — что  я вамъ  сдѣлалъ?  невѣсту  у васъ  что  ля  пере- 
биваю ? 

— Съ  вашеіі  ли  Физіономіей,  произнесъ  вдругъ  Иванъ  Василье- 
вичъ:— да  въ  калачной  рядъ, соваться...  Мало  васъ  сѣкли,  Петръ 
Ѳедорычъ... 

— Видите,  Осипъ  Иванычъ,  сказалъ  Петръ  Ѳедоровичъ,  обра- 
щаясь ко  мнѣ: — видите,  какъ  мы  живемъ  вмѣстѣ;  будьте  судьею 
между  нами  — Богъ  съ  вами,  Иванъ  Васильичъ;  хоть  бы  при  го- 
стяхъ-то  вы  постыдились  и укротили  свои  страсти. 

— Полноте,  господа,  ' ссориться,  сказалъ  я имъ  обоимъ,  взяв- 
шись за  шляпу:  — ложитесь-ка  лучше  спать,  а завтра  опять  все 
пойдетъ  по-прежнему  п вы  сами  будете  надъ  собой  смѣяться. 

Петръ  Ѳедоровичъ  простился  со  мною  радушно,  сопровождая 
меня  въ  дверяхъ  разными  шуточками  и смѣшками;  видно  было, 
что  онъ  какъ-будто  старался  загладить  непріятное  впечатлѣніе, 
произведенное  на  меня  ихъ  ссорою.  Иванъ  Васильевичъ,  напро- 
тивъ, даже  и не  всталъ  съ  своего  мѣста',  п когда  я подалъ  ему 
руку,  только  промолвилъ  : 

— Что,  пьянъ,  не  бойсь  ? Лялсемъ,  такъ  протрезвимся,  Осипъ 
Иванычъ,  не  такъ  ли?  Завтра  пойдетъ  опять  все  по-прежнему  ? 

Я ушелъ  отъ  нихъ,  ни  сколько  не  сомнѣваясь,  что  на  завтра 
они  оба  проснутся  такими  же  друзьями,  какими  были  до  рокова- 
го вечера.  Отъ  пунша  и отъ  табачнаго  дыма  я чувствовалъ  го- 
ловную боль  и разслабленіе  нервовъ  и потому  долго  не  могъ  за- 
снуть. Въ  просонкахъ  мнѣ  Мерещились  мои  поссорившіеся  сосѣди; 
то  неясный  шопотъ,  то  громкій  крикъ  и брань  долетали  по-вре- 
мепамъ  до  моего  слуха,  хотя  я и до-сихъ-поръ  не  знаю,  было  ли 
то  па  яву  или  во  снѣ.  Проснулся  я довольно-поздно;  часовъ  въ 
десять  утра,  и первое  лицо,  какое  я увидѣлъ,  была  Надя  : опа, 
казалось,  караулила  мое  пробужденіе. 

— Здраветвупте-съ,  сказала  она,  присѣдая  передо  мною  съ  ко- 
мическою важностью  і — хорошо  ли  вы  почивали  ? 

— Очень-дурно,  по  милости  вашего  пунша.  Эго  вамъ  не  совѣ- 
стно? 

— Что  такое? 

— Такъ  кокетничать,  вскружить  голову  старику,  пришпилить 
его  па  весь  вечеръ  къ  своему  платью. 

— А вамъ  завидно?  отівѣчала  она,  покатываясь  со  смѣха. — Ахъ, 
какой  онъ  былъ  смѣшной,  какой  смѣшной  ! Чего-чего  не  нагово- 
рилъ онъ  мнѣ — вы  видѣли  ? 

— Безстыдница!  Кокетка!  Школьникъ! 

— Вотъ,  погодите,  и съ  вами  то  же  будетъ  на  старости  лѣтъ, 

сказала^  она,  замѣтивъ,  чііо  д не  любдщ,  когда  мцѣ  нацомпнаютъ 
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О старости.  — Берегите  свою  сѣдую  голову,  А знаете  ли  новость? 
прибавила  она,  переставъ  вдругъ  смѣяться. 

— Говорите  скорѣе,  и маршъ-маршъ  ! Дружба  кончена! 

— Иванъ  Васильевичъ  переѣзжаетъ. 

— Что  вы? 

— Ей-Богу,  право;  пошолъ  нанимать  квартиру. 

— И это  все  вы,  шалунья? 

— Вотъ  прекрасно!  Я-то  чѣмъ  тутъ  виновата? 

— Вы  разорвали  нить,  слышите  ли,  нить  дружбы,  которою  они 
двадцать  лѣтъ  были  связаны. 

— Пойдите  вы  съ  вашей  нитью!  Виновата  ли  я,  что  она  такая 
гнилая.  Еще  бл>і  она  пятьдесятъ  лѣтъ  ихъ  связывала,  отвѣчала 
она,  вся  вспыхнувъ.. 

— Вы  спросили  ли  себя,  шалунья,  какъ  же  они  теперь  будутъ 
жить. 

— А мнѣ  что  за  дѣло? 

— Вѣдь  они  умрутъ  съ  тоски  другъ  по  другѣ  , продолжалъ  я 
поддразнивать  ее. 

— А пусть  ихъ! 

— Погодите-ка,  тутъ  что-нибудь,  да  кроется,  чего  я еще  не 
знаю.  Скажите  мнѣ,  сударыня,  отчего  это  Иванъ  Васильевичъ 
І^акъ  вспылилъ  лічера?  Нѣтъ,  стойте,  стойте,  куда  вы? 

— Я и не  ухожу  отъ  васъ,  сказала  она,  остановившись  и кра- 
снѣя все  болѣе-и-болѣе.  ' 

— Ужь  не  было  ли  тутъ  какого-нибудь  (Іеріі  атоигепх... 

— Подите  вы  съ  вашимъ  дени!  какой  тутъ  депп! 

— Нѣтъ,  нѣтъ,  вы  отъ  меня  не  отвертитесь,  сказа.гь  я,  взявъ 
ее  за  руки: — стойте  прямо  и смотрите  мнѣ  въ  глаза...  Куда  вы? 
Тамъ,  на  улицѣ  ничего  нѣтъ  достойнаго  вашихъ  лукавыхъ  взо- 
ровъ... вы  теперь  стоите  передъ  судьею  — говорите,  что  у васъ 
было  съ  .Иваномъ  Васильевичемъ? 

— Съ  какимъ  Иваномъ  Васильевичезіъ? 

— Э-ге!  Да  вы  выходите  плутъ-дѣвочка...  прошу  покорно!  Съ 
какимъ  Иваномъ  Васильевичемъ!  А вотъ  съ  этимъ,  который  по 
вашей  милости,  ныпьче  переѣзжаетъ?  Хотите  я все  перескажу  тё- 
тушкѣ? 

Опа,  какъ-будто  испугалась,  посмотрѣла  мнѣ  въ  глаза  и отвѣ- 
чала плаксивымъ  голосомъ,  составлявшимъ  разительный  контрастъ 
съ  смѣющимся  выраженіемъ  ея  бойкихъ  глазокъ. 

— Богъ  ,васъ  знаетъ,  Осипъ  Иванычъ,  о чемъ  вы  меня  спра- 
шиваете? Чѣмъ  я виновата,  что  они  перессорились  между  собою... 

— Вздоръ,  вздоръ,  вздоръ!  вы  меня  не  проведете,  Надя — при- 
знайтесь, что  у Ивана  Васильевича  голова  была  вскружена  вами, 
какъ  вы  сами  выражаетесь  , прежде-нежели  у Петра  Василье- 
вича... 
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— Волы10-жь  пмъ  всему  вѣрить,  что  говорится  въ  шутку...  от- 
вѣчала оиа  съ  самымъ  невиннымъ  видомъ  и потомъ  прибавила, 
ласкаясь  ко  мнѣ,  какъ  кошка  : — мпленькііі,  Осипъ  Иванычъ,  не 
говорите  тётушкѣ  — опа  непремѣнно  пріидетъ  къ  валіъ  ныиьче, 
узнавать  за  что  они  поссорились  между  собою...  Я впередъ  ни- 
когда не  буду...  скаѵките  еп,  что  они  такъ,  подпили,  да  п поссо- 

•рились... 

— О,  притворщица!  сказалъ  я,  узнавъ  теперь,  что  и пришла- 
'П)  опа  ко  мпѣ' такъ  рано  не  съ-проста,  а чтобъ  уііросить  меня 
не  выдавать  ее  передт.  тётуткоіі:-— и вы  не  стыдитесь  этого  дѣв- 
ственнаго солнца?  Бее,  все  разскажу  тстушкѣ. 

— Такъ  я вамъ  не  свяжу  кошелька  за  это ! 

— Это  что  за  новость?  Какой  кошелекъ?  ^ 

— А что  я вяжу-то?  / Онъ  былъ  для  васъ  назначенъ,  а если 
вы  скажете  тётушкѣ,  я его  подарю  Хлѣбову. 

— Вы. еще  грозитесь!  погодите  же...  Не  надо  мпѣ  вашего  ко- 
шелька. 

— Нѣтъ,  нѣтъ,  миленькій  Осипъ  Иванычъ...  Не  говорите  тё- 
тушкѣ... я не  грожусь...  Я еіі-Богу  для  васъ  вяжу  кошелекъ. 
Помпите,  вы  меня  все  спрашивали,  для  кого  я его  работаю  — я 
тогда  >ке  назначила  его  вамъ  въ  подарокъ. 

— Ну,  хорошо,  такъ  и быть,  я не  скажу  тётушкѣ,  что  они 
изъ-за  васъ  поссорились  ^ ступайте,  шалунья!  да  сидѣть  у меня 
ньімьче  цѣлый  день  въ  своей  горницѣ!  Слышите  ли? 

— Хорошо-съ,  отвѣчала  она  смиренно  и пошла-было  къ  двери; 
по  какъ-будто  вдругъ  надумавшись,  воротилась  и прибавила  ско- 
роговоркой:— какъ  тётушка  васъ  станетъ  спрашивать,  такъ  вы  ей 
такъ  II  скажите,  что  они  подпили,  поспорили  о чемъ-то,  да  и 
поссорились:  я ей  такъ  сказала. 

Утро  прошло  тих'о  и мирно.  Тётушка  точно  приходила  ко  мнѣ 
узнавать  о ссорѣ  двухъ  жильцовъ  своихъ  и много  дивилась  ихъ 
ііеумѣрешіости,  увѣряя,  что  этого  за  ними  прежде  никогда  не  бы- 
ва.іо.  Часа  въ  два  я,  по  обыкновенію  своему,  пошелъ  побродить 
по  улицамъ,  пообѣдал  ь въ  трактирѣ  и возвраіцался  домой  ужь  въ 
сумерки.  У воротъ  нашего  дома  я увидѣлъ  ломоваго  извощика  съ 
возомъ  знакомой  миѣ  мебели.  Иванъ  Васильевичъ  стоялъ  тутъ  же, 
понукая  и покрикивая  безъ-умолка. 

— Что  это,  Иваігк  Васпльев.ичъ,  сказалъ  я ему; — не-уже-ли  вы 

и вправду  переѣзжаете?  ' ' 

— А то  шучу?  отвѣчалъ  беъ  мпѣ  съ  горькою  улыбкой завт- 
ра опять  все  пойдетъ  по-прежнему?  Не  такъ  лн,  Осипъ  Ивапычъ? 
Ну,  ты  тамъ,  олухъ!  Все  ли  у тебя  готово?  Трогайся  же! 

Лошадь  тронулась.  Въ  эту  минуту  съ  лѣстницы  точно  кубаремъ, 
скатилась  простоволосая  Домна  и благимъ-матомъ  закричала: 

— Иванъ  Васильевичъ!  постойте!  постойте! 
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Иванъ  Васильевичъ  остановился,  и Домна,  подбѣжавъ  къ  неліу— 
о,  гдѣ  зшѣ  взять  красокъ,  чтобъ  описать  гнѣвъ  его! — подала  ему 
знаменитый  портретъ,  изображавшій  двухъ  друзей  подъ  сѣнью 
пальмъ  и банановъ.' 

— Вотъ  тебѣ,  касатикъ,  сказала  она  протяжнымъ  новгородскимъ 
нарѣчіемъ;— нашъ  парішшко  (опа  ихъ  обоихъ  звала  парнишками) 
шлетъ  тебѣ;  говоритъ,  на  память...  туманный  такой  ходитъ...  и 
Господи! 

— Глупая  баба  ! разразился  наконецъ  Иванъ  Васильевичъ:  — 
скажи  ему,  что  это  его  выдумка,  такъ  пусть  самъ  ею  и любует- 
ся. Ну,  ты,  олухъ!  Чего  сталъ? 

Извощикъ  хлестнулъ  по  своей  клячѣ;  и кляча  и Иванъ  Василье- 
вичъ пошли  своей  дорогой,  а Домна  все-еще  стояла  съ  портре- 
томъ въ  рукахъ  на  томъ  же  самомъ  мѣстѣ  и,  кланяясь,  пригова- 
ривала. 

— Завинчивайте  ^ (завертывайте)  къ  намъ,  милости  просимъ, 
паршішко  такой  туманный... 

Вечеромъ  зашелъ  ко  мнѣ  Петръ  Ѳедоровичъ,  чтобъ,  отвести  ду- 
шу, какъ  самъ  онъ  говорилъ  , и весь  вечеръ  разсказывалъ  про 
разныя  козни  своего  бывшаго  друга,  такъ-что,  казалось,  будто 
. въ-продолженіе  двадцати  лѣтъ  па  сердцѣ  Петра  Ѳедоровича  на- 
растали одни  только  плевелы  и ни  одного  свѣжаго  цвѣтка  не 
было  между  ними.  Если  вѣрить  словамъ  оскорбленнаго  Петра 
Ѳедоровича,  не  было  въ  свѣтѣ  злодѣя  болѣе  жестокаго  и болѣе 
закоренѣлаго,  какъ  Иванъ  Васильевичъ. 

Послѣ  этого  наша  маленькая  жизнь^  потекла  по-прежпему;  Петръ 
Ѳедоровичъ,  какъ-будто  скрылся  куда-то.  Прійдетъ  изъ  должно- 
сти и уже  не  выходитъ  изъ  своей  комнаты:  мнѣ  даже  показалось, 
что  онъ  чуть-ли  не  избѣгалъ  меня.  Я,  съ  своей  стороны,  тоже 
не  искалъ  случая  съ  нимъ  встрѣтиться  или  разговориться.  Съ  На- 
дей произошла  также  какая-то  перемѣна:  веселый,  звонкій  хохотъ 
ея  сталъ  рѣже-и-рѣже  оглашать  мои  унылыя  стѣны,  и самоваръ  оди- 
ноко Фыркалъ  и гудѣлъ  передо  мною.  Я чаще  сталъ  уходить  со 
двора,  позже  возвращаться  домой.  Мнѣ  становилось  грустно:  жаль 
было  и моихъ  прежнихъ  старичковъ  и моей  прежней  Нади.  Я 
такъ  привыкъ  къ  ея  дѣтскимъ  ласкамъ,  къ  ея  веселой,  взбалмош- 
ной рѣчи.  Ужь  не  сердится  ли  она  на  меня  за  нагоняй?  думалъ 
я;  хоть  бы  увидѣться  съ  нею. 

Ѳднажды  — это  было  недѣли  черезъ  двѣ  послѣ  роковаго  вече- 
ра— я лежалъ  послѣ  обѣда  на  диванѣ  п отъ  нечего  дѣлать  всма- 
тривался въ  5кивопись  на  потолкѣ.  Рѣзко,  протяжно  скрипнула 
дверь — и Надя  стояла  передо  мною,  та  же  веселенькая,  свѣжень- 
кая, хохотливая  шалунья,  какъ  и прея^де.) 

“ Тсъ...  не  говорите  громко,  сказала  она,  безъ  церемопій  уса- 
живаясь у меня  въ  догахъ  на  диванѣ,*— Я къ  вамъ  за  дѣдомъ,.. 
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— Куда  это  вы  пропали,  Надичка!  отвѣчалъ  я,  будучи  не  въ- 
силахъ  подавить  своей  радости. — Какъ  я радъ  вамъ,  дѣточка  моя 
прекрасная!  Чтб  съ  вами  сталось?  И что  за  таинственность  такая? 
Отчего  не  говорить  громко? 

Она  замѣтила  мою  радость  и самодовольно  улыбнулась. 

— Такъ...  насъ  могутъ  услышать...  сказала  она  нерѣшитель- 
но:— впрочемъ,  вы  сейчасъ  все  узнаете...  У васъ  никого  нѣтъ? 
Съ  вами  моікио  говорить  по-секрету?  прибавила  она,  обводя  гла- 
зами горницу. 

, — Прошу  покорно!  У ней  завелись  секреты! 

— Нѣтъ,  кромѣ  шутокъ,  у васъ  никого  нѣтъ?  повторила  она. 

— Какъ  же,  есть!  Вонъ  тамъ  за  печкой  сидитъ  домовой,  да 
подслушиваетъ. 

_ — Ну,  этотъ  можетъ,  отвѣчала  она  смѣясь: — лишь  бы  другаго 
кого  не  было.  Знаете,  я выхожу  замужъ. 

• — Вы?  Замужъ? 

— Что  вы  разскричались?  Какъ-будто  я не  могу  выйдти  за- 
мужъ? замѣтила  она,  обидѣвшись.  — Такъ  вотъ  нарочно,  на  зло 
вамъ — выйду! 

— Душенька  Надя,  кто  жь  говоритъ,  что  вы  не  можете?  Я 
только  такъ...  удивился... 

Ея  сдвинутыя  бровки  мгновенно  разгладились;  глаза  снова  бле- 
снули смѣхомъ  и она^  весело  спросила: 

— Угадайте,  за  кого? 

— Боже  мой!  Ужь  не  за  Петра  ли  Ѳедоровича? 

— Ыу.  ужь!  сказала*  она  съ  ^выраженіемъ  самаго  дѣтскаго  ка- 
приза.— И позіучить-то  не  удалось!  Съ-разу  отгадали! 

— Не-уже-ли  отгадалъ? 

— Да,  онъ  сдѣлалъ  мнѣ  предложеніе. 

— Батюшки  мои!  Какъ  же  это  с.дучклось? 

— Очень-просто:  на  четвертый  или  на  пятый  день  послѣ  того^ 
какъ  они  поссорились,  Петръ  Ѳедоровичъ  пришелъ  къ  намъ.  Тё- 
тушки не  было  дома;  я сидѣла  одна...  Онъ  и сталъ  просить  ру- 
ки моей... 

— Ну,  а вы  что?  ; , ' 

— Я ничего;  сказала,  что  подузіаш. 

— И вы  все  это  врезія  думали? 

— Мнѣ  хотѣлось  съ  вазіи  посовѣтоваться,  да  по  утрамъ  тётуш- 
ка не  пускала:  она  иа-отрѣзъ  запретила  зшѣ  ходить  къ  вазіъ,  а 
по  послѣ-обѣдазіъ  Петръ  Ѳедоровичъ  караулилъ...  Теперь  его  нѣтъ 
дозіа,  а тётушка  спитъ,  такъ  вотъ  я и убѣжала.  Что  же  вы  зшѣ 
посовѣтуете? 

— Вы  еще  не  давали  слова? 

. — Не  давала. 
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— Откалгпте,  Надя.  Петръ  Ѳедоровичъ  вамъ  не  пара.  Онъ  что- 
то  мнѣ  не  нравится.  Я ужь  скорѣй  благословилъ  бы  васъ  за  Ива- 
на Васильевича.  Богъ  его  знаетъ,  какой  это  человѣкъ!.. 

— Какой  же  онъ  человѣкъ? 

Не  знаю  почему,  но  Петръ  Ѳедоровичъ  сталъ  ненавистенъ  мпѣ 
съ  этой  минуты.  Мнѣніе  мое  о немъ  вдругъ  какъ-будто  перевер- 
нулось: даже  то,  что  до-сихъ  поръ  казалось  хорошимъ  въ  его  пра- 
вѣ, вдругъ  предстало  передо  мной  въ  самомъ  черііОхМъ  свѣтѣ.  Въ 
эту  минуту  я былъ  похожъ  па  собаку,  лежащую  на  сѣнѣ  и отвѣ- 
чалъ Надѣ  па  ея  вопросъ  не  совсѣмъ  хладнокровно: 

— Ничего  не  знаю,  только  онъ  мнѣ  не  нравится.  Иванъ  Ва- 
сильевичъ былъ  не  въ-примѣръ  лучше  его  характеромъ:  откры- 
тѣе,  б.іагороднѣе.  Въ  большихъ  дѣлахъ  ума  они  оба  не  даль- 
няго, по  на  мелочи  умишка  у нихъ  достанетъ.  Особенно  у Петра 
Ѳедоровича.  Изъ  этой  ссоры,  на-прпмѣръ,  онъ  вышелъ  правъ  кру- 
гомъ, между-тѣмъ-какъ  Иванъ  Васильичъ  будто  въ  пеклѣ  побы- 
валъ. Я хотѣлъ  бы  знать  подробности  этой  ссоры,  то-есть,  пред- 
шествовавшія ей  обстоятельства. 

Мы  оба  замолчали. 

— Такъ  вы  не  совѣтуете?  спросила  она  меня  снова. 

— Не  совѣтую,  не  совѣтую!  отвѣчалъ  я. — Право,  Надичка,  я 
ужь  лучше  самт,  женился  бы  на  васъ,  чтобъ  только  избавить' васъ 
отъ  Петра  Ѳедорыча. 

— Женитесь,  миленькій  Ѳсипъ  Иванычъ,  женитесь!  Я васъ 
такъ  буду  любить! 


Она  сказала  это  такимъ  тономъ,  что  я,  право,  не  зналъ,  шу- 
титъ опа  или  говоритъ  серьёзно,  нечаянно  ли,  не  ждано  ли  сбѣ- 
жала съ  сердца  ея  эта  наивность  въ  отвѣтъ  на  мою  наивную  вы- 
ходку, или  въ-самомъ-дѣлѣ  новые  виды  и надежды  зароились  въ 
ея  молоденькой  головкѣ. 

— Нѣтъ!  Слуга  покорный,  отвѣчалъ  я ей,  засмѣявшись:  — въ 
мои-то  лѣта?  Съ  моими  сѣдинами? 


— Вѣдь  это  я такъ  только,  васъ  дразнила.!  ск^ізала  она,  но  уя«е 
тономъ,  гораздо-болѣе  похожимъ  па  шутку. — А вы  и повѣрили? 
Какой  вы  еще  старикъ!  / 


— Дудки,  душечка,  дудки!  Знаю  я васъ  молоденькихъ  бабё- 
нокъ. Вы,  какъ  волчата,  сколько  васъ  ни  цорми,  все  въ  лѣсъ  смо- 
трите. 'Нѣтъ  ужь  я лучше  останусь  при  своемъ  домовомъ;  а то 
еще,  поя^алуй,  пасъ  не  различишь  въ-послѣдствіи : такъ  вы  сдѣ- 
лаете меня  на  него  похояшмъ. 

. Она  покраснѣла;  однако  отвѣчала,  стараясь  придать  своему  го- 
лосу шутливое  выраженіе. 


— Вотъ  что  значитъ  быть  откровенной!  Сама  на  себя  нагово- 
рила!.. Но  вѣдь  вы  знаете,  какія  были  у насъ  отношенія  съ  Хлѣ- 
бовымъ... 
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* — Самыя  невинныя!  перебилъ  я ее.  — Сохрани  меня  Богъ  по- 
дозрѣвать васъ,  Наденька...  Если  хотите,  я чувствую  къ  вамъ  бо- 
лѣе, нежели  друн^бу,  но...  вы  слишкомъ-молоды  для  меня... 

— То-есть,  никуда  не  гож}сь!  сказала  она,  громко  засзіѣяв- 
шись. — Да  не  объ  этомъ  дѣло — такъ  вы  думаете  отказать  лучше? 

— Право,  боюсь  вамъ  совѣтовать.  Скажу  только,  что  мнѣ  бу- 
детъ очень-грустно,  когда  я услышу  о вашей  свадьбѣ.  ^ 

— Такъ  я откажу,  отвѣчала  она  рѣшительно. — И что  за  неви  ^ 
даль,  въ-самомъ~ дѣлѣ!  Плѣ-ши-вый. .. 

— Какъ  моя  ладонь! 

— Говорятъ,  с[?упой... 

— ^ Пожалуй  васъ  на  хлѣбѣ  и на  водѣ  держать  станетъ... 

. — И характера  такого  подозрительнаго... 

— Смотрите,  еш;е  тираномъ  будетъ! 

— Рѣшено!  воскликнула  она,  весело  вскакивая  съ  мѣста.  — 
Ныпьче  же  ему  отказываю... 

— И прихожу  разливать  чай  къ  моему  старому  другу,  который 
совѣстится  на  мнѣ  жениться,  подсказалъ  я ей. 

— Ныньче  нельзя,  сказала  она  : — но  завтра  непремѣнно! 

Мы  еще  кой-о-чемъ  поговорили,  еще  разъ,  пополамъ  со  смѣ- 
хомъ, потерзали  репутацію  бѣднаго  Петра  Ѳедоровича  и,  наконецъ, 
Іразстались  большими  друзьями,  чѣмт>  были  прежде.  ' 

Много  лѣтъ  прошло  съ  этого  вечера  : другія  впечатлѣнія,  дру- 
гія болѣе  близкія  воспоминанія  густою  толпою  заслонили  его,  но 
образъ  Нади  до-сихъ-поръ  по-временамъ  выглядываетъ  изъ-за 
нихъ,  ласково  улыбается  памяти  сердца,  одной  неувядаемой  до 
самой  могилы  памяти.  Мои  сорокъ  лѣтъ  я считаю  первыми  лѣта- 
ми своей  юпости,  потому-что  до  этого  возраста  міръ  былъ  за- 
крытъ для  меня  и лишеніями  всякаго  рода,  и усиленной  работой 
и,  право,  не  совсѣмъ  розовыми  заботами.  Когда-нибудь  -на- 
досугѣ  я напишу  похожденія  моего  дѣтства  и первой  молодо-* 
сти,  а теперь  безъ  преувеличепія  скажу,  что  Надя  была  пер- 
вою женщиною,  съ  которой  я могъ  говорить,  какъ  ровня  съ  рав- 
ней, потому-что  до-сихъ-поръ  женщины  были  для  меня  или  су- 
ществами, на  которыхъ  я мало  обращалъ  вниманія,  или  существа- 
ми, на  которыя  я едва  смѣлъ  глядѣть  изъ  своей  бѣдной  свѣтёлки. 
Л не  любилъ  Нади,  но  когда  узналъ,  что  она  выходитъ  за-мужъ 
за  Петра  Ѳедоровича,  у меня  какъ-будто  что-то  оторвал(  сь  отъ 
сердца,  какъ-будто  меня  вдругъ  перенесли  подъ  другое  небо,  чуж- 
дое, холодное,  печальное.  Л возненавидѣлъ' Петра  Ѳедоровича. 

И поджидая  па  другой  день,  знакомаго  скрыпа  отворяющейся 
двери,  знакомыхъ  шаговъ,  я все  думалъ  о своей  миленькой  хо- 
зяйкѣ. Я хотѣлъ  задать  ей  праздникъ,  накупилъ  яблокъ,  грушъ, 
сластей  разнаго  рода;  по  нѣскольку  разъ  вставалъ  съ  дивана, 
чтобъ  снова  переставить  все  это  на-  столѣ.  Мнѣ  такъ  хотѣлось 
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побаловать  мою  сластёпу  : билетъ  въ  театръ  на  завтрашнее  пред- 
ставленіе лежалъ  тутъ  же...  О,  какъ  долго  тянулось  время...  Но 
вотъ  дверь  скрыппула,  отворилась...  Я,  какъ-будто  ничего  не 
слышу — леіку-себѣ  преспокойно  па  диванѣ. 

— Изшіните-съ! 

Какъ  укушенный,  вскакиваю  я съ  дивана  : передо  зпіон  въ  обыч- 
номъ фракѣ,  съ  обычною  улыбкою,  обычно  расшаркивается  Петръ 
Ѳедоровичъ.  Извините-съ,  повторяетъ  онъ,  я васъ  потревожилъ, 
вы  почивать  иаволили...  Я пріиду  въ  другое  врехмя... 

— Ничего,  помилуйте,  садитесь...  Между  сосѣдяхми-то! 

Еш,е  нѣсколько  извиненій,  еще  нѣсколько  начатыхъ  и недо- 
конченныхъ фразъ,  и . Петръ  Ѳедоровичъ  садится,  заговариваетъ 
политично  о погодѣ,  мнетъ  въ  рукахъ  Фуражку  и,  наконецъ,  рас- 
пространяется о неудобствахъ  холостой  жизни.  Еще  минутъ  де- 
сять^ и я его  поздравляю  счастливымъ  женихомъ  веселой,  шалов- 
ливой Нади. 

Боже  мой  ! Какъ  это  случилось  ? Какъ  это  случилось  ? Гру- 
ши, яблоки,  бисквиты,  копФекты  — лучше-бъ  вамъ  провалиться  \ 
въ  преисподнюю,  чѣмъ  такъ  насмѣшливо  смотрѣть  на  меня! 

— Не  хотите  ли,  сказалъ  я,  указывая  на  нихъ  Ііетру  ^Ѳедоро- 
вичу. 

Груши,  яблоки,  бисквиты,  коиФекты  начали  исчезать  во  рту  у 
Петра  Ѳедоровича.  Я подумалъ,  вздохнулъ...  и самъ  сталъ  помо- 
гать ему.  у 

— Вотъ,  не  знаю,  что  дѣлать,  замѣтилъ  я своему  гостю  : — на- 
вязали мнѣ  знакомые  два  билета  на  завтрашнее  представленіе. 

Петръ  Ѳедоровичъ  сталъ  прислушиваться. 

— Да  не  знаю,  идти  ли,  продолжалъ  я : — званъ  я завтра  на 
именины,  такъ  не  избавите  ли  вы  віепя  отъ  нихъ,  любезнѣйшій 
Петръ  Ѳедорычъ?  Мнѣ  они  достались  даромъ,  па  такихъ  же  усло- 
віяхъ и я вамъ  ихъ  предлагаю...  Надежда  Ѳедоровна  такая  вѣдь 
охотница! 

И два  билета,  какъ  яблоки,  груши,  конфскты,  какъ  мои  розо- 
выя надежды  и ожиданія  были  поглощены  ненасытнымъ  Петромъ 
Ѳедоровичемъ.  Какова  Надя!  подумалъ  я,  когда  Петръ  Ѳедоро- 
вичъ оставилъ  меня  одного  передъ  столомъ,  заваленнымъ  одними 
объѣдками.  — Это  опа^  изволила  притворяться  ! Скупой,  тиранъ, 
скряга  и чего  еще  опа  па  него  не  выдумала,  а дѣло-то  у ней  ужь 
было  сдѣлано.  Не  можетъ  быть,  чтобъ  только  пыпьче  онъ  полу- 
чилъ отвѣтъ  ея!  О,  хитрая! 

Въ  день,  назпаченпый  для  поздравленій  невѣсты,  я былъ  въ 
числѣ  ея  немногихъ  поздравителей.  Весело,  какъ  пи  въ  чемъ  не- 
бывало, встрѣтила  она  меня  и веселымъ  поклономъ  отблагодари- 
ла за  мое > веселое  и шутливое  привѣтствіе.  Петръ  Ѳедоровичъ  не 
выпускалъ  насъ  изъ  вида;  однако  я успѣлъ  шепнуть  ф ; 
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— Теперь  я знаго,  отчего  Иванъ  Васильичъ  поссорился  съ  Пе- 
тромъ Ѳедорычемъ!  / 

Опа  смутилась  отъ  моего  пеподвижно-устремлеішаго  па  нее 
взора  и отвѣчала,  какъ  обыкновенно  отвѣчаютъ  женщины  па  за- 
трудшітелыіые  вопросы — ’то-есть,  совсѣмъ  не  на  вопросъ,  а такъ 
.на  что-то,  что  имъ  самимт>  пріидетъ  въ  голову. 

— Тётушка...  сказала  она: — вы  знаете,  я ѣмъ  чужой  хлѣбъ, 
что  прикажутъ,  то  и должна  дѣлать;  тётушка  хотѣла,  чтобъ  все 
это  такъ  вышло.  (О,  притворщица!  подумалъ  я,  разсказывай  мнѣ 
о тётушкѣ!)  — Я надѣюсь,  продолжала  она,  съ  своимъ  невиннымъ 
видомъ  : — что  вы  по  старой  дружбѣ  не  откажетесь  быть  моимъ 
посаженымъ  отцомъ?  Сказавъ  это,  она  ласково  посмотрѣла  на 
меня. 

- — О!  съ  величайшимъ  удовольствіемъ! 

И я былъ  посаженымъ  отцомъ  па  ея  свадьбѣ.  Все  обстояло, 
такъ-какъ  обыкновенно  обстоитъ  на  маленькихъ  свадьбахъ  : вся 
квартира  поднята  па  ноги,'  всѣмъ  намъ  жильцамъ  розданы  раз- 
ныя должности  — кто  былъ  посаженымъ  отцомъ,  кто  шаФеромъ, 
даже  .молчаливая  чнновшш,а  , проводившая  ікизнь  въ  своей 
комнатѣ,  попала  въ  посаженыя  матери  съ  жениховой  стороны. 
Комнаты  паши  также  были  секвестрованы  ради  общей  пользы  : у 
меня  танцовало,  у чиновницы  былъ  устроенъ  буФетъ,  а молодые 
люди  были  принесены  въ  жертву  «Жукову»  : въ  ихъ  комнатѣ 

крутились  такіе  неистовые  клубы  дыма,  что  свѣчки  не  было  вид- 
но. Когда  кончился  вѣнчальный  обрядъ  и всѣ  бывшіе  въ  церкви 
занялись  поздравленіемъ  молодыхъ,  меня  кто-то  дернулъ  за  ру- 
кавъ. Я оглянулся:  передо-мной,  среди  тусклаго  освѣщенія,  колы- 
халась, какъ  тѣнь,  чья-то  человѣческая  мчиура,  въ  которой  мнѣ 
прежде-всего  бросилась  въ  глаза  широкая,  свѣтлая  лысина,  по- 
томъ камлотовая  шинель,  съерзііувшая  съ  одного  плеча  н,  нако- 
нецъ, блѣдная  и горькая  улыбка  на  розовомъ  лицѣ,  которое  мнѣ 
съ  перваго  взгляда  показалось  багровымъ.  Тѣнь,  колыхаясь  и ма- 
ня меня  къ  себѣ,  удалилась  за  колонну. 

— Бон^е  мой  ! вы  ли  это,  Иванъ  Васильичъ?  ^ ' 

— А то  и не  я ? отвѣчалъ /мнѣ  онъ  съ  тѣмъ  же  грознымъ  вы- 
раженіемъ, какъ  и въ  роковой  вечеръ  — завтра  все  опять  пойдетъ 
по-прежнему  ? Кто  же  изъ  насъ  выходитъ  правъ,  государь  мой? 

Тутъ,  прищуря  лѣвый  глазъ  и указывая  пальцемъ  на  молодую, 
онъ  прибавилъ  съ  злобною  усмѣшкою  : 

— Ишь  какъ  разрядилась!  Смотрите,  смотрите  какъ  цалуется  1 
хоть-бы  на  свадьбу  позвала  къ  себѣ,  канашка  : проплясалъ  бы  у 
ней  экосезъ,  иль  матрадуру,  да  пупштику  бы  выпилъ  за  ея  здо- 
ровье и многолѣтіе...  Я говорилъ  вамъ,  что  такъ  будетъ,  приба- 
вилъ опъ  грозно,  какъ-будто  во  всемъ  я- одинъ  былъ  виноватъ  — 
такъ  и вышло.  Посмотримъ,  какъ-то  они  будутъ  счастливы,  авпро- 
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чемъ,  я ей  зла  пе  желаю...  Дап  Богъ  ей  счастья,  дай  Богъ  ей  ра- 
дости... Пусть  и дѣти  ея... 

Голосъ  его  задрожалъ  вмѣстѣ  съ  подбородкомъ  : онъ  махнулъ 
рукой  и вышелъ  въ  боковыя  двери.  Я поспѣшилъ  за  поѣздомъ. 


Я прожилъ  у Марьи  Ивановны  еще  съ  мѣсяцъ  послѣ  Надиной 
свадьбы,  хотя  все  въ  домѣ  стояло,  какъ-будто  не  на  своемъ  мѣ- 
стѣ. Даже  самыя  лица  будто  измѣнились  и стали  поглядывать  на 
меня  самымъ  не  дружелюбнымъ  образомъ.  Я приписывалъ  это 
сначала  своему  внутреннему  настроенію  и , усѣвшись  сиднемъ 
па  диванѣ,  мало  обращалъ  вниманія  на  сосѣдей  ; ко  пакопепъ 
до.ілчепъ  былъ  убѣдиться,  что  гутъ  кроется  другая  причина.  Марья 
Ивановна  вдругъ  перестала  радоваться  въ  моемъ  присутствіи,  а 
Петръ  Ѳедоровичь  просто  сталъ  поднимать  носъ,  и сухо  расклани- 
вался со  мною,  когда  случай  сводилъ  насъ  на  лѣстницѣ  или  въ 
корридорѣ.  Даже  Надя,  моя  прежняя  дробренькая  Надя,  а нынѣ 
мадамъ  Денежкина,  смотрѣла  на  меня  какъ-то  странно  и насмѣ- 
шливо. О Домнѣ  и говорить  нечего  : веселая,  болтливая  новго- 
родка  съ  распущенной  косой  на  затылкѣ  сдѣлалась  такт>  одно- 
сложна, что  даже  позабывала  отвѣчать  па'  мои  вопросы.  Сапоги 
мои  не  чистились  дня  по  два  и по  три,  чай  подавался  не  тогда, 
когда  мнѣ  хотѣлось,  а по  чьимъ-то  постороннимъ  соображеніямъ; 
что  касается  до  моихь  коммиссій,  посылокъ,'  онѣ  вовсе  не  испол- 
нялись. Домнѣ  некогда.  Домна  занята,  и я долнгенъ  былъ  мол- 
чать. Разъ,  по  забывчивости,  я просрочилъ  три  дня  въ  платѣ  за 
ъвартиру  и имѣлъ  удовольствіе,  по  этому  случаю,  услышать  у са- 
мыхъ дверей  своихъ  самую  патетическую  тираду  со  стороны  Марьи 
Ивановны.  Опа  громко  говорила  своему  зятю , что  жильцы  ей  не 
платятъ,  что  она  женщина  бѣдная,  что  у ней  нѣтъ  богатыхъ  мёбе- 
.іей  II  пр.  и пр.  Петръ  Ѳедоровичъ  ей  поддакивалъ  п выразился, 
что,  конечно,  подъ  лежачій  камень  вода  не  потечетъ.  Все  это  .я 
слышалъ  своими  собственными  ушами.  Очевидно,  меня  выживаютъ 
съ  квартиры,  подумалъ  я.  - 

Я и безъ  того  пе  остался  бы  жить  здѣсь  ; у меня  даже  бы- 
ла нанята  новая  квартира,  но  я рѣшился  лучше  платить  за  двѣ 
вдругъ,  чѣмъ  съѣхать,  не  узнавъ  причины  поднявшейся  па  меня 
ненависти.  Я человѣкъ  мнительный  и все  это  меня  крайне  раз- 
дражало. Какъ  бы  ГІИ  были  малы  и ничтожны  окружающіе  васъ 
люди,  а грустно  сдѣлаться  вдругъ  предметомъ  ихъ  косыхъ  взгля- 
довъ, суровыхъ  словъ,  колкихъ  намековъ,  насмѣшливаго  молчанія, 
когда  такъ  недавно  еще  они  въ  васъ  души  не  слышали,  на  ру- 
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кахъ  носили.  Что  я имъ  сдѣлалъ,  духѴіалъ  я,  ужь  пѣтъ  ли  какой 
сплетни,  клеветы  ? а вотъ  увидимъ  ! 

— Эн  Домна ! 

Домна  не  является. 

— Домна!  Домна  !.  Домна  ! кричалъ  я,  рѣшившись  поднять  со- 
домъ, нр  докликаться  Домны. 

По  квартирамъ  пошло  шушуканье,  смѣхъ,  а Домны  все-таки 
нѣтъ,  какъ  нѣтъ. 

Спустя  нѣсколько  минутъ,  я снова  принялся  кликать  Домну — 
наконецъ  она  явилась. 

' — Что  васъ,  рѣжутъ,  что-ли  ? сказала  глупая  баба,  ввалившись 
въ  комнату.  . 

— Слушай,  Домна,  вотъ  тебѣ  синенькая  — за  что  меня  выжи- 
ваютъ съ  квартиры  ? 

И я узналъ,  наконецъ,  причину  — имъ  просто  нужна  была  моя 
комната,  отдѣланная  мною  за-ново  : имъ  было  и совѣстно  отка- 
зать мнѣ  просто  отъ  квартиры,  да  вмѣстѣ  съ  тѣмъ  и боялись  они, 
чтобъ  я не  потребовалъ  вознагражденія  за  убытки.  Все  денежные 
интересы,  какъ  видите ► Дѣло  житейское. 

— И молодая  барыня  за-одно  съ  ними  ? слросиль  я у Дохмиы. 

— Ей-то  II  нужна  ваша  комната  ; одной,  вишь,  имъ  мало. 

Нѣтъ,  не  можетъ  быть,  не  можетъ  быть,  чтобъ  въ  какой-нибудь 

мѣсяцъ  могла  измѣниться  такъ  моя  Надя!  Мнѣ  было  больно  и- 
досадно.  Я ушелъ  со  двора,  прошатался  до  погдней  ночи  и рѣ- 
шился во  что  бы  ни-стало  объясниться  съ  Надей  и показать  ей 
всю  дурную  сторону,  ея  поступка.  Съ  нетерпѣніемъ  ждалъ  я зав- 
трашняго утра,  и какъ-только  Петръ  Ѳедоровичъ  ушелъ  къ  долж- 
ности, я постучался  у его  комнаты. 

Маленькую  мадамъ  Денежкину  засталъ  я,  противъ  всякаго  чая- 
нія, въ  слезахъ  и въ  большомъ  горѣ  ; хотя,  увидѣвъ  меня,  она  и 
поспѣшила  украдкой  отереть  слёзы  и принять  на  себя  веселый 
видъ,  но  волненіе'  ея  было  слишкомъ  замѣтно,  и я не  могъ  не  уви- 
дѣть съ  перваго  же  взгляда,  что  надъ  ея  .маленькимъ  хозяйствомъ 
пронеслась  какая-то  буря. 

— Ахъ,  Осипъ  Иванычъ,  вскричала  она  улыбаясь,  между-тѣмъ 
какъ  обличительная  слеза  медленно  катилась  по  ея  раскраснѣв- 
шейся щечкѣ.— Какъ  я рада!  Вотъ  рѣдкій  гость-то! 

' Но  я былъ  такъ  раздраженъ  на  нее  , что  ни  слезы  , ни  ласко- 
вый пріемъ  ея  нисколько  меня  не  разжалобили:  поклонившись  ей 
самымъ  церемоннымъ  образомъ,  я сухо  сказалъ: 

— Я обезпокою  васъ  только  на  самое  короткое  время.  Пришелъ 
проститься  съ  вами  — ныньче  я отъ  васъ  переѣзжаю... 

— Вы  отъ  насъ  переѣзжаете  ? воскликнула  она  съ  удивле- 
ніемъ. ^ 

— И такъ-какъ  дѣла  по  квартирѣ  я велъ  постоянно  съ  однѣми 
вами,  продолжалъ  я,  нисколько  не  обращая  вниманія  на  ея  вое- 
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клоцатііе: — то  и теперь  у;кь  позвольте  мнѣ  обратиться  къ  вамъ  од- 
ной. Деньги  вы  получили;  съ  вашей  стороны,  кажется,  не  будетъ 
препятствія  къ  моему  выѣзду... 

— Вы  отъ  насъ  переѣзжаете  ? повторила  опа  , какъ-будто  все 
еще  не  могла  пріидти  въ  себя  отъ  изумленія. 

— Чтожь  тутъ  страннаго?  отвѣчалъ  я. — Я думалъ,  что  доста- 
влю вамъ  этимъ  удовольствіе.  Признаться,  я все  ждалъ,  что  вы 
сами  меня  прогоните. 

— Почему  это?  спросила  опа  краснѣя. 

— Ііотому-что  вижу,  какъ  вы  стѣсняетесь  въ  своей  маленькой 
квартирѣ  II  увѣренъ,  что  одна  лишняя  комната  будетъ  для  васъ 
пріятнымъ  пріобрѣтеніемъ.  Мнѣ  даже  показалось,  что  вы  только 
совѣститесь  выгнать  меня  изъ  квартиры. 

— Ахъ,  да!  отвѣчала  она,  какъ-будто  теперь  только  вспомнивъ 
о чемъ-то: — тётушка...  Петръ  Ѳедорычъ...  точно  хотѣли... 

— Полноте  сваливать  все  на  тётушку,  Надежда  Ѳедоровна,  от- 
вѣчалъ я ей  довольно  рѣзко.  — Я очень-хорошо  видѣ.іъ,  что  всѣ 
вы  меня  выживали  и , признаюсь,  отъ  васъ  по-крайней-мѣрѣ  не 
ожидалъ  я этого... 

— Но  ей-Богу,  Осипъ  Иванычъ,  отвѣчала  она  испугавшись:  — 
я тутъ  пи-въ-чемъ  не  виновата.  Я давно  хотѣла  сказать  вамъ 
о всемъ  этомъ... 

— И не  сказали  ! ^ 

— Да  я думала,  что  вы  все  это  пропускаете  мимо  ушей  и ме- 
ня только  забавляли  ихъ  хитрости... 

— На  которыя  вы  же  ихъ  вѣроятно  подстрекали?  Я теперь  на- 
сквозь васъ  вижу. 

— Грѣхъ  вамъ  обо  мпѣ  такъ  думать,  Осипъ  Иванычъ,  сказала 
она  и слезы  проступили  на  глазахъ  у ней. — Грѣхъ  вамъ  обо  мнѣ 
такъ  думать!  Клянусь  вамъ,  что  я всегда  и противъ  всѣхъ  дер- 
жала вашу  сторону.  Богъ  съ  вами,  прибавила  она,  заплакавъ  : 
— у меня  и своего  горя  довольно,  а тутъ  вы  еще  !.. 

Я ей  повѣрилъ,  потому-что  какъ-то  трудно  долго  подозрѣвать 
въ  низости  прекрасные  глаза  , изъ  которыхъ  вмѣстѣ  съ  слезою 
блещетъ  и увлеченіе  молодости  и жаркое  чувство  и недолго 
украшающая  человѣка  откровенность.  Мнѣ  стало  жаль  ее,  и я съ 
стѣсненнымъ  сердцемъ  нагнулся  надъ  нею,  между-тѣмъ-какъ  она, 
бросившись  па  диванъ  и закрывъ  лицо  руками  , тихо  всхлипы- 
вала. 

— Что  съ  вами,  Наденька?  шепталъ  я ей.  — Что  съ  вами,  ми- 
лое дитя  мое  ? 

Она  ничего  не  отвѣчала,  но  только  громче  всхлипывала,  какъ- 
будто  каждое  слово  мое  вызывало  изъ  глазъ  ея  новыя  слезы,  изъ 
груди  новыя  рыданія. 

— Откройтесь  мнѣ,  Наденька,  продолжалъ  л утѣшать  ее  и въ 
моемъ  голосѣ  дѣйствительно  пробивалось  искреннее  участіе  къ 
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ней. — Откройтесь  мнѣ,  дитя  мое.  Вы  знаете,  что  я всегда  былъ 
вашимъ  преданнымъ  другомъ,  всегда  чувствовалъ  къ  вамъ  отече- 
скую привязанность.  Я боюсь,  что  Петръ  Ѳедорычъ... 

— О,  нѣтъ,  отвѣчала  она. — Онъ  очень  добръ  ко  мнѣ  и любитъ 
меня  безъ  памяти... 

Въ  топѣ,  съ  какимъ  сказаны  были  эти  слова,  несмотря  на  все 
ея  волненіе  , пробивалось  такъ-много  холодности  и равнодушія, 
что  я сейчасъ  же  успокоился  насчетъ  моихъ  опасеній  и сталъ 
искать  причинъ  ея  горя  совсѣмъ  въ  другихъ  обстоятельствахъ. 

— Не  терпите  ли  вы  нужды  ? спросилъ  я ее.'  — |Я  почелъ  бы 
за  счастіе... 

— Благодарю  васъ,  Осипъ  Иванычъ,  отвѣчала  она,  пожимая 

мнѣ  руку. — Я вижу,  что  вы  истинный  другъ,  но  мы  не  нуждаемся 
въ  деньгахъ.  > 

— Такъ  что  же,  чтб  же  васъ  заставляетъ  такъ  плакать? 

— Горе  мое  такъ  смѣшно,  такъ  ничтожно,  что  я боюсь  даже  по- 
вѣрить вамъ  его...  Вы  смѣяться  будете... 

— Не  буду,  увѣряю  васъ,  не  буду! 

— Вонъ,  сказала  она,  указывая  правою  рукою  въ  одинъ  конецъ 
комнаты , а лѣвою  закрывая  лицо  свое  , обращенное  къ  спинкѣ 
дивана. 

Я оглянулся  и ничего  не  увидѣлъ. 

— Гдѣ?  спросилъ  я ее. 

— На  окнѣ,  отвѣчала  она,  какъ-будто  нё-хотя  и хорошенькая 
головка  ея  старалась  все  болѣе-и-болѣе  отъ  меня  спрятаться. 

Я взглянулъ  на  окно  и опять  ничего  не  увидѣлъ. 

— Ничего  не  вижу!  произнесъ  я робко  и нерѣшительно. 

— Портретъ!  прошептала  она  едва  слышно  и черезъ  силу. 

Тутъ  только  я замѣтилъ  портретъ,  прислоненный  къ  оконной 

щекѣ.  Онъ  былъ  безъ  рамы,  и потому  не  бросался  въ  глаза  съ 
перваго  взгляда  ; сверхъ-того  наружу  онъ  обращенъ  былъ  не  ли- 
цомъ, а изнанкой.  Въ  эту  минуту  я совершенно  забылъ  о портре- 
тѣ, изображавшемъ  обоихъ  друзей  подъ  сѣнью  пальмъ  и бана- 
новъ, и когда,  бросившись  къ  окну,  повернулъ  картину  и взгля- 
нулъ на  нее,  невольный  смѣхъ  цдолѣлъ  меня. 

— Видите,  и вы  смѣетесь!  сказала  Надя,  не  оглядываясь.  ^ 

Подъ  сѣнью  тѣхъ  же  самыхъ  пальмъ  и банановъ  , на  той  же 
самой  дерновой  скамейкѣ,  сидѣлъ  тотъ  же  самый,  аляповато,  по 
правиламъ  китайской  перснективы  намалеванный,  Иванъ  Василье- 
вичъ, а вмѣсто  задушевнаго  его  друга  Петра  Ѳедоровича,  бойкою, 
талантливою , прозрачною  кистью  было  изображено  смѣющееся 
личико  хорошенькой  Пади.  Ея  бѣлое  , муслиновое  платье  такъ 
легко  отдѣлялось  отъ  яркой,  неестественной  зелени;  на  головѣ, 
какъ-будто  отъ  долгаго  бѣганья,  торчалъ,  сдвинутый  на  бокъ,  тю- 
левый чепчикъ;  косынка  съерзнула  съ  плечъ,  а правая  полненькая 
ручка,  вооруженная  розою,  замахивалась  и сбиралась  ударить  цвѣт- 
комъ по  носу  своего  расфранченнаго  сосѣда. 

Т.  ЬХѴІІ.  — ОтА.  I. 
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^ Фу,  какъ  это  хорошо!  сказалъ  я въ  восторгѣ. 

Лицо  настоящей  Нади  по-прежнему  было  закрыто  руками, 
только  пальцы  ужь  не  такъ  плотно  прилегали  другъ  къ  другу  и 
сквозь  нихъ  — да  простятъ  мнѣ  это  сравненіе  : я пишу  для 
себя  — и сквозь,  нихъ,  какъ  черника,  подернутая  росою,  сквозь 
покраснѣвшіе  отъ  мороза  листья,  проглядывали  ея  ч'ерные-черные 
глазки. 

— Видите,  и вы  Имѣетесь!  повторила  она  жалобнымъ  голосомъ. 

— Да,  это  превосходно,  это  удивительно-хорошо!  сказалъ' я, 
залюбовавшись  картиною;  — какая  смѣлая,  граціозная  кисть!  Это 
писалъ  Хлѣбовъ? 

Да  поглядите  только  возлѣ  кого  я сижу  ? Вѣдь  не  возлѣ 
Петра  Ѳедоровича  ! 

— Это  все-равио!  отвѣчалъ  я необдуманно. — Вы  отъ  этого  ни- 
сколько не  проиграли,  увѣряю  васъ. 

— Осипъ  Иванычъ! 

— Виноватъ,  Надежда  Ѳедоровна;  я совсѣмъ  не  то  хотѣлъ  ска- 
зать. Но  полноте  плакать;  это  еще  не  такое  большое  горе!  Ужь, 
право,  лучше  смѣяться  ! 

— Смѣяться!  воскликнула  она,  разсердившись.^ — Смѣяться!  надъ 
оскорбленіемъ  ? Что  я ему  сдѣлала  ? За  что  онъ  обижаетъ  безза- 
щитную женщину,  которую...  которая... 

Ѳна  вдругъ  замолчала , какъ-будто  боялась  досказать  свою 

мысль. 

— Но  какъ  же  это  случилось?  спросилъ  я. 

И,  пополамъ  со  слезами,  она  разсказала  мнѣ,  какъ  послѣ  свадь- 
бы Петру  Ѳедоровичу  захотѣлось  замѣнить  Ивана  Васильевича 
своею  молоденькою  женою,  какъ  онъ  поручилъ  эту  работу  моло- 
дому живописцу  Хлѣбову,  какъ  она,  Надя,  ни  за  что  не  со- 
глашалась, а Хлѣбовъ,  несхмотря  на  это,  взялся-таки  написать 
ее,  потому-что  еще  прежде  у него  былъ  сдѣланъ  этюдъ  съ  ея  хо- 
рошенькой головки. 

— Ныньче  утромъ,  продолжала  опаі — безсовѣстный  присылаетъ 
его  къ  намъ.  Мы  какъ  взглянули,  такъ  и ахнули.  Петръ  Ѳедо- 
рычъ раскричался,  досталось  и мнѣ  тутъ,  хоть,  ей-Богу,  я ни  въ 
чемъ  не  виновата  I И вообразите  это  безстыдство  : когда  Петръ 
Ѳедорычъ  спросилъ  его,  съ  какою  цѣлью  онъ  это  сдѣлалъ,  онъ 
отвѣчалъ,  что  онъ  правъ  совершенно,  что  онъ  замазалъ  Ивана 
Васильцча,  а Петръ  Ѳедорычъ  сидитъ  возлѣ  меня — можете  пред- 
ставить, себѣ  это  безстыдства  1 Ну,  похожъ  ли  Иванъ  Васильичъ 
на  Петра  Ѳедорыча?^ 

— Между  нами  сказать,  они  не  мнѳжко  Схмахиваютъ  другъ  на 
^руга,  замѣтилъ  я,  улыбаясь. 

— Но,  согласитесь,  все-таки  не  до  такой  степени,  чтобъ  мож- 
но быуіц  одного  принять  за  другаго. 

-г  Конечно,  конечно!  кто  жь  и говоритъ  про  это?  Но  чѣмъ  же 
все  это  кончилось  ? 
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— Да  ничКшъ!  отвѣчала  опа  съ  негодованіемъ.  — Насъ  могутъ 

обижать  всѣ,  кому  только  хочется.  Петръ  Ѳедорычъ  покричалъ, 
да  и пошелъ  въ  должность.  Еслибъ  я могла,  я убила  бы  этого  сор- 
ванца! , 

— Полноте,  Надежда  Ѳедоровна,  что  за  кровожадность  ! 

— Непремѣнно  бы  убила!  продолжала  она,  горячась  все  болѣе 
и болѣе.  — На  клочки  бы  разорвала  ! 

— И за~то,  какъ  бы  вы  запачкались  ! воскликнулъ  я съ  при- 
творнымъ ужасомъ. 

Облегчивъ  себя  признаніемъ,  она  уже  давно  перестала  плакать^ 
а шутка  моя  окончательно  побѣдила'  ея  сердце.  Ѳна  улыбнулась 
и сказала,  махнувъ  рукою  : 

- — Хоть  плачь,  хоть  нѣтъ — а горю  не  поможешь.  Хорошо  еще, 
что  дётушка  заступилась^  и прогнала  этихъ  повѣсъ. 

— Такъ  и они  переѣзжаютъ?  . ' ^ 

— Ныньче  же!  и знаете  ли,  какъ  она  всплачется,  когда  узнаетъ, 
что  ивы  то  же,.  Ныньче  утромъ,  отказавъ  этимъ...  она  возврати- 
ла вамъ  все  свое  прежнее  уваженіе  и объявила  намъ,  что  вы 
остаетесь!  Оставайтесь,  въ-самомъ-дѣлѣ,  Осипъ  Иванычъ! 

— .Нѣтъ,  Надежда  Ѳедоровна,  не  удерживайте  меня  : мнѣ  скуч- 
но у васъ. 

Ѳна  поглядѣла  на  меня,  какъ-будто  съ  намѣреніемъ  сказать 
что-то,  помолчала  съ  минуту  и въ-самомъ-дѣлѣ  сказала  ; 

— Оставайтесь  у насъ  . — приходите  каждый  вечеръ  къ  намъ 
пить  чай,  или  мы  будемъ  чередоваться... 

— Благодарю  васъ,  Наденька;  но  нѣтъ,  мнѣ  все-таки  будетъ 

скучно  — не  удерживайте  меня...  ч. 

Ѳна  не  возражала  болѣе  и,  протянувъ  ко  мнѣ  руку,  прибавила  : 

— Не  забывайте  же  насъ,  по-крайней-мѣрѣ — заходите  къ  намъ... 
когда  не  будете  знать,  куда  дѣваться  со  скуки. 

— Непремѣнно,  отвѣчалъ  я:  — а портретъ  я возьму  съ  собою. 

— Нѣтъ,  нѣтъ,  нѣтъ! 

. — Прошу  васъ,  въ  знакъ  памяти ! ' 

— А Петръ  Ѳедорычъ?  . 

Не  говоря  ни  слова,  я содралъ  холстъ  съ  деревянной  рамы  и, 
бросивъ  раму  въ  топившуюся  печку,  пр.омолвилъ  ; 

— Мы  сожгли  его.  , 

Черезъ  часъ  я сталъ  перебираться.  Когда  все  уже  было  выне- 
сено  изъ  моей  комнаты  и я самъ,  вручивъ  ключъ  Марьѣ  Ива- 
новнѣ— которая  теперь  ужь  не  радовалась,  а р чемъ-то  сожалѣла 
—сходилъ  съ  лѣстницы,  я встрѣтилъ  у крыльца  бывшихъ  моихъ 
сосѣдей  — Хлѣбова  съ  товарищемъ. 

— И вы  переѣзжаете  ? спросили  они  меня. 

— Да,  господа,  переѣзжаю.  ' 

— Вы  куда  ? 

Я сказалъ  имъ  адресъ. 
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— Тамъ  нѣтъ  еще  квартиръ? 

— Не  знаю. 

— Большой  домъ?  - 

— Большой. 

— Такъ  не  переѣхать  ли  ужь  и вамъ  туда?  Какъ  ты  думаешь, 

Андрюша?  спросилъ  Хлѣбовъ  своего  товарища.  ^ / 

— Что  жь?  переѣдемъ!  отвѣчалъ  прехладнокровно  Андрюша. 

И они  пошли  вслѣдъ  за  мною. 

Моя  новая  квартира.....  но  объ  пей  когда-нибудь  въ  другое 
время. 


МИХАИЛЪ  ДОСТОЕВСКІЙ* 


■ ' 

,4:  чог.г,::  . -'.г'-г 


ПОѢЗДКА 

въ  РЕВЕЛЬ  И ГЕЛЬСИНГФОРСЪ  ВЪ  1849  ГОДУ. 


Въ  Кронштадтѣ  насъ  пересадили  на  большой  рпжскій  пароходъ 
«Константинъ».  Пассажиры  первыхъ  и вторыхъ  мѣстъ  спѣшили 
осматривать  каюты , и съ  билетами  въ  рукахъ  толпились  словно 
па  лоттереѣ.  Кону  доставалось  мѣсто  тіі  тотъ  пользовался 

правомъ  всю  ночь  сидѣть  въ  узенькомъ  шкаФчикѣ  ; а у кого  на 
билетѣ  оказывалась  надпись  тіі  ВсН,  тому  предоставлялось  взби- 
раться черезъ  головы  нижнихъ  пассажировъ  въ  темный  яшгикъ  и 
тамъ  наслаждаться  шумомъ  пароходныхъ  колесъ.  Это  было  что- 
то  въ  родѣ  аллегри,  хоть  и трудно  сказать,  кто  выигрывалъ.  Ме- 
жду-тѣмъ  на  палубѣ,  гдѣ  размѣщалась  публика  послѣдняго  раз- 
ряда, осужденная  всю  дорогу  мокнуть  на  дождѣ  и просушиваться 
морскимъ  вѣтромъ,  картина  была  совершенно  другая.  Тамъ,  какъ 
въ  райкѣ  Александринскаго-Театра,  судьба  не  принимала  ни  ма- 
лѣйшаго участія  въ  распредѣленіи  мѣстъ,  и всѣ  выгоды  зависѣла 
отъ  личной  ловкости  и храбрости  самихъ  путешественниковъ. 
Успѣвшіе  прежде  другихъ  забраться  на  пароходъ,  спѣшили  распо- 
лагаться на  лавкахъ  у колесъ,  на  рѣшеткахъ,  прикрывающихъ 
машину,  на  чемоданахъ  и цилиндрическихъ  сверткахъ  якорныхъ 
канатовъ. 

Въ  два  часа  «Константинъ»  снялся  съ  якоря.  Пароходное  обще- 
ство мало-по-малу  успокоилось.  Высшій  кругъ  кормовой  палубы 
завтракалъ,  дымилъ  сигары,  завязывалъ  первыя  знакомства.  На 
передней  части  пестрый  таборъ  принялъ  характеръ  совершенно 
теньеровСкій.  Въ  одномъ  углу  сидѣла  толпа  остзейскихъ  сту- 
дентовъ; въ  другомъ  — Нѣмцы-ремесленники  шумно  бесѣдовали 
около  печенаго  окорока  и извѣстной  стеклянной  амФоры  съ  пе- 
чатью питейнаго  откупа;  а далѣе  ревельскія  и рижскія  урожден- 
ки,  отправлявшіяся  на  родину  за  паспортами  или  на  родственныя 
и сердечныя  свиданія,  трещали  безостановочно  передъ  закѳптѣ- 
лымъ  кофейникомъ.  Все  раздѣлилось  на  ргдѣльныд  созвѣздія,  н 
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разошлась  по  каютамъ,  а иа  передней  палубѣ  всѣ  улеглись  на 
каждое  вращалось  вокругъ  своего  Фокуса.  Ночью  картина,  не  те- 
ряя своего  характера,  нѣсколько  измѣнилась.  Кормовая  публика 
чемъ  попало,  закутавшись  въ  шинели  и салопы;  только  студенты 
продолжали  дымить  свои  трубки. 

Мнѣ  досталось  мѣсто  тй  8і1г — и я,  проходивъ  нѣсколько  вре- 
мени по  палубѣ  , расположился,  наконецъ,  въ  моемъ  шкаФчикѣ. 
Скоро  въ  каюту  спустился  какой-то  старичокъ-Нѣмецъ.  Онъ  по- 
дошелъ прямо  ко  мнѣ  и проговорилъ  чуть  не  шопотомъ: 

— Меіп  Негг!  позвольте  васъ  побезпокоить. 

— Что  вамъ  угодно?  спросилъ  я. 

— Здѣсь  мое  мѣсто  , сказалъ  онъ  , указывая  -на  ящикъ  надъ 
моимъ  сидѣньемъ. 

Я всталъ.  Старикъ  взобрался  па  уступъ,  и раздвинувъ  дверцы, 
которыми  закрывается  койка,  полѣзъ  въ  эту  клѣтку,  какъ-вдругъ 
оттуда  послышался  тоненькій  голосокъ  : 

— Ай!  кто  тутъ  ? 

— АсЬ  СоШ  вскричалъ  Нѣмецъ:  — Л\^ег  І8І' За?  ♦ 

— Куда  вы?  Куда  вы?  продолжалъ  голосъ  изъ  ящика. 

— Извините,  отвѣчалъ  старикъ:  — это  мое  мѣсто,  у мепя  бил- 
летъ... 

— Который  у васъ  нумеръ?  спросилъ  я. 

— ^ Вотъ,  посмотрите,  отвѣчалъ  онъ,  стоя  на  колѣняхъ,  какъ 
наказанный  школьникъ,  и подавая  мнѣ  билетъ:-^2тѵеі1ег  Ріаіг,  юіі 
Вей,  Ж 13: 

Надъ  койкой  дѣйствительно  стоялъ  этотъ  нумеръ. 

— Да,  это  ваше  мѣсто!  сказалъ  я. 

— Неправда,  это  ліое  мѣсто!  у меня  тоже  билетъ!  прозвенѣлъ 
голосокъ  изъ  клѣтки— и вслѣдъ  за  тѣмъ  выглянула  недурная  го-г 
ловка,  закутанная  большимъ  шалевымъ  платкомъ  , и полненькая 
ручка  протянула  билетъ.  На  немъ  была  та  лее  самая  надпись  съ 
тѣмъ  же  нумеромъ. 

Ясно,  что  въ  билетахъ  вышла  ошибка.  Дверцы  задвинулись,  и 
изъ-за  нихъ  послышался  звонкій  смѣхт».  Бѣдный  Нѣмецъ  не  зналъ 
что  дѣлать,  и остановясь  въ  нерѣшимости  посереди  каюты,  шеп- 
талъ: АсЫ  Т\^а8  Гііг  еіп  8сапЗа1!  Мнѣ  стало  жаль  старика,  и я усту- 
пилъ ему  свое  мѣсто,  тѣмъ  болѣе,  что  начиналась  качка. 

Я вышелъ  на  палубу,  и мало-по-хмалу  почти  всѣ  пассалеиры  вы- 
брались наверхъ.  Волненіе  было  довольно-сильное;  многихъ"  ста- 
ло укачивать.  Требованія  на  лимоны  - — главное  презервативное 
средство  отъ  морской  болѣзни  — дотого  увеличились,  что  лакеи 
едва  успѣвали  удовлетворять  имъ  , и только  въ  такомъ  случаѣ, 
когда  они  высказывались  на  нѣмецкомъ  языкѣ.  Безъ  него  здѣсь 
нѣтъ  спасенія:  прислуга  ни  слова  не  знаетъ  ни  по-русски,  ни  по- 
Французски  и понимаетъ  васъ  только  тогда,  когда  вамъ  прійдется 
платить  деньги.  Заботливость  о пассажирахъ  особенно  видна  здѣсь 
мри  обѣдѣ,  Такъ-какъ  занимающіе  первыя  мѣста  обязаньі  нёпре- 
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мѣішо  кушать  за  общимъ  столомъ,  или,  по-крайиеіі-мѣрѣ,  платить 
за  обѣдъ,  если  морская  болѣзнь  отнимаетъ  аппетитъ,  то  случает- 
ся нерѣдко,  что  въ  виду  самаго  Ревеля  курсъ  парохода  уменьша- 
ютъ, вѣроятно  для-того,  чтобъ  не  спустить  гостей  голодными  на 
берегъ  и такимъ-образомъ  избавить  отъ  лишнихъ  безпокойствъ 
ихъ  родственниковъ  и знакомыхъ,  а можетъ-быть  и изъ  благо- 
роднаго соревнованія  съ  ревельскими  гостинницами.  Благодаря 
такой  внимательности,  мы  пробыли  въ  морѣ  два  часа  лишнихъ. 

Кто  зііакбмѣ*  только  съ  однообразными  городами  нашихъ  Вели- 
Короссійскйхъ-Губерній,  и притомъ  Пробылъ  два  ДНЯ  ѣъ  морѣ,  не 
видя  ничего,  кромѣ  воды,  Да  неба,  изрѣдка  раздѣляемыхъ  ІемноЮ 
полосою  отдаленнаго  берега,  тотъ  долго  не  забудетъ  картины, 
Которая  открывается  съ  парохода,  когда,  оботнувъ  острова  ВульФъ 
й НарТеііъ,  онъ  входитъ  въ  Ревельскій-Заливъ.  Этотъ  широкій  по-* 
лу'кругъ,  увѣнчанный  Ревелемъ,  съ  его  старыми  вѣйцеобразными 
стѣнами  и высокими  башнями,  н сверкающій  зеДено-сИййми  вол- 
нами, производитъ  очень  пріятное  впечатлѣніе  На  Путешественни- 
ка. Скучно  описывать  виды,  еще  скучнѣе  читать  атй  описанія; 
а потому,  надѣюсь,  читатели  охотно  извинятъ  меня,  если  я из- 
бавлю ихъ  отъ  поэтическихъ  красокъ  а Іа  Марлипскій,  а напом- 
ню, вмѣсто-того,  о ландшафтѣ  одного  изъ  нашихъ  художниковъ^ 
писанномъ  не  перомъ,  а кистью.  Я говорю  о Картинѣ  Айвазовска- 
го. Если  вы  были  на  академической  выставкѣ  1846  года,  то  вѣ- 
роятно помните  его  лаидшаФтъ,  представляющій  Ревель  со  сто- 
роны моря.  Видъ  прекрасный,  хоТя  Художникъ  перенесъ  его  на 
полотно  Въ  дурную  минуту  и набросилъ  какой-то  сѣрый,  туман- 
ный колоритъ  на  волны  залиВа,  которыя  въ  натурѣ  представля- 
ютъ удивительную  смѣсь  красокъ,  прекрасную  Игру  цвѣтовъ,  бли- 
стая то  полосами  яркой  зелени,  то  струями  лазурной  Синевы.  Ре- 
вельцы сравниваютъ  свой  заливъ  съ  Неаполитанскимъ,  й з^то  срИ" 
Вйеніе,  говорятъ,  вызвано  ее  ОдИиМъ  патріотизмомъ^ 

Я остановился  въ  8а1он.  Эго  лучшее  мѣсъо  для  пріѣзжихъ  : въ 
ѣостинницѣ  номера,  въ  общей  залѣ  іаЫе  (1’  Ьбіе,  Катерйнегіталв 
въ  двухъ  шагахъ,  а у подъѣзда  омнибусы,  которые  безпрестайно 
ходятъ  въ  городъ.  Впрочемъ,  квартиры  здѣсь  ояень  ееваВиднЫ, 
да  й тѣхъ  вьі  не  достанете,  если  не  распорядитесь  заранѣе,  по- 
тому-что  число  пріѣзжающихъ  въ  Ревель,  особенно  въ  послѣдніе  два 
года,  значительно  увеличилось. 


Меня  заранѣе  напугали  тѣснотою  и дурнымъ  запахомъ  ревель-* 
скихъ  улицъ  — и я поѣхалъ  въ  городъ  съ  предубѣжденіемъ^  Но 
я былъ  пріятно  разочарованъ.  Эти  узкія  улицы,  застроенныя  вы- 
сокими старинными  домами,  придаютъ  городу  особый  характеръ,^ 
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оригинальный  и привлекательный  для  пріѣзжаго.  Народа  здѣсь 
немного,  но  онъ  не  теряется,  какъ  на  столичныхъ  площадяхъ, 
и оттого  небольшія,  тѣсныя  улицы  кажутся  шумными,  много- 
людными. Онѣ  порядочно  вымощены  : на  иныхъ  есть  даже  трот- 
туары,  узенькіе  какъ  ленточки.  На  всякомъ  шагу  дѣятель- 
ность и движеніе,  — а онѣ-то  и составляютъ  настоящую  жизнь 
городовъ.  Правда,  ѣзды  не  много;  но  вмѣсто  стукотни  экипа;кей, 
вездѣ  слышны  Фортепьяно,  и изъ  каждаго  дома  несутся  звуки 
старинныхъ  нѣмецкихъ  вальсовъ.  Дурнаго  запаха  я вовсе  не  за- 
мѣтилъ, потому-что  по  всѣмъ  улицамъ  сильно  пахнетъ  пивомъ  и 
сженымъ  коФе;  если  разложить  химически  ревельскій  воздухъ  — 
я увѣренъ,  что  въ' немъ  не  окажется  другихъ  составныхъ  частей. 
Словомъ,  Ревель  показался  мнѣ  съ  перваго  взгляда  похожимъ  на 
нѣмецкую  кухню,  въ  которой  распорядительная  хозяйка,  несмотря 
на  тѣсноту  помѣщенія,  умѣла  расположиться  нетолько  удобно  и 
чистоплотно,  но  даже  пріятно  для  глазъ.  Не  даромъ  одна  изъ 
городскихъ  башень  носитъ  названіе  Кіеск  іп  (Ііе  Коскеп'. 

По  крутому  взъѣзду  поднялся  я БЪ  Вышгородъ  или  БотЬегд. 
Это  главная  точка  стараго  Ревеля,  опустѣлое  гнѣздо  покойнаго 
рыцарства,  полуизглаженный  іероглиФЪ  теократическаго  и Фео- 
дальнаго господства.  Средніе  вѣка  умираютъ  далее  въ  своихъ  па- 
мятникахъ ; нѣтъ  ни  грозныхъ  бойницъ,  ни  подъемныхъ  мостовъ, 
башни  падаютъ,  и самые  рвы,  говорятъ,  скоро  превратятся  въ  са- 
ды. Со  всѣхъ  сторонъ  на  остаткахъ  старины  возникаютъ  новыя 
зданія,  и на  каждомъ  шагу  видно  проявленіе  новой  жизни.  На  раз- 
валинахъ древняго  замка,  построеннаго  датскимъ  королемъ  Вальд е- 
маромъ  II,  стоятъ  присутственныя  мѣста,  и нѣтъ  уже  той  площа- 
ди, гдѣ  рыцари  ломали  копья  передъ  царицею  любви  и красотьг. 
Только  ветхая  башня,  (іег  Іап^е  Негшапп,  вытягивая  вверхъ  зуб- 
чатую голову,  печально  смотритъ  на  новые,  чуждые  нравы  ; да 
нѣсколько  рыцарскихъ  гербовъ,  покрытыхъ  пылью  и затканныхъ 
паутиною,  виситъ  по  стѣнамъ  собора.  В1а$оп  е§1  нпе  Іапдие,  гово- 
ритъ Гюго,  — и притомъ  ипе  Іапдие  тогіе,  прибавимъ  мы.  Отъ 
всей  жизни  ливонскаго  рыцарства  осталось  здѣсь  нѣсколько  хро- 
никъ и грамматъ  въ  архивѣ  Дворянскаго-Собранія,  да  десятокъ 
разсказовъ  и легендъ  въ  преданіяхъ — но  и въ  нихъ  современ- 
ный поэтъ  едва-ли  почерпнетъ  содержаніе  даже  для  одной  элегіи. 
Виды  съ  БотЬегд'а  прекрасные  : подъ  ногами  весь  нижній  городъ, 
обведенный  старою  оградой  полуразрушенныхъ  стѣнъ  и новымъ 
поясомъ  бульваровъ,  за  нимъ  Форштадты  ; а далѣе  — съ  одной  сто- 
роны заливъ  и гавань,  усѣянная  судами,  съ  другой  — песчаныя 
горы  и зелень  Каі'еринентальскаго-Парка. 

Въ  Нижній-Городъ,  или  собственно  йіс  8Ыі,  ведутъ  два  спуска. 
Это  мѣстопребываніе  купечества , древняя  контора  ганзейскаго 
союза  и любской  торговли  — и здѣсь  горазд о-болѣе  памят- 
никовъ старой  жизни,  чѣмъ  на  Вышгородѣ.  Тутъ  еще  много 
готическаго.  На  рѣдкой  улицѣ  не  встрѣтите  вы  стараго  до- 
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ма,  безъ  оконъ,  съ  однимъ  отверстіемъ  на  чердакѣ  и блокомъ 
для  подъема  товаровъ,  со  стрѣльчатымъ  входомъ  и рѣзными  дверь- 
ми, какъ  въ  старинныхъ  католическихъ  соборахт>.  Хо  на  Фасадѣ 
дома  вы  видите  образа  святыхъ,  писанные  аі  Ггезсо,  то  надъ  вхо- 
домъ читаете  бронзовую  надпись  въ  воспозіинаніе  какого-нибудь 
пожара.  На  однозіъ  погребкѣ  я замѣтилъ  даже  вывѣску  съ  деви- 
зомъ : Ьаікі  Сапаап.  Но  и здѣсь  картина  начинаетъ  понемногу  по- 
новляться. Между  старинными  зданіями  тѣснятся  новѣйшія  по- 
стройки, и па  старыхъ  домахъ,  какъ  свѣжая  заплата  на  ветхомъ 
рубипдѣ,  виднѣется  иногда  новая  дверь,  пли  недавно  пробитое 
окно. 

Центръ  города — Шведскій-Рынокъ.  Сазіая  наружность  этой  не- 
большой плош.ади  очень-оригиналыіа.  Съ  одной  стороны  старин- 
ное, готическое  зданіе  ратуши,  съ  высокою  башнею,  съ  часами 
на  Фасадѣ  ; съ  другихъ — узенькіе,  высокіе  каменные  дозіы,  съ 
остроконечными  кровляліи,  обстроенные  внизу  лавками.  Всякій 
день,  кромѣ  воскресенья,  здѣсь  съ  утра  до  ночи  кипитъ  народъ. 
Длинныя  чухонскія  те.іѣжки  стоятъ  рядазіи,  и вокругъ  то.апятся 
Эстонцы  въ  широкихъ  шляпахъ  и длинныхъ  балахонахъ.  Ребя- 
тишки, сидя  на  возахъ,  Флегзіатически  жуютъ  хлѣбъ,  а Чухонки 
тѣснятся  около  круглаго  колодезя,  цовсе  не  антично  погружая 
въ  него  своп  ведра. 

Ратуша — зданіе  древнее.  Она  построена  въ  XIII  вѣкѣ  ; но  впо- 
слѣдствіи ее  столько  разъ  передѣлывали  и поправляли,  что  те- 
перь судить  о ея  первоначалыіозіъ  видѣ  такъ  же  зіудрено,  какъ 
по  сюртукамъ  и пальто  Апраксинскаго-Рынка  невозможно  выве- 
сти никакого  заключенія  о покроѣ  тѣхъ  шинелей,  изъ  которыхъ 
онѣ  перешиты.  Лѣтъ  шесть  назадъ,  надъ  главнызіъ  входомъ  по- 
ставлены большіе  часы  съ  транспарантнымъ  циФерблатозіъ , по 
ночамъ  освѣщаемызіъ  лазіпами.  Говорятъ,  что  эти  часы  отлича- 
ются одпизіъ  любопытнызіъ  свойствозіъ  : одиннадцать  зіѣсяцевъ 
въ  году  они  ходятъ  вѣрно,  но  въ  іюнѣ,  когда  въ  городъ  съѣз- 
жаются позіѣш,ики  на  ландтаги,  начинаютъ  коварно  отставать, 
убѣгать  впередъ,  и дотого  сбиваютъ  съ  толку  провинціальные 
часы,  что  принуждаютъ  ихъ  непрезіѣішо  перебывать  у ревель- 
скихъ часовш,иков,ъ  на  зшимой  починкѣ.  При  входѣ  въ  ратушу 
стоитъ  на  караулѣ  городская  ВаіЬззѵасІіе. 

Въ  магистратской  залѣ  стѣны  украшены  картинами  и рѣзными 
деревянпызш  барельеФами  старинной  работы.  Съ  правой  стороны 
рядъ  картинъ  представляетъ  судъ  Солозіона,  съ  лѣвой  — усѣкно- 
веніе головы  Іоаниа-Предтечи.  Эти  эзіблсзіы  мудрости  и беззаконія 
должны  были  дѣйствовать  на  совѣсть  ратсгеровъ.  БарельеФЫ  изо- 
бражаютъ также  разные  поучительные  призіѣры  изъ  исторіи  и 
городскихъ  преданій.  Особенно  любопытна  одна  рѣзная  картина. 
Она  представляетъ  старика,  галопируюш;аго  на  четверенькахъ ; 
на  немъ  сидитъ  верхомъ  жеиш;ина  и погоняетъ  его  пучкомъ  ро- 
зогъ. Вотъ  значеніе  этой  интересной  рѣдкости. 
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Въ  магистратѣ  когда-то  сдѣлано  было  постановленіе,  чтобъ  всѣ 
дѣла,  происходящія  въ  совѣтѣ,  сохранялись  въ  глубокой  тайнѣ 
до  ихъ  обнародованія,  и ратсге[)ы  не  имѣли  права  ничего  гово- 
рить о засѣданіяхъ  даже  своимъ  родственникамъ,  подъ  опасені- 
емъ лишенія  сапа  и безчестія.  Случилось,  что  однажды  въ  ра- 
тушѣ разсуждали  о мѣрахъ  къ  ограниченію  женской  роскоши, 
которая  спускаясь  изъ  Бышгорода,  отъ  супругъ  и дочекъ  велико- 
лѣпныхъ бароновъ,  къ  обитательницамъ  торговой  части  Ревеля, 
достигла  страшныхъ  размѣровъ  и грозила  подорвать  окончатель- 
но кошельки  союзниковъ  Любека.  Пренія  продолжались  нѣ- 
сколько дней,  II,  наконецъ,  предложены  были  нѣкоторыя  мѣры, 
крайне-стѣснительныя  для  прекрасныхъ  поклонницъ  и тогда 
уже  обольстительной  моды.  А между-тѣмъ  онѣ  ничего  не  знали, 
и страшные  указы  готовы  были  разразиться  громомъ  надъ  ихъ 
головками.  Но  судьба  бодрствовала  за  своихъ  любимицъ.  Моло- 
денькая жена  одного  совѣтника,  въ  то  время  когда  онъ  въ  маги- 
стратѣ гремѣлъ  краснорѣчіемъ  противъ  драгоцѣнныхъ  колецъ  и 
браслетовъ,  вздумала  совершить  маленькое  путешествіе  по  ревель- 
скимъ магазинамъ,  и въ  одномъ  изъ  нихъ  ей  попалось  золотое 
ожерелье  до-того  прекрасное,  что  опа,  несмотря  па  его  дорого- 
визну, возвратилась  домой  съ  непоколебимымъ  намѣреніемъ  ку- 
пить его  или  умереть.  Едва  только  мужъ  пришелъ  изъ  ратуши  , 
супруга  осадила  его  просьбою  о покупкѣ  ожере.тъя.  Почтенный 
ратсгеръ,  хотя  и пе  зналъ  великой  истины,  что  лучше  въ  утлой 
ладьѣ  ѣздити,  нежели  женѣ  тайны  повѣдатгі^  однако  пе  могъ  пе 
помнить  магистратскаго  положенія,  и потому  находился  въ  край- 
немъ затрудненіи.  Не  имѣя  возможности  открыть  городскую  тай- 
ну, и въ  то  же  время  не  желая  потратить  большой  суммы  па  по- 
купку безполезной  вещи,  онъ  началъ  убѣждать  жену,  представляя 
ей  дороговизну  ожерелья. 

• — Такъ  ты  жалѣешь  сотни  гульденовъ  ? вскричала  молодень- 
кая совѣтница.^ 

^ — Нѣтъ,  мой  другъ,  отвѣчалъ  мужъ:  — ^ но  у тебя... 

— Что  такое? 

— У тебя  и такъ  много  ожерелій. 

— Такъ  что  жь  ? я непремѣпно  хочу  купить  это  ; я не  могу 
жить  безъ  него. 

Меін  Соіі  ! прошепталъ  мужъ,  пожимая  плечами. 

— Такъ  ты  отказываешь  мнѣ  ? 

— Я никогда  тебѣ  не  отказывалъ...  Но  подумай,..  Тратить 
столько  денегъ  на  вещь...  которую,  придется,  молхетъ-быть...  ' 

— Что  такое? 

— Надѣть  одинъ  или  два  раза. 

— Отчего?  Что  это  значитъ? 

Бѣдный  ратсгеръ  понялъ,  что  проговорился  и не  зная,  какъ 
отдѣлаться  отъ  жены,  поспѣшно  вынулъ  деньги  и очень  не 
і^ъ-стати  отсчиталъ  сто  гульденовъ.  Но  было  уже  поздно  : молодая 
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совѣтница  замѣтила  смущеніе  простодушнаго  супруга,  и бѣсъ  лю- 
бопытства овладѣлъ  ею  до  такой  степени,  что  она  забыла  вовсе 
объ  ожерельѣ. 

— Скажи  мнѣ,  что  у тебя  за  секреты?  спросила  опа.  Вы,  вѣр- 
но , что-нибудь  затѣваете  въ  вашей  ратушѣ? 

— Кто  это  тебѣ  сказалъ?  Какіе  секреты! 

— О,  я теперь  понимаю. 

— Послушай,  мой  другъ,  прошепталъ  бѣдный  совѣтникъ  : — 
ступай  же  поскорѣе,  скоро  запрутъ  лавки. 

— Такъ  чтожь? 

А ожерелье? 

— Не  нужно. 

Почтенный  ратсгеръ  былъ  вовсе  не  мастеръ  хранить  тайны. 
Жена  вилась  около  него,  какъ  неотвязчивая  муха,  жужжала  ла- 
сками, жалиУа  упреками,  щекотала  поцалуями,  и черезъ  нѣсколько 
минутъ  магистратскія  пренія  были  ей  извѣстны  со  всѣми  подроб- 
ностями. Только-что  супругъ  ушелъ  въ  Клубъ-Черноголовыхъ, 
гдѣ,  какъ  истинный  бюргеръ,  проводилъ  каждый  вечеръ  за  круж- 
кою пива,  супруга  отправилась  къ  сосѣдкѣ  н передала  ей  страш- 
ную тайну;  та  бросилась  сообщить  ее  пріятельницѣ,  и черезъ 
часъ  роковая  .новость  была  уже  не  новостью  для  всѣхъ  обитатель- 
ницъ Нижняго-Ревеля.  Ночью  жены  аттаковали  по  одиначкѣ  му- 
жей, и на  другой  день  непріятные  для  прекраснаго  пола  законы 
были  отвергнуты  значительнымъ  большинствомъ  голосовъ.  Одна- 
ко;кь  при-всемъ-томъ  измѣнникъ  былъ  открытъ,  изгнанъ  изъ  ра- 
туши, и позорное  изобра?кеніе  его  нескромности  выставлено  въ 
магистратской  залѣ,  въ  назиданіе  будущимъ  судьямъ  и потом- 
ству. 

Съ  Шведскаго-Рыика  узкій  переходъ  подъ  домомъ  ведетъ  въ 
мясной  рядъ,  чистый,  какъ  модный  магазинъ.  Съ  перваго  взгляда 
вы' видите,  что  сюда  мо;кетъ  заглянуть  безъ  отвращенія  человѣкъ 
и не  снабженный  сильными  нервами  оператора  или  привыч- 
нымъ равнодушіемъ  поваровъ.  Здѣсь  все  опрятно,  благовидно,  и 
передъ  кая^дой  лавкой  стоитъ  продавецъ,  въ  бѣломъ  передникѣ 
удовлетворительной  чистоты.  Надъ  лавками  висятъ  на  блокахъ 
связки  платья.  Вы  спросите,  что  это  такое?  и вамъ  скажутъ,  что 
здѣсь  мясникъ,  приходя  въ  лавку,  переодѣвается  въ  особое  пла- 
тье, а обыкновенный  нарядъ  свой  вѣшаетъ  на  крюкъ  и притяги- 
ваетъ къ  потолку.  Кончивъ  торговлю,  Негг  Г1еІ8сЬег  надѣваетъ 
опять  свой  черный  Фракъ  и идетъ  въ  клубъ  читать  газеты. 

Главныя  улицы  въ  городѣ  — Длинная  (ѣап§8Іга88е),  немного  По- 
короче Троицкаго-Моста  и Широкая  (ВгеіІ8Іга88е),  нѣсколько  по- 
шире Щербакова-Переулка. 

Длгш/шл-Улица,  извѣстная  въ  русскомъ  вольномъ  переводѣ  подъ 
именемъ  Морской  — настоящій  Невскій-Проспектъ  Ревеля  ; тутъ 
всѣ  лучшіе  магазины,  каидитерскія , клубы , библіотеки , типогра- 
фіи. Здѣсь  издается  и единственная  ревельская  газета  ^ѴосѣепЫа^і, 
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постоянно  изв’І^щающая  о пріѣззкающихъ,  о родинахъ  и свадь« 
бахъ,  объ  отъѣзжающихъ  во  всѣ  края  и даже  на  тотъ  свѣтъ. 
Здѣсь,  наконецъ,  и большая  часть  общественныхъ  зданій,  замѣча- 
тельныхъ въ  исторической  жизни  Эстляндіи. 

/ Прежде  всего  я отправился  въ  Клубъ-Черноголовыхъ  (8сЬтѵ^аг- 
гспЬаирІег).  Надъ  входомъ  видѣнъ  гербъ  общества — голова  Мавра. 
По  бокамъ  красуются  двѣ  скульптурныя  Фигуры  вооруженныхъ 
всадниковъ,  памятникъ  того  знаменитаго  турнира,  даннаго  при 
магистрѣ  Германѣ  Бруггенеѣ  на  Большомъ-Рынкѣ,  въ  которомъ 
одинъ  молодой  купецъ,  принадлежавшій  къ  братству  Черноголо- 
выхъ, выбилъ  изъ  сѣдла  какого-то  рыцаря.  Въ  сѣняхъ  висятъ 
модели  ганзейскихъ  кораблей.  Нижняя  зала  съ  1360  года  с.іужитъ 
постоянной  ареной  для  игръ  и танцевъ  ; подъ  ея  мрачными  сво- 
дами цѣлые  десятки  поколѣніи  отплясали  всевозможные  танцы  и 
переиграли  во  всѣ  игры  отъ  костей  до  вистъ-преФеранса.  Отрясите 
прахъ  съ  ногъ  вашихъ  при  входѣ  въ  эту  огромную  комнату,  про- 
копченную въ-теченіе  четырехъ  вѣковъ  табачнымъ  дымомъ  всѣхъ 
европейскихъ  націй.  Въ  верхней  залѣ  хранятся  сокровища  обще- 
ства : портреты  Густава  Вазы,  Іоанна  Грознаго,  Карла  XII,  ал- 
тарный образъ  Св.  Бригитты,  спасенный  Черноголовыми  при  раз- 
зореніи  монастыря,  литавры,  отбитые  у Татаръ,  штандартъ  съ 
надписью  : аиі  ѵіпсегкіит,  аиі  тогіепсішп  (то-есть,  побѣдить  или  уме- 
реть), бокалы  жалованные  въ  разное  время  государями,  знамени- 
тый кубокъ  козъегі  ноги  и,  наконецъ,  книга  б|)атства,  Ва§  ВсЬмгагхсп- 
Ьаиріег  Вгіі(іег  ВисЬ.  Я перелистывалъ  эту  замѣчательную  руко- 
пись, въ  которую  записывались  государи,  ученые,  литераторы, 
артисты.  На  первой  страницѣ  читаете  вы  драгоцѣнныя  строки  : 

Петръ, 

въ  Ревелѣ,  1711  декабря  26, 
далъ  въ  братство -Черноголовыхъ 
30  червонныхъ. 

Военно-торговое  общество  Черноголовыхъ,  основанное  нѣмец- 
кими, голландскими  и шведскими  купцами  въ  половинѣ  ХІѴ  вѣ- 
ка, получило  названіе  оттого,  что  избрало  себѣ  покровителемъ 
Св.  Маврикія,  который  былъ  родомъ  Негръ.  По  примѣру  подоб- 
ныхъ же  обществъ  въ  Германіи,  оно  было  учрезкдено  для  защи- 
ты города  отъ  внѣшнихъ  враговъ  и притѣсненія  бароновъ,  и въ 
свое  время  оказало  много  услугъ  Ревелю.  Всякій  разъ,  когда  ему 
грозила  опасность,  члены  общества  Св. -Маврикія  были  въ  рядахъ 
защитниковъ.  По  статутамъ  ордена  ъъ  братья-всадники  выбирают- 
ся* молодые  люди  изъ  купцовъ  и купеческихъ  прикащиковъ,  и 
непремѣнно  холостые.  Послѣднее  условіе  сдѣлано,  говорятъ,  съ 
той  цѣлью,  чтобъ  господа  Черноголовые  не  могли  доживать  до 
сѣдыхъ  волосъ;  по,  кажется,  это  несправедливо,  потому-что  я ви- 
дѣлъ между  ними  много  бѣлокурыхъ. 
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На  этой  же  улицѣ  находятся  домы  гильдейскихъ  собраній.  Воль^ 
шаЯ’-Ггільдія  — принадлежитъ  собственно  купечеству.  Въ  главной 
залѣ  мнѣ  показали  лѣстницу,  которая,  вмѣсто-того  чтобъ  вести 
куда-нибудь,  упирается  прямо  въ  стѣну.  Она  въ  три  уступа,  и 
каждый  украшенъ  деревяннымъ'^барельеФОмъ  грубой  работы;  ниж- 
ній представляетъ  гербъ  Черноголовыхъ,  средній  Адама  и Евву 
въ  раю,  верхній  знаки  датскаго  ордена  Данеборга.  Я спросилъ, 
чт^  это  значитъ,  и мнѣ  объяснили,  что  барельефы  изображаютъ 
аллегорически  тѣ  условія;  безъ  которыхъ  въ  старые  годы  ни  одинъ 
бюргеръ  не  могъ  быть  избранъ  въ  члены  купеческаго  сословія. 
Въ  торжественный  день  выборовъ,  новаго  члена  вводили  на  эту 
лѣстницу:  съ  первой  площадки,  надъ  которой  видна  голова  Св.- 
Маврикія,  объявляли,  что  избираемый  удовлетворилъ  главному  усло- 
вію — былъ  братомъ-Черноголовымъ;  потомъ  со  втораго  уступа, 
гдѣ  изображено  блаженное  райское  состояніе  праотцевъ,  провоз- 
глашали, что  новый  собратъ  выполнилъ  другое  требованіе  сосло- 
вія— вступилъ  въ  законный  .бракъ;  наконецъ  приводили  его  на 
послѣдній  верхній  всходъ  съ  арматурою  ордена  Данеборга,  и от- 
туда возвѣщали,  что  онъ,  какъ  вѣрный  подданный  короля,  мо- 
жетъ быть  причисленъ  къ  Болыпой-Гильдіи.  При  звукѣ  трубъі  но- 
вый членъ  купеческаго  сословія  благодарилъ  избирателей  и вы- 
ливалъ кубокъ  вина  за  благоденствіе  Ревеля. 

Въ  нѣсколькихъ  шагахъ  отсюда — Малая-Гилъдгя  или  доаіъ  реме- 
сленниковъ, извѣстный  бодьше  подъ  именемъ  Общины  Св.-Кану- 
та.  Надъ  дверьми  — раскрашенный  барельеФЪ,  представляющій 
основателя  общества,  короля  Канута  УІ.  Здѣсь  каждый  годъ  бы- 
ваетъ торжественный  праздникъ:  это  день  выбора  новыхъ  чле- 
новъ и взаимныхъ  поздравленій  между  большой  и малой  гильдія- 
ми и братствомъ  Черноголовыхъ.  Въ  старину  празднество  это  про- 
должалось, говорятъ,  цѣлую  недѣлю,  и честные  ремесленники  за- 
давали пиры,  которые  нерѣдко  оканчивались  шумными  оргіями  и 
даже  иногда  битвами.  Теперь  это — с<дѣла  давно  минувшихъ  дней». 
Памятникомъ  гомерическихъ  временъ  осталось  только  одно  ста- 
ринное обыкновеніе,  которое  уцѣлѣло  до-сихъ-поръ.  Въ  день  празд- 
ника старшіе  по  времени  избранія. члены  садятся  всегда  на  пер- 
вую лавку  и обѣдаютъ  безъ  помощи  ножей  и вилокъ,  не  изъ  под- 
ражанія восточнымъ,  а въ  память  одного  трагическаго  событія, 
случившагося  въ  этой  самой  залѣ.  Однажды  на  торжественномъ 
обѣдѣ  какой-то  кузнецъ,  въ  жару  вакханаліи,  поссорился  съ  сере- 
бряникомъ и такъ  неосторожно  пырнулъ  его  въ  бокъ  столовымъ 
ножомъ,  что  почтенный  ремесленникъ  съ  національнаго  пира  пря- 
мо отправился  на  кладбище.  Убійцу,  разумѣется^  казнили  — но 
какъ  въ  Ревелѣ  заблужденія  предковъ  любятъ  выставлять  въ  по- 
ученіе потомкамъ,  то  съ-тѣхъ-поръ  старшины  Общины  Св.-Кану- 
та  и осуждены  на  церемоніальномъ  обѣдѣ  кушать  съ  помощію 
Однихъ  пальцевъ,  а ГогіецЫ. 
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Широкал-Улѵіцзі — самая  аристократическая  во  всемъ  Ревелѣ.  На 
пей  пѣтъ  ни  мастеровыхъ,  ни  магазиновъ,  и если  такъ  же  какъ 
и вездѣ  пахнетъ  сжонымъ  коФеемъ,  за-то  почти  вовсе  не  замѣтно 
пивнаго  запаха.  Съ-тѣхь-поръ  какъ  на  Вышгородѣ  перестали  зве- 
нѣть рыцарскія  шпоры,  дворянство  мало-по-малу  -спускалось  въ 
эту  улицу,  вытѣсняя  изъ  нея  ремесленниковъ  и торговцевъ.  Те- 
перь она  играетъ  роль  маленькаго  Сен-жерменскаго-Предмѣстья, 
II  жизнь  производительная  уступила  мѣсто  дѣятельности  потреби- 
тельной. Вмѣстѣ  съ  отелями  эстляпдскпхъ  бароновъ  втерся  сюда, 
однакожь,  и городской  театръ.  Это  памятникъ  трудолюбиваго  Ко- 
цебу. Плодовитый  нѣмецкій  драматургъ  первый  заставилъ  Ревель- 
цевъ полюбить  если  не  искусство,  такъ  по-крайней-мѣрѣ  свои 
слезныя  мелодрамы.  Говорятъ,  что  вліяніе  его  до-сихъ-поръ,  за- 
мѣтно во  вкусѣ  публики.  Лѣтоліъ  театръ  обыкновенно  закрытъ,  и 
оттого  я видѣлъ  его  только  снаружи. 

Прежде  Широкая-Улица  обсажена  была  деревьями  и слул^йла 
мѣстоімъ  прогулокъ  и свиданій.  Дома  осѣнялись  тогда  густыми 
липами  и каштанами.  По  вечерамъ  старики  собирались  подъ  тѣ- 
нью, на  каменныхъ  скамейкахъ  своихъ  готическихъ  крылецъ,  а 
молодежь  гуляла  по  улпцѣ.  Теперь  эти  прогулки  совсѣмъ  выве- 
лись, да  и самыя  деревья  давно  вырублены.  Мнѣ  разсказали  по 
этому  случаю  любопытный  анекдотъ.  Въ  одномъ  старинномъ  до- 
мѣ, съ  массивнымъ  готическимъ  входомъ  и однимъ  огромнымъ 
окномъ,  жила  шестидесятилѣтняя  дѣвица.  Старая  липа  росла  пе- 
редъ домомъ,  и ел  широкія  вѣтви,  густо  опушенныя  листьями, 
постукивая  при  вѣтрѣ  въ  свинцовую  раму  съ  мелкими  стеклышка^ 
ми,  какъ-будто  просили  хозяйку  пустить  ихъ  въ  окно.  Старушка 
любила  старую  липу.  Всякое  утро,  возвратясь  отъ  обѣдни  изъ 
олаевской  церкви,  опа  открывала  створчатую  раму,  дрожащей  ру- 
кою вывѣшивала  клѣтку  съ  чорнымъ  скворцомъ  па  ближнюю 
вѣтвь,  и садилась  у окна  въ  большомъ  бѣломъ  чепчикѣ,  съ  боль- 
шими очками  на  носу.  Пальцы  ея  механически  перебирали  чулоч- 
ныя иглы,  а глаза  постоянно  обращались  -на  старую  липу  и вет- 
хую клѣтку.  По  цѣлымъ  часамъ  оставалась  старушка  въ  этомъ 
положеніи,  присматриваясь  къ  трепету  листьевъ  и прислушиваясь 
къ  голосу  птицы,  которая  ежеминутно  лепетала  четыре  гармони- 
ческія слова  : ІіеЬег  ГгіесІгісЬ!  ІіеЬез  МіІсЬеп!  Далеко,  далеко  уле- 
тали въ  эти  часы  мысли  старушки:  онѣ  уносились  въ  ёя  молодость 
и рисовали  единственную  картину,  которая  рѣзко  и ярко  выдавалась 
изъ  многочисленныхъ  лѣтъ  ея  однообразной,  безцвѣтной  жизни.  Съ 
Чувствомъ  какого-то  неизъяснимаго  счастія  .іелѣяла  она  въ  душѣ 
память  объ  одномъ  лѣтнемъ  вечерѣ.  Вспоминала  шестидееятилѣтияя 
дѣвушка,  какъ  однажды  мѣсяцъ  ярко  свѣтилъ  сквозь  вѣтви  гу- 
стой липы,  а подъ  тѣнью  ихъ  стоялъ  молодой  мужчина,  въ  ат- 
ласномъ каФтанѣ,  въ  трех -конечной  шляпѣ  и шелковыхъ  чулкахъ. 
Вспоминала  шестидесятилѣтняя  дѣвушка,  какъ  она  открыла  окно, 
протянула  руку  и прошептала  нѣжно:  ІіеЬег  РгіейгісЫ  а юйоша, 
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привставъ  на  носки  башхмаковъ,  страстно  поцаловалъ  протянутую 
ручку  и еще  нѣжнѣе  отвѣчалъ:  ІіеЬез  МіІсЬепІ  А дерево  любовно 
пріосѣііяло  ихъ  густыми  вѣтвями,  и листья  трепетали  и перешеп- 
тывались. Одну  эту  картину  вынесла  старушка  изъ  потопа  лѣтъ, 
поглотившихъ  даже  ея  воспоминанія.  Слезы  текли  по  щекамъ  ея, 
когда  слушала  она  лепетанье  скворца  и шелестт»  своей  липы.  Но 
вотъ  однажды  приходятъ  и говорятъ  ей;  что  велѣно  вырубить  всѣ 
деревья  на  Широкой-Улицѣ  и въ  томъ  числѣ  ея  возлюбленную 
липу.  Сердце  замерло  въ  груди  старой  дѣвушки.  Съ  отчаяніемъ 
выбѣжала  она  изъ  доліа,  бросилась  на  колѣни  передъ  липою  и 
обвила  ее  руками,  какъ  мать  обнимаетъ  единствепиаго,  любимаго 
сына,  надъ  головой  котораго  занесена  непріятельская  сабля.  Руки 
ея  замерли  въ  этомъ  объятіи,  и слезы  текли  на  корни  любимаго 
дерева;  а липа,  склонясь  надъ  нею,  трепетала  полузасохшими  ли- 
стьями. Эта  странная  любовь  подѣйствовала:  происшествіе  разска- 
зано было  губернатору,  и дерево  уцѣлѣло.  Долго  еще  жила  по- 
слѣ того  старушка.  Лѣтомъ  по  цѣлымъ  днямъ  сидѣла  она  опять 
передъ  липою,  прислушиваясь  къ  постоянной  пѣснѣ  скворца:  Ііе- 
Ьег  РгіейгісЬ!  ІіеЬез  МіісЬел!  а зимою  укутывала  ее  въ  остатки  сво- 
его стараго  гардероба  и передъ  Рождествохмъ  украшала  зелеными 
еловыми  вѣтками.  Говорятъ,  что  когда  семидесяти-лѣтняя  дѣвуш- 
ка, наконецъ,  умерла,  и по  завѣщанію  срѣзали  нѣсколько  вѣ- 
токъ съ  любимаго  дерева  ей  на  могилу,  то  старая  липа  начала 
вянуть  и скоро  совсѣмъ  засохла. 


Въ  Ревелѣ  много  замѣчательныхъ  церквей.  Древнѣйшая  изъ 
нихъ  эстонская  кирха  Св.-Духа  па  СтарОхМЪ-Рыігкѣ.  Судя  по  архи- 
тектурѣ, это  одно  изъ  самыхъ  старинныхъ  зданій  въ  городѣ:  тол- 
стыя стѣны,  маленькія  узкія  окна,  свинцовые  переплеты  съ  мел- 
кими тусклыми  стеклами — все  оригинально  и мрачно.  Каѳедра  по*- 
ставлена  прямо  передъ  массивнымъ  устоемъ,  поддерживающимъ 
своды,  такъ-что  пасторъ  читаетъ  проповѣдь,  обратясь  къ  стѣнѣ, 
и большая  часть  богомольцевъ  вовсе  не  видитъ  проповѣдника. 

Церковь  Св.-Олая  возник  іа  изъ  развалинъ  послѣ  пожара  1820 
года,  но  цѣлый  рядъ  полуразрушенныхъ  домовъ  до-сихъ-поръ 
остается  памятникомъ  ужаснаго  дня.  Многіе  еще  похмнятъ  это 
страшное  событіе.  Ночью  съ  15-го  на  16-е  іюля,  зіолпія  зажгла 
вершину  башни,  и колоссальный  шпиль  рухнулъ  съ  громовымъ 
трескомъ.  Башня  превратилась  въ  волканъ:  пламя  вырывалось  изъ 
нея  столбами,  и пылающія  головни  разлетались  по  всему  городу. 
Скоро  вспыхнула  самая  церковь:  вихри  огня  и тучи  дыма  выле- 
тали изъ  оконъ,  свинецъ  брызгалъ  дождемъ,  стекло  таяло  какъ 
Воскъ.  Въ  три  часа  не  стало  древняго  собора,  который  служилъ 
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маякомъ  ДЛЯ  кораблей  и предметомъ  удивленія  Эстонцевъ,  назьь 
вавшихъ  его  славою  города  (Іішіа  ап  ]’а  іИо^.  Погибли  всѣ  цер- 
ковныя сокровища,  органы,  древнія  картины  и знаменитая  слоно- 
вая кость,  извѣстная  подъ  именемъ  олаева  ребра.  Теперь  соборъ 
возстановленъ;  новый  великолѣпный  органъ  гремитъ  величествен- 
но подъ  его  сводами,  а колоссальная  башня  — хотя  нѣсколькими 
футами  ниже  прежней — легко  и смѣло  возноситъ  надъ  городомъ 
свой  изящный  шпиль.  Послѣ  страсбургской  колокольни,  кёльн- 
скаго собора  и римскаго  храма  Св. -Петра — это  высочайшее  зда- 
ніе въ  Европѣ.  Услужливый  сторожъ,  при  дѣятельной  рекомен- 
даціи полтинника,  повелъ  насъ  на  башню.  Пройдя  двѣсти-пять- 
десятъ ступеней  по  довольно-удобной  каменной  лѣстницѣ,  мы  во- 
шли на  широкую  галерею,  обведенную  желѣзной  рѣшеткой  — и 
намъ  открылся  весь  Ревель  а ѵоі  (І’оізеаи. 

— Ваз  ізі  (Ііе  Оаііегіе  сіег  Ватеп!  сказалъ  сторожъ. 

— Отчего  же  ее  зовутъ  дамской  галереей?  спросилъ  я. 

— Когда  дамы  бываютъ  на  олаевской  башнѣ,  отвѣчалъ  онъ:— 
такъ  всегда  останавливаются  здѣсь^  и ни  одна  гкенщина  не  всхо- 
дила выше. 

Надъ  галереей  возвышается  еще  шпиль,  и на  него  поднимают- 
ся по  триста-тридцати  ступенямъ  деревянными  лѣстницстми,  изъ 
которыхъ  пос.іѣднія  стоятъ  совершенно  вертикально.  Мы  рѣши- 
лись взобраться  до  послѣдней  возможности.  Сторонсъ  шелъ  впе- 
реди и при  каждомъ  подъемѣ  въ  новый  ярусъ  открывалъ  желѣз- 
ныя ставни  и освѣщалъ  проходъ.  Послѣднія  лѣстницы  вели  въ 
такомъ  узкомъ  пространствѣ,  что  почти  можно  было  съ  обѣихъ 
сторонъ  доставать  до  желѣзной  обшивки  шпиля.  Наконецъ  мы 
добрались  до  послѣдняго  помоста,-  и очутились  подъ  узенькимъ 
колпакомъ,  похожимъ  на  свѣчной  гасильникъ.  Проводникъ  от- 
крылъ люкъ,  и я выглянулъ  въ  окно.  Это  уже  видъ  а ѵоі  іі’аі^іе. 
Города  почти  не  видно:  передъ  вами  въ  глубокой  пропасти  без- 
образная масса  черепичныхъ  кровель,  тѣсно  сдвинутыхъ  въ  одну 
кучу,  опоясанныхъ  полоскою  городскихъ  стѣнъ,  и между  ними 
узенькіе  прорѣзы  улицъ,  перепутанныхъ  какъ  артеріи;  подлѣ, 
точно  зеленый  цвѣтникъ,  Катериненталь;  съ' другой  стороны,  какъ 
голубой  бассейнъ,  Бумажное-Оаеро  — и только  море  все  такъ  же 
раскидывается  обширнымъ  полемъ,  съ  безконечной  далью.  Раз- 
сказываютъ, что  назадъ  тому  двѣсти  лѣтъ  какой-то  пріѣзжій  изъ 
Германіи  эквилибристъ  натянулъ  канатъ  съ  вершины  олаевскаго 
шпиля  на  ИерегЬаЬп,  и взадъ  и впередъ  прогулялся  по  этому 
адскому  мосту.  Я увѣренъ,  что  всякій,  кому  прійдется  побывать 
на  башнѣ,  при  всемъ  уваженіи  къ  почтенному  историку  Руссову, 
который  сообщаетъ  объ  этомъ  происшествіи'  въ  своей  хроникѣ, 
усомнится  въ  возможности  такого  воздушнаго  путешествія. 

Самая  замѣчательная  кирха — Никольская.  Въ  ней  много  любо- 
пытнаго для  туриста  и археолога  : старинныя  католическія  кар- 
тины, древніе  рѣзные  хоры  и мумія  герцога  Кроа.  Быть  въ  Ре- 
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велѣ  и не  видать  этой  рѣдкости  — ііевозмоншо.  Као  ііе  знаетъ 
исторіи  нарвскаго  плѣнника,  который,  по  приговору  магистрата, 
лишенъ  могилы  за  то,  что,  не  спросясь  съ  кошелькомъ,  задумалъ 
пожить  въ  плѣну  немножко  неумѣренно?  Молоденькая  кистерша, 
за  отсутствіемъ  супруга,  была  нашимъ  чичероне.  Тяжелымъ  клю- 
чомъ отперла  опа  тяліелую  дверь  и съ  вѣжливымъ  книксеномъ 
пригласила  насъ  вопдти  въ  отдѣльное  помѢш,еиіе,  неподалеку  отъ 
входа  въ  кирху,  гдѣ  старый  герцогъ  лежитъ  подъ  стеклян- 
ной крышею,  въ  ветхой  бархатной  мантіи  и въ  парикѣ  а Іа 
Тигеапе.  Проводница  подняла  крышу  п принялась  показывать 
намъ  мумію,  какъ  продавецъ  антпковъ  показываетъ  какую-ни- 
будь залежалую  рѣдкость,  которую  хочетъ  сбыть  какъ-хможно 
выгоднѣе.  Она  сняла  съ  старика  парикъ,  погладила  его  по  голому 
черепу,  и,  улыбаясь,  прошептала:  8еЬеп  8іе  іпаіі  Потомъ,  распа- 
хнувъ мантію,  молоденькая  лепетунья  потрепала  неоплатнаго  дол- 
лшика  по  груди,  своею  полпепькой  ручкою,  открыла  поги  его  въ 
по.іусогііившихъ  чулкахъ,  и съ  веселой,  улыбкой  не  переставала 
повторять  : 8еЬеп  8іе  шаП  8еЬен  8іе  шді!  Угрюмый  герцогъ  ле- 
жалъ неподвижно;  па  желтомъ  пергаментномъ  лицѣ  его  виднѣ- 
лось какъ-будто  грустное  сознаніе  оскорбленія  и жалоба  па  го- 
сподъ заимодавцевъ.  Веселая  и говорливая  надзирательница  его 
щебетала  между-тѣмъ,  какъ  птичка  па  могилѣ,  разсказывая  намъ 
давно  извѣстныя  подробности  о приключеніяхъ  герцога,  и звонкій 
голосъ  ея  рѣзко  отдавался  подъ  сводами  темницы  нарвскаго  узни- 
ка. Она  предложила  памъ  купить  литографированное  изображеніе 
покойника,  и,  захлопнувъ  тяжелую  дверь,  съ  вѣжливымъ  покло- 
нохмъ  проводила  изъ  кирхи. 

Разскажу  вамъ  происшествіе,  случившееся  ііе^очевь-давііо,  въ, 
котороліъ  герцогъ  игралъ  не  послѣднюю  роль. 

Была  прекрасная  осенняя  ночь.  Сплошная  масса  остроконеч- 
ныхъ кровель  и высокихъ  ревельскихъ  башень  рисовалась  па  яс- 
номъ небѣ,  какъ  черный  вырѣзной  силуэтъ.  Луна  ярко  освѣщала 
заливъ,  и широкія  аллеи  Катеринеііталя,  усѣянныя  пожслтѣвшивіи 
листьями  каштановъ  и клена.  Вдали  пересвистывала  какая-то 
осенняя  птица.  Въ  одной  изъ  аллей  парка  прогуливалась  санти- 
віентальная  парочка  влюбленныхъ.  Бѣлокураго  юношу  звали  Виль- 
гельмовіъ,  бѣлокурую  дѣвушку — Юліей.  Они  шли  тихо;  часто  по- 
глядывжін  другъ  на  друга  и еще  чаще  посліагривали  на  луну, 
какъ-будто  и тамъ  надѣялись  увидѣть  себя,  какъ  въ  зеркалѣ. 
Влюбленные  сѣли  на  скамейку  и молчали,  только  часы  постуки- 
вали въ  карманѣ  обожателя,  а.  віаленькіе  часики  обо;каемой  ивіъ 
аі^овшаиировали.  , , 

— Вильгельмъ!  сказала,  наконецъ,  Юлія: — послушай,  какъ  дру- 


— іакъ;,же,  какъ  и наши  сердца,  мой  ангелъ!  отвѣчалъ  Виль- 
гельмъ. 
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— Другъ  мой!  продолжала  дѣвушка: — правда  ли,  что  ты  не- 
постояненъ? , : 

— Не  вѣрь,  не.  вѣрь  этому,  моя  милая! 

— Говорятъ,  ты  многимъ  клялся  уже  въ  вѣрности.  . 

Одной  тебѣ,  Юльхенъ. 

— Но  ес^аи  ты  измѣнишь? 

— Никогда!  > 

— И ты  не  перестанешь  любить  меня? 

— До  гроба.  . 

— Но  если... 

— Если  я забуду  тебя,  вскричалъ  Вильгельмъ,  становясь  въ 
позу  героевъ  Коцебу: — пусть  само  небо  накажетъ  меня! 

— Вильгельмъ! . . 

— Пусть  оно  лишитъ  меня,  продолжалъ  бѣлокурый  Ромео:  — 
здоровья,  молодости,  жизни,  и превратитъ  въ  трупъ,  подобный 
старому  Кроа. 

— Боже!  что  за  мысль!,.  Перестань!  проціептала  бѣлокурая 
Юлія,  закрывая  лицо  своими  локонами. 

— Ты  пе  вѣришь  моимъ  клятвамъ? 

Дѣвушка  молчала, , испуганная  мелодраматическимъ  заклятіемъ 
своего  любезнаго. 

— Послушай,  Юлія!  продолжалъ  Вильгельмъ,  пожимая  ручку 
хорошенькой  блондинки: — я готовъ  на  все  : приходи  завтра  вече- 
ромъ въ  Никольскую-Кирху,  п тамъ  я поклянусь  тебѣ  въ  вѣчной 
вѣрности.  Ты  знаешь,  что  послѣ  того  измѣна  невозможна! 

' Сантиментальная  Нѣмочка  успокоилась,  и влюбленные  разстались. 

На  другой  день  вечеромъ,  Юлія  въ  условный  часъ  явилась  въ 
кирху,  съ  сердцемъ,  расцвѣченнымъ  самыми  радужными  надея«- 
дами  на  перспективу  безконечной  любви.  Робко  во7цла  она  и 
оглядѣлась.  Тамъ  было  темно,  тихо.  Маленькіе  часики  Юліи  одни 
нарушали  мертвую  тишину,  и маятникъ,  казалось,  бѣжалъ  бы- 
стрѣе обыкновеннаго.  Сердце  бѣдной  дѣвушки  сжалось  болѣзненно 
отъ  страха  и обманутой  надежды:  Вильгельма  не  было,  въ  кирхѣ. 
Боже  моіИ  что  съ  шшь  сдѣлалось  ? сказала  она  рыдая,  и съ  пе- 
чальнымъ предчувствіемъ  упала  па  колѣни.  Но  условный  часъ 
прошелъ,  а Вильгельма  все-еще  нѣтъ.  Оиъ  измѣнилъ  мнѣ  ! про- 
шептала Нѣмочка.  Клятвопреступникъ!.. 

Въ  это  время  красноватый  свѣтъ  слабо  освѣтилъ  внутренность 
зданія.  Испуганная  дѣвушка  обернулась.  Въ  глубинѣ  кирхи,  сквозь 
полурастворенную  дверь,  сверкалъ  трепетный  свѣтъ,  и сдьішадся 
трескъ  огня  въ  каминѣ.  Что  это  значитъ?  Сердце  обхманутой  кра- 
савицы сильно  билось,  перегоняя  бой  маятника  въ  ея  маленькихъ 
часикахъ.  Собравшись  съ  силами,  опа  робко  подошла  къ  двери,' 
откуда  выходилъ  свѣтъ,  и тихо  отворила  ее.  Передъ  каминомъ 
сидѣлъ  кто-то  на  широкихъ  креслахъ,  оборотясь  лицомъ  къ  огню; 
оконечности  черной  Фигуры  рѣзко  отдѣлялись  на  яркомъ  свѣтѣ. 
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«Это  Вильгельмъ!»  подумала  блондинка.  Едва  слышными  шагами 
подкралась  опа  къ  кресламъ,  и своими  полненькими  ручками  за- 
крыла глаза  любезному:  онъ  быдъ  холоденъ,  какъ  могильный  ка- 
мень! Юлія  отняла  ручки,  нагнулась  къ  кресламъ — и съ  крикомъ 
отшатнулась  назадъ.  Вильгельмъ,  ея  милый,  прекрасный  Виль- 
гельмъ, сидѣлъ  передъ  нею,  обращенный  въ  костяную,  страшную 
мумію,  какъ  двѣ  капли  воды  похожую  на  герцога  Кроа,  и повк- 
димому  грѣлся  передъ  каминомъ.  Ужасъ  овладѣлъ  бѣдііоіі  дѣвуш- 
кой : она  вспомнила  клятву  своего  любезнаго  въ  Катериненталѣ. 
Вдругъ  ей  показалось,  что  трупъ  пошевелился,  и кости  его  захру- 
стѣли. 

Внѣ  себя  отъ  страха,  бросилась  опа  изъ  кирхи.  Въ  дверяхъ 
кто-то  загородилъ  ей  дорогу. 

— Юльхенъ!  что  съ  тобою?  спросилъ  Вильгельмъ. 

— Это  ты?..  Уйдемъ,  ради  Бога!  п)рошептала  блѣдная  Нѣ- 
мочка. 

— Что  это  значитъ? 

— Герцогъ  всталъ...  ' 

— Герцогъ  Кроа? 

Да! 

Юлія  упала  безъ  чувствъ  въ  объятія  Вильгельма.  Онъ  взялъ  ее 
на  руки  и понесъ  домой.  Въ  концѣ  Липовой-Улицы  попался  ему 
NасЬ^\ѵасЬ^е^,^въ  обычномъ  всеоружіи,  съ  алебардою  и свисткомъ. 

— Послушай!  закричалъ  Вильгельмъ: — герцогъ  КрОа, всталъ! 

— \ѴігкІісЬ?  спросилъ  Флегматически  блюститель  городскаго 
спокойствія,  и не  ускоряя  шаговъ  пошелъ  къ  ГІикольской-Кирхѣ. 

Между-тѣмъ  ревельскій  Ромео  передалъ  свою  безчувственную 
Джульетту  на  руки  служанкѣ,  а самъ  побѣжалъ  назадъ  къ  кир- 
хѣ и догналъ  дозорнаго  сторожа  у входа  въ  преддверіе.  Они 
вмѣстѣ  вошли  туда , Гдѣ  объікновенно  лел^алъ  герцогъ.  Сте- 
клянная крыша  гробницы  была  открьгга,  катафалкъ  пустъ.  Мед- 
ленно, останавливаясь  па  кал^доіѵіъ  шагу  и оглядываясь  во  всѣ 
стороны,  перешли  они  къ  дверямъ,  откуда  выбѣжала  испуганная 
Юлія.  Ни  одинъ  не  хотѣлъ  войдти  первымъ  и съ  великодушной 
вѣжливостью  уступалъ  дорогу  товарищу.  Наконецъ  оба  вдругъ 
прошли  они  въ  двери  и снова  подались  назадъ  : на  широкомъ 

креслѣ,  лицомъ  къ  огню,  сидѣлъ  благородный  герцогъ  въ  своей 
бархатной  мантіи,  и плѣшивая  голова  изсохшей  муміи  сверкала 
ярко,  освѣщенная  огнемъ  камина.  * 

Негг  Нег20^!  сказалъ  КасЫмасЬіег,  подходя  къ  креслу. 

— \Ѵег  йа!  закричалъ  хриплый  могильный  голосъ. 

- Влюбленный  юноша  отскочилъ  назадъ.  Флегматическій  сторо;къ 
выронилъ  сѣкиру,  и,  вѣроятно,  они  отретировались  бы  отъ  нарв- 
скаго героя  еще  поспѣшнѣе  чѣмъ  Юлія,  еслибъ  въ  дверяхъ  не 
показалась  знакомая  тому  и другому  Фигура  кистера  съ  большой 
охапкою  дровъ. 
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Словоспость. 


г — Кто  тутъ?  повторилъ  почтешіьііі  іаістсръ. 

— Мы...  прошепталъ  NасЬ^^ѵасЫег. 

— А! 

— А это  вы? 

— Я. 

Сторожъ  поднялъ  свою  алебарду. 

— Что  вы  тутъ  дѣлаете?  спросилъ  оиъ  кистера. 

— Просушиваю  герцога.  ' 

— Какъ!  ' 

— Да  время  стоитъ  сырое  : платье  совсѣмъ  намокло,  и даже 
трупъ  началъ  портиться.  Я затопилъ  каминъ,  и часа  въ  два  слав- 
но высушу  моего  благодѣтеля.  ^ 

' Гдѣ  же  вы  были  теперь?  спросилъ  Вильгельмъ. 

— Развѣ  не  видите  — ходилъ  за  дровами,  отвѣчалъ  кистеръ. — 
А,  вамъ  что  угодно,  господа?  Мнѣ  показалось,  какъ-будто  здѣсь 
кто-то  кричалъ? 

Такъ  объяснилось  это  чудесное  приключеніе,  къ  крайнему  со- 
жалѣнію хорошенькихъ  обитательницъ  Ревеля,  которымъ  хотѣ- 
лось бы  лучше,  чтобъ  негодный  Вильгельмъ,  осмѣлившійся  опо- 
здать на  свиданіе,  въ-самомъ-дѣлѣ  былъ  превращенъ  въ  мумію  и 
могъ  такимъ-образомъ  служить  поучительнымъ  примѣромъ  для  не- 
вѣрныхъ любовниковъ.  ' “ 

Вмѣстѣ  съ  другими  рѣдкостями  Ревеля  осмотрѣлъ  я одинъ  ста- 
ринный купеческій  домъ,  принадлежащій  г-ну  ПІ.  Такихъ  домовъ, 
съ  полною  обстановкой  и мебелью  ХУІ  столѣтія,  осталось  теперь 
немного  въ  цѣлой  Германіи.  Съ  крыльца  мы  вошли  въ  громад- 
ныя сѣни,  занимающія  весь  нижній  этажъ.  По  обѣимъ  сторонамъ 
тянутся  ряды  колоссальныхъ  шкаФовъ,  свидѣтельствующихъ  о за- 
пасливой домовитости  тогдашняго  времени.  Въ  одинъ  этотъ  домъ 
легко  помѣстить  цѣлый  лаба,зъ  съ  прибавкою  мил ютинской  лавки. 
Можно  представить,  какъ  презрительно  покачали  бы  головою  оби- 
татели подобнаго  готическаго  магазина,  , еслибъ  взглянули  на  на- 
ши петербургскія  квартиры,  гдѣ  часто  негдѣ  сберечь  одного  Фун- 
та масла,  если  жилецъ  не  умудрится  приладить  шкаФчика  между 
дверями  или  навѣсить  ящика  подъ  окномъ  у кухни.  По  каменной 
винтообразной  лѣстницѣ,  гораздо  тѣснѣе  и уячв  олаевской,  под- 
нялись мы  во  второй  этажъ.  Лучшая  комната  обращена  па  дворт>: 
это  средневѣковой  будуаръ  и гостиная.  Вся  надворная  стѣна'  со- 
стоитъ изъ  одного  огромнаго  окна,  раздѣленнаго  ,на-двое,  до- 
вольно ~:!^орошо  вытесанною  колонной  , и въ  немъ  сотни  ма- 
ленькихъ стеколъ  въ  тяжеломъ  свинцовомъ  переплетѣ.  Прямо 
"противъ  окна  печь,  похожая  на  готическую  часовню,  съ  гербомъ 
домохозяина  и поучительной  надписью  изъ  Священнаго  Писанія. 
Боковыя  стѣны  расписаны  старинной  живописью:  въ  верхнемъ 
ряду  изображены  разнообразныя  сцены  охоты,  въ  среднемъ  со- 
бытія изъ  Священной  Исторіи  и Евангелія,  а внизу  рисунки  жи- 
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вотиыхъ  И звѣрей.  Здѣсь-то  жилъ  рсвельскііі  купецъ,  любуясь  по- 
стоянно изъ  окііа  на  тѣсный  дворъ  своей  добровольной  тюрьмы. 
Верхній  этажт»  весь  состоитъ  изъ  чердака,  который  обширностью 
не  уступаетъ  нижнимъ  сѣпямі».  Сюда  складывались  запасные  то- 
вары. Однимъ  словомъ,  этотъ  большой  домъ  похоікъ  на  обшир- 
ную'кладовую,  отъ  которой  едва  отдѣлили  двѣ  небольшія  комна- 
ты па  жилые  покои.  Въ  старые  годы,  купцу  не  нужна  была, 
большая  квартира  : день  проводилъ  онъ  въ  лавкѣ,  на  пристани 
или  па  рынкѣ,  вечеръ  въ  клубѣ  или  погребѣ;  а жена  его  сидѣла 
по  цѣлымъ  днямъ  въ  церкви  передъ  молитвенникомъ,  съ  кухнѣ 
передъ  очагомъ : или  на  каменной  скамейкѣ  своего  готическаго 
крыльца.  . 


Рсвельскія  окрестности — прекрасны.  Я началъ  прогулки,  какъ 
слѣдуетъ  въ  средневѣковомъ  городѣ— съ  кладбиіцъ,  и въ  первые 
днп  былъ  въ  /іе^еЬкорреІ  и па  Мойкѣ.  Одно  кладбище  примы- 
каетъ къ  зеленой  рощѣ,  любимому  гульбищу  городскихъ  жителей, 
и съ  него' видѣнъ  Ревель  и Катерипенталь,  съ  садами  и зеленью, 
съ  віоремъ  и,  кораблями  ; другое—  лежитъ  па  берегу  пустыннаго 
озера,  и отъ  пего  видъ  па  песчаные,  безплодные  холмы,  безъ 
растительности  и жизни.  , 

Нѣсколько  ./іѣтъ  назадъ,  недалеко  отъ  7л‘еде1зкоррс1,  па  берегу 
моря,  въ  новенькомъ  домикѣ,  поселился  старичокъ.  Никогда  не 
видали  его  въ  городѣ  ни  въ  клубахъ,  іііі  па  вечерахъ,  а встрѣчали 
только  въ  окрестностяхъ  съ  портФёлемъ  п карапдашалпі.  Вѣсть  о 
пустынникѣ  скоро  разнеслась  по  городу,  іі  кто  отправлялся  гу- 
лять въ  рощу  или  па  кладбище,  тотъ  пепремѣііео  заходилт>  взгля- 
нуть па  хижпну  новаго  ападорста  и полюбоваться  его  'цвѣтами. 
Однажды  двѣ  ревельскія  ІІѢмочкІ!,  увлекаемыя  любопы'тствозіъ, 
зашли  - посмотрѣть  романическую  обитель  отшслышка.  Пройдя 
взадъ  и впередъ  мимо  домика , вошли  оѵш  иакопецъ  въ  садъ. 
Роскошная  зелень  и цвѣты,  прекрасный  видъ  па  море  и Вышго- 
родъ,  такъ  очаровали  мечтательницъ,  что  они  и забыло  совсѣмъ 
о пустынникѣ.  • 

, — Какъ  хорошо  здѣсь  ! сказала  одна. 

— ^ Настоящій  рай  ! прибавила  другая.  . ' 

— Я готова  бы  остаться  З/Лсь  па  всю  жизнь. ' 

— Это  зависитъ  отъ  васъ!  отвѣчалъ  ’ незнакомый  голосъ,  и 
прежде,  чѣмъ  дѣвушки  успѣли  убѣжать,  передъ  ними  показался 
цочтсііпый  сѣдой  старикъ.  Это  былъ  самъ  хозяинъ  домика.  Онъ 
пригласилъ  .аюбитслыіицъ  природы  войдтп  въ  комнаты,  показы- 
валъ имъ  свои  рисунки,  картины — и той,  которая  высказала  же- 
ланіе жить  въ  хижинѣ^  тотчасъ  ;ке  предложилъ  руку. 
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СлОВЕСВОСТЬ. 


Опи  обвѣнчались  и живутъ  безвыѣздно  въ  своемъ  домикѣ.  У 
нихъ  прекрасное  Фортеньяно,  библіотека,  картины — и супруги- 
пустынники  проводятъ  время  въ  занятіяхъ  чтеніемъ,  музыкой, 
живописью.  Я видѣлъ  у нихъ  великолѣпный  альбомъ  рёвельскихъ 
видовъ  II  рѣдкостей  : въ  немъ  нетолько  городъ  спятъ  со  всевоз- 
мояшыхъ' точекъ,  ыетолько  скопированы  всѣ  ревельскія  древно- 
сти, по  кажется  не  осталось  ни  одного  историческаго  камня,  ни- 
одного  замѣчательнаго  дома,  котораго  художникъ  не  перенесъ  бы 
въ  эту  богатую  коллекцію.  На  стѣнахъ  замѣтилъ  я нѣсколько 
очепь-хорошихъ  картинъ,  писанныхъ  отшельникоімъ,  и въ  томъ 
числѣ  копіи  съ  Поль-Поттера.  Нѣсколько  проведенныхъ  здѣсь 
минутъ  заставили  меня  убѣдиться,  что  въ  нашъ  положительный 
вѣкъ  не  совсѣмъ  исчезли  еще  идилліи,  и что  по-краіінен-мѣрѣ  въ 
Ревелѣ  иетолько  не  умираютъ  со  скуки  отъ  чтенія  сантименталь- 
ныхъ романовъ,  но  даже  вѣрятъ  въ  стихи  Шиллера; 

Каиш  І8І  іп  йег  кіеіпяіеп  Нііііѳ 

Рііг  еіп  ^ІйскІісЬ  ІіеЬепсІ  Рааг. 

Послѣі  городскихъ  кладбищъ,  осмотрѣлъ  я кладбище  самого 
католицизма,  развалины  монастыря  Св. -Бригитты.  Мы  переправи- 
лись черезъ  рѣчку  па*  паромѣ.  Толп.^  ребятишекъ  изъ  чухонской 
деревушки,  разбросанной  вокругъ  руинъ,  встрѣтила  насъ  съ  за- 
мѣтной радостью  и нескрываемымъ  желаніемъ  получить  нѣ- 
сколько грошей  ; даже  взрослыя  дѣвки  въ  истрепанномъ  до  ру- 
бища одѣяніи,  бѣжали  ііамъ  прислуживать,  и одна  бойко  пере- 
лѣзла черезъ  каменную  ограду,  въ  надеждѣ  выиграть  разстояніе 
и прежде  другихъ  отворить  намъ  ворота.  Въ  оградѣ  около  разва- 
.ішіъ  — бѣдное  чухонское  кладбище  съ  яіизенькими  насыпями  и 
пошатнувшимися  крестами.  Почерііѣлый  остовъ  собора  возвы- 
шается колоссальнымъ  прямоугольникомъ,  и боковая  стѣна,  об- 
раш,епиая  къ  йіорю,  высоко  и смѣло  поднимаетъ  свою  пирамидаль- 
ную вершину."  Разсказываютъ,  что  недавно  одинъ  мальчишка-чу- 
хонецъ, при  поощрпте.іьиОхМъ  вліяніи  нѣсколькихъ  гривенниковъ, 
взобрался  по  гребню  па  самую  вершину  порталя,  рискуя  размоз- 
жить себѣ  кости.  Есть  же  Филантропы  , которымъ  нравятся' 
такіе  опыты!..  На  противоположной  стѣнѣ  сохранилось  еще  нІ5- 
сколько  скульптурныхъ  украшеній  эти  каменныя  кружева — един- 
ственные остатки  былаго  великолѣпія  ^ діопастыря.  На  продоль- 
ныхъ стѣнахъ  видны  келліц  отшельницъ,  и кое-гдѣ  замѣтны 
слѣды  катакомбъ.  Вездѣ,  гдѣ  только  осталась  штукатурка,  кра- 
суются безчисленныя  имена  и надписи- туристовъ,  разнообразно 
выписанныя  нѣмецкими,  русскими  н латинскими  буквами.  Нельзя 
не  удивляться  , какъ  умудряются  _ почтенные  путешественники 
взбираться  на  такую  высоту  для-того  только,  чтобъ  расписывать- 
ся въ  посѣщеніи  бригиттипскихъ  развалинъ.  Впрочемъ,  я не  ви- 
далъ ни  одной  старой  надписи  ; доя^'ди  ли  смываютъ  ихъ,  или 
сами  туристы  уничтожаютъ  другъ  друга,  и новыя  имена  изгла- 
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живаютъ  прежнія,  какъ  на  кладбищахъ  свѣжія  могилы  истреб- 
ляютъ старыхъ  покоііииковъ. .. 

Въ  нѣсколькихъ  шагахъ  отъ  церкви,  мея^у  грудами  щебня, 
показываютъ  входъ  въ  подземелье,  которое  будто  бы  проходитъ 
отсюда  подъ  моремъ  въ  самый  городъ.  Не  хочу  отвергать  вѣро- 
ятности этого  хода,  тѣмъ  болѣе,  что  всѣ  Ревельцы  въ  него  свято 
вѣрятъ;  а лучше  разскажу  одно  преданіе  объ  этомъ  таинствен- 
номъ тоннелѣ. 

Въ  началѣ  ХТ  вѣка  литовскій  князь  Владиславъ  Т осадилъ  Ре- 
вель и держалъ  его  въ  тѣсной  блокадѣ.  Напрасно  рыцари  и Чер- 
ноголовые дѣлали  безпрестанныя  вылазки,  напрасно  бюргеры  ло- 
в/алй  головы,  придумывая  средства  къ  спасенію,  а жители  посма- 
тривали на  аіоре,  ожидая  какихъ-нибудь  союзныхъ  кораблей— 
погибель  безъ  помощи  Провидѣнія  казалась  неизбѣжною^  Маги- 
стратъ засѣдалъ  еп  регтапепсе  въ  ратушѣ  — и не  могъ  придумать 
ничего  утѣшительнаго.  Но  вотъ  однажды  въ  собраніе  скорбныхъ 
сенаторовъ  является  какой-то  почетный  ревельскій  я^итель,  герръ 
Юнгингеиъ,  и объявляетъ,  что  видѣлъ  во  снѣ  Св. -Бригитту,  и 
ѳна  обѣщаетъ  спасти  городъ,  если  граждане  дадутъ  клятву  по- 
строить и посвятить  ей  монастырь.  Обрадованный  магистратъ  кля- 
нется исполнить  волю  святой  покровительницы,  тотчасъ  же  от- 
ряя^аетъ  нѣсколько  беиедиктикокъ  изъ  монастыря  Св. -Клары  и 
отправляетъ  въ  торжественной  процессіи  отъискивать  мѣсто,  на- 
значенное въ  видѣніи.  Монашенки,  и въ  числѣ  ихъ  дочь  Юнгин- 
гепа,  прекрасная  Гедвпга,  выходятъ  изъ  8І8Іегпрі‘огІе  съ  крестомъ 
и хоругвію,  и отправляются  по  берегу  хморя  къ  устью  рѣчки,  из- 
вивающейся за  Лаксбергомъ...  Литовцы  замѣтили,  однакожь,  свя- 
щенное шествіе  и схватили  монахинь.  Позоръ  и смерть  угрожали 
отшельницамъ,  но  святая  защитница  города  не  переставала  надъ 
ними  бодрствовать  : молодой  Удо,  сынъ  Владислава,  увидѣлъ  Гед- 
вигу  и до-того  былъ  пораженъ  красотою  ся,  что  не  только  при- 
казалъ освободить  бепедиктіиіокъ,  но  даже  успѣлъ  уговорить  отца 
сиять  осаду  Ревеля.  Непріятели  удалились,  и городъ,  исполняя 
обѣтъ  магистрата,  построилъ  монастырь  въ  честь  Св. -Бригитты.* 
Гедвига  первая  вступила  въ  новую  обитель.  Между-тѣмъ  Удо  не 
могъ  забыть  прекрасной  отшельницы:  пояшраемый  самой  средне- 
вѣковой любовью,  опъ  вздумалъ  увезти  свою  любезную  изъ  мона- 
стыря й пробрался  съ  тремя  товарищами  къ  Ревелю.  Скрываясь 
днемъ  въ  окрестныхъ  лѣсахъ,  Литовцы  бродили  но  ночамъ  около 
брЦгиттйпскихъ  стѣнъ,,  придумывая  средства  сПлою  или  золотомъ 
отпереть  ворота  обители.  Но  монастырскіе  Стражи  не  дремали  : 
князь  былъ  схваченъ  и брошенъ  съ  товарищами  въ  ѳдиу  изъ  го- 
родскихъ башепь,  которую  и теперь  еще  показываютъ  любопыт- 
ному путешественнику. 

Много  дней  и ночей  провелъ  литовскій  рыцарь  въ  своей  душ- 
ной темницѣ.  По  цѣлымъ  часамъ  сидѣлъ  онъ,  припавъ  лицомъ 
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КЪ  желѣзной  рѣшеткѣ  узкаго  окошка,  > откуда  виднѣлось  колос- 
сальное зданіе  Св. -Бригитты.  До  пего  долетали  звуки  монастыр- 
скаго колокола,  II  оііъ  различалъ  огоньки,  сверкающіе  въ  окнахъ 
келііі.  Иногда,  склонясь  головою  къ  стѣнѣ,  онъ  слышалъ  глухо 
голоса  разлученныхъ  съ  нимъ  товарищей;  тогда  тоска  давила  ему 
сердце,  II  онъ  какъ  тигръ  метался  въ  своей  тѣсной  клѣткѣ.  Од- 
нажды ночью  князь  увидѣлъ  мышь,  которая,  прокопавъ  пору  въ 
землѣ,  вышла  па  полъ  тюрьмы,  и робко  начала  пробираться  къ 
остаткамъ  его  обѣда;  но  испуганная  движеніемъ  узника,  цоспѣш- 
ко  скрылась  въ  свое  подземелье.  Смѣлая  Аіысль  пришла  въ  голо- 
ву Литовцу  : онъ  вздумалъ  прокопать  подземный  ходъ  къ  мона- 
стырю. Богъ  знаетъ,  какъ  прорылъ  опъ  сперва  переходъ  къ  тюрь- 
мѣ товарищей,  и потомъ  вмѣстѣ  съ  ними  принялся  за  главный 
подводный  тоннель.  Работы,  говорятъ,  продолжались  четыре  го- 
да, и если  принять  въ  разсчетъ  ограниченныя  средства  литовскихъ 
инженеровъ,  то  нельзя  не  согласиться,  что  они  могли  бы  заткнуть 
за  поясъ  строителей  знаменитаго  хода  подъ  Темзою.  Это  была 
великая  побѣда  любви  надъ  наукой....  Наконецъ,  подземелье  было 
готово,  и Удо  проникъ  въ  завѣтную  ограду  монастыря. 

> Однажды  Гедвиіа  у дверей  церкви  раздавала  хмилостыніо.  Ни- 
щіе толпились  вокругъ  молодой  благотворительницы — и ни  одинъ 
не  уходилъ  безъ  подаянія.  Мало-по-малу  толпа  разсѣялась;  остал- 
ся только  одинъ  бѣдняйъ  въ  жалкомъ  рубищѣ.  Онъ  стоялъ  въ 
сторонѣ  п пристально  смотрѣлъ  на  молодую  монахиню.  Удивлен- 
ная его  исподвижііостью,  Гедвига  кивнула  ему  головою  п протя- 
нула руку  съ  большимъ  хлѣбомъ.  Нищій,  не  принимая  милосты- 
ни, горячо  поцаловалъ  протянутую  ручку.  Бенедиктинка  взгляну- 
ла на  пего  и узнала  своего  освободителя.  Она  едва  не  вскрик- 
нула. ' 

Но  напрасно  литовскій  князь  истощалъ  свое  страстное  красно- 
рѣчіе, напрасно  убѣждалъ  затворницу  бѣжать  съ  нимъ  въ  Лит- 
ву, обѣщая  тронъ  вмѣстѣ  съ  любовью:  Гедвига  нс  хотѣла  нару- 
шить священнаго  обѣта  и осталась  пепреклоипою  на  всѣ  мольбы 
и жалобы.  Между-тѣмъ  подозрительная  сцена  обратила  на  себя 
вниманіе  любопытныхъ  сестеръ  ; князя  узнали,  и новый  Тоген- 
бургъ  опять  очутился  въ  своей  башнѣ. 

Тогда  набожная  отшельница-  рѣшилась  спасти  князя  путемъ 
священнымъ;  она  вздумала  обратить  его  въ  христіанство — и вос- 
пользоваться для-того  подземельемъ,  прорытымъ  ея  обожателемъ. 
Ночью,  совершивъ  горячую  молитву  передъ  образомъ  Св.-Бригит- 
ты,  взяла  она  лампаду  и спустилась  въ  подводный  ходъ.  Въ  то 
время,  когда  узникъ  лежалъ  съ  безпадежпьъмъ  отчаяніемъ,  доска 
отъ  подземелья  поднялась,  и посреди  темницы  явилась  Гедвига 
съ  священной  строгостью  на  лицѣ.  Ея  пламенное  краснорѣчіе,  ея 
жаркія  слезы  и мольбы  такъ  сильно  подѣйствовали  па  язычника, 
что  опъ  не  только  изъявилъ'  желаніе  принять  христіанство,  цо 
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даже  постригся  въ  Домшіиканскомт>~Монастырѣ,  къ  которому  при- 
мыкала его  тюрьма.  Тамъ  прославился  онъ  строгостью  жизни  и 
вскорѣ  былъ  выбранъ  въ  настоятели.  Въ  воспоминаніе  своего  за- 
ключенія II  чудеснаго  обращенія  къ  христіанству,  онъ  устроилъ 
молельню  въ  топ  самоіі  башнѣ,  которая  была  его  темницею  — 
и Гедвига,  облеченная  также  въ  сапъ  настоятельницы,  не  пере- 
ставала до  самозі  кончины  свосіі  навѣш.ать  тамъ  бывшаго  языч- 
ника, для  укр^ішлсііія  въ  вѣ»рѣ  и молитвахъ. 

Та  же  самая  чухонка,  которая  отворяла  намъ  ворота,  подала  лод- 
ку, и мы  переѣхали  на»  другом  берегъ  Бригиттовкн,  па  мызу  Кошъ. 
Трудно  представить  себѣ  всю  прелесть  этого  маленькаго  эдема. 
Рѣчка  вьется  въ  крутыхъ  берегахъ  такъ  кокетливо,  что  на  каж- 
домъ шагу  даритъ  новымъ  наслажденіемъ,  показывая  то  дикую 
мѣстность,  то  обворожительный  лаидшаФть.  По  низменному  бар- 
хатному лугу  II  замыкающимъ  его  уступамъ  горъ  раскинутъ  не- 
большой, но  прекрасный  садикъ.  Это  не  Французскій  классиче- 
скій садъ,  гдѣ  природа  украшена  и распудрепа  искусствомъ,  не 
англійскій  романтическій  паркъ,  гдѣ  искусство  поддѣлано  и зама- 
скировано природой:  это  плодъ  какого-то  страстнаго  союза  при- 
роды съ  искусствомъ,  гдѣ  всѣ  ихъ  силы  и прелести  вылились  въ 
гармоническомъ  согласіи  частей  и очаровательной  красотѣ  цѣлаго. 
Гуляя  здѣсь,  забываешь  и средніе  вѣка  и новую  жизнь. 

Я не  успѣлъ  побывать  пи  па  Вимсѣ,  пи  въ  ГіЬегІё  и Фаллѣ. 
Тысячи  препятствій,  помѣшали  вожделѣнной  прогулкѣ. 

Катерішепталь  нельзя  уже  причислить  къ  окрестностямъ  Реве- 
ля: въ  послѣдніе  годы  все  пространство  между  Нарвскимъ-Фор- 
штатомъ  и паркомъ  застроено  дачами.  Что  сказать  объ  этомъ  пре- 
красномъ садѣ,  насажденномъ  Петромъ-Великимъ,  насадителемъ 
всего  прекраснаго  въ  Россіи?  Въ  немъ  не  найдете  вы  того  вели- 
колѣпнаго сочетанія  шГкусства  съ  богатствомъ,  какимъ  отличается 
садъ  царскосельскій,  пи  тѣхъ  роскошныхъ  каскадовъ  и .Фонта- 
новъ, какими  щеголяетъ  ПетергоФъ;  но  здѣшніе  каштаны  такъ 
велпчествешіы,  тѣнь  ихъ  такъ  свѣжа  и успокоительна,  что  вы  не 
промѣняете  катерішеіітальскихъ  аллей  ші  па  какія  шумпыя  и мно- 
голюдныя гульбища.  Д^аль,  что  видъ  на  море  открывается  не  пря- 
мо, и петербургская  дорога  мѣшаетъ  примкнуть  паркъ  къ  самому 
заливу.  Что  за  чудная  аллея  могла  бы  раскинуться  на  самомъ  бе- 
регу моря  ! что  за  чудный  видъ  откщлвался  на  городъ  и окре- 
стности ! Мпѣ  случилось  быть  вт>  Катершіенталѣ  на  иллюминаціи. 
Маленькая  капдитерская,  центръ  гулянья,  обвѣшепа  была  цвѣтными 
прозрачными  Фонарями  сь  юмористическими  картинками  и сатп- 
рпческизш  надписями,  ііаправлеііпыми  со  всею  мѣткостыо  нѣмец- 
кихъ витцовъ  на  неумѣренныхъ  поклонниковъ  Вакха.  Смѣяться 
надъ  пьяницами  тамъ,  гдѣ  выгоды  требовали  бы  ихъ  поощренія! 
Гулянье  мнѣ  очень-понравилось:  во  все  время  я не  замѣтилъ  пи  мд- 
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лѣйшаго  слѣда  какой-нибудь  пошлой  непристойности,  и между- 
тѣм'і  остроумный  каррикатуристъ  «Ералаши»  не  вздумалъ  бы  спро- 
сить здѣсь:  кого  тутъ  хоронятъ?..  Впрочемъ,  пріѣзжіе  гости  и въ 
Катерпненталѣ  не  покидаютъ  своей  молчаливой  важности  и со- 
зерцательности. 


Іт  ЛѴая5ег,  іт  \Ѵа.я§ег, 

- Ва  І8^  С8  посЬ  па§8ег 

ЛІ8  аіі^  (іег  Ег(1е,  ’ 

Ип(]  оЬпе  Ве8с1і\ѵеічіе 
Е^^иіскі‘п 

^Vі1•  0118  ап  (Іеп  ВоппепЫіскеп. 

Да,  въ  ревельскихъ  купальняхъ  можно'  наслаждаться,  если  толь- 
ко любишь  водяное  наслажденіе.  постоянно  купался  въ  Кате- 
риненталѣ.  Ванны  построешл  въ  самомъ  заливѣ,  довольно  далеко 
отъ  берега,  съ  которымъ  соединены  жиденькими  мостками.  На- 
лѣво мужскія  купальни,  направо  женскія — и изъ  тѣхъ  и другихъ 
выходъ  прямо  въ  отг;рытое  море.  Но  не  бойтесь  за  скромность 
прекрасныхъ  наядъ:  онѣ  въ  совершенной  безопасности,  потому- 
что  разстояніе  вычислено  по  зрительной  трубѣ,  и любопытному  взо- 
ру нѣтъ  ни  малѣйшей  поживы.  Только  одни  свидѣтели  постоянно  и 
съ  одинакимъ  вниманіемъ  любуются  купалыцкцами : это  двѣнадцать 
чугунныхъ  единороговъ,  лежащихъ  на  багтареѣ,  йодъ  прикры- 
тіемъ которой  расположены  дамскія  ванны...  Какое  наслал;деніе 
.купаться  при  сѣверномъ  вѣтрѣ,  когда  зеленые  вйлы  бѣгутъ  гря- 
дами къ  берегу,  подхватываютъ  и качаютъ  васъ,  опускаютъ  внизъ 
и подбрасываютъ  вверхъ,  полощутъ  вамъ  ротъ  соленымъ  разсо- 
ломъ— однимъ  словомъ,  исполняютъ  всѣ  продѣлки  гимнастическа- 
го и минеральнаго  .теченія.  Такъ  купанья  полезны?  Что  касается 
до  бо.іьныхъ,  не  могу  сказать  ничего  утвердительнаго;  но  въ  пре- 
красномъ дѣйствіи  ихъ  на  здоровыхъ  увѣряю  по  собственному  опы- 
ту: я купался  всякій  день,  иногда  даже  по  два  и по  три  раза,  и 
не  схвати.гь  во  все  время  ші  простуды,  ни  насморка.  .Какъ  же 
послѣ  этого  сѣверному  жителю  не  похвалить  ревельскпхъ  .купа- 
ленъ! 

Въ  первый  день  по  пріѣздѣ,  едва-только  успѣлъ  я броситься  въ 
воду,  какъ  въ  ванны  вошелъ  какой-то  тучный  господинъ  съ  са- 
мыми яркими  слѣдами  здоровья  на  бархатныхъ  щекахъ.  Онъ  снялъ 
шляпу  и сюртукъ,  сошелъ  на  послѣднюю  ступеньку  лѣстницы  и 
опустилъ  руку  въ  воду. 
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— Кажется,  сегодня  холодно?  спросилъ  онъ. 

- — Градусовъ  двѣнадцать,  отвѣчалъ  я. 

— Боюсь  начать. 

Онъ  поднялся  опять  въ  бесѣдку,  надѣлъ  сюртукъ  и шляпу,  и, 

закуривъ  сигару,  пошелъ  въ  Катериненталь.  ІІа  другой  день, , я 
уже  совсѣмъ  выкупался  и началъ  одѣваться,  какъ  тотъ  же  гос- 
подинъ пришелъ  опять,  такъ  же  какъ , наканунѣ,  снялъ  шляпу  и 
сюртукъ,  спустился  къ  водѣ,  подержалъ  въ  ней  руку,  и обра- 
щаясь къ  одному  изъ  купающихся,  спросилъ  : 

— Кажется,  сегодня  холодно? 

— Тепло,  превосходно!  отвѣчали  ему. 

— Боюсь  начать!  проговорилъ  толстякъ,  одѣлся,  зажегъ  сига- 
ру и съ  завистью  смотрѣлъ,  какъ  другіе  плавали  и плескались. 
Съ-тѣхъ-поръ  всякій  день  видѣлъ  я этого  чудака  въ  ваннахъ. 
Онъ  приходилъ  туда  раза  по  три  въ  сутки,  очевидно,  съ  самымъ 
искреннимъ  ;келаніемъ  и твердымъ  намѣреніемъ  купаться,  и вся- 
кііі  разъ,  раздѣвшись  до  половины  и потомъ  опустивъ  въ  воду 
свой  термометръ  съ  пятью  пальмами,  снова  одѣвался  и уходилъ. 
Такъ  II  хотѣлось  оборотиться  въ  какого-нибудь  школьника  и 
толкнуть  его  въ  воду.  Бакаоунѣ  отъѣзда  я опять  встрѣтилъ  его 
въ  ваннѣ.  Кода  была  довольно  холодна,  и л уже  заранѣе  зналъ, 
что  теперь  ему  не  купаться.  Смотрю — чудакъ  снялъ  шляпу  и сюр- 
тукъ, опустилъ  руку  въ  море  и сказалѣ: 

— Кажется,  сегодня  тепло! 

— Не  очень-холодно. 

: — Попробую  начать.  - 

Переваливаясь  ст>  ноги  па  ногу,  поднялся  онъ  опять  вт* -бесѣд- 
ку и началъ  раздѣваться.  Я не  вѣрилъ  глазамъ  и съ  любопыт- 
ствомъ ждалъ  перваго  его  дебюта.  Храбрецъ  раздѣлся,  медленно 
и съ  гримасами  началъ  спускаться  по  лѣстницѣ,  ступилъ  на  ло- 
слѣднюю  ступеньку,  нагнулся  и еще  разъ  попробоваѵіъ  воду. 

— Холодно...  боюсь!  пробормоталъ  онъ  съ  отчаяніемъ  и вер- 
нулся назадъ.  ' • 

Я чуть  не  плеснулъ  въ  него  водою.  Толстякъ  поспѣшно,  одѣл- 
ся, 11  не  закуря  даже  сигары,  скорыми  шагами  отретировался  въ 
Катериненталь. 

Дамы  смѣлѣе  мужчинъ.  Въ  то  время,  когда  только  еще  начи- 
нали купаться,  въ  холодныхъ  ваннахъ,  и іиужскія  купа.іытн  были 
совершешіо-пусты,  передъ  женскими  то  и дѣло  останавливались 
коляски.  Это  не  даромъ.  Мнѣ  кажется,  у дамъ  должно  быть  ка- 
кое-нибудь секретное  повѣрье  на  «счетъ  вліянія  морской  воды  не 
на  здоровье,  а на  красоту. ^ Говорятъ,  что  знаменитая  Пинона 
Ланкло  сберегла  свои  прелести  отъ  когтей  кровожадной  старости 
только  одними  морскими  купаньями...  Поѣзжайте  н^е  въ  Ревель, 
купайтесь  въ  морѣ,  и раз  ^ез  Геттез  ѵіеіИез!.. 
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Кромѣ  катеринерітальскихъ  ваннъ  есть  еще  два  заведенія  для 
купанья:  одно  г.  Крауспе  у 8ігап(ірГоІге,  другое  г-;ки  Розен- 
кампФъ  на  КерегЬаІш.  У каждаго  есть  свои  поклонники,  но  пер- 
венство остается  за  Катеринснталемъ. , Тутт,  заведеніе  теплыхъ 
ваннъ  и салопъ,  гдѣ  по  субботамъ  бываютъ  балы  въ-продолженіс 
цѣлаго  лѣта.  Все  это  устроено  па  акціяхъ  лѣтъ  восемь  назадъ. 
Недостатокъ  помѣщенія,  дороговизна  квартиръ  въ  самомъ  воксалѣ 
и окрестностяхъ  — главныя  причины  того,  что  въ  Ревелѣ  пріѣз- 
жихъ гораздо-мепѣе,  чѣмъ  мо;кно  бы  было  ожидать.  Замѣтно, 
что  акціонеры  нс  довольно  заботятся  о своемъ  заведеніи.  Квартиры 
въ. салонѣ,  нс  говоря  о дороговизнѣ,  не  только  не  изящны,  но  да- 
же совсѣмъ  неудобны.  Онѣ  помѣщаются  на  чердакѣ,  чуть  не  въ 
слуховыхъ  окнахъ;  рѣдкая  изъ  нихъ  не  течетъ,  потому-что  домъ 
крытъ  старой  бумагою,  и по  ночамъ  нерѣдко  случается  разгули- 
вать съ  кроватью  по  комнатѣ',  ртъискивая  уголокъ,  гдѣ  моишо 
бы  пріютиться  отъ  дождя.  Ватты,  несмотря  на  прославленную 
.іюбовь  Нѣмцевъ'  къ  чистотѣ,  не  далеко  ушли  отъ  какой-нибудь 
простой  бани:  въ  купальняхъ  по  стѣнамъ  висятъ  клочьями  обои, 
и нѣтъ  даже  ни  одного  порядочнаго  стула.  Садъ,  разведенный  при 
воксалѣ,  принимается  плохо,  тіе  растетъ.  Говорятъ,  что  въ  этомъ 
виповатѣ  сѣверный  вѣтеръ,  а между-тѣмъ  рядомъ,  на  частныхъ 
дачахъ,  деревья  принялись  прекрасно  при  томъ  же  самомъ  вѣтрѣ. 
Кромѣ  очень  незавиднаго  оркестра,  который  три  раза  въ  недѣлю 
играетъ  въ  салопѣ,  , для  публики  не  придумано  пи  малѣйшихъ 
удовольствій.  Мы  убѣждены,  что  еслибъ  кампанія  болѣе  позабо- 
тилась о квартирахъ,  еслибъ  ванны  и купальни  содержались  съ 
большею  чистотою  и нѣкоторымъ  комфортомъ,  и еслибъ,  нако- 
нецъ, заведены'  были  маленькіе  пароходы  для  увесе.іителыіыхъ 
поѣздокъ  въ  Кошъ,  на  Вимсъ  и Фалль,  то  Ревель  привлекъ  бы 
къ  себѣ  больше  посѣтителей,  нежели  ГельсшігФорсъ,  а акціонеры 
не  только  сами  получили  бы  выгоды,  но  и принесли  большую 
пользу  всему  городу.  Въ  этоіиъ  согласны  даже  ревельскіе  па- 
тріоты. 

Балы  въ  салопѣ  тоже  далеки  отъ  совершенства.  Я пришелъ  въ 
девять  часовъ:  зала  была  уже  довольно  полна,  но  еще  не  танце- 
вали. Передъ  маленькими  бронзированными  статуэтками,  устав- 
ленными по  стѣнамъ  па  консоляхъ,  тускло  мелькалъ  спиртовой 
гасъ,  какъ  лампады  передъ  католическими  изваяніями.  Вѣроятно» 
во  времена  самой  ііецвѣтущей  жизни  покойнаго  рыцарства,  освѣ- 
щеніе на  собраніяхъ  было  ішчѣмъ  не  хулче.  Дамы  сидѣло  около 
стѣнъ,  мужчины  толпились  кучками  по  залѣ.  Черезъ  полчаса  балъ 
открылся  и оказалось,  что  зрителей  было  гораздо  болѣе  , чѣм> 
танцу юнціхъ.  Въ  дамахъ  недостаток!,  былъ  очень-замѣтеиъ:  ііри 
всемъ  усиліи  ревел ьскпхъ  львовъ,  едва  набралось  шестнадцать 
паръ  для  кадрили.  Вь  этомъ  всего  больше  виноваты  пріѣзліія 
гостьи.  Петербургскія  дамы,  за  немногими  исключеніями,  со- 
всѣмъ не  танцуютъ ; многія  даже  вовсе  не  входятъ  въ  заду, 
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а СИДЯТЪ  на  стульяхъ  въ  наружной  галереѣ.  Рсвельскихъ  кра- 
савицъ па  балу  также  нехмного  , отчасти  изъ  подражанія  пе- 
тербургскимъ львицамъ,  а отчасти  и потому,  что  дамы  платятъ 
здѣсь  за  входъ  въ  собраніе,  такъ  же  какъ  и мужчины.  Но  если  въ 
ревельскомъ  салопѣ  танцуютъ  менѣе,  нежели  на  петербургскихъ  ба- 
лахъ, за-то  говорятъ  неінного  больше;  оттого  здѣшняя  маленькая 
зала  кажется  гораздо  одушевленнѣе,  чѣмъ  громадныя,  набитыя 
биткомъ  анФнлады  комнатъ  въ  столичныхъ  собраніяхъ.  ТаЫе 
й’ЬбІе  тоже  не  можетъ  стать  въ  сравненіе  съ  обѣдохмъ,  па-при- 
мѣръ,  въ  Павловскомъ-Боксалѣ.  Тамъ  какъ-будто  передъ  гостями 
поставленъ  по  египетской  модѣ  черепъ,  папомиііаюш,ій  ежеминут- 
но тешепіо  тогі;  здѣсь,  напротивъ,  столъ  очснь-жнвъ,  несмотря 
на  то,  что  эстляндскіе  бароны  жмутся  въ  особый  кружокъ  отъ 
другихъ  смертныхъ,  незаписанныхъ  въ  Маігікеі. 

' ПоСѵіѣ  трехъ  кадрилей  и вальса  начали  разъѣзжаться,  и въ  один-  , 
надцать  часовъ  танцовалыіая  зала  совсѣмъ  опустѣла.  Это  не  по- 
хоя;е  на  столичные  балы,  гдѣ  страстныя  танцорки,  послѣ  шести- 
часовой скачки,  оставляютъ  паркетъ  съ  глубокимъ  вздохомъ. 

Ужинъ  продолжался  дольше  бала,  и работы  же.іудку  было  го- 
раздо-болѣе,  нежели  ногамъ. 


Въ  Ревелѣ  мы  сѣли  на  пароходъ  «Або»,  и черезъ  девять  ча- 
совъ прибыли  въ  Гельсингфорсъ.  Бывало,  изъ  Эстляндіи  въ  Фин- 
ляндію каждую  недѣлю  были  увеселительныя  поѣздки  (ГнзіГаЬгІ), 
и пароходъ  «СторФурстенъ»  въ  пять  часовъ  переѣзжалъ  заливъ. 
Теперь  нѣтъ  другаго  сообш,енія,  кромѣ  «Або». 

Трудно  представить  два  города  до  такой  степени  противопо- 
ложные, какъ  Ревель  и Гельсингфорсъ.  Съ  какой  стороны  ни 
сравните  ихъ — разница  поразительная.  Ревель  тонетъ  въ  зелени, 
окаймленъ  садами,  окруженъ  рощами;  ГельсипгФорсъ  стоитъ  на 
гранитныхъ  скалахъ,  и вездѣ  видны  только  голые  камни,  по  ко- 
торымъ лѣпится  мохъ  и тощій  кустарникъ.  Тамъ  море  живопис- 
йо  обнимаетъ  берегъ,  отражая  въ  себѣ  зелепѣющііі,  веселый  ланд- 
шафтъ; здѣсь  оно  съ  печальнымъ  шумомъ  однообразно  плещется 
о сѣрые  камни.  Вь  Ревелѣ  тѣсныя  улицы,  готическія  башни, 
старинные  домы,  наподілнающіе  Гаозу,  переносятъ  въ  средне- 
вѣковую Германію,  и вы  на  каждомъ  шагу  находите  обломки 
старины,  памятники,  преданія,  легенды.  У ГельсингФорса  со- 
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всѣмъ  пѣтъ  прошедшаго  : это  городъ,  возникшій  по  мановенію 
волшебнаго  жезла,  безъ  малѣйшаго  остатка  старины,  безъ  вся- 
кихъ преданій  и памятниковъ.  Широкія,  прямыя  улицы,  пра- 
вильныя четыреуголыіыя  плош,ади,  великолѣпныя  зданія  — все 
сверкаетъ  повой,  современной  жизнью.  Это  Петербургъ  въ  миніа- 
тюрѣ. Въ  Ревелѣ  все  отзывается  стариною,  даже  покрои  Фра- 
ковъ па  бюргерахъ  отличается  чѣмъ-то  готическимъ  ; въ' , Гель- 
сингфорсѣ все  нова,  кромѣ  пѣнія  ночныхъ  сторожей,  напоминаю- 
ш,ихъ  больше  бал^іады  Жуковскаго,  нежели  настоящіе  средніе 
вѣка.  Ревель  сосредоточился  въ  самомъ  себѣ  и нуждается  въ  прі- 
ѣзжихъ 'только  въ  торговомъ  отношеніи;  ГельсингФорсъ  живетъ 
только  одними  пріѣзжими,  просыпаясь  съ  появленіемъ  перваго  ве- 
сенняго парохода  и засыпая  съ  послѣдней  кружкой  минеральной 
воды,  выпитой  въ  воксалѣ. 

Какъ  послѣ  широкихъ  петер'бургскпхъ  улицъ  съ  удовольствіеінъ 
пройдетесь  вы  по  тѣснымъ,  кривымъ  улицамъ  Ревеля,  такъ  по- 
слѣ стараго,  компактнаго  Ревеля  съ  наслажденіемъ  взглянете  на 
просторный  Гельсингфорсъ,  одѣтый  по  послѣдней  картинкѣ  а Іа 
ВаіпІ-РёІегзЬопг^.  Такова  любовь  въ  человѣкѣ  къ  противополож- 
ностямъ. Въ-самомъ-дѣлѣ,  ГельсингФорсъ  хорошъ.  Въ  немъ  нѣтъ, 
какъ  въ  другихъ  столицахъ,  грязныхъ  предмѣстій:  онъ  весь  красивъ 
и блестящъ,  и если  уцѣлѣло  еще  нѣсколько  ветхихъ  избушекъ,  такъ 
это  въ  старомъ  городѣ,  Оашшеізіасіеп,  который  такъ  запрятанъ 
менаду  утесами,  что  нельзя  и найдти  его,  если  не  покажутъ.  Со- 
вѣтую вамъ  тотчасъ  же  по  пріѣздѣ  въ  столицу  Финляндіи  воору- 
житься зрительной  трубой  и отправиться  на  обсерваторію  — раз- 
умѣется не  для  астрономическихъ  наблюденій,  а затѣіѵіъ,  чтобъ 
посхмотрѣть  съ  нея  на  городъ.  Обсерваторія  здѣсь  то  же,  что  въ 
Ревелѣ  олаевская  башня:  съ  нея  видѣнъ  ГельсингФорсъ  а ѵоі  й’оізеан, 
только  видъ  здѣсь  совсѣмъ  иной.  Прямо  передъ  вами  идетъ  Уні- 
онскій-Проспектъ  (Опіоп  Паіап),  который  прорѣзываетъ  весь  го- 
родъ; а параллельныя  и перпендикулярныя  къ  нему  улицы , пере- 
сѣкаясь подъ  прямыми  углами,  дѣлятъ  городъ  на  правильные  чс- 
тыреуголышки.  Отъ  обсерваторіи  этотъ  проспектъ  ведетъ  на  Се- 
патскую-Площадь  (§еп;іІз-Тог§еі).  Эта  площадь  прекрасна.  Пред- 
ставьте правильный  прямоугольникъ:  съ  одной  стороны  исполин- 
ская гранитная  лѣстница,  ъо  всю  ширину  площади,  величествен- 
но подпимается  па  скалу,  которая  служитъ  пьедесталомъ  обшир- 
ному собору  съ  великолѣпными  портиками  и пятью  голубыми  ку- 
полами; направо  отъ  церкви — Сенатъ,  налѣво  университетъ— зда- 
нія, достойныя  украшать  лучшія  улицы  Петербурга.  Почти  во 
всітхъ  этихъ  зданіяхъ  господствуетъ  коринѳскій  орденъ.  Пріѣзжа- 
го поражаютъ  въ-особешіости  улицы,  прорванныя  въ  гранитѣ. 
Это  зрѣлище  единственное:  съ  одной  стороны  видите  вы  рядъ 
ДОхѴІОВЪ,  съ  другой  длинную,  сплошную  стѣну  изъ  цѣльной  скалы, 
въ  нѣсколько  саженъ  вышины,  вырванную  силою  пороха.  Недо- 
стаетъ только  цѣльныхъ  лѣстницъ  для  всхода  на  эти  стѣны,  по- 
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строенныя  соединенными  силами  природы  и человѣка.  Сады  ра- 
стутъ также  на  гранитныхъ  утесахъ,  прикрытыхъ  тонкимъ  сло- 
емъ земли,  привезенной  за  нѣсколько  верстъ  изъ  окрестностей; 
на  голыхъ  камняхъ  зеленѣетъ  даже  ботаническій  садъ,  и въ  оран- 
жереѣ его  я видѣлъ  дальнюю  гостью — пальму. 

При  первомъ  взглядѣ  на  ГельсингФорсъ  вы  видите,  что  это  го- 
родъ безъ  исторіи.  Въ-самомъ-дѣлѣ,  до  1812  года,  когда  судьба 
назначила  ему  играть  роль  столицы  Финляндіи,  ‘ существованіе 
этого  города  было  до-того  бѣдно,  что  не  осталось  никакихъ  пре- 
даній о его  жизни,  кромѣ  опустошительныхъ  пожаровъ,  не  разъ 
истреблявшихъ  его  въ-конецъ.  Единственный  историческій  памят- 
никъ во  всемъ  Гельсингфорсѣ — университетъ,  да  и тотъ  достался 
«му  въ  наслѣдство  послѣ  абоскаго  пожара,  какъ  драгоцѣнная  рѣд- 
кость, завѣщанная  умирающимъ  дѣдомъ  юному  внуку. 

- Въ  университетѣ  есть  старина,  есть  преданія.  Тамъ  хранится 
извѣстная  граммата  основательницы  его,  шведской  королевы  Хри- 
стины, подписанная  і славнымъ  Акселемъ  Оксенштіерномъ-  и нет 
менѣе  сллвнымъ  въ  нашей  исторіи  Яковомъ^  Делагарди.  Тамъ  жи- 
вы еще  воспоминанія  о незабвенномъ  для  Финляндіи  празднествѣ 
открытія  университета.  Разскажу  вамъ  объ  этомъ  событіи,  какъ 
единственномъ  преданіи  старины,  которое  можно  связать  съ  име- 
немъ Гельсингфорса. 

Въ  назначенный  заранѣе  день,  15  іюля  1640  года,  жители  Або 
съ  ранняго  утра  толпились  на-  улицахъ.  Въ  семь  часовъ  откры- 
лось торжественное  шествіе  изъ  замка,  мѣстопребыванія  генерал- 
губернатора  Финляндіи  и канцлера  новаго  университета,  граФа 
Браге.  Двѣнадцать  герольдовъ  съ  трубачами  открывали  процессію; 
за  ними  слѣдовали  депутаты  отъ  дворянства,  по  два  въ  рядъ, 
подъ  предводительствомъ  маршала.  Потомъ  несли  уппверситетскія 
регаліи  : ключи,  жезлъ,  печать,  книгу  для  поименнаго  списка 
студентовъ  и ректорскую  мантію  изъ  алаго  бархата,  подбитую 
бѣлымъ  атласомъ.  Зітѣмъ  шелъ  канцлеръ,  граФъ  Браге,  въ  со- 
провожденіи двѣнадцати  высшихъ  офицеровъ,  епископъ  и буду- 
щіе проФессоры.  Чиновники  разныхъ  вѣдомствъ,  приходскіе  свя- 
щенники, учители  и студенты  заключали  шествіе.  При  пушечной  ' 
пальбѣ,  колокольномъ  звонѣ  и звукахъ  музыки,  эта  торжествен-  ' 
пая  процессія  прошла  весь  городъ,  между  двумя  рядами  войска, 
собраннаго  для  этого  праздника  со  всей  Финляндіи.  Универси- 
тетское зданіе  украшено  было  зелеными  вѣнками,  гирляндами 
цвѣтовъ,-  стѣны  обвѣшены  яркими  тканями,  скамьи  обтянуты 
алымъ  сукномъ.  ГраФЪ  Браге  взошелъ  на  каѳедру  и прочелъ 
граммату  королевы.  Вотъ  этотъ  любопытный  актъ. 

«Божіею  милостію,  Христина,  королева  Швеціи  и проч.  При- 
«нимая  во  вниманіе,  что  во  всѣ  времена  училища  и академіи  по- 
« читались  разсадниками  наукъ  и добрыхъ  нравовъ,  Мы,  по  при- 
«мѣру  нашеГго  Августѣйшаго  родителя,  короля  Густава- АдольФа, 
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«распространившаго  университетъ  Упсальскій  и основавшаго  тако- 
«вой  же  въ  Дерптѣ,  желаемъ,  къ  вяідшеіі  славѣ  и благоденствію 
«нашего  княжества  Финляндіи  учредить  на  мѣсто  суш.ествуюш,еи 
«въ  Або  гимназіи—уішверситетъ,  дабы  онъ  могъ  служить  источни- 
«комъ  познаніи  и добродѣтели. 

По  прочтеніи  грамматы,  граФъ  Срагс  провозгласилъ  открытіе 
университета  н вручилъ  вице-канцлерскіе  знаки  епископу.  Послѣ 
того  вице-канцлеръ  надѣлъ  на  одного  изъ  профессоровъ  ректор- 
скую мантію,  и процессія  отправилась  *въ  церковь.  Епископъ  про- 
изнесъ поучительную  рѣчь,  п народъ  отвѣчалъ  па  нее  радостны- 
ми восклицаніями.  Праздникъ  кончился  большимъ  обѣдомъ  у ге- 
нерал-губернатора и представленіемт»  кравоучнтелыіоіі  комедіи; 

Послѣдуюш.ая  исторія  университета  также  блистательна.  Подъ 
высокимъ  покровительствомъ  своихъ  канцлеровъ,  онъ  быстро  раз- 
вивался, какъ  въ  матеріальномъ,  такъ  и въ  нравственномъ  от- 
ношеніи. 

Мы  пріѣхали  въ  три  часа  утра.  Я остановился  въ  8осіеІеІ^Іш5с1, 
п едва-только  успѣлъ  заснуть  въ  своемъ  номерѣ,  какъ  меня  раз- 
будила громкая  музыка.  Играли  на  дворѣ.  Удивленный  такимъ 
раннимъ  концертомъ,  я подошелъ  къ  окну.  Посереди  двора  сто- 
ялъ столь,  накрытый  бѣлой  скатертью,  и вокругъ  него  сидѣло 
десятка  полтора  дѣтей,  все  дѣвочки  отъ  шести  до  десяти  лѣтъ. 
Онѣ  были  въ  бѣлыхъ  платьицахъ  , въ  вѣнкахъ  изъ  свѣжей 
зелени  и васильковъ.  Одна  малютка  лѣтъ  семи  была  невидимому 
хозяйкой  : она  ходила  около  гостей,  разнося  сухари  ; веселый 
смѣхъ  и говоръ  дѣтей  сливался  съ  хоромъ  музыки,  игравшей  ка- 
кой-то гимпъ.  Я узналъ  потомъ,  что  это  былъ  день  рожденія 
малютки,  II  что,  по  шведскому  обыкновенію,  подруги  сошлись  къ 
пей  на  утренній  коФе.  Я отъ  души  былъ  радъ,  что  эта  ранняя 
музыка  разбудила  меня  : ей  обязанъ  я тѣмъ  прекраснымъ  распо- 
ложеніемъ духа,  съ  каішмъ  вышелъ  изъ  гостинницы  и поѣхалъ 
па  обсерваторію,  а оттуда  въ  залу  минеральныхъ  водъ. 

Было  воскресенье.  Ожидаюш,іе  исцѣленія  отъ  дѣйствительныхъ  и 
мнимыхъ  ^болѣзней,  съ  шести  часовъ  собираются  на  водопой.  Пер- 
вое время  проходитъ  нѣсколько  мопотоппо,  хотя  музыка  съ  семи 
часовъ  гремитъ  не  умолкая  : водяное  обш,ество  тѣснится  вокругъ 
крановъ,  подставляя  разпокалиберныя,  разноцвѣтныя  кружки  и 
стаканы  подъ  токи  карлсбадскагѳ,  пирмонтскаго,  крейцбруннска- 
го,  неуйбрунпскаго,  мальбруппскаго  и другихъ  подобныхъ  нек- 
таровъ. Нѣкоторые  пьютъ  даже  искусственный  нардзааъ.  Нако- 
нецъ, мало-по-малу  одни  уходятъ  въ  садъ  довершать  цѣлебное 
дѣйствіе  водъ  прогулкою,  другіе  унизываютъ  шведскія  лежачія 
качели,  которыми  окаймлена  вся 'зала,  и припрыгиваютъ  въ  ѳл«и- 
даніи  танцевъ.  Утреннія  кадрили  живы  и веселы  : дамы  танцу- 
ютъ въ  бурнусахъ  и шляпкахъ,  и у каждой  букетъ. 
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Передъ  обѣдомъ  главное  свиданье  гельсингФорской  публики  вѣ 
купальняхъ.  Надобно  быть  благодарными  Финляндцамъ  за  удоб- 
ства и удовольствія,  которыя  они  доставляютъ  пріѣзжающимъ. 
Несмотря  на  то,  что  общество  для  устройства  ваннъ  и воксала 
на  ІЛгіказЬогд  образовалось  почти  въ  одно  время  съ  ревельскимъ, 
однако  жь  оно  сдѣлало  несравнепно-болѣе.  Зало  въ  салонѣ  боль- 
ше, изящнѣе,  чѣмъ  въ  Ревелѣ  ; балы  . одушевленнѣе  и веселѣе. 
Въ  дамахъ  никогда  нѣтъ  недостатка,  потому-что  Шведки  не  бо- 
ятся, подобно  ревельскимъ  красавицамъ,  осі^аваться  на  вечерѣ  по- 
слѣдними и не  стыдятся  пріѣзжать  и даже  приходить  первыми. 

, Каждое  воскресенье  устроивается  увеселительная  поѣздка  на  па- 
роходахъ, и съ  прекраснымъ  оркестромъ,  въ  многолюдномъ  об- 
ществѣ, вы  нѣсколько  часовъ  катаетесь  по  окрестностямъ,  иногда 
до  самаго  Бѳрго.  Лѣтнія  купальни  здѣсь  также  лучше  ревель- 
скихъ, не  говоря  уже  о теплыхъ  ваннахъ,  которыя  отдѣланы 
даже  съ  роскошью.  Надобно  замѣтить  и то  важное  обстоятель- 
ство, что  въ  Гельсингфорсѣ,  въ-сравненіи  съ  Эстляндіею,  все  очень- 
дешево  : такъ  и хочется,  по  примѣру  одного  путешественника- 
гастронома,  списать  прейскуранты,  и взойдя  на  олаевскій-шпиль 
пугнуть  порядочно  Ревель  за  дороговизну.  Вотъ  причины,  почему 
Гельсингфорсъ  посѣщается  больше  Ревеля,  несмотря  на  то,  что 
окрестности  его  однообразны  и печальны.  Перенесите  гельсинг- 
Форскія  удобства,  внимательность  къ  пріѣзжимъ,  радушное  госте- 
пріимство и желаніе  услужить  по-крайней-мѣрѣ  за  ваши  деньги, 
на  другую  сторону  залива,  и вы  увидите,  что  Ревель  далеко  оста- 
витъ за  собою  столицу  Финляндіи. 

Народный  характеръ  много  значитъ,  финская  твердость  и на- 
стойчивость' пробила  и оживила  гранитъ,  а справедливость  и добро- 
совѣстность невольно  привлекаютъ  пріѣзжихъ.  Честность  Фин- 
новъ—обш, ее  мѣсто,  повторяемое  безпрестанно  путешественниками. 
Обманъ  и воровство  извѣстны  въ  Финляндіи  только  по  разсказамъ; 
нигдѣ  почти  не  видать  замковъ  , и если  въ  домахъ  запираются 
двери,  то,  кажется,  только  для  порядка.  Вотъ  происшествіе,  слу- 
чившееся въ  Гельсингфорсѣ  нѣсколько  лѣтъ  назадъ,  которое  какъ- 
нельзя-лучше  показываетъ  патріархальную,  простоту  чухонскихъ 
воровъ.  Въ  одинъ  домъ  забрался  ночью  , черезъ  открытое  окно, 
любитель  чужой  собственности.  Осторожно  прокрался  онъ  къ  шка- 
фу съ  посудой — разумѣется,  также  не  запертому,  гдѣ  лежало  сто- 
ловое серебро  , выбралъ  изъ  него  ложки,  солонки,  и поклалъ  за 
пазуху.  На  бѣду  ночнаго  гостя,  въ  шкафу  стояла  только-что  по- 
чатая канна  съ  водкою  и лежалъ  кусокъ  шведскаго  сыра  и нѣ- 
сколько сушеныхъ  хлѣбовъ  (кпаске-Ьго).  Это  соблазнило  гельсинг- 
Форскаго  артиста.  Унести  ли  всю  канну  было  ему  неловко,  или 
недостало  терпѣнія  дожидаться,  только  онъ  расположился  посе- 
реди залы,  за  круглымъ  столомъ,  налилъ  стаканъ,  закусилъ,  вы- 
пилъ еще,  и,  наконецъ,  такъ  угостился,  что  не  могъ  пошевелить 
ногъ.  Утромъ  хозяева  разбужены  были  необыкновеннымъ  шумомъ: 
X.  ЬХѴИ.  - Отд.  I.  16 
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КТО-ТО  храпѣлъ  на  весь  домъ.  Бѣгутъ  въ  залу  и видятъ,  что  на- 
ивный воръ  сидитъ  въ  креслахъ,  не  снимая  шляпы,  положа  руки 
на  столъ — и склоня  на  нихъ  голову,  спитъ  мертвымъ  сномъ.  Пе- 
редъ нимъ  до  половины  осушенная  бутыль  и куски  кпаске-Ьго,  а 
изъ-за  пазухи  выглядываютъ  столовыя  ложки. 

Несмотря,  однакожь,  на  совершенное  благочиніе,  въ  городѣ  до- 
сихъ-поръ  существуютъ  ночные  сторожа.  Съ  десяти  часовъ  вече- 
рка начинаютъ  они  - свое  путешествіе  по  кварталамъ,  съ  зауныв- 
нымъ приглашеніемъ  гасить  огонь  и ложиться  спать.  Это  моно- 
тонное пѣніе  продолжается  всю  ночь.  Не  совѣтую  вамъ,  если  бу- 
дете въ  Гельсингфорсѣ,  ложиться  въ  постель  раньше  десяти  ча- 
совъ и оставлять  незапертыми  окна  ; иначе,  едва  только  вы  за- 
снете, васъ  разбудитъ  протяжная  шведская  пѣсня,  приглашаю- 
щая наслаждаться  покойнымъ  сномъ.  Мнѣ  часто  случалось  про- 
сыпаться при  этомъ  обязательномъ  возгласѣ  : Спите,  обыватели/ 
етолько-то  часовъ  билоі  Впрочемъ,  можетъ-быть,  этому  средневѣ- 
ковому обычаю,  нѣсколько  непріятному  для  пріѣзжаЕощихъ,  оби- 
татели Гельсингфорса  обязаны  между-прочимъ  отсутствіемъ  во- 
ровства въ  ихъ  городѣ.  \ 

ДЛгіказЬог^  похоже  па  отдѣльную  маленькую  колонію.  Салонъ, 
съ  молодымъ,  но  у;ке  прекраснымъ  паркомъ,  совсѣхъ  сторонъ  об- 
ставляется дачами  , и многія  изъ  нихъ  напоминаютъ  Каменный- 
Островъ.  Одна  называется  КаШоІіппа.  Вы  подумаете  что  это  итальян- 
ское имя,  данное  въ  воспоминаніе  о какой-нибудь  римской  или  неа- 
политанской виллѣ?  Совсѣмъ  нѣтъ  : это  просто  чухонское,  слово, 
и значитъ — горный  замокъ.  Недаромъ  финскій  языкъ  сравниваютъ 
съ  итальянскимъ...  Не  бывъ  предвѣшателемъ,  можно  сказать,  что 
черезъ  десять  или  пятнадцать  лѣтъ  вся  эта  сторона  превратится 
въ  одинъ  прекрасный  паркъ  съ  садами  и дачами.  Здѣсь,-  какъ  во- 
обще на  сѣверѣ,  все  дѣлается  очень  быстро  : едва  сбѣжалъ  съ 

утесовъ  снѣгъ,  едва  блеснулъ  первый  теплый  лучъ  солнца— -изъ 
трещинъ  камней  показалась  уже  зелень;  еще  теплый  день — и де- 
ревья одѣлись  листьями,  растенія  зацвѣли,  въ  кустахъ  раздался 
голосъ  залетной  птички.  То  же  самое  и съ  людьми  : только-что 

лучъ  цивилизаціи  проникъ  въ  б'ѣдііыя  , безплодныя  пустыни — фъ 
нихъ  возникли  уже  города,  зацвѣли  сады,  закипѣла  жизнь...  Го- 
родской садъ  (Каізапіеті),  паркъ  при  воксалѣ  и садъ  Синебрюхо- 
ва  растутъ  прекрасно;  по  какъ  въ  городѣ  нѣтъ  древнихъ  зданій, 
такъ  и въ  садахъ  не  найдете  ни  одного  стараго  дерева.  Здѣсь 
все  молодо,  кромѣ  вѣковѣчныхъ  гранитовъ. 
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Окрестностей  ГельсингФорса  я почти  не  видалъ  : мпЬ  удалось 
только  побывать  въ  Тело  (ТЬоІб)  и съѣздить  въ  Свеаборгъ. 

Мы  отправились  въ  крѣпость  цѣлымъ  обществомъ  , взявъ  на 
пристани  парусную  лодку  съ  двумя  ловкими  матросат^и.  Мрачное, 
тяжелое  чувство  оставляетъ  на  душѣ  видъ  этой  грозной,  непри- 
ступной твердыни  , построенной  на  гранитѣ  изъ  одного  только 
гранита,  и справедливо  названной  сѣвернымъ  Гибралтаромъ.  Страш- 
но возвышаются  ея  громадныя  стѣны,  выложенныя  изъ  огром- 
ныхъ обломковъ  и даже  изсѣченныя  въ  цѣльныхъ  скалахъ;  мрач- 
но глядятъ  отвсюду  ея  безчисленныя  орудія  , охраняя  Финлянд- 
скую столицу.  Куда  ни  оборотишься— вездѣ  видишь  только  пушки 
и гранитъ.  На  главной  площади,  противъ  комендантскаго  дома, 
воздвигнутъ  изъ  того  же  гранита  и чугуна  памятникъ  строителю 
крѣпости,  шведскому  Фельдмаршалу  Эренсверду.  Этотъ  инженеръ 
былъ  вмѣстѣ  и поэтомъ  : въ  скандиеавскоіъ  литературѣ,  говорятъ, 
памятны  до-сихъ-поръ  сантиментальныя  произведенія  его  клас- 
сической музы  ; но  единственнымъ  памятникохмъ  поэтическаго 
генія  стараго  воина  остается  его  романтическій  Свеаборгъ.  ^ 

Намъ  достали  билетъ  для  входа  въ  Густаве-Веркъ,  самую  страш- 
ную часть  страшной  твердыни.  Со  стѣны  мы  видѣли  на  сосѣд- 
немъ островкѣ  развалины  искусственнаго  дома,  разрушеннаго  вы- 
стрѣлами съ  баттарей  во  время  примѣрнаго  ученья,  бывшаго  за 
три  дпя  до  нашего  пріѣзда.  , 

Посреди  голыхъ  утесовъ,  па  которыхъ  воздвигнута  крѣпость, 
разведенъ  маленькій  садикъ,  и в1>  немъ  есть  даже  плодовыя  де- 
ревья и цвѣты.  Но  здѣсь  болѣе  чѣмъ  гдѣ-нибудь  становится  гру- 
стно: самые  цвѣты  нагоняютъ  невыразимую  тоску  , какъ  свѣжій 
вѣнокъ  повѣшенный  на  могилѣ.  Мы  спѣшили  обойдти  крѣпость 
и воротиться  скорѣе  въ  салонъ,  чтобъ  'дать  отдохнуть  глазамъ  на 
розовыхъ  личикахъ  и веселой  улыбкѣ... 

Тело — • одно  изъ  любимыхъ  гуляній  гельсипгФорской  публики. 
Мѣсто  это  лежитъ  на  берегу  живописнаго  залйва,  и отсюда  лучшій 
видъ  на  городъ. 

Гуляя  въ  саду,  я услышалъ  вдругъ  надъ  головою  свистъ; 
осматриваюсь  — нѣтъ  никого.  Свистъ  повторился  ; я поднялъ 
голову  и увидѣлъ  на  деревьяхъ  бесѣдку.  Тамъ  сидѣлъ  какой- 
то  господинъ  и свисталъ  точно  Соловей-разбойникъ,  безъ  вся- 
кихъ, впрочемъ,  враждебныхъ  намѣреній  на-счетъ  прохожихъ, 
а единственно  съ  цѣлью  позвать  трактирнаго  мальчика.  Между- 
тѣмъ  слуга  пробѣгалъ  по  боковой  аллеѣ  и,  по-видимому,  не  замѣ- 
чалъ свиста.  Тогда  господинъ,  просунувъ  сквозь  вѣтви  іГсполнен- 
ное  достоинства  и солидности  лицо,  закричалъ  по-русски  : маль- 
чикъ ! * " 

Я сжалился  надъ  нимъ  , позвалъ  прислужника  и показалъ  на 
дерево.  Мальчикъ  проворно  взбѣжалъ  по  лѣстницѣ;  я вошелъ  за 
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ниМъ.  Ёесідка  устроена  на  деревьяхъ,  между  сучьями;  въ  ней 
столикъ  и три  стула.  Видъ  былъ  прекрасный  : я сѣлъ  полюбо- 

ваться картиною. 

Соловей-разбойникъ,  въ  которомъ  узналъ  я одного  изъ  самыхт> 
ревностныхъ  потребителей  псевдо-минеральныхъ  водъ,  поблагода- 
рилъ меня  за  услугу  и приказалъ  мальчику  подать  стаканъ  холод- 
наго пунша.  У насъ  завязался  разговоръ. 

— Вы  вѣрно  изъ  Петербурга?  спросилъ  онъ. 

— Изъ  Петербурга. 

— Вѣроятно  лечитесь? 

— Нѣтъ,  гуляю. 

— То-есть,  для  здоровья? 

— Просто  для  удовольствія. 

' — А я такъ  вотъ  пріѣхалъ  сюда  лечиться,  да  что-то  мало 
пользы!  сказалъ  мой  новый  знакомецъ,  прихлебывая  пуншъ. 

— Вы  пьете  воду?  спросилъ  я. 

— Да,  пью. 

— Какую? 

— Холодную  маріэнбадскую. 

— Чѣмъ  же  вы  страдаете? 

— Ревматизмомъ. 

— И нѣтъ  пользы?  , 

— Не  то,  чтобы  не  было  : голова-то  у менН  теперь  почти  со- 
всѣмъ здорова,  да  только,  Богъ-знаетъ  отъ  чего,  съ-тѣхъ-поръ, 
какъ  началъ  пить  воду,  чувствую  разстройство  въ  желудкѣ  и раз- 
слабленіе нервовъ... 

Чудакъ,  кажется,  вмѣсто  мнимой  болѣзни,  нажилъ  настоящую. 
Между-тѣмъ  онъ  приказалъ  подать  другой  пуншъ,  вѣроятно  для 
укрѣпленія  желудка  и нервовъ.  Я началъ  подумывать,  какимъ- 
образомъ  онъ  сойдетъ  съ  дерева  по  узенькой  лѣстницѣ  въ  двад- 
цать ступеней.  Но  пуншъ  по-видимому  дѣйствовалъ  на  него  луч- 
ше маріэнбадской  воды  : онъ  соколомъ  вылетѣлъ  изъ  бесѣдки. 

Я долго  любовался  видохмъ  : прямо  передо  мною  были  заливы 

ТЬбІо  и СІоѵікеп,  на  противоположномъ  берегу  ихъ  Каізапіеті  и 
Ботаническій-Садъ,  далѣе  панорама  города,  увѣнчанная  пятью 
голубыми  куполами  соборной  церкви  и замкнутая  по  краямъ  гра- 
нитными утесами.  Вечеръ  былъ  прекрасный,  теплый;  вдали  гре- 
мѣла заревая  пушка  съ  свеаборгской  крѣпости,  и выстрѣлы  рас- 
катывались звучно  по  тихому  морю. 
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Въ  десять  часовъ  утра  отправились  мы  въ  Выборгъ  на  парохо- 
дѣ Ѵніонень.  Недавно  я видѣлъ  въ  газетахъ,  что  этотъ  плову чііі 
ветеранъ  отслужилъ  свои  годы  и продается  съ  публичнаго  торга, 
а потому  не  скажу  о немъ  ни  слова  по-латинскому  правилу  : бе 
шогіиіз  апі  Ьепе  зпі  піЬіІ. 

Мы  шли  ФИНЛЯНДСКИМИ  шерами  (зкаг).  Переѣздъ  этотъ  несрав- 
ненно пріятнѣе,  чѣмъ  по  открытому  морю  : здѣсь,  въ  лабиринтѣ 
острововъ,  во-первыхъ,  не  страдаешь  отъ  морской  болѣзни,  а во- 
вторыхъ,  безпрестанцо  любуешься  панорамою  самыхъ  разнооб- 
разныхъ видовъ.  Въ  шерахъ  есть  мѣста  восхитительныя.  Между 
Борго  и Ловизоп  пароходъ  нѣсколько  часовъ  идетъ  мимо  множе- 
ства острововъ,  разнообразныхъ  до  безконечности.  На  каждомъ 
шагу  открывается  новая  картина  : иногда  проливы  съуживаются 
какъ  рѣчки,  или  разливаются  какъ  озера;  иногда  виднѣется  от- 
даленный берегъ,  или  необозримою  далью  сверкаетъ  море;  а по 
сторонамъ  тянутся  тысячи  острововъ,  и одни  возникаютъ  изъ 
воды  голыми  скалами,  другіе  опушены  мохомъ,  покрыты  кустар- 
никомъ, или  поросли  густыми  елями  и соснами.  Нѣтъ  двухъ  остро- 
вовъ, похожихъ  другъ  на  друга  : передъ  вами  каждую  минуту 
являются  новые  арабески  изъ  гранита  и зелени,  какъ  Фигуры  въ 
калейдоскопѣ.  Отъ  Ловизы  виды  становятся  однообразнѣе,  а съ 
Фридрйхсгама  начинаютъ  уже  надоѣдать.  Глазъ  до-того  привы- 
каетъ къ  нимъ,  что  хочется  скорѣе  выйдти  въ  открытое  море. 

Въ  Фридрихсгамъ  мы  пріѣхали  ночьюі  Салютные  выстрѣлы 
изъ  трехъ  маленькихъ  пушекъ  рѣзко  прозвучали  съ  нашего  паро- 
хода, и въ  отвѣтъ  послышалось  въ  городѣ  заунывное  пѣніе  иоч- 
паго  сторожа:  «спите,  обыватели!  одиннадцать  часовъ  било!;> 
Едва  успѣли  мы  остановиться,  и якорная  цѣпь  еще  гремѣла,  съ 
шумомъ  катясь  въ  море,  какъ  отъ  пристани  налетѣло  множество 
маленькихъ  лодочекъ.  Мальчики  и дѣвочки  гребли  изо  всѣхъ 
силъ,  стараясі  перегнать  другъ  друга  и поспѣть  прежде  другихъ 
къ  пароходу,  въ  надеждѣ  заработать  нѣсколько  копеекъ.  Они 
цѣплялись  за  спущенную  сходню,  за  колеса  и бортъ,  отталкивали 
одни  другихъ,  и страшно  шумѣли,  качаясь  на  своихъ  маленькихъ  , 
лодочкахъ.  Напрасно  матросы  безпрестанно  отгоняли  передовыхъ: 
ихъ  мѣста  тотчасъ  занимали  другіе.  Шумъ  и крикъ  кончились 
въ  то  время,  когда  вся  эта  ватага  маленькихъ  корсаровъ  убѣди- 
лась въ  печальной  истинѣ,  что  никто  изъ  пассажировъ  не  намѣ-‘ 
ренъ  съѣзжать  на  берегъ.  • Мы  бросили  въ  одну  лодку  мѣдныхъ 
денегъ,  по  сами  испугались,  видя,  какая  поднялась  суматоха  меж- 
ду отчаянными  моряками... 

Луна  свѣтила  ярко,  и весь  Фридрихсгамъ  былъ  передъ  нами, 
какъ  на  картинѣ.  Я не  рѣшился  ѣхать  въ  городъ,  и потому  на 
буду  описывать,  чего  не  видалъ,  а лучше  разскажу,  что  слы- 
шалъ. Вотъ  старинный  Фридрихсгамскій  анекдотъ,  который  до-« 
Срхъ-поръ  остается  въ  памяти  городскихъ  старожиловъ. 


234 


Сдоввсность. 


Въ  1791  году  Суворовъ  начальствовалъ  войсками,  расположен- 
ными въ  Финляндіи  , и занихмался  ностройкою  укр’Ьпленій  на 
іпведской  границѣ.  Главная  квартира  его  находилась  въ  Фридрихс- 
гамѣ  ; самъ  онъ  жиль  въ  домѣ  г-жи  Гринъ,  вдовы  тамошняго 
штаб-лекаря,  лучшемъ  во  всемъ  городѣ.  Суворовъ  занималъ  верх- 
ній этажъ,  хозяйка  помѣщалась  внизу.  Она  была  женщина  умная, 
ловкая,  пользовалась  всеобщимъ  уваженіетмъ  въ  городѣ,  хорошо 
говорила  по-русски,  и вполнѣ  умѣла  угодить  своему  знахМенитому 
жильцу.  Суворовъ  любилъ  ее,  приходилъ  къ  ней  въ  свободныя 
минуты  отъ  своихъ  занятій  на  чашку  чая,  любилъ  говорить  съ 
нею  по-шведски  и обыкновенно  называлъ  «махменькой». 

У г-жи  Гринъ  была  дочь  и племянница,  обѣ  молодыя  дѣвуш- 
ки, и обѣ  невѣсты  : одна  сговорена  была  за  доктора  Л.,  рОдомъ 
Итальянца,  другая  за  голштинскаго  уроженца  У.,  который  былъ 
въ  ФридрихсгДхМѣ  учителемъ.  Г-жа  Гринъ  желала,  чтобъ  обѣ 
свадьбы  совершились  въ  одно  время,  іі,  наконецъ,  назначила  день. 
Въ  домѣ  начались  приготовленія. 

За  день  до  свадьбы  штаб-лекарша  пришла  къ  своему  жильцу. 
Суворовъ  бькгь  очень-веселъ,  бѣгалъ  по  комнатѣ,  и увидѣвъ  свою 
«махменьку»,  самъ  подалъ  ей  стулъ.  Хозяйка  сказала  ему  о насту- 
паюіцемъ  днѣ  свадьбы  дочери  и племянницы,  и просила  граФа 
осчастливить  ее,  быть  посажонымъ  отцомъ  у ея  дочери.  Суво- 
ровъ согласился,  и,  сверхъ-того,  вызвался  быть  отцомъ  посажо- 
нымъ и у племянницы,  говоря,  что  любитъ  обѣихъ  невѣстъ  и 
желаетъ  познакомиться  съ  ихъ  будущими  хмужьяхми.  Г-жа  Гринъ 
благодарила  граФа  за  честь. 

— Не  за  что!  не  за  что!  закричалъ  онъ.  — Я васъ  люблю,  ма- 
менька ; пряхмо,  по-^солдатски  говорю,  люблю.  Я солдатъ,  пря- 
микъ, но  двуличка — гдѣ  мысли,  тутъ  и языкъ!  Смотрите  же,  ма- 
менька, прибавилъ  онъ  прищуриваясь  и грозя  пальцомъ : — чтобъ 
мнѣ  не  быть  у васъ  за  ужиномъ  голоднымъ':  я русскій  солда- 
тикъ, люблю  щи,  да  кашу! 

— Позвольте  мнѣ,  граФЪ,  сказала  хозяйка:  — посовѣтоваться 
съ  вашимъ  поваромъ. 

— Да,  посовѣтуйтесь:  мой  Гришка  славный  поваръ,  пОхМилуй 
Богъ  какой  мастеръ;  на  свѣтѣ  другаго  нѣтъ! 

Ободренная  ласковымъ  пріемомъ  граФа,  хозяйка  откровенно 
призналась,  что  безпокоится  о тѣснотѣ  квартиры.'  Суворовъ  пред- 
ложилъ ей  свою  половину. 

— ГІо  я буду  въ-отчаяніи,  если  обезпокою  васъ!  сказала  штаб- 
лекарша. 

— ПохМилуй  Богъ!  вскричалъ  Суворовъ. — Обезпокоить  солдата, 

русскаго  солдата!  Развѣ  онъ  нѣженка  какой?  Дайте  мнѣ  чердакъ, 
либо  чуланчикъ,  да  охапочку  сѣнца,  и усну,  захраалю;  развѣ 
нотъ-  кто  разбудитъ  ! . 
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Тутъ  ОНЪ  хлопнулъ  руками  и запѣлъ  пѣтухомъ.  Въ  тотъ  же 
день  графъ  перебрался  въ  одну  небольшую  комнату  и предоста- 
вилъ свою  квартиру  въ  распоряженіе  хозяйки. 

Свадебный  обрядъ,  по  желанію  г-жи  Гринъ,  долженъ  былъ 
совершиться  у нея  на  дому.  Комнаты  уставили  мебелью,  но  во 
всей  квартирѣ  не  было  ни  одного  зеркала — изъ  уваженія  къ  Суво- 
рову, который  не  могъ  терпѣть  зеркалъ.  Наступилъ  вечеръ;  домъ 
освѣтили.  Начали  съѣзжаться  гости , пріѣхали  и женихи.  Докторъ 
Л.,  человѣкъ  лѣтъ  тридцати,  скромно  одѣтый,  имѣлъ  характеръ 
хитрый,  вкрадчивый,  настояш,ій  итальянскій.  У.  былъ  моложе 
его  нѣсколькими  годами,  веселаго  и вѣтреннаго  характера,  и боль- 
шой щеголь.  Онъ  одѣтъ  былъ  со  всею  изъисканностью  тогдашней 
моды  : во  французскомъ  Фракѣ,  нарочно  выписанномъ  изъ  Петер- 
бурга; бѣлый,  туго,  накрахмаленный  галстухъ  высоко  подпиралъ 
его  голову,  причесанную  по  послѣдней,  тѳлько-что  явившейся, 
модѣ  а Іа  Бпііиз,  со  множествомъ  кудрей,  завитыхъ  и взбитыхъ 
къ-верху;  духи  и помада  разливали  благоуханіе  на  нѣсколько 
шаговъ.  I 

Все  было  готово,  ждали  посажонаго  отца.  Наконецъ  явился 
Суворовъ,  въ  мундирѣ,  въ  орденахъ.  Г-жа  Гринъ  подвела  къ  не- 
му жениховъ.  Графъ  подалъ  имъ  руки,  но  яри  первомъ  взглядѣ 
на  учителя  сдѣлалъ  гримасу » и на  лицѣ  его  показалась  насмѣшли- 
вая улыбка.  Пасторъ  началъ  обрядъ;  сначала  вѣнчали  дочь  г-жи 
Гринъ,  потоімъ  племянницу.  Во  время  обряда  Суворовъ  морщился, 
посматривая  на  учителя,  нахмуривалъ  брови,  прищуриваясь,  гля- 
дѣлъ на  его  прическу,  выставлялъ  носъ,  нюхалъ  и поплевывалъ 
въ  сторону.  Видно  было,  что  модный  фракъ,  духи,  и въ-особен- 
ности  огромная  прическа  молодаго  щеголя,  произвели  на  него  очень- 
непріятное  впечатлѣніе.  Сперва  онъ  молчалъ,  потомъ  началъ  шеп- 
тать ; «щеголь  ! помилуй  Богъ,  щеголь  ! голова  съ  походный  ко- 
телъ! прыгунчикъ!  пахучка!» 

Онъ  вынулъ  платокъ  и зажалъ  носъ. 

По  окончаніи  обряда,  Суворовъ  поздравилъ  молодыхъ.  Докторъ 
умѣлъ  ему  понравиться.  ГраФЪ  обходился  съ  нимъ  очень-благо- 
склонно, почти  дружески  : съ  участіемъ  разспрашивалъ  о его  дѣ- 
лахъ и называлъ  за-просто  Карломъ  Карловичемъ.  Но  лишь-толь- 
ко  бѣдный  учитель  подходилъ  къ  Суворову,  онъ  затыкалъ  плав- 
комъ носъ,  посматривая  съ  насмѣшкою  на  его  прическу.  Заиграла 
музыка.  Графъ  открылъ  балъ  полонезомъ  съ  дочерью  хозяйкиу 
потомъ  танцовалъ  съ  другой  молодою.  По  какому-то  странном- 
ослѣпленію,  У.  не  замѣчалъ  худаго  впечатлѣнія,  которое  произ- 
велъ на  своего  посажонаго  отца,  танцовалъ,  веселился,  перебѣъ 
галъ  изъ  одного  конца  комнаты  въ  другой  и вполнѣ  выказывал- 
всю  веселость  своего  характера.  По  окончаніи  одного  танца,  от- 
водя на  мѣсто  даму,  онъ  былъ  такъ  неостороженъ,  что  настуо 
тлъ  Суворову  на  ногу  въ  то  время^  когда  тотъ  проходилъ  п, 
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комнат']^.  Суворовъ  сморщился,  сдѣлалъ  гримасу,  и схвативъ  ру^ 
кою  ногу,  сказалъ:  «ай!  ай!  ай!  ходить  не  могу...  Господи,  по- 
милуй-І  хромаю!  колѣкой  сталъ! » 

Гости  встревожились.  Испуганная  хозяйка  не  знала  что  дѣлать; 
бѣдный  У.  походилъ  на  статую  ; молодая  жена  его  готова  была 
плакать.  Наконецъ  хозяйка  приказала  подать  кресла  и,  обращаясь 
къ  Суворову,  умоляла  его  сѣсть.  Суворовъ  не  слушалъ  и продол- 
жалъ говорить  скоро  ; «Охъ,  кургузый  щеголь  ! безъ  ноги  сдѣ- 
лалъ! голова  съ  хохломъ!  съ  пребольшимъ  хохломъ!  Ой,  помилуй 
Богъ!  колѣкой  сталъ!  Эхъ,  краснословка!  вѣжливка!  пахучка!» 

Хозяйка  совершенно-растерялась ; всѣ  гости  съ  недоумѣніемъ  и 
страхомъ  смотрѣли  на  эту  странную  сцену.  Вдругъ  Суворовъ  по- 
дошелъ къ  г-жѣ  Гринъ. 

— Маменька!  сказалъ  онъ  : — маменька!  гдѣ  та  щетка,  которою 
передъ  свадьбой  обметали  у васъ  потолки,  круглая  такая,  вотъ 
какъ  голова  этого  щеголя  ? 

Онъ  показалъ  на  неподвижнаго  У. 

— На  дворѣ,  графъ!  прошептала  хозяйка. 

— Славная  щетка  ! продолжалъ  Суворовъ,  посматривая  искоса 
на  бѣднаго  учителя,  который,  въ  отчаяніи,  пробирался  къ  стѣнѣ: — 
точно  парикмахерскій  больанъ!..  Брутова  голова!  Важно  причеса- 
на, помилуй  Богъ,  какъ  гладко!  только-что  стѣны  обметать!  Бру- 
ты, Цезари,  патріоты  на  козьихъ  ножкахъ,  двуличкй-экивоки! 
языкомъ  города  берутъ,  ногами  пыль  пускаютъ.*,  а головы  — 
луФъ!  щетка!  ей-Богу,  щетка  ! 

Тутъ  онъ  повернулся  къ  хозяйкѣ  и заговорилъ  съ  нею  о мо- 
сковскихъ блинахъ  и о томъ,  какъ  должно  приготовлять  ихъ. 
Мало-по-малу  всѣ  успокоились,  начали  говорить,  шутить^  смѣять- 
ся, и скоро  всѣ,  кромѣ  несчастнаго  У.,  забыли  приключеніе  со 
щеткой.  Только  Фридрихсгамскій  щеголь  не  могъ  возвратить  сво- 
ей прежней  веселости  и не  только  не  смѣлъ  подойти  къ  Суворо- 
ву, но  избѣгалъ  даже  его  взгляда.  ' 

За  ужиномъ  Суворовъ  сѣлъ  между  двумя  новобрачными  дамами 
и выпилъ  за  ихъ  здоровье  стаканъ  вина.  Передъ  нимъ  поставили 
два  горшка  со  щами  и кашею.  На  другой  день  онъ  присла.іъ  хо- 
зяйской дочери  богатый  серебряный  сервизъ.  Бѣдншй  щеголь  не 
получилъ  ничего. 

Наразсвѣтѣ  мы  вышли  изъ  Фридрихсгамской  гавани.  Днемъ 
погода  была  прекрасная;  всѣ  пассажиры  собрались  на  палубѣ. 
Передо  мною  на  лавкѣ  сидѣло  трое  мужчинъ  : одинъ  въ  тепломъ 
пальто,  другой  въ  байковомъ  сюртукѣ,  третій  въ  шинели  съ  мѣ- 
ховымъ  воротникомъ.  По  лицамъ  замѣтно  было,  что  это  больные, 
возвращавшіеся  въ  Петербургъ  съ  .іѣтняго  леченія.  Между  ними 
начался  разговоръ,  и,  цо  обыкновенію  , съ  погоды.  Кутаясь  вт, 
С1В0И  воротники,  они  наперерывъ  хвалили  прекрасный  день, 
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' — Какъ  жаль!  сказалъ  господинъ  въ  пальто:  — теперь  ѣдешь 
назадъ,  погода  стоитъ  прекрасная,  а лѣтоиъ,  когда  нужно  было 
лечиться,  дышать  воздухомъ,  рѣдкій  день  проходилъ  безъ  дождя. 

— Вы  лечились  въ  Гельсингфорсѣ?  спросилъ  сосѣдъ  его  въ 
сюртукѣ. 

— Нѣтъ,  я былъ  въ  Ревелѣ. 

— Скажите  ! какъ  вы  находите  тамошній  климатъ  и леченье? 

— Превосходныя  ! Я совершенно  выздоровѣлъ  ! отвѣчалъ  онъ, 
натаскивая  сасЬе-пег  на  самый  ротъ. — А вы  также  лечились? 

— Купался  все  лѣто. 

— Въ  Гельсингфорсѣ? 

— Да.  ' ' - • ' - 

— Ну,  какъ  вы  нашли  гельсингФорскія  купанья? 

— Чрезвычайно-полезпны  : я поздоровѣлъ,  переродился!  отвѣ- 
чалъ пассажиръ  въ  байковомъ  сюртукѣ,  закутываясь  воротникомъ. 

— Но  мнѣ  кажется,  ревельскія  купанья  здоровѣе. 

. — Нѣтъ,  гельсингФорскія!  это  общій  голосъ. 

— Позвольте  замѣтить,  сказалъ  господинъ  въ  мѣховой  шинели: — 
что  врачи  съ  особенной  похвалою  отзываются  объ  Аренсбургѣ. 

— Какіе  врачи?  спросилъ  ревельскій  паціентъ. 

— Аренсбургскіе  же?  прибавилъ  поклонникъ  ГельсингФорса. 

— ■'  Нѣтъ,  петербургскіе ! 

— Полноте!  полноте!  отвѣчали  ему; — въ  Аренсбургѣ  никто  пе 

выздоравливаетъ.  . _ 

— Ошибаетесь  : я самъ  лечился  въ  Аренсбургѣ. 

— И чувствуете  пользу  ? 

— Большую  пользу.  Смѣю  васъ  увѣрйть,  тамошнія  ванны  край- 
не здоровы,  отвѣчалъ  господинъ  въ  мѣховой  шинели,  закутывая 
шею  воротникомъ. 

— Далеко  имъ  до  гельсиигФорскихъ  : не  тотъ  грунтъ,  не  тотъ... 

— Въ  Ревелѣ  воздухъ  другой,  вода  другая... 

— Вы  предубѣждены  въ  пользу  этихъ  городовъ,  господа,  очень- 
предубѣждены.  И на  лицѣ  у васъ,  извините  меня,  не  видать 
большаго  здоровья  ; если  бъ  вы  лечились , въ  Аренсбургѣ,  смѣю 
завѣрить,  вы  не  такъ  поздоровѣли  бы. 

— Однако  вы  сами  не  можете  похвалиться  здоровымъ  лицомъ! 

^ — Это  правда;  но  аренсбургскія  купанья  дѣйствуютъ  не  вдругъ. 

Докторъ  сказалъ  мнѣ,  что  я совершенно  поправлюсь  мѣсяца  черезъ 
два... 

— Въ  Петербургѣ  ? спросили  его  собесѣдники  съ  насмѣшливой 
улыбкою; 

— Въ  Петербургѣ.  Докторъ  объяснилъ,  что  во  мнѣ  уже  произо- 
шла, такъ  сказать,  реакція  противъ  болѣзни;  только  обнаружится 
она  вполнѣ  черезъ  нѣсколько  недѣль...  Однако,  здѣсь,  господа, 
какъ-будто  дуетъ!  Не  лучше  ли  намъ  въ  каюту? 

Да,  здѣсь  душно  отъ  цечи,  ч , 
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Выздоровѣвшіе  посѣтители  балтійскихъ  ваннъ  встали  и побрели 
въ  каюту,  закутывая  шеи  и закрывая  рты.  Между-тѣйъ  день  былъ 
теплый,  прекрасный. 

Въ  одиннадцатомъ  часу  мы  пришли  въ  Выборгъ.  Это  городокъ 
маленькій,  и по-видимому,  не  веселый.  Здѣсь  отзывается  уже  пе- 
тербургскими нравами,  и за  обѣдъ  въ  салонѣ  платятъ  по  псітербург- 
скимъ  цѣнамъ.  Я пошелъ  въ  садъ,  разведенный  йа.  высокой  горѣ. 
Тамъ  показываютъ  большой  камень,  съ  котораго  Петръ-Вёлйкій 
обозрѣвалъ  Городскія  укрѣпленія  во  время  осады.  Изъ  бесѣдки 
открывается  довольно-хорошій  видъ  на  городъ  и заливъ  къ  Трон- 
зунду. 

На  слѣдующій  день,  въ  пять  часовъ  утра,  мы  бросили  якорь 
передъ  Кронштадтомъ.  , 

А.  МИЛЮКОВЪ. 


ИИККВИКСК  АГО  - к ЛУ  Б А 

или 

ПОДРОБНѢЙШІЙ  и ДОСТОВѢРНЫЙ  РАПОРТЪ  'о  СТРАНСТВОВАНІЯХЪ,  ОПАСНОСТЯХЪ, 
ПУТЕШЕСТВІЯХЪ,  ПРИКЛЮЧЕНІЯХЪ  И ЗАБАВНЫХЪ  ДѢЙСТВІЯХЪ  УЧЕНЫХЪ  ЧДЕНОВЪ- 
КОРРЕСПОНДЕНТОВЪ  ПОКОЙНАГО  КЛУБА.  , 


РОМАНЪ  ЧАРЛЬЗА  ДНККЕОСА, 


Часть  вторая. 


ГЛАВА  I. 

На  грѣхъ  мастера  нѣтъ  : мѣти.іъ  въ  ворону,  а попалъ  въ 
КОРОВУ. — Побѣдоносная  игра,  и нѣкоторыя  другія  чрезвы- 
чайно-интересныя подробности  назидательнаго  свойства. 

Утомительныя  приключенія  несчастнаго  утра  и счастливѣйшаго 
вечера,  равно  какъ  эФФектъ  пасторскаго  разсказа,  произвели  са- 
мое могущественное  вліяніе  на  воспріимчивыя  чувств^і  президента 
Пикквикскаго-Клуба.  Лишь-только  радушный,  хозяинъ,  со  свѣчею 
въ.  рукахъ,  проводилъ  своего  гостя  въ  комФортебльную  спальную, 
мистеръ  Пикквикъ  минутъ  черезъ  пять  погрузился  въ  сладкій  и 
глубокій  сонъ,  отъ  котораго,  впрочемъ,  немедленно  воспрянулъ 
при  первыхъ  лучахъ  палящаго  солнца.  Иначе,  конечно,  и быть 
ііе  можетъ  : между  свѣтилами  двухъ  міровъ.  Физическаго  и нрав- 
ственнаго, должна  быть  постоянная,  прямая  и непосредственная 
симпатія.  , 

Мистеръ  Пикквикъ  вскочилъ  съ  постели,  надѣлъ  халатъ,  от- 
крылъ окно,  испустилъ  глубокій  вздохъі  и воскликнулъ  ТДКЙЛГЬ^ 
образомъ; 
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— о природа,  чистая,  безъискусственпая,  очаровательная  при- 
рода — благословляю  тебя!  Какой  безумецъ  согласится  навсегда 
запереть  себя  въ  душномъ  пространствѣ,  среди  извести,  кирпичей 
и глины,  если  только  разъ  удалось  ему  почувствовать  па  себѣ 
вліяніе  роскошной  сцены,  открывшейся  теперь  передъ  моими  гла- 
зами? Какой  съумасбродъ  рѣшится  прозябать  всю  свою  жизнь  въ 
такомъ  мѣстѣ,  гдѣ  нѣтъ  ни  овечекъ,  ни  коровъ,  ни  всѣхъ  этихъ 
щедрыхъ  даровъ  Сильвана  и Помоны,  разсыпанныхъ  здѣсь  на 
каждомъ  шагу  для  мирныхъ  и тихихъ  наслажденій  истинныхъ 
сыновъ  обожаемой  натуры?  Какой,  говорю  я,  какой?!.. 

И мистеръ  Пикквикъ,  отъ  избытка  душевныхъ  волненій,  вы- 
сунулъ свою  голову  изъ  окна,  чтобъ  удобнѣе  любоваться  на  ла- 
зурное небо  и цвѣтущія  поля.  Запахъ  свѣжаго  сѣна  и сотни  бла- 
гоуханій отъ  цвѣтовъ  маленькаго  сада  наполняли  воздухъ  передъ 
окнами  прекрасной  дачи;  зеленые  луга  сіяли  подъ  утренней  ро- 
сой, блиставшей  на  каждомъ  листкѣ,  и птицы  стройнымъ  хоромъ 
заголосили  свой  концертъ,  какъ-будто  въ  трепещущихъ  капляхъ 
росы  скрывался  для  нихъ  источникъ  вдохновеній.  Сладостное  и 
очаровательное  мечтаніе  осѣнило  душу  великаго  мужа.  < 

— Эгой!  ( 

Этотъ  прозаическій  звукъ  весьма-неосторожно  и некстати  ра- 
зорвалъ нить  размышленій,  уже  начинавшихъ  приходить  въ  строй- 
ный, систематическій  порядокъ  въ  головѣ  глубокаго  мыслителя. 
Мистеръ  Пикквикъ  взглянулъ  направо:  никого  не  было;  взглянулъ 
налѣво  : тоже  никого;  онъ  возвелъ  свой  взоръ  на  небеса,  но  и 
тамъ  не  оказалось  ни  одного  подозрительнаго  предмета.  Затѣмъ 
великій  мужъ  отважился  на  дѣйствіе,  которое  бы  всего  скорѣе 
пришло  въ  голову  обыкновеннаго  человѣка  : онъ  заглянулъ  въ 
садъ,  и въ  саду  увидѣлъ  мистера  Уардля. 

— Съ  добрымъ  утромъ,  мистеръ  Пикквикъ,  проговорилъ  по- 
чтенный джентльменъ,  проникнутый,  очевидно,  чувствами  по- 
этическихъ наслажденій. —Чудесный  день,  не-правда-ли?  Хорошо, 
что  вы  рано  встаете.  Выходите  скорѣе  къ  намъ.  Я буду  васъ 
ждать. 

Мистеръ  Пикквикъ  не  застави.іъ  повторить  обязательнаго  при- 
глашенія. Въ  десять  минутъ  туалетъ  его  былъ  конченъ,  и черезъ 
десять  минутъ  былъ  онъ  въ  саду  подлѣ  веселаго  старичка.  ' 

— Вотъ  вы  какъ!  воскликнулъ  мистеръ  Пикквикъ,  замѣтившій, 
съ  нѣкоторымъ  изумленіемъ,  что  товарищъ  его  держалъ  ружье 
въ  своей  рукѣ,  и что  другое  ружье  лежало  на  травѣ  подлѣ  не- 
го.— Что  вы  хотите  съ  этимъ  дѣлать? 

— Вашъ  другъ  и я собираемся  передъ  завтракомъ  немного  по- 
стрѣлять, отвѣчалъ  добродушный  хозяинъ. — Вѣдь  онъ  хорошо 
стрѣляетъ? 

— Да,  мой  пріятель  говоритъ,  что  онъ  отличный  стрѣлокъ, 
подтверди.іъ  мистеръ  Пикквикъ: — мнѣ,  впрочемъ,  еще  не  случа- 
лось видѣть  его  искусства, 
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— И прекрасно:  стало-быть,  вамъ  Предстоитъ  удовольствіе  быть 
свидѣтелемъ  нашей  забавы.  Что  это  онъ  такъ  долго  не  идетъ? 
Джой,  Джой! 

Жирный  дѣтина,  освѣженный  живительнымъ  вліяніемъ  утрен- 
ней погоды,  былъ,  казалось,  на  этотъ  разъ  усыпленъ  не  со- 
всѣмъ, а только  на  три  четверти  съ  Дробью.  Немедленно  онъ 
вышелъ  на  крыіьцо. 

— Ступай,  Джой,  позови  этого  джентльмена  и скажи,  что  мы 
съ  мистеромт^  Пикквикомъ  станемъ  ждать  его  у деревьевъ  передъ 
грачами.  Ты  покажешь  дорогу. 

Сонливый  толстякъ  поворотилъ  налѣво  кругомъ,^  а мистеръ 
Уардль,  какъ  новый  Робинзонъ  Крузо,  положилъ  на  плечо  оба 
ружья  и вышелъ  изъ  садовой  калитки. 

— Вотъ  мы  здѣсь  и остановизіся,  сказалъ  пожилой  джентль- 
менъ, когда  онъ,  и мистеръ  Пикквикъ  подошли  къ  деревьямъ, 
унизаннымъ  на  своихъ  верхушкахъ  гнѣздами  грачей. 

— Что  жь  мы  станемъ  дѣлать?  спросилъ  мистеръ  Пикквикъ. 

— А вотъ  увидите. 

Пожилой  джентльменъ  принялся  заряжать  ружье. 

— Сюда,  господа,  сюда!  воскликнулъ  мистеръ  Пикквикъ,  за- 
видѣвъ Фигуры  господъ  Снодграса,  Винкеля  и Топ  мана. 

Пикквикисты  только-что  вышли  изъ  садовой  калитки,  и на- 
правляли свои  шаги  къ  жилищу  грачей.  Жирный  дѣтина,  не  зная 
навѣрное,  какого-именно  джентльмена  долженъ  онъ  позвать  къ 
своему  господину,  пригласилъ  ихъ  всѣхъ  до  одного,  разсчитывая 
весьхма-благоразумно,  что  въ  такомъ  случаѣ  не  будетъ  никакихъ 
недоразумѣніп.  ' 

— Поздненько  вы  встаете,  мистеръ  Винкель,  проговорилъ  по- 
жилой джентльменъ. — Исправный  охотникъ  не  станетъ  дожидать- 
ся солнечнаго  восхода.  . ' 

Мистеръ  Винкель  отвѣчалъ  припуждеиной  улыбкой,  и принялъ 
поданное  ружье  съ  такой  прискорбной  Физіономіей,  которая,  въ 
метафизическомъ  смыслѣ,  могла  бы  скорѣе  принадлежать  невин- 
ному грачу,  томимохму  предчувствіемъ  насильственной  Схиерти. 

Позкилой  джентльменъ  свистнулъ  и махнулъ  рукой.  По  этому 
знаку,  двое  оборванныхъ  мальчишекъ,  выступившихъ  па  сцену 
подъ  дирекціей  новаго  Ламберта  (*)  въ  дѣтской  Формѣ,  начали 
карабкаться  по  сучьямъ  двухъ  блин^айшихъ  деревъ. 

— Зачѣмъ  здѣсь  эти  ребята?  спросилъ  мистеръ  Пикквикъ  взвол- 
нованнымъ тономъ.  Ему  вдругъ  пришло  въ  голову,  что  несчаст- 
ные мальчишки,  въ  надеждѣ  пріобрѣсть  скудную  плату  за  свой 
рискъ,  промышляютъ  тѣмъ,  что  дѣлаютъ  изъ  себя  живыя  мише- 


(*)  Вапіеі  ЬатЬегІ — извѣстный  чудакъ,  жирный,  высокій  и толстый.  Онъ 
жилъ  въ  Лондонѣ,  и показывалъ  себя  за  деньги,  какъ  рѣдкое  произведеніе 
природы.  Его  имя  сдѣлалось  нарицательньъмъх 
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НИ  ДЛЯ  пуль  неопытныхъ  стрѣлковъ.  .Его  сердце  облилосі^ 
кровью. 

— Имъ  надобно  вспугнуть  игру,  ничего  больше,,  отвѣчалъ, 
улыбаясь,  мистеръ  Уардль. 

— Что? 

— Вспугнуть  игру;  то-есть,  говоря  на  чистомъ  англійскомъ  на- 
рѣчіи, расшевелить  грачей. 

' — Только-то? 

— Да.  Вы  успокоились? 

— , Совершенно. 

— Очень-хорошо. 'Могу  я начать? 

— Сдѣлайте  милость,  сказалъ  мистеръ  Винкель,  обрадованныйг 
тѣмъ,  что  очередь  до  него  дойдетъ  не  слишкомъ-скоро. 

— Въ  такомъ  случаѣ,  посторонитесь.  Ну,- мальчуганъ! 
Мальчишка  свистнулъ,  закричалъ,  и принялся  раскачивать  вѣтвь 

СЪ  грачинымъ  гнѣздомъ.  Встрепенулись  юные  птенцы,  подняли 
встревоженный  говоръ,. и,  размахивая  крыльями,  съ  участіемъ  раз- 
спрашивали другъ  друга,  зачѣмъ  зоветъ  ихъ  безпокойный  чело- 
вѣкъ. Ружейный  выстрѣлъ  былъ  для  нихъ  громогласнымъ  отвѣ- 
томъ. Навзничь  палъ  одинъ  птенецъ,  и высоко  взвились  надъ 
нимъ  уцѣлѣвшія  птицы. 

— Подыми,  Джой,  сказалъ  пожилой  джентльменъ. 

Радостная  улыбка  засіяла  на  щекахъ  сонливаго  дѣтины,  когда 

онъ  выступилъ  впередъ:  смутныя  видѣнія  маслянаго  пирога  съ 
начинкой  изъ  грача  зашевелились  въ  его  воображеніи  щирно  и 
сладко.  Онъ  поднялъ  птицу,  и засмѣялся  восторженнымъ  смѣ- 
хомъ: птица  была  толстая"  и жирная. 

— Ну,  мистеръ  Винкель,  сказалъ  хозяинъ,  заряжая  опять  свое 
собственное  ружье: — Теперь  ваша  очередь:  стрѣляйте. 

Мистеръ  Винкель  двинулся  впередъ,  и поднялъ  ружье.  Мистеръ 
Пикквикъ  и его  друзья  инстинктивно  спѣшили  посторониться  на 
значительное  разстояніе,  изъ  опасенія  повредить  свои  шляпы  уби- 
тыми грачами,  которые,^  нѣтъ  сомнѣнія,  дюжинами  попадаютъ  на 
землю  послѣ  опустошительнаго  выстрѣла.  Послѣдовала  торже- 
ственная пауза,  и за  нею  — крикъ  мальчишки  — птичій  говоръ  — 
слабый  стукъ. 

— Эге!  воскликнулъ  пожилой  джентльменъ. 

— Что,  другъ?  Ружье"  не  годится?  спросилъ  мистеръ  Пикквик'В. 

^ — Осѣчка!  проговорилъ  мистеръ  Винкель,  блѣдный  какъ  снѣгъ. 

— Странно,  очейь-странно,  сказалъ  пожилой  джентльменъ: — 
этого  за  нимъ  прежде  никогда  не  водилось.  Да  что  это?  Я вовсе 
не  вижу  пистона. 

' — Какая  разсѣянность!  воскликнулъ  мистеръ  Винкель. — Я вѣдь 

и забылъ  про  пистонъ! 

Ошибка  мигомъ  была  исправлена,  и мистеръ  Винкель  опять 
выступилъ  впередъ  съ  видомъ  отчаянно-рѣшительнымъ'  и храб- 
рымъ. Мистеръ  Топманъ  пріютился  за  кустомъ,  и съ  трепетомъ 
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смотрѣлъ  на  приготовительную  церемонію  стрѣль,бы.  Мальчишка 
опять  поднялъ  крикъ,  и вспугнулъ  четырехъ  птицъ.  Мистеръ 
Винкель  выстрѣлилъ.  Стопъ  изъ  груди  человѣка  былъ  жалобнымъ 
и совершенно  непредвидѣннымъ  отвѣтомъ:  господину  Топману 

суждено  было  спасти  жизнь  невиннаго  грача '^принятіемъ  значи- 
тельной части  заряда  въ  свое  .іѣвое  плечо. 

Послѣдовала  суматоха,  неизобразимая  ни  перомъ,  ни  языкомъ, 
и мы  отнюдь  не  беремся  описывать,  какъ  мистеръ  Пикквикъ,  про- 
никнутый справедливым^  негодованіемъ,  назвалъ  мистера  Винке- 
ля— злодѣемъ;  какъ  мистеръ  Топманъ,  ііпзверженный  и плавающій 
въ  собственной  крови,  лежалъ  и стоналъ,  произнося  въ  забы-^ьи 
какое-то  имя  обожаемой  красавицы,  и проклиная  своего  убійцу, 
стоявшаго  передъ  нимъ  на  колѣняхъ;  какъ  потоліъ  открылъ  онъ 
свой  правый  глазъ,  и принхурилъ  его  опять,  опрокидываясь  на- 
взничь. Все  это  представляло  сцену  поразительную  и даже  разди- 
рательную въ  нѣкоторомъ  смыслѣ.  Наконецъ,  однакожь,  къ  об- 
щему утѣшенію,  несчастный  страдалецъ  пришелъ  въ  себя,  и об- 
наружилъ очевидные  признаки  жизни.  Друзья  поставили  его  на 
ноги,  перевязали  ему  рану  носовымъ  платкомъ,  и медленными 
шагами  пошли  домой,  поддерживая  его  со  всѣхъ  сторонъ. 

Шествіе  был^о  умилительное  и трогательное.  Они  приближались 
къ  садовой  калиткѣ,  гдѣ  уже  .давно  стояли  дамы,  ожидавшія  къ 
завтраку  своихъ  городскихъ  гостей.  Дѣвствующая  тётушка  луче- 
зарилась  самою  радужною  улыбкой,  и дѣлала  веселые  знаки. 
Ясно,  что  она  ничего  не  знала  о случившейся  бѣдѣ.  Невинное 
созданіе!  Бываютъ  времена,  когда  душевное  невѣдѣніе  служитъ 
для  насъ  залогомъ  самаго  прочнаго  блаженства. 

Они  подошли  ближе. 

— Что  это  у нихъ  сдѣлалось  съ  маленькимъ  старичкомъ?  ска-- 
Зала  Изабелла  Уардль. 

Дѣвствующая  тётушка  не  обратила  никакого  вниманія  на  этотъ 
вопросъ,  относившійся,  по  ея  мнѣнію,  къ  президенту  Пикквик- 
скаго-Клуба.  Треси  Топманъ  былъ  еще  юношей  въ  ея  глазахъ,  и 
она  смотрѣла  на  его  лѣта  въ  уменьшительное  стекло. 

— Ничего  , шезйашез  , будьте  спокойны  , сказалъ  пожилой 
джентльменъ,  желавшій  заранѣе  предупредить  суматоху  въ  обще- 
ствѣ женщинъ.  . 

Дамы  обступили  мистера  Топмана. 

— Не  бойтесь,  шезйатез,  повторилъ  хозяинъ. 

— Что  жь  такое  случилось?  вскрикнули  робкія  леди. 

— Небольшое  лесчастіе  съ  мистеромъ  Топманомъ,  ничего  больше. 

Цѣломудренная  тётка  испустила  пронзительный  крикъ,  закати- 
лась истерическимъ  смѣхомъ,  и повалилась  безъ  чувствъ  въ  объ- 
ятія своихъ  цлемянницъ. 

— ()катить  ее  холодной  водой,  сказалъ  пожилой  джентльменъ. 

— Нѣтъ,  нѣтъ,  пробормотала  цѣломудренная  тётка: — мнѣ  те- 
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перь  лучше,  гораздо-лучше.  Изабелла,  Эмилія — доктора!  Онъ  ра- 
ненъ? умеръ?  О,  Боже  мой!  Ха;  ха,  ха! 

Это  былъ  второй  нумеръ  истерическаго  хохота,  сопровождае- 
мый отчаянно-дикимъ  визгомъ.  ' > 

— Успокойтесь,  сказалъ  мистеръ  Топманъ,  растроганный  почти 
до  слезъ  этимъ  умилительнымъ  выраженіемъ  нѣжной  симпатіи: — 
Успокойтесь,  сударыня,  сдѣлайте  милость. 

— Его.  ли  это  голосъ?  воскликнула  цѣломудренная  тётка,  дико 
вращая  глазами. 

Третій  нумеръ  истерики  принялъ  опустошительно-страшный  ха- 
рактеръ. 

— Не  тревожьтесь,  сударыня,  умоляю  васъ  именемъ  неба,  про- 
говорилъ мистеръ  Топманъ  нѣжнымъ  тономъ. -гтЯ  немного  раненъ, 
и ничего  больше. 

— Такъ  вы  не  умерли?  взвизгнула  истерическая  леди. — О,  ска- 
жите, ради  Бога,  что  вы  не  умерли! 

— Что  за  глупости,  Рахиль?  перебилъ  мистеръ  Уардль  доволь- 
но-грубымъ тономъ,  срвершенно-противорѣчившимъ  поэтическому 
характеру  всей  этой  сцены.  — За  какимъ  чортомъ  сказать  онъ  дол- 
женъ, что  оііъ  не  умеръ? 

— О нѣтъ,  нѣтъ,  я не  умеръ!  воскликнулъ  мистеръ  Топманъ: — 
Мнѣ  нунша  только  ваша  помошь,  сударыня.  Позвольте  облоко- 
титься на  вашу  ручку,  прибавилъ  онъ  шопотомъ:  — о,  миссъ  Ра- 
хиль! 

Дѣвственная  тётка  сдѣлала  два  шага  впередъ,  и подала  ему 
руку.  Они  благополучно  пришли  въ  столовую.  Мистеръ  Треси 
Топманъ,  улучивъ  удобную  минуту,  прижалъ  ея  пальчики  къ 
своимъ  губамъ,  и опустился  на  соФу. 

— Вы  слабы?  сказала  сострадательная  Рахиль. 

— Нѣтъ,  это  ничего.  Скоро  я совѣмъ  оправлюсь.  Благодарю 
' васъ. 

И проговоривъ  послѣднюю  фразу,  мистеръ  Топманъ  закрылъ 
глаза. 

— Онъ  спитъ,  пробормотала  дѣвственная  тётка. — Его  органы 
зрѣнія  были  сомкнуты  только  въ-продолженіе  двадцати  секундъ.— 
Милый,  милый  Треси! 

Мистеръ  Топманъ  встрепенулся  и вскочилъ. 

О,  произнесите  еще  разъ  эти  отрадныя  слова!  воскликнулъ 
онъ  съ  трогательнымъ  умиленіемъ,  и самымъ  убѣдительнымъ  то- 
номъ. 

Цѣломудренная  дѣва  испугалась. — Вы,  конечно,  ихъ  не  слыша- 
ли? проговорила  она  съ  дѣвственной  застѣнчивостью. 

— О,  да,  я слышалъ  ихъ!  возразилъ  мистеръ  Топманъ. — По- 
вторите ли  вы  ихъ  изъ  состраданія  къ  несчастливцу,  который..* 

— Молчите!  прервала  цѣломудренная  леди. — Мой  братъ. 


От^.  /. 
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Мистеръ  Троей  Топмаиъ  принялъ  свою  прежнюю  позу,  п черезъ 
минуту  въ  комнату  вошелъ  мистеръ  V ардль,  сопровождаемый  хи- 
рургомъ. 

П лечо  было^  освидѣтельствовано,  рана  перевязана,  и докторъ, 
къ  общему  благополучію,  объявилъ,  что  опасности  не  было  тш 
малѣйшей.  Мало-но-малу  веселость  водворилась  снова,  и завтракъ 
начался  своимъ  чередомъ.  Джент.іьмепы  и леди,  повидимому, 
совсѣмъ  забыли  непріятное  приключеніе,  грозившее  оставить  по 
себѣ  такія  печальныя  послѣдствія.  Одинъ  мистеръ  П.ѵікквикъ  мол- 
чалъ и,  казалось,  былъ  погруженъ  въ  глубочайшую  задумчивость. 
Его  довѣренное гь  къ  мистеру  Винкелю  поколебалась,  расшата- 
лась, и едва  совсѣмъ  не  исчезла. 

— Играете  ли  вы  въ  криккетъ?  спросилъ  мистеръ  Уардль,  об- 
ращаясь къ  несчастному  стрѣлку. 

Въ  другое  время  и при  другихъ  обстоятельствахъ,  мистеръ 
Винкель  не  задумался  бы  дать  утвердительный  отвѣтъ;  но  теперь 
оііъ  понималъ  и чувствовалъ  деликатность  своего  положенія,  п 
скрозшо  отвѣчаль:  , 

— Нѣтъ. 

^ — А вы,  сэръ?  спросилъ  мистеръ  Сно.іграсъ. 

— Игрывалъ  встарину,  отвѣчалъ  хозяинъ: — но  теперь  отвыкъ. 
Я членъ  здѣшняго  клуба  криккетистовъ,  но  самъ  уже  давно  ие 
играю (*) 


(*)  Многосложная  и довольно  запутанная  игра  въ  криккетъ  требуетъ  для 
' русскихъ  читателей  нѣкоторыхъ  поясненій.  Опа  разъигрывастся  двумя  пар- 
тіями, ИЗЪ  которыхъ  каждая  состоитъ  изъ  одишіадцати  человѣкъ.  Прежде 
.всего  вколачиваются  въ  землю  два,  такъ-называемыя,  уиккета  (м^іскеіз)  или 
городка,  на  разстояніи  двадцати  шаговъ  другъ  отъ  друга.  КажДый  уиккетъ 
состоитъ  изъ  трехъ  вертикально  поставленныхъ  палокъ,  на  которыя  кладется 
еш.с  палка  меньшей  величины.  Партіи  бросаютъ  жребій,  и тогда,  съ  одной 
стороны  выходятъ  съ  палками  два  игрока,  и становятся  подлѣ  упккетовъ. 
Каждый  изъ  нихъ  обязанъ  оборонять  свой  городокъ.  Съ  этой'  цѣлью,  тотъ  и 
другой  отмѣриваютъ  отъ  уиккета  длину  своей  палкИуИ  на  томъ  разстояніи  вы- 
капываетъ МхЯ-шнычое  углубленіе,  куда  вколачиваетъ  толстый  конецъ  дубины. 
Съ  другой  стороны  выходятъ  два,  такъ-называемые,  баулера  (Ьом^1ег§),  кото- 
рые должны  стараться  попасть  своимъ  шаромъ  въ  эти  городки.  Другіе  игроки 
изъ  второй  же  партіи, . приставленные  для  наблюденія  за  ходомъ  игры,  обя- 
заны считать  и подавать  баулерамъ  шаръ,  (юли  оиъ  отлетитъ  слишкомъ-дале- 
ко. Когда  первый  баулеръ  броситъ  шаръ  въ  противоположный  уиккетъ,  то 
мог}тъ  произойдти  три  характеристическихъ  обстоятельства  . или  баулеръ 
попадетъ  въ  уиккетъ,  или  не  попадетъ  и,  вмѣстѣ  съ'тѣмъ,  ударъ  его  не  будетъ 
отраженъ  защитникомъ  уиккета,  либо,  наконецъ,  брошенный  шаръ  далеко 
отпрянетъ  отъ  удара  дубиной.  Въ  первомъ  случаѣ,  неловкій  защитникъ  го- 
родка совсѣмъ  оставляетъ  игру,  и на  его  мѣсто  становится  игрокъ  изъ  той  же 
партіи;  во  второмъ  — шаръ  поднимается  другимъ  баулеромъ  и бросается  въ 
. противоположный  уиккетъ;  въ-третьемъ  — баулеры,  приставленные  для  на- 
V блірденій,  бѣгутъ  за  шаромъ,  поднимаютъ  его  и бросаютъ  въ,  одинъ  изъ  го - 
родковъ.  Между-тѣмъ,  въ  этомъ  послѣднемъ  случаѣ,  защитники  городковъ 
- перебѣгаютъ  нѣсколько  разъ  отъ  одного  уиккета  къ  другому,  стараясь  въ  то 
^ же  время  не  прозѣвать  непріятельскаго  нападенія.  Число  сдѣланныхъ  ими 
Т.  КХѴИ.  — Отд.  I.  17 
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— Сегодня,  я по.іагаго,  будетъ  большое  собраніе,  сказалъ  ми- 
стеръ ПііККВІІКЪ. 

— Да,  говорятъ,'  игра  завязывается  на-славу,  отвѣчалъ  хо- 
зяинъ.—Хотите  посмотрѣть? 

— Я люблю  видѣть  игры  всякаго  рода,  отвѣчалъ  мистеръ  ІІпк- 
квикъ: — если  только  въ  нихъ,  отъ  неопытности  какого-нибудь 
хвастуна,  не  подвергается  опасности  человѣческая  жизнь. 

Мистеръ  Пикквикъ  пріостановился,  и строго  взглянулъ  на  ми-' 
стера  Винкеля,  который  обомлѣлъ  подъ  исп  пующимъ  взглядомъ 
своего  президента.  Черезъ  нѣсколько  секундъ,  великій  мужъ  от- 
велъ отъ  него  свои  глаза  и прибавилъ: 

— Можемъ  ѵііі  мы  поручить  нашего  раненнаго  друга  заботли- 
вости вашихъ  леди?  ' > 

— Совершенно  можете,  “пробормоталъ  скороговоркой  мистеръ 
Топмапъ. 

— Разумѣется,  подтвердилъ  мистеръ  Снодграсъ. 

Поразмыслили  п рѣшили,  что  мистеръ  Топманъ  останется  дома 

подъ  благодатнымъ  надзоровіъ  женскаго  комитета,  а всѣ  осталь- 
ные джентльмены,  подъ  предводительствомъ  мистера  Уардля,  от- 
правятся въ  городъ  Моггльтонъ,  куда  поголовно  выступить  весь 
Дппгли-Делль,  чтобъ  принять  побѣдоносное  участіе  въ  національ- 
ной игрѣ,  занимавшей  теперь  умы  всѣхъ  горожанъ  и поселянъ. 

Опи  пошли  веселою  и стройною  толпой,  и черезъ  нѣсколько 
часовъ,  мистеръ  Пикквикъ,  почти  самъ  не  зная  какъ,  очутился 
въ  главной  улицѣ  Моггльтона. 

Всѣмъ,  а можетъ-быть  не  всѣмъ,  извѣстно,  статься-можетъ  да- 
же, что  II  никому  неизвѣстно,  что  Моггльтонъ  — весьма-древиій,^ 
вѣрный  и почтенный  городъ,  снабженный  всѣми  административ- 
ными чипами,  и владѣюш,ій  съ  незапамятныхъ  временъ  неоспо- 
римымъ правомъ  представлять  изъ  своей  среды  одного  члена- 
депутата  въ  англійскій  парламентъ,  гдѣ  тоже  съ  незапамятныхъ 
временъ  насчитываютъ  Въ  дѣловозіъ , архивѣ  три  тысячи  триста 
тридцать  три  документа  относительно  города  Моггльтона.  Однихъ 
просьбъ  относительно  уничтоженія  торговли  въ  праздничные  дни 


переходовъ  отмѣчается  особенными  маркерами,  и на  нихъ-то  собственно  осно- 
вывается побѣда  той  или  другой  стороны.  Ііакъ-скоро  сбитъ  одинъ  изъ  го- 
родковъ, защитникъ  его  Немедленно  долженъ  оставить  игру,  и это  мѣсто  зани- 
мается другимъ  изъ  той  же  партіи  криккетистовъ.  Когда  такимъ-образомъ  всѣ 
члены  одной  партіи  принуждены  будутъ,  одинъ  за  другимъ,  оставить  игру, 
очередь  доходитъ  до  игроковъ  противоположной  стороны.  Побѣда  окончатель- 
но рѣшается  числомъ  переходовъ,  сдѣланныхъ  криккетпстами  обѣихъ  партій. 
Должно  замѣтить,  что  спскеі  — національная  и самая  .нобим'ая  игра  Англи- 
чанъ. Во  многихъ  городахъ  учреждены  для  нея  особенные  клубы,  и случается 
весьма-нерѣдко,  что  здѣсь  одинъ  городъ  срнерничествуетъ  съ  другимъ,  вы- 
бирая изъ  своей  среды  лучшихъ  криккетиетовъ,  и против-опоставдяя  ихъ  со- 
перникамъ другаго  мѣстечка.  При  чемъ,  какъ  водится,  устроиваются  съ  обѣ- 
ихъ сторонъ  пари  па  огромныя  суммы.  * ІІрим.  пер 
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поступило  ОТЪ  пего  въ  парламентъ  пять-сотъ-тридцать-семь,  и 
вслѣдъ  затѣмъ  таковое  число  прошепііі  послѣдовало  одпосителг, 
но  поощренія  промышлепости,  искусствъ  и ремеслъ  на  всемъ 
пространствѣ  великобританскоіі  территоріи.  Триста  - семьдесятъ 
проектовъ  относительно  дистиллированія  можжевеловоіі  желудоч- 
ной водки  тоже  въ  свое  время  были  представлены  благосклонно- 
му вниманію  лордовъ,  вмѣстѣ  съ  покорнѣйшимъ  прошеніемъ  каса- 
' тельно  выдачи  столѣтней  приволегіи  иово-учредившемуся  обще- 
ству воздержанія  отъ  крѣпкихъ  напитковъ. 

Проникнутый  глубокимъ  уваженіемъ  къ  знаменитому  юроду, 
мистеръ  Пикквикъ  стоялъ  на  главной  его  улицѣ,  и смотрі^лъ  съ 
видомъ  ученой  любознательности  на  окружающіе  предметы.  Пе- 
редъ нимъ  во  всей  красотѣ  разстилалась  торговая  площадь,  и въ 
центрѣ  ея — огромный*  трактиръ  съ  блестящей  вывѣской  весьма- 
замысловатой  натуры  : то  былъ  па'  мраморной  колоннѣ  сизо-би- 
рюзовый левъ  съ  высунутымъ  языкомъ  и тремя  низенькими  рож- 
ками, поднятыми  па  воздухъ,  между-тѣмъ-какъ  четвертая  лапа  не- 
истово опиралась  на  колонну.  Тутъ  были  такрке  пожарный  дворъ 
и страховая  отъ  огня  контора,  запасный  магазинъ  зерноваго  хлѣ- 
ба, питейная  контора,  булочная,  полпивпая,  п башмачная  лавка, 
принимавшая  также  на  себя  обязанность  доставлять  честнымъ 
гражданамъ  потребное  количество  шляпъ,  Фуражекъ,  колпаковъ, 
зонтиковъ,  чепчиковъ  и учебныхъ  книгъ  по  всѣмъ  отрасляіѵіъ 
наукъ.  Былъ  тутъ  красный  кирпичный  домикъ  съ  небольшимъ 
вымощеннымъ  дворомъ,  принадлежавшій,  какъ  всѣмч>  было  из- 
вѣстно, городскому  адвокату,  и былъ  тутъ,  сверхъ-того,  другой 
красный  кирпичный  дохмикъ  съ  венеціанскими  ставнями  и огром- 
ной вывѣской  надъ  вородами,  гдѣ  явственно  обозначалось  золо 
тыми  буквами-^жилищё  городскаго  врача.  Двѣ-три  дюжины  маль 
чишекъ  бѣжали  черезъ  площадь  на  поле  криккетистовъ,^  и два- 
три  лавочника,  почесывая  затылки,  стояли  у своихъ  дверей,  увле^- 
каемые  очевиднымъ  желаніемъ  бытц  свидѣтелями  національной 
игры.  Все  это  замѣтилъ  мистеръ  Пикквикъ  отчетливо  и ясно,  и 
уже  ?ъ  душѣ  его  заранѣе  обрисовался  планъ  краснорѣчивѣйшей 
страницы  путевыхъ  впечатлѣній.  Разсчитывая  написать  ее;  при 
первомъ  удобномъ  случаѣ  , онъ  поспѣшилъ  присоединиться  къ 
своимъ  друзьямъ,  которые  уже  поворотили  изъ  главной  улицы  и 
созерцали  на  краю  города^ широкое  поле  битвы. 

Уиккеты  были  уже  совсѣмъ  готовы,  и не  въ  дальнемъ  раз- 
стояніи отъ  нихъ  красовались  двѣ  палатки  обширнаго  размѣра, 
снабженныя  всѣми  принадлежностями  для  отдыха  и прохлады 
состязающихся  криккетистовъ.  Но  игра  еще  не  начиналась.  Два 
или  три  героя  изъ  Дйнгли-Делля,  и столько  же  городскихъ  бо- 
гатырей, забавлялись  на'  чистомъ  воздухѣ,  съ  величествеинымъ 
видомъ  перекидывая  съ-руки-гіа-руку  массивные  шары.  Другіе 
криккетлсты  въ  солОхМзнпыхъ  шляпахъ,  Фланелевыхъ  курткахъ  и 
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бѣлыхъ  штанахъ,  бродили  около  палатокъ,  куда  и мистеръ  Уардль 
повелъ  своихъ- гостей.  * 

Полдюжпны  привѣтствій,  громкихъ  и радушныхъ,  встрѣтили 
прибытіе  пожилаго  джентльмена.  Всѣ  Флаиелейыл  куртки  высту- 
пили впередъ,  когда  оііъ  началъ  рекомендовать  своихъ  гостей, 
джептльмеповъ  изъ  Лондона,  желавшихъ  съ  нетерпѣніемъ  видѣть 
собственными  глазами  національное  игрище,  которое,  пѣтъ  со- 
зшѣнія,  доставитт»  имъ  одно, изъ  величайшихъ  наслажденій. 

— Вамъ,  я полагаю,  будетъ  гораздо-удобнѣе  въ  палаткѣ,  ска- 
залъ одинъ  весьма-статиый  господинъ,  съ  туловищемъ,  нѣсколько 
похожимъ  па  резинковый  шаръ,  набитый  гусинымъ  пухомъ. 

— Въ  палаткѣ,  сэръ,  вы  найдете  все,  что  провинція  можетъ 
придумать  для  столичныхъ  гостей,  подтвердилъ  другой  джентль- 
менъ весьма-величавой  іі  мужественной  наружности. 

— Вы  очень-добры,  сэръ,  сказалъ  мистеръ  Ппкквпкъ. 

— Сюда  пожалуйте,  добавилъ  джентльменъ  съ  шарообразнымъ* 
туловищемъ. — Отсюда  вы  можете  увидѣть  всѣ  эволюціи  нашихъ 
молодцовъ. 

Президентъ  и мистеръ  Уардль  вошли  въ  палатку, 

~ Безподобная  игра...  эффсктъ  сильнѣйшій...  упражненіе  для 
ФИЗИКИ...  мастерство!  ' ‘ ^ 

Эти  И нѣкоторыя  другія  с.іова  стенографическаго  свойства  по- 
разили прежде  всего  благородный  слухъ  мистера  Пикквика  при 
входѣ  ого  въ  гостепріимную  палатку.  Первый  предметъ,  предста- 
вившійся его  глазамъ,  былъ — зелено-Фрачпый  пріятель  рочестер- 
скаго  дилижанса,  расточавшій  свое  краснорѣчіе  передъ  избран- 
нымъ кружкомъ,  въ  клубѣ  криккетистовъ.  Его  костюмъ  былъ 
приведенъ  немного  въ  исправнѣйшее  состояніе,  и вмѣсто  башма- 
ковъ, на  немъ  были  сапоги;  по  это  былъ  точно  онъ,  испанскій 
путешественникъ,  обожаемый  другъ  доньи  Христины. 

Незнакомецъ  мигомъ^  угадалъ  своихъ  друзей.  Выступивъ  впе- 
редъ, онъ  схватилъ  за  руку  мистера  Пикквика,  и съ  обычной  то- 
ропливостью начал7>  усаживать  его  ііа  стулъ,  продолжая  говорить 
безъ-умолка  во  все  это  время,  какъ-будто  всѣ  городскія  распо- 
ряженія состояли  подъ  его  особеннымъ  покровительствомъ  и не- 
посредственнымъ надзоромъ. 

— Сюда...  сюда...  отхмѣнная  потѣха...  бочки  пива...  коньякъ 
первѣйшаго  сорта...  биФстексъ...  ростбиФЪ...  копченые  языки... 
те.іѣга  съ  чеснокомъ...  горчица  дребезжитъ...  превосходный  день... 
пулярдки...  радъ  васъ  видѣть...  будьте  какъ  дома...  безъ  церемо- 
ній... отличная  шт}жа! 

Мистеръ  Пикквикъ  . усѣлся  на  указанное  мѣсто;  Винкель  и 
Сподграсъ  также  безмолвно  повиновались  распоряженіямъ  своего 
таипствеііпаго  друга.  Мистеръ  Уардль  <:мотрѣ.ть,  удивля.іся  и — 
ничего  не  понималъ. 

— Позвольте,  мистеръ  Уардль,  представить  вамъ  моего  друга, 
сказалъ  мистеръ  Пикквикъ. 
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— Вашего  друга!  Здравствуйте,  сэръ.  Очсиь-пріятло  познако- 
миться съ  другомъ  моего  друга. 

Незнакомецъ  быстро  сдѣлалъ  антрша,  и началъ  пожимать  ру- 
ку мистера  Уардля  съ  такою  пламенною  горячностью,  какъ-будто 
они  были  закадышпыми  друзьями  ѵіѣтъ  двадцать  сряду.  Отсту- 
пивъ потомъ  шага  два  назадъ,  и окинувъ  собраніе  орлинымъ 
взглядомъ,  онъ  еще  разъ  схватилъ  руку  мистера  Уардля,  и по- 
видимозіу  обнаружилъ  даже  очевидное  намѣреніе  влѣпить  поцалуіі 
въ  его  розовую  щеку. 

— Какъ  БЫ  здѣсь  очутились,  любезный  другъ?  спросилъ  ми- 
стеръ Пикквикъ  съ  благосклонной  улыбкоіь 

— Такъ-себѣ,  отвѣчалъ  стеногра«вическш  другъ:— прикатилъ... 
городская  гостинница...  пропасть  молодёжи...  Фланелевыя  куртки, 
бѣлые  штаны...  горячія  почки  съ  перцомъ...  поросенокъ  со  сме- 
таной...’ отмѣнные  ребята...  весельчаки...  IIревосxодно^ 

Мистеръ  Пикквикъ,  уже  имѣвшій  довольно-обширныя  свѣдѣнія 
въ  стенографической  системѣ  незнакомца,  быстро  понялъ  и сооб- 
рази.іъ  изъ  его  лаконически х.ъ  рѣчей,  что  оііь,  неизвѣстно  какими 
судьбами,  вошелъ  въ  сношенія  съ  членами  Криккетскаго-Клуба, 
сталъ  съ  ними  на  короткую  ногу,  и получилъ  отъ  иих7>  пригла- 
шеніе на  общій  праздникъ.  Такимъ-образомъ  любопытство  учена- 
го мужа  было  вполнѣ  удовлетворено:  онъ  надѣлъ  очки,  и прнго- 
“ товился  смотрѣть  на  крпккетъ. 

Первыя  начатки  игры  открыты  героями  Моггльтона.  Интересъ 
сдѣлался  общимъ^  когда  мистеръ  Домкйіісъ  и мистеръ  Поддеръ, 
зиамеиитѣйшіе  члены  славнаго' клуба,  отправились,  съ  дубинами 
въ  рукахъ,  къ  своимъ  относительнымъ  уиккетамъ.  Мистеръ  Иоф- 
Фи,  слава  и краса  криккетистовъ  Дипглп-Делля,  долженъ  былъ 
бросать  могучею  рукой  свой  шаръ  противъ  богатыря  Домкшіса,  п 
мистеръ  Строггльсъ  былъ  выбранъ  для  исправленія  такой  же 
пріятной  обязанности  въ-отпошеиіп  къ  непобѣдимому  ПоДдсру. 
Другіе  игроки  были  поставлены  въ  различныхъ  частяхъ  поля  для 
наблюденій  за  общимъ  ходомъ,  и каждый  изъ  ішхъ,  какъ  и слѣ- 
довало ожидать,  поспѣшилъ  стать  въ  наклонную  позицію  съ  рукою 
опертою  па  колѣни,  какъ-будто  собираясь  подставить  свою  спину 
для  гіерваго  прыжка  мальчишки,  который  долженъ  открыть  игру 
въ  чехарду.  Дознано  долговременными  опытами,  что  искусные 
игроки  иначе  и не  могутъ  дѣлать  наблюденій.  Этотъ  способтй  со- 
зерцанія мистеръ  Пикквш^ъ,  въ  своихъ  ученыхъ  запискахъ,  весь- 
ма-справедливо называетъ  «наблюденіемъ  а розіегіогі». 

Позади  уиккетовъ  остановились  посредствующіе  судьи;  маркёры 
приготовились  считать  и отмѣчать  переходы.  Наступила  торже- 
ственная тишина.  Мистеръ  Лоффи  отступилъ  на  нѣсколько  шаговъ 
за  уиккетъ  страдательнаго  Доддера,  и приставилъ  шаръ  па  нѣ- 
сколько секундъ  къ  своему  правому  глазу.  Довѣрчиво  и гордр 
мистеръ  Домкинсъ  приготовился  встрѣтить  враждебный  ніаръі  ц 
егр  быстро  сдѣдиди  р щЬщі  дшшенілми  Лоффц, 
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— Игра  идетъ!  раздался  громовыіі  голостг  баулера. 

И шаръ,  пущенный  могучею  рукою  мистера  Лоффи,  быстро 
полетѣлъ  къ  целтру  противоположнаго  уиккета.  Изворотливый 
Домкішсъ  былъ  на  сторожѣ  : шаръ,  встрѣченный  его  дубиной, 
перескочилъ  черезъ  головы  наблюдающихъ  игроковъ,  успѣвшихъ 
между-тѣмъ  нагнуться  До  самыхъ  колѣнъ. 

— Разъ  — два  — три.  — Лови — бросай — отражай — бѣги — стой— 
разъ— нѣтъ— да — бросай— два — стой!  ' 

Весь  этотъ  гвалтъ  поднялся  за  ловкимъ  ударомъ,  и въ-зак.ію- 
чеиіе  перваго  акта,  городскіе  криккетпсты  отмѣтили  два  перебѣ- 
га. Поддеръ  тоже  съ  своей  стороны  стяжалъ  лавры  въ  честь  и 
славу  Моггльтона.  Онъ  искусно  каждый  разъ  отражалъ  отъ  сво- 
его уиккета  шары,  и опн  разлетались  по  широкому  полю.  Наблю- 
дающіе игроки,  перебѣгавшіе  съ  одного  конца  на  другой,  исто- 
щились до  послѣднихъ  силъ;  баулеры  смѣнялись  безпрестанно  и 
бросали  шары,  не  щадя  своихъ  рукъ  и плечь;  но  Домкинсъ  и 
Иоддеръ  остались  непобѣдимыми.  Около  часа  ихъ  ^тубииы  были  въ 
постоянной  работѣ,  уиккеты  спаслись  отъ  нападеній,  и публика 
‘сопровождала  громкими  рукоплесканіями  необыкновенную  лов- 
кость своихъ  героевъ.  Когда,  наконецъ,  Домкшісъ  былъ  пойманъ, 
и Цоддеръ  выбитъ  изъ  своего  гдѣста,  городскіе  криккетисты  уже 
считали  пятьдесятъ-четыре  перебѣга,  между-тѣмъ  какъ  герои 
Динг.іи-Делля  оставались  не  при  чемъ.  Перевѣсъ  па  сторонѣ  го- 
рожанъ былъ  слишкомх-велнкъ,  и не  было ' никакихъ  средствъ 
поверстаться  съ  ними.  Напрасно  пылкій  Доффи  и нетерпѣливый 
Строггльсъ  употребляли  всѣ  возможныя  усилія,  чтобъ  возстаио- 
' вить  нѣкоторое  равновѣсіе  съ  этомъ  спорѣ:  все  было  безполезно, 
и пальма  первенства' неоспоримо  и рѣшительно  осталась  за  горо- 
домъ Моггльтономъ. 

Незнакомецъ  между-тѣмъ  куша,іъ,  пилъ  и говорилъ  безпрестан- 
но.' При  і^аждомъ  ловкОхМЪ  ударѣ  онъ  выражалъ  свое  одобреніе  и 
удовольствіе  сшісходителыіымъ  и пскровительствсппымъ  топомъ; 
при  каждомъ  промахѣ  дѣлалъ  гримасы  н грозные  жесты,  сопро- 
вождаемые восклицаніями:  иахь,  глупо...  оселъ...  ро'^гѳзѣй...  фи.,. 
срамъ!»  Такіе  рѣшительпые  отзывы  не  преминули  утвердить  за 
ііивіъ  славу  ‘Совершепеѣйшаго  знатока  и безошибочнаго  судьи 
всѣхъ  эволюцій  благородной  игры  въ  криккетъ. 

— Игра  на-славу,..  экзерциціи  первѣйшаго  сорта...  были  уда- 
ры мастерскіе,  говорилъ  незнакомецъ,  когда  обѣ  партіи  сгруппи- 
ровались въ  палаткѣ,  послѣ  окончанія  игры. 

— А вы,  сэръ,  играли  когда-нибудь?  спросилъ  мистеръ  Уардль, 
котораго  пачипали  забавлять  энергическія  выходки  загадочнаго 
джентльмена.  . ' 

— Игралъ  ли?  <|>и!..  двѣсти-тысячъ  разъ...  не  здѣсь  только... 
въ  Вест-Индіи. 

— Какъ?  Вы  были  и въ  Вест-Индіи? 


Огпд.  /, 


Зѵмогильиыд  Записки  і1иккіи?к6клго-Клміл. 


2о1 


— “ Быль...  ІЮ  Бсѣмъ  краямъ...  ію  всѣхъ  частяхъ  Свѣта...  Бъ 
Австраліи  три  года. 

— Но  въ  Вест-Индіи  должно  быть  очоііь-;карко,  замѣтилъ  ми- 
стеръ Пикквикъ;  — тамошній  климатъ  неудобенъ  для  криккети- 
стовъ. 

— Все  палитъ  — печетъ  — • сжетъ  — томитъ  — нестерпимо!  Разъ 

большое  пари...  одинъ  уиккетъ...  пріятель  мой,  полковникъ... 
сэръ  Томасъ  Б.іазо...  бросать  шары...  я отбивать...  Началось  ра- 
но утромъ.  Шести  туземцамъ  поручено  дѣлать  переходы...  уго- 
монились... повалились  безъ  чувствъ...  всѣ  до  одного..,  Блазо 
все  кидалъ...  держали  его  два  туземца..;  усталъ,  выбился  изъ 
силъ...  я отражалъ...  пи  одного  промаха...  Блазо  упалъ.  Его 
смѣнилъ  Квапко  Самба...  солнце  запекло...  шаръ  въ  пузыряхъ... 
пятьсотъ-семьдесятъ  перебѣговъ...  Усталъ  и л...  немного...  Кван- 
ко  не  уступалъ...  побѣдить  или  умереть...  наконецъ  я промах- 
нулся... покоіічи.ін...  искупался,  освѣжился...  ничего...  пошелъ 
обѣдать.  ' ч 

- — Что  яж  сіалось  съ  этимъ  джентльменомъ...  какъ  бишь  его! 
спросилъ  Уардль.  . ■ 

' — Блазо?  , 

— Нѣтъ,  съ  другимъ. 

— Квапко  Самба?  > 

'~7"  Дэ . 

^ — Погибъ  на-повалъ. ..  ыккогда  помогъ  оправиться...  Бѣдный 
Квапко...  умеръ...  Печальный  элементъ! 

Здѣсь  незнакомецъ  приставилъ  къ  своимъ  устамъ  полпивную 
круікку,  вѣроятно  для-того,  чтобъ  скрыть  отъ  взоровъ  публики 
взволнованныя  чувства,  вызванныя  свѣ'жимъ  воспомшіаніеліъ  тра- 
гическаго событія:  затѣмъ  онъ  пріостановился,  перевелъ  духъ^  и 
съ  безпокойствомъ  началъ  озираться  вокругъ,  когда  г.іавнѣйшіе 
криккетисты  и.зъ  Дкнглн-Дслля  подошли  къ  мистеру  Пикі^вику  и 
сказали  : ' 

— Мы  памѣреиьі,  сэръ,  покончить  нынѣшній  день  скромнымъ 
обѣдомъ  въ  трактирѣ  «Голубаго-Льва»:  смѣемъ  надѣяться,  что  вы 
II  ваши  друзья  не  отка:кетесь  почтить  своимъ  присутствіемъ... 

— Само-собою  разумѣется,  прервалъ  мистеръ  Уардль  : — къ 
числу  нашихъ  друзей  принадлежитъ  также  мистеръ... 

И онъ  съ  вопросительнымъ  видомъ  взглянулъ  на  незнакомца, 
который  не  замедлилъ  дать  полный  и удовлетворительный  отвѣтъ: 

— Дяшпгль,  сэръ,  АлФредъ  Дя^ипгль,  помѣш;икъ  — безпомѣст- 
ный и бездомный,  дворянинъ,  сэръ. 

— Съ  удовольствіемъ,  сказалъ  мистеръ  Пикквикъ  : — « мнѣ  бу- 
детъ очень-пріятно. 

— И мнѣ,  сказалъ  мистеръ  АлФредъ  Дя^ішгль,  подавая  одну 
^эуку  мистеру  Пикквику,  другую  — - мистеру  Уардлю,  и говоря 

потомъ  втихомолку  на  ухо  перваго  дзкентльмена:  — обѣдъ  пре- 
восходБып...  заглядывалъ  сегодня  въ  кухніо.. . куры,  дичь,  пиро- 
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ги  — дс./ііікатёсъ!  Молодые  люди  хорошаго  тона...  народъ  весе- 
лыіі,  разбитной  — отлично  ! * 

Такъ-какъ  нредварктельныя  распоряженія  были  приведены  за- 
ранѣе къ  вожделѣнному  копну,  то  вся  компанія,  раздѣленная  на 
маленькія  группы,  поізоротила  нзі>  палатокъ  на  главную  улицу 
Жоггльтона,  и черезъ  четверть  часа  господа  криккетисты  съ  сво- 
ими гостями  уже  засѣдали  въ  большой  залѣ  «Голубаго-Льва»  подъ 
предсѣдательствомъ  мистера  Домкинса,  и товариш,а  его,  вице- 
президента  ЛоФФи. 

Дружно  поднялся  за  огромнымъ  столомъ  говоръ  веселыхъ  го- 
стей, дружно  застучали  ножи,  вилки  и тарелки,  хлопотливо  за- 
бѣгали взадъ  II  впередъ  расторопные  ОФФіщіапты,  и быстро  ста- 
ли исчезать,  одно  за  другимъ,  лакомыя  блюда.  Мистеръ  Джингль 
кушалъ,  пилъ,  говорилъ,  веселился  п шумѣлъ  одинъ  за  четве- 
рыхъ. Когда  Бсѣ  н каждый  насытились  вдоволь,  скатерть  была 
снята,  и на  столѣ  явились  въ  симметрическомъ  порядкѣ  бутылки, 
рюмкп  и бокалы.  ОфФіщіанты  удалились  въ  буФетъ  и кухню  раз- 
суждать, вмѣстѣ  съ  поваромъ,  объ  остаткахт»  торжественнаго 
обѣда. 

Наступили , минуты  сердечныхъ  изліяній  и общаго  восторга. 
Среди  одушевленнаго  говора  безмолвствовалъ  только  одинъ  малень- 
кій. джентльменъ  съ  длиннымъ  носомъ  и сверкающими  / глазами. 
Скрестивъ  руки  на  груди,'  онъ  путешествовалъ  по  залѣ  медлен- 
ными II  ровными  шагами,  оглядываясь  по-времепамъ  вокругъ  се- 
бя, и откашливаясь  съ  какою-то  необыкновенною  энергіей  выра- 
зительнаго свойства.  Наконецъ,  когда  бесѣда  приняла  на-минуту 
' болѣе  ровный  II  слокойиый  характеръ,  маленькій  джентльменъ 
провозгласилъ  громко  іі  торжественно  : 

— Господинъ  вице-президентъ! 

Среди  ваступиБшеіі  тишины,  взоры  всѣхъ  и каждаго  обратились 
па  вице-президента.  Мистеръ  Доффи  выступилъ  впередъ,  и про- 
изнесъ торжествеинѣйі  отвѣтъ  : ^ - 

— .Сэръ! 

— Я желаю  сказать  вамъ  і!ѣско.іько  словъ,  сэръ:  пусть  почтен- 
ные джентльмены  благоволятъ  наполнить  свои  бокалы. 

Мистеръ  Джшігль  сдѣлалъ  вырдзительный  жестъ,  и произнесъ 
энергическимъ  тономъ  : 

— Слушайте,  слушайте! 

Когда  бокалы  наполнились  искрометной  влагой,  вице-прези- 
дентъ, принимая  глубокомысленный  видъ,  сказалъ  : 

— Мистеръ  Степль.  . . 

— Мц.іостивыіі  государь,  началъ  миніатюрный  джентльаіенъ, 
выступивъ  на  середину  залы  : — я желалъ  бы  обратить  свою 
рѣчь  собственно  къ  вамъ,  а не  къ  наше^му  достойному  президен- 
ту, ііогому-что,  такъ-сказать,  нашъ  достойный  президентъ  нахо- 
дится въ  нѣкоторой  сіенени...  ліолша  дал;е  сказать,  въ  весьма-' 
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зпачительиой  степени...  между-тѣмъ-какъ  предметъ,  о которомъ 
хочу  я говорить,  пли  лучше...  правильнѣе  то-есть...  или...  или... 

— Разсуждать,  подсказаѵіъ  мистеръ  Джппгль. 

— Такъ-точно — разсуждать,  продолжалъ  миніатюрный  джентль- 
менъ. — Благодарю  за  таковое  поясненіе  мысли  моего  почтенна- 
10  друга,  если  онъ  позволитъ  зшѣ  называть  его  такимъ  именемъ. 
(Слушайте,  слушайте!  мистеръ  уДжішгль  суетится  бол{»ше  всѣхъ.) 
Итакъ,  зігілостнвьйь  государь,  объявляю,  что  я имѣю  честь  быть 
крпккетистомъ  изъ  Дингли,  то-есть,  изъ  Дингл  и- Делл  я.  (Громкія 
рукоплесканія. ) Само-собоіо  разумѣется,  что  я отнюдь  ие  могу 
обнаруживать  притязаніи  па  высокую  честь  принадлежать  къ  по- 
чтенному сословію  моггльтопскііхъ  гражданъ,  и вы  позволите  мпѣ 
замѣтить  откровенно,  милостивый  государь,  что  л не  ищу,  не  до- 
могаюсь, и даіке  нисколько  не  желаю  этой  чести.  (Слушайте,  слу- 
шайте!) У'же  давно  продолжается  похвальное  соревнованіе  на  по- 
л Ь національнаго  игрища  меікду  Могг.іьтопомъ  и Дингл и-Деллемъ, 
— это  извѣстно  всему  свѣту,  милостивый  государь,  и,  конечно,  пи- 
кто не  станетъ'оспорпвать,  что  европейскій  коптііпсптъ  имѣетъ 
высокое  мнѣніе  о крикке гнетахъ...  Могучь  и ч^лавенъ  городъ 
Моггльтоиъ;  и всюду  гремитъ  молва  о великихъ  подвигахъ  его 
гражданъ  ; по  тѣмъ  не  менѣе  я — Дингли-Деллеръ,  и горжусь 
этимъ  наименованіемъ,  вотъ  по  какой  причинѣ.  (Слушайте,  слу- 
шайте!) Пусть  городъ  Моггльтоиъ  гордится,  всѣми  своими  отли- 
чіями, — па  это,  конечно,  онъ  имѣетъ  полное  право:  достоинства 
его  многочисленны,  далее,  молено  сказать,  безчисленны.  Однакблеь, 
милостивый  государь,  если  всѣ  мы  твердо  помнимъ,  что  Моггль- 
тонъ  произвелъ  на  свѣтъ  знаменитыхъ  героевъ,  Домкшіса  и Под- 
дера,  то,  конечно,  пикто  изъ  пасъ  не  забудетъ  и не  молеетъ  за- 
быть, что  Динглп-Делль,  въ  свою  очередь,  молеетъ  достойно  пре- 
возноситься тѣмъ,  что  ему  одоллеекы  своимъ  бытіемъ  не  менѣе 
знаменитые  мужи:  Лоффи  и Строггльсъ.  (Друленыя  и громкія  ру- 
коплесканія.) Унижаю  лп  я черезъ  это  честь  и славу  моггльтоиг- 
скихъ  граждаиъ?  Нѣтъ,  тысячу  разъ  иѣтъ.  Совсѣмъ  напротивъ:  я 
даже  завидую,  при  этомъ  случаѣ;  роскошному  изліянію  пхъ  на- 
ціональныхъ-чувствъ.  Всѣ  вы,  милостивые  государи,  вѣроятно 
хорошо  знаете  достопамятный  отвѣтъ,  раздавшійся  нѣкогда  изъ 
бочки,  гдѣ  имѣлъ  мѣстопребываніе  свое  великій  философъ  древ- 
ней Греціи,  стяжавшій  достойно  заслулхспную  славу  въ  классиче- 
скомъ мірѣ  : «если  бы  я не  былъ  Діогеномъ,  сказалъ  онъ:  — 
то  я желалъ  бы  быть  Александромъ».  — - Вообралгаю  себѣ,  что 
господа,  здѣсь  ііредстояш.іе,  могутъ  въ  свою  очередь  сказать  : 
«не  будь  я Домкипсъ,  я бы  Ллюлалъ  быть  Лоффи»,  или  і «не 
будь  я Поддерь,  я л^елалъ  бы  быть  Строгг.іьсомъ».  (Общій  во- 
сторгъ.) Къ  вамъ  обраш.аіось,  господа,  почтенные  гралиаие  Моггль-. 
топа  : одинъ  лп  крйккетъ  упрочиваетъ  за  вами  громкую  извѣст- 
ность? Развѣ  вы  никогда  не  слышали  о Додікшісѣ  и его  высокихъ 
додвагахъ,  имѣюш,ихъ  непосредственное  отцощеніе  къ  вашей  на^ 
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ціональноіі  славѣ?  Развѣ  вы  не  привыкли  съ  именемъ  Поддера  со- 
единять понятіе  о ііеобыкповеішоц  рѣшительности  и твердости 
характера?  Припомните  послѣднія  пренія  касательно  винокурен- 
ныхъ заводовъ:  кто -здѣсь  предложилъ  совѣтъ  мудрѣйшій?  Дом- 
Кипсъ.  Кому  епге'  такъ  недавно  пришла  въ  голову  счастливая 
мысль  относительно  искусственнаго  дистиллированія  крѣпкой  вод- 
ки? Поддеру.  Іітакъ,  милостивые  государи,  приглашаю  васъ  при- 
вѣтствовать съ  обш,нмъ  одушевленіемъ  почтеішыя  имена  нашихъ 
національныхъ  героевъ  : да  здравствуютъ  многая  лѣта  Домкшісъ 
и ІІоддеръ  !» 

Отъ  громкихъ  рукоплесканій  задрожали  окна,  когда  миніатюр- 
ный джентльменъ  кончилъ  свою  рѣчь.  Весь  остатокъ  вечера  про- 
шелъ чрезвычайно-весело  и дру:келюбпо.  Тосты  слѣдовали  за  то- 
стами, п одна  рѣчь  сзіѣнялась  другою:  краснорѣчіе  господъ  крнк- 
кетистовъ  обпару;килось  во  всей  своей  силѣ  и славѣ.  Мистера* 
ЛоФФп  и мистеръ  Строггльсъ,  мистеръ  Пикквнкъ  п зшетеръ 
Джиигль,  были,  каждый  въ  свою  очередь,  предметозіъ  единодуш- 
ныхъ прославленій,  и каждый,  въ  свое  врезія,  долженъ  былъ,  въ 
отборныхъ  выраженіяхъ,  благодарить  почтепную  козшанію  за 
предложенные  тосты. 

Какъ  соревнователи  національной  славы,  зіы  весьзіа-охотно  со- 
гласились бы  представить  нашизіъ  чнтателязіъ  полный  отчетъ  обо 
всѣхъ  подробностяхъ  зпазіешітаго  празднества,  достоініаго  занять 
одно  изъ  первыхъ  зіѣстъ  въ  лѣтописяхъ  великобританскихъ  тор- 
жествъ; но,  къ-несчастію,  зіатеріалы  паши  довольно-скудны,  и зіы 
должны  отказаться  отъ  удовольствія  украсить  свои  страпицы  ве- 
ликолѣпнызш  образчпказш  британскаго  витійства.  Мистеръ  Снод- 
-грасъ,  съ  обычной  добросовѣстностью,  представилъ  значительную 
-массу  призіѣчаиііі,  которыя,  нѣтъ  созінѣнія,  были  бы  чрезвычай- 
но - полезны  для  нашей  цѣли,  если  бы,  съ  одной  стороны,  пла- 
менное краснорѣчіе  словъ,  сь  другой  — живительное  дѣйствіе 
вина,  не  сдѣлали  почеркъ  этого  джеитльзіепа  до  такой  степени 
неразборчивызіъ,  что  рукопись  его  въ  этомъ  зіѣстѣ  оказалась  поч- 
ти совершенно-неудобною  для  ученаго  употребленія.  Мы  едва 
могли  разобрать  въ  ней  иззена  краснорѣчивыхъ  ораторовъ,  и весь- 
зіа  діезіного  словд»  изъ  пѣсни,  пропѣтой  зіистерозіъ  Джпнглезіъ. 
Попадаются  здѣсь  выраженія  въ  родѣ  слѣдуюш,ихъ  : «излозіанныя 
кости...  пощечина...  бутылка...  подзатыльникъ...  забубённый» ; но 
изъ  всего  этого  йазіъ,  при  всезіъ  желаніи,  никакъ  не  удалось  со- 
ставить живописной  картины,  достойной  вппзіапія  нашихъ  благо- 
склонныхъ читателей. 

Возвращаясь  такизіъ-образозіъ  къ  зшетеру  Топзіану,  мы  считаезіъ 
своей  обязанностью  прибавить  только,  что  за  нѣсколько  зіпнутъ  до 
полуиочи  въ  трактирѣ  «Голубаго-Льва»  раздавалась  узіплительная 
зіелодія  прекрасной  п страстной  національной  пѣсни,  которая  на- 
чинается такпзіъ-образомъ  : 
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ІТропируемъ  до  утра, 
Пропируемъ  до  утра, 
Пропп РУ емъ  до  утра, 
Гей,  гой!  до  утра! 


ГЛАВА  II. 

ОБЪЯСНЯЕТЪ  И ДОКАЗЫВАЕТЪ  ИЗВѢСТНОЕ  ПОЛОЖЕНІЕ,  ЧТО*. 
< «ПУТЬ  ИСТИННОЙ  ЛЮБВИ  НЕ  ТО,  ЧТО  ЖЕЛѢЗНАЯ  ДОРОГА». 

" Безмятежное  пребываніе  на  хуторѣ  Дшіглй-Делля,  чистый  и 
ароматическій  воздухъ,  оглашаемый  безпрерывно  пѣніемъ  перна- 
тыхъ, присутствіе  прелестныхъ  нредставотельшіцъ  прекраснаго 
пола,  ихъ  великодушная  заботливость  и безпокойство:  все  это  мо- 
гущественнымъ образомъ  содѣйствовало  къ  благотворному  разви- 
тію нѣжнѣйшихъ  чувствъ,  глубоко  насажденныхъ  самою  приро- 
дою въ  сердцѣ  віистера  Треси  Топмана,  несчастнаго  свидѣтеля 
птичьей  охоты.  На  этотъ  разъ  его  нѣжнымъ  чувствамъ  было  по- 
видимому  суждено  обратиться  исключительно  на  одинъ  обожаемый 
предметъ.  Молодыя  дѣвушки  были  очень-милы,  іг  обращеніе  ихъ 
Казалось  привлекательнымъ  во  многихъ  отношеніяхъ  ; но  дѣв- 
ственная тётка  превосходила  во  всемъ , какъ  своихъ  племян- 
Шщъ,  такъ  и всякую  другую  женщину,  какую  только  видѣлъ  ми- 
сте'ръ  Топманъ  на  своемъ  вѣку.  Было  жакое-то  особенное  вели- 
колѣпіе въ  ея  чорныхъ  глазахъ,  особенное  достоинство  въ  ея 
осанкѣ,  и даже  походка  цѣломудренной  дѣвы  обличала  такія  са- 
новитыя свойства,  какихъ  отнюдь  нельзя  было  замѣтить  въ  моло- 
дыхъ миссъ  Уардль.  Притомъ,  нс  подлежало  ни  малѣйшему  со- 
іѵінѣиію,  что  мистеръ  Тарасъ  Топманъ  и дѣвственная  тётка  увлек- 
лись другъ  къ  другу  съ  перваго  взгляда  непреодолимою  сийіпатіей; 
въ  ихъ  натурѣ  было  что-то  родственное,  что,  невидимому,  дол- 
жно было  скрѣпить  неразрывными  узами  мистическій  союзъ  ихъ 
душъ.  Ея  имя  невольно  вырвалось  изъ  груди  мистера  Топмана, 
Когда  лежалъ  онъ  па  травѣ,  плавая  въ  своей  собственной  крови, 
й страшный  истерическій  хохотъ  дѣвствующей  тётки  бы.іъ  пер- 
вымъ звукомъ,  поразйвшимч>  слухъ  счастливаго  Тараса,  когда 
■друзья  подвели  его  къ  садовой  калиткѣ.  Чѣмъ  же  и какъ  объ- 
яснить это  внезапное  волненіе  въ  ея  груди  ? Было  ли  оно  есте- 
ственнымъ нз.ііяніемъ  женской  чувствите.іьности  при  видѣ  че- 
ловѣческой крови,  или,  совсѣмъ  напротивъ,  источникъ  его  за- 
ключался въ  пылкомъ  и страстномъ  чувствѣ,  которое  только  онъ 
одинъ,  изъ  всѣхъ  жйвундихъ  суш,ествъ,  могъ  пробудить  въ  этой 
чудной  дѣвѣ?  Вотъ  вопросБі  и сомнѣнія,  терзавшія  грудь  счастли- 
ваго страдальца,  когда  былъ  опъ  распростертъ  на  мягкой  софѢ 
передъ  пылаю ш, имъ  каминомъ.  Надлежало  разрѣшить  ихъ  во  чтб 
бы  ни  стало.  ' ' 
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Былъ  вечеръ.  Изабелла  и Эмилія  вышли  погулять  въ-сопро- 
вожденіи  мистера  Трундля;  глухая  старая  леди  полулежала  въ 
забытьи  въ  своихъ  спокойныхъ  креслахъ;  жирный  и толстый  дѣ- 
тина храпѣлъ  у очага  въ  отдаленной  кухнѣ;  смазливыя  горнич- 
ныя вертѣлись  у воротъ,  наслаждаясь  пріятностью  вечерней  пог- 
годы  II  любезностью  сельскихъ  кавале^ювъ,  изливавшихъ  передъ 
ними  свои  пылкія  чувства.  Треси  Топманъ  и Рахиль  Уардль  си- 
дѣли другъ  подлѣ  друга,  не  обращая  ни  малѣйшаго  вниманія  на 
окружающіе' предметы.  Они  мечтали  о взіаихмпой  симпатіи  душъ, 
мечтали  и молчали. 

Ахъ!  я совсѣмъ  забыла  свои  цвѣты!  вдругъ  сказала  дѣв- 
ствующая тетка. 

— Пойдемте  поливать  ихъ  теперь,  примолвилъ  мистеръ  Топ- 

манъ  убѣдительнымъ  тономъ.  " 

— Вы  простудитесь  па  вечернемъ  воздухѣ,  отвѣчала  цѣлому- 
дренная дѣва  тономъ  глубочайшаго  состраданія  и симпатіи. 

— Нѣтъ,  нѣтъ,  сказалъ  мистеръ  Топманъ,  быстро  вставая  съ 
своего  зіѣста. — Позвольте  мнѣ  идти  вмѣстѣ  съ  вами  : это  будетъ 
полезно  для  моего  здоровья. 

Сострадательная  леди  поправила  перевязку  па  лѣвомъ*  плечѣ 
своего  прекраснаго  собесѣдника,  и,  взявъ  его  за  правую  руку,  от- 
правилась въ  садъ. 

Въ  отдалепномъ  н уединенномъ  концѣ  сада  красовалась  поэтиче- 
ская бесѣдка  изъ  акацій,  жасминовъ,  душистой  жимолости  н рюс- 
кошнаго  плюща.  Въ  этотъ  пріютъ  спокойствія  и тишины  напра- 
вила свои  шаги  счастливая  чета.  Дѣвствующая  тётушка  взяла 
лейку,  лежавшую  въ  углу,  и собралась  идти.  Мистеръ  Топманъ 
удержалъ  ее  подлѣ  себя. 

— Миссъ  Уардль!  воскликнулъ  онъ,  испустивъ  глубокій  вздохъ. 

Дѣвствующая  тетка  затрепетала,  зашаталась,  и лейка  едв_а  не 

выпала  изъ  ея  рукъ. 

— Миссъ  Уардль,  повторилъ  мистеръ  Топманъ: — вы  — ангелъ! 

— Мистеръ  Топманъ!  воскликнула  Рахиль,  краснѣя  какъ  піонъ. 

— Да,  вы  ангелъ,  миссъ  Уардль,  вы...  вы...  вы  — сущій  ан- 

гелъ, повторилъ  эпергическимъ  тономъ  краснорѣчивый  пиккви- 
кистъ.  ' 

— Мужчины  всѣхъ  женщинъ  называютъ  ангелами,  пробормота- 
ла застѣнчивая  леди. 

— Что  же  вы  послѣ  этого?  Съ  чѣмъ  могу  я васъ  сравнить, 
несравненная  миссъ  Уардль?  говорилъ  восторженный  Топманъ. — 
Гдѣ  и какъ  найдтн  существо,  подобное  вамъ?.  Въ  какомъ  углу 
міра  можетъ  еще  скрываться  такое  счастливое  соединеніе  Физи- 
ческихъ и моральныхъ  совершенствъ?  Гдѣ — ахъ! — гдѣ... 

Мистеръ  Топманъ  пріостановился,  вздохнулъ,  и съ  жаромъ  на- 
чалъ пожимать  руку  красавицы,  державшейся  за  ручку  лейки, 
Опа  потупила  глаза,  опустила  голову,  и прошецта»за  едва 
цымъ  голос, 0М1?; 
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— Мужчины  какъ  мухи  къ  намт»  льнутъ. 

— О,  какъ  бы  я желалъ  быть  іиухон,  чтобъ  вѣчно  жужжать 
вокругъ  вайіего  прелестнаго  чела!  воскликнулъ  вдохновенно  Та- 
расъ Тоішапъ. 

— Мужчины  всѣ...  такіе  обхмапщнки!..  продолжала  застѣнчи- 
вая леди. 

— Обманщики — да;  но  не  всѣ,  миссъ.  Уардль.  Есть  по-край- 

ней-мѣрѣ  одно  существо,  постоянное  и неизмѣнное  въ  своихъ 
чувствахъ,  существо,  готовое  посвятить  всю  свою  жизнь  вашему 
счастью,  суш,ество,  которое  живетъ  только  вашими  глазами,  ды- 
шетъ  вашею  улыбкой,  которое  для  васъ,  только  для  однѣхъ  васъ 
переноситъ'^ тяжелое  бремя  своей  жизни.  ' 

— Гдѣ  жь  скрывается  оно,  мистеръ  Топманъ,  это  идеальное 

существо?  . . 

■ — Здѣсь,  передъ  вами,  миссъ  Уардль! 

И прежде  чѣмъ  цѣломудренная  дѣва  угадала  его  настоящую 
мысль,  мистеръ  Топманъ  стоялъ  у?ке  на  колѣняхъ  у ея  ногъ. 

— Мистеръ  Топманъ,  встаньте!  сказала  Рахиль. 

— Никогда,  никогда!  былъ  рыцарскій  отвѣтъ. — О,  Рахиль! 

Онъ  схватилъ  ея  трепещущую  руку  и прижалъ  къ  своимъ  пла- 
меннымъ устамъ.  Зеленая  лейка  упала  на  полъ. 

— - О,  Рахиль,  обожаемая  Рахиль!  Могу  ли  я надѣяться  на  вашу 
любовь? 

— Мистеръ  Топманъ  , проговорила  дѣвствующая  тетка:  — я 
такъ  взволнована...  такъ  изумлена;  но...  но...  я къ  вамъ  неравно- 
душна. 

Лишь-только  вожделѣнное  признаніе  вырвалось  изъ  устъ  цѣло- 
мудренной леди,  мистеръ  Топманъ  приступилъ'  къ  рѣшительному 
обнаруженію  своихъ  - чувствъ,  и началъ  дѣлать  то,  что  обыкно- 
венно. въ  подобныхъ  случаяхъ  дѣлается  пылкими  юношами,  объ- 
ятыми пожирающей  страстью  : онъ  быстро  вскочилъ  на  ноги,  и 
забросивъ  свою  руку  на  плечо  дѣвствуюшей  тётки,  напечатлѣлъ 
иа  ея  уста  многочисленные  поцалуи,  которые,  всѣ  до  одного, 
послѣ  нѣкотораго  сопротивленія  и борьбы,  были  приняты  терпѣ- 
ливо  и даже  благосклонно.  Неизвѣстно;  какъ  долго  могли  бьі 
продолжаться  эти  пылкія  обнаруженія  нѣжной  страсти,  еслибъ 
красавица,  исгіугаипая  какимъ-то  внезапнымъ  явленіемъ,  вдругъ 
не  вырвалась  изъ  объятій  пламеннаго  юноши. 

— За  нами  присматриваютъ,  мистеръ  Топманъ!  воскликнула 
цѣломудренная  дѣва. — Насъ  открыли! 

Мистеръ  Топманъ  съ' безпокойствомъ  оглянулся  вокругъ  себя, 
и взоръ  ега  немедленно  упалъ  на  одинъ  изъ  самыхъ  прозаи- 
ческихъ предметовъ  вседневной  жизни.  Жирный  дѣтина , не- 
подвижный какъ  столбъ,  безсмысленный  какъ  оседъ,  уставилъ 
свои  широкіе  глаза  въ  самый  центръ  живописной  бесѣдки;  но  и 
самый  опытный  физіономистъ,  изучившій  до  послѣднихъ  мелочей 
всѣ  возможныя  очері:анія  человѣческой  Фигуры,  не  открылъ  бы 
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ыа  его  лицѣ  ни  малѣйшихъ  слѣдовъ  изумленія,  любопытства,  пли 
какого-нибудь  другаго  чувства,  волнующаго  человѣческую  грудь. 
Мистеръ  Топманъ  смотрѣлъ  па  жирнаго  дѣтину;  жирный  дѣтина 
смотрѣлъ  на  мистера  Тараса  Топмана  безъ  всякихъ  характери- 
стическихъ выраженій.  Чѣмъ  долѣе  мистеръ  Топзіапъ  наблюдалъ 
безсмысленно-пошлую  Фигуру  дѣтпны,  тѣлгь  болѣе  убѣлщался, 
что  онъ  или  ничего  не  зналъ,  не  видалъ,  или  ничего  не  пони- 
малъ. Подъ  вліяніем7>  этого  впечатлѣнія,  онъ  сказалъ  довольно- 
твердыліъ,  рѣшителыіызіъ  и нѣсколько  суровЫхѴіъ  тонозіъ  : 

— Чего  тебѣ  здѣсь  надобно? 

— Пожалуйте  ужинать,  сударь:  стоіъ  накрытъ. 

, — Давно  ли  ты  пришелъ  сюда?  спросилъ  зіистеръ  Топманъ, 
окинувъ  еще  разъ  пытливымъ  взоромъ  жирнаго  дѣтину. 

— Только  сейчасъ,  сударь. 

Мистеръ  Топманъ  еще  .пристальнѣе  впился  глазазіи  въ  пошлую 
Фигуру;  но  не  зазіѣтіілъ  въ  ней  ни  зіалѣйшаго  проявленія  какого- 
нибудь  чувства. 

' Успокоенный  счастливымъ  результатомъ  своихъ  изслѣдованій, 
Мистеръ  Топзіанъ  подалъ  руку  дѣвствующей  тёткѣ,  и вышелъ  изъ 
бесѣдки. 

Они  пошли  дозіой.  Дѣтина  слѣдовалъ  за  ннзш. 

— Онъ  ничего  не  знаетъ,  шепнулъ  зіистеръ  Топзіапъ. 

— Ничего,  подтвердила  дѣвственная  тётка.  . 

Позади  ихъ  послышался  странный  звукъ,  произведенный  какъ- 
будто  неловкизіъ  усиліемъ  подавить  невольный  сзіѣхъ.  Мистеръ 
Топзіанъ  оглянулся.  Нѣтъ,  быть  не  зіожетъ:  на  лицѣ  жирнаго  дѣ- 
тины не  было'  ші  зіалѣйшей  гризіасы. 

— Скоро  ОНЪ  заснетъ,  я полагаю,  шепнулъ  мистеръ  Топзіанъ. 

— Въ  этомъ  пѣтъ  никакого  сомнѣнія,  сказала  дѣлозіудренная 
тётка. 

Они  оба  засзіѣялись  отъ  чистаго  сердца. 

Мистеръ  Топманъ  жестоко  ошибся.  Жирныгъ  дѣтина  на  этотъ 
разъ  бодрствовалъ  и тѣлозіъ,  и душоіі.  Онъ  все  видѣлъ  и все 
слышалъ. 

За  ужипозіъ  пи  съ  чьей  стороны  не  обнаружилось  попытокъ 
завязать  общій  разговоръ.  Старая  ^ леди  пошла  спать;  Изабелла 
Уардль  посвятила  себя  исключительнОхМу  вниманію  зіистсра  Трунд- 
ля;  дѣвствующая  тётушка  была  вся  сосредоточена  въ  ссоезіъ  лю- 
безномъ Тарасѣ;  зіьісли  Эхзшліи  Уардль  были,  казалось,  обращены 
на  какоіі-то  отдаленный  предзіетъ,  вѣроятно,  на  отсутствующаго 
Снодграса. 

Одиннадцать  — двѣнадцать  — часъ  за  по.іночь  : джентльзіеновъ 
нѣтъ-какъ-нѣтъ.  Безпокойство  изобразилось  на  всѣхъ  лицахъ. 
Ие-уже-ли  ихъ  остагіовили  и ограбили  среди  дороги?  Не  послать 
ли  людей  съ  Фопарязіи  въ  тѣ  зіѣста,  гдѣ  изіъ  слѣдуетъ  возвра-^ 
щаться  домой?  Или,  пожалуй,  чего  .іобраго.  ..  Чу!  вотъ  они.  От- 
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чего  ОНИ  такъ  запоздали?  Чу  — какой-то  странный  голосъі  Чей 
бы  это? 

Все  маленькое  общество  высыпало  въ  кухню,  куда  воротились 
запоздалые  гуляки.  Одинъ  взглядъ  на  нихъ  объяснилъ  весьма- 
удовлетворительно  настоящее  положеніе  вещей. 

Мистеръ  Пикквикъ,  засунувъ  въ  карманы  обѣ  руки,  и нахло- 
бучивъ шляпу  на  свой  лѣвый  глазъ,  стоялъ  облокотившись  спи- 
ною о буфетъ,  потряхивая  головой  на  всѣ  четыре  стороны,  и по 
лицу  его  быстро  скользили,  одна  за  другою,  самыя  благосклон- 
ныя улыбки,  не  направленныя  ни  на  какой  опредѣленный  пред- 
метъ, и не  вызванныя  никакимъ  опредѣленнымъ  обстоятельствомъ 
или  причиной.  Старикъ  Уардль,  красный  какъ  жареный  гусь,  не- 
истово пожималъ  руку  незнакомаго  джентльмена,  и еще  неисто- 
вѣе клялся  ему  въ  вѣчной  дружбѣ.  Мистеръ  Винкель,  прислонив- 
шись спиною  къ  стѣнѣ,  произносилъ  весьма-слабыя  заклинанія  на 
голову  того,  кто  бы  осмѣлился  папомппть  ему  о позднемъ  часѣ 
ночи.  Мистеръ  Сибдграсъ  погрузился  вт,  кресла,  и физіономія  его, 
въ  каікдой  чертѣ,  выражала  самыя  отчаянныя  бѣдствія,  какія 
только  можетъ  придумать  ѣылкая  Фантазія  несчастнаго  поэта. 

— Что  съ  вами,  грспода?  спросили  въ  одинъ  голосъ  изумлен- 
ныя леди. 

— Ни-чег-гго,  отвѣчалъ  мистеръ  Пикквикъ.  — Мы  всѣ...  бла- 
го, .получііы.  В говорю,  Уардль,  мы  всѣ  благополучны  : такъ, 
что  ли? 

— Разумѣется,  отвѣчалъ  веселый  хозяинъ. — Милыя  мои,  вотъ 
вамъ  другъ  мой  мистеръ  Джингль,  другъ  мистера  Пикквика.  Про- 
шу его  любить  и жаловать:  опъ  будетъ  у насъ  гостить. 

— Не  случилось  ли  чего  съ  мистеромъ  Снодграсомъ?  спросила 
Эмилія  безпокойнымъ  тономъ. 

— Ничего,  сударыня,  ничего,  отвѣчалъ  незнакомый  джентль- 
менъ,— «Обѣдъ  и вечеръ  послѣ  криккета...  веселая  молодеиіь... 
превосходныя  пѣсни...  старый  портеръ  ..  кларетъ...  чудесное  ви- 
но, сударыня...  вино. 

— Врешь  ты,  шарамыжиикъ,  возразилъ  прерывающимся  голо- 
сомъ мистеръ  Сиодграсъ. — Какое  тамъ  вино?  никакого,  чортъ  васъ 
побери.  Селёдка  и сёмга — вотъ  въ  чемъ  штука! 

— Не  пора  ли  имъ  спать,  тётушка?  спросила  Эмма.— Люди  мо- 
гутъ отнести  ихъ  въ  спальную  : по  два  человѣка  на  каждаго 
джентльмена. 

— Я не  хочу  спать,  проговорилъ  мистеръ  Винкель  доволыіо- 
рѣшителыіЫмъ  тономъ. 

— Ни  одной  живой  души  не  припущу  къ  себѣ,  возгласи.іъ  ми- 
стеръ Пикквикъ,  и при  этомъ  лучезарная  улыбка  снова  озарила 
его  красное  лицо. 

— Ура!  воскликнулъ  мистеръ  Винкель. 

— Ур-р-ра!  подхватилъ  мистеръ  Пикквикъ,  снимая  свою  шляпу 
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и бросая  ііа  полъ,  при  чемъ  также  его  очки  упали  па  середину 
кухни. 

При  этомъ  подвигѣ  оиъ‘  окинулъ  собраніе  торжествующимъ 
взоромъ,  и захохоталъ  отъ  чистѣйшаго  сердца. 

— Давайте  еіце  бутылку  вина!  вскричалъ  мистеръ  Винкель,  по- 
степенно понижая  свой  голоъъ  отъ  самой  верхней  до  самой  низ- 
шей ноты. 

Его  голова  опрокинулась  па  грудь,  и онъ  продолжалъ  бормо- 
тать безсвязные  звуки,  обнаруживая  между -прочимъ  звѣрское  рас- 
каяніе, что  поутру  нс  удалось  ему  отправить  на  тотъ  свѣтъ  ста- 
рикашку Тараса.  Наконецъ  оііъ  заснулъ,  п вт>  этомъ  положеніи 
два  дюжпхъ  парня,  подъ  личнымъ  надзоромъ  ікирнаго  дѣтины, 
отнес.ііп  его  наверхъ.  Черезъ  нѣсколько  минутъ  мистеръ  Смодграсъ 
ввѣрилъ  также  спою  собственную  особу  покровительству- Д;кол. 
Мистеръ  ІІикквикъ  благоволилъ  принять  протянутую  руку  мисте- 
ра Топмана,  и спокойно  выплылъ  изъ  кухни,  улыбаясь  подъ  ко- 
нецъ самымъ  любезнымъ  и обязательнѣйшимъ  образомъ.  Нако- 
нецъ и самъ  хозяинъ,  послѣ  нѣмаго  и трогательнаго  прощанія 
съ  своими  дочерьми,'  возложилъ  на  зіисгера  Трундля  высокую 
честь  проводить  себя  наверхъ:  онъ  отправился  изъ  кухни,  зали- 
ваясь горючими  слезами,  какъ-будто  спальная  была  для  него  мѣ- 
сгомт>  заточенія  іі  ^ссылки. 

— Какая  поразительная  сцепа!  воскликнула  дѣвственная  тетка. 

— Ужасно,  ужасно!  подтвердили  молодыя  дѣвицы. 

— Ничего  уж:аснѣе  не  видывалъ,  сказалъ  мистеръ  Джингль 
серьёзнымъ  тономъ.  На  его  долю  пришлось  двумя  бутылками 
больше  противъ  каждаго  изъ  его  товариш,ей. — Зрѣлище  страшное, 
сударыня,  да! 

— Какой  любезный  молодой  человѣкъ!  шепнула  дѣвственная 
тётка  на  ухо  Тараса. 

— II  очснь-исдуренъ  собой!  замѣтила  втихомолку  Эмилія  Уардль. 

— О,  да,  очень-ііедуреііъ,  подтвердила  дѣвствепиая  тётка. 

Мистеръ  Топманъ  думалъ  въ  эту  минуту  о рочестерской  вдовѢ, 
ді  сердце  его  переполнилось  мрачною  тоской.  Разговоръ,  продол- 
жавшійся еще  минутъ  уівадцать,  не  могъ  успокоить  его  взволпо- 
ваііоыхъ  чувствъ.  Новый  гость  былъ  учтивъ,  ѵіюбезепъ,  разговор- 
чивъ, и занимательные  анекдоты,  одинъ  за  другимъ,  быстро  струи- 
лись изъ  его  краснорѣчивыхъ  устъ.  Мистеръ  Топліаыъ  сидѣлъ  какъ 
па  иголкахъ,  и чувствовалъ,  съ  замираніемъ  сердца,  что  звѣзда 
его  славы  постепенно  меркнетъ,  п готова  совсѣмъ  закатиться  подъ 
вліяніемъ  палящихъ  лучой  новаго  свѣтила.  Мало-по-малу  весе- 
лость его  исчезла,  и его  смѣхъ  казался  принужденнымъ.  Успо- 
коивъ, наконецъ,  свою  больную  голову  подъ  теплымъ  одѣяломъ, 
мистеръ  Топманъ  воображалъ,  съ  нѣкоторымъ  утѣшеніемъ  и отра- 
дой, какъ  бы  ему  пріятно  было  притиснуть  своей  спиной  этого 
проклятаго  Джингля  между  матрацомъ  и периной. 
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Поутру  иа  другоіі  день,  хозяинъ  н его  гости,  утомленные  похоік- 
деіііями  ііредшестиовавшей  ночи  , долго  оставались  въ  своихъ 
спа.іьпыхъ;  по  рано  всталъ  пеутомимыіі  пезпакомецъ  и употребилъ 
весьма— счастливыя  усилія  возоудить  веселость  дамъ,  пригласив- 
шихъ его  принять  участіе  въ  ихъ  утреннемъ  коФе.  Дѣвствующая 
гетка  и молодыя  д1>вицы  хохотали  до— упада,  и даже  старая  ле- 
ди пол^елала'  однажды  выслушать  черезъ  слуховой  рожокъ  одинъ 
изъ  его  забавныхъ  анекдотовъ.  Ея  удовольствіе  выразилось  одо- 
брительной улыбкой,  и опа  благоволила  даже  назвать  мистера* 
Джипгля  с( оезстыдпымъ  повѣсой»:  мысль,  съ  которою  мгновенно 
согласились  всѣ  прекрасныя  родственницы,  присутствовавшія  за 
столомъ. 

Ул^е  издавна  старая  леди  имѣла  въ  лѣтнее  время  похвальную 
привычку  выходить  въ  ту  саліую  бесѣдку,  въ  которой  мистеръ 
Топманъ  наканунѣ  ознаменовалъ  себя  страстнымъ  объясненіемъ 
своихъ  чувствъ.  Путешествіе  старой  леди  неизмѣнно  совершалось 
слѣдующимъ  порядкомъ  ; — во-первыхъ,  жирный  дѣтина  отправ- 
лялся въ  спальную  своей  барыни,  снималъ  съ  вѣшалки  ея  черную 
атласную  шляпу,  теплую  шаль,  подбитую  хлопчатой  бумагой^  и 
бралъ  толстый  сучковатый  посохъ  съ  длинной  рукояткой.  Старая 
леди,  надѣвая  шляпу,  закутывалась  шалью, ^ и потомъ,  опираясь 
одною  рукою  на  свой  посохъ,  а другою  на  плечо  жирнаго  дѣти- 
ны, шла  медленнымъ  и ровнымъ  шагомъ  въ  садовую  бесѣдку, 
гдѣ,  оставаясь  одна,  наслаждалась  около  четверти  часа  благорас- 
твореииымъ  воздухомъ  лѣтняго  утра.  Наконецъ,  точно  такимъ  же 
порядкомъ,  она  опиралась  вновь  на  посохъ  и плечо,  и шла  обратно 
въ  домъ  свой.  ^ 

Старуха  любила  аккуратность  во  всѣхъ  своихъ  дѣлахъ  и мыс- 
ляхъ. Три  года  сряду  церемонія  прогулки  въ  садъ  исполнялась 
со  всею  точностью,  безъ  малѣйшаго  отступленія  отъ  принятыхъ 
Формъ.  На  этотъ  разъ  однакожь,  къ  великому  ея  изумленію,  про- 
изошло въ  этой  церемоніи  совсѣмъ  неожиданное  измѣненіе^  жир- 
ный дѣтина,  вмѣсто-того,  чтобы  оставить  бесѣдку,  отступилъ 
отъ  нея  на  нѣсколько  шаговъ,  осмотрѣлся  направо  и налѣво,  и 
потомъ  опять  подошелъ  къ  своей  леди  съ  таинственнымъ  видомъ, 
принимая,  повндимому,  необходимыя  предосторО/кности,  чтобъ 
его  никто  не  замѣтилъ. 

Старая  леди  была  робка,  подозрительна,  пуглива,  какъ  почти 
всѣ  осооы  ея  лѣтъ.  Первою  ея  мыслью  было:  не  хочетъ  ли  ма“*" 
сляный  болванъ  нанести  ей  какое-нибудь  Физическое  оскорбленіе 
съ  преступнымъ  умысломъ  овладѣть  ея  скрытьімъ  капиталомъ. 
Всего  лучше  было  бы  въ  такомъ  случаѣ  позвать  кого— ішбудь  на 
помощь;  но  старческія  немощи  уже  давно  лишили  ее ’снособяостн 
издавать  пронзительные  звуки.  Проникнутая  чувствомъ  невырази- 
маго ужаса,  старушка  наблюдала  молча  движенія  рослаго  дѣти- 
ны, и страхъ  ея  увеличился  еще  больше,  когда  тотъ,  прислоиив- 
т.  ьхѵп.  - Отд.  I.  . , 18 
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шись  къ  ея  уху,  закричалъ  взволноваииымъ  и,  какъ  ей  показа- 
.іось,  грознымъ  тономъ: 

— Барыня! 

Теперь,  должно  обратить  вниманіе  на  то,  что  въ  эту  самую  ми- 
нуту мистеръ  Джипгль  гулялъ  въ  саду,  весьма-недалеко  отъ  бе- 
сѣдки. Услышавъ  громкое  воззваніе ' лакея,  онъ  остановился — при- 
слушаться, что  будетъ  дальше.  Три  существенныя  причины  побу- 
дили его  на  этотъ  поступокъ.  Во-первыхъ,  онъ  былъ  любопытенъ 
п Празденъ;  во-вторыхъ,  деликатность  чувства  отнюдь  не  принад- 
лежала къ  числу  нравственныхъ  свойствъ  мистера  Джингля;  въ- 
третьихъ  и въ  послѣднихъ,  оиъ  скрывался  за  куртиною  цвѣтовъ, 
и никто  не  видалъ  его  въ  саду.  Поэтоліу  мистеръ  Джингль  сто- 
ялъ, молчалъ  и слушалъ. 

— Барыня!  прокричалъ  опять  жирный  дѣтина. 

— Чего  тебѣ  надобно,  Джсіі?  спросила  трепещущая  старушка. 
— Надѣюсь,  мои  милый,  я была  снисходительна  къ  тебѣ,  и ни- 
когда не  взыскивала  строго  за  твои  проступки.  тЧогло  случиться 
что-нибудь  невзначай;  но  этого,  конечно,  никто  бы  не  избѣжалъ 
на  моемъ  рдѢстѢ.  Жа.іованья  получалъ  ты  много,  дѣлалъ  мало, 
кушалъ  вдоволь  чего  хотѣлъ. 

Старушка  весьма-искусно  задѣла  за  чувствительную  струпу  дѣ- 
тины: онъ  былъ  растроганъ,  и отвѣчалъ  выразительнымъ  тономъ: 

— Много  доволенъ  вашей  милостью покорнѣйше  благо дарийіъ. 

— Ну,  такъ  чего  жь  ты  хочешь  *отъ  меня,  мой  милый?  спро- 
сила ободренная  старушка.  . - 

— Мнѣ  хочется  поставить  дыбомъ  ваши  волосы,  сударыня. 

Такое  желаніе*  очевидно  могло  происходить  изъ  грязнаго  источ- 
ника, быть-йюжетъ  даже  изъ  жажды  крови;  и такъ-какъ  старая 
леди  не  совсѣмъ*  понимала  процессъ  поднятія  дыбомъ  ея  волосъ, 
то  прежній  страхъ  возвратился  къ  ней  съ  новою  силой. 

— Какъ  вы  полагаете,  сударыпя:^чт6  я видѣлъ  вчера  вечеромъ 
въ  этой  самой  бесѣдкѣ?  спросилъ  дѣтина,  выказывая  свои  зубы. 

— Почему  жь  я знаю?  что  такое? 

— Я видѣлъ,  сударыня,  собственными  глазами,  па  этомъ-са- 
момъ'  мѣстѣ,  гдѣ  вы  изволите  сидѣть,  видѣлъ,  какъ  одинъ  изъ 
вашихъ  гостей,  раненный  джентльменъ,  сударыня,  цаловалъ  и 
обнималъ... 

— Кого,  Джой,  кого?  Мою  горничную? 

' — Нѣтъ,  сударыня,  похуже,  прервадъ  жирный  дѣтина  надъ 
самымъ  ухомъ  старой  леди. 

— Не-ужь-то  мою  внуку? 

— Хуже,  гораздо-хуже! 

— Что  съ  тобою,  Джой?  Ты  съ  ума  сошелъ!  проговорила  ста- 
рушка, считавшая  послѣднюю  догадку  верхомъ  семейнаго  несча- 
стія.— Кого  же?  говори:  я непремѣнно  хочу  знать. 

Жирный  дѣтина  бросилъ  вокругъ  себя  пытливый  взглядъ,  и 
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увѣренный  въ  своей  полной  безопасности,  прокричалъ  надъ  ухомъ 
старой  леди. 

— Миссъ  Рахиль! 

— Чт6-о-о?  воскликнула  старая  леди  пронзительнымъ  голосомъ. 
— Говори  громче. 

— Миссъ  Рахиль,  проревѣлъ  еще  разъ  дѣтина. 

— Мою  дочь!!!  , 

Толстыя  щеки  Джоя  залоснились  и раздулись,  какъ  Ыаис-тап- 

§ег,  когда  онъ,  вмѣсто  отвѣта,  утвердительно  кивнулъ  своей  го- 
ловой. - 1 

— И она  не  противилась!  воскликну.іа  старая  леди. 

Джой  выказалъ  снова  зубы  и сказалъ  : 

— Я видѣлъ,  какъ  она  сама  цаловала  щ обнимала  раненнаго 
дженгльмеца. 

Еслибъ  мистеръ  Джингль,  изъ  своей  засады,  могъ  видѣть  вы- 
раженіе лица  старой  леди,  пораженной  неожиданною  вѣстью, 
громкій  смѣхъ,  нѣтъ  сомнѣнія,  обличилъ  бы  его  присутствіе  под- 
лѣ таинственной  бесѣдки.  Онъ  притаилъ  дыханіе  и старался  не 
проронить  ни  одного  звука.  Вь  бесѣдкѣ  между-тѣмъ  раздавались 
отрывочныя  сентенціи  въ  родѣ  слѣдующихъ:  «Безъ  моего  позво- 
ленія!»— «Въ  ея  лѣта!» — «Богке  мой,  до  чего  я дожила!» — Все  это 
слышалъ  мистеръ  Джинг,аь,  и сидѣлъ  потомъ,  какъ  жирный  дѣ- 
тина, постукивая  каблуками,  вышелъ  изъ  бесѣдки  на  вольный 
воздухъ. 

Обстоятельство  довольно-странное,  но  тѣмъ  не  менѣе  возведен- 
ное на  степень  очевиднаго  Факта:  мистеръ  Джипгль,  черезъ  пять 
минутъ  послѣ  своего  прибытія  на  Менор-Фармъ,  рѣшился  и далъ 
себѣ  честное  слово — овладѣть,  во  что  бы  ни  стало,  сердцемъ  дѣв- 
ственной тётки.  Съ  перваго  взгляда  онъ  замѣтилъ,  что  его  без- 
церемонное и смѣлое  обращеніе  совершенно  приходилось  по  мы- 
слямъ старой  дѣвѣ.,  и онъ  разсчиталъ  на-угадъ,  что  лучшимъ  ея 
достоинствомъ,,  безъ-сомнѣііія,  должно  быть  независимое  достоя- 
ніе, принадлежавшее  ей  по  праву  наслѣдства.  Предстояла  теперь 
повелительная  необходимость,  такъ  или  иначе,  затѣснить,  отстра- 
нить или  сокрушить  своего  счастливаго  соперника:  мистеръ  Джингль 
рѣшился  приступить  къ  этой  цѣли  смѣло,  и прямо.  Фильдингъ  го- 
воритъ остроумно  и справедливо:  «мужчина  то  же,  что  огонь,  й 
сердце  женщины— ФИТИЛЬ  для  него:  князь  тьмы  зажигаетъ  ихъ 
по  своей  волѣ».  Мистеръ  Джингль,  великій  практическій  фило- 
софъ, зналъ  отлично-хорошо,  что  молодой  человѣкъ  какъ  онъ, 
для  такой  особы  какъ  дѣвственная  тётка,  былъ  опаснѣе  всякаго 
огня.  Онъ  рѣшился  попробовать  свою  силу. 

Исполненный  глубокихъ  размышленій  насчетъ  этого  предмета, 
онъ  выступилъ  журавлинымъ  шагомъ  изъ  своей  засады,  и пошелъ 
впередъ,  по  направленію  къ  джентльменскому  дому.  Фортуна,  ка- 
залось, сама  распорядилась  помогать  его  планамъ.  Мистеръ  Топ- 
манъ  и другіе  джентльмены  стояли  у садовой  калитки,  и вслѣдъ 
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за  ними  пояпплнсь  молодыя  дѣвушки,  которымъ  тоже  вздумалось 
погулять  послѣ  своего  завтрака.  Крѣпость  осталась  безъ  при- 
крытій. 

Дверь  гостиной  была  немного  притворена.  Мистеръ  Джипг.іь 
заглянулъ  : дѣвствующая  тётка  сидѣла  за  шитьемъ.  Онъ  кашля- 
нулъ: она  подняла  глаза  и улыбнулась.  Нерѣшительность  и коле- 
баніе были  совсѣмъ  ііезнакОіЛіы  мистеру  АлФрсду  Джинглю.  Онъ 
таинственно  приставилъ  палецъ  къ  своимъ  губамъ,  вошелъ  и за- 
перъ за  собою  дверь.  , , 

— Миссъ  Уардль,  сказалъ  мистеръ  Джингль,  принявъ  на  себя 
озабоченный  видъ:  — извините...  короткое  знакомство...  церемо- 
ниться некогда...  все  открыто! 

— Сэръ!  воскликнула  дѣвственная  тетка,  изумленная  неожидан- 
нымъ появленіемъ  незнакомца. 

— Тише...  умоляю...  важныя  дѣла..,  толстый  слуга...  пухлое 
лицо...  круглые  глаза...  мерзавецъ! 

Здѣсь  онъ  выразительно  кивнулъ  своею  головой  ; дѣвствующую  ѵ 
тётку  пронялъ  невольный  трепетъ. 

— Вы  намѣкаете,  если  не  ошибаюсь,  па  ДжозеФа?  сказала  Ра- 
хиль, стараясь  сообщить  спокойное  выраженіе  своему  лицу. 

— Да,  сударыня...  чортъ  его  побери...  проклятый  Джой...  из- 
мѣнникъ... собака...  все  сказала»  старой  леди...  вспыхнула,  при- 
шла въ  отчаяніе...  дико...  бесѣдка...  Топманъ...  обнимаетъ  и ца- 
луетъ...  не  противится...  что  вы  на  это  скажете,  сударыня? 

— Мистеръ  Джннгль,  если  вы  пришли  из.дѣваться  надо  мной, 
обижать  беззащитную  дѣвушку... 

— Совсѣмъ  пѣтъ...  помилуй  Богъ!..  Слышалъ  все...  сообра- 
зилъ... пришелъ  предостеречь,  предложить  услуги...  сорвать  мас- 
ку. Думайте  что  хотите...  сдѣла.іъ  свое  дѣло...  иду. 

И онъ  поспѣшно  повернулся  къ  дверямъ. 

— Что  миѣ  дѣлать?  что  мнѣ  дѣлать?  завопила  бѣдная  дѣва,  за- 
ливаясь горькими  слезами. — Братъ  разсердится  ужасно! 

— Разсвирѣпѣетъ...  иначе  нельзя...  Фамильная  обида. 

— Чтожь  мнѣ  сказать  ему,  мистеръ  Джингль?  всхлипывала 
дѣвствующая  тётка,  терзаемая  страшнымъ  припадкомъ  отчаянія. 
— Научите,  присовѣтуйте! 

— Скажите,  что  ему  пригрезилось,  и больше  ничего,  холодно 
отвѣчалъ  мистеръ  Джингль. 

Лучь  надежды  озарилъ  страждущую  душу  горезіычной  дѣвы. 
Замѣтивъ  это,  мистеръ  Джингль  смѣлѣе  нача.іъ  развивать  нить 
своихъ  соображеній. 

— Рее  вздоръ,  сударыня...  очень-натурально...  заснулъ...  при- 
грезилась красавица...  кошмаръ...  всѣ  повѣрятъ...  понимаете? 

Была  ли  дѣвствующая  тётка  обрадована  разсчитанной  вѣро- 
ятностью ускользнуть  отъ  опасныхъ  слѣдствій  сдѣланнаго  откры- 
тія, или  быть-можетъ,  приписанный  ей  титулъ  красавицы  значи- 
тельно умягчи.іъ  жестокость  ея  печали,  утвердительно  сказать  мы 
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не  можемъ  пи  того,  ни  другаго.  Какъ  бы  то  ни  было,  ея  щеки 
покрылись  яркимъ  рулі'яіщемъ,  и опа  бросила  благодарный  взглядъ 
на  мистера  Джипгля. 

Понимая  въ  совершенствѣ  свою  роль,  мистеръ  Джингль  испу- 
стилъ глубокій  вздохъ,  вперилъ  па  пару  минутъ  свои  глаза  въ 
желтое  лицо  старой  дѣвы,  принялъ  мелодраматическую  позу,  и 
внезапно  устремилъ  свой  взоръ  на  небеса. 

— Вы  кажется  страдаете,  мистеръ  Джингль,  сказала  сострада- 
тельная леди  л^алобнымъ  топомъ:^ — вы  несчастны.  Могу  ли  я,  въ 
благодарность  за  ваше  великодушное  участіе,  вникнуть  въ  на- 
стоящую причину  вашихъ  Страданій  ? Быть-мо'жетъ  мнѣ  удастся, 
облегчить  ваше  горе?. 

— Облегчить?  Ха,  ха,  ха!  И это  говорите  вы,  миссъ  Уардль? 
вы  говорите,  тогда-какъ  любовь  ваша  принадлежитъ'  человѣку, 
неспособному  понимать  свое  счастіе,  человѣку,  который  даже  те- 
перь разсчитываетъ  на  привязанность  племянницы  того  самаго  со- 
зданія... который...  который...  но  нѣтъ!.,  пѣтъ!  онъ  шоіі  другъ: 
я не  буду  выставлять  на  позоръ  его  безнравственныя  свойства. 
Миссъ  Уардль — прощайте! 

Въ-заключеніе  этой  рѣчи,  принявшей  быть-мо5кетъ  первый  разъ 
на  его  языкѣ  послѣдовательную  логическую  Форму  , мистеръ 
Джипгль  приставилъ  къ  своимъ  глазамъ  колепкоровыіі  лоскутъ- 
суррогатъ  посоваго  платка,  и сдѣлалъ  рѣшительный  шагъ  къ  две- 
рямъ. ^ 

— Остановитесь,  мистеръ  Длшпгль!  возопила  дѣвствующая  тёт- 
ка.— Вашъ  намекъ  относится  къ  мистеру  Топмапу:  объяснитесь. 

~ Никогда!  воскликнулъ  мистеръ  Джингль  театральнымъ'  то- 
номъ.— Никогда! 

И въ  доказательство  своей  твердой  рѣшимости,  онъ  придвинулъ 
стулъ  къ  дѣвствующей  тёткѣ,  и усѣлся  рядомъ  съ  нею. 

— Мистеръ  Джингль,  сказала  цѣломудренная  дѣва:  — я прошу 
васъ,  умоляю,  заклинаю...  откройте  ужасную  тайну,  если  она  имѣ- 
етъ какую-нибудь  связь  съ  моимъ  другомъ. 

— Могу  ли  я,  началъ  мистеръ  Джингль,  пристально  вперивъ 
глаза  въ  лицо  дѣвствующей  тётки:— -могу  ли  41  видѣть,  какъ  без- 
жалостный эгоистъ  приноситъ  въ  жертву  прелестное  созданіе... 
Но  нѣтъ,  нѣтъ!’ Языкъ  отказывается  объяснять... 

— Именемъ  всего,  что  дорого  для  вашего  растерзаннаго  серд- 
ца, вопил^  цѣломудренная  дѣва: — умоляю,  объясните! 

Мистеръ  Джингль,  казалось,  нѣсколько  секундъ  боролся  съ  соб- 
ственными чувствами,  и потомъ,  преодолѣвъ  внутреннее  волненіе, 
произнесъ  твердымъ  и выразительнымъ  тономъ: 

— Топманъ  любитъ  только  ваши  деньги! 

— Злодѣй!  воскликнула  миссъ  Уардль,  проникнутая  насквозь 
энергическимъ  негодованіемъ. 

Сомнѣнія  мистера  Джингля  рѣшеньі:  у дѣвствующей  тётки  бы? 
ди  деньги. 
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— , Этого  хмало,  продолжалъ  кочующій  актеръ:  — Топмапъ  лю- 
битъ другую.  . ' 

— Другую!  возопила  тётка.  — Кого  же? 

— Смазливую  дѣвушку,  съ  чорпыми  глазами,  вашу  племянни- 
цу— Эмилію. 

Продолжительная  пауза.  ' , , 

Съ  этого  мгновенія  въ  груди  старой  дѣвы  заклокотала  самая 
непримиримая  ненависть  къ  миссъ  Эзіпліи  Уардль.  Багровая  кра- 
ска выступила  на  ея  лицѣ  и шеѣ : она  забросила  свою  голову  на- 
задъ съ  выраженіемъ  сахмаго  отчаяннаго  презрѣнія  и злобы.  За- 
кусивъ, наконецъ,  своп  толстыя  Губы  и вздернувъ  носъ^  она  пре- 
рвала продолжительпое  молчаніе  такимъ-образомъ : 

— Нѣтъ,  этого  быть  не  можетъ.  Я не  вѣрю  вамъ,  мистеръ 
Джингль. 

— Наблюдайте  за  ними,  отвѣчалъ  кочующій  актеръ. 

— Куду-  ■ 

— Замѣчайте  его  взоры. 

— Щлу., 

— Его  шопотъ.  . 

— Буду.  _ 

, — Онъ  сядетъ  за  столомъ  подлѣ  нея.  ^ . 

— Пусть  его. 

— Будетъ  любезничать  съ  нею. 

- — Пусть. 

— Станетъ  расточать  передъ  нею  всю  свою  внимательность, 

— Пусть. 

• — И онъ  броситъ  васъ  съ.  пренебреженіемъ. 

— Меня  броситъ!  взвизгнула  дѣвственная  тётка: — Меня! 

И въ  припадкѣ  бѣшеной  злобы,  опа  заскрежетала  зубами.  Гла- 
за ея  налились  кровью. 

— Убѣдитъ  ли  это  васъ? 

— Да. 

— Вы  будете  равнодушны? 

— Да.  / , 

— И вы  оставите  его?  , 

— Да.  ' - ' ^ 

— Онъ  не  будетъ  имѣть  мѣста  въ  вашемъ  сердцѣ?' 

— Да. 

т—  Любовь  ваша  будетъ  принадлежать  другохму? 

— Да. 

— Честное  слово? 

— Честное  слово. 

Мистеръ  Джингль  бросился  на  колѣни,  и пять  минутъ  просто-^ 
ялъ  у ногъ  цѣломудренной  леди:  ему  обѣщали  подарить  неизмѣн- 
но-вѣчную любовь,  какъ-скоро  будетъ  приведена  въ  извѣстность 
гнусная  измѣна  Тараса. 

Въ  этотъ  же  самый  день,  за  обѣдомъ,  блистательнымъ  образомъ 
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подтвердились  слова  мистера  АльФрсда  Длаіпгля.  Дѣвственная 
тётка  едва  вѣрила  своимъ  глазамъ.  Мистеръ  Треси  Топмаиъ  си- 
дѣлъ подлѣ  Эмиліи  Уардль  напротиг/ь  мистера  Сгюдграса,  улыбал- 
ся, шепталъ,  смѣялся  и выдумывалъ  поэтическіе  комплименты. 
Пи  однимъ  взглядом^,  ИИ  однимъ  словомъ,  не  удостоилъ  онъ  вла- 
дычицы своего  сердца,  которой  такъ  недавно  клялся  посвятить 
всю  свою  жизнь. 

— Чортъ-побери  этого  болвана!  думалъ  про~себя  мистеръ 
Уардль,  знавшій  отъ  своей  матери  всѣ  подробности  романтиче- 
ской исторіи. — Жирный  толстякъ  вѣроятно  спалъ.  Или  грезилъ  на 
яву.  Все  вздоръ! 

— Извергъ!  думала  про-себя  дѣвственная  тётка: — о,  какъ  я не- 
навижу его!  Да,  это  ясно:  милыі’і  Джингль  не  обманывалъ  меня. 

. Слѣдующій  разговоръ  объяснитъ  нашимъ  читателямъ  непости- 
жимую перевіѣиу  въ  поведеніи  мистера  Треси  Топмана. 

Время  дѣйствія — вечеръ;  сцена  — садъ.  Двое  мужчинъ  гуляютъ 
по  уединенной  тропинкѣ:  одинъ  низенькій  и толстый;  другой  — 
сухопарый  и высокій.  То  были:  мистеръ  Тарасъ  Топмацъ  и ми- 
стеръ Альфредъ  Дѵкингль.  Бесѣду  открылъ  толстый  дясептльменъ: 

— Ну,  другъ,  хорошо  я велъ  себя? 

— Блистательно...  безподобно.. . лучше  не  съиграть  и мнѣ... 
завтра  опять  повторить  роль...  каждый  вечеръ...  впредь  до  даль- 
нѣйших7>  распоряженій.  ' 

— И Рахиль  непремѣнно  этого  требуетъ? 

— Непремѣнно. 

— Довольна  ли  она  моимъ  поведеніемъ? 

— Совершенно...  что  дѣлать?.,  непріятно...  терпѣніе...  посто- 
янство... отвратить  подозрѣнія...  боится  брата...  надо,  говоритъ, 
молчать  и ждать...  всего  два-три  дня.^.  старики  угомонятся...  бу- 
дете блаясенствовать  оба. 

— Есть  отъ  нея  какія-нибудь  порученія? 

— Любовь...  неизмѣнная  привязанность...  нѣжное  влеченіе.  Ска- 
зать ли  ей  что-нибудь  отъ  твоего  имени? 

— Любезный  Альфредъ,  отвѣчалъ  невинный  мистеръ  Топманъ, 
съ  ясаромъ  пожимая  своего  друш:^  — отнеси  къ  ней  мою  безпрет- 
дѣльную  любовь,  и скаяш,  что  я горю  нетерпѣливымъ  желаціемъ 
прижать  ее  къ  своей  п.іаменной  груди.  Объяви,  что  я готовъ, 
скрѣгія  сердце,  безусловно  подчиняться  всѣмъ  распоряженіямъ, 
какія  ты  сегодня  поутру  передалъ  мнѣ  отъ  имени  ея.  Скажи,  что 
А удивляюсь  ея  благоразумію^  и вполнѣ  уважаю  ея  скромность. 

— Очень-хорошо.  Еще  что? 

— Ничего  больше.  Прибавь  только,  что  я мечтаю  каждую  ми- 
нуту о томъ  счастливомъ  времени,  когда  судьба  соединитъ  насъ 
неразрывными  узами,  и когда  не  будетъ  больше  надобности  скры- 
вать настоящія  чувства  подъ  этой  личиной  притворства. 

— Будетъ  сказано.  Еще  что? 

— Милый  другъ  мой!  воскликнулъ  мистеръ  Топманъ,  ухватив- 
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шись  за  руку  кочующаго  актёра:  — прійми  пламенную  благодар*- 
ііость  за  твою  безкорыстную  дружбу,  и прости  великодушно,  если  я 
когда,  словомъ  пли  мыслью,  осмѣлился  оскорбить  тебя  чернымъ  по- 
дозрѣніемъ, будто  ты  остановился  па  перепутьи  къ  моему  счастью. 
Чѣмъ  и какъ,  великодушный  другъ,  могу  я когда-либо  достой- 
нымъ образомъ  отблагодарить  тебя  за  твою  безцѣнную  услугу? 

— О,  не  стоитъ  объ  этомъ  распространяться!  возразилъ  мистеръ 
Джингль: — для  истиннаго  друга,  пбжалуй,  я готовъ  и въ  воду. 

Но  т}тъ  онъ  пріостановился,  и,  казалось,  будто  нечаянная  мысль 
озарила  его  голову. 

— Кстати,  любезный  другъ,  сказалъ  онъ:  — не  можешь  ли  ты 

ссудить  мнѣ  десять  Фунтовъ?  Встрѣтились  особенныя  обстоятель- 
ства... отдамъ  черезъ  три  дня.  . . • 

— Изволь,  съ  величайшимъ  удовольствіемт>,  возразилъ  обяза- 
тельный мистеръ  Топмапъ: — только  вѣдь  на  три  дня,  говоришь  ты? 

— На  три,  никакъ  не  больше. 

Мистеръ  Топхманъ  отсчиталъ  двѣсти-пятьдесятъ  Франковъ  звон- 
кою монетой,  и мистеръ  Джингль  съ  благодарностью  опустилъ 
ихъ  въ  свой  карманъ.  Потомъ  они  пошли  домой. 

' — Смотри  5ке,  будь  остороженъ,  сказалъ  мистеръ  Джингль:  — 
ни  одного  взгляда. 

— II  ни  одной  улыбки,  дополнилъ  мистеръ  Топманъ. 

— Ни  полслова. 

— Буду  нѣмъ  Жакъ  болванъ. 

— Обрати,  какъ  и прежде,  всю  твою  впимадельность  на  миссъ 
Эмилію. 

— Постараюсь,  громко  (^казалъ  мистеръ  Топманъ. 

— Постараюсь  и я,  примолвилъ  про-себя  мистеръ  Джингль. 

, И они  вошли  въ  домъ. 

^ Обѣденная  сцена  повторилась  и вечеромъ  съ  одинаковымъ  ^успѣ- 
хомъ.  Три  дня  сряду  и три  вечера  мистеръ  Треси  Топманъ  от- 
лично выдерживалъ  свой  искусственный  характеръ.  На  четвертый 
день  хозяинъ  былъ  въ  саРтіомъ  счастливомъ  и веселомъ  располо- 
женіи духа,  потому-что,  послѣ  многихъ  доказательствъ,  пришелъ 
къ  положительному  заключенію,  что  клевета,  взведенная  противъ 
его  гостя,  не  имѣла  никакихъ  основаній.  Веселился  и мистеръ' 
Топманъ,  получившій  новое  увѣреніе  отъ  своего  друга,  что  дѣла 
его  скоро  придвинутся  къ  вожделѣнному  концу.  ІѴІистеръ  Пик- 
квпкъ,  спокойный  въ  своей  совѣсти,  всегда  наслаждался  истин- 
нымъ блал^екствомъ  невинной  души.  Но  грустенъ,  невыразимо- 
грустенъ  былъ  поэтъ  Снодграсъ,  начинавшій  питать  въ  своей  ду- 
шѣ жгучую  ревность  къ  мистеру  Топмаиу.  Грустила  и старая  ле- 
ди, проигравшая  въ  вистъ  три  роббера  сряду.  Мистеръ  Джингль 
и дѣвственная  тётка  не  могли  съ  своей  стороны  принять  дѣятель- 
наго участія  ни  въ  радости,  ни  въ  печали  своихъ  почтенныхъ 
друзей  вслѣдствіе  весьма-основательныхъ  причинъ,  о которыхъ 
будетъ  сообш,ено  благосклонному  читателю  въ  особой  главѣ. 
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■ ' ГЛАВА  III. 

ИЗУМИТЕЛЫІОе  открытіе  и погоня. 

Ужішъ  былъ  накрытъ,  и стулья  стояли  вокругъ  стола.  Бутыл- 
ки, кружки,  рюмки  и стаканы  въ  симметрическомъ  порядкѣ  кра-< 
совались  па  буФетѣ,  и все  обличало  приближеніе  одного  изъ  са- 
мыхъ веселыхъ  часовъ  на  хуторѣ  Дингл и-Дел ль. 

* — Гдѣ'  ;ке  Рахиль  ? сказалъ  Уардль. 

— Куда  дѣвался  Джшігль  ? прибавилъ  мистеръ  ГІикквикъ. 

— Странно,  сказалъ  хозяинъ:  — г я ужь,  кажется,  часа  два  не 
. слышалъ  ихъ  голоса.  Эмилія,  позвони  въ  колокольчикъ. 

Позвонила.  Явился  жирный  дѣтина. 

— Гдѣ  миссъ  Рахиль  ? , 

— Не  зпаю-съ. 

— Гдѣ  мистеръ  Джингль  ? 

— Не  могу  знать. 

Всѣ  переглянулись  съ  изумленіемъ.  Было  уже  одиннадцать  ча- 
совъ. Мистеръ  Топманъ,  смѣялся  изподтишка  съ  видомъ  совер- 
шеннѣйшей самоувѣренности.  АльФредъ  и Рахиль  гуляютъ  гдѣ-ни- 
будь въ  саду,  и безъ-сомпѣнія  говорятъ  о немъ.  Ха,  ха,  ха  ! 

— Ничего,  однакожь,  сказалъ  мистеръ  Уардль  послѣ  короткой 
паузы  г — пріидутъ,  если  проголодаются  ; а мы  станемъ  дѣлать 
свое  дѣло'  : семеро  одного  не  ждутъ. 

— Превосходное  правило,  замѣтилъ*  мистеръ  Пикквпкъ. 

— Прошу  покорно  садиться,  господа. 

И сѣли. 

Огромный  окорокъ  ветчины  красовался  па  столѣ,  и мистеръ 
Пикквикъ  уже  успѣлъ  отдѣлить  для  себя  значительную  часть.' 
Онъ  приставилъ  вилку  къ  своимъ  губамъ,  и уста  его  уже  отвер- 
злись для  принятія  соленаго,  куска,  какъ-вдругъ,  въ  эту  самую 
минуту,'  въ  отдаленной  кухнѣ  послышался  смутный  говоръ  мно- 
гихъ голосовъ.  Мистеръ  Пикквпкь  пріостановился,  и положилъ 
свою  вилку  па  столъ.  Хозяинъ  тоже  пріостановился,  и нечувстви- 
тельно выпустилъ  изъ  рукъ  огромный  но;къ,  уже  погруженный 
въ  самый  центръ  копченой'  ветчины.  Онъ  взглянулъ  на  мистера 
Пикквика.  Мистеръ  Пикквикъ  взглянулъ  на  мистера  Уардля. 

Раздались  тяжелые  шаги  по  галереи,  и вдругъ,  съ  пеобыкно- 
веннымъ  шумомъ,  отворилась  дверь  столовой : парень,  чистив- 
шій сапоги  мистера  Пикквика,  въ  первый  день  прибытія  его  на 
хуторъ,  вломился  въ  комнату,  сопровождаемый  жирнымъ  дѣти- 
ной и всею  домашнею  челядью. 

— Зачѣмъ  васъ  чортъ  несётъ  ? вскричалъ  хозяинъ. 

— Не  пожаръ  ли  въ  кухнѣ,  дѣти  ? съ  испугомъ  спросила  ста- 
рая ледц, 
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- — Что  вы,  бабушка?  Богъ  съ  вами!  отвѣчали  въ  одииъ  голосъ 
молодыя  дѣвицы. 

— Что  тамъ  у васъ  ? говорите  скорѣе,  ревѣлъ  хозяинъ  дома. 

— Они  уѣхали,  сударь,  отвѣчалъ  передовой  лакей  : — то-есть, 
если  позволите  доложить,  ужь  п слѣдъ  ихъ  простылъ. 

При  ЭТОМЪ  извѣстіи,  мистеръ  Топмаііъ  неистово  бросилъ  свою 
вилку,  и поблѣднѣлъ  какъ  смерть. 

— Кто  уѣхалъ?  спросилъ  віпстеръ  Уардль,  изступленнымъ 
тономъ. 

— Старая  барышня,  сударь,  и вашъ  сухопарый  гость...  пока- 
тили на  почтовыхъ,  сударь,  изъ  гостинницы  « Голубаго-Льва».  Я 
видѣлъ  ихъ,  ІЮ  не  могъ  остановить,  и нрибѣжалт»  доложить  ва- 
шей милости. 

— Я заплатилъ  его  прогоны!  заревѣлъ  Топманъ,  съ  отчаян- 
нымъ бѣшенствомъ,  выскакивая  изъ-за  стола  : — онъ  взялъ  у 
меня  десять  Фунтовъ  ! Держать  его  ! Ловить  ! Онъ  обморочилъ 
меня!  Не  стерплю,  не  перенесу  ! Въ  судъ  его,  Ііпкквикъ ! 

И несчастный  джентльменъ,  какъ  помѣшанный,  неистово  бѣ- 
галъ изъ  угла  въ  уголъ,  произнося  самыя  отчаянныя  заклинанія 
раздирательнаго  свойства. 

— А\ъ,  Боже  мой  ! возгласилъ  мистеръ  Пикквикъ,  устрашен- 
ный необыкновенными  жестами  своего  друга  : — онъ  съ  ума  со- 
шелъ. Что  намъ  дѣлать  ? 

— Дѣлать  ! откликнулся  мистеръ  Уардль,  слышавшій  только 
послѣднія  слова  этой  сентенціи  : ^ ^ немедленно  ѣхать  въ  городъ, 
взять  почтовыхъ  лошадей  и скакать  по  ихъ  Сѵіѣдамъ  во  весь 
опоръ.  Гдѣ  этотъ  скотина,  Джой? 

— Здѣсь  я,  сударь,  только  я не  скотина,  раздался  голосъ  жир- 
наго парня. 

— Дайте  мнѣ  до  пето  добраться  ! кричалъ  мистеръ  Уардль, 
порываясь  на  несчастнаго  слугу.  Пикквикъ  поспѣшилъ  загородить 
дорогу  : — мерзавецъ,  былъ  подкупленъ  этимъ  негодяемъ,  и на- 
велъ меня  па  Фальшивые  слѣды,  сочинивъ  нелѣпую  исторію  на- 
счетъ общаго  нашего  друга  и моей  сестры.  Здѣсь  мистеръ  Топ- 
манъ упалъ  въ  кресла.  — Дайте  мнѣ,  добраться  до  пего ! 

— Не  пускайте  его,  мистеръ  Пикквикъ  ! заголосилъ  хорозіъ 
весь  женскій  комитетъ,  заглушаемый  однакожъ  визжаньемъ  жир- 
наго дѣтины. 

— Пустите,  пустите  ! кричалъ  раздраженный  джентльменъ  : — 
мистеръ  Пикквикъ,  мистеръ  Винкель,  прочь  съ  дороги  ! . 

Прекрасно,  и во  многихъ  ютношепіяхъ,  назидательно  было  ви- 
дѣть, какъ,  посреди  этой  общей  суматохи,  мистеръ  Пикквикъ,  не 
утратившій  ни  на  одинъ  дюймъ  философскзго  присутствія  ду- 
ха, стоялъ  среди  комнаты  съ  распростертыми  руками  и ногами, 
заграждая  путь  вспыльчивому  джентльмену,  добиравшемуся  до 
своего  несчастнаго  слуги,  который,  наконецъ,  былъ  вытолканъ 
изъ  комнаты  дюжими  кулаками  двухъ  горничныхъ  п одной  ку- 
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харки.  Лишь~только  угомонилась  эта  суматоха,  кучеръ  пришелъ 
доложить,  что  бричка  готова. 

' — Йе  пускайте  его  одного  ! кричали  испуганныя  леди  : — онъ 
убьетъ  кого-нибудь. 

— Я поѣду  съ  нимъ,  сказалъ  мистеръ  Пикквикъ. 

' — Спасибо  вамъ,  Пикквикъ,  сказалъ  хозяинъ,  пояшмая  его 
руку  : — Эмма,  дан  мистеру  Пикквику  шаль  на  шею,  живѣй!  Ну, 
дѣти,  смотрите  хорошенько  за  бабушкой  : еіі,  кажется,  дурно. 

Готовы  ли  вы,  Пикквикъ? 

Ротъ  и подбородокъ  мистера  Пикквика  уже  были  окутаны 
огромной  шалью,  шляпа  красовалась  на  его  головѣ,  и лакей  по- 
давалъ ему  шинель.  Поэтому  мистеръ  Пикквикъ  далъ  утверди- 
тельный отвѣтъ: — они  впрыгнули  въ  бричку. 

^ — Ну,  Томми,  покажи-ка  намъ  свою  удаль  ’ закричалъ  хозя- 
инъ долговязому  кучеру,  сидѣвшему  на  козлахъ  съ  длиннымъ  би- 
чомъ въ  рукахъ. 

И стремглавъ  полетѣла  бричка  по  узкимъ  тропинкамъ,  безпре- 
станно выпрыгивая  изъ  дорожной  колеи,  и немилосердо  ударя- 
ясь о живые  заборы,  какъ-будто  путешественникамъ  непремѣн- 
но нужно  было  переломать  свои  кости.  Черезъ  нѣсколько  минутъ, 
легкій  экипажъ  подкатилъ  къ  воротамъ  городской  гостинницы, 
гдѣ  ихъ  встрѣтила  собравшаяся  толпа  запоздалыхъ  гулякъ. 

— Давно  ли  они  ускакали?  закричалъ  мистеръ  Уардль,  не  об- 
раш,аясь  ни  къ  кому  въ-особеиности. 

— Минутъ  сорокъ  съ  небольшимъ,  отвѣчалъ  голосъ  изъ  толпы. 

- — Карету  и четверку  лошадей  ! Живѣй,  живѣй  ! Бричку  отпра- 
вить послѣ. 

— Ну,  ребята,  пошевеливайтесь  ! закричалъ  содержатель  по- 
стоялаго двора  : четырехъ  лошадей  и карету  для  джентльменовъ! 
Не  мигать  ! 

Засуетились  ямш,ики,  забѣгали  мальчишки  взадъ  и впередъ,  за- 
сверкали Фонари  и забренчали  лошадиныя  копыта  по  широкому 
двору.  Явилась  на  сцену  карета  изъ  сарая. 

— Надельный  экипажъ  ? спросилъ  мистеръ  Пикквикъ. 

-г-  Хватитъ  на  двѣсти  тысячь  миль,  отвѣчалъ  содержатель  по- 
стоялаго двора. 

Мигомъ  впрягли  лошадей,  бойко  вскочили  ямщики  на  козла,  и 
путешественники  поспѣшили  сѣсть  въ  карету. 

— Семь  миль  въ  полчаса!.,  слышите  ли  ? закричалъ  мистеръ 
Уардль. 

— Слышимъ. 

Ямщики  навязали  нахлестки  на  свои,  бичи,  конюхъ  отворилъ 
ворота,  толпа  взвизгнула,  разступилась,  и карета  стрѣлою  помча- 
лась на  большую  дорогу. 

— Прекрасное  поло;кеніе  ! думалъ  про  себя  мистеръ  Пикквикъ, 
когда  его  мыслительная  машина,  первый  разъ  послѣ  всеобщейГ 
суматохи,  качала  работать  съ  обычною  силой  — прекрасное  по- 
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ложеніе  для  главнаго  президента  ТТикквикскаго-Клуба : мчаться 
сломя  голову,  въ  глухую  полночь,  на  бѣшеныхъ  лошадяхъ  по  пят- 
надцати миль  въ  часъ  ! 

Первыя  три  или  четыре  мили  между  двумя  озабоченными  пу- 
тешествепниками  не  было  произнесено  ни  одного  звука,  потому- 
что  каждый  изъ  нихъ  погруженъ  быль  въ  свои  собственныя  ду- 
мы ; по  когда,  наконецъ,  взмыленные  и вспѣненные  коци,  про- 
бѣжавъ опредѣленное  пространство,  обуздали  свою  бѣшеную  дер- 
зость, мистеръ  Ппкквикъ  началъ  испытывать  весьма-пріятныя 
чувства  отъ  быстроты  движеніи,  и вдругъ,  обращаясь  жъ  своему 
товарищу,  выразилъ  свой  восторгъ  такимъ-образомъ  : 

— Вѣдь  мы  ихъ,  я полагаю,  мигомъ  настигнемъ  : не  такъ  ли? 

— Надѣюсь,  сухо  отвѣчалъ  товарищъ. 

■ — Прекрасная  ночь  ! воскликнулъ  мистеръ  Ппкквикъ,  устре- 
мивъ свои  очки  па  луну,  сіявшую  полнымъ  блескомъ. 

— Тѣмъ  хуже,  возразилъ  Уардль  : — въ  лунную  ночь  имъ  удоб- 
нѣе скакать,  и мы*  ничего  не  выиграемъ  передъ  ними.  Луна  че- 
резъ часъ  зайдетъ'1 

— Это  будетъ  очень-непріятно,  замѣтилъ  мистеръ  Пикквикъ. 

— Конечно. 

Кратковременный  приливъ  веселости  къ  сердцу  мистера  Пик- 
квика  началъ  постепенно  упадать,  когда  онъ  сообразилъ  всѣ  ужа- 
сы и опасности  ѣзды  среди  непроницаемаго  мрака  безлунной  но- 
чи. Громкій  крикъ  кучеровъ,  завидѣвшихъ  шоссейную  заставу, 
прервалъ  нить  его  размышленій. 

— Ио-йо-йо-йо-йой  ! заливался  первый  ямщикъ. 

— Ио-йо-йо-йо-йой  ! заливался  второй. 

— Ио-йо-йо-йо-йой  ! завторилъ  самъ  старикъ  Уардль,'  выста- 
вивъ изъ  окна  кареты  свою  голову  и половину  бюста. 

— Ио-йо-йо-йо-йой  ! заголосилъ  самъ  мистеръ  Пикквикъ;  не 
имѣя,  впрочемъ,  ни  малѣйшаго  понятія  о томъ,  какой  смыслъ  дол- 
женъ заключаться  въ  этомъ  оглушающемъ  крикѣ. 

И вдругъ  карета  остановилась. 

— Что  это  значитъ  ? спросилъ  мистеръ  Пикквикъ. 

— Подъѣхали  къ  шоссейной  заставѣ,  отвѣчалъ  Уардль:  — на- 
добно здѣсь  разспросить  о бѣглецахъ; 

Минутъ  черезъ  пять,  употребленныхъ  на  перекличку,  вышелъ 
изъ  шоссейной  будки  почтенный  старичокъ  съ  сѣдыми  волосами, 
въ  бѣлой  рубашкѣ  ц сѣрых7>  штанахъ.  Взглянувъ  на  луну,  онъ 
зѣвнулъ,  почесалъ  затылокъ  и отворилъ  ворота. 

— Давно  ли  здѣсь  проѣхала  почтовая  карета  ? спросилъ  ми- 
стеръ Уардль. 

— Чего  ? 

Уардль  повторилъ  свой  вопросъ. 

— То-есть,  вашей  милости,  если  не  ошибаюсь,  угодно  знать, 
какъ  давно  по  этому  тракту  проскакалъ  почтовый  экипажъ  ? 

^ Ну,  да,  - 
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— Эвося  ! а сначала  я никакъ  не  могъ  взять  въ  толкъ,  о чемъ 
ваша  милость  спрашивать  изволитъ.  Иу,  вы  не  ошиблись,  почто- 
вой экипа;къ  проѣхалъ...  точно  проѣхалъ. 

— Давно  ли  ? 

, — Этого  заподлипио  не  могу  растолковать.  Ке  такъ  чтобы 

давно,  а полса.іуіі  что  и давно...  такъ-себѣ,  я полагаю,  часа  два 
или  около  того,  а пожалуй,  что  и слишкомъ! 

— Какой  же  экипажъ  ? карета  ? 

— Да,  была  и карета.  Кажись  такъ. 

— Давно  ли  она  проѣхала,  рой  другъ?  перебилъ  мистеръ  Пик- 
квикъ  ласковымъ'  топомъ.  — Съ  часъ  будетъ  ? 

— Пожалуй,  что  и будетъ. 

— Или  часа  два  ? 

— Немудрено,  что  и два. 

— Ступайте  , ребята  , чортъ-съ-нимъ  ! закричалъ  сердитый 
джентльменъ. — Отъ  этого  дурака  во  сто  лѣтъ  ничего  не  узнаешь! 

— Дурака  ! повторилъ  старикъ,  оскаливая  зубы,  и продолжая 

стоять  среди  дороги,  между-тѣмъ-какъ  экипажъ  исчезалъ  въ  от- 
даленномъ пространствѣ.  — Самъ  ты  слишкомъ-уменъ:  потерялъ 
ни  за-чт6  ни  про-что  цѣлыхъ  пятнадцать  минутъ,  и ускакалъ 
какъ  оселъ!  - Если  тамъ  впереди  станутъ  тебя  дурачить  такъ  же, 
какъ  и я,  не  догнать  тебѣ  другой  кареты  до  великаго  поста.  Му- 
дрено ли  бы  догадаться  старому,  хрычу,  что  здѣсь  получено  на 
водку  малую-толику?  Скачи-себѣ  : пи  лысаго  бѣса  не  поймаешь! 
Дуракъ  ! ' 

И долго  почтенный  старичокъ  . самодовольно  скалилъ  зубы  и 
почесывалъ  затылокъ.  Наконецъ  затворилъ  онъ  ворота,  и вошелъ 
въ  свою  будку.' 

Карета  меясду-тѣмъ,  безъ  дальнѣйшихъ  остановокъ,  продолжала 
свой  путь  до  слѣдующаго  станціоннаго  двора.  Дуна,  какъ  пред- 
сказалъ Уардль,  скоро  закатилась  ; многочисленные  ряды  мрач- 
ныхъ облаковъ,  распространяясь  по  небесному  раздолью,  образо- 
вали теперь  одну  густую  черную  массу,  и крупныя  капли  дождя, 
постукивая  исподоволь  въ  окна  кареты,  казалось,  предсказывали 
путешественникамъ  быстрое  приближеніе  бурной  ночи.  Против- 
ный вѣтеръ  бушевалъ  въ  неистовыхъ  порывахъ  по  большой  до- 
рогѣ, и печально  гудѣлъ  ме^кду  листьями  деревъ,  стоявшихъ  по 
обѣимъ  сторонамъ.  Мистеръ  Пикквикъ  плотнѣе  закутался  шинелью, 
забился  въ  уголъ  кареты,  и скоро  погрузился  въ  глубокій  сонъ, 
отъ  котораго  только  могли  пробудить  его  остановка  экипажа, 
звонъ  станціоннаго  колокола  и громкій  крикъ  старика  Уардля, 
нетерпѣливо  требовавшаго  новыхъ  лошадей. 

Встрѣтились  непріятныя  затрудненія.  Ямщики  спали  на  сѣнныхъ 
сушилахъ  богатырскимъ  сномъ,  и станціонный  Схмотритель  едва 
могъ  разбудить  ихъ  черезъ  пять  миЕіутъ.  Гіотомт»  — долго  не  мо- 
гли найдти  ключа  отъ  главной  конюший,  и когда,  наконецъ,  ключъ 
былъ  найденъ,  сонные  олухи  вынесли  не  ту  сбрую  и вывели  не 
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тЬхъ  лошадей.  Церемонія  запряжки  должна  была  начаться  снова. 
Будь  здѣсь  мистеръ  Пикквикъ  одинъ,  погоня,  безъ  всякаго  со- 
мнѣнія, окончилась  бы  этой  станціей;  но  старикъ  Уардль  былъ, 
неугомоненъ  и упрямъ:  онъ  собственными  руками  помогалъ  надѣ- 
вать хомуты,  взнуздывать  лошадей,  застегивать  постромки,  іі,  бла- 
годаря его  хлопотливымъ  распоряженіямъ,  дѣло  подвинулось  впе- 
редъ гораздо-скорѣе,  чѣмъ  можно  было  ожидать. 

Карета  помчалась  опять  по  большой  дорогѣ;  но  впереди  передъ 
нашими  путешественниками  открывалась  перспектива,  не  имѣвшая 
въ  себѣ  никакихъ  привлекательныхъ  сторонъ.  До  слѣдуюш,ей 
станціи  было  слишкомъ  пятнадцать  миль;  ночь  мрачилась  больше- 
и-больше  съ  каждою  минутой;  вѣтеръ  завылъ  какъ  голодный 
волкъ,  и тучи  разразились  проливнымъ  дождемъ.  Съ  такими  пре- 
пятствіями бороться  было  трудно.  Былъ  часъ  за  полночь,  и про- 
шло слишкомѣ-два  часа,  когда  карета  подъѣхала,  наконецъ,  къ 
станціонному  двору.  Здѣсь  однакоя^ь  судьба  повидимохму  ся^алн- 
лась  надъ  нашими  путешественниками,  и ояшвила  надеяіды  въ 
ихъ  сердцахъ. 

— .Давно  ли  воротилась  эта  карета?  закричалъ  старикъ  Уардль, 
выпрыгивая  изъ  своего  собственнаго  экипажа,  и указывая  на  дру- 
гой, стоявшій  среди  двора,  п облѣпленный  свѣжей  грязью. 

— Не  больше  четверти  часа,  сударь,  отвѣчалъ  станціонный 
смотритель,  къ  которому  былъ  обращенъ  этотъ  вопросъ. 

— - Леди  и дя;еіітльменъ  ? 

— Да,  сэръ. . 

— Пояшлая  леди,  желтая,  дурная  ? 

— Да-съ. 

— Джентльменъ  сухопарый,  высокій,  тонконогій,  словно  вѣ- 
шалка ? 

— Да,  сэръ. 

— Ну,  Шікквикъ,  это  они,  они!  воскликнулъ  мистеръ  Уардль. 

— Они  я^аловались,  что  немноягко  запоздали  , проговорилъ 
станціонный  смотритель. 

— Они,  НикЕхВикъ,  ей-Богу  они!  кричалъ  мистеръ  Уардль.  — 

Четверку  лошадей  — живѣй  ! Мы  ихъ  настигнемъ  преясде  чѣмъ 
доѣдутъ  до  станціи.  Двадцать  Франковъ  на  водку,  ребята,  поше- 
веливайтесь ?,  ' 

ѢІ  въ  состояніи  необыкновеннаго  возбужденія  Физическихъ  силъ, 
поячилой  дячситльменъ  засуетился  и запрыгалъ  по  широкому  дво- 
ру, такъ-что  его  суетливость  электрическимъ  образомъ  подѣйство- 
вала на  самаго  мистера  Пикквика,  который  тоя«е,  пршіодпявъ 
подолъ  длинной  шинели,  перебѣгалъ  отъ  одной  лошади  къ  дру- 
гой, кричалъ  па  ямщиковъ,  махалъ  руками,  притрогнвался  къ 
дугѣ,  хомутамъ,  въ  несомнѣнномъ  и твердомъ  убѣжденіи,  что 
отъ  всѣхъ  этихъ  хлопотъ  приготовленія  къ  поѣздкѣ  долячны  со- 
кратиться іш-краГшей-мѣрѣ  въ  половину.  - , 

“ Влѣзайте,  влѣзайте!  кричалъ  мистеръ  У ардль^  впрыгивая  въ 
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карету,  й захлопывая  дверцу  съ  правой  стороны. — Живѣй,  Пик- 
квикъ,  живѣй  ! 

И прежде  чѣмъ  мистеръ  Пикквикъ  сообразилъ,  о чемъ  идетъ 
рѣчь,  дюжая  рука  одпого  изъ  ямщиковъ  втолкнула  его  въ  карету 
съ  лѣвой  стороны,  захлопнула  дверцу,  и экипажъ  стрехмглавъ  по- 
мчался со  двора. 

— Вотъ  мы  и пошевеливаемся!  сказалъ  пояшлой  джентльменъ 
одобрительнымъ  тономъ. 

Они  точно  шевелились,  и мистеръ  Пикквикъ  чувствовалъ  всю 
силу  исполинскихъ  двіпкеній,  когда  его  начало  перебрасывать  съ 
одной  стороны  на  другую. 

— Держитесь  крѣпче!  сказалъ  Уардль,  когда  мистеръ  Пикквикъ 
толкнулся  однажды  своею  головой  о его  плечо. 

— Въ  жизнь  никогда  я не  чувствовалъ  такой  встряски,  отвѣ- 
чалъ бѣдный  мистеръ  Пикквикъ. 

— Ничего,  ничего,  мы  ихъ  нагонимъ  ! Деря^итесь  крѣпче. 

Мистеръ  Пикквикъ  забился  въ  свой  уголъ.  Карета  помчалась 

еще  быстрѣе. 

Такъ  промчались  они  около  трехъ  миль.  Наконецъ  мистеръ 
Уардль,  наблюдавшій  пзъ  окна  минуты  двѣ  или  три,  обратилъ  на 
мистера  Пикквика  свое  лицо,  обрызганное  грязью,  и вскричалъ 
нетерпѣливымъ  тономъ  ; 

— Вотъ  они! 

Мистеръ  Пикквикъ  высунулъ  свою  голову  изъ  окна.  Такъ  точ- 
но : карета,  залоя^епная  четверкой  лошадей,  мчалась  во  весь 
галопъ  не  въ  дальнемъ  разстояніи  отъ  нихъ. 

— Живѣй,  ребята,  лживѣй  1 кргічалъ  мистеръ  Уардль.  — По 
гипеѣ  на  брата  ! 

Быстроногіе  кони  первой  кареты  мчались  во  весь  опоръ;  копи 
мистера  У ар  для  вихремъ  летѣли  по  ихъ  слѣдамъ. 

' — Я вижу  его  головуівоскликнулъ  раздражительный  дя«ентльмеііъ. 
— Вонъ  она,  чортова  башка!' 

— И я виягу,  сказалъ  мистеръ  Пикквикъ.  — Вонъ  онъ,  про- 
клятый Дя^ипг.іь  ! ' 

Мистеръ  Пикквикъ  не  ошибся.  Лицо  кочующаго  актера,  со- 
вершенно залѣпленное  грязью,  явственно  выставлялось  изъ  каре- 
ты, и можно  было  различить,  какъ  онъ  дѣлалъ  неистовые  жесты, 
ободряя  ямщиковъ  ускорить  бѣгъ  иЗхМученыыхъ  коней. 

Завязалась  отчаянная  борьба.  Деревья,  заборы  и поля  пролета- 
ли передъ  иихмп  съ  быстротою  вихря,  и черезъ  нѣсколько  минутъ, 
путешественники  наши  были  почти  подлѣ  первой  кареты.  Они 
слышали  дая^е,  какъ  дребезжалъ  охриплый  голосъ  Джиш  ля,  кри- 
чавшаго на  ямщиковъ.  Старикъ  Уардль  бѣсновался  и вых'одилъ 
изъ  себя.  Онъ  дюяшнами  посылалъ  впередъ  энергическія  прокля- 
тія всѣхъ  возможныхъ  видовъ  и родовъ,  сжималъ  кулаки,  и гро- 
зно обращалъ  ихъ  па  предметъ  своихъ  негодованій;  но  мисте'ръ 
Дя^иигль  отнюдь  не  позволялъ  себѣ  выходить  изъ  предѣловъ 
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джелтльмепскгіхт»  приличііі  : оііъ  исподоволь  бросалъ  па  своего 
преслѣдователя  презрптельпую  улыбку^  и отвѣчалъ  на  его  угрозы 
торжествеппышъ  крикомъ,  когда  лошади  его,  гіовикуясь  убѣди- 
тельнымъ доказательствамъ  кнута  , ускоряли  быстроту  своего 
бѣга. 

Лишь-только  мистеръ  Пикквіікъ  усѣлся  на  свое  мѣсто,  и ми- 
стеръ Уардль,  надсадившій  свою  грудь  безполезнымъ  крикомъ, 
всунулъ  свою  голову  въ  карету,  какъ-вдругъ  страшный  толчокъ 
заставилъ  ихъ  судорожно  отпрянуть  отъ  своихъ  относительныхъ 
уг.ювъ.  Раздался  сильный  трескъ  — крикъ  — гвалтъ  — колесо 
покатилось  въ  канаву  — карста  опрокинулась  па  бокъ. 

Черезъ  нѣсколько  секундъ  обш,еп  суматохи  — барахтанья  ло- 
шадей II  дребезжанья  стеколъ  — мистеръ  ІІикквикъ  почувство- 
валъ, какъ  высвободили  его  изъ-подъ  руинъ  опрокинутаго  эки- 
пажа, й какъ,  наконецъ,  поставили  его  па  ноги  среди  грязной  до- 
роги. Высвободивъ  свою  голову  изъ  капюшона  шинели,  и попра- 
вивъ очки  па  своихъ  глазахъ,  великій  мужъ  поспѣшилъ  бросить 
орлиный  взглядъ  па  окружаюідіе  предметы. 

Старикъ  Уардль,  въ  изорсапномъ  платьѣ  и безъ  шляпы 
стоялъ  подлѣ  мистера  Ппкквика,  любуясь  на  обломки  опро- 
кинутаго экипажа,  іімщики,  оконтужеиные  паденіемъ  съ  козелъ 
и облѣпленные  толстыми  слоями  грязи,  стояли  подлѣ  своихъ  из- 
мученныхъ коней.  Впереди,,  не  дальше  какъ  въ  пятидесяти  ша- 
гахъ, виднѣлся  другой  экипажъ,  придержавшій  теперь  своихъ  ло- 
шадей. Кучера  съ  грязными  рожами,  обращенными  назадъ,  ухмы- 
лялись II  оскаливали  зубы  , ме^кду-тѣмъ-какъ  мистеръ  Джингль, 
съ  видимымъ  удовольствіемъ,  смотрѣлъ  изъ  окна  кареты  на  по- 
раженіе своихъ  преслѣдователей.  Темная  ночь  уже  смѣнилась  раз- 
свѣтомъ, и вся  эта  сцена  была  совершенно  видима  для  глазъ  при 
блѣдномъ  утренпемъ  свѣтѣ. 

— Э-гой!  заголосилъ  безстыдный  Джингль.- — Перекувьірнулись, 
господа?  Жаль!  Какъ  ваши  кости?..  Джентльмены  пожилые...  тя- 
желые... съ  грузомъ...  очень-опасно! 

— Ты  негодяй  ! проревѣлъ  въ  отвѣтъ  мистеръ  Уардль. 

— Ха,  ха,  ха!  Благодаримъ  за  комплиментъ...  сестрица  вамъ 
кланяется...  благополучна  и здорова...  проситъ  не  безпокоиться... 
ѣхать  назадъ...  поклонъ  Тарасу.  Ну,  ребята! 

Ямщики  взмахнули  бичами,  отдохнувшіе  копи  помчались  съ  но- 
вой быстротой,  мистеръ  Джингль  махнулъ  на  прощаньи  бѣлымъ 
платкомъ  изъ  окна  своей  кареты. 

Ничто  во  всей  этой  исторіи,  іш  даже  самое  паденіе,  не  могло 
поколебать  невозмутимаго  и плавнаго  теченія  мыслей  въ  крѣпкой 
головѣ  президента  Піікквіікскаго-Клуба.  Но  отчаянная  дерзость 
шарлатана,  занявшаго  сперва  деньги  у его  вѣрнаію  ученика,  и 
потомъ,,  въ  благодарность,  осмѣлившагося  назвать  его  Тарасомъ... 
пѣтъ,'  это  было  невыносимо,  пестерцимо!  Мистеръ  Пикквикъ  съ 
трудомъ  перевелъ  свой  духъ,  покраснѣлъ  чуть  не  до  самыхъ  оч- 
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КОВЪ,  и ирокзпесъ  весвма-медлешіымъ,  ровнымъ  и чрезвычаино- 
выразптелыіымъ  толомъ: 

— Если  л гдѣ-нибудь  и когда-нибудь  встрѣчу  этого  человѣка, 

я...  я...  я...  ^ . 

— Да,  да,  все  это  очеш.-хорошо,  возразилъ  мистеръ  У ардль:— 
но  пока  мы  здѣсь  стоимъ  и говоримъ,  они  успѣютъ  выпросить 
позволеніе  и обвѣнчаться. 

Мистеръ  Йикквикъ  пріостановился,  п крѣпко  закупорилъ  мще- 
ніе въ  своей  богатырской  груди. 

— Далеко  ли  до  станціи?  спросилъ  мистеръ  Уардль  одного  изъ 
ямп;иковъ. 

— Шесть  мИеіь,  или  около  того:  такъ,  что  ли,  Томми? 

— Нѣтъ,  братъ,  ты  врешь:  слишкомъ  шесть  миль.  Онъ  вретъ, 

сударь  : до  слѣдующей  станціи  будетъ  гораздо-больше  шести 

'мильГ 

— Дѣлать  нечего,  Пикквикъ,  пойдемте  пѣшкомъ. 

Пойдемте,  пойдемте!  отвѣчалъ  сей  истинно-великій  чело- 
вѣкъ. 

Одинъ  изъ  ямщиковъ  поскакалъ  верхомъ  за  новыми  лошадьми 
и экипажемъ;  другой  остался  среди  дороги  караулить  усталыхъ 
копей  й' разбитую  карету.  Мистеръ  Пикквикъ  и мистеръ  Уардль 
бодро  выступили  впередъ,  окутавъ  напередъ  свои  головы  и шеи 
огромными  платками  для  предохраненія  себя  отъ  крупныхъ  ка- 
пель дождя,  который  ли.іъ  теперь  обильнымъ  потокомъ  на  гряз- 
ную землю. 


ГЛАВА  IV. 

Чудное  безкорыстіе^  и нѣкоторыя  другія  весьма-замѣча- 

ТЕЛЬНЫЯ  ЧЕРТЫ  въ  ХАРАКТЕРѢ  МИСТЕР  А Ал  ЬФРЕ  ДА  ДжИИ  Г Л Я. 

Есть  въ  Лондонѣ  нѣсколько  старинныхъ  гостинницъ,  служив- 
шихъ нѣкогда  главными  квартирами  для  знаменитыхъ  дилижан- 
совъ— въ  тѣ  счастливые  дни,  когда  дилижансы  играли  главную  и 
существенную  роль  въ  исторіи  сухопутныхъ  путешествій.  Въ  на- 
стоящее время,  послѣ  всесильнаго  владычества  я«елѣзныхъ  рель- 
совъ, осиротѣлыя  гостинницы  превратились  въ  скромныя  подворья 
для  сельскихъ  экипажей,  и столичный  н^итель  почти  знать  не  хо- 
четъ о ихъ  существованіи,  исключительно  полезномъ  для  однихъ 
провинціаловъ.  Въ  модныхъ  частяхъ  города  ихъ  нѣтъ  и быть  не 
можетъ  при  настоящемъ  порядігЬ  вещей,  и путешественникъ,  отъ- 
искивая  какой-нибудь  изъ  подобныхъ  пріютовъ,  долженъ  забрать- 
ся въ  грязныя  и отдаленныя  захолустья,  оставшіяся  здравыми  и 
невредимыми  среди  всеобщаго  бѣшенства  къ  ново»зведеніямъ  вся- 
каго рода. 

т.  ЬХѴІІ.  — Отд.  I. 
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Въ  кварталѣ  Боро,  за  Лондонски:^іъ-Мостомъ,  вы  можете,  если 
угодно,  отъискать  полдюжины  старыхъ  гостинницъ^  въ  совер- 
шенствѣ удержавшихъ  свою  физіономію  давпо-прошедшихъ  вре- 
менъ. Это  большія,  длинныя,  закоптѣлыя  кирпінчныя  зданія  съ 
галереями  п Фантастическими  переходами,  способными  доставить 
цѣлыя  сотни  матеріаловъ  для  страстныхъ  и страшныхъ  повѣстей 
въ  сантиментальномъ  родѣ,  и мы  не  преминули  бы  обратиться 
къ  этому  обильному  источнику,  еслибъ  пришлЬ  намъ  въ  голову 
разсказать  Фантастическую  сказку. 

Поутру,  на  другой  день  послѣ  событій,  описанныхъ  въ  послѣд- 
ней главѣ,  на  дворѣ  гостинницы  «Бѣлаго-Оленя»,  что  за  Лондон- 
ски мъ-Мо  сто  зіъ,  на  сорреііскоіі  сторонѣ,  долговязый  малый,  пе- 
регнутый въ-три-ііогибели  , ваксилъ  н чистилъ  щеткой  сапоги.' 
Онъ  былъ  въ  черной  коленкоровой  і^^урткѣ  съ  синими  стеклянными' 
пуговицами,  въ  полосатомъ  нанковомъ  жилетѣ  и сѣрыхъ  брюкахъ 
изъ  толстаго  сукна.  Вокругъ  его  шеи  болтался  красный  носовой 
платокъ  самаго  яркаго  цвѣта,  и голова  его -украшалась  бѣлою 
шляпой,  надѣтой  па-бекрень.  Передъ  нимъ  стояли  два  ряда  са- 
поговъ, одинъ  Бычищеппый,  другой  грязный,  и при  каждомъ  при- 
бавленіи къ  Бычпщенпому  ряду,  онъ  пріостанавливался  па-минуту 
отъ  своей  работы,  чтобъ  полюбоваться  на  ея  блестящій  резуль- 
татъ. , 

На  дворѣ  «Бѣлаго-Оленя»  не  было  почти  никакихъ  слѣдовъ  ки-  і 
пучей  дѣятельности,  составляющей  обыкновенйую  характеристику 
большихъ  постоялыхъ  дворовъ.  Три  или  четыре  громоздкихъ  во-  \ 
за,  которыхъ  верхушки  могли,  бы  достать  до  окопъ  второго  эта-  ’ 
жа  въ  обыкновенномъ  домѣ,  стояли  подъ  высокимъ  навѣсомъ, 
распростертымъ  по, одну  сторону  двора,  между-тѣмъ-какъ  другой  , 
возъ,  готовый  , поводимому,  начать  свою  дальнѣйшую  поѣздку,  . 
былъ  выдвинутъ  на  открытое  пространство.  Въ  главномъ  зданіи  ^ 
трактира  помѣщались  нумера  для  пріѣзжпх'ь,  раздѣленные  на  два  | 
длинные  ряда  темной  и неуклюжей  галереи.  Изъ  каждаго  пуме-  \ 
-ра,  какъ  п водится,  были  проведены  по  два  звонкихъ  колоколь- 
чика, одинъ  въ  буфетъ,  другой,  въ  коФейеую  залу.  Два  или  три 
фіакра,  одинъ  шарабанъ,  двѣ  брички  и столько  же  телѣгъ,  пока-  ‘ 
тывались,  безъ  всякой  опредкіенной  цѣли,  по  различнымъ  ча- 
стямъ широкаго  двора,  и,  в?лѣстѣ-съ-тѣмь,  тяя^елый  лошадиный 
тонъ  и храпъ  давалъ  знать,  тщму  слѣдуетъ,,  о присутствіи  отдален- 
ной конюшни  съ  двумя  дюжинами  пустыхъ  стойлъ,  подъ  кото- 
рыми безпечно  разгуливалъ  самодовольный  козелъ,  неизмѣнный 
другъ  и совѣтникъ  усталыхъ  коней.  Если  къ  этому  прибавить 
виде  съ  полдюжины  олуховъ,  спавшихъ  па  открытомъ  воздухѣ 
подъ  навѣсомъ  сарая,  то  читатель  получитъ, ^ вѣроятно,  довольно- 
полную  картину,  какую  дворъ  «Бѣлаго-Оленя»  представлялъ  въ  I 
настоящее  достопамятное  утро.  і 

Раздался  громкій  и пронзительный  звойокъ,  сопровождавшійся 
появленіемъ  смазливой  горничной  на  верхнемъ  концѣ  гйлереи.  ; 
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Она  постучалась  въ  дверь  одного  изъ  нумеровъ,  войіла,  получила 
приказаніе,  и выбѣжала  на  противопололшый  конецъ  галереи, 
откуда  было  открытое  окно  во  дворъ. 

— Самъ!  , 

— Чего?  откликнулся  голосъ  человѣка  въ  бѣлой  шляпѣ. 

— Двадцать-второй  нумеръ  спрашиваетъ  сапоги. 

Скажи  двадцать-второхму  нумеру,  что  сапоги  его  стоятъ 
смирно,  и ждутъ  своей  очереди. 

Не  дурачься,  пожалуйста,  Сяхмъ:  джентльменъ  говоритъ,  что 
сапоги  нужны  ему  сейчасъ,  сію-мипуту.  Слышишь  ли? 

Какъ  не  слышать  тебя,  соловей  мой  голосистый?  Очень— 
слышу,  ласточка  ты  моя.  Да  только  вотъ  что,  касатка:  здѣсь, 
видишь  ли,  одиннадцать  паръ- сапоговъ,  да  одинъ  башмакъ,  кото- 
рый принадлежитъ  шестому  нумеру  съ  деревянной  ногой.  Один- 
надцать сапоговъ,  трещотка  ты  моя,  должны  быть  приготовлены 
къ  половинѣ  девятаго,  а башмакъ  къ  девяти.  Что  за  выскочка 
твой  двадцать-второй  нумеръ?  Скажи  ему,  сорока  ты  моя,  что  па 
все  бываетъ  свой  чередъ,  какъ  говаривалъ  одинъ  ученый,  соби- 
раясь идти  въ  кабакъ. 

И,  высказавъ  эту  сентенцію,  долговязый  мальій,  перегнувшись 
въ-три-погибели;  принялся  съ  новымъ  рвеніемъ  за  свою  работу. 

Еще  раздался  звонокъ,  и на  этотъ  разъ  явилась  па  галерй 
почтенная  старушка,  сама  содержательница  «Бѣлаго-Оленя». 

— Самъ!  вскричала  старушка:— куда  онъ  дѣвался,  этотъ  пуче- 
глазый болванъ?..  Ты  .здѣсь.  Самъ.  Чтожь  ты  не  отвѣчаешь? 

— Какъ  же  мнѣ  отвѣчать,  сударыня,  когда  вы  сами  изволите 
кричать?  возразилъ  Самъ  довольно-грубымъ  тономъ.  — «Молчи  и 
слушай»,  говорилъ  одинъ  философъ,  когда... 

Молчи,  болванъ!  Вычисти  сейчасъ  же  вотъ  эти  башмаки  для 
сехмиадцатаго  нумера,  и отнеси  ихъ  въ  гостиную,  что  въ  первомъ 
этажѣ^  пятый  нумеръ. 

Старушка  бросила  на  землю  башмаки,  и ушла. 

Пятый  нумеръ,  говорилъ  Самъ,  поднимая  башмаки,  и вы- 
нимая кусокъ  мѣла  изъ  своего  кармана,  чтобъ  сдѣлать  замѣтку 
на  ихъ  подошвахъ.  — Дамскіе  башмаки  въ  гостиной.  Это,  видно, 
не  простая  штучка!  ’ 

Она  пріѣхала  сегодня  поутру,  сказала  горничная,  продол- 
жавшая стоять  на  галереѣ:— пріѣхала  въ  почтовой  каретѣ  вмѣстѣ 
съ  джентльменомъ,  который  требуетъ  свои  сапоги.  И тебѣ  лучше 
прямо  приниматься  за  свое  дѣло,  и не  болтать,  всякаго  вздора: 
вотъ  все,  что  я тебѣ  скажу. 

Чтожь  ты  объ  этомъ  не  объявила  прея^де  ? сказалъ  Самъ 
съ  великимъ  пегодованівхмъ,  отдѣляя  джентльменскіе  сапоги  отъ 
грязной  группы  ихъ  товарищей.— Я вѣдь  прежде  думалъ,  что  онъ, 
такъ-себѣ,  какой-нибудь  скалдырникъ  въ  три  пенни  за  чистку. 
Вишь  ты,  джентльменъ  и леди  въ  почтовой  каретѣ!  Эго,  авось| 
пахнетъ  двумя  шиллингами  за  разъ!  - ^ 
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И ПОДЪ  вліяіііегдъ  отого  вдохцовптельпаго  размышлепія,  мистеръ 
Самуэль  приняѵіся  за  свою  работу  съ  такимъ  пламенпымъ  усер- 
діемъ, что  мепѣе  чѣмъ  въ  пять  минутъ  джентльменскіе  сапоги  ц 
башмаки  знатной  леди  сіяли  самымъ  яркимъ  блескомъ.  Полюбо- 
вавшись на  произведеніе  своего  искусства,  онъ  взялъ  ихъ  въ  обѣ 
руки,  и псмедлепно  явился  передъ  дверью  пятаго  нумера. 

— Войди!  вскрикнулъ  мужской  голосъ  БЪ  отвѣтъ  на  стукъ  Са- 
му ЭЛ  я.  N 

Онъ  вошелъ  и отвѣсилъ  низкій  поклонъ,  увидѣвъ  передъ  собой 
леди  и джентльмепа,  сидѣвшихъ  за  столомъ.  Затѣмъ,  поставивъ 
сапоги  у ногъ  джентльмена,  а башмаки  у ногъ  знатной  дамы,  онъ 
поклонился  еще  разъ  и попятился  назадъ  къ  дверямъ. 

— Послушай,  любезный!  сказалъ  джентльменъ. 

— Чего  изволите,  сударь? 

— Пе  знаешь  ли  ты,  гдѣ...  какъ  бишь,  гдѣ  выпранщваютъ 
позволеніе  на  женитьбу? 

— Есть  такая  контора,  сударь? 

-ЧІу,  да,  контора.  Знаешь  ты,  гдѣ  опа? 

— Знаю,  сударь. 

— Гдѣ  же? 

— На  Павловскомъ-Подворьѣ,  сударь,  подлѣ  книжной  лавки  'съ 
одной  стороны.  Мальчишки  покажутъ,  сударь. 

— Какъ,  мальчишки? 

— Да  такъ,  мальчишки  въ  бѣлыхъ  передникахъ,  которые  за- 
тѣмъ и приставлены,  чтобъ  показывать  дорогу  господамъ,  всту- 
пающимъ въ  бракъ.  Когда  какой-нибудь  джентльменъ  подозри- 
тельной наружности  проходитъ  мимо,  они  снимаютъ  шапки,  и на- 
чинаютъ кричать:  «Позволенія,  сэръ,  позволенія!  Сюда  пожалуй- 
те!» Странные  ребята,  провалъ  ихъ  возьми! 

— Зачѣмъ  же  они  кричатъ? 

— Какъ  зачѣмъ,  сударь?  Они  ужь,  видно,  на  тогѵіъ  стоятъ.  И 
вѣдь  чѣзіъ  иной-разъ  чортъ  не  шутитъ:  они  раззадориваютъ  и та- 
кихъ джентльменовъ,  которымъ  вовсе  не  приходила  въ  голову 
женитьба. 

— Ты  это  какъ  знаешь?  Развѣ  испыталъ? 

— Нѣтъ,  сударь,  Богъ  миловалъ,  а съ  другими  бывали  та- 
кія окказіи.. . да  вотъ  хоть  съ  моимъ  отцомъ,  примѣромъ  ска- 
зать: былъ  онъ  вдовецъ^  сударь,  и послѣ  сгверти  своей  супружни- 

, цы  растолстѣлъ  такъ,  что  Боже  упаси.  Проживалъ  оііъ  въ  куче- 
^рахъ,  у одной  барыни,  которая — помяни  Богъ  ея  душу — оставила 
ему  въ  наслѣдство  четыреста  Фунтиковъ  чистагаиомъ.  Ну,  дѣло 
извѣстное,  сударь,  коли  деньги  завелись  въ  карманѣ,  надобно  по- 
ложить ихъ  въ  банкъ,  да  и получать-себѣ  законные  проценты. 
Такъ  и сдѣлалъ...  то-есть,  оно  выходитъ,  что  такъ,  собственно  ) 
говоря,  хотѣлъ  сдѣлать  мой  покойный  родитель — хотѣлъ,  да  не  ’ 
сдѣлалъ.  ' 
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— Отчего  ;кс? 

— Да  вотъ  отъ  этихъ  именно  крикну иовъ — гіострѣлт>  ихъ  побе- 
ри. Идетъ  оііъ  одинъ  разъ  мимо  книжной  лавки,  а они  выбѣжали 
навстрѣчу,  загородили  дорогу,  да  и ну  кричать: — «позволенія,  су- 
дарь, позволенія?» — Чего?  говоритъ  мой  отецъ.— «Позволенія,  су- 
дарь», говоритъ  крючокъ.  — Какого  позволенія?  говорить  мой 
отецъ. — «Вступить  въ  законный  бракъ»,  говоритъ  крючокъ. — 
Отвяжись  т^і,  окаянный,  говоритъ  мой  отецъ: — я вовсе  не  ду- 
малъ объ  этомъ.  — «А  почему  жь  бы  вамъ  не  думать?»  говоритъ 
крючокъ.  Отецъ  мой  призадумался,  да  и сталъ,  сталъ,  да  и гово- 
ритъ : — Нѣтъ,  говоритъ,  я"  слішікомъ-старъ  для  женитьбы,  да  и 
толстъ  черезъ-чуръ  : куда  мнѣ?—  «О,  помилуйте,  говоритъ  крючокъ, 
это  у насъ  ничего,  ни  почемъ*  въ  прошлый  пЪііедѣлышкъ  ыы 
женили  джентльмена  вдвое  »толіце  васъ».  — Будто  бы!  говоритъ 
мой  отецъ. — «Честное  слово!  говоритъ  ьфючокъ:— вы  сущій  пте- 
нецъ, въ-сравненіи  съ  нимъ — сюда,  сударь,  сюда!»  Дѣлать  нечего, 
сударь:  идетъ  мой  отецъ,  какъ  ручной  орангутангъ  за  хозяиномъ 
своимъ,  и вотъ  онъ  входитъ  на  задній  дворъ,  въ  контору,  гдѣ 
сидитъ  пожилой  джентльхменъ  между  огромными  .кипами  бумагъ 
съ  зелеными  очками  на  носу. — «Прошу  присѣсть,  говоритъ  пожи- 
лой джентльзіепъ  віоему  отцу: — я,  покамѣстъ,  наведу  справки,  и 
скрѣплю  такой-то  артикулъ.»  — Покорно  благодаримъ  за  ласковое 
слово,  говоритъ  йіой  отецъ.  Ботъ  опъ  и сѣлъ,  сударь,  сѣлъ  да  и 
задумался,  насчетъ,  эдакъ,  разныхъ  странпостей  въ  человѣческой 
судьбѣ. — «А  что,  сэръ,  какъ  васъ  зовутъ?»  говоритъ  вдругъ  пожи- 
лой джентльменъ. — Тони  Уэллеръ,  говоритъ  мой  отецъ.  — «А 
сколько  вамъ  лѣтъ?»  — Пятьдесятъ-восемь,  говоритъ  мой  отецъ.  — 
« Цвѣту щщ  возрастъ,  самая  пора  для  вступленія  въ  бракъ,  гово- 
ритъ пожилой  джентльменъ:  — а какъ  зовутъ  вашу  невѣсту?»  — 
Отецъ  мой  сталъ  въ-тупикъ.  — Не  знаю,  говоритъ,  у меня  нѣтъ 
певѣсты.' — «Какъ  не  знаете?  говоритъ  пожилой  джеитльзіепъ: — 
зачѣзіъ  же  вы  сюда  пришли?  да  какъ  вы  Схмѣли,  говоритъ,  да  я 
васъ",  .говоритъ,  да -вы  у зIеия^.»  говоритъ.  Дѣлать  нечего:  отецъ 
віой  струхнулъ.  Мѣсто  присутственное  : шутить  нечего.  — Нельзя 
ли,  говоритъ  зіой  отецъ,  послѣ  вписать  невѣсту?  — «Нѣтъ,  гово- 
ритъ пожилой  джентльменъ: — никакъ  нельзя.» — Такъ  и быть,  го- 
воритъ мой  отецъ: — пишите  ліистриссъ  Сусанну  Клеркъ,  вдову  со- 
рока-трехъ лѣтъ,  прачку  редіеслоліъ,  изъ  прихода  Маріи  Магда- 
лины: я еще  ей  ничего  не  говорилъ,  ну,  да,  авось,  она  не  заар- 
тачится : баба  повадливая  ! Пожилой  джентльзіеиъ  уізготовилъ 
листъ,  приложилъ  печать  и всучилъ  зіоему  отцу,  Такъ  и случи- 
лось, сударь:  Сусанна  Клеркъ  не  заартачилась,  и четыреста  Фун- 
тиковъ лопнули  для  зіеня  однажды  навсегда  ! Кажется,  я обез- 
покоилъ вашу  милость,  сказалъ  Самуэль  въ-заключеніе  своего  пе- 
чальнаго разсказа: — прошу  извинить,  сударь;  но  ужь  если  зайдетъ 
рѣчь  насчетъ  этого  предмета^  такъ  ужь  наше' почтеніе  — языкъ 
мой  безъ  костей. 
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Простоявъ  СЪ  минуту  у дверей,  и видя,  что  его  не  спрашива- 
ютъ пн  Т)  чемъ.  Самъ  поклонился  и ушелъ.'  ^ 

— Половина  десятаго...  пора...  концы  въ  воду,  проговорилъ 

джентльменъ,  въ  которомъ  читатель,  безъ-сомпѣнія,  угадалъ  прія- 
теля нашего,  АльФреда  Джшігля.  ^ ^ 

— Куда  жь  ты,  мой  милый?  спросила  дѣвственная  тётка. 

— За  позволеніемъ,  мой  ангелъ...  вписать.. . объявить  пастору, 

и завтра  ты  моя...'зіоя  навѣки!  сказалъ  мистеръ  Джингль,  пожи- 
мая руку  своей  невѣсты.  ѵ 

— За  позволеніемъ!  пропиш.ала  Рахиль,  краснѣя  какъ  піонъ. 

■ — За  позволеніемъ,  повторилъ  мистеръ  Джингль. 

Лечу  за  облака  на  крыліяхъ  любви! 

Тра-ла-ла...  трахъ-трахъ-тарарахъ ! 

— • Милый  мой  поэтъ!  воскликнула  Рахиль. 

— Мнѣ  ли  нс  быть  поз-томъ,  прелестная  вдохновительница  моей 
музы!  возгласилъ  счастливый  АльФредъ  Джингль. 

— Не  могутъ  ли  насъ  обвѣнчать  къ  вечеру  сегодня?  спросила 

Рахиль.  - 

— Не  могутъ,  мой  ангелъ...  запись...  приготовленія...  завтра 
поутру. 

— Я такъ  боюсь,  мой  милый:  братъ  легко  можетъ  узнать  гдѣ 
мы  остановились!  замѣтила  гіомераицовая  невѣста,  испустивъ  глу- 
бокій вздохъ. 

— Узнать...  вздоръ!.,  переломилъ  ребро...  недѣлю  отдыхать... 
поѣдетъ...  нелогічдается...  проищетъ  мѣсяцъ...  годъ  не  заглянетъ 
въ  Боро...  пріютъ  безопасный...  захолустье — ха,  ха,  ха!..  Прево- 
сходно! 

— Скорѣй  приходи,  мой  другъ,  сказала  дѣвственная  тётка,  ко- 
гда ніенихъ  ея  надѣлъ  свою  скомканную  шляпу. 

— Тебѣ  ли  напоминать  объ  этомъ,  жестокая  очаров^тельница? 
отвѣчалъ  мистеръ  Джингль,  напечатлѣвъ  дѣвственный  поцалуй  на 
толстыя  губы  своей  восторженной  невѣсты. 

И сдѣлавъ  отчаянное  антрша,.  кочующій  актёръ  перепрыгнулъ 
черезъ  порогъ.  ' • 

— Какой  душка!  воскликнула  ^счастливая  невѣста,  когда  дверь 
затворилась  за  ея  женихомъ. 

— Странная  дѣвка!  сказалъ  мистеръ  Джйіігль,  проходя  гале- 
рею. ^ 

Мы  не  станемъ  продолжать  длинную  нить  размьцнлыіій,  гомо- 
зившихся въ  разгоряченномъ  мозгу  мистера  Джингля,  когда  онъ 
«летѣлъ  на  крыліяхъ  любви»  за  позволеніемъ  вступитъ  въ  закон- 
ный бракъ:  бываютъ  случаи,  когда  вѣролохмство  мужчины  приво- 
дитъ иной-разъ  въ  содроганіе  самое  твердое  сердце.  Довольно 
сказать,  что  кочующій  актёръ,  миновавъ  драконовъ  въ  бѣлыхъ 
передникахъ,  счастливо  добрался  до  конторы,  и мигомъ  выхло- 
доталт)  себѣ  драгоцѣнный  документъ  на  пергаментѣ,  гдѣ,  как^ 
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И водится,  было  пзъяспепо,  что  : « архіепископъ  кептерберіііскіц 
привѣтствуетъ  и благословляетъ  добродѣтельную  чету,  возлюблеи- 
наго  сына  АльФреда  Джингля  и возлюбленную  дщерьРахиль  Уардль, 
да  будутъ  они  въ  закошіомъ  супружествѣ)),  п проч.  Гіоложивъ  ми- 
стическій докувіеіітъ  въ  ,своіі  карманъ,  мистеръ  Джипгль  съ  тор- 
жествомъ направилъ  свои  шаги  въ  обратный  путь. 

Еш,е  не  успѣлъ  онъ  воротиться  къ  своей  возлюбленной  невѣ- 
стѣ, какъ  на  дворѣ  гостиницы  Бѣлаго-Оленя  появились  два  тол-^ 
стыхъ  старичка  и одинъ  сухопарый  джентльменъ,  бросавшій  во- 
кругъ сеТ)я  пытливые  взгляды,  ві>  надеждѣ  отъискать  предметъ, 
способный  .удовлетворить  его  любопытству.  Бъ  эту  самую  мину- 
ту мистеръ  Самуэль  Уэллеръ  ваксилъ  огромные  сапоги,  личную 
собствепность  Фермера,  который  межд/-тѣмъ ііос.іѣ  утреннихъ 
хлонотъ  па  толкучемъ  рынкѣ,  прохлаждалъ  себя  въ  обіцей  залѣ 
за  легкимъ  завтракомъ  изъ  двухъ  Фунтовъ  холодной  говядины  и 
трехъ  буткі^окъ  пива.  Сухопарый  джентльменъ,  осмотрѣвшись  во- 
кругъ себя,  подошелъ  къ  Самуэлю,  и сказалъ  вкрадчивымъ  тономъ: 

— Любезнѣйшій! 

«Знаемъ  мы  васъ,))  подумалъ  про  себя  Самуэль:  «мягко  стеле- 
те, да  жостко  спать.  Хочетъ,  вѣроятно,  даромъ  выманить  какой- 
нибудь  совѣтъ)).  Однакоікь  онъ  пріостановилъ  свою  работу,  и ска- 
за.іъ: 

— Что  вамъ  угодно? 

— Любезнѣйшій,  продолжалъ  сухопарый  джентльменъ  съ  бла- 
госклонной улыбкой: — много  у васъ  парода  ііыньче,  а?  Ты,  кажет- 
ся, очеиь-занятъ  мой  милый,  а? 

Самуэль  бросилъ  на  вопросителя  пытливый  взглядъ.  Это  былъ 
мужчина  среднихъ  лѣтъ,  съ  продолговатым ъ лицомъ  и съ  малень- 
кимп  черными  глазами,  безпокойно-моргавшими  по  обѣимъ  сторо- 
намъ его  инквизиторскаго  носа.  Одѣтъ  онъ  былъ  весь  въ  черномъ, 
и сапоги  его  блестѣли  какъ  зд)ачкп  его  глазъ:  — обстоятельство, 
обратившее  на  себя  особенное  вниманіе  Самуэля.  На  шеѣ  у него 
красовался  бѣлый  галстухъ,  изъ-подъ  котораго  выставлялись,  бѣ- 
лые какъ  снѣгъ,  воротнички  его  голландской  рубашки.  Золотая 
часовая  цѣпочка  и печати  картинно  рисовались  на  его  груди.  Онъ 
держал  ь въ  рукахъ  свои  черныя'  лаковыя  перчатки , и завязавъ 
разговоръ,  забросилъ  свои  руки  іюдті  ФалдЫ  Фрака,  съ  видохмъ  че- 
ловѣка, привыкшаго  рѣшать  головоломныя  задачи. 

— Такъ  ты  очень-заиятъ,  мой  милый,  а? 

— Да  таки-нешто  : не  сидимъ  поджавши  ноги,  какъ  обыкно- 

венно дѣлалъ  пріятель  мой,  портной,  умершій  недавно  отъ  апо- 
длекспческаго  удара.  Сидимъ  себѣ  за  круглымъ  столомъ,  да  хлѣбъ 
жуемъ;  жуемъ,  да  и похваливаемъ,  а хрѣна  намъ  ненужно,  когда 
говядины  вдоволь.  ' ^ 

. — Да  ты,  братъ,  весельчакъ,  сколько  я вижу. 

— Бывалъ  въ-старину,  когда  съ  братомъ  спалъ  на  одной  по- 
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стели.  Отъ  него  и заразился,  сударь  : — веселость  — прилипчивая 
болѣзнь. 

— Какой  у васъ  старый  домъ!  сказалъ  сухопарый  джентльменъ, 
осматриваясь  кругомъ; 

— Старъ,  да  удалъ;  новый  былъ,  да  сплылъ,  и гдѣ  прежде  бы- 
ла палата,  тамъ  пыньче  простая  хата! 

— Ты  риѳмачъ,  мой  милый.  ' - 

— Какъ  грачъ,  отвѣчалъ  невозмутимый  Самуэль  Уэллеръ. 

Сухопарый  джентльменъ,  озадаченный  этими  бойкими  и совер- 
шенно неопредѣленными  отвѣтами,  отступилъ  на  нѣсколько  ша- 
говъ для  таинственнаго  совѣш,апія  съ  своими  товарищами,  двумя 
толстенькихми  старичками.  Сказавъ  имъ  нѣсколько  словъ,  онъ  от- 
крылъ свою  серебряную  табакерку,  понюхалъ,  вынулъ  платокъ,  и 
уже  хотѣлъ,  яовидимому,  вновь  начать  свою  бесѣду,  какъ-вдругъ 
одинъ  толстый  джентльменъ,  съ  весьма-до^рымъ  лицомъ  и очка- 
ми на  носу,  бойко  выступилъ  впередъ,  и,  махнувъ  рукою,  завелъ 
свою  рѣчь  довольно-рѣшительнымъ  и выразительнымъ  тономъ  : 

— Дѣло  вотъ  въ  чемъ,  любезнѣйшій:  пріятель  мой,  что  стоитъ 
передъ  твоимъ  носомъ  (онъ  указалъ  на  другаго  толстенькаго 
джентльмена)  дастъ  тебѣ  десять  шиллинговъ,  если  ты  по^рудишь- 
ся  откровенно  отвѣчать  на  одинъ  или  два... 

— Позвольте,  почтеннѣйшій,  позвольте,  перебилъ  сухопарый 
джентльменъ:-— первое,  и самое  главное,  правило^  которое  необхо- 
димо соблюдается  въ  такихъ  случаяхъ,  состоитъ  въ  слѣдующемъ: 
какъ-скоро  вы  поручаете  ходатайство  о своемъ  дѣлѣ  посторонне- 
му лицу,  то  ваше  собственное  личное  вмѣшательство  можетъ  ока- 
заться ее  только  безполезнымъ,  но  п вреднымъ,  а посему — второе 
правило— надлежитъ  вамъ  имѣть,  при  существующихъ  обстоятель- 
ствахъ, полную  довѣренность  къ  оному  оФФпціальному  лицу.  Во  вся- 
комъ другомъ  случаѣ,  мистеръ...  (онъ  обратился  къ  другому  тол- 
стенькому джентльмену)  извините,  я все  забываю  имя  вашего  друга. 

Пикквикъ,  сказалъ  мистеръ  Уардль. 

Читатель  давно  догадался,  что  толстенькіе  старички  были  не 
кто  другіе,  какъ — почтенный  президентъ  Пикквнкскаго-Клуба  и 
достопочтенный  владѣлецъ  хутора  Дингли-Делля. 

— Извините,  почтеннѣйшій  мистеръ  Пикквикъ,  во  всякомъ  дру- 
гомъ случаѣ  мнѣ  будетъ  очень-пріятно  воспользоваться  вашимъ 
совѣтомъ  въ  качествѣ  атгсг  сигіор,  но  теперь,  при  настоящихъ  об- 
стоятельствахъ, вмѣшательство  ваше  съ  аргументомъ  асі  саріапйат 
Ьепеѵоіепігат  посредствомъ  десяти  шиллинговъ,  не  можетъ,  въ  нѣ- 
которомъ родѣ,  принести  ни  малѣйшей  пользы. 

Сухопарый  джентльменъ  открылъ  опять  серебряную  табакерку, 
и бросилъ  на  своихъ  собесѣдниковъ  глубокомысленный  взглядъ. 

— У меня,  сэръ,  было  только  одно  желаніе,  сказалъ  мистеръ 
Пикквикъ; — покончить  какъ-аюжно-скорѣе  эту  непріятную  истд^ 
рію. 
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— Такое  желаніе,  почтеннѣйшій,  дѣлаетъ  вамъ’честь,  замѣтилъ 
сухощавый  джентльменъ. 

— И съ  этой  цѣлью,  сэръ,  продолжалъ  мистеръ  Пикквикъ:  — 
я рѣшился  въ  этомъ  дѣлѣ  употребить  Финансовый  аргументъ,  ко- 
торый, сколько  мнѣ  извѣстно,  производитъ  самое  могущественное 
вліяніе  на  человѣка  во  всѣхъ  его  положеніяхъ  и возрастахъ.  Я 
долго  изучалъ  людей,  милостивый  государь,  и могу  сказать,  что 
знаю  ихъ  натуру. 

— 'Очень-хорошо,  почтеннѣйшій,  очень-хорошо;  .ію  вамъ  слѣ- 
довало напередъ  сообщить  лично  мпѣ  вашу  счастливую  идею.  По- 
чтеннѣйшій мистеръ  Пикквикъ,  л совершенно  убѣжденъ,  вы  дол- 
жны имѣть  отчетливое  понятіе  о той  обширнѣйшей  довѣренности, 
какая  обыкновенно  оказывается  ОФФіщіалышму  лиду.  Если  тре- 

-буетея  на  этотъ  счетъ  какой-нибудь  авторитетъ,  то  я готовъ  на- 
помнить вамъ  извѣстнѣйшій  процессъ  въ  Барнуэллѣ  (*)  и... 

Какъ  не  помнить  Джорджа  Барнузлля,  перебилъ  вдругъ  Саму- 
эль,  бывшій  до-сихъ-поръ  безмолвнымъ  слушателемъ  назіцатель- 
ной  бесѣды: — я знаю  этотъ  процессъ  такъ  же  какъ  вы,  и моимъ 
всегдашнидіъ  мнѣніемъ  было  то,  что  молодая  женщина  одна  заква- 
сила здѣсь^всю  эту  исторію:  ее  бы  н подъ  сюркупъ.  По  объ  этомъ, 
господа,  мы  потолкуемъ  послѣ,  если  будетъ  вашей  милости  угодно. 
Рѣчь  идетъ  теперь  о томъ,  чтобъ  л согласился  изъ  вашихъ  рукъ 
принять  десять  шиллинговъ  серебряною  монетой:  пзвольте,  господа, 
я согласенъ.  Сговорчивѣе  меня  не  найдтіі  вамъ  дурака  въ  цѣломъ 
свѣтѣ  (мистеръ  Пикквикъ  улыбнулся).  Теперь  вопросъ  такого  рода — 
за  какимъ  бѣсомъ  вы  хотите  дарить  шіѣ  ваши  деньги? 

— Намъ  нулхно  знать...  сказалъ  мистеръ  Уардль. 

— Погодите,  почтеннѣйшій,  сдѣлайте  милость,  погодите,  пере- 
билъ Оффиціальный  Д/кеіітльменъ.‘ 

Мистеръ  Уардль  пожалъ  плечами,  и замолчалъ. 

' — Намъ  нужно  знать,  сказалъ  ОФФпціалыіыіі  джентльменъ  тор- 
жественнымъ тономъ  : — и мы  спрашиваемъ  объ  этомъ  тебя  соб- 
ственно для-того,  чтобъ  не  обезпокоить  кого-нибудь  изъ  домаш- 
нихъ— нймъ  нужно  знать:  кто  теперь  стоитъ  въ  этой  гостинницѣ? 
. — Кто  теперь  стоитъ  въ  этой  гостинницѣ!  повторилъ  Самуэль, 
представлявшій  себѣ  всѣхъ  жильцовъ  не  иначе  какъ  подъ  Формой 
костюма,  который  состоялъ  содъ  его  непосредственнымъ  надзо- 
ромъ.— А вотъ  изволите  видѣть:  въ  шестомъ  нумерѣ — деревянная 
нога;  въ  тринадцатомъ — гессенскіе  ботФорты  сь  саФьянпыми  от- 
воротами; въ  каморкѣ  надъ  воротами— козловые  полусапожки,  да 


(*)  « Сеог§е  Вапі'^еіі  * — заглавіе  извѣстной  трагедія  Лилло  (Бі11о\ѵ),  осно- 
ванной на  истинномъ  нропсшествіи.  Главное  лицо  трагедіи,  Барнуэлль,  обкра- 
дываетъ своего  хозяина  и умерщвляетъ  своего  дядю.  Къ  этому  былъ  онъ  по- 
бужденъ своей  любовницей.  Эту  трагедію  еще  не  такъ  давно  предстапляли 
каждый  годъ  на  лондонскихъ  театрахъ,  и ре  мудрено,  что  Самуэль  Уэллеръ 
Энаеіъ  ея  содержаніе,  ” Прим  нерве. 
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еще  съ  полдюжппы  ледащихъ  сапоговъ  въ  коммерческомъ  отдѣ- 
леніи за  буфетомъ. 

— Епі.е  кто?  спросилъ  сухопарный  джентльменъ. 

— Постойте...  отвѣчалъ  Самуэль,  пораженный  внезапнымъ  вос- 
поминаніемъ : —ну,  да,  точно — веллиигтоновскіе  сапоги  на  высо- 
кихъ каблукахъ,  съ  длинными  кисточками  и еще  дамскіе’  башма- 
ки — въ  пятомъ  нумерѣ. 

— Какіе  башмаки?  поспѣшно  спросилъ  Уардль,  который,  вмѣ- 
стѣ съ  мистеромъ  Пнкквпкомъ,  уже  начиналъ  теряться  въ'  этомъ 
дл]; щіомъ  каталогѣ  жильцовъ  Бѣлаго-Олепя. 

* — Провинціальной  работы,  отвѣчалъ  Самуэль. 

— Кто  мастеръ?  - ^ 

' - — Браунъ. 

— Откуда? 

— Изъ  Моггльтона. 

— Они!  воскликнулъ  мистеръ  Уардль.  — Огъискали,  наконецъ, 
слава-Богу!  — Дома  они? 

— Башмакрі-то,  кажись,  дома. 

— А джентльменъ? 

— Сапоги  съ  кисточками  отправились  въ  какую-то  контору. 

— Зачѣмъ? 

; — За  позволеніемъ  жениться. 

— Мы  не  опоздали!  воскликнулъ  мистеръ  Уардль.  — г Господа, 
не  иужріо  терять  ни  одной  минуты.  Ну,  ѵзюбезпѣйшій,  покажи 
намъ  этотъ  нумеръ. 

— Не  торопитесь,  почтеннѣйшій,  сказалъ  ОФФиціалыіый  джентль- 

менъ : — сдѣлайте  милость,  не  торопитесь  : осторожность  на  пер- 
вомъ планѣ.  , ■ 

Онъ  вынулъ  изъ  кармана  красный  шелковый  кошелекъ,  и,  вы- 
нувъ соверипъ,  пристально  посмотрѣлъ  на  Самуэля.  Тотъ  выра- 
зительно оскалилъ  зубы. 

— Введи  насъ  въ  этотъ  нуіиеръ  безъ  доклада  и соверинъ  бу- 
детъ твой,  сказалъ  оФФгщіальный  джентльменъ. 

Самуэль  бросилъ  въ  уго.іъ  сапоги  и повелъ  своихъ  спутниковъ 
наверхъ.  Пройдя  половину  галереи  во  второмъ  этажѣ,  онъ  прі- 
остановился II  протянулъ  руку. 

— Вотъ  твои  деньги,  шепнулъ  адвокатъ,  положивъ  соверинъ 
въ  руку  своего  спутника. 

Самуэль  сдѣлалъ  впередъ  еще  нѣсколько  шаговъ  и остановился 
передъ  дверью.  Джентльмены  слѣдовали  за  нимъ. 

^ — Въ  этомъ  нумерѣ?  пробормоталъ  адвокатъ. 

Самуэль  утвердительно  кивнулъ  головой. 

Старикъ  Уардль  отворилъ  дверь  и всѣ  три  джент.іьмена  вошли 
въ  комнату,  въ  ту  самую  минуту^  какъ  мистеръ  Джингль,  уже 
воротившійся,  показывалъ  дѣвственной  тёткѣ  вожделѣнный  доку- 
ментъ. 

При  видѣ  брата  и его  спутниковъ,  дѣвственная  тётка  нснусти- 
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ла  пронзительпыіі  крикъ,  и бросившись  на  стулъ,  закрыла  свое 
лицо  обѣими  руками.  Мистеръ  Джиыгль  поспѣшно  свернулъ  пер- 
гаменъ и положилъ  въ  свой  кармапъ.  Незваные  посѣтители  вы- 
ступили на  середину  комнаты. 

— Вы  безчестный  человѣкъ,  сэръ,  вы...  вы— воскликнулъ  ста- 
рикъ Уардль,  .задыхаясь  отъ  з.шбы. 

— Почтеннѣйшій,  почтеннѣйшій,  сказалъ  сухопарыый  джентль- 
менъ, положивъ  свою  шляпу  на  столъ  : — присутствіе  духа  и спо- 
койствіе прежде  всего.  8сапйаІигп  тадпигп,  личное  оскорбленіе, 
большая  пеня.  Успокойтесь,  почтеннѣйшій,  сдѣлайте  милость. 

— Какъ  ты  смѣлъ  увезти  мою  сестру  изъ  моего  дома?  продол- 
жалъ Уардль. 

' — Вотъ  это  совсѣмъ  другая  статья,  замѣтилъ  адвокатъ : — объ 
этомъ  вы  можете  спросить.  Такъ  точно,  сэръ,  какъ  вы  осмѣли- 
лись увезти  сестрицу  мистера  Уардля?  Что  вы  на  это  скажете, 
сэръ? 

— К^къ  вы  смѣете  меня  объ  этомъ  спрашивать?  закричалъ  ми- 

стеръ Джипгль  такимъ  дерзкимъ  и наглымъ  токомъ,  что  сухо- 
парный джентльменъ  невольно  попятился  назадъ. — Чтб  ты  за  че- 
ловѣкъ? ' : 

' — Что  онъ  за  человѣкъ?  перебилъ  старикъ  Уардль. — Тебѣ  хо- 
чется знать  это,  безстыдная  тварь?  Это  мистеръ  Перкеръ,  мой 
адвокатъ.  Послушайте,  Перкеръ,  я хочу  .преслѣдовать  этого  не- 
годяя, судить  по  всей  строгости  законовъ,  послать  къ-чорту  — 
осудить  — истребить — -сокрушить! — А ты,  продолжалъ  старикъ, 
обратившись  вдругъ  къ  своей  сестрѣ:  — ты,  Рахиль...  въ  твои 
лѣта — связаться  съ  бродягой — бѣжать  изъ  родительскаго  дома — 
покрыть  позоромъ  свое  имя;  какъ  не  стыдно,  какъ  не  стыдно!  На- 
дѣвай шляпку  и сейчасъ  домой.  — -Человѣкъ,  найми  извош,нчью 
карету  и принеси  счетъ  этой  дамы,  слышишь? 

— Слушаю,  сударь,  отвѣчалъ  Самуэль,  который  дѣйствительно, 

оставаясь  въ  корридорѣ,  слушалъ  всю  эту  бесѣду,  приставивъ  свое 
ухо  къ  замочной  скважинѣ  пятаго  нумера.  > 

— Надѣвай  шляпку,  Рахидь,  повторилъ  старикъ  Уардль. 

— Не  слушайся  его,  не  трогайся  съ  мѣста!  вскричалъ  Джингль. 
— Господа,  совѣтую  вамъ  убираться  по- добру  по-здорову...  дѣ-. 
лать  вамъ  нечего  здѣсь  : невѣстѣ  больше  двадцати-одного  года  и 
она  свободна  располагать  собой. 

— Больше  двадцати-одного!  воскликнулъ  Уардль  презрите.іь- 
нымъ  тономъ  : — больше  сорока-одного! 

■ — Неправда!  отвѣчала  съ  негодованіемъ  дѣвственная  тётка,  от- 
ложившая теперь  свое  твердое  намѣреніе  подвергнуться  истериче- 
скимъ припадкамъ. 

— Правда,  матушка,  правда.  Просиди  ещ,е  часъ  въ  этой  комна- 
тѣ и тебѣ  стукнетъ  слишкомъ-нятьдесятъ! 

Дѣвственная  тётка  испустила  пронзительньщ  крикъ  и лишилась 
чувствъ.  . 
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— Стаканъ  воды,  сказалъ  человѣколюбивый  мистеръ  Пикквикъ, 
когда  въ  комнату  вбѣжала  содержательница  трактира,  яризванная 
неистовымъ  звономъ. 

— Стаканъ  воды!  кричалъ  раздражителънып  Уардль. — Прине- 
сите-ка лучше  ушатъ  и окатите  ее  съ  головы  до  ногъ  : это,  авось, 
скорѣе  образумитъ  старую  дѣвку. 

— Звѣрь,  просто  звѣрь!  отозвалась  сострадательная  старушка, 
изъявляя  совершенпѣіішую  готовность  оказать  свою  номоіць  дѣв- 
ственной тёткѣ.  — Бѣдная  страдалица!..  Выпейте...  вотъ  такъ... 
повернитесь...  прихлебните...  привстаньте...  еще  немножко... 

И сопрово;кдая  свою  помопщ  этими  п подобными  восклицанія- 
ми, добрая  трактирнцща,  при  содѣйствіи  своей  горничной,  нати- 
рала уксусомъ  лобъ  и щеки  дѣвствующей  тётки,  ш,екотала  ея 
носъ,  развязывала  корсетъ  и вообще  употребляла  всѣ  тѣ  возста- 
новите.іьныя  средства,  какія  съ  незапамятныхъ  временъ  изобрѣ- 
тены Сестрами  Милосердія  для  всѣхъ  любительницъ  истерики  и 
обморока. 

— Карета  готова,  сударь,  сказалъ  Самуэль,  появившійся  у две- 

рей.  ■ ^ 

— Ну,  сестра,  полно  церемониться.  Пойдемъ! 

При  этомъ  предложеніи,  истерическіе  припадки  возобновились 
съ  повой  .силой.  ' ' , 

Уже  трактирщица  готова  была  обнаружить  все  свое  негодова- 
ніе противъ  ііасильствеііііыхт^  поступковъ  мистера  Уардля,  какъ- 
вдругъ  кочующій  актёръ  вздумалъ  обратиться  къ  рѣшительнымъ 
мѣрамъ : 

— Человѣкъ,  сказалъ  онъ  ; — приведи  констебля. 

— Позвольте,  милостивый  государь,  позвольте',  сказалъ  мистеръ 
Перкеръ. — Не  бл агоугодпо  ли  вамъ  прежде  всего  обратить  вни... 

— Ничего  не  хочу  знать,  перебилъ  мистеръ  Джингль  : ^ — она 
свободна  располагать  собою,  и никто,  противъ  ея  собственной 
воли,  це  смѣетъ  разлучить  ее  съ  женихомъ. 

— О,  не  разлучайте  меня  ! ' воскликнула  дѣвственная  тётка 
раздирательнымъ  тоііомъ. — Я не  хочу,  не  могу... 

Новый  истерическій  - припадокъ  сопровождался  на  этотъ  разъ 
дикимъ  воплемъ. 

— Почтеннѣйшій,  проговорилъ  вполголоса  сухопарый  джентль- 
^менъ,  отводя  въ  сторону  господъ  Пикквика  и Уардля. — Почтен- 
нѣйшій, положеніе  паше  очень-незавидно.  Мы  стоимъ,  такъ-ска- 
зать,'  между  двухъ  перекрестныхъ  огней,  и право,  почтеннѣйшій, 
если  разсудить  по  закону,  мы  не  имѣемъ  никакой  возможности 
сопротивляться  поступкамъ  этой  леди.  Я и преягде  имѣлъ  честь 
докладывать  вамъ,  почтеннѣйшій,  что  здѣсь  — тадпа  соИізіо  гегшп. 
Надобно  согласиться  па  поясертвованія. 

Продоляаітельпая  пауза.  Адвокатъ  открылъ  табакерку. 

, — Въ  чемъ  же  собственно  доля^ны  заключаться  эти  пожертвц-^ 

вянія?  спросилъ  мистеръ  Пикквикъ. 


От^.  /• 


Замогильныя  Записки  Пикквпкскаго-Клуба.* 
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— Да  ВОТЪ  вйдите  ли,  почтеіигіиішііі  : другъ  пат7>  стоитъ  меж- 
ду двухъ  огііеіі.  Чтобы  съ  честію  выпутаться  всѣмъ  намъ  изъ 
этой  перепалки,  необходимо  потерпѣть  нѣкоторый  убытокъ  въ 
Финансовомъ  отношеніи. 

Дѣлайте,  что  хотите  : я согласенъ  на  все,  сказалъ  мистеръ 
Уардль. — Надобно,  во  что  бы  ші  стало,  спасти  эту  дуру,  иначе 
опа  погибнетъ  съ  этимъ  негодяемъ. 

— Въ  этомъ  нѣтъ  ни  малѣйшаго  сомнѣнія^  отвѣчалъ  адвокатъ. 

— Мистеръ  Джиигль,  не  угодно  ли  вамъ  пожаловать  съ  няхми  въ 
другую  комнату  на  нѣсколько  минутъ?  . 

Джингль  согласился,  и всѣ  четыре  джентльмена  отправились 
въ  ближайшій  пустой  нумеръ.  ^ 

— Какъ  же  эго,  почтеннѣйшій,  сказалъ  сухопарый  джентль- 
менъ, затворяя  за  собою  дверь  : — не-уже-ли  никакихъ  нѣтъ 
средствъ  устроить  это  дѣло?  Сюда,  почтеннѣйшій,  сюда,  па  пару 
словъ  къ  этому  окну  : мы  будемъ  тутъ  одни,  садитесь,  почтен- 
нѣйшій, прошу  покорно.  Между  нами,  почт^ннѣйшій,  говоря  от- 
кровенно— согласитесь,  почтеннѣйшій,  вы  увезли  эту  леди  изъ-за 
денегъ  : не  такъ  ли,  почтеннѣйшій? 

Мистеръ  Джингль  нахмурилъ  брови. 

— Ну,  да,  точно  такъ,  почтеннѣйшій,  я понимаю,  что  вы  хо- 
тите сказать,  и заранѣе  вамъ  вѣрю.  Мы  съ  вами  люди  свѣтскіе, 
почтеннѣйшій,  п хорошо- понимаемъ  другъ-друга...  не-то  что  эти 
простаки.  Намъ  ничего  не  стоитъ  провести  ихъ:  не' такъ  ли, 
почтеннѣйшій? 

Мистеръ  Джингль  улыбнулся.  ‘ 

— Очень-хорошо,  продолжалъ  адвокатъ,  замѣтивъ  произведен- 
ное впечатлѣніе.  — Теперь,  почтеннѣйшій,  дѣло,  видите  ли,  вотъ 
въ  чемъ  ; у этой  леди,  до  смерти  ея  матери,  нѣтъ  и не  будетъ 
ничего,  кромѣ  развѣ  какой-нибудь  сотняги,  да  и то  едва-ли. 

— Мать  спШруха,  сказалъ  мистеръ  Джингль  многозначитель- 
нымъ тономъ. 

— Истинная  правда,  почтеннѣйшій,  я не  спорю,  сказалъ  адво- 
катъ, откашливаясь  и вынимая  платокъ  изъ  кармана  : — вы  спра- 
ведливо изволили  замѣтить,  что  опа  старенька.  Мистриссъ  Уардль 
происходитъ  отъ  старинной  Фамиліи,  почтеннѣйшій,  старинной  во 
всѣхъ  возможныхъ  отношеніяхъ.  Основатель  этой  Фамиліи  при- 
былъ въ  Англію'  съ  войскомъ  Юлія  Цесаря  и поселился  въ  Кеит- 
скомъ-ГраФСтвѣ.  Всего  замѣчательнѣе  то,  почтениѣйшііі,  что  толь- 
ко одинъ  изъ  членовъ  этой  Фамиліи  по  дожилъ  до  девяноста  лѣтъ, 
да  и тотъ  погибъ  насильственною  смертію  въ  половинѣ  XVI  вѣка. 
Старушкѣ  теперь  се^мьдесятъ-три  года,  почтеннѣйшій:  старенька, 
я согласенъ  съ  вами,  и едва, ли  проживетъ  опа  лѣтъ  тридцать. 

Сухопарый  джентльменъ  пріостановился,  и открылъ  табаі^ерку. 

" — Что  же  вы  хотите  этимъ  сказать?  спросилъ  мистеръ  Джингль. 

— Да  вотъ  неугодно  ли  табака,  почтеннѣйшій...  не  изволите 
нюхать?  И прекрасно— лишній  расходъ.  Вижу  по  всему,  почтен- 
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нѣіішііі,  что  вы  прекрасный  молодой  человѣкъ,  и могли  бы  от- 
лично устроить  въ  свѣтѣ  свою  Каррьеру,  еслибъ  былъ  у васъ  ка- 
питалецъ, а? 

■ — Чтбжь  изъ  этого? 

— Вы  ие  понимаете  меня?  - 

, — Не  совсѣмъ. 

— Я объясню  вамъ  эту  статью  въ  короткихъ  словахъ,  потому- 
что  вы  человѣкъ^  умный,  и-  живали  въ  свѣтѣ.  Какъ  вы  думаете, 
почтеннѣйшій,  что  лучше — пятьдесятъ  Фунтовъ  и свобода,  или,  ста- 
рая дѣвица  и долговременное  ожиданіе? 

— Пятидесяти  Фунтовъ  мало,  сказалъ  мцстеръ  Джипглі»,  вста- 
вая съ  мѣста.  — Не  сойдемся. 

— Погодите,  ночтеинѣйшій,  погодите,  возразилъ  адвокатъ,  удер- 
живая его  за  Фалду.  — Капиталецъ  кругленькій:  человѣкъ  съ  ва- 
шими способностями  много  можетъ  сдѣлать  изъ  пятидесяти  Фун- 
товъ. . - 

— Полт.ораста  Фунтовъ  , такъ  и быть  , отвѣчалъ  мистеръ 
ДжиНгль  холоднымъ  тономъ. 

— Что  вы,  почтеннѣйшій,  Богъ  съ  вами!  возразилъ  адвокатъ.— 
Вѣдь  все  это  дѣло,  говоря  по  совѣсти,  выѣденнаго  яйца  не  стоитъ. 

— Одиакожь  вы  сами  предложили  пятьдесятъ. 

И ДОВОЛЬНО. 

— Сто  пятьдесятъ.  ^ 

— Какъ  это  р.іожно,  помилуйте!  семьдесятъ,  если  угодно.  ' 

— Не  сойдемся,  сказалъ  мистеръ  Джингль,  вставая  опять  съ 
своего  мѣста. 

— Куда  жь  вы  такъ  спѣшите,  почтеннѣйшій  ? Погодите.  Во- 
семьдесятъ фунтовъ  — согласны? 

— Мало. 

— Довольно,  почтеннѣйшій,  увѣряю  васъ.  Не-^же-лц  вы  пе 
сдѣлаете  никакой  уступки? 

— 'Нельзя;  Разсудите  сами:  девять  Фуптов7>  стоили  мнѣ  почто- 

вые прогоны;  три  ~ позволеніе,  итого  двѣнадцать;  вознагражденіе 
за  хлопоты,  положимъ,  сто,  итого  сто  двѣнадцать.  Сколько  же, 
по  вашему,  должно  стоить " оскорбленіе  личной  чести  и потеря 
невѣсты?  , _ 

— Э,  полноте,  почтеннѣйшій!  Я уже  сказалъ,  что  мы  хорошо 

понимаемъ  другъ  друга.  Стоитъ  ли  намъ  распространяться  ігасчетъ 
этихъ  послѣднихъ  пунктовъ  ? Сто  фунтовъ  для  круглоты  счета: 
хотите?  , 

— Сто  двадцать. 

— Право,  почтеннѣйшій,  охота  вамъ  изъ  такой  малости — ну, 
я ліапишу  вексель. 

И сухопарый  дясеитльменъ  сѣлъ  за  столъ  писать  вексель. 

—7'  Срокъ  платежа  я назначу  послѣ  завтра,  сказалъ  адвокатъ, 
обращаясь  къ  мистеру  Уардлю:  — а вы  между-тѣмъ  увезете  вашу 
сострицу.  , , 


Отд,  Т. 


Замогильныя  Заппскп  Иикісвикскаго -Клуба. 
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Мистеръ  Уардль  сдѣлалъ  утвердительный  знакъ. 

— Ну,  почтеннѣйшій,  €тало~быть  мы  помирились  на  сотнѣ 
фунтовъ? 

— На  ста  двадцати. 

— Почтеннѣйшій...  ^ 

— Пишите,  мистеръ  Перкеръ,  и пусть  онъ  убирается  къ-чорту, 
перебилъ  старикъ  Уардль.  ' 

Мистеръ  Джингль  взялъ  написанный  вексель,  и положилъ  въ 
карманъ. 

— Теперь — вонъ  отсюда,  негодяй!  закричалъ  мистеръ  Уардль. 

— Почтеннѣйшій...  ' 

— И помни,  продолжалъ  мистеръ  Уардль;* — ни  за  какія  блага 
й не  рѣшился  бы  на  эти  переговоры  съ  тобою,  если  бы  не  былъ 
убѣжденъ,  какъ  дважды  два,  что  съ  моимі^  деньгами  ты  гораздо 
скорѣе  полетишь  къ-чорту  въ  омутъ,  чѣмъ... 

— Почтеннѣйшій,  почтеннѣйшій...  . 

— Погодите,  Перкеръ.  — Вонъ  отсюда,  негодяй! 

г — Сію-минуту,  отвѣчалъ  съ  невозмутимымъ  спокойствіемъ  ко- 
чующій актёръ.  Прощай,  Пийквякъ,  прощай  любезный. 

Если  бы  равнодушный  зритель  могъ  спокойно  наблюдать  Физіо- 
номію великаго  человѣка  въ-продоли«еніе  послѣдней  части  этой  бе- 
сѣды, онъ  не  могъ  бы  надивиться,  какймъ-образомъ  пожирающій 
. огонь  негодованія  не  расплавилъ  стеколъ  его  очковъ:  такъ  мо  - 
гучь  и величественно-свирѣпъ  былъ  теперь  гнѣвъ  президента 
Пикквикскаго-Клуба!  Кулаки  его  невольно  сжались,  щеки  побагро- 
вѣли и ноздри  вздулись,  когда  онъ  услышалъ  свое  собственное 
имя,  саркастически  произнесенное  презрѣннымъ  негодяСхМъ.  Одна- 
кожь  онъ  укротилъ  свои  бурные  порывы,  и,  невѣроятное  чудо! 
нашелъ  въ  себѣ  твердость  духа  — неподвижно  стоять  на  одномъ 
мѣстѣ.  . • 

Мистеръ  Пикк^икъ  былъ  философъ,  это  .правда;  но  вѣдь  и Фи^ 
лосоФЫ  — тѣ  же  смертные  люди,  облеченные  только  бронею 
высшей  мудрости  и силы.  Стрѣла,  роковая  стрѣла  пронзила  на- 
сквозь ФнлосоФСйую  броню,  и просверлила  самое  сердце  вели- 
каго муяса.  Раздираемый  самою  отчаянною  яростью,  оиъ  схватилъ 
чернильницу,  бросилъ  се  со  всего  размаха,  и неистово  побѣжалъ 
Впередъ.  ІІо  мистеръ  Джингль  исчезъ  въ  эту  минуту,  и великій 
человѣкъ,  самъ  не  зная  какъ,  очутился  въ  объятіяхъ  Самуэля. 

— Куда  вы  бѣжите,  господинъ?  сказалъ  эксцентрическій  слуга. — 
Мебель,  я полагаю,  дешева  въ  вашихъ  мѣстахъ,  а у пасъ  поку- 
паются чернильницы  па  чистыя  денежки,  мистеръ...  не  имѣю  чести 
знать  вашего  имени,  государь  мой.  Погодите  малую-толпку:  какая 
польза  вамъ  гнаться  за  человѣкомъ,  который,  провалъ  его  возьми, 
мастерски  составилъ  свое  счастье?  Онъ  теперь  на  другохмъ  концѣ 
квартала,  и ужь,  разумѣется,  его  не  видать  вамъ  какъ  своихъ  ушей. 

Мистеръ  Пикквикъ,,  какъ  и всѣ  люди,  способенъ  былъ  внимать 
голосу  убѣжденія,  кому  бы  онъ  ня  принадлежалъ.  Мыслитель 
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быстрый  И могучій,  оііъ  вдруг^ъ  взвѣсилъ  всѣ  обстоятельства  это- 
го дѣла,  и мигоиъ  сообразилъ,  что  благородный  гнѣвъ' его  будетъ 
на  этотъ  разъ  совершенно  безсиленъ  и безплоденъ.  Онъ  угомо- 
нился въ  одно  мгновеніе  ока,  испустилъ  три  глубокпхт>  вздоха, 
вынуль  изъ  кармана  носовой  платокт»,  и благосклонно  взглянулъ 
на  своихъ  друзей. 

Говорить  ли  намъ  о плачевномъ  положеніи  миссъ  Уардль,  оста- 
вленной такихмъ-образомъ  своимъ  невѣрнымъ  другомъ  ? Мистеръ 
Пикквикъ  мастерски  изобразилъ  эту  раздирательную  сцепу,  и его 
записки,  обрызганныя  въ  это.мъ  мѣстѣ  горькихМи  слезами  состра- 
данія, лежатъ  передъ  памп:  одно  слово ,-  и типографскіе  станки 
передадутъ  ихъ  всему  свѣту.  По  нѣтъ,  пѣтъ  ! Покоряюсь  голосу 
холоднаго  разсудка,  мы  'отнюдь  не  намѣрены  сокрушать  грудь 
благосклоннаго  читателя  изображеніемъ  тяжкихъ  страданій  жен- 
скаго сердца.  - , 

Медленно  и грустно  два  почтенныхъ  друга  и страждуш,ая  леди 
возвращались  на  другой  день  въ  городъ  Моггльтонъ.  Печально  и 
тускло’  мрачныя  тѣни  лѣтней  ночи  ложились  на  окрестныя  поля, 
когда  пзтешеетвеппикп  прибыли,  наконецъ,  въ  Дингли-Деліь,  и 
остановились  передъ  входохмъ  па  Менор-Фармъ. 


, ГЛАВА  V.  ' • 

Неожиданное  путешествіе  и ученое  открытіе  въ  нѣдрахъ 
ЗЕМЛИ.  Пасторскій  манускриптъ.  , - 

' I 

■ Спокойная  ночь,  проведенная  въ  глубокой  тишинѣ*  ііа  хуторѣ 
Дипгли-Делль,  и пятьдесятъ  минутъ  утренней  прогулки  на  свѣ- 
жемъ воздухѣ,  растворенномъ  б.іагоуханіями  цвѣтовъ,  возстано- 
вили совершеніі'іпішимъ  образомъ  Физическія  и нравственныя  силы 
президента  Пнкквпкскаго-Клуба.  Цѣлыхъ  два  дня  великій -чело- 
вѣкъ пребывалъ  въ  томительной  разлукѣ  съ  своими  добрыми  друзья- 
ми, и сердце  его  стремилось  теперь  къ  вожделѣпнохму  свиданію. 
Окончивъ  кратковременную  прогулку,  мистеръ  Пикквикъ  возвра- 
тился домой,  и на  дорогѣ,'  съ  невыразимымъ  наслаждепіомъ,  встрѣ- 
тилъ господъ  Винкеля  и Снодграса,  спѣшившихъ  привѣтствовать 
и облобызать  великаго  му;ка.  Удовольствіе  свиданья,,  какъ  и слѣ- 
довало ожидать,  сопровождалось  превыспрениихмъ  восторгомъ,  да 
и'  какой  Схмертныіі  могъ  безъ  такозаго  восторга  Схмотрѣть  па  луче- 
зарныя очи  И ланиты  президента?  Между-тѣхмъ  одпакожь  какое- 
'то  облако  пробѣгстло  по  челу  обоихъ  друзей,  и какая-то  тайна,  тя- 
желая, возхмутительпая,  облегала  ихъ  безпокойныя  души.  Что  бы 
это  значило  — великій  человѣкъ,  несмотря  на  всѣ  усилія  своего 
генія,  никакъ  не  могъ  постигнуть.  ' . 


Отд.  /. 
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— Здоровъ  ЛИ  Топмапъ  ? спросилъ  лшстеръ  Пикквикъ,  пожимая 
руки  обоимъ  друзьямъ  послѣ  взаимнаго  обмѣна  горячихъ  привѣт- 
ствій. — Топмапъ,  здоровъ  ли  ? 

Мистеръ  Винкель,  къ  которому  спеціальнымъ  образомъ  относил- 
ся этотъ  вопросъ,  не  далъ  никакого  отвѣта.  Печально  отворотилъ 
опъ  свою  голову  и погрузился  въ  таинственную  думу. 

— СноДрасъ,  продолжалъ  мистеръ  Пикквикъ  строгимъ  тономъ  : 
— гдѣ  другъ  нашъ  Топхманъ  ? Не  боленъ  ли  опъ  ? 

— Нѣтъ,  отвѣчалъ  мистеръ  Сподграсъ,  и поэтическая  слеза 
затрепетала  па  роговой  оболочкѣ  его  глаза,  точь-въ-точь  какъ  дож- 
девая капля  па  хрустальномъ  стеклѣ.  — Нѣтъ,  онъ  не  боленъ. 

Мистеръ  Пикквикъ  пріостановился,  и съ  великимъ  смущеніемъ 
принялся  осматривать  своихъ  друзей. 

— Винкель,  Сподграсъ...  что  все  это  значитъ?  Гдѣ  другъ  Топ- 
майъ  ? Что  случилось?  Какая  бѣда  разразилась  надъ  его  головой? 
Говорите...  умоляю  васъ,  заклинаю...  Винкель,  Сподграсъ — я при- 
казываю вамъ  говорить. 

Наступило,  глубокое  молчаніе.  Торжественная  осанка  , вшстера 
Ппкквика  не  допускала  никакихъ  противорѣчій  п увертокъ. 

— Онъ  уѣхалъ,  проговорилъ  чіаконедъ  мистеръ  Сподграсъ. 

— - Уѣхалъ!  воскликнулъ  мистеръ  Пикквикъ.  — Уѣхалъ  ! 

— Уѣхалъ,  повторилъ  мистеръ^  Сподграсъ. 

— Куд4  ? , 

— Неизвѣстно.  Мы  можемъ  только  догадываться,  на  основаніи 
вотъ  этой  бумаги,  сказалъ  мистеръ  Сподграсъ,  вынимая  письмо 
изъ  кармана,  и подавая  его  президенту.  — Вчера  утромъ,  когда 
-полученб  было  нисьмо  отъ  мистера  Уардля,  съ  извѣстіемъ,  что 
сестра  его  возврашдется  домой  вмѣстѣ  съ  вами,  печаль,  тяготѣв- 
шая надъ  сердцемъ  нашего  друга  весь  предшествовавшій  день, 
начала  вдругъ  возрастать  съ  неимовѣрною  силой.  Вслѣдъ  ѵзатѣмъ 
онъ  исчезъ,  и мы  нигдѣ  не  могли  отъискать  его'  цѣлый  день. 
Вечеромъ  трактирный  конюхъ  принесъ  отъ  него  нисьмо  изъ  Мог- 
гльтона.  Топмапъ,  видѣвшійся  съ  нимъ  поутру,  поручилъ  ему 
отдать  намъ  эту  бумагу  не.  иначе  какъ  въ  поздній  часъ  ночи. 

Съ  недоумѣніемъ  и страхомъ  мисте^іъ  Пикквикъ  открылъ  зага- 
дочное посланіе,  и нашелъ  въ  немъ  слѣдующія  строки,  начертан- 
ныя рукою  несчастнаго  друга: 

«Мистеръ  Пикквикъ, 

«дражайшій  другъ  и благодѣтель !; 

«Какъ  любимецъ  природы,  щедро  надѣлениый  ея  благами,  вы 
стоите  на  необозримой  высотѣ  передъ  слабыми  смертными,  и мо- 
гучая душа  ваша  совершенно  чужда  весьма-многихъ  слабостей  и 
недостатковъ,  свойственныхъ  обыкновеннымъ  людямъ.  Вы  не  знае- 
те, почтенный  другъ  и благодѣтель,  и даже  не  должны  знать, 
что  такое  — потерять  однажды  навсегда  очаровательное  созданіе, 
способное  любить  пламенно,  цѣ>кпо,  и попасть  въ  то  л«ё  время  въ 
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хитро-сплетенныя  сѣти  крварпо-безчестнаго  человѣка,  который, 
подъ  маскоіі  дружбы,  скрывалъ  въ  своеліъ  сердцѣ  жало  ядовитой 
змѣи.  Сраженный  безпощадною  судьбоіі,  я разомъ  испыталъ  на 
себѣ  вліяніе  этихъ  двухъ  ужасныхъ  ударовъ. 

«Письмо,  адресованное  на  мое  имя  въ  трактиръ  «Кожаной-Бу- 
тылки»,  что  въ  Кобгемѣ,  вѣроятно  дойдетъ  до  моихъ  рукъ...  если 
только  буду  существовать  на  этомъ  свѣтѣ.  Міръ  для  меня  нена- 
вистенъ, почтенный  мой  друі  ъ и благодѣтель,  и я былъ  бы  радъ 
погрязнуть  гдѣ-нибудь  въ  пустынѣ  или  дреліучемъ  лѣсу.  О,  если 
бы  судьба,*  сжа.іпвшись  надъ  несчастнымъ,  совсѣмъ  исторгла  ме- 
ня изъ  среды...  простите  меня— пожалѣйте!  Я\изпь  для  меня  не- 
Быносизіа.  Духъ,  горящій  въ  пашеіі  груди,  есть,  такъ-сказать,  ру- 
коятка жезла,  на  которомъ  человѣкъ,  сей  бѣдный  носильщикъ 
нравствен Еіаго  міра,  носитъ  тяжелое  бремя  треволненій  іі  суетъ 
ікитепскихъ;  сломайте  рукоятку  — бремя  упадетъ,  и носильщикъ 
не  будетъ  болѣе  способенъ  идти  въ  далыіѣйтій  путь.  Такова  на- 
тура человѣка,  дражайшій  мой  другъ  іі  благодѣтель!  Скажите  оча- 
ровательной Рахили— ахъ,  опять,  опять! 

«глубоко  преданный  вамъ,  Тарасъ  Тоііманъ.» 

- — Мы  должны  немедленно  оставить  это  мѣсто,  сказалъ  ми- 
стеръ Покквикъ,  складывая  ппсь!^іо. — Послѣ  того,  что  случилось, 
было  бы  вообще  еоприлЕчпо  жить  здѣсь;  по  теперь,  въ-добавокъ, 
31Ы  обязаны  отъЕСКивать  своего  друга.  , 

И сказавъ  это,  онъ  быстро  пошелъ  до?уіоіі. 

Намѣреніе  президента  немедленно  распространилось  по  всему 
хутору.  Напрасно  мистеръ  Уардль  и его  дочери  упрашивали  пик- 
квикпстовъ  погостить  еще  нѣсколько  дней:  мистеръ  Пикквикъ  былъ 
пепреклопеііъ.  Важныя  дѣла,  говорилъ  онъ,  требуютъ  его  лична- 
го присутствія  въ  англійской  столицѣ. 

Въ  эту  минуту  пришелъ  на  дачу  старикъ  пасторъ. 

— Не-уже-ли  вы  точно  ѣдете?  сказалъ  онъ,  отведя  въ  сторо- 
ну мистера  Пикквика.  , 

Мистеръ  Пикквикъ  далъ  утвердительный  отвѣтъ. 

— Въ  такомъ  случаѣ,  позвольте  вамъ  представить  небольшой 
манускриптъ,  который  я хот ѣлъ-бьо о прочитать  здѣсь  въ  об- 
щемъ присутствіи  вашихъ  друзей.  Рукопись  эта,  вмѣстѣ  съ  нѣко- 
торыми другими  бумагамп,  досталась  мнѣ  послѣ  смерти  моего  дру- 
га, доктора  Біедицшіы,  служившаго  въ  пашемъ  провинціальномъ 
сумасшедшемъ  домѣ.  Ббль.щую  часть  бумагъ  я сжегъ;  но  эта  руко- 
пись, по  миогимъ  причинамъ,  тщательно  храиидась  въ  моемъ  порт- 
фелѣ. Вѣроятно  вы,  такъ  же  какъ  п я,  будете  сомнѣваться,  точ- 
но ли  она  есть  подлинное  произведеніе  сумасшедшаго,  человѣка; 
но  во  всякомъ-случаѣ  мнѣ  весьма-пріятно  рекомендовать  этотъ 
интересный  памятникъ  ученому  вниманію  вашего  клуба. 

Мистеръ  Пикквикъ  съ  благодарностью  принялъ  манускриптъ,  и 
дружески  разстался  съ  обязательнымъ  пасторомъ. 
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Горазд  0-труд  ігЬе  было  разстаться  съ  радушными  и гостепріим- 
ными ікителямп  Меііор-Фдрма.  Мистеръ  Пикквикъ  поцаловалъ 
молодыхъ  дѣвушекъ  — мы  хотѣли  сказать:  съ  отеческою  нѣжно- 
стью, какъ-будто  онѣ  были  его  родныя  дочери;  но  это  выраже- 
ніе, по  нѣкоторымъ  причинамъ,  оказывается  неумѣстнымъ,  и по- 
тому надобно  сказать  просто:  — Пикквикъ  поцаловалъ  молодыхъ 
дѣвушекъ,  обнялъ  старую  леди  съ  сыновнею  нѣжностью,  потре- 
палъ, по  патріархальному  обычаю,  розовыя  ідеки  смазливыхъ  гор- 
ничныхъ, и вложилъ  въ  ихъ  руки  болѣе  субстанціальныя  доказа- 
тельства своего  отеческаго  одобренія.  Размѣнъ  проіцалыіыхъ  це- 
ремоніи съ  самимъ  хозяиномъ  счастливой  семьи  былъ  чрезвычай- 
но-трогателенъ и радушенъ;  но  всего  трогательнѣе  было  видѣть, 
какъ  прощался  поэтъ  Сподграсъ  со  всѣми  членами  семейства,  и 
особенно  съ  миссъ  Эмиліей  Уардль,  начинавшей  уже  вполнѣ  по- 
нимать поэтическія  свойства  молодаго  гостя. 

Наконецъ,  послѣ  многихъ' возгласовъ,  поцалуевъ,  объятій,  по- 
жатій, друзья  наши  выбрались  на  открытый  дворъ,  и медленны- 
ми шагами  выступили  за  ворота.  Нѣсколько  разъ  оглядывались 
они  на  гостепріихмный  Менор-Фармъ,  и много  воздушныхъ  поца- 
луевъ послалъ  мистеръ  Сподграсъ  въ  отвѣтъ  на  взмахъ  бѣлаго 
платочка,  безпрестанно  появлявшагося  въ  одномъ  изъ  верхнихъ 
оконъ.  * 

Въ  Моггльтонѣ  путешественники  добыли  колесницу,  предста- 
вившую ихъ  въ  Рочестеръ  безъ  дальнѣйшихъ  приключеній.  Доро- 
гой общая  печаль  и:іъ  нѣсколько  утратила  свою  сокрушительную 
силу,  и они  уже  могли-,  по  прибытіи  въ  гостинницу,^  воспользо- 
ваться превосходнымъ  обѣдомъ,  изготовленнымъ  па  кухнѣ  «Эоло- 
таго-Быка».  Отобравъ,  наконецъ,  необходихмыя  справки  относи- 
тельно дальнѣйшей  ѣзды,  друзья  наши,  черезъ  нѣсколько  часовъ 
послѣ  обѣда,  отправились  въ  Кобгемъ. 

То  была  превосходная  прогулка,  такъ-какъ  іюньскій  день  скло- 
нялся къ  вечеру,  и па  безоблачномъ  небѣ  солнце  продолжало  еще 
сіять  во  всемъ  своемъ  блескѣ.  Путь  нашихъ  друзей  лезкалъ  черезъ 
густой  и тѣнистый  лѣсъ^  прохлаждае.^іый  слегка  свѣжимъ  вѣтер- 
комъ, шелестившимъ  мезкду  листьями,  іі  озкивляемый  разнообраз- 
нымъ пѣніемъ  птицъ,  порхавшихъ  съ  кустика  иа  кустикъ.  Мохъ 
и плющъ  толстыми  слоями  обвивались  вокругъ  старыхъ  деревьевъ, 
и зеленый  дернъ  разстилался  шелковымъ  ковромъ  по  мягкой  зем- 
лѣ. Путешественники  подъѣзжали  къ  открытому  парку  съ  древ- 
нимъ замкомъ,  обеарузкившимъ  передъ  ихъ  глазами  затѣйливыя 
выдумки  живописной  архитектуры  временъ  королевы  Елисаветы. 
Со  всѣхъ  сторонъ  виднѣлись  тугъ  длинные  ряды  столѣтнихъ  ду- 
бовъ и вязовъ  : обширныя  стада  оленей  весело  нщпали  свѣжую 
траву,  и по-временамъ,  пспугайпый  заяцъ  выбѣгалъ  на  долину 
съ  быстротою  тѣней,  бросаемыхъ  па  зсхмлю  облаками  въ  солнеч- 
ный ландшаФтъ.  ' 

— О,  еслибъ  всѣ  оскорбленные  и страждущіе  отъ  вѣроломства 
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людеіі,  приходплп  съ  сбооГі  тоской  на  это  поэтическое  мѣсто — я 
убѣжденъ,  привязанность  ихъ  къ  жизни  возвратилась  бы  немед- 
ленно при  одномъ  взглядѣ  на  эти  прелести  природы! 

Такъ  воскіикнулъ  мистеръ  Пикквикъ,  упоенный  ФнлоеоФпче- 
скимъ  очарованіемъ  и озаренный  вдохновеніохмъ  счастливыхъ  мы- 
слей. 

— )]  совершенно-согласенъ  съ  вами,  сказалт^  мистеръ  Винкель. 

— И нельзя  не  согласиться,  подтвердилъ  мистеръ  Пикквикъ.-^ 
Это  мѣсто  придумано,  какъ  нарочно,  для  оживленія  страдающей 
души  закоренѣлыхъ  мизантроповъ. 

Мистеръ  Снодграсъ  и мистеръ  Винкель*  изъявили  еще  разъ  свое  со- 
вершеннѣйшее согласіе  на  глубокомысленное  замѣчаніе  президента. 

Черезъ  нѣсколько  минутъ  трое  путешествешіиковъ  были  уже 
подлѣ  деревенскаго  трактира  «Кожапой-Бутылки»,  и заботливо 
разспрашивали  о своемъ  другѣ. 

— Томми,  веди  джентльменовъ  въ  общую  залу,  ‘ сказала  трак- 
тирщица. 

Коренастый  малый,  двадцати  лѣтъ  съ  небольшимъ,  отворилъ 
дверь  въ  концѣ  корридора,  и ввелъ  путешественниковъ  въ  длин- 
ную, низенькую  комнату,  меблированную  по  всѣмъ  сторонамъ  ко- 
жанными  стульями  съ  высокими  спинками,  и украшенную  по  стѣ- 
намъ разнообразною  коллекціей  портретовъ  п Фигуръ  самаго  Фан- 
тастическаго свойства.  На  верхпвхмъ  концѣ  этой  залы  иаходился 
столъ,  па  столѣ — бѣлая  скатерть  деревенскаго  издѣлія,  на  бѣлой 
скатерти — -жареная  курица,  поросенокъ  съ  хрѣномъ  и сметаной, 
ветчина,  бутылка  мадеры,  двѣ  бутылки  шотландскаго  пива,  и 
прочая,  II  прочая.  За  столомъ  сидѣлъ  нс  кто  другой,  какъ  самъ 
мистеръ  Топманъ,  удивительно  мало-похонай  па  человѣка,  про- 
никнутаго ненавистью  къ  благамъ  земной  жизни. 

При  входѣ  друзей,  мистеръ  Топманъ  положилъ  на  столъ  но- 
жикъ и вилку,  и съ  печальнымъ  видомъ  вышелъ  къ  нимъ  па 
встрѣчу.  ' 

— Я вовсе  не  разсчитывалъ  па  удовольствіе  встрѣтить  васъ  въ 
здѣшней  глуши,  сказалъ  мистеръ  Топманъ,  пожимая  руку  прези- 
дента:— это  очень-любезно  съ  ващей  стороны. 

— А!  воскликнулъ  мистеръ  Пикквпкъ,  усаживаясь  за  столъ,  и 
отирая  крупныя  капли  пота  съ  своего  чела.  — Доканчивай  свой 
обѣдъ,  п выходи  со  мной  гулять  : намъ  нужно  поговорить  на- 
единѣ. 

Мистеръ  Топманъ',  безпрекословыо  послушный  гіовслѣпіямъ  пре- 
зидента, принялся,  съ  замѣчательною  быстротою,  уничтожать  одно 
за  другимъ  скромныя  блюда  деревенскаго  обѣда.  Мистеръ  Пик- 
квикъ между-тѣмъ  прохлаждалъ  себя  обильными  возліяніями  пи- 
ва II  мадеры.  Лишь-только  обѣдъ  приведенъ  былъ  къ  вожделѣн- 
ному концу,  президеитъ  и членъ  Пикквнкскаго-Клуба  отправились 
гулять,  оставивъ  своихъ  друзей  въ  залѣ  «Кожапой-Бутылки». 

Минутъ  тридцать  ходили  они  за  оградой  деревенской  церкви,  и, 
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судя  ПО  жестамъ  президента,  можно  было  догадаться,  что  ми- 
стеръ ГІикквиісъ  опровергалъ  съ  особенною  живостью  возраженія 
и доказательства  своего  упрямаго  противника.  Мы  не  станемъ  по- 
вторять подробностей  этоіі  одушсвлешіоіі  бесѣды,  нснзобразимон, 
конечно,  ни  перомъ,  ди  языкомъ.  Утомился  ли  мистеръ  Топмапъ 
продолжительной  ходьбоіі  послѣ  сытнаго  обѣда,  или  оііъ  почув- 
ствовалъ рѣшительную  неспособноть  противиться  краснорѣчивымъ 
доказательствамъ'  великаго  зіужа,  дѣло  остается  подъ  сомнѣніемъ; 
только  онъ  уступилъ;  наконецъ,  во  всемъ,  и призналъ  надъ  собою 
совершенную  побѣду. 

— Такъ  и быть,  сказалъ  онъ: — гдѣ  бы  ни  пришлось  провести 
миѣ  остатокъ  своихъ  печальныхъ  диеіі,  это,  конечно,  все  равно. 
Вы  непремѣнно  хотите  пользоваться  скромнымъ  ободествомъ  не- 
счастнаго друга  — пусть:  я согласенъ  раздѣлять  труды  и опасно- 
сти вашихъ  предпріятій. 

Мистеръ  Пикквикъ  улыбнулся,  пожалъ  протянутую  руку,  и оба 
пошли  назадъ  къ  своимъ  друзьямъ. 

Въ  эту  самую  минуту  благодѣтельный  случай  помогъ  мистеру 
Пикквику  сдѣлать  то  безсмертное  открытіе,  которое  доставило 
громкую  извѣстность  его  клубу,  и распространило  его  антиквар- 
скую  славу,  по  всей  вселенной.  Они  уже  миновали  ворота  «Кожа- 
ной-Бутылки»,  II  углубились  гораздо-далѣе  въ  деревню,  прежде 
чѣмъ  вспомнили,  гдѣ  стоялъ  деревенскій  трактиръ.  Обернувшись 
назадъ,  мистеръ  Пикквикъ  вдругъ  увидѣлъ,  недалеко  отъ  дверей 
крестьянской  хижины,  небольшой  растреснувшійся  камень,  до  по- 
ловины погребенный  въ  землѣ.  Онъ  остановился. 

— Это  очень-странно,  сказалъ  мистеръ  Пикквикъ. 

— Что  такое  странно?  съ  безпокойствомъ  спросилъ  мистеръ 
Топмапъ,  озираясь  во  всѣ  стороны,  и не  останавливаясь  ни  на 
какомъ  опредѣленномъ  предметѣ — Богъ  съ  вами,  Пикквикъ,  что 
такое? 

Мистеръ  Пикквикъ,  между-тѣмъ  проникнутый  э-нтузіазмомъ  сво- 
его чуднаго  открытія,  стоялъ  на  колѣняхъ  передъ  маленькимъ 
камнемъ,  и заботливо  стиралъ  съ  него  пыль  носовымъ  платкомъ. 

— Надпись,  надпись!  воскликнулъ  мистеръ  Пикквикъ-. 

-г-  Возможно  ли?  воскликнулъ  мистеръ  Топмапъ. 

— Ужь  я могу  различить,  продолжалъ  мистеръ  Пикквикъ,  рас- 
тирая камень,  и бросая  пристальные  взгляды  черезъ  свои  очки:  — 
ужь  я могу  различить  крестъ,  и букву  Б,  іі  букву  Т.  Это  очень- 
важно,  сказалъ  онъ,  быстро  вскочивъ  на  свои  ноги. — Надпись  от- 
личается всѣми  признаками  старцны,  и,  быть-можетъ,  она  суще- 
ствовала за  нѣсколько  вѣковъ  до  начала  деревни.  Надобно  вос- 
пользоваться этимъ  обстояте.'зьствомъ. 

Мистеръ  Пикквиіп>  постучался  въ  дверь  избы.  Явился  крестья- 
нинъ. 

— Не  знаешь  ли  ты,  любезный  /ругъ,  какимъ-образомъ  по-^ 


298 


Словесность. 


палъ  сюда  этотъ  камень?  спросилъ  мис.теръ  Пикквикъ  благосклон- 
нымъ топомъ. 

— Нѣтъ,  сударь,  не  могу  доло;кить  вашей  милости,  отвѣчалъ 
учтивый  крестьянинъ. — Онъ,  кажись,  лежалъ  здѣсь  еш,е  прежде, 
чѣмъ  родился^йіой  отецъ. 

Мистеръ  Пикквикъ  бросилъ  на  своего  товарища  торжествующій 
взглядъ. 

— Послушай,  любезный,  продолжалъ  мистеръ  Пикквикъ  взвол- 
нованнымъ тономъ: — вѣ^ь  этотъ  камень,  я полагаю,  вамъ  не  слиш- 
комъ-нуженъ:  не  можешь  ли  ты  продать  его? 

— Да  кто  жь  его  купитъ?  спросилъ  простодушный  крестьянинъ. 

— Я дамъ  тебѣ  десять  шиллинговъ,  сказалъ'мистеръ  Пикквикъ 
съ  лукавымъ  видомъ :--если  ты  потрудишься  от|>ыть  его  для  меня. 

Глупый  крестьянинъ  вытаращилъ  глаза,  взялъ  деньги,  и отвѣ- 
силъ низкій  поклонъ  щедрому  джентльмену,  пе  думая  п не  гадая, 
какую  драгоцѣнность  уступалъ  онъ  за  ничтожную  сумму  ученому 
свѣту.  Мистеръ  Пикквикъ  собственными  руками  поднялъ  отрытый 
камень,  очистилъ  съ  пего  мохъ,  п,  воротившись  въ  трактиръ,  по- 
ложилъ его  на  столъ. 

Въ  нѣсколько  минутъ  драгоцѣнный  камень  былъ  вымытъ,  вы- 
чищенъ, выхоленъ,  и восторгъ  пикквикистовъ  выразился  самыми 
энергическими  знаками,  когда  общія  ихъ  усилія  увѣнчались  вож- 
делѣннымъ успѣхомъ.  Камень  былъ  неровенъ,  растреспулся,  и не- 
правильны'я  буквы  таращились  вкривь  и вкось;  при  всемъ  томъ, 
ученые  мужи  могли  ясно  разобрать  остатокъ  слѣдующей  надписи: 

Б И Л С Т У 
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Мистеръ  Пикквикъ  сидѣлъ,  потиралъ  руки,  и сѣ  невырази- 
мымъ пасѵіажденіемъ  смотрѣлъ  на  сокровище,  отъисканное  имъ. 
Честолюбіе  его  было  теперь  удовлетворено  въ  одномъ  изъ  самыхъ 
главныхъ  пунктовъ.  Въ  странѣ,  изобилующей  многочислеппыми 
остатками  среднихъ  вѣковъ,  въ  бѣдной  деревушкѣ,  поселившейся 
па  классической  почвѣ  старицы — онъ. ..  онъ...  президентъ  Пик- 
квикскаго-Клуба  отіфылъ  весьма-загадочиую  и во  всѣхъ  возмож- 
ныхъ отношеніяхъ  любопытную  надпись,  ускользавшую  до-сихъ- 
поръ  отъ  паблюденія  столькихъ  ученыхъ  мужей,  предшествовав- 
шихъ ему  на  поприщѣ  археологическихъ  разъпскапій.  Драгоцѣн- 
ный камень  долнЛпъ  будетъ  объяснить  какой-нибудьч  запутанный 
Фактъ  въ  европейской  исторіи  средиихъ  вѣковъ,  и — почему  знать? 
быть-можетъ  сузкдено  ему  измѣнить  самый  взглядъ  на  критиче- 
скую разработку  историческихъ  матеріаловъ.  Мистеръ  Пикквикъ 
смотрѣлъ  во  всѣ  глаза,  и едва  вѣрилъ  своимъ  чувствамъ.  ■ 
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— ІТу,  господа,  сказалъ  опъ,  наконецъ: — это  дастъ  рѣшитель- 
ное направленіе  моимъ  мыслямъ*  завтра  мы  должны  возвратиться 
въ  Лондонъ. 

Завтра!  воскликнули  въ  одинъ  голосъ  изумленные  ученики. 

- — Завтра,  повторилъ  мистеръ  ПМкквикъ.—  Ученый  свѣтъ  дол- 
женъ немедленно  воспользоваться  отъискашіымъ  сокровиш,емъ,  и 
употребить  всѣ  свои  усилія  для  опредѣленія  настоящаго  смысла 
древнихъ  письменъ.  Притомъ,  есть  у меня  въ  виду  другая,  до- 
вольно-важная цѣль.  Черезъ  нѣсколько  дней,  мѣстечко  Итансвилль 
будетъ  ^выбирать  изъ  своей  среды  представителей  въ  парламентъ, 
и знакомый  мнѣ  джентльменъ,  мистеръ  Перкеръ,  приглашенъ  ту- 
да, какъ  агентъ  одного  изъ  кандидатовъ.  Наша  обязанность,  го- 
спода, явиться  на  мѣсто  дѣйствія,  и вникать  во  всѣ  подробности 
шумной  сцены,  столько  интересной  для  всякаго  природнаго  Ан- 
гличанина, уважающаго  въ  себѣ  національное  чувство. 

— Очень-хорошо,  отозвались  покорные  ученики. 

Мистеръ  Пикквикъ  бросилъ  вокругъ  себя  исгіытующДіі  взглядъ. 
Пламенное  усердіе  молодыхъ  людей,  столько  ревностныхъ  къ  об- 
щему благу,  распалило  его  собственную  грудь  благороднѣйшимъ 
энтузіазмомъ.  Мистеръ  Пикквикъ  стоялъ  во  главѣ  пылкаго  юно- 
шества: онъ  это  чувствовалъ  и зналъ. 

— Господа,  предлагаю  вамъ  окончить  этотъ  день  пирушкой  въ 
честьи  славу  пауки! воскликнулъ  президептъвдохиовеішымъ  тономъ. 

' Й это  предложеніе  было  принято  съ  единодушнымъ  востор- 
гомъ. Мисте[зъ  Пикквикъ  уложилъ  свое  сокровище  въ  деревянный 
ящикъ,  купленный  нарочно  для  этой  цѣли  у содержательницы 
трактира,  и поспѣшилъ  запять  за  столомъ  президептское  мѣсто. 
Весь  вечеръ  посвященъ  былъ  заздравнымъ  тостамъ  и веселой  дру- 
жеской бесѣдѣ. 

Было  уже  одиннадцать  часовъ  — позднее  время  для  маленькой 
деревушки— когда  мистеръ  Пикквикъ  отправился  въ  спальную,  при- 
готовленную для  пего  забот.іивоіі  прислугой.  Онъ  отворилъ  окно, 
поставилъ  на  столъ  зажжсопую  свѣчу,  И погрузился  въ  глубокомы- 
сленныя размышленія  о достопамятныхъ  событіяхъ  двухъ  послѣд- 
нихъ дней. 

Время  и мѣсто  были  удивительнымъ  образомъ  приспособлены 
къ  философическому  созерцанію  великаго  человѣка.  Мистеръ  Пик- 
квикъ сндѣілъ,  облокотившись  на  окно,  сидѣлъ  и думалъ.  Бой  ча- 
соваго  колокола,  прогудѣвшаго  двѣнадцать,  восрвьіе  возвратилъ 
его'  къ  дѣйствительному  міру.  Первый  ударъ  отозвался  торже- 
ственнымъ звукомъ  въ  барабанчикѣ  его  ушей;  по  когда  смолкло 
все,  и наступила  тишина  могилы,  мистеръ  Пикквикъ  почувство- 
валъ себя  совершенно  одинокимъ.  Бзволеовашіый  этой  внезг^пной 
мыслью,  опъ  раздѣлся  на  скорую  руку,  задулъ  свѣчу,  и легъ  въ 
постель. 

Всякій  испыталъ  па  себѣ  то  непріятное  состояніе  духй,  когда 
ощущеніе  Физической  усталости  напрасно  вступаетъ  въ  безсиль- 
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ііую  борьбу  СЪ  неспособностью  спать.  Бъ  этомъ  именно  состояніи 
находимся  мистеръ  Пикквккъ  теперь,  въ  глухой  полночный  часъ.’ 
Онъ  повертывался  съ  бока  на  бокт>,  щурилъ  и сжималъ  глаза; 
пробовалъ  лежать  сшшою  внизъ  и спиною  вверхъ : все  безполез- 
но! Было  ли  то  непривычное  напрялюніе,  испытанное  въ  этотъ 
вечеръ  : лгаръ,  духота,  водка  п коньякъ,  странная  постеля,  или 
друіія  какія-ішбудь  неразгаданныя  обстоятельства,  только  мысли 
мистера  Пккквика  съ  неотразимой  силой  ^ обращались  на  Фанта- 
стическіе портреты  въ  трактирной  комнатѣ,  іі  опъ  невольно  при- 
поминалъ волшебныя  сказки  самаго  Фантастическаго  свойства. 
Провертѣвшись  такимъ-образомъ  около  часа,  онъ  пришелъ  къ  пе- 
чальному заключенію,  что  ему  сул^-дено  совсѣмъ  не  спать  въ  эту 
тревояаіую  ночь.  Досадуя  па  себя  и на  судьбу,  онъ  всталъ,  обул- 
ся и набросилъ  халатъ  на  свои  плеча.  « Лучше  какое-нибудь  дви- 
дкеніе,  думалъ  опъ,  чѣмъ  безплодныя  мечты,  лншепныя  всякой 
разумной  мысли.»  Онъ  взглянулъ  въ  окно — ^было  очень-темно;  про- 
шелся вокругъ  спальной — было  очень-тѣсно. 

Переходя  треволаю  отъ  дверей  къ  окну,  и отъ  окна  къ  две- 
рямъ, онъ  вдругъ  припомнилъ  въ  первый  разъ,  что  съ  нимъ  былъ 
манускриптъ  пастора.  Счастливая  мысль!  Одно  изъ  двухъ:  или 
найдетъ  опъ  іштереспое  чтеніе,  или  будетъ  скучать,  зѣвать,  п,  на- 
конецъ, уснетъ.  Онъ  вынулъ  тетрадь  изъ  кармана  своей  бекеши, 
придвинулъ  къ  постели  круглый  столикъ,  зал^егъ  свѣчу,  надѣлъ 
очки,  II  приготовился  читать.  Почеркъ  былъ  очеііь-странный,  и 
бумага  во  многихъ  мѣстахъ  почти  совершенно  истерлась.  Фанта- 
стическое заглавіе  заставило  мистера  ГІикквика  припрыгнуть  на 
своеіі  ііосте.іи,  п онъ  бросилъ  вокругъ  себя  безпокойный  взглядъ. 
Скоро,  одиаколсь,  ученый  му;къ  успокоился  совершеннѣйшимъ  об- 
разомъ, кашлянулъ  два-три  раза,  снялъ  со  свѣчи,  поправилъ  очки, 
II  внимательно  началъ  читать:  «Записки  сумасшедшаго.» 

«Сумасшедшій — да!  Какимъ  пенстово-улсаснымъ  звукомъ  это  сло- 
во раздалось  въ  моихъ  ушахъ  въ  давно-бывалые  годы!  Помню 
смертельный  страхъ,  насильственно  вторгшійся  въ  мою  молодую 
грудь,  помню  бурливое  клокотаніе  горячей  крови,  готовой  застыть 
и оледенпться  въ  моихъ  л^илахъ  при  одномъ  этомЪ  словѣ,  и пом- 
ню я,  какъ  замиралъ  во  мнѣ  духъ,  и колѣна  мои  тряслись  и под- 
гибались при  одной  мысли  о возмолііюсти  сойдти  съ  умаі 

«Какъ  часто,  въ  глухой  полночный  часъ  , проникнутый  су- 
дорожнымъ трепетомъ  , я вставалъ  съ  своей  постели  , стано- 
вился на  колѣни  и МОЛИ.ІСЯ  долго,  пламенно  молился,  чтобъ  все-^ 
могущая  сила  избавила  меня  отъ  проклятія,  тяготѣвшаго  надъ 
родомъ  моимъ!  Какъ  часто,  отуманенный  инстинктивною  тоской 
среди  веселыхъ  игръ  іі  забавъ,  .я  вдругъ  удалялся  въ  уединен- 
ныя мѣста , и проводилъ  самъ  съ  собою  унылые  часы  , на- 
блюдая за  ходомъ  горячки,  начинавшей  пожирать  мой  слабый,  по- 
степенно размягчавшійся  мозгъ.  Я зналъ,  что  зародышъ  бѣшен- 
ства былъ  въ  моей  крови,  что  оно  глубоко  таилось  въ  мозгу  мо- 
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ііх7>  костеіі,  что  одно  поколѣніе  нашего  рода  окончило  своіі  вѣкт,, 
не  бывъ  зараженнымъ  этою  Фамильною  чумоіі,  н что  я первый 
долженъ  былъ  начать  свой  особый,  новый  рядъ  бѣшеныхъ  люден. 
Такъ  было  прежде,  и,  слѣдовател!  но — зналъ  я — такъ  будетъ  впе- 
реди. Забиваясь  по-времеиамъ  въ  уединенный  уголъ  шумной  за- 
лы, Я видѣлъ,  какъ  вдругъ  умолкали  веселыя  толпы,  неремигн- 
вались,  перешептывались,  н зналъ  я,  что  рѣчь  нхъ  идетъ  о не- 
счастномъ человѣкѣ,  близкомъ  къ  потерѣ  умственныхъ  силъ  своей 
духовно-нравствешіоіі  природы.  Заранѣе  отчужденный  отъ  обш,е- 
ства  людей,  я молчалъ,  скучалъ  іі  думалъ. 

«Так'ь  прошли  годы,  длинные,  предлинные  годы.  Ночи  въ  здѣш- 
ігомъ  мѣстѣ  тоже  шіой-разъ  бываютъ  очень-длшіііьі;  по  росно  ни- 
чего не  значатъ  онѣ  съ  тогдашшпш  ночами,  н страшными  греза- 
ми печальныхъ  лѣтъ  тревоиаіой  юности  моей.  Больно  вспоминать 
про  тѣ  годы,  и грудь  моя  надрывается  отъ  страха  даже  теперь, 
когда  я 'воображаю  мрачныя  Формы  чудовии!,ъ,  выставлявшихъ 
свои  гнусныя  рожи  изъ  всѣхъ  угловъ  моей  одинокой  спальной. 
Склоняясь  надъ  моимъ  изголовьегмъ  и передразнивая  меня  своими 
длинными  языками,  они  гомозились  вокругъ  моихъ  ушей  и на- 
шептывали С7>  дикимъ,  затаеннымъ,  смѣхомъ,  что  полъ  того  ста- 
раго дома,,  гдѣ  умеръ  отецъ  моего  ото.а,  обагрс!і7>  былі,  его  соб- 
ственною кровью,  которую  исторгъ  опъ  самъ  изъ  своихъ  лшлъ  въ 
припадкѣ  бѣшенаго  пароксизма.  Напрасно  затыкалъ  я упіи,  п за- 
бивалъ свою  голову  въ  подушки:  чудовищна  визжали  неистово  и 
дико,  что  поколѣніе,  предшествовавшее  дѣду,  свободнымъ  остава- 
лось отъ  Фамильной  маніи,  по  что  его  собствсішыіі  дѣдъ  прожікіъ 
цѣлые  десятки  лѣтъ,  прпковашіыГз  К7>  стѣнѣ  желѣзною  цѣпью,  и 
связаішЕлй  по  рукамъ  іі  ногамъ.  Чудовища  называли  правду— это 
я зналъ,  хорошо  зналъ.  Я отъискал,  всѣ  подробности  В7>  Фамиль- 
кыхті  бумагахъ,  хотя  нхъ  тіпдтельнО  старались  отт>  меня  скры- 
вать. Ха,  ха,  ха!  Былъ  я слпшкомъ-хптеръ,  пѣтъ  нужды  что  су- 
масшедшій. 

«Манія,  наконецъ,  обрушилась  надо  мной  всею  своею  силой,  и я 
удивился,  отчего  мнѣ  прежде  было  такъ  страшно  соіідтп  съ  ума. 
Теперь  вступилъ  я въ  большой  свѣтѣ,  пришелъ  въ  соприкоснове- 
ніе съ  умными  людьми,  говорилъ,  острплт^,  дѣлал7>  предположенія, 
проекты,  и привелъ  вт>  пополненіе  множество  нелѣпыхъ  плановъ, 
озадачивших7>  своею  оригинальностью^  дальновидныхъ  мудрецовъ. 
Я смѣялся  до-упада  въ  тіщіи  своего  кабинета,  и никто  въ'цѣломъ 
мірѣ  не  подозрѣвалъ,  что  голова  моя  страдала  размягченіемъ 
мозга.  Съ  каким7>  восторгомтэ  поздравилъ  я себя,  что  умѣлъ  такъ 
искусно  провести,  надуть  п одурачить  всѣхъ  своихт»  любезнѣй- 
шихъ друзей,  видѣвшихъ  во  мнѣ  остряка  и прожектёра,  готоваго 
работать  вмѣстѣ  съ  ними  на  общую  пользу!  О,  если  бы  знали 
они,  съ  кѣмъ  вели  свои  дѣла!  Случалось,  иной  другъ  обѣдалъ  со 
мною  за  однихмъ  столомъ  съ-глаза-на-глазъ,  и беззаботно  весе- 
лился, выпивая  тостъ  за  тостомъ  за  діое  «драгоцѣнное»  здоровье: 
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кдкъ  бы  поблѣднѣлъ  ОІГЬ,  И съ  какою'  быстротою  ринулся  бы 
вонъ  изъ  дверей,  еслибъ  ліогъ  вообразить  на  одну  минуту,  что, 
любезнѣйшій  другъ,  сидѣвшій  подлѣ  него  съ  острымъ  и блестя- 
щимъ ііожохмъ  въ  рукахъ,  есть  не  кто  другой,  какъ — сузіасшедшій 
человѣкъ. 

«Сокровища  перешли  въ  зіои  руки,  богатство  по^^галось  черезъ 
край',  и я утопалъ  въ  океанѣ  удовольствій,  которыхъ  цѣнность 
стократъ  увеличивалась  въ  зіоихъ  глазахъ  отъ  сознанія,  что  я съ 
таьмзіъ  искусствозіъ  узіѣлъ  скрывать  свою  завѣтную  тайну.  Я по- 
лучилъ въ  наслѣдство  огрозшос  ікзіѢііІс.  Законъ,  даже  сазіъ  сто- 
глазый законъ,  приведенный  въ  заблужденіе,  поручилъ  сумасшед- 
шезіу  управленіе  землей  іі  каппталозіъ,  отстранивъ  цѣлые  десятки 
разузіныхъ  претендентовъ.  Куда  сзіотрѣли  проницательные  люди, 
гордые  свокзіъ  здравымъ  разсудкозіъ?  Куда  дѣвалась  опытность 
законовѣдовъ,  способнъіхъ  открывать  проблескъ  лістины  во  зіракѣ 
заблужденій? 

«У  зіеня  были  деньги: — за  зшоіі  ухаживалъ  весь  свѣтъ.  Л зіоталъ 
свое  золото  безузшо — каждый  прославлялъ  зіою  щедрость.  О,  какъ 
унижались  передо  зшой  эти  три  гордые  брата!  Да  и сазіъ  отецъ,  сѣдо- 
власый старецъ — какое  уважепіе — почтеніе — сшісходителыіость — 
благоговѣніе  ко  Мнѣ  съ  его  стороны!  У старика  была  дочь,  у 
молодыхъ  людей — сестра;  всѣ  пятеро  не  изіѣли,  ішой-разъ,  чѣзгь 
пакорзшть  голодную  собаку.  Я былъ  богатъ,  и когда  зіеня  же- 
нили на  зіолодой  дѣвицѣ,  улыбка  торжества  озарила  веселыя  ли- 
ца убогихъ  родственниковъ,  воображавшихъ  въ  простотѣ  сердеч- 
ной, что  зазіысловатые  ихъ  планы  увѣнчались  вожделѣннызіъ  у- 
сііѣхозіъ.  Дошелъ  чередъ  и до  зюей  улыбки.  Улыбки?  Нѣтъ,  я 
сзіѣялся,  хохоталъ,  рвалъ  свои  волосы  и катался  по  ковру  пе- 
редъ брачной  постелью,  упоенный  своизіъ  блистательнызіъ  успѣ- 
хозіъ.  Какъ  зіало  дузіали  они , на  какую  жертву  была  обречена 
зіолодая  дѣвица!  ' - 

«Думали? — Зачѣмъ  изіъ  думать?  Какая  нужда  всѣзіъ  этпзіъ  гос- 
подамъ, что  сестра  ихъ  связала  свою  судьбу  съ"  сузіасшедшимъ 
зіужезіъ  ? что  значило  для  нихъ  счастье  сестры,  противопоставлен- 
ное золоту  ея  супруга  ? Что  зюгло  значить  легкое  перо,  бросаезіое 
па  воздухъ  моей  рукой,  въ-сравпеніи  съ  золотою  цѣпью,  которая 
украшаетъ  зіое  тѣло  ? 

«Бъ  однозіъ  только  я ошибся  жестоко,  нссморя  на  всю  свою 
хитрость.  Бываютъ  иногда  зішіуты  узіственпаго  озіраченія  даже  съ 
тЬзіи,  которые,  какъ  я,  лишены  своего  природнаго  разсудка.  Го- 
лова зіоя  была  въ  чаду  и я стремглавъ  низринулся  въ  разставлен- 
ныя сѣти.  Не  будь ‘Я  сузіасшедшій,  я бы  вѣроятно  понялъ  и до- 
гадался БЪ  свое  врезія,  что  зшлодая  дѣвушка  — будь  это  въ  ея 
власти  — согласилась  бы  скорѣе  закупорить  себя  въ  свппцовОхЗіъ 
гробѣ,  тѣзіъ  перешагнуть  за  порогъ  зіоихъ  зіраморпыхъ  палатъ 
съ  титулозіъ  невѣсты  ботача.  Поздно  узналъ  я,  что  сердце  ея 
уже  издавна  посвящено  было  ллѣшітельнызіъ  Формамъ  розоваго 


Отд.  I. 


Замогильныя  Записки  ііиішвикскаго-Клуба. 


303 


юноши  съ  черными  глазами  : — разъ  она  произнесла  его  имя  въ 
тревожномъ  снѣ,  убаюканная  зловѣш;ен  мечтой.  Узналъ  я,  что 
ее  съ  намѣреніемъ  принесли  па  жертву,  чтобы  доставить  кусокъ 
хлѣба  гордымъ  братьямъ  и старому  отцу. 

«Теперь  не  могу  я помнить  лицъ,  очертаніи  и Фигуръ;  но  я 
знаю,  молодая  дѣвушка  слыла  красавицей,  и вполнѣ  заслуживала 
эту  славу.  Ока  прелестна,  я это  знаю.  Въ  свѣтлыя  лунныя  ночи, 
когда  все  покойно  вокругъ,  ц я пробуждаюсь  отъ  своего  сна,  я 
впжу,  какъ  въ  углу  этой  самой  келліи  стоитъ,  безъ  словъ  и безъ  дви- 
женій, легкая  прозрачная  Фигура  съ  длинными  черными  волосами* 
волнующимися  на  ея  спинѣ  отъ  колыханій  ііеземнаго  вѣтра,  и съ 
блестящими  глазами,  которые  пристально  смотрятъ  на  меня,  не 
мигая  и не  смыкаясь  ни  на  одно  мгновеніе.  Уфъ  ! кровь  стынетъ 
въ  моемъ  сердцѣ,  когда  я пищу  эти  строки  — ея  это  Форма,  ел 
видъ  и осанка.  Лицо  ея  блѣдно,  глаза  блестятъ  какимъ-то  ди- 
кимъ свѣтомъ,  но  я помню  п знаю,  что  всѣ  эти  черты  принадле- 
жали ей.  Фигура  не  двигается  никогда,  не  морщитъ  своего  чела, 
не  хмуритъ  б|>овеіі,  и не  дѣлаетъ  гримасъ,  какъ  другіе  призраки, 
Наполняющіе  эту  келлію;  но  она  страшнѣе  для  моихъ  глазъ,  чѣліъ 
всѣ  эти  духи,  терзавшіе  меня  въ  давпо-истекшіе  годы.  Изъ  моги- 
лы вышла  она,  и свѣжее  дыханіе  смерти  па  ея  челѣ. 

«Цѣлый  годъ  почти  наблюдалъ  я,  какъ  лицо  ея  блѣднѣло  со 
дня  на  день;  цѣлый  годъ  почти  я видѣлъ,  какъ  слезы  текли  по 
ел  печальнымъ  щекамъ  безъ  всякой  видимой  причины.  Наконецъ 
я все  узналъ.  Опа  не  любила  Меня  никогда  — этого  я отнюдь  не 
подозрѣвалъ  : она  презирала  мое  богатство,  ненавидѣла  блескъ  и 
пышность,  среди  которой  я^ила  — этого  я никакъ  не  ожидалъ. 
Она  любила  другаго.  Объ  этомъ  никогда  я и не  думалъ.  Стран- 
ныя чувства  забились  въ  моей  груди,  и аіысли,  одна  другой 
мрачнѣе  и страшнѣе,  вихремъ  закружились  въ  моемъ  размягчен- 
номъ мозгу.  Я далекъ  былъ  отъ  того,  чтобы  ненавидѣть  ее,  хотя 
ненависть  къ  предмету  ея  любви  съ  дикимъ  буйствомъ  заклоко- 
тала въ  моемъ  сердцѣ.  Я жалѣлъ — дѣііствитель[!о.  жаѵіѣлъ  о 
злосчастной  укизни,  на  которую  обрекъ  ее  холодный  эгоизмъ  без- 
чувственной родни.  Я зналъ,  что  бѣдственные  часы  ея  жнзйи 
сочтены  , неумолимою  судьбой. 

«Черезі»  нѣсколько  дней  опа  лежала  на  одрѣ  тажкоіі,  пенс- 
цѣльной  болѣзни. 

«Призвали  докторовъ.  Великіе  люди  подкатили  къ  моему  подъ- 
ѣзду па  прекрасныхъ  лошадяхъ,  п жирные  лакеи  стояли  на  запят- 
кахъ ихъ  каретъ.  Сряду  нѣсколько  недѣль  бодрствовали  они  при 
постели  віосіі  больной  жепы.  Открылся  наконецъ  между  ними  ве- 
ликій консиліумъ,  и они  совѣщались  въ  другой  комнатѣ  съ  тор- 
жественною важностью,  обращаясь  другъ  къ  другу  на  таинствен- 
номъ нарѣчіи  врачебнаго  искусства.  Послѣ  консультаціи,  одинъ 
изъ  самыхъ  знаменитыхъ  эскулаповъ  предсталъ  передо  мной  съ 
глубокомысленнымъ  лицомъ,  отвелъ  меня  въ  сторону,  сдѣлалъ 
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ученое  вступленіе,  сказалъ  въ  утѣшеніе  и назиданіе  нѣсколько 
краснорѣчивыхъ  словъ,  и объявилъ,  мнѣ,  сумасшедшему!  — что 
жена  моя  сошла  съ  ума.  Онъ  стоялъ  со  мною  у открытаго  окна, 
II  его  рука  лежала  на  моемъ  плечѣ.  Стоило  употребить  весьма- 
легкое  усиліе,  п гіремудрыіі  эскулапъ  полетѣлъ  бы  вверхъ  ногами 
на  кирпичный  тротуаръ.  Это  была  бы  превосходнѣйшая  шутка! 
но  я глубоко  таилъ  въ  своей  груди  завѣтную  тапііу,  и эскулапъ 
остался  невредимъ.  Черезъ  нѣсколько  дней  мнѣ  было  объявлено, 
что  больную  должно  запереть  въ  какомъ-нибудь  чуланѣ,  подъ 
строгимъ  надзоромъ  опытной  сидѣлки  ; сумасшедшій  долженъ 
былъ  озаботиться  насчетъ  ареста  своей  лсегіы.  Я удалился  за 
городъ  БЪ  открытое -поле,  гдѣ  никто  не  могъ  меня  слышать,  и 
громко  хохоталъ  я,  и дикій. крикъ  мой  долго  разносился  по/  ши- 
рокому раздолью. 

«Она  умерла  на*другой  день.  Почтенный  старецъ  съ  сѣдыми 
волосами  сопровождалъ  на  кладбпш,е  свою  возлюбленную  дщерь, 
и нѣжные  братцы  оросили  горькими  слезами  безчувственное  тѣло 
своей  сестрицы. 

Духъ  МОП  волновался,  чувства  били  постоянную  тревогу,  и 
я предъугадывалъ  инстішктивно,  что  секретъ  мой,  рано  или  позд- 
но, сдѣлается  извѣстнымъ  всему  свѣту.  Я не  могъ  постоянно 
скрывать  своей  дикой  радости  и,  буйнаго  разгула,  клокотавшаго 
въ  моей  груди.  Оставаясь  одинъ  въ  своей  комнатѣ,  я прыгалъ, 
скакалъ,  билъ  въ  ладоши,  кувыркался,  плясалъ,  и дикій  восторгъ 
мой  раздавался  шіоіі-разъ  по  всему  дому.  Когда  я выходилъ  со 
двора,  и видѣлъ  улицахъ  шулшыя  толпы;  когда  сидѣлъ  въ 
театрѣ,  слышалъ  звуки  оркестра  п смотрѣлъ  на  танцующихъ  актё- 
ровъ, неистовая  радость  дотого  начинала  бушевать  въ  моей  гру- 
ди, что  я тозіился  непреодолимымъ  желаніемъ  выпрыгнуть  на 
сцену,  II  разорвать  на  мелкіе  куски  весь  этотъ  народъ.  Но  удер- 
живая порывы  своего  восторга,  я скрежеталъ  зубами,  топалъ  но- 
гой, и крѣпко  прижималъ  острые  ногти  къ  ладонямъ  своихъ  соб- 
ственныхъ рукт>.  Все  шло  хорошо,  и никто  еш.е  не  думалъ,  не 
гадалъ,  что  я былъ  сумасшедшій. 

«Помню это,  одеакожь  послѣдняя  вещь,  которую  еще  могу 

я хранить  въ  своей  памяти:  дѣйствительность  въ  моемъ  мозгу 
перемѣшивается  ттеперь  па-половину  съ  Фантастическими  грёзами, 
да  и нѣтъ  у меня  врезіенп  отдѣлять'  перепутанныя  идеи  одну  отъ 
другой.  — Помню,  какъ,  наконецъ,  меня  вывели  па  свѣжую  воду. 
Ха,  ха,  ха!  Еще  я вижу,  какъ  теперь,  ихъ  испуганные  взоры,  еще 
чувствую,  какъ  сжатый  кулакъ  мой  бороздилъ  ихъ  блѣдныя 
щеки,  и какъ  потомъ,  съ  быстротою  вихря,  я бросился  впередъ, 
оставивъ  ихт»  оглашать  безполезнымъ  взвизгомъ  и гвалтомъ  пу- 
стое пространство.  Сила  гиганта  объемлетъ  меня,  когда  я думаю 
теперь  объ  этозіъ  послѣднемъ  подвигѣ  въ  своей  жизни  между  ра- 
зумными людьми.  Вотъ...  вотъ  какъ  дребезжитъ,  хруститъ,  ло- 
мается и гнется  эта  желѣзная  рѣшетка  подъ  моей  могучей  рукой. 
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Я МОГЪ  бы  искромсать  ее  какъ  гибкііі  сучокъ,  если  бы  могъ  ви- 
дѣть опредѣлсшіую  цѣль  "для  такого  манёвра;  по  здѣсь  пропасть 
длинныхъ  галерей,  запоровъ,  дверей:  трудно  было  пробить  себѣ 
дорогу  черезъ  всѣ  эти  преграды.  Да  если  бъ  іі  пробилъ,  па  дво- 
рѣ, я знаю,  пришлось  бы  наткнуться  па  желѣзныя  ворота,  всегда 
запертыя  и задвинутыя  огромшлмъ  желѣзнымъ  болтомъ.  Всѣмъ 
здѣсь  извѣстно,  что  я былъ  за  человѣкъ. 

«Ну,  да...  тактз  точно:  я выѣзжалъ  па  какой-то  спектакль.  Было 
ул«е  поздно,  когда  л воротился  домой.  Мнѣ  доложили,  что  вт^ 
гостиной  дожидается  меня  одинъ  изъ  трехъ  братцевъ,  желавшій, 
сказалъ  онъ,  переговорить  со  мною  о какомъ-то  важномъ  дѣлѣ: 
я помню  это  хорошо.  Этотъ  человѣкъ,  должно  замѣтить,  служилъ 
для  меня  предметомъ  самой  остервенѣлой  ненависти,  къ  какой 
только  способенъ  сумасшедшій.  Уже  давно  я собирался  вонзить 
СВОИ  когти  въ  его  надменную  морду.  Теперь  мнѣ  доложили,  что 
онъ  сидитъ  и ждетъ  меня  для  переговоровъ.  Я быстро  побѣжалъ 
наверхъ.  Ему  нужно  было  сказать  мнѣ  пару  словъ.  По  данпому 
знаку,  слуги  удалились.  Было  поздно,  и мы  остались  наединѣ, 
съ-глазу-на-глазъ  — первый  разъ  въ  этізнгі, 

«Я  тщательно  отворотилъ  отъ  пего  своп  глаза,  такъ-какъ  было 
мпѣ  извѣстію — - и я гордился  этимъ  сознаніемъ  — что  огонъ  бѣ- 
шенства изливался  изълшхъ  яркимъ  потокомъ.  Мы  сидѣли  молча 
нѣсколько  мииутъ.  Онъ  первый  началъ  разговоръ.  Етраішыя  вы- 
ходки съ  моей  стороны,  говорилъ  опъ,  послѣдовавшія  немедленно 
за  смертью  его  сестры,  были  нѣкоторымъ  образомъ  оскорблспіеімъ 
священной  ея  памяти.  Соображая  различныя  обстоятельства,  усколь- 
завшія прежде  отъ  его  вниманія,  опъ  былъ  теперь  почти  убѣжденъ, 
что  я дурно  обращался  съ  его  сестрой.  Поэтому  желалъ  опъ  знать, 
справедлово-ли  опъ  думалъ,  что  я злонамѣренно  оскорбляю  па- 
мять несчастной  покойницы,  и оказываю  явное  пеувагкепіе  къ  ея 
осиротѣлому  семейству.  Званіе,  которое  опъ  носитъ,  уполномочи- 
ваетъ его  требовать  отъ  меня  такихъ  объясненій. 

(< Этотъ  человѣкъ  имѣлъ  должность,  красивую  должность,  куп- 
ленную на  мои  деньги.  Бъ  его  головѣ  прежде  всѣхъ  родился  и 
созрѣлъ  остроумный  планъ — заманить  меня  въ  западню  и овладѣть 
моимъ  - богатствомъ.  Больше  всѣхъ  и пастойчпвѣе  всѣхъ  другихъ 
членовъ  семейства,  принуждалъ  оиъ  свою  сестру  выйдти  за  меня, 
хотя  зналъ,  что  сердце  ея  принадлежало  молодому  человѣку,  лю- 
бившему ее  до  -страсти.  Званіе  уполпомочиваетт»  его!  Но  это  зва- 
ніе было  позорной  ливреей  его  стыда  ! Противъ  воли  я обратилъ 
па  него  свой  взоръ,  по  не  проговорилъ  ни  слова. 

«Подъ  вліяніемъ  этого  взора,  физіономія  его  быстро  начала  из- 
мѣііяться.  Былъ  опъ  не  трусъ,  по  краска  мгновенно  сбѣжала  съ 
его  лица,  и оиъ  отодвинулъ  своп  стулъ.  Я подсѣлъ  къ  иему 
ближе,  и когда  я засмѣялся  — мпѣ  было  очень-весело  — онъ 
вздрогнулъ.  Бѣшенство  сильнѣе  заклокотала  въ  моей  крови.  Онъ 
испугался. 
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«—А  вы  очеыь  любили  свою  сострииу,  когда  опа  былл  жива? 
спросилъ  Я! — очеиь? 

«Онъ  съ  безпокойствомъ  оглянулся  вокругъ,  и я увидѣлъ,  КсЗКЪ 
рука  его  ухватилась  за  сшшку  стула.  Одпакожь,  опъ  тіе  сказалъ 
ничего.  ‘ ' 

« — Вы  пегодяіі,  милостивый  государь,  продолжалъ  я веселымъ 
топомъ:  — я открылъ  твои  адскіе  замыслы  противъ  меня  и узналъ, 
что  сердце  твоей  сестры  принадлежало  другому,  прежде-чѣмъ  ты 
принудилъ  ее  вступить  въ  непавпстный  бракъ.  Я знаю  все,  и по- 
вторяю—вы  ліегодяі’і,  милостивый  грсударь. 

«Опъ  вскочилъ,  какъ  ужаленный  вепрь,  высоко  поднялъ  стулъ 
надъ  своею  головою,  и закричалъ,  чтобъ  я посторонился,  тогда- 
какъ  мы  стояли  другъ  передъ  другомъ  лицомъ  къ  липу. 

«Голосъ  мой  походилъ  па  дикій  визгъ,  потому^что  л чувство- 
валъ бурный  приливъ  неукротимой  злобы  въ  своей  груди.  Старыя 
чудовища  выступили  на  сцену  передъ  моими  глазами,  п вдохно- 
вляли меня  мыслью— растерзать  его  на  части. 

« — Будь  ты  проклятъ,  извергъ!  взвизгнулъ  я во  всю  свою  мочь. 
— Я сумасшедшій!  Провались  ты  въ  тар-тарары. 

«Богатырскимъ  взмахомъ  я отбилъ  деревянный  стулъ,  брошен- 
ный мнѣ  въ  лицо,  схватилъ  его  за  грудь,  и оба  мы  грянулись  на 
полъ.  ' . . 

«То  была  не  шуточная'  борьба.  Высокій  и дюжій  мужчина, 
онъ  сражался  за  свою  жизнь.  Я зналъ,  ничто  въ  мірѣ  не  срав- 
няется съ  моей  силой  , й притомъ  — правда  была  па  моей 
сторонѣ...  Да,  на  моей,  хотя  я былъ  сумасшедшій.  Скоро  онъ 
утомился  ,въ  неравной  борьбѣ.  Я наступилъ  колѣномъ  на  его 
грудь,  и обхватилъ  обѣими  руками  его  мясистое  горло.  Его  лицо 
покрылось  багровой  краской,  глаза  укатились  подъ  лобъ;  опъ  вы- 
сунулъ языкъ,  и,  казалось,  принялся  меня  дразнить.  Я стиснулъ 
крѣпче  его  шею. 

«Вдругъ  дверь  отворилась  съ  шумомъ  іі  гвалтомъ,  ворвалась 
толпа  парода,  и другжііо  устремилась  на  сумасшедшаго  силача. 

«Секретъ  мой  былъ  открытъ,  и теперь  падлежало  мнѣ  бороться 
за  свою  свободу.  Быстро  вскочилъ  я па  ноги,  бросился  ві»  са- 
мый центръ  своихъ  враговъ,  п мгновеоио  прочистилъ  себѣ  путь, 
какъ-будто  моя  могучая  рука  была  вооружена  сѣкирой.  Выюр- 
кцувт»  изъ  двери,  я однимъ  прыжкомъ  перескочилъ  черезъ  перила, 
и въ"^  одно  мгновенье  очутіі.іся  среди  улицы. 

«Прямо  и быстро  побѣжалъ  я,  п пикто  не  смѣлъ  меня  остано- 
вить. Я заслышаѵіъ  шумъ  позади,  и удвоилъ  свое  бѣгство.  Шумъ 
становился  слабѣе  и слабѣе,  и наконецъ  совсѣмъ  заглохъ  въ  от- 
далепнОіѴіъ  пространствѣ;  но  я ^стремительно  бѣжалъ  впередъ,  пе- 
репрыгивая черезъ  болота,  черезъ  рвы,  перескакивая  черезъ  стѣ- 
ны, ст>  дикимъ  воемъ,  крикомъ  и визгомъ,  которому  дружнымъ 
хоромъ  вторили  воздушныя  чудовища,  толпившіяся  вокругъ  меня 
спереди  и сзади,  справа  и слѣва.  Демоны  и чертенята  подхватили 
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меня  на  своп  воздушныя  руки,  понесли  на  крыльяхъ  вѣтра,  за- 
голосили, за^кужжали,  застонали,  засвистали,  перекинули  меня 
черезъ  высокій  заборъ,  закружили  мою  голову,  и я грянулся  безъ 
чувствъ  на  сырую  землю.  Пробужденный  и нривсдеппып  въ  себя, 
я очутился  здѣсь — "ВЪ  этой  веселой  кельѣ,  куда  рѣдко  заходитъ 
солнечный  свѣтъ,  и куда  прокрадываются  лучи  блѣднаго  мѣсяца 
единственно  для-того,  чтобъ  рѣзче  оттѣнить  мрачные  призраки, 
и эту  безмолвную  Фигуру,  которая  вѣчно  жмется  въ  своемъ  ста^ 
ромъ  углу.  Бодрствуя  почти  всегда,  днемъ  и ночью,  я слышу 
иногда  странные  впзгп  и крики  изъ  различныхъ  часъей  этой  об- 
ширной палаты.  Кто  и чего  добивается  этимъ  гвалтомъ,  я не 
знаю;  по  въ  томъ  пѣтъ  никакого  сомнѣнія,  что  блѣдная  Фигура 
не  принимаетъ  въ  немъ  ни  малѣйшаго  участья.  Лпшь-только  пер- 
выя тѣни  ночнаго  мрака  набѣгутъ  на  эту  келлію,  она,  тихая  и 
скромная,  робко  забиваете^  въ  свой  темный  уголокъ,  и стоитъ 
неподвижно  на  одномъ  и томъ  же  віѣстѣ,  прислушиваясь  къ  ве- 
селой музыкѣ  моем  желѣзной  цѣпи,  и наблюдая  съ  напряженнымъ 
вниманіемъ  мои  прыжки  по  соломенной  постели.» 


Въ  концѣ  манускрипта  было  приписано,  другою  рукою,  слѣдую- 
ш,ее  замѣчаніе: 

«Случай  довольно-рѣдкій,  по  не  совсѣмъ-обыкповешіый.  Сума- 
сбродство несчастливца,  начертавшаго  этп  строки,  могло  быть 
естественнымъ  слѣдствіемъ  дурнаго  направленія,  сообщеннаго  его 
способностямъ  въ  раннюю  эпоху  молодости.  Буйная  жизнь,  не- 
обузданныя прихоти  и всѣ  возможныя  крайности  должны  были  по- 
степенно произвести  размягченіе  въ  мозгу,  лихорадочное  броженіе 
крови,  и,  слѣщовательпо,  извращеніе  нормальнаго  состоянія  ип- 
теллектуальпыхъ  силъ.  Первымъ  дѣйствіемч.  помѣшательства  бы- 
ла странная  идея,  будто  наслѣдственное  бѣшенство  переходило 
въ  его  Фамиліи  изъ  рода  въ  родъ:  думать  надобно,  что  онъ  слу- 
чайно познакомился  съ  извѣстною  медицинскою  теоріей,  допус- 
кающей такое  ііесчастіе  въ  человѣческой  природѣ.  Мысль  эта  со- 
общила мрачный  колоритъ  дѣятельности  его  духа,  произвела  бо- 
лѣзненное безуміе,  которое,  подъ-конецъ,  естествеппымъ  образомъ 
превратилось  въ  неистовое  бѣшенство.  Весьма-вѣроятно,  и даже 
нѣтъ  никакого  сомнѣнія,  что  всѣ  описанныя  подробности,  быть- 
можетъ  нѣсколько  изуродованныя  больнымъ  его  воображеніемъ, 
случились  тіа-самомъ-дѣлѣ.  Должно  только  удивляться,  и вмѣстѣ 
благодарить  'судьбу,  что  онъ,  оставаясь  такъ  долго  незамѣчеппымъ 
въ  кругу  знакомыхъ  и близкихъ  особъ,  не  произвелъ  между  ними 
болѣе  опустошительныхъ  бѣдъ  : чего  по  въ- состояніи  сдѣлать 
человѣкъ  съ  пылкими  страстями,  не  подчиненными  управленію 
здраваго  разсудка?» 
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Лшпь-только  мистеръ  Ппкісспкъ  окончилъ  чтеніе  пасторскоіі 
рукописи,  свѣча  его  совсѣмъ  догорѣла,  іі  свѣтъ  угасъ  внезапно 
безъ  вслкпхъ  предварптелыіыхъ  мерцаніи,  шипѣній  и.  хрустѣній 
ЕТі  знакъ  послѣдняго  издыханія,  что  естественнымъ  образомъ  со- 
общило судорожное  настроеніе  организму  великаго  мул:а.  Бросивъ 
на  стулъ  ночныя  статьи  своего  туалета,  и кинувъ  вокругъ  себя 
боязливый  взглядъ,  онъ  поспѣшилъ  опять  запрятаться  подъ  одѣя- 
ло, II  на  этотъ  разъ  весь:аа-скоро  погрузился  въ  глубокій  сонъ. 

Солнце  сіяло  великолѣпно  па  безоблачномъ  небѣ,  іі  былъ  уже 
поздній  часъ  утра,  когда  великій  человѣкъ  пробудился  отъ  своего 
богатырскаго  сна.  Печальный  і^іракъ,  угнетавшій  его  въ-продолже- 
ніе  безсонной  ночи,  псчезі>  вмѣстѣ  съ  мрачными  тѣняаш,  покры- 
вавшими ландшафтъ,  іі  мысли  его  были  такъ  же  свѣжи,  легки  іі 
веселы,  какъ  бл пстате.іьпое  лѣтнее  утро.  Послѣ  скромнаго  зав- 
трака въ  деревенскомъ  трактирѣ,  четыре  джентльмена  выступили 
дружной  группой  но  дорогѣ  въ  Грсвзеіідъ,  въ  сопровожденіи  кре- 
стьянина, который  несъ  на  своеіі  сшшѣ  деревянный  ящикъ  съ 
драгоцѣннымъ  камнемъ.  Они  прибыли  въ  этотъ  городъ  въ  часъ 
по  полудни,  сдѣлавъ  предпарптсльпос  распоряженіе,  чтобъ  вещи 
ихъ  были  отправлены  ъізъ  Рочестера  въ  Сити.  Дилижансъ  только- 
что  отправлялся  въ  Лондонъ,  ііутешесгвешіикп  взяли  мѣста  на 
имперіалѣ,  и черезъ  нѣсколько  часовъ  пріѣхали  благополучно  въ 
столицу  Трехъ-Соединсшіыхъ-Корѵолсвствъ. 

Слѣдующіе  трп  И.1П  четыре  дня  были  употреблены  па  приго- 
товленіе къ  путешествію  въ  городъ  Итансвнлль.  Такъ-какъ  всякое 
отношеніе  къ  этому  важному  предпріятію  требуетъ  особенной  гла- 
вы, то  мы,  пользуясь  здѣсь  немногими  оставшимися  строками, 
разскажезіъ  коротко  исторію  знамешітагр  открытія  въ  области 
аитикварской  ііаукм. 

Изъ  дѣловыхъ  отчетовъ  клуба,  бывшихъ  подъ  нашими  руками, 
явствуетъ,  что  мистеръ  ІІнкквнкъ  читалъ  запнеку  объ  этогнъ  от- 
крытіи въ  обш,емъ  собраніи  господъ  членовъ,  созванныхъ  ввечеру 
на  другой  день  послѣ  возвраіценіл  президента  въ  англійскую  сто- 
лицу. При  этомъ,  какъ  о слѣдовало.ожидать,  мистеръ  Ппкквикъ 
вошелъ  въ  разнообразныя  н чрезвычайно-остроумныя*  ученыя  со- 
ображенія о значеніи  древней  ішдиисп.  Впослѣдствіи  опа  была 
скопирована  искуснымъ  художникомъ,  и представлена  Королев- 
скому Обществу  Антикваріевъ  и другимъ  ученымъ  сословіямъ  во 
всѣхъ  частяхъ  свѣта.  Зависть  и нсвѣжествО;,  какъ  обыкновенно 
бываетъ,  возстали,  соедппгшіымн  силами,  противъ  знаменитаго 
открытія.  Мистеръ  Ппкквикъ  принужденъ  былъ  напечатать  бро- 
шюру въ  девяносто-шесть  страницъ  мелкаго  шрпФта,  гдѣ  предла- 
галъ двадцать-семь  разныхъ  способовъ  чтенія  древней  надписи* 
Брошюрі,  тотчасъ  же  переведенная  на  множество  языковъ,  про- 
извела сильнѣйшее  впечатлѣніе  въ  ученомъ  мірѣ,  іі  всѣ  истинные 
любители  науки  объявили  себя  на  сторонѣ  глубокомысленныхъ 
мнѣній  президента.  Три  почтенныхъ  старца  лишили  своихъ  стар- 
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шихъ  сыновей  паслЬдства  именно  за  то,  что  они  осмѣлились  со* 
мпѣваться  въ  древности  знаменитаго  памятника,  и въ-добавокъ  на- 
шелся одинъ  эксцентрическій  энтузіастъ,  который,  въ  припадкѣ 
отчаянія  постигнуть  смыслъ  мистическихъ  начертаній,  сам,г>  до- 
бровольно отказался  отъ  правъ  маііоратства.  Семьдесятъ  европей- 
скихъ и американскихъ  ученыхъ  обш.ествъ  сдѣлали  мистера  Пик- 
квика  своимъ  почетнымъ  членомъ:  эти  общества,  при  всѣхъ  уси- 
ліяхъ, никакъ  не  могли  постигнуть  настоящаго  смысла  древней 
надписи;  но  всѣ  безъ  исключенія  утверждали,  что  она  идіѣетъ  не- 
обыкновенно-важный характеръ. 

Одинъ  только  нахал7> — п мы  спѣшимъ  предать  имя  его  вѣчному 
презрѣнію  всѣхъ  истинныхъ  любителей  науки — одинъ  только  на- 
халъ дерзновенно  хвастался  тѣмъ,  будто  ему  удалось  въ  совер- 
шенствѣ постигнуть  настоящій  смыслъ  древняго  памятника,  смыслъ 
мелочной  и даже  ничтожный.  Имя  этого  нахала  — мистеръ  Блот- 
тонъ.  Раздираемый  завистью,  и снѣдаемый  низкимъ  желаніемъ  по- 
мрачить славу  великаго  человѣка,  мистеръ  Блоттонъ  нарочно  для 
этоіг  цѣли  предпринялъ  путешествіе  въ  Кобгемъ,  и по  пріѣздѣ, 
саркастически  объявилъ  въ  своей  гнусной  рѣчи,  произнесенной  въ 
полномъ  собраніи  господъ  членовъ,  будто  онъ,  Блоттонъ,  видѣлъ 
самого  крестьянина,  продавшаго  знаменитый  камень,  принадле- 
жавшій его  семейству.  Мужикъ  соглашался  въ  древности  камня, 
но  рѣшительно  отвергалъ  древность  надписи,  говоря,  будто  она 
есть  произведеніе  его  собственныхъ  рукъ,  и будто  ее  должно  чи- 
тать такимъ  образомъ;  «Билль  Стумпсъ  приложилъ  здѣсь  свои  та- 
вро.» Всѣ  недоразумѣнія  ученыхъ^  доказывалъ  Блоттонъ,  про- 
изошли единственно  отъ  безграмотности  крестьянина,  совершенно 
незнакомаго  съ  правилами  англійской  ортограФІи.  Билль  Стумпсъ — 
имя  и фамилія  мужика;  тавромъ  называлъ  опъ  клеймо,  которое 
употреблялъ  для  своихъ  лошадей.  Вся  эта  надпись,  подтверждалъ 
Блоттонъ,  нацарапана  мужикомъ  безъ  всякой  опредѣленной  цѣли. 

Само-собою  разумѣется,  что  Пикквикскій-Клубъ,  проникнутый 
достодолжнымъ  презрѣніемъ  къ  этому  безстыдному  и наглому 
шарлатанству,  не  обратилъ  никакого  вниманія  на  предложенное 
объясненіе.  Мистеръ  Блоттонъ,  какъ  злонамѣренный  клеветникъ 
и невѣжда,  былъ  немедленно  отстраненъ  отъ  всякаго  участія  въ 
дѣлахъ  клуба,  куда  строжайшимъ  образомъ  запретили  ему  самый 
входъ.  Съ  общаго  согласія  господъ  членовъ  рѣшено  было,  въ 
знакъ  совершеннѣйшей  довѣренности  и благодарности,  предложить 
въ  подарокъ  мистеру  Пикквику  пару  золотыхъ  очковъ,  которыя 
онъ  и принялъ  съ  искреннею  признательностью.  Свидѣтельствуя 
въ  свою  очередь  глубокое  уваженіе  къ  почтеннымъ  товарищамъ  и 
сочленамъ,  мистеръ  Пикквикъ  предложилъ  снять  съ  себя  пор- 
третъ, который  и былъ,  для  общаго  назиданія,  повѣшенъ  въ  па- 
радной залѣ  клуба.  . 

Къ  стыду  науки,  мы  должны  Здѣсь  съ  прискорбіемъ  объявить, 
что  изверженный  мистеръ  Блоттонъ  отнюдь  не  призналъ  себя  по- 
Т.  ЬХѴІІ.  - Отд.  I.  , 21 
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бѣжденнымъ.  Опъ  также  написалъ  брошюру  въ  тридцать  стра^ 
ницъ,  II  адресовалъ  ее  семидесяти  ученымъ  обществамъ  Америки 
и Европы.  Брошюра  дерзновенно  подтверждала  свое  прежнее  по- 
казаніе, и цамѣкала  вмѣстѣ  съ  тѣмъ  па  близорукость  знамени- 
тыхъ антикваріевъ.  Имя  господина  Блоттона  сдѣлалось  нредме-^ 
тохмъ  общаго  негодованія,  п его  опровергли,  осмѣяли,  уничтожили 
въ  двухъ  стахъ  памФлетахъ,  появившихся  почтя  одновременно  во 
всѣхъ  европейскихъ  столицахъ  па  живыхъ  и мертвыхъ  языкахъ. 
Всѣ  эти  намФлеты,  ст,  примѣчаніями,  дополненіями  и объясненія- 
ми, Пикквикскш-Клубъ  перевелъ  и напечаталъ  па  свой  собствен- 
ный счетъ  въ  назиданіе  и укоръ  безстыднымъ  шарлатанамъ,  осмѣ- 
ливающимся оскорблять  достоинство  науки.  Такимъ-образомъ  под- 
нялся сильнѣйшій  споръ,  у.мы  закипѣли,  перья  заскрынѣли,  и это 
чудное  смятеніе  въ  ученомъ  мірѣ  извѣстно  до-сихъ-поръ  цодъ  на- 
званіемъ аПцкквикекой-Битвы». 

Такіщъ-образомъ,  нечестивое  покушеніе  повредить  безсмертной 
славѣ  мистера  Піікквика  обрушилось  всею  своею  тяжестью  на  гла- 
ву его  клеветника.  Семьдесятъ  ученыхъ  обществъ  единодушно  и 
единогласно  одобрили  всѣ  мнѣнія  президента,  Н вписали  его  имя 
въ  исторію  антикварскоіі  пауки.  Но  зиахМепитый  камень  остается 
до-сихъ-поръ  неистолкусмымъ  мопумеіітохмъ  и,  вмѣстѣ,  безмолвнымъ 
свидѣтелемъ  пораженія  всѣхъ  дерзновенныхъ  врагов'і  президента 
Пикквнкскаго-Клуба. 

ГЛАВА  VI. 

Весьма  - ВАЖНАЯ,  образующая,  такъ 
въ  жизни  іМИСТЕРА  П И КК  В И К А,..  ГА  КЪ 

' этой  ИСТОРІИ. 

Уже  извѣстно,  что  лондонская  квартира  мистера  Пикквика  на- 
ходилась въ  Гозъуэлльской-Улнцѣ.  Комнаты  его,  при  всей  скро.м- 
пости  и простотѣ,  были  очень-чисгы,  комФортебельны,  опрятны, 
а главное,  нриспособлепы  каг^ъ-иельзя-лучше  къ  пребыванію  въ 
ннхъ  человѣка  съ  его  геніе..  ъ іі  обширными  способностямп  къ 
наблюдательности  всякаго  рода.  Кабинетъ  его  (онъ  же  и гостп- 
кая)  помѣщадся  въ  первомъ  этажѣ  окнами  на  улицу,  спальная — 
во  второмъ.  Такимъ-образомъ,  сидѣлъ  ли  онъ  за  своей  кондор- 
кон  съ  перомт>  НЛП  книгою  въ  рукахъ,  или  стоялъ  въ  своей  опо- 
чивальнѣ передъ  туалетнымъ  зеркалОхМъ  съ  бритвой,  щеткой  и 
гребёнкой — въ  томъ  и другомъ  с.іучаѣ,  великій  человѣкъ  Ихмѣлъ 
полную  возхможность  созерцать  человѣческую  натуру  во  всѣхъ  ка- 
тегоріяхъ и Формахъ,  въ  какихъ  только  она  могла  проявляться 
на  многолюдномъ  и шумЯомъ  переулкКп  Хозяйка  его,  мнстрнссъ 
Бардль  — вдова  и единственная  наслѣдница  покойнаго  чиновника 
лондонедгой  тахможни — бьща  жецщииа  довольао-статная  и ловкая, 
Съ  пріятной  Физіономіей  а живѣйшими  манерами,  мастерица  раз-? 


-СКАДАТЬ,  ЭПОХУ,  КАКЪ 
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ливать  чай  и стряпать  пироги  съ  морковью  — кухмистерскій  та- 
лантъ, полученный  ею  отъ  природы,  и развитый  продолжитель- 
нымъ упражненіемъ  до  значительной  степени  геніальности.  Не  бы- 
ло въ  домѣ  пи  дѣтей,  ни  слугъ,  ни  куръ,  ни  пѣтуховъ;  кромѣ 
самой  хозяйки,  единственными  жильцами  были  здѣсь  : большой 
человѣкъ  и маленькій  зіальчишка;  большой  человѣкъ  никто  дру- 
гой, какъ  самъ  мистеръ  Пикквикъ,  а мальчишка  составлялъ  един- 
ственное произведеніе  самой  мистриссъ  Бардль.  Большой  человѣкъ, 
постоянно-занятый  ФилосоФическими  упражненіями  внѣ  домашня- 
го очага,  приходилъ  въ  свою  квартиру  въ  десять  часовъ  ночи, 
когда  рукою  .заботливой  хозяйки  изготовлялась  для  него  мягкая 
постель  на  складной  кровати;  маленькій  человѣкъ  вертѣлся  по- 
стоянно около  своей  матери,  и гимнастическія  его  упражненія  не 
переходили  за  порогъ  родительскаго  дома.  Чистота  и спокойствіе 
владычествовали  во  всѣхъ  углахъ  и закоулкахъ,  и воля  мистера 
ІІикквика  была  здѣсь  непреложнымъ  закономъ.  ' 

Всякому,  кто  знакомъ  былъ  съ  этими  подробностями  въ  домаш- 
ней экономіи  великаго  человѣка,  и съ  его  необыкновенною  акку- 
ратностью во  всѣхъ  мысляхъ,  чувствахъ  и дѣлахъ,  показались  бы 
вѣроятно  весьма-таинственными  и загадочными — физіономія,  осан- 
ка и поведеніе  мистера  Пикквика  раннимъ  утромъ,  наканунѣ  того 
достопамятнаго  дня,  когда  вновь  должна  была  начаться  его  уче- 
ная экспедиція  для  историческихъ,  географическихъ  и археологи- 
ческихъ наблюденій.  Онъ  ходилъ  по  комнаі’ѣ  взадъ  и впередъ  съ 
замѣчательною  скоростью,  выглядывалъ  довольно-часто  изъ  окна, 
посматривалъ  на  часы,  и обнаруживалъ  другіе  очевидные  знаки 
нетерпѣнія,  весьма-необыкповеннаго  въ  его  Философической  нату- 
рѣ. Было  ясно,  что  предметъ  великой  важности  наполняетъ  его 
созерцательную  душу,  но  какой-#^енно,  неизвѣстно.  Этого  не  мо- 
гла даже  отгадать  сама  цистриссъ  Бардль,  чистившая  теперь  его 
коммод7>,  стулья  и диваны. 

— Мистриссъ  Бардль!  сказалъ  наконецъ  мистеръ  Пикквикъ,  ко- 
гда его  хозяйка,  послѣ  своей  утомительной  экзерциціи,  останови 
лась  среди  комнаты  съ  половою,  щеткою  въ  рукахъ. 

— Къ  вашимъ  услугамъ,  сэръ,  ска  лла  мистриссъ  Бардль'. 

— Мальчикъ,  мнѣ  кажется,  ходитъ  слишкомъ-долго. 

— Не  мудрено,  сэръ,  дорога  дальняя,  отвѣчала  мистриссъ  Бардль: 
— до  Боро  не  вдругъ  дойдешь. 

— Правда  ваша,  правда!  замѣтилъ  мистеръ  Пикквикъ. 

И онъ  опять  впалъ  въ  глубокое  раздумье,  между-тѣмъ-какъ 
мистриссъ  Бардль  принялась  мести  полъ. 

— Мистриссъ  Бардль,  сказалъ  мистеръ  Пикквикъ  черезъ  нѣ- 
сколько минутъ, 

— Къ  вашимъ  услугамъ,  сэръ. 

— Какъ  вы  думаете,  мистриссъ  Бардль ^ расходы  на  двухъ  че- 
ловѣкъ значительно  больше,  чѣмъ  на  одного? 

Мистриссъ  Бардль  покраснѣла  до  самыхъ  кружевъ  своего  чей- 
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ца,  такъ-какъ  ей  показалось,  что  глаза  ея  жильца  заморгали  ис- 
крами супружеской  любви. 

— Что  за  вопросъ,  мистеръ  Пикквикъ!  Боже  мой,  чтб  за  во- 
просъ! 

— Какъ  же  вы  думаете,  мистриссъ  Бардль? 

Хозяйка  подошла  къ  самому  носу  ученаго  мужа,  который  си- 
дѣлъ въ  э,ту  минуту  на  диванѣ,  облокотившись  на  столъ. 

— Это  зависитъ,  добрый  мой  мистеръ  Пикквикъ,  сказала  опа, 
улыбаясь  и краснѣя  какъ  роза  : — это  зависитъ  отъ  особы,  па  ко- 
торую, падетъ  вашъ  выборъ.  Если,  примѣромъ  сказать,  будетъ 
она  бережлива  и осторожна,  тогда,  конечно...  вы  сами  знаете,  ми- 
стеръ Пикквикъ.  ,, 

— Справедливо,  сударыня,  совершенно-справедливо;  но  чело- 
^ вѣкъ,  котораго  я имѣю  въ  виду...  (Здѣсь  мистеръ  Пикквикъ  при- 
стально взглянулъ  на  зшстриссъ  Бардль),  человѣкъ  этотъ  владѣетъ 
всѣми  свойствами,  необходимыми  въ  домашнемъ  быту,  и притомъ, 
если  не  ошибаюсь,  онъ  хорошо  знаетъ  свѣтъ,  мистриссъ  Бардль: 
его  цроницательность  и опытность  могуГъ  принести  мнѣ  суш,е- 
ственную  пользу. 

— Вы  такъ  думаете? 

— Да,  я почти  увѣренъ  въ  этомъ,  продолжалъ  мистеръ  Пик- 
квикъ, принимая  важную  осанку,  отличавшую  его  во  всѣхъ  слу- 
чаяхъ, какъ-скоро  рѣчь'  шла  о какомъ-нибудь  интересномъ  пред- 
метѣ:— и если  сказать  вамъ  правду,  я уже  рѣшился,  мистриссъ 
Бардль. 

— Такъ  скоро?  Боже  мой.  Боже  мой! 

— Вамъ  можетъ-быть  покажется  весьма-страннымъ,  что  я ни- 
когда не  просилъ  вашего  совѣта  объ  этомъ  предметѣ,  и далее  не 
упоминалъ  о немъ  до  нынѣшняго  утра,  когда  я отправилъ  ва- 
шего мальчика...  не  такъ  ли,  мистриссъ  Бардль? 

Но  мистриссъ  Бардль,  вмѣсто  словъ,  могла  отвѣчать  только  вы- 
разителыіымтэ  и нѣжнымъ  взоромъ.  Она  поклонилась  мистеру  Пик- 
квику,  смотря  па  него  издали,  какъ  на  предметъ  недоступный,  и 
вотъ  теперь  вдругъ,  совершенно  неолшданнымъ  образомъ,  онъ 
возводитъ  ее  на  такую  высоту,  которая  никогда  не  грезилась  ей 
въ  самыхъ  бурныхъ  и слѣпыхъ  мечтахъ  ея  пламенной  Фантазіи, 
развитой  продоллштельнымъ  вдовствомъ.  Итакъ  — мистеръ  Пик- 
квикъ дѣлалъ  предложеніе...  какой  остроумный  планъ! — отослать 
ея  малютку  въ  Боро,  спровадить  его  съ  глазъ  долой...  отстра- 
нить всякое  препятствіе...  какъ  это  умно,  деликатно! 

— Чтолж  вы  на  это  скажете,  мистриссъ  Бардль? 

— Ахъ,  мистеръ  Пикквикъ!..  вы  такой  Добрый! 

— По-моему,  мистриссъ  Бардль,  это  будетъ  очень-хорошо.  Во- 
первыхъ,  вы  избавитесь  отъ  многихъ  хозяйственныхъ  хлопотъ... 
не  такъ  ли? 

— Объ  этомъ,  сэръ,  не  извольте  безпокоиться,  возразила  вдо- 
ва, упоенная  сладкою  мечтой  о близкомъ  счастіи.  — - Пусть  эти 
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ХЛОПОТЫ  увеличатся  во  сто  разъ,  только  бы  вы  были  счастливы, 
мой  добрый,^  несравненный  мистеръ  Пикквикъ!  Ваше  вішмапіе  къ 
моему  одиночеству... 

— Ну,  да,  и это,  конечно,  пунктъ  важный,  перебилъ  мистеръ 
Пикквикъ  : — хотя  я о немъ  и не  думалъ.  Вамъ  не  будетъ  скуч- 
но, мистриссъ  Бардль,  потому-что  съ  вами  будетъ  человѣкъ,  раз- 
говорчивый и веселый. 

— Вы  меня  осчастливите,  я не  сомнѣваюсь  въ  этомъ,  сказала 
мистриссъ  Бардль. 

— Да  и вашему  малюткѣ... 

' — Господи,  спаси  его  и помилуй!  перебила  .мистриссъ  Бардль 
съ  материнскимъ  вздохомъ.  , 

— Вашему  малюткѣ,  говорю,  то  же  будетъ  очень-весело.  У не- 

га будетъ  опытный  товарищъ,  который,  станетъ  его  учить,  на- 
блюдать за  его  нравственностью.  Подъ  его  руководствомъ^  я увѣ- 
ренъ, онъ  въ  одну  недѣлю  сдѣлаетъ  больше,  чѣмъ  теперь  въ  цѣ- 
лый годъ.  ^ ‘ , 

И мистеръ  Пикквикъ  бросилъ  на  свою  собесѣдницу  самую  бла- 
госклонную улыбку. 

— Милый!  милый! 

Мистеръ  Пикквикъ,  совсѣмъ  не  ожидавшій  такого  нѣ;^наго  эпи- 
тета, обнаружилъ  изумленный  видъ. 

— Милый,  добрый  мой  толстунчикъ!..  ‘ 

И не  прибавляя  больше  никакихъ  объясневій,  мистриссъ  Бардль 
бросилась  въ  объятія  мистера  Пикквика,  и обвила  его  шею  сво- 
ими дебелыми  руками,  испуская  при  этомъ  катаракты  слезъ  и хо- 
ры глубокихъ  воздыханіи. 

— Что  съ  вами,  мистриссъ  Бардль?  вскричалъ*  ошеломленный 
мистеръ  Пикквикъ. — Образумьтесь...  ради  Бога...  на  что  это  по- 
хоже... одумайтесь...  мистриссъ  Бардль...  если  кто-нибудь  прій- 
детъ...  отстаньте...  я ожидаю  пріятелей... 

— О,  пусть  ихъ  идутъ!..  Пусть  пріидетъ  весь  свѣтъ!  кричала 
изступленная  вдова. — Я никогда  васъ  не  оставлю,  мой  добрый, 
милый,  несравненный  другъ  души  моей! 

Съ  этими  словами,  мистриссъ  Бардль  прижалась  еще  плотнѣе 
къ  могучей  груди  президента. 

. — Отстанете  ли  вы,  наконецъ?  говорилъ  мистеръ  Пикквикъ,  вы- 
рываясь изъ  насильственныхъ  объятій. — Чу,  кто-то  идетъ...  ша- 
ги на  лѣстницѣ.  Мистриссъ  Бардль,  ради  Бога!  подумайте,  въ  ка- 
кое поло;кеніе  вы'  ставите  меня... 

Безполезныя  мольбы!  Мистриссъ  Бардль  безъ  чувствъ  повисла 
на  шеѣ  отчаяннаго  старика,  и прел^де-чѣмъ  онъ  успѣлъ  поло- 
жить ее  па  диванъ,  въ  комнату  вошелъ  малютка  Бардль,  ведя  за 
собою  господъ  Снодграса,  Топмана  и Винкеля. 

Мистеръ  Пикквикъ  остался  прикованнымъ  къ  своему , мѣсту, 
безъ  движенія  и языка.  Онъ  стоялъ  среди  комнаты  съ  прелест- 
нымъ бременемъ  на  своихъ  рукахъ,  и безсмысленно  смотрѣлъ  на 
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лица  своихъ  друзей,  не  абшаруживая  ни  малѣйшаго  цокушенія 
объяснить  имъ  этотъ  загадочный  случай.  Друзья  въ  свою  очередь 
глазѣли  на  пего;  малютка  Бардль  таращилъ  свои  глаза  на  всѣхъ 
вообще  и на  каждаго  порознь. 

Оглуяштелыіое  изумленіе  шікквккистовъ  и столбнякъ  почтенна- 
го президента,  могли  бы,  нѣтъ  сомнѣнія,  продолжиться  въ  одина- 
ковомъ положеніи  до  той  поры,  пока  сама- собою  возстановилась  бы 
прерванная  жизненность  интересной  леди,  еслибъ  черезъ  нѣсколь- 
ко минутъ,  возлюбленный  сынокъ,  осѣненный  наитіемъ  внезапной 
мысли,  не  вздумалъ  представить  весьма-чувствительное  и трога- 
тельное доказательство  своей  дѣтской  любви.  Пораженный  тоже 
въ  свою  очередь  превеликимъ  изумленіемъ  при  видѣ  неожиданной 
сцены,  онъ  сначала  какъ  вкопаный  стоялъ  у дверей  безъ  всякаго 
опредѣленнаго  выраженія  на  своемъ  лрідѢ;  но  вдругъ  пришло'  ему 
въ  голову,  что  матушка  его,  по  всей  вѣроятности,  потерпѣла  ка- 
кой-нибудь вредъ,  быть-можетъ  побои  отъ  своего  жильца  — и 
вотъ,  не  говоря  дурпаго  слова,  онъ  прямо  вскочилъ  на  спину  ми- 
стера Пикквика,  далъ  ему  тумака  по  головѣ,  и въ  довершепіо  эф- 
Фекта,  вцѣпился  зубами  въ  его  плечо. 

— Чего  вы  смотрите,  господа?  вопіялъ  угрызаемый  мистеръ 
Пикквикъ. — Оттащите  итого  сорванца:  оиъ  съ  ума  сошелъ. 

— Что  все  это  значитъ?  спросили  въ  одинъ  голосъ  трех-языч- 
пые  пикквикисты. 

— Право,  я самъ  не  знаю,  отвѣчалъ  застѣнчиво  мистеръ  Пик- 
квикъ.—Оттащите  напередъ  мальчишку... 

Здѣсь  мистеръ  Винкель  схватилъ  за  вихоръ  нѣжнаго  сынка  ин- 
тересной леди,  и сопровождаейіыіі  пронзительнымъ  визгомъ,  по- 
тащилъ его  на  противоположный  конецъ  кабинета. 

' — Теперь,  господа,  сказалъ  мистеръ  Пикквпкъ: — помогите  мнѣ 
снести  внизъ  эту  женщину. 

— Охъ!  охъ!  простонала  мистрнссъ  Бардль.- — Что  это  со  мною? 

— Позвольте,  сударыня,  снести  васъ  въ  вашу  спальную,  ска- 
залъ обязательный  мистеръ  Топманъ. 

— Покорно  благодарю  васъ,  сэръ,  благодарю. 

И вслѣдъ  затѣмъ  интересная  вдова,  сопровождаемая  своимъ  лю- 
безнымъ сыномъ,  была  отведена  въ  свои  покои. 

— Не  могу  понять,  господа,  началъ  мистеръ  Пикквикъ,  когда 
пріятели  сгруппировались  вокругъ  пего  : — право,  не  могу  понять, 
что  сдѣлалось  съ  моей  хозяйкой.  Лишь-только,  я сообщилъ  ей  о 
своемъ  намѣреній  нанять  слугу,  она  вдругъ,  ни  съ-того  ни  съ- 
сего,  броси.гась  мнѣ  на  шею  и принялась  визжать  какъ  пзступ- 
.іенная  вѣдьма.  Странный  случай,  господа! 

— Странный,  повторили  друзья. 

— Поставить  меня  въ  тад^юе  непріятное  положеніе! 

— Очень-странно! 

Пріятели  покачали  головами,  перекашлянулись  и перемигнулись 
весьма-многозпачительными  взорами  другъ  на  друга. 
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" Эти  жесты  И ЭТИ  ВЗГЛЯДЫ  отнюдь  не  ускользнули  отъ  внима- 
нія проігицательнаго  президента.  Онъ  замѣтилъ  недовѣрчивость 
своихъ  учениковъ,  и понялъ,  что  они  подозрѣвали  его  въ  любов- 
ныхъ шашняхъ. 

— Въ  корридорѣ  стоитъ  какой-то  человѣкъ,  сказалъ  мистеръ 
Топмапъ. 

— Это,  вѣроятно,  тотъ  самый  слуга,  о которомъ  я говорилъ 
вамъ,  сказалъ  мистеръ  Пикквикъ.  — Сегодня  утроіиъ  я посылалъ 
за  шшъ  хозяйскаго  сына.  Позовите  его,  Снодграсъ. 

Мистеръ  Снодграсъ  вышелъ  въ  корридоръ,  и черезъ  минуту, 
вмѣстѣ  съ  нимъ,  явился  въ  комнату  мистеръ  Самуэль  Уэллеръ. 

— Здравствуй,  любезный.  Помнишь  ты  меня?  спросилъ  мистеръ 

ПиККВИКуЪ.  . 

- — Какъ  не  помнить  вашу  милость!  отвѣчалъ  Самъ,  плутовски 
прищуривая  лѣвымъ  глазомъ.  — Я пособилъ  вамъ  изловить  этого 
каналью...  распребестія,  сударь,  провалъ  его  возьми!  Въ  одно  ухо 
влѣзетъ,  въ  другое  вылѣзетъ,  какъ  говаривала  моя  тётка,  когда 
сверчокъ  забился  въ  ея  ухо. 

' Очень-хорошо,  мой  милый,  только  теперь  не  въ  этомъ  дѣло, 
скороговоркой  сказалъ  мистеръ  Пикксикъ. — Мнѣ  надобно  кой-о- 
чемъ  переговорить  съ  тобою.  Садись. 

— Покорнѣйше  благодаримъ. 

И не  дожидаясь  вторичнаго  приглашенія,  мистеръ  Самуэль  Уэл- 
леръ сѣлъ  іта  указанный  стулъ,  озаботившись  предварительно  по- 
ложить за  дверьми  передъ  лѣстницей  свою  старую  бѣлую  шляпу. 

— Шляпёнка  не  мудрящая,  сударь,  сказалъ  онъ,  вынимая  пла- 
токъ изъ  кармана:  — но  для  носки,  я вамъ  скажу,  матеріалъ  чу- 
додѣйственный, лучше  всякой  черепицы,  что  идетъ  на  дырявую 
крышу.  Поля,  правда,  въ  ней  исчезли,  то-есть,  сгинули,  сударь; 
Но  это  ничего,  или  даже,  это  очэпь-хорошо,  потому,  во-первыхъ, 
что  безъ  полей  она  гораздо-легче,  и потому,  во-вторыхъ,  что  вѣ- 
, терокъ  свободнѣе  продуваетъ  черезъ  дырья.  Я прозвалъ  ее  лету- 
чимъ вентиляторомъ,  сударь. 

Высказавъ  эту  сентенцію,  мистеръ  Уэллеръ  улыбнулся  нріят-, 
пѣйшимъ  образомъ,  взглянувъ  на  всѣхъ  пикквикистозъ. 

— Стало-быть  можно  теперь  повести  рѣчь  на-счетъ  того  дѣла, 
за  которымъ  я призвалъ  тебя,  сказалъ  мистеръ  ПикКвикъ  весе- 
лымъ тономъ. 

' — Ведите,  сударь,  готовъ  слушать  вашу  милость,  какъ  гово- 
рилъ одинъ  ученикъ  своему  учителю,  когда  тотъ  съѣздилъ  его  ли- 
нейкой по  головѣ. 

— Надобно  прежде  всего  узнать,  мой  милый,  доволенъ  ли  ты 
своимъ  настояш,имъ  мѣстомъ? 

— Задача  мудреная,  сударь.  Я буду  отвѣчать  вамъ  откровенйо, 
если  вы  потрудитесь  напередъ  доложить,  имѣется  ли  у васъ  для 
меня  въ  виду,  примѣромъ  будучи  сказать,  какое-нибудь  лучшее 
яіѣс'^о? 


СлОВЕСПОСТЬ, 


зіа 

Лучъ  кроткаго  благоволенія  заигралъ  на  умилительной  физіоно- 
міи мистера  Иикквика,  когда  оиъ  произнесъ  своп  отвѣтъ: 

— ^ ІІ  почти  рѣшился,  любезный,  взять  тебя  къ  себѣ. 

' — Право? 

~ Да.  . , ^ ^ . 

— Жалованье? 

Двѣнадцать  Фунтовъ  въ  годъ. 

— Платье? 

— Двѣ  фрачныхъ  пары. 

— Работа? 

— Ходить  за  мною  дома,  и путешествовать  вмѣстѣ  со  мной  и- 
зтими  джентльменами. 

— Идетъ! 

— Стало-быть  ты  соглашаешься? 

— Идти  въ  услуженіе  къ  старому  холостяку?  соглашаюсь,  су- 
дарь, если  только  платье  прійдется  подъ  стать  къ  моему  летуче- 
му вентилятору. 

• — Я тебѣ  подарю  свою  шляпу. 

— Въ  такомъ  случаѣ  вентиляторъ  пригодится  па  растопку  ка- 
мина. 

— Можешь  ты  представить  рекомендацію?  , 

— Спросить  обо  мнѣ  содержательницу  гостинницы  «Бѣлаго- 
Олеия». 

— Можешь  нрійдти  сегодня  вечеромъ? 

— Я готовъ  надѣть  ваше  платье  сію  лее  минуту,  если  угодно 
вашей  милости,  проговорилъ  Самуэль  рѣшительнымъ  тономъ. 

— Приходи  въ  восемь  часовъ.  Если  рекомендація  окажется  удо- 
влетворительною, платье  будетъ  готово. 

За  исключеніемъ  одной  весьма-проститёльной  шалости,  въ  ко- 
тороі!  принимала  нѣкоторое  участіе  смазливая  горничная  «Бѣлаго- 
Оленл»,  поведеніе  мистера  Уэллера,  оказалось  чистымъ  какъ  кри- 
. сталл  ъ,  и мистеръ  Пикквпкъ  въ  тотъ  же  день  взялъ  его  къ  себѣ. 
Привыкнувъ  къ  обыкновенной  быстротѣ  и рѣшительности  во  всѣхъ 
дѣлахъ  общественной  и частной  жкзни,  великій  человѣкъ  повелъ 
своего  новаго  слугу  на  одно  изъ  тѣхъ  благодѣтельныхъ  торжищъ, 
которыя  принимаютъ  на  себя  обязанность  снабжать  дл;евтльме- 
ноБЪ  готовыми  платьями  всѣхъ  возможныхъ  цвѣтовъ  и Фасоновъ, 
н прежде-чѣзіъ  кончился  этотъ  вечеръ,  мистеръ  Самуэль  Уэллеръ 
облачился  въ  сѣрый  Фракъ  съ  свѣтлыми  пуговицами,  надѣлъ  чер- 
ную шляпу  ст>  кокардой,  пестрый  жилетъ,  сииія'  брюки,  легкіе 
штиблеты,  и украсился  другими  многочисленными  .статьями  лакей- 
скаго костюма.  Само-собою  разумѣется,  что  па  пуговицахъ  были 
вырѣзаны  эмблематическія  буквы:  П.  К. 

Поутру  на  другой  день,  счастливый  слуга  и его  щедрый  ба- 
ринъ катились  въ  дилижансѣ  по  большой  дорогѣ  въ  Мтансвилль. 

— Чортъ  меня  возьми,  если  я понимаю,  въ  чемъ  моя  новая 
должность,  бормоталъ  Самуэль,  сидя  на  козлахъ  вмѣстѣ  съ  куче- 
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ромъ  дилижанса: — каммердинеръ  я,  конюхъ,  лакей,  дворецкій,  до- 
ѣзжачій, или,  быть-можетъ,  все  это  вмѣстѣ,  то,  что  называется,  ' 
картофельный  кисель,  прішравлениыи  чеснокомъ,  медомъ  и сме- 
таной. Какая  мнѣ  нужда?  Спи,  голубчикъ,  ѣшь,  веселись,  смотри 
въ  оба,  и...  и многая  лѣта  тебѣ,  мистеръ  Пикквикъ! 


ГЛАВА  ѴП. 

Броженіе  умовъ  и волненіе  сердецъ  въ  славномъ  городѣ 

' ИТАНСВИЛЛѢ. 


Мы  должны,  одиакожь,  признаться  откровбшіо,  что  вплоть  до 
погруженія  нашихъ  мыслей  въ  дѣловыя  бумаги  Ппкквикскаго-Клу- 
ба,  намъ  никогда  не  приходилось  встрѣчать  имя  Итапсвилля,  и 
даже  послѣ,  несмотря  ни  на  какія  изслѣдованія,  мы  никакъ  не 
могли  подтвердить  очевидными  доказательствами  дѣйствительное 
существованіе  этого  города  на  земномъ  шарѣ.  Благоговѣя  передъ 
Каждымъ  замѣчаніемъ  мистера  Пикквика,  историческимъ  или  ста- 
тистическимъ, и вмѣстѣ,  нисколько  не  надѣясь  на  свою^  память, 
мы  справлялись  со  всѣми  возможными  авторитетами  на-счетъ  это- 
го предмета,  перелистывали  всѣ  древнія  и новыя  геограФІи,  ры- 
лись въ  географическихъ  словаряхъ,  пересмотрѣли  всѣ  европейскія 
карты,  изданныя  учеными  обществами,  и,  къ-несчастію,  нигдѣ  не 
встрѣтили  ничего  похожаго  на  Итаисвилль.  Остается,  стало-быть, 
допустить  единственное  предположеніе,  что  мистеръ  Пикквикъ, 
руководимый  свойственнымъ  ему  чувствомъ  деликатности,  отстра- 
няющей всякую  личную  обиду  или  колкій  намекъ  на  кого  бы  то 
ни  было,  съ  намѣреніемъ  выставилъ  въ  своих ь запискахъ  вымьі- 
шлепиое  названіе  Вхмѣсто  дѣйствительнаго  имени  того  мѣста,  ко- 
торое было  театромъ  его  наблюденій.  Къ  этому  предполояченію, 


между  прочим7>,  привело  насъ  одно  маленькое  обстоятельство,  по- 
видимому  ничтожное  съ  перваго  взгляда,  но  чрезвычайно-важное 
съ  историко-критической  точки  зрѣнія.  Описавъ  контору  дилижан- 
совъ, откуда  выѣхали  наши  путешественники,  мистеръ  Пикквикъ 
сдѣла.лъ  вступленіе  къ  подробной  характеристикѣ  трактировъ  и 
гостинницъ,  гдѣ  опи  перемѣняли  лошадей;  по  самая  характери- 
стика тіцателыы  зачеркнута  у него  толстымъ  слоемъ  чернилъ, 
такъ-что,  при  всѣхъ  усиліяхъ,  мы  не  могли  разобрать  ни  одного 
слова:  ясно,  стало-быть,  что  ученый  мужъ  съ  намѣреніемъ  озабо- 
тился скрыть  отъ  читателя  самое  направленіе  своего  путешествія, 
и критика  никакими  судьбами  не  можетъ  опредѣлить  съ  точностью, 
въ  какую  сторону  и по  какой  дорогѣ  пикквикисты  отправились  изъ 
Лондона.  Такимъ-образомъ,  отказываясь , къ  удовольствію  чита- 
теля, отъ  всякихъ  безполезныхъ  догадокъ,  мы  прямо  перейдемъ 
къ  послѣдовательному  изложенію  Фактовъ,  описанныхъ  ученымъ 
мужемъ  въ  хронологическомъ  порядкѣ, 


' ' СлОВКСІИУСТЬ.  / ' 

Открывается  прежде  всего,  что  жители  города  Итапсвилля,  точь- 
. въ-точь  какъ  и во  всѣхъ  другихъ  небольшихъ  англійскихъ  город- 
кахъ, счіітали  себя  народомъ  чрезвычайно-важнымъ  въ  экономи- 
ческомъ и гражданскомъ  смыслѣ.  Они  рѣзко  раздѣлялись  между  со- 
бою на- двѣ  половины  или  партіи — на  «Синихъ»  и «Желтыхъ».  Каж- 
дый горожанинъ,  сознавая  свою  собственную  силу  и важность  сво- 
ей индиридуа.іыіой  личности,  считалъ  непремѣннымъ  долгомъ  при- 
пад.дежать,  сердцемъ  и душою,  къ  которой-нибудь  изъ  этихъ  двухъ 
партій.  При  такомъ  порядкѣ  веш;ей,  у ішхъ,  въ  нѣкоторомъ  ро- 
дѣ, все  шло  вверхъ  дномъ,  и несмотря  па  кипучую  дѣятельность, 
никто  ни  В7>  чемъ  не  успѣвалъ.  «Синіе»  не  пропускали  благопріятна- 
го случая  поперечить  «Желтымъ»;  «Желтые»  пользовались  всякимъ 
удобнымъ  случаемъ  поперечить  «Сипймъ»,  и отсюда  выходило  есте- 
ственное слѣдствіе  : гдѣ  бы  «Синіе»  и «Желтые»  ни  встрѣтились 
между  собой — въ  гостиномъ  дворѣ,  на  рынкѣ  или  въ  ратушѣ — между 
ними  поднимались  безконечные  споры,  сопровождаемые  иііой-разъ 
крупной  бранью.  Нѣтъ  надобности  распространяться,  что,  при  та- 
комъ отношеніи  партій,  всякій  вопросъ  въ  городѣ  Итансвпллѣ  ста- 
новился предметомъ  самыхъ  протпвопололшыхъ  разсужденій.  Если 
«Желтые»  предлагали,  на-примѣръ,  развести  публичный  садъ  въ 
окрестностяхъ  Итапсвилля,  «Синіе»  кричали,  что  это  безлолезпая 
прихоть  сумасбродовѣ  въ  уш,ербъ  городской  казны;  если  «Синіе» 
предлагали  украсить  Фонтаномъ  городскую  площадь,  «Желтые»  воз- 
ставали противъ  нихъ  съ  отчаяннымъ  упорствомт>,  доказывая  вре- 
доносное вліяніе  Фонтановъ  на  нервы  животныхъ  и людей.  Были 
въ  Итансвпллѣ  магазины  Синіе  и йіагазішы  Желтые,  трактиры 
«Желтые»  и трактиры  «Синіе»,  н даже  самыя  мѣста  въ  театрахъ 
украшались  названіемъ  «Ліелтыхъ»  и «Синихъ». 

Само-собою  разумѣется,  что  каждая  изъ  этихъ  двухъ  діогуще- 
ствешіыхъ  партій  имѣла  своего  представителя  и коновода.  Въ  го- 
родѣ издавались  двѣ  газеты:  «Итансвилльская  Сишща»  и «Итан- 
евилльскій  Журавль».  «Синица»  защиш.ала  «Синіе»  принципы;  «Жу- 
равль», напротивъ,  пропитапъ  былъ  насквозь  мнѣніями  «Желтыхъ». 
Редакторы  этихъ  двухъ  газетъ  были,  какъ  и водится,,  заклятыми 
врагами,  и весело  было  слушать,  какъ  они  величали  другъ  друга. 
«Сія  легкомысленная  и непростительно-вѣтреная  Синица».  «Оеыіі 
Журавль  , необуздаішо-дерзскій  и наглый».  «Сія  пусто-головая 
трещетка,  внушающая,  къ  стыду  человѣчества... %.  «Оный  сорва- 
нецъ, забывающій,  но-обыкновенію,  всякое  чувство  приличія  и 
чести»'.  Эти  и подобные  эпитеты,  за  которыми  постояияо  слѣдо- 
.вали  кипучіе  возгласы  и жаркія  Фразы,  украшали  всякій-разъ 
столбцы  обѣпхт,  газетъ,  и доставляли  итансвилльской  публикѣ  не- 
истощимые матеріалы  для  вседневнаго  негодованія  п восторга. 

Мистеръ  Пикквикъ,  съ  своей  обычной  проницательностью,  вы- 
бралъ самое  интересное  время  для  посѣщенія  этого  города.  Жи- 
тели Итапсвилля  выбирали  изъ  своей  среды  представителя  въ 
Нижній-Парламентъ,  и по  этому  случаю,  въ  городѣ  происходила 
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страшная  давка.  Мнѣнія  сталкивались  и расталкивались  безпре^ 
станно,  и каждый  кричалъ  вдоволь,  сколько  его  душѣ  было  угод- 
но. Кандидатомъ  «Синихъ»  былъ  достопочтенный  Самуэль  Сломки, 
знаменитый  дѣлами  своего  дѣда,  между-тѣмъ-какъ  «Желтые»  при- 
готовились стоять  всею  грудью  за  Горація  Фицкипа,  владѣльца 
обширнаго  помѣстья  въ  окрестностяхъ  Итансвилля.  «Синица»  счи- 
тала своею  обязанностью  предварить ' итансвплльскихъ  гражданъ, 
что  взоры  не  только  Англіи,  но  и всего  образованнаго  міра,  бы- 
ли исключительно  обраіцены  на  нихъ  въ  эту  достопамятную  эпо- 
ху, между-тѣмъ-какъ  «Журавль»  повелительно  приказывалъ  своимъ 
читателямъ  явитъ  себя  достоіиіымп  потомками  древнихъ  Британ- 
цевъ. Словомъ  сказать,  было  очень-весело. 

Было  довольно-поздно,  когда  мистеръ  Пикквикъ  и его  друзья 
спустились,  при  содѣйствіи  Сама,  съ  кровли  итансвилльскаго  ди- 
лижанса. Огромные  синіе  шелковые  Флаги  развевались  изъ  оконъ 
гостинницы  «Сизаго  Медвѣдя»,  и передъ  каждымъ  стекломъ  красо- 
вались объявленія,  напечатанныя  гигантскими  буквами,  что  «Ко- 
митетъ достопочтеннаго  Самуэля  Сломки»  засѣдалъ  здѣсь  денно  и 
нощно.  Толпа  праздныхъ  бродягъ,  собравшихся  среди  дороги, 
смотрѣла  на  рослаго  и краснощекаго  джентльмена,  который  гово- 
рилъ съ  балкона  убѣдительную  рѣчь  въ  пользу  мистера  Сломки — 
рѣчь,  совершенно  заглушаемую  боемъ  четырехъ  огромныхъ  бара- 
бановъ, разставленныхъ  передъ  этой  гостштицей  приверженцами 
мистера  Фицкшіа.  Подлѣ  оратора  стоялъ  низенькій  человѣчекъ  съ 
весьма-заботлиБой  Физіономіей  и энергическими  ужимками:  онъ 
.снималъ  по-времеііамъ  свою  шляпу,  и дѣлалъ  выр?;зителыіые  же- 
сты, сопровождаемые  въ  толпѣ  громкими  восклиндніями  и страш- 
нымъ энтузіазмомъ.  Кончивъ  свою  рѣчь  и надсадивъ  горло,  ора- 
торъ сошелъ  со^  сцены,  увѣренный,  что  вполнѣ  достигъ  своей  цѣ- 
ли, хотя  никто  не  могъ  слышать  его  доказательствъ. 

' Лишь-только.  пикквикисты  вышли  изъ  дилижанса,  воздухъ  огла- . 
сился  троекратными  залпами  самыхъ  дружийіхъ  восклицаній. 

— Ура!  Ур-ра!  Ур-р-ра!  кричала  толпа. 

- — Еще  одинъ  разъ!  сказалъ  съ  балкона  маленькій  человѣчекъ. 

Залпъ  восклицаній  скова  огласилъ  воздухъ. 

— Да  здравствуетъ  Самуэль  Сломки!  кричала  толпа. 

— Да  здравствуетъ  Самуэль  Сломки!  закричалъ  мистеръ  Пик- 
квЕкъ,  снимая  шляпу. 

— Ис  надо  Фицкииа!  проревѣла  толпа. 

— Не  надо  Фицкина!  пробасилъ  мистеръ  Пикквикъ. 

— Урра!  Ур-р-р-ра-а-а! 

“7-г  Кто  этотъ  Сломки?  втихомолку  спросилъ  мистеръ  Топмацъ. 

— По, чему  мнѣ  знать?  отвѣчалъ  мистеръ  Пикквикъ. 

Пикквикисты  вдругъ  измѣрили  всю  глубину  этого  отвѣта,  и 

хотя  никто  изъ  нихъ  не  зналъ  достопочтеннаго  Самуэля  Сломки, 
однакожь  всѣ  принялись,  дружнымъ  хоромъ,  кричать  его  имя. 

Соггрнвождаемые  между-тѣмъ  огромною  толпой,  путещестреп- 
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ВИКИ  подошѵіи  къ  воротамъ  гостинницы,,  продолжая  надрывать 
свою  грудь  и горло  торжественными  восклицаніями.  Первымъ 
предметомъ  ихъ  заботливости  было — пріискать  квартиру  для  ноч- 
лега.'Мистеръ  Пикквикъ  подозвалъ  трактирнаго  слугу. 

— Есть  ли  у васъ  порожніе  нумера?  спросилъ  онъ. 

— , Не  могу,  знать,  сударь;  кажется,  все  биткомъ  набито.  Впро- 
чемъ, я справлюсь. 

Слуга  побѣжалъ  въ  буФетъ,  и черезъ  нѣсколько  минутъ  воро- 
тился съ  вопросомъ:  ' * ' , ‘ 

— Позвольте  узнать',  сударь:  вы  «Синій»  или  «Желтый»? 

Задача  довольно-трудная,  потому-что  ни  мистеръ  Пикквикъ,  пи 

его  друзья  не  принимали,  собственно  говоря,  ни  малѣйшаго  уча- 
стія въ  дѣлахъ  города  Итансвилля.  Къ-счастію,  мистеръ  Пик- 
квикъ вспомнилъ,  въ  эту  минуту  о своемъ  новомъ  пріятелѣ,  ми- 
стерѣ Перкерѣ. 

— Не  знаешь  ли  ты,  любезный,  одного  джентльмена,  по  име- 
ни Перкера?  спросилъ  мистеръ  Пикквикъ. 

— Какъ  не  знать,  сударь:  господинъ  Перкеръ — агентъ  мистера 
Самуэля  Сломки. 

— Вѣдь  онъ  «Синій»,  Яѵ  полагаю? 

— Разумѣется.  • 

— Ну,  такъ  и мы  «Синіе»,  проговорилъ  мистеръ  Пикквикъ. 

Замѣтивъ,  однакожь,  нерѣшительность  и колебаніе,  слуги,  ми- 
стеръ Пикквиктэ  вручилъ  ему  свою  визитную  карточку,  съ  пору- 
ченіемъ отдать  ее  иемедленпо  господину  Перкеру,  если  онъ  дома. 
Слуга  побѣжалъ  въ  гостинницу,  и черезъ  минуту  воротился  опять. 

— Мистеръ  Перкеръ  приказалъ  васъ  просить  къ  себѣ,  сказалъ 
онъ  торопливымъ  тономъ. 

Слѣдуя  по  указанному  направленію,  мистеръ  Пикквикъ  вошелъ 
въ  огромную  комнату  перваго  этажа,  гдѣ,  за  большимъ  письмен- 
нымъ стодомъ,  заваленнымъ  бумагами  и книгами,  сидѣлъ  не  кто 
другой,  какъ  самъ  мистеръ  Перкеръ. 

— Здравствуйте,  почтеннѣйшій,  здравствуйте,  сказалъ  сухопа- 
рый джентльменъ,  вставая  съ  своего  мѣста: — очень-радъ  васъ  ви- 
дѣть. Садитесь,  почтеннѣйшій.  Вотъ  и вы  привели  въ  исполненіе 
вашу  мысль.  Пожаловали  къ  намъ  на  выборы — а? 

Мистеръ  Пикквикъ  далъ  утвердительный  отвѣтъ. 

— Жаркое  дѣло,  почтеннѣйшій,  сказалъ  сухопарый  джентль- 
менъ:— споръ  идетъ  па-славу. 

— Очень-радъ  это  слышать,  сказалъ  мистеръ  Пикквикъ,  поти- 
рая руки:  — усердіе  въ  дѣлахъ,  какихъ  бы  то  ни  было,  доста- 
вляетъ истинное  удовольствіе  наблюдателю  человѣческой  прир^о- 
ды.  Такъ  споръ,  вы  говорите,  идетъ  здѣсь  йа-славу? 

— Да,  почтеннѣйшій,  чрезвычайно-жаркій  споръ.  Мы  заняли 
всѣ  гостинницы,  шинки,  трактиры,  и оставили  своимъ  противни- 
камъ только  пол-пивныя  лавочки!  — Дипломатическая  стратагема, 
почтеннѣйшій,  /И  я радъ,  что  мы  успѣли  пустить  ее  въ  ходъ. 
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— Какой  же  долженъ  быть  результатъ  этого  спора?  спросилъ 
мистеръ  Пикквикъ. 

— Этого  покамѣстъ  еш,е  нельзя  сказать,  отвѣчалъ  сухопарый 
джентльменъ. — Фицкинъ  тоже  не  дремлетъ  съ  своей  стороны:  у 
него  запрятано  тридцать-три  голоса  въ  сараѣ  «Бѣлаго-Оленя». 

— Запрятано?  Въ  сараѣ?  воскликнулъ  мистеръ  Пикквикъ,  изум- 
ленный какь-нельзя-больше  этою  дипломатической  стратагемой 
нротивной  стороны. 

— Да,  почтеннѣйшій,  Фицкинъ  держитъ  ихъ  взаперти,  подъ 

замкомъ,  длятого,  видите  ли,  чтобъ  намъ  нельзя  было  до  нихъ 
добраться.  А,  впрочемъ,  предосторожность  почти  лишняя:  они 

пьянствуютъ  на-пропалую  съ  утра  до  ночи. . Агентъ  Фицкина, 
какъ  видите,  чрезвычайно-искусный  джентльменъ,  и я вполнѣ 
уважаю  его,  какъ  достойнаго  собрата  по  ремеслу. 

Мистеръ  Пикквикъ  смотрѣлъ  во  всѣ  глаза,  но  не  говорилъ  ни- 
чего. 

^ — Хитрость  за  хитрость,  дѣло  извѣстное,  продолжалъ  мистеръ 

Перкеръ,  понизивъ  свой  голосъ  дочти  до  шопота. — Вчера  былъ  у 
насъ  небольшой  вечеръ,  зоігёе  іпііше,  что  называется...  сорокъ- 
пять  дамъ,  почтеннѣйшій:  при  разъѣздѣ,  каждой  изъ  этихъ  дамъ 
мы  вручили,  въ  видѣ  небольшаго  подарка,  по  зеленому'  зонтику. 

— По  зеленому  зонтику!  воскликнулъ  мистеръ  Пикквикъ. 

— Такъ  точно.  Сорокъ-пять  зеленыхъ  зонтиковъ,  по  семи  шил- 

линговъ за  штуку.  Расходъ  небольшой,  почтеннѣйшій;  но  дѣло  въ ' 
томъ,  что  теперь  мужья  этихъ  дамъ,  братья  и любовники,  будутъ 
на  нашей  сторонѣ.  ' 

— Недурно  придумано,  замѣтилъ  мистеръ  Пикквикъ. 

— Моя  мысль,  почтеннѣйшій.  Теперь,  въ  какую  погоду  ни  от- 
правляйтесь гулять,  вы  почти  на  каждомъ  шагу  встрѣтите  даму 
съ  зеленымъ  зонтикомъ. 

Здѣсь  мистеръ  Перкеръ  самодовольно  улыбнулся,  и потрепалъ 
по  плечу  президента  Пикквикскаго-Клуба.  Съ  появленіемъ  треть- 
яго лица  прекратилось  это  изліяніе  душевнаго  восторга. 

Это  былъ  высокій,  худощавый  джентльменъ,  съ  рыжеватыми 
бакенбардами  и лысиной  па  макушкѣ.  Его  походка  и озабочен- 
ный видъ  обличали  человѣка,  погруженнаго  умомъ  и сердцемъ  въ 
глубокія  соображенія  утонченнаго  свойства.  Онъ  былъ  въ  длин- 
номъ сѣромъ  сюртукѣ  и черномъ  суконномъ  жилетѣ,  на  кото- 
ромъ красовался  лорнетъ  въ  золотой  оправѣ,  прицѣпленный  за 
одну  изъ  верхнихъ  пуговицъ.  Пуховая  шляпа  съ  низенькой  туль- 
ей и широкими  полями  довершала  его  туалетъ.  При  входѣ  его 
мистеръ  Перкеръ  всталъ  съ  своего  мѣста. 

— Имѣю  честь  рекомендовать,  сказалъ  онъ,  обращаясь  къ  пре- 
зиденту Пикквикскаго-Клуба: — мистеръ  Поттъ,  издатель  и редак- 
торъ «Итансвидльской  Синицы». 

— Очень-пріятно,  сказалъ  мистеръ  Пикквикъ,  подавая  руку 
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— ' Изъ  Лондона,  сэръ? 

— Такъ  точно.  , , 

— Что  поговариваютъ  тамъ  о нашихъ  дѣлахъ.? 

— Толкуютъ  очень-много,  сказалъ  мистеръ  Пикквикъ,  принимая 
большой  грѣхъ  па  свою  душу,  такъ-какъ  въ  Лондонѣ  никому  и 
не  грезилось  объ  итансвплльскихъ  дѣлахъ. 

- — Здѣшній  споръ,  конечно,  дѣлаетъ  сильное  впечатлѣніе  на 
лондонскую  публику?  спросилъ  мистеръ  Поттъ. 

— Весьма-силыіое,  сказалъ  мистеръ  Пикквикъ. 

— Иначе  и быть  не  можетъ,  замѣтилъ  редакторъ  «Синицы», 
бросивъ  многозначительный  взглядъ  на  мистера  Перкера.  — Моя 
субботняя  статья,  вы  знаете,  должна  была  возбудить  сильные 
толки. 

— Непремѣнно,  сказалъ  мистеръ  Перкеръ. 

— Моя  газета,  надѣюсь,  имѣетъ  нѣкоторую  извѣстность. 

— Громкую,  милостивый  государь,  громкую,  сказал.ъ  мистеръ 
Пикквикъ,  слышавшій  первый  разъ  отъ-роду  о сууі,ествовапіи  «Си- 
ницы». 

г — Этимъ,  конечно,  я обязанъ  своей  благонамѣренное ги,  ми- 
^4^теръ...  извините,  я забылъ  ваше  пзія. 

— Пикквикъ,  сэръ,  подсказалъ  мистеръ  Перкеръ. 

— Благонамѣренности,  мистеръ  Пикквикъ,  ничему  больше.  Я 
, никогда  не  вооружался  перомъ  противъ  индивидуальной  репутаціи 
честнЬіхъ  согражданъ,  и,  я надѣюсь,  сэръ,  что  всѣ' усилія  моего 
талднта...  конечно  скромнаго...  быть-можетъ  даже  ничтожнаго... 
бьйЫ  постоянно  посвяіцены  распространенію  всѣхъ  принциповъ,  ко- 
торые... такъ-сказать...  съ  точки  зрѣпія;..  относительно  вліянія... 

Редакторъ  «Синицы»  пришелъ  повидимому  въ  нѣкоторое  за- 
трудненіе. Мистеръ,  Пщу^виі^  выручилъ  егц  своимъ  положитель- 
нымъ отвѣтомъ:  ^ - 

— Я совершенно*,  сорл^сіенъ  съ  вами,  милостивый  государь. 

. — Очень-радъ,  очень-радъ:  это  дѣлаетъ  честь  вашему  уму  и 
благородству  вашей  души. — А позвольте  спросить  васъ,  милости- 
вый государь,  какъ  настроены  умы  столичныхъ  философовъ  от- 
носительно моихъ  сііорозтэ  съ  «Итансвилльскимъ  Журавлемъ»? 

— Столичные  ФИЛОСОФЫ  чрезвычайно  заинтересованы  этимъ 
споромъ,  сказалъ  мистеръ  Перкеръ  съ  лукавымъ  видомъ. 

— И этотъ  споръ,  подхватилъ  Поттъ:  — будетъ  продолжаться 
до  моего  послѣдняго  издыханія...  до  послѣдней  капли  моего  Фи- 
лософическаго таланта.  Отъ  этого  спора,  сэръ,  не  отступлю  я 
никогда,  хотя  бы-  надменный  «Журавль»  поджалъ  свои  крылья. 
Пусть  узнаетъ  вясь  свѣтъ,  что  правда  для  «Синицы»  всего  дорояіе,* 
что  за  правду,  если  понадобится...  сэръ,  сэръ:  агаісиз  Ріаіо,  -8есі 
ша§І8  атіса  тегііая.  Кто  противъ  правды  и «Синицы»?  Одинъ  «Жу- 
равль»; но  его  презираетъ  всякій  истинный  философъ  на  всемъ 
пространствѣ  англійской  территоріи. 

— Вы  поступаете  благородно,  милостивый  государь,  сказалъ^ 
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мистеръ  Пиісквикъ,  съ  жаромъ  пожимая  руку  великодушнаго 
Потта.  ' . 

— Благодарю  васъ,  сэръ:  вы,  сколько  я замѣчаю,  человѣкъ  съ 
тактомъ  и большимъ  талантомъ,  сказалъ  мистеръ  Поттъ,  зады- 
хаясь отъ  сколлепія  въ  его  груди  Философическихъ  чувствъ,  при- 
нявшихъ самыіі  восторженный  характеръ. — -Чувс^ую  себя  совер- 
шенно счастливымъ  отъ  удовольствія  познакомиться  съ  человѣкомъ 
вашего  образа  мыслей. 

— II  я съ  сво^й  стороны,  сказалъ  мистеръ  Пикквикъ: — весьма- 
радъ,  что  удостоился  нѣкоторымъ-образомъ  вниманія  такого  чело- 
вѣка, какъ  вы,  милостивый  государь.  Позволъте^  сэръ , предста- 
вить вамъ  моихъ  друзей,  членовъ-корреспопдентовъ  клуба,  осио-. 
ваннаго  мною  въ  англійской  столицѣ. 

— - Сдѣлайте  одолженіе,  сказалъ  мистеръ  ПоДтъ. 

. Мистеръ  ІІикквикъ  удалился,  и черезъ  минуту  привелъ  трехъ 
свЬнхъ  друзей,  которые  должнымъ  порядкомъ  и были  представ- 
лены Синицы». 

— Вопросъ  теперь  въ  томъ,  почтеннѣйшій,  сказалъ  адвокатъ, 
обраідаясь  къ  мистеру  Потту:  — куда  мы  помѣстимъ  нащихъ 
друзей? 

— А развѣ  намъ  нельзя  остановиться  въ  этой  гостинницѣ?  спро- 
силъ мистеръ  Пикквикъ. 

— Нѣтъ,  почтеннѣйшій,  никакъ  нельзя. 

— Отчего  же? 

— Ни  одной  лишней  постели  въ  цѣломъ  домѣ. 

— Непріятно,  сказалъ  мистеръ  Пикквикъ. 

— Очень-непріятно,  подтвердили  его  ученики. 

— Ничего,  господа,  я придумалъ,  какъ  распорядиться,  сказалъ 
мистеръ  Поттъ. — -Въ  гостинницѣ  «Павлинъ»,  если  не  ошибаюсь, 
у пасъ  еще  есть  двѣ  лишнихъ  постели,  и двое,  стало-быть,  мо- 
гутъ отправиться  туда;  чтожь  касается  до  васъ,  мистеръ  Пик- 
квикъ, я бы  очёиь-радъ  былъ  вамъ  и одному  изъ  вашихъ  друзей 
предложить  полі^Ьщеніе  въ  своемъ  дохмѣ:  мистеръ  Поттъ,  надѣюсь, 
съ  удовольствіемъ  воспользуется  обществомъ  столичныхъ  гостей. 

— ПохМилуйте,»  мнѣ  очень-совѣстно  васъ  безпокоить!  возразилъ 
мистеръ  Пикквикъ.— і-Мы  еоі.е  такъ  недавно  знакомы... 

— Такихъ  людей,  какъ  вы,  узнать  не  мудрено,  перебилъ  обя- 
зательный редакторъ  «Синицы». — Съ  одного  взгляда,  я,  можно 
сказать,  вполнѣ  постигъ  все  благородство  вашей  души. 

— Вашей  супругѣ,  конечно,  будетъ  непріятно...  . 

— Напротивъ,  очень-пріятно,  прибавилъ  мистеръ  Поттъ  энер- 
гическимъ толомъ,  отстранявшимъ  уже  всякую  возможность  даль- 
нѣйшихъ возраженій. 

Подумали,  потолковали  и рѣшили,  что  поэтъ  Сподграсъ  и мистеръ 
Топманъ  должны  воспользоваться  порожними  койками  въ  «Павлит 
нѣ»,  между-тѣмъ-какъ  самъ  президентъ  и мистеръ  Винкель  от- 
правятся гостить  въ  дохМъ  редактора  «Синицы»,  Обѣдъ  въ  гостин- 
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нпцѣ  «Сизаго  Медвѣдя»,  заказанный  мистеромъ  Поттомъ,  окон- 
чательно скрѣпилъ  дру<,кескія  связи  новыхъ  ;знакомцевъ.  Было  рѣ- 
шено, что  поутру  на  другой  день  все  общество  соберется  опять 
въ  общей  залѣ  «Сизаго  Медвѣдя»,  іі  потомъ  отправится  вслѣдъ 
за  достопочтеннымъ  Самуэлемъ  Сломки. 

Домашній  крі^гъ  мистера  Потта  ограничивался  имъ  самимъ  и 
его  почтенной  супругой.  , Уже  доказаіго  продолжительнымъ  ря- 
домъ наблюденій,  что*  всѣ  истинно-великіе  люди  подвержены  ка- 
кой-нибудь маленькой  слабости,  которая  становится  въ  нихъ  тѣмъ 
поразительнѣе,  чѣмъ  выше  и блистательнѣе  ихъ  необыкновенные 
таланты.  Была  слабость  и у мистера  Потта,  имѣвшая,  впрочемъ, 
весьма-умилнтелыіый  и трогательный  характеръ:  онъ  немножко 
трусилъ  своей  хорошенькой  ;кены,  и любилъ  подчиняться  ея  ма- 
ленькимъ капризамъ.  Это  замѣчаніе,  однакожь,  въ  настоящемъ 
случаѣ  не  имѣетъ  никакой  важности  и силы:  мистриссъ  Поттъ 
была  теперь  до  крайности  любезна,  и радушно  спѣшила  принять 
дорогихъ  гостей. 

— ^ Послушай,  душенька,  сказалъ  мистеръ  Поттъ,  обращаясь  къ 
своей  супругѣ: — рекомендую  тебѣ  мистера  Пикквика,  джентльме- 
на изъ  Лондона. 

Мистриссъ  Поттъ,  съ  очаровательной  улыбкой,  протянула  свою 
пухленькую  ручку  президенту  знаменитаго  кдуба,  и тотъ  пожалъ 
ее  съ  отеческого  нѣжностью. ‘ Мистеръ  Винкель  между-тѣмъ  семе- 
нилъ  около  дверей,  покланивался  и не  говорилъ  пи  слова,  такъ- 
какъ  хозягінъ  повидимому  совсѣмъ  забылъ  о пем7>, 

— Милый...  сказала  мистриссъ  Поттъ. 

— Жизнь  моя,  сказалъ  мистеръ  Поттъ. 

— Чтожь  ты  не  представляешь  другаго  джентльмена? 

« — Ахъ,  прошу  извинить!  воскликнулъ  мистеръ  Поттъ.  — По- 
звольте рекомендовать  мистера... 

— Винкеля,  подсказалъ  мистеръ  Пикквикъ. 

— Мистера  Винкеля,  повторилъ  мистеръ  Поттъ. 

' И рекомендательная  церемонія  окончилась  вполнѣ. 

— Мы  должны,  сударыня,  извиниться  передъ  вами,  началтэ  ми- 
стеръ Пикквикъ.  ' 

— Вѣ  чемъ? 

— Въ  томъ,  сударыня,  что  разстроиваемъ  своимъ  присутствіемъ 
домашній  порядокъ,  не  имѣя  на  то  никакого  права. 

, — О,  будьте  на  этотъ  счетъ  совершенно  спокойны,  съ  живо- 
стью возразила  мистриссъ  Поттъ. — Для  меня,  увѣряю  васъ,  боль- 
шой праздникъ  — видѣть  новыя  лица:  я живу  почти  взаперти  въ 
этомъ  скучномъ  мѣстѣ,  II  случается,  иііой-разъ  не  вижу  никого 
по  цѣлымъ  недѣлямъ. 

— Никого!  воскликнулъ  мистеръ  Поттъ  съ  нѣкоторымъ  изумле- 
ніемъ. 

— Никого,  мой  другъ,  кромѣ  тебя,  возразила  мистриссъ  ІГоттъ. 

“ Дѣло,  видите  ли,  вотъ  въ  чемъ,  мистеръ  Пикквикъ,  сказалъ 
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ХОЗЯИНЪ  въ  объясненіе  на  жалобу  своей  жены;  — образъ  жизни 
засітавляетъ  насъ  нѣкоторымъ-образомъ  отказаться  отъ  многихъ 
удовольствій  и наслажденій,  доступныхъ  для  жителей  этого  мѣ- 
ста. Мое  ліоложеніе  въ  здѣшнемъ  городѣ,  какъ  издателя  «Итак- 
свилльской  Синицы»; 'вліяніе  этой  газеты  на  всю  провинцію,  и 
вихрь  житейской  философіи  : бездна,  такъ-сказать,  въ  которой  я 
постоянно  погруженъ... 

— Милый...  перебила  мистриссъ  Поттъ. 

— Жизнь  моя...  проговорилъ  редакторъ  «Синицы». 

— Не-уже-ли  ты  ни  на  минуту  не  можешь  разстаться  съ  сво- 
ей житейской  Философіей,  мой  другъ?  Постарайся  пріискать  пред- 
метъ для  разговора,  интересный  сколько  - нибудь  для  этихъ  гос- 
подъ. 

— Но  житейская  философія,  мой  другъ,  интересуетъ  мистера 
Пйкквика,  отвѣчалъ  смиренный  супругъ. 

" — Тѣмъ  хуже  для  него  и для  тебя,  сказала  мистриссъ  Поттъ 
выразительнымъ  тономъ: — у меня,  напротивъ,  голова  идетъ  кру- 
гомъ отъ  этого  вздора.  Вѣчныя  ссоры  съ  «Журавлемъ»,  глупьіе 
толки,  брань,  пересуды  ! Удивляюсь,  мой  другъ,  какъ  у тебя 
достаетъ  охоты  навязываться  всѣмъ  и каждому  съ  этой  — житей- 
ской Философіей! 

• — Послушай,  душенька... 

— Вздоръ,  вздоръ,  нечего' тутъ  слушать. — Сэръ,  вы  не  играете 
въ  экарте?  спросила  мистриссъ  Поттъ,  обращаясь  къ  молодому 
спутнику  президента. 

— Мнѣ  будетъ,  сударыня,  очень-прія тііо  изъучить  подъ  ва- 
ійимъ  руководствомъ  эту  игру,  отвѣчалъ  мистеръ  Винкель. 

— Въ  такомъ  случаѣ  потрудитесь  поставить  къ  окну  этотъ  ма- 
ленькій столикъ;  звуки  житейской  философіи  авось  не  дрстигпутъ 
до  моихъ  ушей,  и я буду  вамъ  с^чепь-благодарна.  - 

— Дженни,  сказалъ  мистеръ  Поттъ  служанкѣ,  вошедшей  ёо 
свѣчами: — сходи  въ  контору,  и принеси  связку  «Синицы»  за  тысяча 
восемь-сотъ  двадцать-восьмой  годъ.^Я  прочту  вамъ,  сэръ — приба- 
вилъ редакторъ,  обращаясь  къ  мистеру  Пикквику:  — я прочту 
вамъ  свои  статьи, написанныя  въ  опроверженіе.  «Желтыхъ»  проныръ, 
хотѣвшихъ  учредить  здѣсь  новую  шоссейную  заставу;  это,  надѣ- 
юсь, будетъ  для  васъ  очень-иптересно. 

— Я не  сомнѣваюсь  въ  этомъ,  сказалъ  мистеръ  Пикквикъ. 

Связка  трехъ-сотъ  нумеровъ  явилась  на  сцену:  президентъ  сто- 
личнаго клуба  и редакторъ  провинціальной  газеты  усѣлись  за 
столъ. 

Долго  мы  рылись  въ  бумагахъ  мистера  Пикквика,  и даже  пере- 
читывали по  нѣскольку  разъ  каждую  страницу,  надѣясь  отъискать 
пб-крайней-мѣрѣ  краткое  извлеченіе  изъ  этихъ  статей,  пропитан- 
ныхъ глубокими  соображеніями  ФилосоФико-экономическаго  свой- 
ства; но  усилія  наши  не  увѣнчались  вожделѣннымъ  успѣхомъ: 
великій  человѣкъ  повсюду  хранилъ  глубочайшее  молчаніе  отйб*^ 
Т.  ьхуіі.  — Отд.  I. 
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ситедьно  Фидо(іоФическихъ  статей,  принадлежащихъ  редактору 
«Итансвилльской  Синицы».  Не  подлежитъ  однакожъ,  ни  малѣйшему 
сомнѣнію,  что  почтенный  президентъ  былъ  проникнутъ  поэтиче- 
скимъ восторгомъ  отъ  необыкновенной  свѣжести  и живости  Фило- 
софическаго слога,  и мистеръ  Винкель  приводитъ  положительный 
Фактъ,  что  глаза  мистера  Пикквика,  пропитанные  и увлаженные 
избыткохмъ  удовольствія,  были  соімкнуты  почти  во  весь  этотъ 
вечеръ. 

Докладъ  служанки  о приготовленномъ  ужинѣ  прекратилъ  игр^ 
въ  экарте,  и положилъ  конецъ  вторичному  чтенію  лучшихъ  мѣстъ 
«Итансвилльской  Синицы».  Мистриссъ  Поттъ  была  повидимому  въ 
самомъ  игривомъ  и веселомъ  расположеніи  духа.  Мистеръ  Винкель 
сдѣлалъ  уже  весьма-значительные  успѣхи  въ  ея  добромъ  мнѣніи, 
и она  объявила  ему  по  секрету,  что  мистеръ  Пикквикъ  — «пре- 
забавный старикашка»:  выраженіе  Фамиліярное,  которое  могли 
позволить  себѣ  весьма  - немногія  особы,  коротко-знакомыя  съ 
этимъ  колоссально-геніальнымъ  мужемъ,  исчерпавшихмъ  всю  глу- . 
бину  человѣческой  премудрости.  Отзывъ  мистриссъ  Поттъ  слу-  ■ 
житъ,  конечно,  самымъ  трогательныхмъ  и убѣдительнымъ  доказа- 
тельствохмъ  того  ува;кенія,  какимъ  мистеръ  Пикквикъ  пользовался 
на  всѣхъ  ступеняхъ  общественной  жизни,  мгновенно  располагая  : 
къ  себѣ  умы  и сердца  всѣхъ  особъ,  при:^одившихъ  въ  непосред- 
ственное соприкосновеніе  съ  нимъ.  і 

Мистеръ  Топманъ  и мистеръ  Снодграсъ  уже  давно  покоились  ■ 
богатырскимъ  сномъ  въ  гостинницѣ  «Павлинъ»,  между-тѣмъ-какъ 
пріятели  ихъ  продолжали  вести  одушевленную  бесѣду  въ  госте- 
пріимномъ домѣ  редактора  «Синицы».  Былъ  уже  часъ  за-полночь,  і 
когда  они  отправились  въ  свои  спальни.  Сонъ  мгновенно  овла-  ( 
дѣлъ  усталымъ  организмомъ  мистера  Винкеля;  но  восторженныя  ! 
его  чувства  не  прекращали  своей  дѣятельности  даже^  во  снѣ:  | 
оставаясь  нечувствительнымъ  ко  всѣмъ  земнымъ  предметамъ,  онъ  “ 
долго  видѣлъ  передъ  собою  образъ  прелестной  мистриссъ  Поттъ, 
и воображеніе  его  рисовало  самыя  очаровательныя  картины. 

ПІумъ  и толкотня,  ознаменовавшія  начало  слѣдующаго  дня,  въ- 
состояніи  были  расшевелить  душу  самаго  романтическаго  мечтате- 
ля, возвращая  «го  изъ  области  воздушныхъ  умозрѣній  къ  предме- 
тамъ дѣйствительной  жизни.  Лишь-только  разсвѣтъ  заглянулъ  въ 
окна  усыпленныхъ  домовъ,  по  улицамъ  раздались  звуки  трубъ  и 
барабановъ,  топотъ  коней  и крикъ  .іюдей,  «Синихъ»  и «Желтыхъ», 
возвѣщавшихъ  объ  окончательныхъ  приготовл’епіяхъ  къ  великохму 
торжеству  въ  славнохмъ  городѣ  Итаневпллѣ.  Пикквикисты  пробу- 
дились и тѣломъ  и душой.  Мистеръ  Самуэль  Уэллеръ,  ночевавшій 
въ  гостиницѣ  «Павлина»,  пришелъ  раннимъ  утромъ  къ  своему  го-  1 
сподину.  ! 

— Ну,  Самъ,  каково  идутъ  дѣла?  спросилъ  мистеръ  Пикквикъ,  і 
когда  исправный  слуга  переступилъ  черезъ  порогъ  его  спальной.  - 
— Суматоха,  любезный,  а? 
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— Да,  сударь,  все,  что  называется,  кипитъ,  горитъ  и.юрдитъ, 
какъ,  бывало,  говаривала  моя  бабушка,  когда  переваривалась  въ 
печи  ея  похлебка  съ  крапивой  и петрушкой.— Въ  гостинницѣ  «Си- 
заго Медвѣдя»  ул^е  давно  кричатъ  вовсе  горло.  < 

— Это  показываетъ,  любезный^  ихъ  усердную  привязанность 

къ  общему  дѣлу- — не  такъ  ли?  ^ ' 

— Да-съ.  Какъ  же  иначе,  сударь? 

— Горячо  работаютъ,  Са^мъ? 

• — Кипяткомъ,  сударь.  Въ  жизнь  не  видывалъ  такого  пьянства 
и обжорства:  дивиться  надо,  какъ  никто  изъ  нихъ  не  лопнетъ, 

. — 'Здѣшніе  джентльмены,  стало-быть,  очень-щедры? 

— И сказать  нельзя. 

— Какой  свѣжій  и бодрый  народъ!  воскликнулъ  мистеръ  Пик- 

КВИКЪ,  выглядывая  изъ'окна.  , 

— Правда  ваша,  сударь,  народъ  удивительно-свѣжій,  отвѣчалъ 

Самъ: — я и два  буфетчика  изъ  гостинницы  «Павлинъ»  только-что 
откачали  сегодня  десятка  три  «Желтыхъ»  молодцовъ,  что  перепи- 
лись'вчера  послѣ  ужина.  ' 

— Какъ  откачали!  вскричалъ  мистеръ  Пикквикъ. 

- — Да  таКъ,  сударь,  очень-просто:  они  повалились,  гдѣ  кто  по- 
палъ, и,  повидимОіМу,  никакою  пушкой  нельзя  было  расшевелить 
ихъ.  Вотъ  мы  съ  буфетчиками  и вытащили  ихъ  всѣхъ,  одного  за 
другимъ,  на  вольный  воздухъ,'  вытащили,  да  и поставили  подъ  на- 
сосъ, поставили,  да  и ну  откачивать.  Откачали,  сударь  : на  каж- 
дую голову,  я полагаю,  пришлось  ушата  по  четыре.  За-то  теперь 
всѣ — молодецъ  къ  молодцу:  свѣжи,  сударь,  здоровы,  и готовы  бла- 
годарить за  угощеніе  мистера  Фицкина,  который  вотъ  у жь  цѣлую 
недѣлю  кормитъ  ихъ  и поитъ  па  свой  счетъ.' 

— Можетъ  ли  это  быть?  . 

— Очень-можетъ.  Да  гдѣ  жь  вы  изволили  родиться,  сударь, 

если  не  понимаете  этихъ  вещей?  Бываютъ  здѣсь  продѣлки  почи- 
ще этой.  - ' 

— Почище?  ' ’ ' 

— Именно  такъ.  Вотъ  хоть,  прим^^ромъ  сказать,  вечеромъ 
третьяго  дня,  наканунѣ  послѣдняго  выбора,  «Желтые»  смастерили 
отличную  штуку:  они  подкупили  буфетчицу  «Сизаго  Медвѣдя»  за- 
пустить, что  называется,  коку  сь  сокомъ  въ  пуншевые  стаканы  че- 
тырнадцати избирателей,  которымъ  слѣдовало  подавать  голоса  въ 
пользу  мистера  Сломки.  . 

— Что  это  значитъ — кока  съ  сокомъ?  ^ 

— . Попросту  сказать:  сонный  порошокъ,  подсыпанный  въ  конь- 
якъ. Напились  они,  голубчики,  напились,  да  и проспали  больше  су- 
токъ, а выборъ  кончился  безъ  нихъ.  Одного,  правда,  привезли 
для  опыта  въ  городскую  ратушу,  да  толка  не  выіпло  никакого: 
спалъ  мертвецки,  хотя  и колотили  его  въ  спину.  Дѣлать  нёчего; 
отвезди  его  назадъ,  и положили  въ  постель.  Четырнадцать  голо-; 
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соръ  какъ  не  бывало!  Это  все  дѣлаетъ,  Говорятъ,  агентъ  мистера 
•Фицкина;  продувная  бестія! 

— Странно,  очень-странно,  проговорилъ  вполголоса  мистеръ 
Пикквикъ,  обращаясь  отчасти  къ  себѣ,  отчасти  къ  своему  слугѣ. 

— Конечно,  сударь,  странность  тутъ  имѣется  въ  нѣкоторомъ 
родѣ;  да  все  же  это,  съ  вашего  позволенія,  совсѣмъ  не  то,  что 
случилось  однажды  съ  моимъ  отцомъ.  Вотъ,  сударь,  штука,  такъ 
штука! 

, — Что  такое?  спросилъ  мистеръ  Пикквикъ. 

— Кажется,  я уже  имѣлъ  честь  докладывать  вашей  милости, 
что  онъ  служилъ  въ  кучерахъ,  да  и былъ  онъ  слишкомъ -толстъ, 
чтобы  заниматься  какимъ-нибудь  другимъ  ремесломъ.  Случилось 
однажды,  привезъ  онъ  свою  бричку  въ  этотъ  самый  городъ.  Бы- 
лц  выборы,  такъ  же  какъ  теперь,  и одна  изъ  партій  предложила 
ему.  привезти  изъ  Лондона  джентльменовъ,  обѣщавшихся  подать 
свои  голоса  въ  пользу  избираемаго  кандидата.  И вотъ,  сударь 
мой,  наканунѣ  отъѣзда,  его  вдругъ  покорнѣйше  просятъ  въ  коми- 
тетъ кандидата  противной  стороны,  для  - ради,  такъ  - сказать, 
нѣкоторыхъ  объясненій  по  кучерской  части.  Приходитъ  мой  ро- 
дитель— огромная  комната,  сударь  мой,  зеркала — уму  помраченье; 
пи.сьмецный  столъ,  разноцвѣтные  огни,  перья,  чернила,  груды  бу- 
магъ, дюжины  двѣ  джео  г ■ьмеиовъ— присутствіе,  сударь  мой,  во 
всемъ  разгарѣ. — «Здравствуйте,  мистеръ  Уэллеръ,  здравстуйте!» 
говоритъ  одинъ  джентльменъ  сановитой  физіономіи;  — очень-радъ 
васъ  видѣть,  сэръ:  какъ  поживаете,  мистеръ  Уэллеръ?»  — г Слава 
Богу,  говоритъ  мой  отецъ: — покорно  васъ  благодарю,  сэрт»;  вы 
тоже,  надѣюсь,  совсѣмъ  здоровы?  — «Да,  говоритъ,  совсѣмъ  здо- 
ровъ, покорно  благодарю.  Садитесь,  мистеръ  Уэллеръ,  покорнѣй- 
ше прошу  васъ,  сэръ,  садитесь.»  Сѣлъ  мой  отецъ  рядомъ  съ 
джентльменомъ,  и минуты  двѣ  они  пристально  смотрѣли  другъ 
на  друга. — «Вы  не  помните  меня,  мистеръ  Уэллеръ?»  говоритъ 
джентльменъ. — Нѣтъ,  говоритъ,  не  могу  припомнить  вашей  ми- 
лости, говоритъ  мой  отецъ. — «А  я такъ  васъ  хорошо  знаю,  гово- 
ритъ джентльменъ: — -я  знавалъ  васъ  еще  мальчикомъ:  какъ  это 
могло  статься,  что  вы  меня  не  помните,  мистеръ  Уэллеръ?;)  — 
Нѣтъ,  говоритъ  мой  отецъ,  не  помню,  да  и только. — «.Это  очень- 
странно»  говоритъ  джентльменъ. — ^Странно,  говоритъ  мой  отецъ. 
— «У  васъ,  должно  брггь,  предурная  память,  мистеръ  Уэллеръ,» 
говоритъ  джентльменъ. — Предурная,  говоритъ  мой  отецъ.  — «Я 
такъ  и думалъ,  говоритъ  джентльменъ: — не  угодно  ли  стаканчикъ 
пунша,  мистеръ  Уэллеръ?»  — Покорно  благодарю,  говоритъ  мой 
отецъ. — Вотъ  они,  сударь  мой,  сидятъ  да  пьютъ,  пьютъ  да  гово- 
рятъ насчетъ  этихъ  житейскихъ  дѣлъ  и обстоятельствъ  по  кучер- 
ской части.  Послѣ  третьяго  стакана  пунша,  память  у моего  роди- 
тели какъ-будто  просвѣтлѣла,  и ему  показалось,  что  онъ  точно 
припоминаетъ  черты  незнакомаго  джентльмена.  Сдѣлали  стаканъ 
грголь-моголя  для  возобновленія  знакомства,  и тутъ  же  добрый 
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дженітльменъ  вручилъ  ему  банковый  билетъ  въ  двадцать  Фунтовъ. 
— «ІЦежду  этимъ  городомъ  и Лондономъ  прескверная  дорога,  ми- 
стеръ Уэллеръ;  какъ  вы  думаете,  сэръ»,  говоритъ  джентльменъ. — 
Тяжеленько,  сэръ,  нечего  сказать,  говоритъ  мой  отецъ. —«Подлѣ 
Канада  оробещіо  дорога  никуда  не  годится»,  говоритъ  джентльменъ. 
— Ѣзда  плохая,  говоритъ  мой  отецъ. — ,« Послушайте,  мистеръ 
Уэллеръ,  говоритъ  джентльменъ: — Вы  превосходный  ѣздокъ,  и мы 
знаемъ,  что  вы  можете  дѣлать  съ  вашими  лошадьми  все,  что  вамъ 
угодно.  Такъ  вотъ  оно,  видите  ли,  въ  чемъ  штука,  мистеръ  Уэл- 
леръ:  мы  васъ  очень  любимъ,  и весьма  увая;аемъ  ваши  кучерскіе 
таланткі.  Завтра  вамъ  надобно  будетъ  привести  сюда  нѣкоторыхъ 
джентльменовъ.  Очень-хорошо,  мистеръ  Уэллеръ: , если  случится 
какъ-ндбудь,  что  лошадки  ваши  .заартачатся,  какъ-скоро  вы  по- 
ѣдете мимо  капала,  бричка  перевалится  на  бокъ,  и джентльмены 
полетятт.  въ  каналъ  — разумѣется  безъ  всякаго  вреда  для  ихъ  ко- 
стей—то  мы.,.,  вы  понимаете,  мистеръ  Уэллеръ,  мы  будемъ  вамъ 
очень-благодарцы  за  такую  ласку.»- — Господа,  говоритъ  мой  отецъ, 
вставая  со, стула  и обраідаясь'  ко  всѣмъ  джентлыиенамъ: — вы  на- 
родъ очень-добрый,  и я васъ  полюбилъ  отъ  всего  сердца.  Еш;е 
стаканчикъ  пунша  за  ваше  здоровье,  и все  у насъ  покатится  какъ 
по  маслу.— Допивъ  стаканъ,  родитель  мой  раскланялся,  положилъ 
деньги  въ  карманъ,  и вышелъ  изъ  дверей.  — Такъ  вотъ  оно,  су- 
дарь мой,  довѣрите  ли,  продолжалъ  Самуэ.іь,  бросая  невыразимо- 
безстыдный взглядъ  на  своего  господина:— повѣрите  Ли,  что  въ  тотъ 
самый  день,  какъ  родитель  мой  ѣхалъ  съ  лондонскими  джентль- 
менами, его  лошади  вдругъ  заартачились,  понесли,  забушевали, 
бричка  опрокинулась,  и джентльмены  всѣ  до  единаго  попадали 
въ  каналъ.  ^ 

— Какъ  же~^ихъ  вытащили  оттуда?  торопливо  спросилъ  мистеръ 

Пикквикъ.  . ^ 

— Дѣло  темное,  сударь  мой,  отвѣчалъ  Самуэль,  значительно  по- 
низивъ голосъ, — Одинъ  пожилой  джентльменъ,  кажется,  совсѣмъ 
пропалъ  безъ  вѣсти...  то-есть,  шляпу-то  его  нашли,  это  я знаю; 
но  была  ли  въ  шляпѣ  голова,  это  осталось  подъ-спудомъ.  Но 
всего  удивительнѣе  здѣсь  то,  что  бричка  моего  родителя  опроки- 
нулась въ  тотъ  самый  день  и на  томъ  самомъ  мѣстѣ,  гдѣ  и ко- 
гда ей  слѣдовало  опрокинуться  по  предсказанію  ласковаго  джентль- 
мена. Странная  окказія! 

— Очень-странная,  повторилъ  мистеръ  Пикквикъ.  — Однакожь 
вычисти  поскорѣе  мою  шляпу:  кажется  зовутъ  меня  завтракать. 

Съ  этими  словами  мистеръ  Пикквикъ  сошелъ  въ  гостиную, 
гдѣ  уже  вся  почтенная  компанія  Сидѣла  за  накрытымъ  столомъ. 
Послѣ  завтрака,  каждый  изъ  джент.іьменовъ  поспѣшилъ  украсить 
‘свою  шляпу  огромной  синей  кокардой,  сдѣланной  прелестными 
ручками  самой  мистриссъ  Поттъ,  и какъ  мистеръ  Винкель  вы- 
звался сопровождать  эту  леди  на  кровлю  одного  изъ  домовъ,  бли- 
жайшихъ къ  мѣсту  будущаго  торжества,  то  мистеръ  Пикквикъ  и 
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мистеръ  Поттъ  должны  были  отправиться  одни  въ  гостинницу 
«Сизаго  Медвѣдя»,  гдѣ  уже  давно  засѣдалъ  комитетъ  мистера  Слом- 
ки. Одинъ  почтенный  членъ,  съ  лысиной  на  головѣ,  говорилъ  у 
одного  изъ  заднихъ  оконъ  рѣчь  передъ  шестью  ротозѣявшііми  маль- 
чишками и одной  дѣвчонкой,  величая  ихъ,  при  каждой  новой  сен- 
тенціи, титуломъ  «итансвилльскихъ  согражданъ»;  мальчишки  хло- 
пали руками,  и кричали  «ура»  изо  всѣхъ  силъ. 

Площадь  передъ  «Сизымъ-Медвѣдемъ»  представляла  положи- 
тельные признаки  славы  и могущества  «Синихъ»  гражданъ  Итанс- 
вилля.  Были  тутъ  стройныя  полчища  синихъ  Флаговъ,  росписан- 
ныхъ  золотыми  буквами  въ. четыре  Фута  вышиной.  Трубачи,  ба- 
рабанщики и Фаготщики  стояли  на  своихъ  опредѣленныхъ  мѣ- 
стахъ, дожидаясь  извѣстныхъ  знаковъ  для  начатія  торжественна- 
го марша.  Отрядъ  констеблей  и двадцать  членовъ  комитета  съ 
голубыми  шарфами,  привѣтствовали  «Синихъ»  гражданъ,  будущихъ 
подавателей  голосовъ,  украшенныхъ  синими  кокардами.  Были  тутъ 
избиратели  верхомъ  на  борзыхъ  коняхъ,  и другіе  многочисленные 
избиратели  пѣшкомъ.  Была  тутъ  великолѣпная'  каретка,  запря- 
женная въ  четверню  для  самаго  достопочтеннаго  Саму  эля  Слом- 
ки, н были  еще  четыре  кареты,  запряженныя  парой  для  его  бли- 
жайшихъ друзей.  И была  тутъ  страшная  давка. 

Громко  закричали  мальчишки,  и сильно  заколыхался  одинъ  изъ 
синихъ  Флаговъ  съ  девизомъ:  «Свѣтъ  философіи  житейской»,  ко- 
гда выставилась  въ  окнѣ  голова  редактора  дИтансвилльской  Синиг 
цы»,  и оглушительные  залпы  громовыхъ  восклицаній  раздались  по 
всему  пространству,  когда  самъ  достопочтенный  Самуэль  Сломки, 
въ  огромныхъ  ботФортахъ  и синемъ  галстухѣ,  выступилъ  на  сце- 
ну, раскланялся  толпѣ,  и мелодраматически  пожалъ  руку  госпо- 
дину Потту,  свидѣтельствуя"  ему  искреннюю  благодарность  за  бла- 
гонамѣренныя мнѣнія  «Синицы». 

— Все  ли  готово?  спросилъ  достопочтенный  Самуэль  Сломки, 
обращаясь  къ  мистеру  Перкеру. 

— Все,  почтеннѣйшій,  все!  былъ  отвѣтъ  сухопараго  джентль- 
мена. 

— Ничего  не  забыли,  надѣюсь? 

— Ничего,  почтеннѣйшій, -ничего.  У воротъ  гостинницы  стоятъ, 

двадцать  человѣкъ,  которымъ  вы  должны  пожать  руки:  имъ  на- 

рочно велѣно  для  этого  умыться;  тутъ  же  шестеро  маленькихъ 
дѣтей,  которыхъ  вы  должны  погладить  по  головкѣ,  и спросить  у 
каждаго  — сколько  ему  лѣтъ.  На  дѣтей  совѣтую  вамъ  обратить 
особенное  вниманіе:  это  всегда  производитъ  сильный  эффсктъ. 

— Постараюсь. 

— Да  не  худо  - бы,  почтеннѣйшій  , продолжалъ  сухопарый 
джентльменъ: — то-есть,  я не  говорю,  чтобъ  это  было  совершенно 
необходимо,  однакожъ  очень-недурно,  еслибъ  вы  поцаловали  ко- 
го-нибудь и.зъ  этихъ  малютокъ:  такой  маневръ  произвелъ  бьГсиль- 
цое  впечатлѣніе  на  толпу. 


Отд.  /. 


Замогильныя  Записки  Пикквикскаго-Клуба. 


ЗЗІ 

— Не  могу  ЛИ  я поручить  эту  обязанность  кому-нибудь  изъ 
членовъ  комитета? 

— -Нѣтъ,  ужь  если  цаловать,  такъ  цалуйте  сами:  эффсктъ  бу- 

детъ вѣрнѣе.  Я приказалъ  роздать  этимъ  мерзавцамъ  носовые 
платки.  . 

— Ну,  дѣлать  нечего,  постараюсь,  сказалъ  достопочтенный  Са- 
му эль  Сломки.  -Теперь,  кажется,  все. 

— По  мѣстамъ!  закричали  двадцать  членовъ  комитета. 

И среди  дружныхъ  восклицаній  собравшейся  толпы,  музыкан- 
ты, констебли,  избиратели,  всадники  и кареты,  поспѣшили  занять 
свои  мѣста.  Каждый  экипажъ,  запряженный  парой,  былъ  набитъ 
биткомъ,  какъ  сельдями  въ  бочкѣ.  Карета,  назначенная  для  ми- 
стера Перкера,  вмѣстила  въ  себя  господь  Пикквйка,  Топмана, 
Снодграса  и съ  полдюжины  другихъ  джентльменовъ  изъ  комитета 
Сломки. 

Наступила  минута  страшной  тишины  передъ  тѣмъ,  какъ  над- 
лежало выступить-  самому  достопочтенному  Самуэлю  Сломки. 
Вдругъ  толпа  раздвинулась  и закричала  во  весь  голосъ. 

-—  Идетъ,  идетъ!  воскликнулъ  мистеръ  Перкеръ,  предваряя 
многочисленныхъ  зѣвакъ,  которымъ  нельзя  было  видѣть,  что  дѣ- 
лалось впереди. 

Раздались  дружныя  восклицанія  со  всѣхъ  сторонъ. 

— Вотъ  онъ  пожимаетъ  руки  гражданамъ  Итансвилля! 

— Ура,  ур-раі 

— Вотъ  гладитъ  онъ  какого-то  малютку  по  головѣ!  говорилъ 
мистеръ  Перкеръ  восторженнымъ  тономъ. 

— Ур-ра!  Ур-р-р-р-а-а! 

— Онъ  поцаловалъ  ребенка! 

Толпа  заревѣла  неистово  и дико. 

— Другаго  поцаловалъ I 

Новый  оглушительный  ревъ  и гвалтъ. 

— Всѣхъ  перецаловалъ!  взвизгнулъ  сухопарый  джентльменъ. 

И сопровождаемая  оглушительнымъ  ревоіѵгь,  процессія  двину- 
.іась  впередъ. 

Какъ,  вслѣдствіе  чего,  и по  какому  поводу  случилось,  что  на 
дорогѣ  она  столкнулась,  смѣшалась  и перепуталась  съ  другою  та- 
кой же  процессіей,  и какимъ-образ'омъ  окончилась  суматоха,  воз- 
никшая По  этому  поводу,  описать  мы  не  въ-состояпіи , потому, 
между  прочимъ,  что  уши,  глаза,  носъ  и ротъ  мистера  Пикквика 
Нахлобучились  его  шляпой  при  самомъ  началѣ  этихъ  столкнове- 
ній. О себѣ-самомъ  говоритъ  онъ  положительно,  что  въ  ту  самую 
минуту,  какъ  хотѣлъ  онъ  бросить  быстрый  взглядъ  на  эту  сцену, 
его  вдругъ  окружили  со  всѣхъ  сторонъ  звѣрскія  лица,  облака 
пыли  и густая  толпа  сражающихся  гражданъ  Итансвилля.  Какая- 
то  невидимая  сила,  говоритъ  онъ,  вынесла  его  вдругъ  изъ  каре- 
ты, и втолкнула  въ  самый  центръ  кулачныхъ  бойцовъ,  при  чемъ 
два  довольно-сильныхъ  тумака  воспріялъ  онъ  на  свою  собствен- 
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ную  шею.  Та  зке  невидимая  сила  пособила  ему  взобраться  на- 
верхъ по  деревяннымъ  ступенямъ,  и когда  наконецъ  снялъ  онъ 
свою  шляпу,  передъ  нимъ  были  его  друзья,  стоявшіе  въ  первбмъ 
ряду  съ  лѣвой  стороны.  Правая  сторона  была  занята  ((Желтыми» 
гражданами  Итаисвил ля;  въ  центрѣ  засѣдали  городской  мэр^  и 
его  чиновники,  изъ  которыхъ  одинъ  — жирный  глашатай  Итанс- 
вилля — безпрестанно  звонилъ  въ  огромный  колоколъ,  приглашая 
почтеннѣйшую  публику  угомониться  отъ  страшной  суматохи.  Ме- 
жду-тѣмъ  мистеръ  Гораціо  Фицкинъ  и достопочтенный  Самуэль 
Сломки,  съ  руками,  приложенными  къ  своимъ  сердцамъ,  безпре- 
станно склоняли  свои  головы  передъ  волнующимся  - моремъ  го- 
ловъ, наводнявшихъ  все  это  пространство. 

-г-  Смотрите-ка,  куда  забрался  Винкель,  сказалъ  мистеръ  Топ- 
манъ,  дернувъ' президента  за  рукавъ. 

— Куда?  спросилъ  мистеръ  Пикквикъ,  надѣвая  очки,  которыя 
онъ,  къ-счастію,  имѣлъ  предосторожность  держать  въ  каркайѣ  Хо 
этой  поры. 

— Вотъ  онъ,  на  крышѣ  этого  дома,  сказалъ  мистеръ  Топманъ. 

И точно,  на  черепичной  кровлѣ,  за  желѣзными  Перилами,  за- 
сѣдали въ  спокойныхъ  креслахъ  другъ  подлѣ  друга  мистеръ  Вин- 
кель и мистриссъ  Поттъ,  дѣлая  своимъ  пріятелямъ  привѣтствен- 
ные знаки  бѣлыми^нлаткамй,  на  что  мистеръ  Пикквикъ  поспѣч 
шилъ  отвѣчать  воздушнымъ  поцалуемъ,  посланнымъ  его  рукою 
прелестной  леди. 

Этотъ  невинный  поступокъ  ученаго  мужа  возбудилъ  необыкно- 
венную веселость  въ  праздной  толпѣ,  еще  не  развЛейеййо^  цере- 
моніею выбора. 

— Продувной  старикашка!  закричалъ  одинъ  голосъ. — Волочит- 
ся за  хорошенькими  дѣвушками!  . 

— Ахъ,  ты,  старый  грѣшникъ!  закричалъ  другой. 

— Пялитъ  свои  очки  на  замужнюю  женщину!  добавилъ  третій 
голосъ. 

— Я видѣлъ,  какъ  онъ  моргалъ  своимъ  старымъ  глазомъ, 
вскрикнулъ  четвертый. 

— Верзила  Поттъ  и не  думаетъ  смотрѣть  за  своей  женой,  про- 

горланилъ пятый,  и залпы  громкаго  смѣха  раздались  со  всѣхъ 
сторонъ.  ^ 

Такъ-какъ  за  этимъ  слѣдовали  ненавистныя  сравненія  между 
мистеромъ  Пикквикомъ  и негоднымъ  старымъ  козломъ  и многія 
другія  остроумныя  шуточки  весьма-колкаго  свойства,  и такъ-какъ 
все  это  могло  очевиднѣйшимъ  образомъ  компрометировать  честь 
благородной  леди,  то  негодованіе  въ  груди  мистера  Пикквика  за- 
бушевало самымъ  стремительнымъ  потокомъ,  и Богъ  вѣдаетъ, 
чѣмъ  бы  оно  прорвалось  на  безсовѣстную  толпу,  еслибъ  въ  эту 
самую  минуту  не  раздался  звонйкъ,  возвѣщавшій  о началѣ  цере- 
моніи. 

— Тише,  тише!  ревѣли  чиновники  городскаго  Мэра. 


Отд.  /.'  Замогильныя  Записки  Пикквикскаго-Кліба.  ЙЗЗ 

— Господа,  началъ  мэръ,  когд^  народный  гвалтъ  немного  по- 
утихъ:— почтенные  избиратели  города  Итаневилля!  Должно  ли 
мнѣ  напоминать  вамъ,  что  нашъ  патріотическій  городъ  уже  давно 
владѣетъ  неоспоримымъ  правомъ  представлять  изъ  своей  среды 
представителя  въ  нижній  парламентъ?  Вы  это  знаете,  милости- 
вые государи,  знаете  равномѣрно  и то,  что  всѣ  наши  представи- 
тели съ  незапамятныхъ  временъ  заботились  объ  истинныхъ  инте- 
ресахъ своего  роднаго  боро  (Ьогои^Ь),  бывшаго  для  нихъ  един- 
ственнымъ предметомъ  любви  и глубокаго  уваженія,  проникавша- 
го ихъ  умы  и сердца.  Трудно  было  бы  исчислить  здѣсь  безсмерт- 
ныя благодѣянія,  оказанныя  итансвилльскимъ  гражданамъ  послѣд- 
нимъ нашимъ  представителемъ,  выбраннымъ  изъ  нашей  среды. 
Йа  вотъ  онъ  скончалъ  свой  животъ,  милостивые  государи,  скон- 
чалъ, будучи  исполненъ  долготою  дней,  посвяидениыхъ  обш,имъ 
нашимъ  пользамъ.  Острое  лезвее  смертной  косы  исторгло  его  изъ 
человѣческаго  круга,  и осиротѣлый  Итансвилль  лишился  своего 
безсмертнаго  гражданина.  Но  вотъ,  милостивые  государи,  мы  вновь 
приступаемъ  къ  выбору  достойнѣйшаго  изъ  насъ.  Вы  понимаете, 
что  взоры  Трехъ-Соединенныхъ-Королевствъ  устремлены  на  насъ 
въ  эту  минуту.  Обманемъ  ли  мы  ожиданія  образованнаго  міра?  От- 
кажется ли  Итансвилль  отъ  своей  древней  патріотической  славы? 
Нѣтъ,  милостивые  государи,  тысячу  разънѣтъ:  я знаю  ваше  без- 
пристрастіе, благородные  граждане  РІтансвилля,  знаю,  что  здѣсь, 
какъ  и вездѣ,  теперь,  какъ  и всегда,  вы  будете  руководствоваться 
внушеніями  совѣсти,  чести  и долга,  отказываясь  отъ  всякихъ 
своекорыстныхъ  разсчетовъ,  и поступая  исключительно  по  искрен- 
нему и добросовѣстному  убѣжденію  своихъ  умовъ. 

Залпы  восклицаній  служили  одобрительнымъ  отвѣтомъ  на  рѣчь 
почтеннаго  мэра.  Громкій  звонъ  колокольчика  снова  возстановилъ 
тишину. 

Гораціо  Фицкинъ  Сквайръ  выступилъ  на  сцену  для  произнесе- 
нія своей  великолѣпной  рѣчи;  но  лишь-только  произнесъ  онъ: 
«Милостивые  государи»,  кекъ  «Синяя»  толпа  загудѣла  съ  неистовою 
силой,  загремѣли  барабаны  достопочтеннаго  мистера  Сломки,  ор- 
кестръ грянулъ,  и воздухъ  наполнился  смѣшаннымъ  гуломъ.  Вы- 
веденный изъ  терпѣнія,  Гораціо  Фицкинъ  Сквайръ  подошелъ  къ 
своему  оппоненту,  достопочтенному  Самуэлю  Сломки,  и грозно  по- 
требовалъ объясненія  : точно  ли  оркестръ  заигралъ  по  его  пред- 
варительному приказу;  и когда  достопочтенный  Самуэль  Сломки 
далъ  весьма-уклончивый  и неопредѣлительный  отвѣтъ,  Гораціо 
Фицкинъ  Сквайръ  грозно  поднялъ  кулаки,  и,  становясь  въ  насту- 
пательную позицію,  приглашалъ  своего  противника  вступить  въ 
смертельный  бой.  При  этомъ  совершенно  непредвидѣнномъ  нару- 
шеніи всѣхъ  извѣстныхъ  приличій  и правилъ,  городской  мэрі> 
скомандовалъ  оглушительную  Фантазію  на  огромномъ  колоколѣ  и 
объявилъ,  что  онъ  требуетъ  передъ  свои  очи  обоихъ  достопо- 
Т.  ЬХѴІІ.  - Отд.  1.  %23 
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чтенныхъ  господъ,  Гораціо  Фицкина  Сквайра  и мистера  Самуэля 
Сломки.  Минутъ  черезъ  двадцать,  при  сильномъ  содѣйствіи  «Жел- 
тыхъ» и «Синихъ»  членовъ,  противники  помирились,  пожали  другъ 
другу  руки,  и Гораціо  Фицкинъ  Сквайръ  получилъ  позволеніе  до- 
говорить. свою  рѣчь. 

Рѣчи  обоихъ  кандидатовъ,  различныя  по  изложенію  и красотѣ 
слога,  совершенно,  однакожь,  были  сходны  въ  громкихъ  похва- 
лахъ, воздаваемыхъ  избирателямъ  Йтансвилля.  Гораціо  Фицкинъ, 
такъ  же  какъ  Самуэль  Сломки,  объявили,  каждый  съ  приличною 
торжественностью,  что  не  было  и не  могло  быть  во  всей  вселен- 
ной людей  благороднѣе  и безкорыстнѣе  тѣхъ  великодушныхъ 
гражданъ,  которые  вызвались  подать  голоса  въ  ихъ  пользу;  но , 
вкѣстѣ-съ-тѣмъ  оба  оратора  весьма-искусно  намѣкнули,  что  из-* 
биратели  противной  стороны  отличаются,  къ-нес*частію,  такими 
свинскими  качествами,  при  которыхъ  они,  судя  по  совѣсти,  со- 
вершенно-неспособны КЪ'  принятію разумнаго  участія  въ  этомъ 
національномъ  дѣлѣ.  Фицкинъ  выразилъ  готовность  дѣлать  все, 
что  потребуютъ  отъ  него;  Сломки,  напротивъ,  заранѣе  отказался 
на-отрѣзъ  дѣйствовать  подъ  вліяніемъ  чужихъ  мыслей  и чувствъ. 
Оба  оратора  объявили,  что  благосостояніе  итансвилльскихъ  граж- 
данъ сдѣлается  .исключительнымъ  предметомъ  ихъ  заботливости, 
и что  они  всѣми  силами  будутъ  стараться  объ  усовершенствованіи 
мануфактуръ,  промышлености  и торговли  во  всѣхъ  ея  видахъ  и 
родахъ. 

Когда,  наконецъ,  приступлено  было  къ  окончательному  отбору 
голосовъ  и поднятію  рукъ,  огромное  большинство,  какъ  и слѣдо- 
вало ожидать,  осталось  на  сторонѣ  достопочтеннаго  Самуэля  Слом- 
ки, который  и былъ  торжественно  провозглашенъ  представите- 
лемъ итансвилльскихъ  гражданъ.  Съиграли  еще  разъ  Фантазію  на 
огромномъ  колоколѣ,  городской  мэръ  надѣлъ  шляпу,  и народныя 
толпы  хлынули  во  всѣ  стороны,  оглашая  воздухъ  залпами  друж- 
ныхъ восклицаній. 


% 


БОЯРИНЪ  И ВОЕВОДА  КНЯЗЬ  ДМИТРІЙ  МИХАЙЛОВИЧЪ 

ПОЖАРСКІЙ. 


«Гражданину  Минину  и князю^Пожар- 
' скому  — благодарная  Россія.» 

Родъ  Пожарскихъ  идетъ  отъ  Всеволода  III , котораго  потомокъ  въ 
шестомъ  колѣнѣ,  князь  Василій  Андреевичъ,  первый  сталъ,  прозывать- 
ся Пожарскимъ.  Это  названіе  получилъ  онъ  отъ  городка  Погара  , или 
Погорѣлаго,  полученнаго  имъ  въ  наслѣдство  и опустошеннаго  пожа- 
ромъ (1).  При  Іоаннѣ  III,  Пожарскіе  - Стародубскіе  князья  (2),  въ- 
слѣдствіе  гоненіи,  воздвигнутыхъ  на  православнььхъ,  литовскимъ  кня- 
земъ Александромъ,  отложились  отъ  этого  послѣдняго  и перешли  въ 
подданство  Россіи.  Въ  половинѣ  XVI  вѣка  Пожарскіе  считаются  уже 
между  жителями  Москвы:  именно  въ  это  время'имѣ^р  въ  Москвѣ  свой 
домъ  дѣдъ  знаменитаго  князя  Дмитрія  Михайловича,  Ѳеодоръ  Ивано- 
вичъ Пожарскій  (3)і  - * 

Не  видно,  чтобъ  Пожарскіе  занимали  важньія  мѣста  въ  государствѣ: 
ббльшею  частію  они  отправляли  доляаіости  городничихъ  въ  мелкихъ 
городахъ;  одинъ  даже  былъ  ямскимъ  стройщикомъ  (4). 


(1)  Прежде  онъ  назывался  Радогощь,  и подъ  этивіъ  именемъ  встрѣчается 
въ  лѣтописяхъ  уже  подъ  1500  годомъ.  Онъ  лежитъ  въ  Черниговской-Губерніи, 
въ  Ста родубскомъ-У ѣздѣ. 

“•(2)  Стародубскими  назывались  князья  Пожарскіе  оттого,  что  сынъ  Всево- 
лода III,  Иванъ,  въ  1238  году  получилъ  въ  удѣлъ  городъ  Стародубъ  и отъ  него 
прозваніе  Стародубскаго,  которое,  вмѣстѣ  съ  удѣломъ,  перешло  къ  его  потом- 
камъ. 

(3)  Царств.  Книг.,  л.  486.  «17  іюля  (1560  года)  загорѣлося  на  Арбатѣ  у Ризъ 

Подоікенія,  князя  Ѳедоровской,  дворъ  Пожарскаго. » Имя  Ѳеодора  Ивановича 
встрѣчается  въ 'двухъ  поручныхъ  записяхъ  временъ  Іоанна  IV,  данныхъ  въ 
1562  и 1565  годахъ.  Въ  одной  записи  онъ  называется  помѣш^икомъ  Мещов- 
скимъ.  Собр.  Гос.  Гр.  и Дог.,  томъ  176  и 184. 

(4)  Русскій  Историческій  Сборникъ  1838  года , томъ  II,  стр.  294  и 295. 
Дѣло  князя  Лыкова  съ  Пон;арскимъ.  Лыковъ,  между-прочимъ,  упрекалъ  По- 
жарскаго, что  онъ  причисляетъ  къ  своему  роду  такіе  роды,  которые  «съ  По- 
жарскими разошлися,  и что  онъ  хочетъ  тѣмъ  пособить  своей  худрбіь  и своему 
отечеству. » Сравн.  стр.  295  и 297.  « Князь  Иванъ,  Княжь  Петровъ,  сынъ  Ио 
жарской  былъ,  на  Тулѣ  Ямской  стройп^икъ. » Въ  одномъ  мѣстническомъ  дѣ.іѣ, 
дѣдъ  Пожарскаго , Ѳеодоръ  Ивановичъ,  называется  губными  старостой. 
Чтенія  Общ.  Ист.  ц др.  1848,  кн.  9^  Замѣчат.  случаи  по  Мѣстнич.  Л/  XIX. 

Т.  ЬХѴИ.  - Отд.  И.  4 . 
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Науки  и Художества. 


От;ецъ  князя  Дмитрія  Михайловича,  Михаилъ  Ѳеодоровичъ  служилъ 
при  Іоаннѣ  IV  и участвовалъ  въ  походахъ  на  Казань  и въ  Лифляндію: 
въ  награду  за  свою  службу. онъ  получилъ  отъ  царя  нѣсколько  дере- 
вень. Въ  1571  году  онъ  женился  на  дочери  Ѳеодора  Ивановича  Бекле- 
мишева, Марьѣ;  въ  1578  году  отъ  этого  брака  родился  князь  Дмитрій 
Михайловичъ.  Въ  1587  году  отецъ  Пожарскаго  скончался  (1),  оставивъ 
вдовствующую  супругу  съ  двумя  сыновьями  и дочерью  Дарьею  , вы- 
шедшею послѣ  замужъ  за  князя  Никиту  'Хованскаго.  При  вступленій 
Бориса  Годунова  на  престолъ,  двадцатилѣтній  кпязь  Дмитрій  является 
уже  въ  должности  стряпчаго  съ  платьемъ  (2)  и получаетъ  жалованье 
по  двадцати  рублей  въ  годъ  (3).  Мать  его,  Марья,  и;ила  во  дворцѣ  при 
Ксеніи  Борисовнѣ  (4).  Самъ  князь  Дмитрій  Михайловичъ  былъ  бли- 
зо^;ъ  къ  царю  Борису  (5). 

Въ  первый  разъ  со  славою  является  Пожарскій  на  полѣ  брани  въ 
1608  году  при  царѣ  Васильѣ  Шуйскомъ.  Тогда-какъ  Лжедимитрій  II 
изъ  Тушина  грозилъ  изнемогающей  Москвѣ,  толпы  Поляковъ  бродили 
по  окрестнымъ  городамъ,  грабили  ихъ  и опустошали.  Подъ  Коломной 
явился  панъ  Хмѣлевскій,  но  былъ  разбитъ  и прогнанъ  посланными 
отъ  царя  воеводами  Прозоровскимъ  и Сукинымъ.  Вскорѣ  царь  получилъ 
извѣстіе,  что  Поляки  опять  идутъ  къ  Коломнѣ  съ  другой  стороны, 
отъ  Владиміра.  Тогда  онъ  послалъ  противъ  нихъ  князя  Дмитрія 
Михайловича  Пожарскаго  и ратныхъ  людей.  Прибывъ  къ  Коломнѣ, 
Пожарскій  отправилъ  нѣсколько  человѣкъ  для  рекогносцировки,  и 
узнавъ,  что  Поляки  стоятъ  за  тридцать  верстъ  отъ  Коломны,  въ  селѣ 
Высоцкомъ,  пошелъ  туда  съ  своею  ратью.  Рано  поутру  онъ  напалъ  на 
нихъ,  побилъ  ихъ  на-голову,  взялъ  многихъ  въ  плѣнъ  и захватилъ 
весь  обозъ. 

Въ  1609  году  , когда  въ  окрестностяхъ  Москвы  разбойничалъ  ата- 
манъ Сальковъ,  царь  выслалъ  противъ  него  воеводу  Сукица  ; но  Су^ 
кинъ  не  могъ  одолѣть  Салькова  и бѣжалъ  въ  Москву.  Тогда  Шуйскій 
послалъ  противъ  Салькова  князя  Пожарска'го,  который,  встрѣтивъ  его 


(1)  Въ  Актахъ  Историческихъ  (т.  I,  2*20)  есть  свидѣтельство,  что  княгн» 
Дмитрій  Михайловичъ  по  завѣщанію  отца  своего  отдалъ  Спасо-ЕвФиміеву- 
Монастырю  его  схародубскую  деревню  : три  дворища.  Граммага  же  писана 
въ  1587  году.  Хованскій,  зять  Пожарскаго,  скончался  около  Іб08  года,  схим 
пикомъ,  съ  именемъ  НиФОнта.  Акты  Исгор.  т.  И,  Ж 87, 

(2)  Акты  Экспед.  т.  П,  7,  стр.  . , 

(3)  Си.  Окладн-  книга  1604  года  въ  Московскомъ  Архивѣ  Коллегіи  Иностран- 
ныхъ Дѣлъ.  Изъ  жалованья  за  этотъ  годъ  вычтено  у Пожарскаго  12  рублей 
за  лошадь,  купленную  имъ  въ  Конюшенномъ-Приказѣ 

(4)  Истор.  Сборникъ,  т.  II,  1838  года,  стр.  271  — 272. 

(5)  ІЬій.  стр.  268.  У Пожарскаго  спорное  дѣло  съ  Лыковымъ  началось  въ 
1602  году  по  такому  случаю  -.  «по  указу  царя  Бориса  велѣно  было  княгинѣ 
Лыковой  быть  при  царицѣ  Марьи  Григорьевнѣ  : а матери  Пожарскаго  при 
Ксеніи  Борисовнѣ.  Пожарскій  подалъ  челобитную,  что  матери  его  ниже  кня- 
гини Лыковой  быть  не  вмѣство.  Начались  справки  въ  разрядныхъ  книгахъ? 
дѣло  затянулось  и не  рѣшено  при  Борисѣ.  Лыковъ  возобновилъ  дѣло  въ  .1609 
году  при  Василіи  Шуйскомъ,  но  чѣмъ  тогда  оно  кончилось  — не  извѣстно. 


Отд.  //.  Воярипъ  й Ворводл  Князь  Дмитрій  Михайловичъ  Пожарскій.  АЛ 

на  Владимірской  дорогѣ , на  берегахъ  Пехарки  разбилъ  и совер- 
шенно истребилъ  его  шайку;  осталось  въ-живыхъ  только  тридцать  че- 
ловѣкъ, и они  вмѣстѣ  съ  атаманомъ  явились  къ  царю  съ  повинною- 
головою. 

На  слѣдующій  годъ  Пожарскій  является  уже  воеводою  въ  Зарай- 
скѣ (1).  По  смерти  Скопина,  одинъ  Зарайскъ  остался  вѣрнымъ  царю: 
при  содѣйствіи  Пожарскаго.  Племянникъ  Ляпунова,  Ѳеодоръ,  явился  съ 
возмутительнымъ  письмомъ  къ  Пожарскому;  но  Поліарскііі  нс  внялъ  совѣ- 
ту измѣнника,  письмо  его  отправилъ  къ  царю  и получилъ  изъ  Москвы 
отрядъ  войска  съ  Г.іѣбовымъ.  Узнавъ  объ  усиленіи  рати  Пожарскаго, 
Ляпуновъ  оставилъ  Зарайскъ  въ  покоѣ. 

Въ  іюлѣ  того  же  года  , когда  тушинскій  самозванецъ , узнавъ  о., 
слѣдствіяхъ  клушинской  битвы,  двинулся  изъ  Калуги  къ  Москвѣ,  княЗь 
Пожарскій  еще  имѣлъ  случай  выказать  всю  твердость  духа  и вѣрность 
государю.  Коломна,  по  примѣру  измѣнника,  стрѣлецкаго  головы  Бабы- 
нина,  присягнула  Тушинскому-Вору,  и мятежники  послали  возмутитель- 
ныя грамматы  въ  Каширу  и Зарайскъ.  Когда  посланные  прибыли  въ 
Зарайскъ  взять  присягу  съ  жителем  въ  пользу  Тушпнскаго-Вора, 
жители  собрались  къ  князю  ѵііояіарскому,  и требовали,  чтобъ  онъ 
первый  далъ-  присягу.  Пожарскій  отказался , хотя  и грозили  ему/ 
смертью.  Ободряемый  совѣтами  Никольскаго  протоіерея  Дмитрія,, 
князь  рѣшился  лучше  умереть,  чѣмъ  измѣнить  присягѣ,  дайной  Ва- 
силію. Малое  число  людей  оставалось  при  иемъ,  и онъ  заперся  съ  ни- 
ми въ  крѣпости.  Скоро  измѣнились  мысли  Зарайцевъ  : все  имущество 
ихъ  хранилось  въ  крѣпости,  конечно  потому,  что  въ  это  смутное  вре- 
мя опасность  каждый  день  грозила  жителямъ  городовъ,  особенно  близ-*, 
кихъ.  къ  Москвѣ.  Поэтому,  когда  Пожарскій  заперся  въ  крѣпости,  За- 
райцы  стали  терпѣть  нужду  въ  деньгахъ^  и запасахъ,  и вынуждены 
были  обратиться  къ  своему  воеводѣ  съ  повинной  головой.  Чтобъ  ут-" 
вердить  ихъ  въ  вѣрности  къ  престолу,  Пожарскій  взялъ  съ  нихъ  при-, 
сягу  въ  пользу  законнаго  царя,  и самъ  цаловалъ  крестъ.  Твердость 
Пожарскаго  имѣла  благодѣтельное  вліяніе  на  другихъ ; Коломна,  слѣдуя., 
^его  примѣру,  и,  вѣроятно,  совѣтамъ  и убѣжденіямъ,  отложилась  отъ 
Самозванца  и перешла  на  сторону  царя  Василія.  Шуйскій,  въ  благодар- 
ность за  такіе  подвиги  Пожарскаго,  наградилъ  его  помѣстьемъ,  селомъ, 
Нижнимъ-Лаадехомъ  со  многими  деревнями — въ  Суздальскомъ-Уѣздѣ  (2)./ 

Но  Шуйскій,  17  іюля  1610  года,  сложилъ  корону,  и Россія  подверглась, 
всѣмъ  ужасамъ  междоцарствія.  22-го  числа  явился  подъ  стѣнами  Москвы 
гетманъ  Жолкѣвскій  и утвердилъ,  своимъ  согласіемъ,  мнѣніе  Мстислав-/ 
скаго  и Боярской-Думы — избрать  въ  цари  польскаго  королевича,  Влади- 
слава. 17-го  августа  въ  Москвѣ  подписали  договоръ  объ  упрошеніи 
Владислава  принять  скипетръ  русскаго  царства  и дали  ему  присягу.. 


Ист* 


(1)  Онъ  сдѣланъ  воеводою  Зарайскимъ  1610  года,  Февраля  8-го. 
Госуд^  Росс.  т.  XII,  прим.  532. 
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Въ  договорѣ  было  сказано,  между-прочимъ,  чтобъ  польскія  войска  не 
занимали  столицы,  а отошли  къ  Можайску;  чтобъ  гетманъ  не  позво- 
лялъ ходить  солдатамъ  въ  столицу  безъ  дѣла,  только  бы  отпускалъ 
не  больше  двадцати  человѣкъ  для  закупки  съѣстпыхъ  припасовъ  и то 
не  иначе,  какъ  съ  билетомъ  за  своею  подписью  (1).  Но  договоръ  не 
былъ  соблюденъ ; 21-го  сентября  Жолкѣвскій  вступплт»  со  всѣмъ  вой- 
скомъ въ  столицу  и занялъ  Кремль.  Для  своей  бозопасиостп  онъ  от- 
правилъ русское  войско  къ  Новгороду,"  будто  бы  для  защиты  его  отъ 
Шведовъ  (2). 

Тогда  на  Русп  поняли,  что  Польша  не  можетъ  быть  въ  дружбѣ  съ 
Русскими  ; ІЮ  городамъ  началось  движеніе,  цѣлью  котораго  было  из- 
гнаніе изъ  Москвы  Поляковъ.  Въ  области  Рязанской  и Нпжнемъ-Нов- 
городѣ  открылось  оно  прежде-чѣмъ  въ  другихъ  городахъ.  Прокопій 
Ляпуновъ , собравъ  толпы  патріотовъ,  взя.іъ  приступомъ  Пропскъ. 
Гонсѣвскій,  заступившій  мѣсто  Жолкѣвскаго  , по  отъѣздѣ  послѣд- 
няго въ  Польшу  для  личнаго  ходатайства  предъ  королемъ  объ  отпускѣ 
коро.іевнча  въ  Россію,^  отправилъ  противъ  Ляпунова  отрядъ  Запорож- 
цевъ, къ  которымъ  присоединился  измѣнникъ  Сунбуловъ.  Казаки  оса- 
дили Пронскъ,  и Ляпунову  дѣлали  «тѣсноту  великую».  Узнавъ  объ  этомъ, 
зарайскій  воевода,  князь  Пожарскій,  поспѣшно  набралъ  войско  въ  Ко- 
ломнѣ и Рязанской-.Областп  и пошелъ  на  выручку  Ляпунова.  Запорож- 
цы, услышавъ  о его  двияюпіп,  отступили  къ  Михайлову  и потомъ  къ 
Зарайску,  которыіі  они  осадили.  Пожарскій  поспѣшилъ  воротиться 
въ  свой  городъ;  съ  небольшимъ  отрядомъ  сдѣлалъ  вылазку  и разбилъ 
Запорожцевъ.  Встрѣчая  всюду  неудачи,  казаки  ушли  въ  свою  Украй- 
ну. Это  было  въ  январѣ  1611  года.  ' 

Въ  мартѣ  19-го  числа,  во  вторникъ  па  страстной  недѣѵіѣ,  Пожарскій 
является  дѣйствующимъ  лицомъ  въ  Москвѣ.  Измѣнникъ  Мпхайло  Со.і- 
тыковъ  присовѣтова.іъ  Гонсѣвскому  сдѣлать  нападеніе  на  ІѴ^осквитянъ  въ 
вербное  воскресепье,  когда  они  соберутся  въ  Кремль- на  церемонію  этого 
дня.  Выпустили  изъ  заключенія  патріарха  Гермогеііа,  и ве.іѣли  ему  со- 
вершить шествіе  па  осляти.  Но  народъ,  узнавъ  о злоумышленіи  По- 
ляковъ, не  пошелъ  въ  Кремль  за  вербою.  Во  вторникъ  Поляки  выпол-  ♦ 
НИЛИ  своп  замыслы.  Маскѣвачъ  говоритъ,  что  во  время  обѣдпи  въ 
Китай-Городѣ  завязалась  у Поляковъ  ссора  съ  Москвитянами;  причи- 
ною ссоры  были  сами  Поляки,  которые  обирали  въ  домахъ  обывате- 
лей разныя  вещи  (3).  Отъ  ссоры  дошло  до  )іракп  : народъ  собрался  и 
ударилъ  на  грабителей.  Узнавъ  объ  этомъ,  Гонсѣвскій  высла.іъ  нѣ- 
сколько отрядовъ  конныхъ  копейщиковъ,  которые  прежде  всего  напали 
на  купцовъ  въ  гостинномъ  ряду,  умертвили  кпязя  Андрея  Голицына 
въ  его  домѣ,  бросилось  потомъ  на  Тверскую- Улицу  , но  здѣсь  были 
отражены  стрѣ.іьцами.  Князь  Пожарскій  съ  своимъ  отрядомъ,  под- 


(1)  Собр.  Госуд.  Гр.  и Дог.,  т.  II,  N 199,  200. 

Г (2)  Опускаемъ  подробности  объ  отношеніяхъ  Польши  къ  Россіи  и отсылаемъ 
читателя  къ  «Исторіи  Смутнаго  Времени»  — Бутурлина. 

(3)  Сказ.  Совр.  о Дмитріѣ  Самозванцѣ.  Часть  V.  МаскѣвичЪ)  стр.  16. 


Отд.  II»  Бояринъ  н Вокводл  Кия;зь  Дмитрій  Михаиловичъ  Пожарскій. 

іфѣп.існнымъ  артиллеріею  , стоялъ  па  Срѣтенскоіі-Улпцѣ;  онъ  муже- 
ствепно  встрѣтилъ  враговъ,  два  часа  бился  съ  ними,  отразилъ  ихъ  и 
вогиалт»  въ  Китай-Городъ.  Въ  тотъ  же  день  онъ  занялся  построеиісмъ 
острога  у церкви  Введенія-Богородицы,  что  па  Лубянкѣ.  Отраженные 
Пожарскимъ,  Поляки  бросились  изъ  Китай-Города  на  Кулишки,  но  и 
здѣсь  былп  отражегіы  Бутурлинымъ.  Ва  Москвоіі-Рѣкоіі  противъ  ихъ 
выстури.іъ  Колтовской  п му;кествеыно  отбилъ  нхъ.  Въ  другихъ  мѣ- 
стахъ они  встрѣтили  столь  же  мужественное  сопротивленіе  : «лишь-то.іь- 
ко,  говоритъ  Маскѣвичъ,  мы  бросимся  па  нихъ  съ  копьями,  они  тот- 
часъ заградятъ  улицы  столами,  скамьями  и бревнами.  Чтобъ  лишить 
ихъ  этихъ  выгодъ,  мы  нарочно  отступало;  а они  подвигались  за  на- 
ми, неся  въ  рукахъ ' всѣ  эти  вещи,  и вдругъ  перегородивъ  улпцу,  сно- 
ва стрѣляли  изъ  загороды,  такъ-что  мы  ничего  н'е  могли  имъ  сдѣлать. 
Изъ  оконъ  палили  въ  пасъ  изъ  самопаловъ,  бросали  каменья,  бревна, 
доски,  били  шестами,  п конницу  нашу  прижали  къ  Кремлю»  (I).  Ви- 
дя отчаянное  сопротивленіе  жителей.  Поляки  прибѣгли  ргь  Другому 
средству— начали  зажигать  дома.  Первый  примѣръ  гіодал;ь  измѣнникъ 
Михайло  Со.ітыковъ,  который  самъ  зажегъ  свой  домъ;  порывистый 
вѣтеръ  раздулъ  пламя,  и оно  въ  четверть  часа  охватпло  всю  Москву 
отъ  Арбата  до  Кулпшекъ.  Гонимые  огнемъ,  Москвитяне  отступали  отъ 
преслѣдовавшаго  ихъ  иейріятеля.  Па  другой  день,  въ  среду.  Поляки 
устремились  иа  Срѣтепскую-Улііцу,  гдѣ  былъ  острогъ  Пожарскаго. 
Пожарскій  принялъ  Поляковь  съ  обычною  ему  храбростью;  п^ілый 
день  бился  съ  ними  , наконецъ,  палъ  пзпеможемный  отъ  ранъ.  Его 
отвезли  въ  Троицкій-Сергіевъ-Монастырь.  , Отсюда,  укрѣпившись  нѣ- 
сколько въ  силахъ,  онъ  поѣхалъ  въ  свою  нижегородскую  отчину  Пу- 
рехъ,  которая  находилась  въ  шестидесяти-восьми  верстахъ  отъ  Ниж- 
няго-Новгорода.  , ' 

Между-тѣмъ  Москва  находилась  въ  л;алкомъ  положеніи  ; почти  вся 
она  обращена  была  въ'  пепелъ,  множество  ікителей  предаво  мечу, 
остальные  спасли  жизнь  свою  бѣгствомъ.  Уртрашепные  тяжкими  бѣд- 
ствіями, Русскіе  думали,  что  скоро  настанетъ  конецъ  міра,  и самъ  По- 
жарскій раздѣлялъ  это  мнѣніе  (2).  _ 

Но  духъ  народа,  ископп  преданнаго  полі>замъ  Церкви  и Престола,  не 
могъ  быть  совершенно  подавленъ  пгомъ  тянпіпхъ  бѣдъ  и сродниться 
съ  элементами  для  пего  чуждь^ми.  Предстояла  страшная  борьба  съ 
иноземцами  за  свое,  родное — борьба  на  жизнь  или  смерть.  ' Идеи, '"ко- 
торыя всегда  одушевляли  народъ,  и теперь  являются  па  первомъ  пла- 
нѣ. Интересъ  религіозный  стоялъ  выше^  другцхъ  шітерссовъ  : право- 
славныя церкви  были  разорены,  вѣра  поругана — ^этого  довольно,  чтоб*^ 
возбудить  народъ 'па  защиту  Церкви.  Обычная  древняя  прпвязаііность 
къ  царю  единоплеменному,  православному,  удержала  умы  отъ  небыва- 
лой мысли  подчиниться  царю  иноплеменному,  даже  еще  болѣе:  успо- 


(1)  Сказ.‘Совр.  о Дмитр.  Сам.  Часть  V,  Маскѣвич'Ь,  стр.  76  и 77, 

(2)  Акты  Эксцед.  т.  И,  N 201. 
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конвала  совѣсть  народа,  отказавшагося  отъ  присяги  Владиславу,  коро- 
левичу польскому. 

Движеніе  въ  русскихъ  городахъ  началось  ранѣе  мартовскихъ  проис- 
шествій. Еще  въ  январѣ  1611  года,  по  благословенію  патріарха  Гер- 
могена,  начали  собираться  ополченія  въ  разныхъ  городахъ;  по  всей 
/Руси  разсылались  грамматы,  ^'оторыми  призывали  пародъ  на  защиту 
-вѣры  и отечества.  Прокопіи  Ляпуновъ  прежде  другихъ  собра.гь  па- 
тріотовъ, и отъ  себя  писалъ  по  городамъ,  призывая  всѣхъ  къ  воору- 
женію (1).  Марта  28  дружины  рязанскія,  калужскія,  тульскія,  яро^ 
.Славскія,  вологодскія  и изъ  другихъ  городовъ  подступили  къ  Москвѣ, 
-и  1-го  апрѣля,  разбивъ  Поляковъ,  стали  въ  четырехъ  частяхъ  горо- 
да, у Яузскпхъ-Воротъ,  на  Воронцовомъ-Полѣ,  на'  Срѣтенкѣ  и у Твер- 
.скпхъ-Воротъ.  Предводителями  были  : Ляпуновъ  , князь  Трубецкой, 
.Иванъ  Заруцкіп,  Артеміи  Измайловъ,  Волынскій,  Волконскій,  Козлов- 
скій, Масальскій,  Мансуровъ.  Открьщись  ежедневныя  стычВи  съ  По- 
мякамп,  и апрѣля  6-го  соединенныя  войска  одержали  блистательную  по- 
^бѣду  надъ  ними  и отняли  у нихъ  многія*  части  города.  Однако,  вско- 
рѣ возникшее  несогласіе,  между  вождями  помѣшало  успѣшному  про- 
'"долженію  ратнаго  дѣла ; для  прекращенія  смутъ  рѣшились  избрать 
.трехъ  главныхъ  начальниковъ  ополченія,  и выборъ  палъ  на  Трубецка- 
го,  Ляпунова  II  Заруцкаго.  ((Они»,  говоритъ  лѣтопись,  ((начаша  всѣми 
ратными  людьми  и всею  землею  владѣти.»  " 

Поляки  были  осаждены  въ  Кремлѣ  и Китай-Городѣ.  Но  спльі  Рус- 
.скаго  ополченія  были  довольно-слабы  для  рѣшительной  борьбы  съ  ни- 
.ми,  и это  потому,  что  войско  было  набрано  вновь  и не  пріучеио  еще 
.къ  трудамъ  войны,  исключая  казаковъ  Заруцкаго.  ПЪтому-то,  еще  въ 
.концѣ  10-го  года,  Пояіарскій  хотѣлъ  склонить  на  свою  сторону  каза- 
ковъ, какъ  воиновъ  надежныхъ  и опытныхъ  (2).  Крбмѣ-того  «дѣлу 
іратному  спорины  не  было»  и потому  еще,  что  между  воеводами  была 
«разнь  великая»;  выборъ  трехъ  начальниковъ-  не  прекратилъ  разно- 
. гласій ; другіе  народные  вои\ди  съ  завистью  смотрѣли  на  первыхч>  вож- 
.деіі,  даже  между  троеначальниками  не  было  согласія.  «Въ  тѣхъ  же 
начальникахъ  бысть  великая  ненависть  и гордость»,  говоритъ  лѣтопи- 
,сецъ  (3)  : «другъ  бо  предъ  другомъ  чести  и начальства  получити  5ке- 
>лаху,  и ни  единъ  единаго  мепьши  быти  не  хотяше,  всякому  бо  хотящу 


(1)  ІЬмІ.  NN  174,  175  и 176.  «А  гевваря  въ  27  день  писали  къ  намъ  съ  Ря- 
зани воевода  ПрокоФей  Ляпуновъ,  что  они  по  благословенію  святѣйшаго  Ер- 
■ могена,  собрався  со  всѣми  горпды  идутъ  на  Польскихъ  и Литовскихъ  людей 
"^къ  Москвѣ.  Да  того  жь  дни  ирислалъ  къ  намъ  святѣйшій  Ерхмогенъ  двѣ  гра- 
. моты  и приказывалъ  къ  намъ,  чтобы  намъ  идти  къ  Москвѣ  вскорѣ.»  Самыя 
. грамматы  см.  въ  Собр.  Гос.  Гр.  и Дог. , т.  II,  NN  227,  228  іі  ?29. 

(2'  Акты  Истор.  т.  ІІ,  303. 

(3)  Лѣт.  о мят.,  стр.  233.  Маскѣвичъ  говоритъ  тоже:  «войскомъ  непрія- 
тельскимъ начальствовали  многіе  полковники,  какъ-то;  Заруцкій,  Трубецкой, 
Просавѣцкій  ; но  главнымъ  былъ  Ляпуновъ,  коему  всѣ  долженствовали  пови- 
новаться. Заруцкій  однако  самъ  хотѣлъ  быть  гетманомъ;'  другіе  искали  того 
же;  отъ  сего  они  враждовали  другъ  другу».  (Стр.  101.) 
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самому  владѣти».  Говорятъ,  что  Ляпуновъ  въ-особсниостя  навлекъ  на 
себя  общее  негодованіе  своею  гордостью,  что  онъ  чрезвычайно  притѣс- 
нялъ казаковъ  Заруцкагѳ;  по  это  сказаніе  объясняется  другимъ  : тѣмъ, 
что  Ляпуновъ  былъ  первымъ  пзъ  трехъ  вождей  , которому  всѣ  дол- 
жны бйіли  повиноваться  (1),  что  одни  казаки  считали  его  высоко- 
мѣрнымъ, потому-что  онъ  съ  , неудовольствіемъ  смотрѣлъ  на  грабежи, 
ими  производимые,  и когда  они  являлись  къ  нему  за  приказаніями, 
слишкомъ  долго  заставлялъ  ихъ  ждать  себя  (2).  Вотъ  причина  не- 
удовольотвія  на  Ляпуцова,  ''«славнаго  и бодреннаго  воеводу,  промыш- 
ленпка  и поборателя  по  Христовѣ  вѣрѣ»,  какъ  отзывались  о немъ 
современники  (3).  Главнымъ  врагомъ  его  былъ,  Заруцкій,  который, 
но  Маскѣвпчу  (4),  болѣе  прочихъ  доброжелательствовалъ  Полякамъ, 
который  отличался  духомъ  хищенія  и безнаказанно  позволялъ  своимъ 
казакамъ  грабить  по  городамъ  и селамъ,  и самъ  участвовалъ  съ^  ними 
въ  добычѣ. 

Извѣстія  о такихъ  неустройствахъ  въ  соединенной  арміи  достигли 
Сергіева-Монастьіря,  п архимандритъ  Діонисій  прислалъ  въ  Москву  ке- 
ларя Палицина,  убѣждать  вонией  къ  единодушію  и къ  мужественной 
борьбѣ  съ  врагами  отечества.  Воеводы  жаловались  на  недостатокъ 
.войска  и съѣстныхъ  припасовъ;  келарь  обѣщалъ  послать  грамматы  по 
всѣмъ  городамъ  русскимъ,  и именемъ  Преподобнаго  Сергія  призвать  за- 
щитниковъ къ  стѣнамъ  бѣдствующей  столицы.  Дѣйствительно,  въ  Іюлѣ 
11  года  архимандритъ  Діонисій  и Пллпцынъ  разослали  отъ  себя  грамматы 
по  городамъ  русскимъ,  въ  Казань,  въ  Новгородъ,  Вологду,  Пермь  и 
во  всѣ  города  понизовые.  Въ  трогательныхъ  чертахъ  изображали  они 
общее  бѣдствіе  Россіи  и,  именемъ  Бога  п угодниковъ  Его,  призьівали 
народъ  на  правое  дѣло.  «Гдѣ  святыя  церкви  и Божіи  образа?»  писа- 
ли они:  «гдѣ  иноки,  многолѣтнымп  сѣдинами  цвѣтущіе  и инокини  до- 
бродѣтельми  украшены  ? Не  все  ли  до  конца  разорено  и обругано 
злымъ  поруганіемъ  ? Гдѣ  пародъ  общій  христіанскій?  Не  всѣ  ли  лю- 
тыми и горькими  смертьмп  скопуашася.  Гдѣ  множество  безчисленное 
во  градѣхъ  и въ  селѣхъ  работные  чада  христіанства?  Не  всѣ  ли  безъ 
милости  пострадаша  и въ  плѣнъ  розведены  ? Не  пощадиша  бо  ііреста- 
рѣвшнхся  возрастомъ;  не  устрашпшася  сѣдинъ  старецъ  многолѣтнихъ 
^1  ссавшихъ  млеко  младенецт^,  незлобивая  душа;  вси  испиша  чашу  яро- 
сти праведнаго  гнѣва  Божія.  Помяните  и смилуйтеся  надъ  видимою 
общею  смертною  погибелію»  и пр.  (5). 


(1)  Маек.  ^ С.  Это  подтверждается  и нашими  актами  Грамматы  1611  года, 
которыми  призываемъ  былъ  народъ  къ  воорулченію,  писаны  ббльшею  частію 
отъ  лица  одного  Ляпунова.  Акт.  Экспед.  т.  ІІ  ЖЖ  182,  185,  188. 

^2)  Пдлицынъ.  Стр.  22^1-,  гл.  72  Лѣт.  о мят.  23і. 

(3)  Филаретъ  и Акт.  Экспед.  П.  Ж 197.  Кобѣржидкій  (Ні§1  ЛѴІайіз;  434-): 
сиі  (Ляпунову)  арий  виоз  рори1аге§,  ргаеіег  еіе^^апіет  согрогів  Іогтат,  іийі- 
сіит  аеге,  іп  геЬи§  а^епйІ8  іпйивігіа  тШііае  ^ие  регіііа,  Іашат  сотрагаѵегаі. 

(4)  Маскѣвичъ.  Стр.  102 

(5)  Палиц.  226.  Акт.  Эксп.  II.  Ж 190. 
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Грамліата  послана  была  и въ  Нпжніи-Новгородъ;  здѣсь,  говоритъ  Па* 
лидьшъ  : «крѣпцѣ  ящасл  за  сіе  ппсаніе,  и множество  народа  вннмающе 
сему  по  мііогп  дни»  (1)..  Одушевленные  ревностью  противъ  враговъ  отече- 
ства, граждане  нижегородскіе  ждали  одного  жпваго  слова,  чтобы  провести 
' въ  исполненіе  діысдь,  достоііную  патріотовъ.  Изъ  среды  ихъ  выступаетъ 
исзабвеішып1\озьма  Мпнпчь-Сухорукой,'  человѣкъ  незнатнаго  рода,  «ху- 
дожествомъ говядарь«  и говоритъ,  собравшимся  гражданамъ;  «Буде  намъ 
похотѣть  помощіі  Московскому  Государству,  п .то  намъ  не  пожалѣти 
животовъ  своихъ,  да  не  токмо  животовъ  своихъ,  и дворы  свои  про- 
даватп,  и женъ  и дѣтей  закладывать  и бпти  челомъ,  чтобъ  кто  всту- 
пился за  истинную  православную  вѣру  и былъ  бы  у насъ  начальни- 
комъ» (2).  Слово  его  было  любо  Нижегородцамъ , говоритъ  лѣто- 
ппсь,  и по  общвхМЪ  совѣщаніи,  они  рѣшились  обратиться  къ  князю 
Дмитрію  Михайловичу  Пожарскому  и просить  ёго  начальствовать  надъ  і 
ополченіемъ.  Пожарскій  жилъ  въ  своей  отчинѣ,  Пурехъ,  и лечился 
тамъ  отъ  ранъ.  Къ  нему  отправили  посольство  съ  прошеніемъ,  не 
отказать  въ  добромъ  желаніи,  Нижегородцамъ.  Но  Пожарскій  отказался 
взять  на  себя  трудную  обязанность.  Посольство  возвратилось  безъ 
успѣха.  Отказъ  Пожарскаго  еще  сильнѣе  воспламенилъ  умы  граж- ' 
давъ  и,  Еозбудплъ  въ  нпхъ  непреоборимое  желаніе  служить  подъ  его 
начальствомъ.  Посылали  еще  посольство,  посылали  «многажды»,  но 
безъ  успѣха.  Наконецъ  обратились  къ  властямъ  духовнымъ,  отправи- 
ли къ  нему  печерскаго  архимандрита  Ѳеодосія  и изъ  всѣхъ  чиновъ 
выборныхъ  людей  : послапные  со  слезами  молили  князя  быть  главою 
ополченія  и онъ  тогда  только  согласплся  на  ихъ  просьбу  (3). 
По  вслѣдъ  за  этимъ  въ  Нпжпемъ-Новгородѣ  возникло  несогласіе 
между  гражданами;  многіе  сами  хотѣли  распоряжаться  дѣлами  и не 
слушались  начальствовавшихъ  въ  городѣ.  Это  было  но  случаю  сбо- 
ра денегъ;  открылись  подозрѣнія  , недовѣріе  къ  тѣмъ,  которые  взяли' 
на  себя  завѣдывать  этимъ'  сборомъ.  Пожарскій ; узнавъ  объ  этомъ, 
велѣл ъ выбрать  пзъ  среды  гражданъ  человѣка  честнаго,  которому  бы 
можно  было  поручить  сборъ  денегъ;  онъ  самъ  указалъ  на  Минина, 
какъ  человѣка  вѣрнаго  п надежнаго  въ  этомъ  случаѣ.  Мининъ  снача- 
ла отрекался  отъ  этой  должности , по  потомъ,  усердно-упрошенный 
гражданами  , согласился  и написалъ  приговоръ  , которымъ  граждане 


(1)  Палиц.  227. 

(2)  .Іѣт.  о мятеяг.  2^6. 

(3)  Голиковъ,  Малиновскій  и Чичаговъ  (въ  біографіи  Пожарскаго)  даютъ 
свидѣтельство,  что  Божарскій  съ  одного  раза  охотно  и съ  радостью  согласился 
быть  военачальникомъ.  Но  мы  имѣемъ  право  въ  этомъ  случаѣ  болѣе  вѣрить  са- 
мому Пожарскому,  чѣмъ  другимъ.  Въ  одной  грамматѣ  Пожарскій  говоритъ, 
что  къ  нему  присылали  миотжды  (Собр.  Госуд.  Гр  и Дог.  Т.  II.  281).  А въ 
разговорѣ  съ  нижегородскими  послами  онъ  говорил^  только  бъ  нынѣ  такой 
столпъ,  князь  Василій  Васильевичъ  (Голицынъ)  былъ  здѣсь,  и объ  немъ  всѣ 
держались;  и я къ  такому  великому  дѣлу,  мимо  его,  не  принялся;  а то  нынѣ 
меня,  къ  такому  дѣдѵ.  бояре  и вся  земля  сильно  ппштолили^\  Акт.  Эксцед. 
II  210. 


Отд.  II»  КолРйиъ  и Воевода  Кнлзь  Дмитрій  Михайловичъ  Пожарскій» 

обязывались  быть  послушными  ратниками,  п каждый  — внести  пятую 
часть  имущества.  Мининъ  поспѣшилъ  переслать  бумагу,  скрѣпленную 
подписями  гражданъ,  къ  князю  Пожарскекму,  «для-того,  говоритъ  лѣ- 
топись, чтобы  того  приговору  назадъ  у него  не  взяли»  (1). 

Время  этихъ  происшествій  съ  точностью  опредѣлить  нельзя.  Ниже- 
городскій лѣтописецъ  говоритъ,  что  князь  Пожарскій  прибылъ  въ 
Нижній-Новгородъ  въ  1120  году,  т.-е.  ранѣе  сентября  1611  года.  Дѣй- 
ствительно, онъ  не  спѣшилъ  отъѣздомъ  пзъ  своей  отчины  ; это  под- 
тверждается тѣмъ,  что  къ  нему  было  послано  изъ  Нижняго  другое 
посольство,  чтобъ  онъ  шелъ  въ  НижнііГпё  мѣшкая  (2).  Между-тѣмъ 
мы  имѣемъ  одну  граммяту,  изъ  которой  видно,  что  Пожарскій  былъ  въ 
рядахъ  нижегородскаго  щнолченія  еще  въ  августѣ  11-го  года  (3), 
-Вѣсть  о нижегородскомъ  ополченіи  скоро  разнеслась  по  русскимъ 
городамъ,  и отвеюду  стали  являться  въ  Нижній  люди  служилые,  съ 
предложеніемъ  своего  участія  въ  общемъ  дѣлѣ.  Изъ  Арзамаса  пришли 
жители  Смоленска,  бѣжавшіе  туда  отъ  литовскаго  разоренія;  пзъ  Яро- 
полга  прибыли  Дорогобужане  и Вязмпчи  , также  искавшіе  безопас- 
ности вдали  отъ  родины,  опустошенной  врагами.  Пріѣхавъ  въ  Ниж- 
'НІй , князь  Пожарскій  былъ  пронятъ  съ  неописаннымъ  восторгомъ; 
онъ  охотно  прпнпмалч»  въ  ополченіе  новонрпшедшихъ.  Прежде  дру- 
гихъ явились  Колоаьенцы,  Рязанцы  и Украинскіе  казаки.  Пожарскій 
всѣхъ  принималъ  съ  ласкою,  давалъ  впередъ  жалованье,  а это  при- 
влекало, въ  ряды  его  ополченія,  еще  большее  число  охотниковъ.  Скоро 
на  службу  къ  недіу  явились  князь  Дмитрій,  Мамстрюковпчъ  Черкасскій, 
князь  Дмитрій  Петровичъ  Лопата  - Пожарскій  , правнучатнып  братъ 
Дмитрія  Михайловича  (4),  князь  Гаванскій,  князь  Семенъ  Прозоров- 
скій, Плещеевъ,  Мпх/айло  Дмитріевъ,  Левашовъ,  князь  Гагаринъ,  мно- 
жество дѣтей  боярскихъ  и до  17  человѣкъ  казацкихъ  атамановъ  и 
старшинъ.  « ' 

Посмотримъ  теперь,  что  дѣлалось»  вч>  Москвѣ.  При  неопредѣленно- 
сти значенія  п отношеній  троеначальипковъ,  при  различіи  дарованій  и 
вптересовъ  каждаго  изъ  нихъ,  духъ  партій  все  болѣе -іі-болѣе  усили- 
вался. Непоколебимый  патріотизмъ  Ляпунова  нс  могъ  быть  закономъ 
и примѣромъ  для  всякаго  въ  это  смутное  время  , когда  лпчныя  выго- 
ды предпочитали  пользамъ  отечества  , когда  пружиною  дѣятельности 
другихъ  вождей,  былъ  духъ  корысти  и чести.  Ляпунова  не  любили  за 
его  правоту,,  за  его  открытую  борьбу  со  всѣмъ,  что  было  чуждо  ин- 
тересамъ ^тс'іества  ; ноложеніе  его  становилось  болѣе-и-болѣе  затруд- 


(1)  Лѣт.  о мят.  248.  ' 

(2)  ІЬій.  , / . 

(3)  Собр.  Госуд:  Гр.  и Дог.  П.  267. 

(4)  Между  дѣтьми  князя  Ѳеодора  Даніиловича  Пожарскаго  были:  Ѳеодоръ 
и Иванъ  Третьякъ.  У Ѳеодора  Ѳеодоровича  былъ  сынъ  Тимоѳей  — это  былъ 
дѣдъ  Дмитрія  Петровича  Лопаты  (отецъ  его  Петръ  Тимоѳеевичъ).  У Ивана 
"^етьяка  былъ  сынъ  Ѳеодоръ,  у Ѳеодора  былъ  сынъ  Михаилъ,  отецъ  Дмитрія 
Михайловича  Пожарскаго.  Си,  Арщ»|баш.  повѣств.  о Росс.  Щ,  приіц,  1,612^ 
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мнительнымъ,  о можно  было  ожидать,  что  злоба  скоро  возьметъ  верхъ 
.надъ  чистотою  его  намѣреній  , надъ'  благородствомъ  его  стремленій. 
.Не  дремалъ  и коварный  Гонсѣвскій,  зная,  чѣмъ  покончится  дѣло,  если 
Ляпуновъ  пріобрѣтетъ*  исключительное  вліяніе  на  умы  .всѣхъ.  Онъ  хо- 
.рошо  понималъ  отношенія  между  троеначалыіикамп  и призналъ  луч- 
.шпмъ  дѣйствовать  противъ  Ляпунова,  черезъ  мятежныхъ  казаковъ  За- 
.руцка  го,  которые  недавно  хотѣли  убить  Ляпунова  , раздраженные  по- 
мету пкомъ  Плещеева  (1).  Гонсѣвскій  непремпнулъ  воспользоваться  об- 
..стоательствамп  , распустилъ  слухтз^  что  Ляпуновъ  имѣетъ  намѣреніе 
^убивать  казаковъ,  и,  наконецъ,  прибѣгнулъ  къ  подлой  хитрости.  Ма- 
.скѣвичъ  въ-подробности  передаетъ  извѣстіе  объ  участіи  Гопсѣвскаго 
въ  смерти  Ляпунова.  «Гонсѣвскій  употребилъ  слѣдующую  хитрость: 
„однажды  на  вылазкѣ  мы  поймали  знатнаго  боярина.  Гонсѣвскій  безъ 
всякаго  милосердія  объявилъ  ему  смерть,  какъ  явному  измѣннику,  на- 
рушившему присягу  королевичу;  г а между-тѣмъ  тайно  велѣлъ  намъ 
.склонить  его  ко  вторичной  присягѣ.  Бояринъ  долго  не  соглашался, 
хотя  вѣрная  смерть  была  передъ  глазами;  наконецъ  присягнулъ.  Тогда 
Гонсѣвскій  открылъ  ему  за  тайну,  какъ  надежному  человѣку,  будто 
. бы  имѣетъ  сношеніе  съ  Ляпуновьімъ,  чрезъ  коего  намѣренъ  дѣй- 
ствовать; п,  въ  доказательство  того,  показалъ,  наединѣ,  въ  запертомъ 
покоѣ,  чтобы  никто  не  впутѢлъ,  вымышленное  письмо,  весьма-искусно 
.поддѣланное  подч>  руку  !Іяпуиова,  увѣряя,  что  оно  прислано  отъ  сего 
.послѣдняго.  Бояринъ,  зная  хорошо  почеркъ  Ляпунова  , всему  повѣ- 
рилъ и обязался  клятвою  доставить  отъ  Гопсѣвскаго  отвѣтъ  русскому 
вождю  на  мнимое  письмо  его,  тайно,  обѣщая  передать  такимъ  же  обра- 
.. зом.ъ  и другое  письмо.  Для  лучшаго  успѣха  сей  хитрости,  мы  обмѣ- 
няли  боярина  па  своего  плѣнника.  Возвратясь  кѣ  своимъ.  Москаль  за- 
былъ II  вторую  присягу;  принесъ  письмо  не  къ  Ляпунову,  а въ  «Раз- 
рядъ» къ  боярамъ,  и сказалъ  имъ:  я своими  глазами  видѣлъ  у Гон- 
. сѣвскаго  собственноручную  граммату  Ляпунова ; оба  вмѣстѣ  они  куютъ 
на  васъ  ковы.  Заруцкій  , алчный  власти  , подстрекнулъ  Донцовъ;  тѣ 
бросились  на  Ляпунова  и разнесли  его  па  сабляхъ»  (2). 

ЗІОЛШО  представить,  какія  слѣдствія  для  РДосквы  доллиіа  была  пмѣт’ь 
.смерть  Ляпунова;  патріоты  проклинали  убійцу,  а Заруцкій  съ  Трубец- 
, КИМЪ  радовались,  что  сбыли  съ  рукъ-  опаснаго  и ненавистнаго  сопер- 
.ника.  Казакп  теперь  безбоязненно  начали  грабить  и бродили  цѣлы.ми 


(1;  Плещеевъ  поймалъ  28  человѣкъ  казаковъ,  грабившихъ  близь  Угрѣш- 
скаго-Мопастыря,  и бросилъ  ихъ  въ  рѣку;  но  товарищи  спасли  ихъ  и приведя 
въ  станъ,  разсказали  о случившемся.  Тогда  казаки  хотѣли  убить  Ляпунова, 
по  совѣту  котораго  дѣйствовалъ  Плещеевъ;  Ляпуновъ  рѣшился  бѣжать  въ  Ря- 
зань, но  казаки  образумились  и уговорили  его  остаться.  Лѣт.  о мят.,  стр.  235. 

(2)  Въ  повѣсти  Филарета  ^стр.  52)  говорится  о смерти  Ляпунова  согласно 
съ  Маскѣвпчемъ.  «и  нача  (Заруцкій)  напущати  казаковъ  на  ПракоФья  и на- 
ряди грамоты  ссыльныя  съ  Литвою  и руку  Прокофьеву  подписати  велѣлъ». 
Видно,  что  Гонсѣвскій  дѣйствовалъ  заодно  съ  Заруцкимъ  и по  его  наущенію. 
Бояринъ  Мстиславскій  въ  своей  грамотѣ  также  признаетъ  виновникомъ  его 
смерти,  Заруцкаго.  Собр.  Госуд.  Гр.  11.  Ж 277 ^ стр.  .58^..  - 


Ошд,  //. 


Бояринъ  и Воквода  Князь  Дмитрій  Михайловичъ  Пожарскій, 


И 


яіаиками  по  окрестностямъ  Москвы.  Такимъ-образомъ  вмѣсто  увраче- 
ванія ранъ,  нанесенныхъ  государству,  защитники  его  наносили  ему 
тягчаншія  раны.  Время  длилось  по-пустому,  а между-тѣмъ  Сигизмундъ 
послалъ  къ  Москвѣ  новаго  военачальника  Ходкѣвича,  съ  спльнымъ 
-отрядомъ,  для  усиленія  слабыхъ  полковъ  Гопсѣвскаго.  Сѣверъ  Россіи 
-терпѣлъ  не  менѣе  бѣдъ.  Новгородъ  былъ  в-ѣроломію  взятъ  шведскимъ 
-генераломъ  Делдгарди,  и присягнулъ  шведском^  королевичу  Филиппу 
■Въ  Псковѣ  было'  страшное  волненіе  по  случаю  яііленія  новаго  само-^ 
яванца,  волненіе,  отдавшееся  и въ  Москвѣ.  Нѣкто  Исидоръ,  бывшій 
діакономъ  въ  Москвѣ,  бѣжалъ  въ  ИвангіУррдъ,  назвался  Димитріемъ 
,Ц  рсвичемъ  и увѣря.5ъ,  что  онъ  четыре  раза  былъ  спасенъ  Промы- 

нимъ  во  Псковъ,  гдѣ  жптелп  также  присягнули  ему.  Тѣ*мъ  дѣло  не 
■кончилось:  изъ  Пскова  отправили  атамана  Попова  въ  Москву  съ  грам- 
.матою,  въ  которой  писали,  , что  Дмитріи  живъ  и теперь  во  Псковѣ. 
■Это  произве.ш  сильное  волненіе  въ  войскѣ;  ослѣп.іеивые  казаки,  толь- 
■ко  чтооь  имѣть  поводъ  къ  грабежу  и новымъ  насиліямъ,  цаловали 
. у кресгъ  и грозили  смертію  тѣмъ,  которые  не  послѣдуютъ  йхъ 
примѣру.  Присягнули  Исидору  и Трубецкой  съ  Заруцкимъ. 

Разоеремъ  свидѣтельство  о присягѣ  Трубецкаго  (о  Заруцкомъ  уже 
’•  вывести  дѣло  наружу;  одни  оправдываютъ  Тру- 

бецкаго, другіе  .его  обличаютъ.  Вотъ  что  гоаорптся  объ  этомъ  дѣ  гѣ 

і квя^Тппж!  архпмандрпта  Діонисія  и келаря  Палицына  кі 

■квяою  Пожарскому:  «и  боярина,  киязя  Дмитрія  Тимофеевича  Трубец- 

1 шп1'к'"3ей  боярскихъ  и ,стрѣ.іьцовъ  и московскихъ  жи- 

кпГъ  по  ихъ  ^ «^'Ьловаша 

вГваі  /іГ  Мр  бояся  отъ  нихъ  смертнаго  убив- 

ькіетъ  іня.,!  Михайловичъ  .Пожарскій  упре- 

каетъ  князя  Труоецкаго  за  присягу,  какъ  за  измѣну,  и впдптъ  ^ 

томъ  д іѣ  злое  намѣреніе  Трубецкаго  вмѣстѣ  съ  Заруцкимъ  и каза 
Гтр?бец.шго“  Остается  іТазаніе  само-' 

псковскому  вопѵ  по'’’  “ Пожарскому,  что  цаловалъ  крестъ 

чаТп.Гпія  чт  "“я  “ педоразумѣпію,  принявъ  его  за  цареви- 

ПсКОвГппімоп  , ” С-РЬ-ВТ.  НТ11  во 

"то  оІ  отГтого  в Ка-«Угѣ- 

Еслиб?  И л ®'*Р*  “ У“0-«ветъ  о прощеніи  ему  вины  (3). 

Еслибъ  это  послѣднее  признаніе  сдѣлано  было  однимъ  ТрубецкІмъ 


(1)  Акт.  Экспёд.  II.  Ж 202.  Сн.  Лѣт.  о Мят.  242 
іко  иі, Москвы  князь  Дмитрій  Трубец- 

і-е;л:заГо’’имГр™  ” ‘"РС-- 

который  нынѣ  во  ПгкпрЬ’  г!1п  ' ьрвстъ  на  томъ,  что  имъ  вору, 

Іюваніе  цаловіли  кпрр  ’ ^ужити;  нынѣ  яге,  позабывъ  свое  крестное' ца- 
еотя  по  своему  пепвомѵ^ч*^^^  Пидорку  имянуя  его  своимъ  бывшимъ  царемъ 

(3)  Собр.  Г.  Гр.  и ДоіѵІі/і^  разграбити. 
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*,ы  должны  были  бы  оставить  въ  сторонѣ  другія  свидѣтельства,  и 
разобрать  одно  это.  Нѣтъі  граммата  была  ппсана  ісь  Пожарскому  и і 
отъ  имевп  Заруцкаго  п всего  войска  московскаго.  Такимъ-образоМъ 
Заруцкій  своимъ  участіемъ  въ  дѣлѣ  раскаянія  закрываетъ  истинныя 
намѣренія  Трубецкаго,  съ  какими  онъ  присягнулъ  самозванцу.  Тру- 
бецкой не  можетъ  быть  оправданъ,  если  онъ  цаловалъ  крестъ  само- 
званцу по  страху  смерти,  «бояся  смертнаго  убпвстъа»;  кресть  цалота- 
лп  не"  всѣ;  въ  Лаврѣ  оплевалп  бумагу  Псковскаго-Вора;  изъ-подъ  Мо- 
сквы остававшіеся  вѣрнымп-бѣжали.  Еслибъ  Трубецкой  бьілъ  пстин- 
нымъ  патріотомъ,  онъ  долженъ  былъ  бы  положить  жизнь  свою,  тол  ко 
бы  не  пзмѣнять  правиламъ  чести.  Напротивъ,  въ  ооразЬ  дЬнствш  . 
Трубецкаго  всегда  было  замѣтно  противообщественное  направленіе, 
при  Шуйскомъ  онъ  перешелъ  изъ  царской  .службы  къ  Тушинскому- 
В^ору,  п отъ  него  получн.іъ  санъ  боярина.  Да.тЬе,  когда  тремъ  воена- 
ча.щникамъ  жители  Москвы  и другихъ  городовъ  подали  ‘■е^обитную 

■ умоляя  ихъ-быть  въ  единомысліи  и любви,  распредЬить  законнымъ 
'образомъ  сборы  на  содержаніе  войска  и прекратить 

подствовавшіе  въ  Московскомъ-Государствѣ  отъ  насиліи  и граоежеи, 
производимыхъ  казаками-эта  челобитная  «не 

тІкъ  же  какъ  и Заруцкому.  одинъ  Ляпуновъ  цодиисалъ  ее.  Эго  | 

тсльство  показываетъ,  что  Трубецкой  раздѣлялъ  ооразъ  мыслен  За 
Гцкаго  и дѣйствова.,ъ  съ  нимъ  заодно  (1).  Теперь  при  худомъ  но- 

■ !ІГеніи  дѣ.,ъ  въ  столицѣ  и во  всей  Россіи,  при  --уи^ 
своеволіи  Поляковъ,  Трубецкому  плоха  оыла 

па  силы  Россіи  были  такъ  разъединены,  когда  уже  не  разъ  въ  ооры 
бѣ  съ  Поляками  онъ  встрѣчалъ  неудачи.  Явился  самозванецъ,  он> 
привлекъ  къ  себѣ  множество  народа  въ  сѣверо-западной  ' 

сунуло  все  войско,  бывшее  подъ  Москвою  Труоецкои  «огъ  = ^ 
ся  что  самозванецъ 'возьметъ  верхъ  надъ  Поляками,  и рѣшился  про-, 


^Япосл^в.ьЖода.  к^'э^оіГгѴа^мГтгЬ  Мстиславскій  и вся  Московская^Др: 
Га1«  ч“т6  гофрятъ  о Трубецкомъ  и Заруцкомъ:  и пьпіѣ  кня^ 

.1  Чппѵпкіп  г.ъ  товарищи  стоятъ  йодъ  Мосьв( 


„а  вотъ  что  говорятъ  о ^ Р.У МосГвою^  пГбол^ 
бецкой,  да  Иванъ  оаруиыи  Ри’  Р у Государству  и городамъ  всѣмъ  <| 
„рестьявское  кровопролитіе  ч по  городамъ  оті 

разореніе,  а не  на  покои  *Р“®’  і-азагіі  гііабятъ  и насилуютъ  правослаі; 

нихъ  изътаооръ  изъ-подъ  Мос  - „'здпяіотъ  и проч.  . П такими  правители 
ныхъ  христіанъ,  и церкви  ’ Р“Д°Р”'°"’,  " товарищи  Москоі 

княземъ  Дмитріемъ  Трубецкимъ  да^  „,зд.ь,отт.  М 

скому  Государств}  мочно  л іт  ныхъ  корыстей  и воровства.  ••  Коне 

иного  чего  для,  только  для  Мстесшвекагб,  какъ  привержені 

но  нельзя  вполнѣ  раздѣлять  ®"Р‘Д“  онъ  называетъ  измѣнникоі 

Владиславова;  самого  Ляпунова 

и говоритъ, что  смерть  его  есть  Ѵъ  грамматѣ  то,  что  о 

„ой  отъ  „его  Владиславу;  „о  Ддих^  единство  въ  об 

ставитъ  на  одну  Д®®о7„уР^ш  „еуыолимая^голова,  какъ  называетъ  его  Жолк 

скіГи^іГс^нъ, 

срядевнаго.  Зсѣ  свидѣтельства  говорятъ  это. 
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мѣнять  плохое  настоящее,  на  ожидаемую  лучшую  будущность.  Опытъ, 
предшествовавшій  выгодной  службѣ  у Тушипскаго-Вора  порѣшилъ  его 
сомнѣнія,  если  они  только  были  въ  немъ.  Онъ  былъ  такъ  усерденъ, 
.что  послалъ  въ  Псковъ  пословъ  съ  поздравленіемъ  самозванца. 

Самое  оправданіе,  которое  Трубецкой  представлялъ  послѣ  Пожар- 
скому, еще  болѣе  обвиняетъ  его.  «Я»  говоритъ  онъ,  «не  зналъ,  что 
"это  новый  самозванецт.:  я думалъ,  это  тушинскій  и калужскій  Дми- 
трій!» Пожарскій  выставляегь  на  впдъ  всю  глупость  такого  оправда- 
нія: «какъ»  говоритъ  онъ,  «сатана  ослѣпилъ  ихъ  очи!  При  нихъ  ка- 
лужскій ихъ  царь  убитъ  и безъ  головы  лежалъ  предъ  всѣми  цѣлые 
шесть  недѣль,  и сами  же  они  изъ  Калуги  писали  въ  Москву  и въ 
другіе  города,  что  ихъ  царь  убитъ,  и это  знаютъ  всѣ  православные. 
Сами  же  они  дали  присягу — не  слуліить  Псковскому-Вору,  а теперь  по- 
забыли свое  крестное  цалованіе»  (1).  Итакъ,  Пон^арскій  правъ,  когда 
ставитъ  Трубецкаго  па  одну  доску  съ  Заруцкимъ,  когда  цѣлью  его 
дѣйствій  поставляетт.  корысть  и всякія  насилія.  Трубецкаго  хотѣли 
оправдать  предъ  нимъ  Діоипсій  и Палицынъ,  и писали  ему,  что  Тру- 
бецкой по-певолѣ  цаловалъ  крестъ  и ліпветъ  въ  великомъ  утѣсненіи 
отъ  казаковъ  (2);  но  Пожарскій  оставался  при  своемѣ*  мнѣніи  и про- 
должалъ вннпть  Трубецкаго  (3).  Д{акъ  же  объяснить  теперь  извѣстія, 
сообщаемыя  Діонисіемъ  и Палицынымъ  о присягѣ  Трубецкаго?  Видно, 
что  Діонисію  и Палицыііу  хотѣлось  оправдать  1"рубецкаго:  они  имѣли 
прекрасную  цѣль — установить  миръ  и согласіе  мел;ду  военачальниками, 

? убѣдить  ихъ  къ  единодушному  дѣйствію  противъ  враговъ  отечества: 
эта  цѣль  видна  во  всякомъ  ихъ  поступкѣ,  во  всякомъ  посланіи.  И 
теперь  съ  тою  же  цѣлью  они  закрываютъ  передъ  Пожарскимъ  вину 
I Трубецкаго  и сваливаютъ  все  дѣло  па  казаковъ.  Замѣчательно,  что 
■ они  ни  слова  не  го'ворятъ  о самомъ  Заруцкомъ,  и это  по  той  же  при- 
чинѣ: оправдывать  Заруцкаго  они  уже  не  могли,  выставлять  вины  его 
ие  хотѣли,  потому- что  онъ  былъ  / военачальникомъ,  дѣйствовавшимъ 
подъ  стѣнами  Москвы  противъ  враговъ  ея.  Оиъ  могъ  еще  исправить 
свою  ошибку,  могъ  раскаяться  въ  своей  винѣ  : тогда  дѣло  пойдетъ 
успѣцшо,  всѣ  они  соедииятся  съ  Пожарскимъ  и будутъ  дѣйствовать 
заодно.  . < 

і Оправдывая  Трубецкаго,  Діонисій  и Палицынъ  присовокупляютъ, 
[что  Трубецкой  ра^тьетг  соединенія  съ  Пожарскимъ,  что  онъ  просилъ 
|нхъ  послать  къ  Пожарскому  извѣстіе  о своемъ  желаніи  соединиться 

^^(1)  Акт.  Экспед.  II,  Ж 203.  Собр.  Тосуд.  Гр.  и Дог,  II,  Л/  287.  Въ  лѣто- 
писи о мятежахъ  говорится,  что  Трубецкой  и Заруцкій  писали  къ  Пожарско- 
му: прельстихомся  и потому  цадовали  крестъ  Исидору  (253).  Слѣдовательно, 
не  неволею  Трубецкой  приведенъ  къ  присягѣ. 

(2)  Акт.  Экспед.  II,  Ж 202. 

(3)  Собр.  Госуд.  Гр.  Н,  Ж 281.  Акт.  Эксп.  II,  Ж 203.  Діонисій  писалъ  къ 

Пожарскому  въ  началѣ  апрѣля  1612  года,  а Пожарскій  высказалъ  свое  мнѣніе 
о Трубецкомъ  въ  грамматѣ,  писанной  уже  въ  іюнѣ.  , 
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съ  его  ополченіемъ  (1).  Но  это  желаніе  уже  было  высказано  тогда, 
какъ  Пожарскій  усилился  и жилъ  въ  Ярославлѣ;  Трубецкой  не  выра- 
зилъ своего  сочувствія  къ  благороднымъ  намѣреніямъ  Пожарскаго, 
прежде,  когда  только  составлялось  еще  народное  ополченіе  въ  Нпж- 
вемъ-Новгородѣ.  Онъ  предлагалъ  свои  услуги , какъ  увидѣлъ,  что 
предпріятіе  Пожарскаго  слишкомъ-обширно  и важно,  и что  оиъ  мо- 
жетъ отнять  у него  славу  военачальника.  Вмѣстѣ-съ-тѣмъ' въ  это  же' 
время  рѣшились  надежды  его  на  псковскаго  самозванца:  Исидора,  свя- 
заннаго, привезли  въ  Москву  и бросили  въ  темницу.  Послѣ  этого  уже 
писалъ  Трубецкой  Пожарскому  повинную  граммату  (2).  Мы  увидимъ, 
кіакъ  Пожарскій  принялъ  это  посланіе  и какъ  онъ  смотрѣлъ  на  Тру- 
бецкаго. 

Мы  оставили  Пожарскаго  въ  Ни'жнемъ-Новгородѣ.  Войско  у множа-- 
лось;  но  денегъ  на  содержаніе  его  не  доставало.  Поэтому  Пожарскій 
писалъ  во  всѣ  города  грамматы,  которыми  убѣждалъ  жителей  помочь 
ему  деньгами  и людьми  и прислать  выборныхъ  для  земскаго  совѣта  (3)« 
Во  всѣхъ  городахъ  охотно  исполняли  желаніе  воеводы  іі  обнаружили 
пламенное  усердіе  къ  замышляемому  дѣлу  освобожденія  отечества. 
Только  въ  Казани  не  хотѣли  помочь  общему  дѣлу;  дьякъ  казанскій, 
Никаноръ  Шульгинъ,  радѣлъ  о пользахъ  Владислава  и привлекъ  на 
свою  сторону  ниліегородскаго  посланца  Ивана  Бпркнпа  (4).  Не  скора 
изъ  городовъ  могли  собраться  въ  Нижній  люди  слуліилые;  по  этому 
Пожарскій  долгое  время  оставался  въ  Нижнемъ.  Послѣ  того,  какъ  уже 
изъ  другихъ  городовъ  собрались  ратнпки,  оиъ  долго  ждалъ  ополченія 
изъ  Казани  (5).  Такішъ-образомъ  вся  зима  11  года  прошла  въ  при- 
готовленіяхъ къ  похоуху.  Наконецъ,  долго  лсдавъ  и недождавшись  Ка- 
занцевъ, Пожарскій  двинулся  изъ  Нплшяго  ул;ё  въ  Февралѣ  1612 
года  (6). 

(1)  Акт.  Экспед.  II,  М 202.  > 

(2)  Лѣт.  о Мят.  253,  « И того  вора  поймавъ,  поведоша  его  йодъ  Москву  ско 
вана.Г.  въ  тояхъ  вреця  пріпдоша  изъ  подъ  Москвы  посланцы  отъ  князь  Дими- 
трія Тимоѳеевича  Трубецкаго,'  да  отъ  Ивана  Заруцкаго,  и ппсаху  ко  князю 
Дмитрію  Михайловичу,  что  подъ  Москвою  прельстихомся  и пр.  Псковск  Лѣт. 
подъ  1612  г.  <'Мая  20  вора  поймали  и посадили  въ  тюрьму  во  Псковѣ.  ■**"Тру-. 
бецкой  писалъ  къ  Пожарскому  іюня  6-го.  Собр.  Гос.  Гр.  ІІ,  М 281. 

(3)  Акт.  Эксп.  И,  Ж 201. 

' (^1^)  Лѣт.  о Мятеж.  230,  237.  Акт.  Эксп-  II,  201. 

(3)  Лѣтои.  о Мят.  252;  Акт.  Эксп.  II,  М 201.  Въ  грамматѣ  упоминается  й‘ 
Биркинъ.  Видна  въ  Лѣтописи  о мятеліахъ  ошибка,  когда  въ  ней  говорит-; 
ся  (257),  что  Биркинъ  съ  переущвымп  отрядами  изъ  Казани  пришелъ  уже  въ 
то  время,  какъ  Пожарскій  былъ  въ  Ярославлѣ.  Граммата  Акт.  Эксп.,  писан- 
ная еще  изъ  Нижняю- Новгорода,  свидѣтельствуетъ,  что  передовые  отряды 
изъ  Казани  уже  пришли,  и что  въ  Нижнемъ  былъ  въ  это  время  Биркинъ 

(6)  Маскѣвичъ,  114.  •-26  января  пустились  мы  изъ  Рогачева  въ  хлѣбород-, 
нѣйшія  области:'  панъ  гетманъ  (Х.одкѣвичъ)  шелъ  съ  нами  нѣсколько  миль, - 
потомъ  разлучился  и сталъ  въ  Ѳедоровскомъ,  въ  20  миляхъ  отъ  Москвы-., 
Слич.  Палицына,  228.  «Гетманъ  же  Ходкѣвичъ,  услышавъ  многое  собраніе 
россійскаго  воинства  (въ  Нижнемъ)  отъиде  отъ  Москвы  къ  Волоколамскому. 
А отъ  князя  Дмитрія  Михайловича  передовые  люди  отъ  Нижняго  въ  Яро-; 
славіь  и на  Кострому  пріидоша. 
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Извѣстія  о сильномъ  нижегородскомъ  ополченіи  встревожили  Гопт 
сѣвскаго.  Оиъ  х^отѣлъ  разрушить'  намѣренія  Пожарскаго,  и не  имѣя 
возможности  своими  слабыми  средствами  остановить  походъ,  проду- 
малъ дѣйствовать  черезъ  патріарха.  Онъ  зналъ,  какз>  сильно  вліяніе 
патріарха  на  умы  народа  и послалъ  къ  нему  измѣнниковъ,  убѣждать 
^го,  чтобъ  онъ  запретилъ  Пожарскому  идти  къ  Москвѣ.  Томившійся 
въ  неволѣ  на  Кирилловскомъ-Подворьѣ,  страдалецъ  за  отечество,  необо- 
римый и твердый,  патріархъ  Гермогенъ  отверг^  безумную  просьбу 
враговъ  и отвѣчалъ  посланнымъ  : аДа  будутъ  благословенны  тѣ,  ко- 
торые идутъ  на  очищеніе  Московскаго  Государства,  а вы,  окаянные 
измѣнники,  будьте  прокляты».  Такая  ревность  стоила  святителю  жизни| 
озлобленные  Поляки  велѣли  уморить  его  голодомъ,  и онъ  скончался 
17-го  Февраля  1612  года. 

Не  одни  Поляки  негодовали  на  составъ  народнаго  ополченія  въ  Ни- 
жнемъ : самъ  Заруцкій  косо  смотрѣлт»  на  предпріятіе  Пожарскаго. 
Оиъ  видѣлъ,  что  Пожарскій  не  сойдется  съ  нимъ  въ  образѣ  мы- 
слей и дѣйствій,  что  ошь  положитъ  конецъ  его  своеволію,  и рѣшился 
повредить  дѣлу.  Онъ  отправилъ  отрядъ  казаковъ  въ  Ярославль,  дабы 
воспрепятствовать  соединенію  полковъ,  прибывающихъ  изъ  другихъ 
городовъ  на  это  сборное  мѣсто ^ Туда  же  йіелъ  и Просовѣцкій  съ  цѣг 
ЛІЮ  занять  Ярославль  и другіе  города.  Узнавъ  объ  этомъ,  Пожарскій 
отправилъ  противъ  злоумышленниковъ  князя  Лопату-Пожарскаго  съ 
войскомъ.  Лопата  пришелъ  въ  Ярославль  прежде,  нежели  Просовѣцкій 
успѣлъ  соединиться  тамъ  съ  казаками  Заруцкаго,  и захвативъ  ихъ 
посадилъ  въ  тюрьму.  Это  разрушило  намѣреніе  Просовѣцкаго,  и онъ 
воротился  съ  дороги. 

Между-тѣмъ  въ  городахъ,  'лежавшихъ  на  пути  къ  Ярославлю,  По- 
жарскаго встрѣчали  съ  неописаннымъ  восторгомъ.  , Жители  Балахньі 
и Юрьевца  умножили  его  казну  и войско.  Въ  Плесѣ  ему  сказали,  что 
воевода  костромскій  Иванъ  Шереметевъ  не  хочетъ  принять  его  въ  го- 
родъ (!).•  Пожарскій  поспѣшилъ  къ  Костромѣ  и узналъ,  что  тамъ 
<;ильиое  смятеніе  : не  всѣ  Костромичи  были  на  сторонѣ  Шереметева; 
партія  благомыслящихъ  одолѣла  измѣннигювчі;  Шереметева  едва  н(? 
убили,  и онъ  обязанъ  своею  жизнью  князю  Пожарскому,  который  спасъ 
его  отъ  ярости  народа.  По  просьбѣ  Костромичей,  Пожарскій  далъ  имъ 
новаго  воеводу,  князя  Гагарина.  Въ  Кострому  явились  къ  нему  Суз- 
дальцы,  съ  прошеніемъ  помощи  противъ  шайки  Просовѣцкаго,  угро- 
жавшей самому  ихъ  городу  : Пожарскій  отправилъ  къ  нимъ  отрядъ  съ 
своимъ  братомъ  Лопатою.  Провождаемый  благословеніями  народа,  Дми- 
трій Михайловичъ  прибылъ,  наконецъ,  въ  Ярославль.  Жители  встрѣ- 
тили его  съ  дарами,  но  онъ  отказался  отч,  нихъ. 

Въ  Ярославлѣ  Пожарскій  простоялъ  болѣе  полугода.  Эта  медлнтель-^ 
ность  была  многимъ  не  по-сердцу.  Москва  была  въ  жалкомъ  положе- 


(1)  Шереметевъ  такъ  хотѣлъ  поступить  вѣроятно  въ-слѣдствіе  грамматьі,' 
присланной  къ  нему  отъ  Милославскаго  и Московской-Боярской-Думы.  Со(?р. 
Госуд.  Грамм,  и Догов.  II,  276. 
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иіи,  народъ  только  и жилъ  надеждою  на  скорую  помош,ь  изъ  Ярослав- 
ля; но  Пожарскій  не  двигался.  Современники  п позднѣйшіе  писатели 
виннли  Пожарскаго  за  эту  медленность,  говорили,  что  онъ  пируетъ  вѣ 
Ярославлѣ  (1).  Но  это  вовсе  несправедливо.  Не  въ  духѣ  Пожарскаго 
было  предаваться  увеселеніямъ  па-счетъ  бѣдствующаго  отечества  п 
предпочитать  свое  спокойствіе  общей  пользѣ.  Нельзя  ему  было,  послѣ 
столькимъ  неудачныхъ  опытовъ  борьбы  Русскнхт»  съ  Поляками,  въ-по- 
пыхахъ  бѣжать  съ  новонабраннымъ  ополченіемъ  подъ  Москву.  Пре- 
пятствія, остапацливавшія  его  въ  Ярослав.іѣ,  были  слишкомъ-серьёз- 
ны.  Онъ  самъ  хорошо  понималъ  всю  важность  быстроты  дѣйствій  въ 
настоящее  время,  и вотъ  что  гов.орктъ  онъ  въ  одномъ  посланіи:  «И 
вамъ  бы,  господа,  вологодскимъ  дворяномъ  нынѣ  идти  на  литовскихъ 
людей  всѣмъ  вскорѣ,  чтобы  .штовскіе  люди  Московскому  Государству 
конечныя  гибели  не  навели;  а токмо  надъ  Литовскими  людьми  поискъ 
чинити,  не  учпемъ,  и вскорѣ  на  нихъ  не  пойдемъ,  а нашимъ  будетъ 
нерадѣньемъ  учинится  конечное  разоренье  Московскому  Государству, 
который  отвѣтъ  дадимъ  въ  страшный  день  суда  Христова  (2). 

Видно,  что  не  пирушки  задерживали  Пожарскаго  въ  Ярославлѣ.  Его 
задерживала,  во-первыхч,,  присяга  Трубецкаго,  Заруцкаго  и всего  вой- 
ска московскаго  псковскому  самозванцу.  Присяга  дана  была  2-го  мар- 
та (3).  Уже  будучи  въ  Ярославлѣ  узналъ  объ  этом[ь  князь  Пожарскій 
вѣроятно  въ  первыхъ  же  числахъ  марта.  Это  извѣстіе  іі  остановило 
его  походъ,  какч»  самъ  онъ  говорилъ  въ  одной  грамматѣ  : «И  собрав- 
ся  азъ  Князь'  Дмитрій  совсѣмп  ратными  людьми,  пришелъ  въ  Яро- 
славль; изъ  Ярославля  хотѣли  со  всѣми  людьми  идти  подъ  Москву,  и 
писали  къ  намч.  изъ-подч»  Москвы  бояре  Князь  Дмитрій  Трубецкой 
да  Иванъ  Заруцкііі  и атаманы  п казаки,  что  они,  преступя  всемірное 
крестное  цѣлованіе  п умысля  воровствомъ,  цѣловали  крестъ  вору,  ко- 
торый во  Псковѣ,  именуя  его  Дмитріемъ...  Мы  же,  видя  злое  начи- 
наніе Ивана  Заруцкаго  и атамановъ  и казаковъ,  подъ  Москву  не  по- 
шли» (4). 

Дѣйствительно,  это  было  злое  патінапге:  слѣдствія  ирисягп  были 
очень-гибельиы.  Казаки  цѣлыми  отрядами  бросились  изъ  Москвы  по 
окрестнымъ  городамъ  ратовать  во  имя  новаго  царя  Дмитрія.  Причина 
Д.ІЯ  ихъ  злодѣйствъ  была  теперь,  по  ихъ  мнѣнію,  благовидная  : взять 
съ  жителей  присягу  въ  пользу  мнимаго  Димитрія.  Не  встрѣчая  сопро- 
тивленія въ  жителяхъ,  они  причиняли  имъ  всякія  насилія,  грабили  и 
жгли  селенія,  совершали  убійства.  А обыкновеннымъ,  всегдашнимъ  по- 


(1)  Палицьшъ  230  и 231.  «Въ  Ярославлѣ  же  стояша  и войско  учреждающе 
(т.  е.  угощая)  и сладость  мнящимъ  вседневное  насыщеніе...  и видѣ  ласкате- 
лей и транезолюбителей.  Малиновскій  (Біогр.  Пожарскаго,  стр.  48 — 49)  ду- 
маетъ, что  въ  свободныхъ  разговорахъ  на  пирахъ  Пожарскій  извѣдывалъ  мы- 
сли и расположенія  воеводъ  своихъ.  Верхъ  (Царст.  Мих.  Ѳеод.  78)  признаетъ 
непонятною  загадкою  медленность  Пожарскаго.. 

(2)  Акт,  Экс.  II,  ЛІ*  201. 

(3)  Акты  Экспед.  II,  »М  202. 

(4)  Собр.  Гос.  Гр.  и Догов.  ІІ^  Ж 281. 
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бужденіемъ  къ  грабежамъ  была  ихъ  бѣдность,  до  которой  довелъ  ихъ 
Заруцкііі.  «Иванъ  Заруцкій  казну  себѣ  поймалъ»  сказано  въ  одной 
грамматѣ,  «а  ратнымъ  людямъ,  дворянамъ  п дѣтямъ  боярскпмт»  и ата- 
манамъ и казакамъ  не  давалъ.  И всчалн  въ  полкѣхъ  по  дорогамъ  мно- 
гіе грабежи  п убійства»  (1).  Несчастные  жители  городовъ  о(5ратились 
съ  прошеніемъ  помощи  къ  Пожарскому,  и онъ  отправилъ  отряды  въ 
Суздаль,  Угличъ,  Кашинъ,  Владиміръ,'  Ростовъ,  Устюжну,  Тверь,  По- 
шехонь,  Касимовъ  п въ  Троицкую-Лавру  (2).'“  Въ^;Шереяславлѣ  зло- 
дѣйствовалъ самъ  Заруцкій,  и сюда  послали^'пзъ^ Ярославля  войско 
подъ  начальствомъ  Наумова.  Много,  конечно,  нужно  было  времени 
для  очищенія  всѣхъ  этихъ  мѣстъ  отъ  непріятелей.  Лѣтописецъ  пмен- 
ио  это  обстоятельство  считаетъ  причиною  медленности  похода  Пожар- 
скаго : «Походъ  же  ихъ  замѣшкался,  и пріидс  же  ві,  то  время  рать 
Черкасовъ  и ста  въ  Антоньевѣ-Моиастырѣ,  и казаки  стояху  на  Угли- 
чѣ, Князь  Димитрій  Михайловичъ  и Козма  вздумаша  на  Черкасовъ  іі 
па  казаковъ  послати  рать»  (3).  Три  мѣсяца  прошло  въ  этихъ  движе- 
ніяхъ и въ  іюнѣ  Пожарскій  все-еще  не  былъ  спокоенъ  : въ  городахъ 
отдаленньіхъ  еще  происходило  движеніе  въ  пользу  самозванца,  п онъ 
долженъ  былъ  умолять  жителей  Путивля  и другихъ  городовъ  отстать 
отъ  Псковскаго-Вора  (4). 

Такимъ-образомъ  предполагаемое  соединеніе  войскъ  Пожарскаго  съ 
войсками  Заруцыіго  іі  Трубецкаго  не  могло  'Состояться,  какъ  сперва 
желалъ  того  Пожарскій.  Нужно  было  выжидать  перехмѣны  обстоя- 
тельствъ, чтобъ  продолжать  начатое  движеніе  къ' болящему  сердцу 
Россіи.  Заруцкій  поставилъ  себя  въ  прямое  непріязненное  отношеніе 
къ  Пожарскому,  и на  этого  союзника  не  было  уже  никакой  надежды. 
Плоха  была  надежда  и на  Трубецкаго.  Вскорѣ  послѣ  присяги,  данной 
имъ  Псковскому-Вору,  оиь  посылалъ  въ  Троицкій-Монастырь  Михай- 
ла,  да  ^^[икиту  Пушкиныхъ,  просить  архимандрита  Діонисія,  чтобы  тотъ 
послалъ  отъ  себя  къ  Пожарскому,  и просилъ  его  идти  къ  Москвѣ  на 
соединеніе  съ  его  полками.  Замѣтимъ,  что  Трубецкой  не  обратился  къ 
самому  Пожарскому,  сознавая  неправоту  своего  дѣла  и опасаясь  его 
справедливаго  гнѣва.  Пожарскій  не  принялъ  ходатайства  Діонисія  и 
не  хотѣлъ  вѣрить,  чтобъ  Трубецкой  присягнулъ  неволею.  Уже  послѣ 
того,  какъ  онъ  по.іучилт»  посланіе  изъ  Лавры,  онъ  писалъ  кт»  Выче- 
годцамъ  (7-го  апрѣля),  что  Трубецкой  вмѣстѣ  съ  Заруцкпмъ  рѣшились 
на  злопагубпую  бѣду  и конечное  отпаденіе  отъ  всѣхъ  православныхъ 
христіанъ,  цаловали  крестъ  вору  Сндорку  (5).  Онъ  не  раздѣлялъ  дѣй- 
ствій п намѣреній  обоихъ  военачальниковъ,  и о Трубецкомъ  выражал- 
ся такъ  же,  какъ  п о Заруцкохмъ.  Не  однимъ  посланіехмъ,  но  и самымъ 
дѣломъ  доказалъ  онъ , что  не  могъ  скоро  разувѣриться  въ  вѣро- 


(1)  Собр.  Грам.,  Т.  V.,  281. 

(2)  Тамъ  же. 

(3;  Дѣт.  о мятеж.,  255 — 256. 

(4)  Собр.  Грамм  , V,  281. 

(5)  Акт.  Экса.,  II.  М 203. 
Т.  ЬХУІЬ  - Отд.  II. 
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^юмствѣ  Трубецкаго.  Архимандритъ  Діонисій,  по  просьбѣ  Пушкиныхъ, 
послалъ  въ  Ярославль  старцевъ  Макарія  Куровскаго  и Иларіона  Бров- 
дыііа  со  многимъ  молебнымъ  писаніемъ,  чтобъ  онъ  шелъ  къ  Москвѣ 
не  мѣшкая.  Между-прочпмъ  писалъ  Діонисій  ; «Бога  ради,  государи, 
положите  подвигъ  свой  воедино  избранное  мѣсто,  на  благонзбранпон 
земской  совѣтъ  ; сами  вѣете,  что  ко  всякому  дѣлу  едино  время  нале- 
житъ, безвременное  же  всякому  дѣлу  начинанье  суетно,  и бездѣльно 
бываетъ;  хотя  будетъ  іі  есть  у васд>  которые  педовояы,  Бога  ради, 
отложіі'ге  то  время,  чтобъ  намъ  всѣмъ  положпти  о Государѣ,  кого 
намъ  дастъ  въ  Троицѣ  славимый  Христосъ  Боі  ь нашъ,  покамѣста  въ 
междоусобіи  п ііесовѣтѣ  злые  заводцы  н ругатели  достальнымъ  намъ 
православнымъ  хрпстіаномъ  порухи  не  учпннлп.  Пишемъ  вамъ  о ПО7 
двпгѣ  на  спѣхъ  потому,  чтобъ  тѣ  ліодп,  которые  нынѣ  подъ  Москвою, 
рлзнъю  своею  не  потеряли  большаго  каменнаго  города  п остроговъ  и 
наряду»  (1).  Однакожь,  это  трогательное  посланіе  князь  Пожарскій, 
какъ  говорптъ  Палицынъ,  «въ  презрѣніе  положи»  (2).  Бсзъ-сомнѣ- 
нія,  это  сдѣлано  нс  изъ  неуваженія  къ  Діонисію,  по  по  недовѣрчивости 
къ  Трубецкому,  за  котораго  хлопоталъ  уДіонпсій,  и по  другимъ  важ- 
нымъ причинамъ,  задерживавшимъ  Пожарскаго  въ  Ярославлѣ.  Без- 
успѣшно было  п другое,  пос.гѣдовавшее  за  первымъ,  посольство  пзъ 
Лавры. 

Палицынъ  н современный  лѣтописецъ  свидѣтельствуютъ,  что  между 
воеводами  нижегородскаго  ополченін  была  смута  велія,  что  Пбжарскій 
«косно  и медленно  о шествіи  промышляше  нѣкоихъ  ради  междоусоб- 
«пыхъ  смутныхъ  словесъ»;  что  для  прекращенія  сі^іуты  вызвали  изъ 
Лавры  ростовскаго  митрополита  Кирилла,  который  «прибывъ  въ  Яро- 
«славль,  II  людп  Божіи  укрѣпляше,  н которая  ссора  учинится  у на- 
«чалыіпковъ,  и начальники  во  всемъ  докладываху  ему»  (3).  Нельзя  ду- 
мать, чтобъ  эти  смуты  возникли  вслѣдствіе  честолюбія  Пожгфскаго, 
вслѣдствіе  неуваженія  его  къ  другимъ  военачальникамъ,  служившимъ 
ПОДЪ  его  начальствомъ.  Изъ  мѣста,  которое  занимаетъ  подпись  Пожар- 
скаго подч>  одною  грамматою  того  времени,  можно  видѣть,  что  Пожар- 
скій не  былъ  зараженъ  духомъ  преобладанія  надъ  своими  товарища- 
ми. Выше  его  подписались  девять  человѣкъ  : Морозовъ,  Долгорукій, 
Головшп>,  Одоевскііі  и другіе  (4).  А ыѣтоппсецъ  неоднократно  гово- 
ритъ о его  ласковомъ  обхожденіи  съ  бывшими  у него  на  службѣ. 
Итакъ,  что  это  за  смута?  Изъ-за  чего  она  поднялась?  Лѣтописецъ  го- 
воритъ, что  Заруцкій  имѣлъ  свою  партію  въ  Ярославлѣ,  . что  тамд>  въ 
службѣ  у князя  были  его  совѣтники  (5).  Безъ-сомнѣнія  они'  сѣяли 
сѣ^мена  раздоровъ  въ  войскѣ  іі  между  воеводами  возбуждали  недо- 


(1)  ІЬій.  Л#  202. 

(2)  Палиц.  230. 

(3>  Палиц.  231.  Лѣт.  о мят.,  260. 

(4)  Акт.  Эксц.  II.  203. 

(5)  Лѣт.  о мят.,  262. 
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вольство  Пожарскимъ  (1),  распускали  слухи,  что  онъ  домогается 
послѣ  быть  царемъ  (2)  и,  такимъ-образомт»,  доводили'  иачальникр^ъ  до, 
ссоры,  которую  нс  могъ  умирить  самъ  Пожарскій,  но  долженъ  былъ^ 
вызвать  для  этого  ростовскаго  митрополита.  Такъ  объясняются  слова., 
лѣтописи:  «бысть  въ  начальникахъ  въ  Ярославлѣ  и во  всѣхъ  людехтэ, 
«смута  велія,  прпбѣгнути  нѣхкому  и разсудпти  ихъ  нѣкому»  (3).  Пар-/ 
тія  Зарудкаго  была  послѣ  открыта.  ^ 

Во-вторыхъ.  По-необходпмостп  долгое,  вслѣдствіе  этихъ  обстоя- 
тельствъ, пребываніе  Пожарскаго  въ  Ярославлѣ  имѣло  ту  невыгоду,  что. 
сумма,  собранная  на  содержаніе  войска,  была  истрачена,  и не  съ  чѣмъ  бы- 
ло идти  подъ  Москву.  Такъ  одна  бѣда  влекла  за  собою  другую.  Лѣтопи- 
сецъ говоритъ,  что  по  приходѣ  Пожарскаго  въ  Ярославль,  денегъ  въ 
казнѣ  было  много,  п Пожарскій  вовсе  не  думалъ  тратить  ихъ  по-па-, 
праспу,  а тотчасъ  же  сбирался  въ  Москву:  «къ  нимъ  же  начата  изъ 
«городовъ  пріѣзжатп  многіе  ратные  люди,  посадскіе  люди  привозити 
«на  помопдь  денежную  казну,  и хотяху  идти  подъ  Москву  вскорѣ,  по 
«походъ  ихъ  замѣшкался»  (4)  отъ  вышепзложенныхъ  обстоятельствъ,, 
казна  истощилась,  и вотъ  что  писалъ  объ  этомъ  Пожарскій  еще  въ 
апрѣлѣ,  отъ  7-го  числа,  къ  Вычегодцамъ':  «и  нынѣ,  господа,  изо  всѣхъ 
«городовъ  пріѣзжаютъ  къ  намъ  стольники,  и стряпчіе,  іі  дворяне,  и, 
«дѣти  боярскіе  и всякихъ  чиновъ  люди,  а бьютъ  челомъ  всей  землѣ  о . 
«денежномъ  жалованьѣ,  а дати  имъ  нечего»  (5).  Но  денегъ,  однакожв,;: 
все-еще  недоставало;  Пожарскій  обратился  къ  Цезарю  Римскому  съ 
просьбою,  чтобъ  онъ  помогъ  ему  деньгами  при  послѣднихъ  усиліяхъ.; 
его  для  спасенія  отечества  (6). 

Въ-третьихъ.  Между-тѣмъ,  какъ  Пожарскій  очпщалтэ  города  отъ  Ляховъ 
п казаковъ,  ему  представплаоь  ннвая  опасность  отъ  Шведовъ,  покорив- 
шихъ Новгородъ  и взявшихъ  съ  его  жителей  присягу  въ  пользу  королевича 
Филиппа.  Лѣтописецъ  ясно  свидѣтельствуетъ,  что  и это  дѣло  остано-. 
вило  походъ  Полчарскаго:  «а  отъ  Новгорода  же  оберегахуся^  что  при-, 
«доШа  Нѣмцы  и сташа  па  Тихвинѣ.  Князь  же  Дмитрій  Михаиловичъ 


(1)  Намекъ  на  это  есть  въ  посланіи  Діонисія  : «хотя  будетъ  и есть  у васъ, 
которые  недоволы,  Бога  ради  отложите  то  время,  чтобъ  намъ  всѣмъ  во  еди- 
номъ совѣтѣ  положити  о государѣ,  кого  вамъ  дастъ  Богъ.  •»  Акт.  Эксц.  П. 

202.  Палицынъ  (231)  говоритъ,  что  причиною  смутъ  были  немногіе  люди,  ко^ 
торые  дѣйствовали  на  воеводъ  и всечвойско:  «и  видя  мятежниковъ  и ласкате- - 
лей,  воздвижущихъ  гнѣвъ  великъ  и сваръ  между  воеводъ  и во  всемъ  воинствѣ.  • 
Конечно,  это  были  совіьтники  Заруцкаго,  о которыхъ  говоритъ  Лѣтопись. 

(2) .-  См.  Съискное  дѣло  о спОрѣ  межев.  судей  въ  «Чтен.  Общ.  Истор.  1848. 
Л^7. 

(3)  Лѣт.  о мят.  260.  Палиц.  231. 

(4)  Тамъ  же,  255. 

(5)  Акт.  Эксп.  II.  Ж 203.  іп  Гіп.  Пожарскій  говоритъ  здѣсь,  что  одна  ни- 
жегородская казна  истрачена;  но  и послѣ  того  Пожарскій  подучалъ  большія 
суммы.  Лѣт.  о мят.,  255.  «Костромичи  же  ихъ  проводиша  съ  великою  радо- 
стію, и даша  имъ  подмогу  многую  казну. 

(6)  8сЬгеіЬеп  б.  Ріігяіеп  Вгп.  МіеЬ.  РозЬагзку  ап  б.  КошізсЬеп  Каізег  Маі- 
ІЫаз  ап8  б*.  1аго8Іа\ѵ  б.  20  Іипі  1612.  Издан,  у^делунга.  Спб.,  1840. 
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«и  Кузма  начата  думати  со  всею  ратью,  ц со  властьми  н съ  посад- 
«сквмн  людьми,  какъ  бы  земскому  дѣлу  было  прпбыльпѣе,  и вздумаша 
евъ  Великій  Новгородъ  послатп  пословъ»  (1).  Лѣтописецъ  обозиача- 
етъ  и цѣль  этихъ  распоряжевііі  Пожарскаго  : «іі  ііисаху  къ  нпмъ  (къ 
«Шведамъ)  для  того  и посылаху,  какъ  пойдутъ  подъ  Москву,  па  очи- 
«щепіе  Московскаго  Государства,  чтобъ  Нѣмцы  не  пошли  воевать  въ 
«поморскіе  городы»;  и въ  другомъ  мѣстѣ  : «чтобъ  не  помѣшалп  нѣмецкіе 
люди  идти  на  очищеніе  Московскаго  Государства»  (2).  Итакъ  въ  Новго- 
родъ отправили  изъ  Ярославля  СтепапаТатищева  съ  грамматами  къ  митро- 
политу Исидору,  къ  воеводѣ  Одоевскому  и къ  Делагардп.  Одоевскому  и 
митрополиту  По5карскііі  писалъ,' чтобъ  они  извѣстили  его  о положеніи 
дѣлъ  въ  Новгородѣ  и о силѣ  договора  съ  Делагарди;  опъ  обѣщался,  когда 
обстоятельно  узнаетъ  все  дѣло,  послать  отъ  всей  земли  пословъ  въ 
Швецію  и просить  королевича  па  престолъ  русскій.  А Делагардп  из- 
вѣщали только,  что  послали  къ  мптрогіолпту  и Одоевскому  грамліату  о 
государственныхъ'  дѣлахъ,  и трсбовалп  отъ  пего  охранныхъ  листовъ 
для  проѣзда  своихъ  уполномоченныхъ  (3).  Г2-го  мая  Татищевъ  явил- 
ся въ  Новгородъ  и 19-го  отпущенъ  съ  отвѣтными  грамматами,  прп 
которыхъ  была  послана  копія  съ  договора,  заключеннаго  Новгородомъ 
съ  Делагардп.  При  докладѣ  Татищевъ  замѣтилъ  Пожарскому,  что  отъ 
Новгорода  добра  ждать  нечего  (4).  Во  второй  половинѣ  іюня  явились 
въ  Ярославль  п послы  новгородскіе,  вяжецкій  игуменъ  Геннадій  и 
князь  Оболенскій  (5).  Онп  сообщили  вѣсть,  что  по  смерти  Карла  IX, 
короля  шведскаго,  иедавпо  случившейся,  вступилъ  на  престолъ  сынъ 
его  Густавъ-АдольФъ,  іі  что  братъ  его  Филиппъ  ѣдетъ  въ  Новгородъ. 
Вмѣстѣ  съ  тѣмъ  они  предложили  Пожарскому  вступить  въ  союзъ  съ 
Новгородомъ  и соедпппться  подъ  властію  королевича  Филиппа.  Пожар- 
скій замѣтилъ  посламъ:  «быть  съ  Новгородомъ  въ  соедпнспьп  мы  пе 
«прочь,  по  только  мы  уже  искусились^  извѣдалп  опытомъ,  что  пепа- 
«дежно  полагаться  на  государей  пиозсмиыхъ.  Сигизмундъ  хотѣлъ 
«дать  на  престолъ  сына  своего,  манилъ  съ  годъ,  и пс  далъ;  а теперь, 
«вы  знаете,  что  дѣлаютъ  Ляхи  съ  Московскимъ  Государствомъ.  Такъ 
«точно  и шведскій  король  обѣщался  скоро  отпустить  своего  сына  па 
«Новгородское  Государство,  и вотъ  ун;е  скоро  годъ,  а королевичъ  въ 
«Новгородѣ  все-хсще  ие  бывалъ.»  Оболенскій  сказалъ  па  это,  что  ко- 
ро.гевпчъ  бьыъ  уже  на  дорогѣ  въ  Новгородъ,  но  долженъ  былъ  воро- 
титься вслѣдствіе  полученнаго  извѣстія  о смерти  отца;  что,  послѣ-того 


(1)  Никон.  Лѣт.,  VIII.  180.  Лѣт.  о мят.,  25в. 

(2,  Лѣт.  о Мят.  256— 257.ШИК.  Лѣт.,  184. 

(3)  Акт.  Экса,  II.  208. 

(4)  Собр.  Гос.  Гр.  II  Дог.  II.  278  — 279.  ЛЬт.  о мят.,  257.  Татищевъ  прі- 
ѣхалъ въ  Ярославль  1-го  іюня.  Собр.  Г.  Гр.,  II.  282. 

(5)  Время  ихъ  пребыванія  въ  Ярославлѣ  опредѣляется  изъ  слѣдующііхъ- 
словъ  ИХЪ:  «а  чаемъ  подлинно,  что  королевичъ  пришелъ  на  Нвань-день  (24-го 
іюня)  въ  Выборъ  (Выборгъ),  или,  кончав,  на  Петровъ-день  будетъ. » Акт  Экс., 


Отд.  Л,  Боя^йцъ  и Воквода  Кяязь  Дмитпй  Михлйловять<  ПдЖАРСКій.  вІ 

ОНЪ  замедлилъ  по  случаю  войаы  Густава  съ  Дапісю.  Пожарскій  ска^ 
залъ  : «Пожалуй,  мы  ради  соединиться  съ  Новгородомъ,  только  съ  уело- 
«віемъ,  чтобъ  королевичъ  непремѣнно  принялъ  греческую  вѣру.  Тогда 
«мы  пошлемъ  въ  Новгородъ  пословъ  для  переговоровъ  о соединеніи.  А 
«теперь  въ  Швецію  пословъ  посылать  не  станемъ:  съ  ними,  пожалуй, 
«то  же  сдѣлаютъ,  что  съ  Васп льемъ  Голпцьіпымъ  въ  Польшѣ.  Еслпбъ 
«былъ  теперь  такой  столпъ,  какъ  Василій  Голицынъ,  то  за  него  бы 
всѣ  держались,  и я,  мимо  его,  нс  взялся  бы  за  такое  великое  дѣло.» 
В ь-заключепіе  Пожарскій  повторилъ,  что  пословъ  въ  Швецію  онъ  не 
пошлетъ,  II  государя  неправославной  вѣры  на  государство  взять  не  со- 
гласенъ (і).  Почтп  черезъ  мѣсяцъ  послѣ  этой  аудіенціи,  26  іюля,  изъ 
Ярославля  отправплп  въ  Новгородъ  новаго  посла  Сѣкерипа  съ  грамма- 
тою,  въ  которой  ппсалп  одними  общими  мѣстами,  вовсе  нс  искренно. 
Между  прочимъ  здѣсь  Пожарскій  повторялъ  то  же,  что  говорилъ  и по- 
сламъ, именно,  что  пословъ  въ  Швецію  посылать  онъ  не  намѣренъ: 
«а  нынѣ  мы  пословъ  нс  послали  для-того,  что  - королевичъ  въ  своей 
«землѣ,  п мы  о томъ  опасаемся,  не  такъ  бы  надъ* ними  учипплось,  что 
«литовскій  король,  прсступя  крестное  цѣлованье.  Ростовскаго  Митро- 
«полита  Филарета,  да  пословъ  кпязя  Василья  Васильевича  Голицына 
«съ  товарищи  въ  заточенье  послалд»».  Далѣе  въ  грамматѣ  поставляется 
на-впдъ  п то,  что  королевичъ  долго  не  ѣдетъ  вь  Новгородъ,  п дѣ- 
лается памёкъ,  что  въ  случаѣ  замедленія  его  хмождіо  будетъ  отказать- 
ся отъ  присяги,  ему  дайной  : «п  буде,  господа,  королевичъ,  по  ва- 
«шему  прошенью  васъ  нс  пожалуетъ,  п по  договору  въ  Великіп-Нов- 
« городъ  иыпѣшнего  120  году  по  лѣтнему  пути  не  будетъ,  и во  всѣхъ 
«городахъ  о томъ  всякіе  люди  будутъ  въ  сомнѣпьп,  а,  намъ  безъ  го- 
«сударя  быти  невозможно;  сами  вѣдаете,  что  такому  велпкому  государ- 
«ству  безъ  государя  долго  стоять  нельзя».  Наконецъ,  изъ  грамматы 
можно  угадать  п самую  цѣль  сношеній  Пожарскаго  съ  Новгородомъ, 
которую  ясно  обозначилъ  лѣтопссецъ:  «А  покамѣста,  королевичъ  Кар- 
«ло-Филпппъ  будетъ  въ  велпкій  Новгородъ,  п до  тѣхъ  бы  мѣстъ  Нов- 
«городскаго  Государства  всѣхъ  чиповъ  людемъ  съ  памп  бытп  въ  люб- 
«ви  II  совѣтѣ  и войны  бы  налгъ  межъ  себя  не  вечинатп,  и городовъ  и 
«уѣздовъ  Московскаго  Государства  къ  Новгородскому  Государству  но 
«подводптп,  и людей  ко  нресту  не  приводитиу)  (2).  Лѣтоппсецъ  замѣча- 
етъ, что  Сскѣрйна  ііослалп  съ  этою  грамматою  для  того,  ачтобы  не 
апомѣтали  ніьмецкге  люди  (Шведы)  идти  на  очгщенге  Московскаго  Госу^ 
вдарсгпва.  А того  у них  о и въ  думѣ  не  было,  чтобы  взять  на  Московское 
((Государство  иноземца,  а пзбралп  на  -Всероссійское  Государство  изъ 
«московскихъ:  родовъ  государя»  (3). 

Что  дѣйствительно  цѣлью  сношеній  Пожарскаго  съ  Новгородомъ  и 


(1)  Акт.  Эксп.ДІ.  Л^210. 

(^2)  Доволн  къ  Актамъ  Истор.,  т.  I,  N 164. 

(3)  Ник.  Дѣт.,  т.  ѴЩ,  стр.  184,  185.  Лѣт.  о мят.,  стр,  261.  Въ  послѣдней 
ошибка  въ  цитованномъ  мѣстѣ  : вмѣсто,  не  поміьщкали,  нёДО  читать  : не 
; нд  дбращенге^  ; очцщегф, 
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съ  Делагардп  было—гобезопасить  себя  со  стороны  Шведовъ,  п что 
Пожарскій  не  думалъ  объ  избранія  шведскаго  королевича  па  престолъ, 
'па  это  можно  привести  ясныя  доказательства.  Если  винкиуть  прпсталь- 
дш  въ  1і;одъ  дѣла,  можно  видѣть,  какое  слабое  участіе  принималъ  По- 
жарскій въ  дѣлѣ  присяги  Новгородцевъ,  какъ  онъ  старался  даже  раз- 
рѣшить ихъ  отъ  этой  присяги.  Сперва  онъ  писалъ  въ  Новгородъ, 
что  пошлетъ  пословъ  въ  Швецію  ; потомъ  вдругъ  рѣшительно  отка- 
зывается подъ'  благовиднымъ  лредлогОхМ  ь,  отъ  своего  обѣщанія.  Въ 
■замѣчаніяхъ,  сдѣланныхъ  Оболенскому  на  аудіенціи,  онъ  высказался 
еще  яснѣе,  возбуждалъ  въ  Новгородцахъ  недовѣріе  къ  Филиппу,  на- 
‘Мекалъ  на  опасность,  какой  можетъ  подвергнуться  православіе  отъ 
•государя  не  греческой  вѣры,  и этимъ  ослабилъ  приверженность  по- 
словъ Новгородскихъ  къ  пользамъ  Швеціи  (1).  Посольство  Секѣрина 
рѣзче  выставляетъ  намѣренія  Пожарскаго.  Онъ  писалъ  съ  нимъ,  чтобъ 
въ  Новгородѣ  погодили  даже  продолжать  присягу  королевичу,  что 
ждать  королевича  больше  не  слѣдуетъ,  когда  онъ  такъ  долго  медлитъ 
и не  является  въ  Новгородъ.  Между-тѣмЪ,  черезъ  это  союзъ  съ  Нов- 
городомъ не  нарушался,  Новгородъ  не  долженъ  былъ  вести  себя  не- 
пріязненно съ  Московскимъ  Государствомъ.  О переговорахъ  свопхъ  съ 
.Новгородомъ,  Пожарскій  писалъ  въ  города  русскіе,  и тутъ  уже  не 
діритворно,  искренно  выразилъ  своп  отношенія  къ  Швеціи.  Извѣщая 
о посольствѣ  изь  Новгорода  и о цѣли  посольства,  онъ  проситъ  при- 
слать къ  нему  пзъ  городовъ  выборныхъ,  для  общаго  земскаго  совѣ- 
та; по  связи  п ходу  рѣчи  должно  было  бы  ожидать,  что  эти  выбор- 
іі^>іе  нужны  для  рѣшенія  дѣла  въ  пользу  шведскаго  королевпча,^  но 
Пожарскій  пишетъ  совсѣмъ  иное  : «И  вамъ  бы,  господа,  прпслатп 
къ  намъ  для  общаго  земскаго  совѣта,  изо  всякихъ  чпновъ  человѣка 
аіо  два  и по  трп,  какъ  намъ  противъ  враговъ  общих  ь польскихъ  п 
литовскихъ  людей  стоять,  и какъ  намъ  въ  нынѣшнее  злое  настоящее 
время  безгосударнымъ  быть,  и выбратп  бы  намъ  юсударя  всею  землею, 
ъ'ого  милосердый  Богъ  дастъ  (2).  Пожарскій,  до  конца,  удачно  выдер- 
жалъ свою  трудную  роль  въ  сношеніяхъ  съ  Новгородомъ.  Въ  ав- 
густѣ изъ  Новгорода  послали  въ  Москву  пословъ  для  окончатель- 
наго рѣшенія  дѣла,  о избраніи  королевича  на  престолъ  русскій  ; 
превозносили  до  небесъ  Филиппа;  говорили,  что  онъ  «въ  страсѣ 
Божіемъ  возращенъ  , ко  всякой  храбрости  и смиренію  павычеиъ, 
и отъ  Бога  великимъ  разумомъ  одарованъ»  ; увѣряли  ; что  пзбра- 
иіе  его  на  престолъ  положитъ  конецъ  бѣдствіямъ  , какія  терпитъ 
Россія  отъ  Поляковъ  (3).  Но  Пожарскій  успѣлъ  и безъ  Филиппа  до- 


(1)  Акты  Эксп.,т.ІІ  ЛІ’210.  «И  новгородскіе  посланные— князь  Ѳеодоръ  Обо- 
ленскій съ  товарищи  говорили  : только  Карло  КоролевичЬ  не  хотѣть  быть  въ 
православноіі  крестьянской  вѣрѣ  греческаго  закона,  нетокно  съ  вами,  бояры 
II  воеводы,  и со  всѣмъ  Московскимъ  государствомъ  вмѣстѣ;  хотя  вы  пасъ  и 
подадите,  и мы  одни  за  истинную  вѣру  хотимъ  помереть,  а не  нашія,  не  Гре- 
ческія, вѣры  на  государство  не  хотимъ.» 

(2)  Собр.  Госуд.  Гр.  и Дог.,  т.  II,  Л/ 281. 
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стпчь  своей  цѣліі,  іі  однакожъ  продолжалъ  хптри ть  псрсугь  Шведами — 
подавалъ  Филиппу  надежду  на  занятіе  престола  русскаго.  Послѣ,  когда 
Москва  была  уже  освобождена  отъ  Поляковъ,  онъ  но  забылъ,  что, 
избавившись  отъ  однихъ  враговъ  — можетъ  имѣть  еще  другихъ, 
въ  самихъ  Шведахъ,  и вотъ  что  писалъ  въ  Новгородъ  кь  митропо- 
литу въ  ноябрѣ  12-го  года  : «а  что  ты,  великій  господинъ,  писалъ 

къ  намъ,  боярамъ  п воеводамъ  д ко  всей  йемлѣ,  чтобъ  Московскому 
У’Осударству  бытн  съ  вамп  подъ  единымъ  кровомъ  государя  королевп- 
впча  Карлуса-Филішііа  Карлусовпча,  и намъ  нынѣ  такого  великаго  го- 
сударственнаго и земскаго  дѣла,  не  обослався  и не  угшпл  совѣту  гг  до- 
говору съ  Казанскимъ,  п съ  Астраханскимъ,'  и съ  Сибирскимъ,  и съ 
Нижегородскимъ  і^сударетвы,  и со  всѣми  городы  Россійскаго  Царствія, 
со  всякими  людьми  отъ  мала  до  велика,  однимъ  учпннти  нельзя)^.  Въ, 
грамматѣ  видимъ  и причину,  для  чего  ПокіарСкій  продолжалч>  сноше- 
нія съ  Новгородомъ,  когда  дѣла  съ  Поляками  въ  Москвѣ  было  уже 
покончены  : с<п  тебѣ  бъ,  Якову  Понтусовичу  (Делагарди)  совѣтовати, 
чтобъ  ему  съ  нами  п со  всѣмъ  Московскимъ  государствомъ  бытп 
въ  любви,  II  Московскаго  государства  въ  городы,  которые  сошлись, 
съ  Новгородскимъ  уѣздомъ,  ратньіхъ  людей  свонхъ  пе  посылатп  п 
тѣсноты  ші  которыя  I!  обидъ  чиннти  не  велѣтй  жЪ^  и никакихъ  задо- 
ровъ  не  всчпнати,  чтобъ  отъ  того  межъ  еаміі  доброму  дѣлу  поруха 
не  учинилась»  (1).  Пожарскому  отъ  души  вѣрили  въ  Новгородѣ  ; /Де- 
лагарди  посылалъ  своп  отряды  въ  уѣзды  : Торжковсий,  Тверской^, 

Устюжской  II  Бѣлозерскій,  п дѣйствовалъ  противъ  Поляковъ,  опусто- 
шавшихъ эти  уѣзды  (2). 

Доказательствомъ,  что  Пожарскій  мало  радѣлъ  о пользахъ  короле- 
вича шведскаго,  служитъ  и то,  что  опъ  въ  то  же  время  имѣлъ  сно- 
шенія съ  Австріею  по  подобнымъ  дѣламъ.  Изъ  Персіи,  мерезъ  Яро- 
славль, возвращался  посолъ  цесарскій,  іоспфъ  Грегори.  Пожарскій,  на 
аудіенціи  разсуікдалъ'  съ  ішмт>  о бѣдственномъ  положеніи  своего  отс^ 
честна,  о враждебныхъ  дѣйствіяхъ  короля  польскаго,  п о трудности 
въ  бсзгосударное  время  прекратить  на  Русп  кровопролитіе.  Грегори 
предложилъ  Пожарскому  : не  хотятч*  .іи  Русскіе  выбрать  на  престолъ 
Макепмпліана,  брата  цезаря  Матѳія  (3),  п обѣщалъ,  что  это  послу- 
житъ къ  совершееному  прекращенію  бѣдствій  Россія.  Пожарскій  со- 
гласился, п отправилъ  съ  Грегори  своего  посла  Еремея  Еремеева  съ 
письмомъ  къ  цезарю,  въ  .которомъ  писалъ,  чтобъ  цезарь  помогъ  ему 
деньгами  й просилъ  короля  польскаго  прекратить  непріятельскія  дѣй- 
ствія въ  Россіи  (4).  Узнавъ  о желаніи  Русскихъ,  Матвѣй  съ  радостью 


• (1)  ДопОлн.  къ  Актамъ  Истон.,  т.  1,  ІСб. 

(2)  ІЬій.  ' , ^ . 

(3)  А не  Рудольфа,  которыіі  умеръ  еще  оъ  декабрѣ  1611  года.  Древн.  Росс. 
Бивліоѳ.,  т.  V,  стр.  76. 

(4)  8сЬгсіЬсп  й.  Елігзі.  Вш.  іМісЬ.  Ро8сІіог§ку  ап  й.  іібш.  Ка]яег  МайЬіаз 

ан8  сі.  1аго5Іа\ѵ  1СІ2.  Мзд.  Аделунгомъ.  Санктпетербургъ.  І8^і0. 

Еремеевъ  отправленъ  20  іюня,  и рріѣхалъ  въ  октябрѣ  къ  мѣсту  своего  назна- 
ченія. См.  Акты  Ист,,  т.  ЛІІ,  Ж ' 
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предложилъ  Максимиліану  отправиться  въ  Россію  и занять  престолъ  ; 
по  старыіі  Максимиліанъ  рѣшительно  отказался  отъ  предлагаемой  ему 
короны.  Тогда  Матвѣи  отправилъ  въ  Россію  Грегори,  съ  предложені- 
емъ, избрать  царемъ  одного  изъ  его  племянниковъ  (1).  Но  въ  Рос- 
сіи въ  это  время  уже  все  перемѣнилось.  Грегори  пріѣхалъ  въ  Москву 
уже  по  вступленіи  на  престолъ  Михаила  Ѳеодоровича  (2),  и открьыъ 
дарю  исторію  сношеній  Пожарскаго  съ  Цезаремъ.  Въ  Москвѣ  объя- 
сняли это  такъ,  что  «Пожарскій  О'  томъ  п|зиказывалъ  съ  ЮсуФОмъ 
безъ  совѣту  всей  земли»,  или  что  даже  ЮсуФъ,  или  Еремеевъ,  затѣя»- 
ли  это  дѣло  сааш-собою  «хотячи  у цезарскаго  величества  жалованье 
какое  выманить»  (3).  Но  послѣднее  объясненіе  не  вѣрно.  Пожарскій 
дѣйствительно  имѣлъ  сношеніе  ст^  Матвѣемъ,  и прислалъ  къ  нему  съ 
Еремеевымъ  граммату  за  подписью  24-хъ  человѣкъ  (4).  Но  то  справед- 
ливо, что  Пожарскій  затѣялъ  это  дѣло  безъ  совѣта  всей  земли,  и это 
служитъ  для  него  не  обвиненіемъ,  но  хорошимъ  объясненіемъ  его  на- 
мѣреній. Думные  бояре  временъ  Михаила  Ѳеодоровича  въ  наказѣ  по- 
сламъ, отправлявшимся  къ  Цезарю,  правду  говорили,  «что  и въ  мы- 
сли Московскаго  Государства  бояръ  и воеводъ  и у всякихъ  людей  все- 
го великаго  Россійскаго  Царствія  того  не  бывало,  что  было  изъ  иныхъ 
государствъ  не  греческія  вѣры  Государя  обпрати»  (5).  Такъ  мыслилъ 
и самъ  Пожарскій;  лѣтописецъ  прямо  свидѣтельствуетъ,  что  у По- 
жарскаго «того  и въ  думѣ  не  было,  чтобъ  взять  на  Московское  Госу- 
дарство иноземца»  (6).  Не  сносясь  со  всею  землею,  Пожарскій  не 
предпринималъ  никакого  важнаго  дѣла  : онъ  писалч»  въ  города  русскіе 
грамматы  о дѣлахъ  съ  Швеціею,  а о сношеніяхъ  съ  Арстріею  онъ 
никогда  и не  думалъ  извѣщать,  не  потому,  чтобы  онъ  дѣйствительно 
таилъ  въ  душѣ  замыселъ  объ  избраніи  одного  изъ  членовъ  габсбург- 
скаго доіма  на  престолъ  русскій,  но  потому,  чтобы  не  противорѣчить 
себѣ,  еслибъ  онъ  сталъ  писать  по  всѣмъ  городамъ,  что'  предлагаетъ 
престолъ  въ  одно  время  двумъ  царственнымъ  особамъ.  Въ  этомъ  слу- 


(1)  Собр.  Госуд.  Гр.  и Дог.,  т.  III,  15. 

(2)  Древ.  Росс.  Вивліоѳ.,  т.  У,  стр.  73.  « Какъ  по  милости  Всемогущаго  Бога 
Великій  Государь  Михаилъ  Ѳеодоровичъ  учинился  на  своихъ  великихъ  госу- 
дарствахъ и вѣнчался  царскимъ  своимъ  вѣнцемъ  и діадимоіо,  и того  жь  лѣта 
вришелъ  въ  великаго  государя  нашего  государства;  шахъ  аббасова  величе- 
ства посланникъ' Муршу  Кулы-бекъ,  а съ  нимъ  вмѣстѣ  пришелъ  отъ  Цезаря 
посланникъ  цезаревъ  ЮсуФЪ. " Это  не  значитъ,  что  Грегори  пришелъ  съ  по- 
сломъ изъ  Персіи  — а только  то,  что  они  явились  въ  Москвѣ  въ  одно  время; 
потому-что  далѣе  сказано,  что  Грегори  просилъ  у царя  бумаги  на  свободный 
проѣздъ  черезъ  Россію  въ  Персію.  Еремеевъ  съ  другимъ  посланникомъ  Цезаря, 
Дорномъ,  явился  въ  Москву  раньше,  еще  до  избранія  на  царство  Михаила. 
См.  Собр.  Гос.  Гр.  и Дог.,  т.  III,  М 24,  стр.  3 и Древн.  Росс.  Вивліоѳ.,  т.  V, 
стр.  76. 

(3)  Собр.  Гос.  Гр.  и Дог.,  т.  III,  М 15. 

(4)  ІЬі(1.  и М 24.  Древ.  Вивліоѳ.,  т.  V,  стр.  76.  Акты  Истор.,  т.  III,  6, 
8сЬгеіЬеп...  еі  саеі. 

(5)  Собр.  Гос.  Гр.,  т.  III,  М 15. 

(6)  Никон.  Лѣт.,  т.  УЦІ,  стр,  184— 185.Лѣт.  о вьятг,  стр.  261. 
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чаѣ  цѣль  у него  была  совершеппо  частная  : ему  нужны  были  деньги 
для  похода.  Объ  этомъ,  главнымъ  образомъ,  онъ  п писалъ  съ  Ереме- 
евымъ. Вмѣстѣ  съ  тѣмъ,  подавъ  Цезарю  падсікду  на  занятіе  престола 
русскаго,  его  родствепипкамп,  онъ  думалъ  его  заставить  дѣйствовать  ’ 
нротпвъ  Спгпзмунда.  Присяга  первоначально  . дана  была  Владиславу,' 
сыну  Сигизмунда;  потомъ  Русь  объявляетъ  себя  на  сторонѣ  Швеціи, 
Новгородъ  присягаетъ  Филиппу  ; наконецъ  Пожарскій  цредлагаетъ 
престолъ  Максимиліану  , брату  Цезаря  Матвѣя.  Такимъ-образомъ 
въ  одно  время  являются  три  претендента  па  престолъ  русскій  , 

II,  естественно,  каждый  изъ  нпхъ  долженъ  оружіемъ  дѣйствовать  про- 
тивъ своего  соперника.  Пожарскому  хотѣлось  этпмъ  отвлечь  Си- 
гизмунда отъ  войны  съ  Россіею,  потому-что  онъ  долженъ  будетъ  об- 
ратить свои  войска  въ  другую  сторону,  а съ  московскими  Ляхами' на- 
дѣялся управиться  п_  самъ.  Мы  видѣли,  что  эти  мѣры  уже  нача- 
ли приносить  пользу.  Делагардп  открьілъ  военныя  дѣпетвія  противъ 
Поляковъ,  бродившихъ  по  уѣздамъ.  А посольство  къ  Цезарю  возбу- 
дило сильное  подозрѣніе  въ  Полякахъ,  и онп  старались  воспрепятство- 
вать успѣху  посольства.  Когда  Еремеевъ  пріѣхалъ  въ  Прагу,  одинъ 
польскій  полковникъ  донесъ, па  пего,  что  онъ  присланъ  «воровствомъ, 
лазучествомъ».  Однакожъ  прагскій  епископъ  вступился  за  Еремеева 
п представп.іъ  еі;о  Матвѣю  (1).  Успѣху  посольства  содѣйствовали  еще 
ФіопМаркопъ  п Рулякъ,  кпязькп  Мегапольскіе,  которые  пріѣзжали  къ 
Еремееву  въ  Прагу'«п^6  дѣлѣхъ,  которыя  годны  Московскому  Госу- 
дарству, объявляли,  п рѣчью  къ  боярамъ  (Рускнмъ)  о^  помочи,  о на- 
емныхъ людехъ,  II  о ипыхъ  о добрыхъ  дѣлѣхъ  приказывали,  п о Мо- 
сковскомъ Государствѣ  радѣли  п промышляли»  - (2).  Цезарь  въ  па-' 
дождѣ  па  то,  что  Русскіе  пріймутъ  на  престолъ  его  племянника,  всту- 
пп.іъ  въ  сношенія  съ  королемъ  польскимъ,  п ходатайствовалъ  передъ 
ипмъ  о прекращеніи военныхъ  дѣйствій  въ  Россіи.  Сигизмундъ  ува-. 
жилъ  просьбу  Матвѣя,  велѣлъ  «учнинть  покой»  съ  Русскими  (3).  Из- 
вѣстіе объ  успѣхѣ  посольства,  привозъ  къ  Пожарскому  самъ  Ереме- 
евъ, возвратившійся  вмѣстѣ  съ  цезарскимъ  посломъ  Дорномъ  въ  Мо- 
скву еще  до  избранія  Михаила  па  царство.  Хотя  русскіе  бояре  писа- 
ли послѣ  къ  польскому  сейму,  что  Матвѣй  извѣщалъ  ихъ  съ  Ереме- 
евымъ о томъ  только,  что  онъ  послалъ  къ  Сигизмунду  пословъ  въ 
силу  ихъ  прошенія,  а больше  ничего  «по  ппсывалъ  и пе  приказывалъ», 
однакожь  есть  полное  основаніе  думать,  что  главнымъ  дѣломъ  посольства 
было  сношеніе  по  случаю  избранія  на  престолъ  русскій  цезарева  пле- 
мянника. Когда  Михаилъ  вступилъ  на  престолъ  п разослалъ  повсюду 
пзвѣстительпыя  грамматы  о своемъ  воцареніи,  опъ  отправилъ  и къ 


{!)  Собр.  Гос.  Гр,  и Дог.,  т.  III,  М 

(2)  Акты  Истор.,  т.  III,  Лі“  6.  Мегаполисъ  — греческое  названіе  Мекленбур- 
га. См.  Могегі  (ІІСІІОП.  Ьувіог.  1732,  Іот  V,  МескІепЬііг^.  Рулякъ  — это,  вѣ- 
роятно, Ульрихъ,  бывшій  герцогомъ  мекленбургскимъ  въ  первой  четверти 

И вѣкй 

(3)  Собр.  Гос.  Г^.  и Дог.,  т.  III,  М 13,  стр.  64. 
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Матвѣю  пословъ  еъ  такою  грамматою.  Безъ-сомпѣвія,  Цезарь  былъ  чрез- 
вычаішо  удпвлспъ  извѣстіемъ  о вступленіи  па  престолъ  Михаила;  онъ 
не  хотѣлъ  этому  вѣрить,  не  хотѣлъпризнать  царсмъМихапла,  и отправилъ 
въ  Москву  своего  посла,  Зшігеля,  съ  грамматою  къ  боярамъ,  а не  къ 
дарю.  «Мы  тому  подпвились))  писали  бояре,  «какими  обычаи  Цесарскаго 
Величества  гонецъ  Якубъ  Сипгсль  идетъ  къ  намъ,  боярамъ,  мимо  вели- 
каго Государя  нашего»  (1  )Г  Обмапутыіі  Матвѣи  тайно  вступилъ  послѣ 
того  вті  сношенія  съ  королемъ  польскимъ;  по  было  уже  поздно,  и его 
коз!:и  сдѣлалпсь  гибельны  д.ія  его  же  пословъ.  -Адамъ  Дорнъ  сосланъ 
был  ь за  лазутчество  вд>  ссылку  п содержался  въ  Чердыші  долгое  вре- 
мя (2\.  У ГрегорИ)  который  вторично  отправлялся  посломъ  въ  Пер-' 
сію,  вь  Казани  напъш  тайныя  бумаги,  пзь  которыхъ  узнали,  что  онъ 
былъ  въ  сношеніяхъ  съ  королемъ  польскимъ  и писалъ  къ  нему  про 
царя  «многія  смутныя  рѣчи»  (3),  п Грегори  былъ  задержанъ  въ  Рос- 
сіи, какъ  лазутчикъ. 

Обратимся  къ  Пожарскому.  Мы  видѣли  уже,  по  какимъ  причинамъ 
онъ  долгое  время  медлплъ  въ  Ярославлѣ;  видѣли,  что  вовсе  это  вре- 
мя онъ  но  оставался  въ  праэдномъ  бсздѣііствш  (4).  Труосцкоіі  п За- 
руцкііі,  Новгоро,<ъ  II  Шведы,  грабежи  и, разбои,  производимые  по  го- 
родамъ казаками  п Ляхами,  недостатокъ  въ  деньгахъ  п смутьі  между 
начальниками  — не  позволяли  ему  спѣшить  походомъ  кь  Москвѣ.  Меж- 
ду-тѣмъ  патріоты,  по  понимая  причинъ  медленія,  ропталп  на  него; 
двукратное' посольство  и грамматы  изъ  Лавры  по  имѣли  успѣха.  Нако- 
нецъ ревность  подвигла  самого  Паліщыпа' лично  предстать  Пожарско- 
му п убѣждать  его— спѣшить  въ  Москву.  28  го  іюня  ІІалицынъ  отпра- 
вился пзъ  Троицкой-Лавры  (5),  въ  Ярославлѣ  онъ  засталѣ  «сваръ 


(і)  ІЬій.  Л/ 24,  стр.  Ш и 133. 

(2;  Акты  Истор'.,  т.  Ш,  М 163. 

(3)  Дресн.  Росс.  Нивліоѳ.,  т.  У,  стр.  75. 

(4і  Изъ  грамматъ  , писанныхъ  Пожарскіімтх-  въ  Ярославлѣ,  видно,  кДкъ 
обширна  была  его  дѣятельность.  См.  Акты  Экспед  , т.  П,  203,  204,  205 

206,  209,  210  Акты  Истор.  Л/Л#  336,  337,  338.  Собр.  Гос  Гр.  и Дог.,  т.  II, 
Лі*Л/  281  II  282. 

(5)  Въ  печатномъ  сказаніи  Палицына  стоитъ  28-го  шлл,  но  это  не  вѣрно; 
пртому-что  этого  числа  Пожарскій  выступилъ  уже  изъ  Ярославля  п отъ  29-го 
іюля  есть  его  граммата,  писанная  съ  Шекуцкаго-іЬіа , который  лежитъ  въ 
двадцати  шести  перстахъ  отъ  Ярославля.  Между-тѣмъ  Палицыцъ  говоритъ, 
что  онъ  засталъ  Пожарскаго  со  всѣмъ,  войскомъ  въ  Ярославлѣ,  чего,  конечно, 
не  могло  быть,  если  бы  онъ  выѣхалъ  изъ  Лавры  28  іюля,  какъ  поставлено  въ 
печатномъ  сказаніи.  Эту  несообразность  замѣтилъ  егце  Арцыбашевъ  .'Повѣств. 
о Росс.,  т.  Ш,  прим.  1,65(Х);  а авторъ  Замѣчаній  объ  осадѣ  Тронцкоіі-Лавры 
(Москвитянинъ  18'44,  Л/7),  основавшись  иа  ошибкѣ,  заподозрилъ  Палицына, 
какъ  повѣствователядіедостовѣриаго.  Вотъ  его  слова:  <•  Какъ  же  могъ  Аврааііи 
ІІалицынъ,  отправившись  28  іюля  изъ  Лавры,  отстоящей  ка  180  верстъ  отъ 
Ярославля,  застать  тазіъ  не  только  князя  Дмитрія  Михаііловича  Пожарскаго  и 
Минина,  по  даже  князя  Дмитрія  Петровича  Лопату-Иожарскаго  и воеводу  Ми- 
хаила Сазіисоиовича  Дмитріева?  Послѣ  этого  можно  ли  дать  несомнѣнную, 
безусловную  вѣру  сказанію  Падііцына? « Иа  чемъ  же  основанъ  такой  рѣши- 
тельный выводъ.  Иа  томъ,  что  или  въ  рукописи,  съ  которой  печатано  сочи- 


Отд.  11,  Бояринъ  и Вогводл  Князь  Дмитрій  Михайловичъ  Пожарскій.  67 

і ' 

между  воеводъ  іі  во  всемъ  вошіетвѣ».  Палицыпъ  намекаетъ,  изъ-за  че- 
го былъ  этотъ  сваръ:  «сія  вся  разсмотривъ,  старецъ  и князя  Дими- 
трія н Козму  Минина  и все  воинство  довольно  поучивъ  отъ  Боже- 
ственныхъ Писаній  и много  моливъ  ихъ  поспѣиштгі  подъ  царапвуЮ' 
гцій^  градъ  Москву  и ктоліу  гпаковъшъ  мятежникамъ  певнгіліагпп))  (1). 
Послѣднія  слова  показываютъ,  что  нѣкоторые  не  совѣтовали  Пожар- 
скому идти  -подъ  Москву,  представляя  опасность  со  стороны  Заруцка- 
го  п его  казаковъ,  какъ  подтверждаеть  это  далѣе  и Палнцынъ.  Но  ста- 
рецъ мудрымп  совѣтами  и убѣжденіями  прекратилъ  распрю  въ  воіі- 
екѣ,  его  слушали  съ  умиленіемъ,  и самъ  Пожарскій  былъ  убѣжденъ 
его  представленіями,  что  лучше  пожертвовать  жизнью,  чѣмъ  оставлять 
отечество  безъ  помощи  въ  такихъ  крайнихъ  обстоятельствахъ.  Онъ 
на-чалъ  готовпться  къ  походу  и рѣшился  отправить  въ  Москву  пере- 
довые Отряды,  а самъ  думалъ  выступить  послѣ,  когда  покончитъ  дѣ- 
чіа  съ  послами  изъ  Новгорода,  ' которые  вт»  это  время  были  въ  Яро- 
славлѣ. Трубецкой  и Заруцкій  между-тѣмъ  написалп  въ  Ярославль,  что 
гетманъ  Ходкѣвичъ  приближается  къ  Москвѣ  съ  сильнымъ  войскомъ 
и просили  Пожарскаго  спѣшить  походомъ  (2).  Это  извѣстіе  еще  бо- 
лѣо  заставило  спѣшить  Пожарскаго  ; но  тоть  же  Заруцкій,  который 
выражалъ  желаніе  видѣть  скорѣе  Пояшрекаго  подъ  стѣнами  Москвы  — - 
адскимъ  умысломъ  хотѣлъ  повредить  дѣлу.  Онъ  давно  уже  послалъ  въ 
Ярославль  двухъ  Казаковѣ  : Обрѣзка  н Стеньку  съ  порученіемъ  умер- 
твить Пожарскаго.  Они  передали  эту -тайпу  7-мн  человѣкамъ,  служпв- 
щпмъ  въ  ополченіи  Пожарскаго.  Изъ  нихъ  одинъ,  Семенъ  Ждановъ, 
былъ  въ  довѣреішостп  у князя,  пользовался  его  милостями  и жилъ  у 
него  въ  домѣ.  Много  разъ  покушались  злоумышленники  • псполнпть 
злое  дѣло,  замышляли  убить  князя  во  время  спа  пли  на  дорогѣ,  но 
нмъ  не  удавалось.  Когда  стали  сбираться  въ  Москву,  Пожарскій  на- 
значилъ день  для  смотра  артиллеріи.  Па  смотръ  собралось  множество 
народа,  и,  когда  князь  выходилъ  изъ  дома,  было  чрезвычайно-тѣсно. 
Убійца  воспользовался  тѣснотой,  пробился  сквозь  толпу  и бросился  съ 
нойіомъ  на  князя.  Но  Промыслъ  спасъ  его  отъ  смерти;  убійца  прома- 
хнулся п ударилъ  ножомъ  въ  казака  РОхМапа,  который  велъ  князя  подъ 
руку.  Раненный  застоналъ  и упалъ  безъ  чувствъ  на  землю.  Пожарскій 
и не  подозрѣвалъ,  что  тутъ  таился  злодѣйскій  умыселъ  на  жизнь'его, 
п думая,  что  казакъ  нечаянно  раненъ  въ  тѣснотѣ  отъ  пеостороншо- 
стп,  продолжалъ  путь;  по  его  остановили  п объявили  ему,  что  онъ 


неніе  Палицына,  было  по  ошибкѣ  писца  поставлено  : іюля  вмѣсто  іюйя  (чтб 
легко  могло  быть;  дѣло  въ  одной  буквѣ);  или  даже  по  опечаткѣ.  Въ  библіоте- 
кѣ Московской  Духовной  Академіи  есть  рукописное  сказаніе  Палицына 
{Ж  218.  Судя  но  почерку,  оно  писано  въ  ХѴІІ  вѣкѣ),  и тамъ  ясно  напіісано 
28  іюня,  а не  іюля.  Чичаговъ  ссылается  на  другой  рукописный  экземпляръ 
й ставитъ  также  28  іюня.  (('м.  «Йінзнь  Пожарскаго,  Минина  и Палицына «. 
Санктпетербургъ.  1848,  стр.  92.)  \ 

(1)  Палиц.,  стр.  231  — 232. 

(2)  Лѣтоп.  о мят.,  стр.  263. 
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быль  цѣлью  для  убіііцы.  Вішовныіі  схвачсп7>,  подвергнутъ  допросу  и 
объявилъ  німепа  всѣхт>  заговорпіпковъ.  Но  вслпкодушный  князь  пе 
казнилъ  убіцц7>,  а одного  изъ  ішхъ  сослалъ  въ  ссьілку^другпхъ  взялъ 
съ  собою  въ  Москву,  чтоб'ь  представить  въ  шіхь  явную  улику  про- 
тивъ Заруцкаго.  Это  обстоятельство  обнаружило  передъ  всѣмп  гну- 
с'пыя  намѣренія  Заруцкаго  п,  бсзъ-сомпѣпія,  встревожило  киязя  и уси- 
лило его  опасенія  за  благоуснѣшіюсть  похода.  Одпакожь  мысль  о'лнч- 
поіі  безопасности  всегда  уступала  въ  душѣ  его  мѣсто  мысли  'о  спасе- 
ніи бѣдствующаго  отечества,  іі  краііияя  необходимость  ' спѣшить  въ 
Москву,-  дабы  предупредить  гетмана,  превозмогла  всѣ  возможные  стра- 
хи. Напередъ  опъ  отправилъ  воеводу  Михаила  Сампсоповпча  Дмитріе- 
ва съ  Левашевымъ,  приказавъ  пмь,  какъ-можпо  скорѣе  идти  къ  Мо- 
сквѣ II  стать  съ  войскомъ  у Петровскихъ-Воротъ  ; черезъ  нѣсколько 
днсіі  оііъ  послалъ'  другой  сильный  корпусъ  съ  Лопатою-Пожарскимъ 
II  дьякомъ  Сампсоповымъ,  назначивъ  ему  станъ  у Тверскпхъ-Воротъ. 
Тому  II  другому -воеводѣ  онъ  запрстплъ  соединяться  съ  ополченіемъ 
Московскимъ  II  приказалъ  дѣйствовать  особо.  Опасенія  Пожарскаго 
были  основательны. 

Между-тѣмъ  Зарудкій,  узпавт,,  что  отряды  Пожарскаго  приближа- 
ются къ  Москвѣ  п видя,  что  его  участь  скоро  должна  рѣшиться,  озна- 
меновалъ послѣдніе  дпп  своего  пребыванія  подъ  Москвою  — всѣми 
ужасами  буйства  п насилія  (1).  Въ  станъ  Трубецкаго  пришли  тогда 
толпы  ратниковъ  изъ  Украйны  ; Зарудкій  п шіъ  не  далъ  покоя  : каза- 
кп  ограбили  пхъ  п причиняли  имъ  «великое  утѣсненіе».  Несчастные 
отправили  своихъ  товарищей  въ  Ярославль  умолять  князя  о помощи.. 
Взглядъ  на  ііхъ  поло/Кеніе  п разсказъ  о бѣдствіяхъ,  какомъ  они 
подверглись  подъ  Москвою,  исторгли  пзь  глазъ  Пожарскаго  слезьі. 
Опъ  надѣлилъ  пхъ  деньгами  іі  одеждою,  п веііѣлт»  объявить  въ  Мо- 
сквѣ, что  скоро  самъ  явится  подъ  ея  стѣнами.  Послапные  пересказа- 
ли всей  рати  о благоустройствѣ  ярославскаго  ополченія,  п за  эту  вѣсть 
едва  не  погпблп  отъ  Заруцкаго.  Онъ  велѣлъ  ихъ  умертвить,  но  они 
тайно  убѣжали  въ  станъ  Дмитріева.  Зарудкій  пе  хотѣлъ  оставаться  въ 
бездѣйствгп  II  съ  злобною  завистью  смотрѣлъ  на  прибывшія  пзт»  Яро- 
славля ополченія.  Ночью  отправилъ  онъ  въ  станъ  Лопатьі-Пожарска- 
10  отрядъ  казаковъ  съ  приказаніемъ  умертвить  воеводу.  Но  духъ  По- 
жарскаго обиталъ  п въ  братѣ  его  : бодрствеппый  воевода  разсѣялъ 
толпы  буйныхъ  п за  срамъ  умысла  отплати.іъ  Заруцкому  срамомъ  по- 
раженія.- У < 

2Й-С  іюля  пазмачепо  для  выступленія  остальныхъ  войскъ  Пожарска- 
го пзъ  Ярославля.  Отслушавъ  молебенъ  въ  Спасскомъ-Соборѣ,  и 
поклонившись  ярославскимъ  угодникамъ,  онъ  двпнулся  п ночевалъ  въ 
7-ми  верстахъ  отъ  города.  Ему  сопутствова.іъ  выборный  человѣкъ  изъ 


(1)  Палицмнъ,  стр.  232  — 233.  Слыша,  яко  князь  Дмитрій  Михайловичъ 
идетъ  подъ  Москву  и весь  лукавый  совѣтъ  его  разорился  и бысть  ни  во  что 
же,  Иванъ  Заруцкой  съ  казаки  своими  віятяше  всѣмъ  воинствамъ  и всѣми  црді» 
лосдавньшп  Христіаны,  грабяще  и насидующе,  “ 
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Московскаго-Государства,  незабвенныіі  Козма  Мшшчъ-Сухорукііі.  Опт, 
былъ  душою  земскаго  совѣта  п участипкомь  во  всѣхъ  прекрасныхъ 
дѣлахъ  п распоряженіяхъ  князя  ; въ  грам матахъ  князь  ставилъ  имя  его 
вмѣстѣ  еъ  своимъ.  «Мтнтъ»,  говоритъ  патріархъ  Фпларетъ,  «па  всѣхъ 
людѣхъ,  страны  тоя  силу  іі  власть  воспріемлетъ,  уроки  многіе  соби- 
раетъ п изыскуетъ  во  градѣ  людей  воинскихъ,  жаждущая  сердца  ихъ 
утоляетъ,  наготу  пхъ  прикрываетъ  п па  кони  ' восаждаетъ;  о своемъ 
дѣлѣ' непрестанно  попеченіе  имѣетъ,  во  всѣ  грады  Россійскаго  Цар- 
ства грамоты  посылаетъ  іі  сребра  множество  собираетъ  п раздаетъ 
воинству»  (1).  . 

29-го  числа  стаю,  былъ  въ  2б-тн  верстахъ  отъ  Ярославля  на  Ше- 
пуцкомъ-Яму.  Отсюда  писалъ  Пожарскій  къ  казанскому  митрополиту 
Ефрему  граммату,  въ  которой  просилъ  поставить  въ  крутицкіс  митро- 
политы* * игумена  Сторожеоскаго-Мопастыря,  Исаію  (2)..  Граммата  об- 
разцовая по  чувству,  съ  какимъ  панссана,  п по  языку.  Пожарскій  въ 
бѣдствіяхъ  отечества  видитъ  карающую  за  грѣхи  десницу  Всевышня- 
го; изображаетъ  горькое  спротство  Московской  Церкви  по  смерти  Гер- 
ѣіогепа  п Крутицкаго  мптрополнта  ПаФнутія  и выражаетъ  желаніе  имѣть 
хотя  одно  утѣшеніе  — архипастыря  Церквп  : «Богъ»,  пишетъ  опъ,  «за 
грѣхи  наши  угасил  ь два  великіе  свѣтила  в ь мірѣ,  взявч>  у пасъ  го- 
сударя, главу  Московскаго  Государства  п ещо  Святѣйшаго  Патріарха 
Московскаго  ; п нынѣ  по  мала  скорбь  намъ  на^^лежптъ,  что  подъ  Мо- 
сквою вся  земля  въ  собраніи,  а пастыря  іі  учителя  у пасъ  пѣтъ  ; еде- 
на соборная  церковь  Пречистыя  Богородицы  осталась  на  Крутицахъ  — 
и та  вдовствуетъ».  Въ-заключопіе,  Пожарскій  просптъ  дать  новому  ми- 
трополиту II  ризницу;  ибо  церковь  ІІречнсгыя-Богородицы  въ  послѣд- 
немъ оскудѣніи  п разореніи. 

Съ  Шепуцкаго-Стана  Пожарскій  отправился  въ  Суздаль,  поклонпться 
гробамъ  своихъ  родителей,  погребенныхъ  въ  Спасо-ЕвФиміевомъ-Мо- 
настырѣ.  Войско  онъ  поручилъ  князю  Хованскому  п Козмѣ  Минину. 
Исполнивъ  дѣло  благочестія,,  князь  воротился  къ  Ростову  и нашелъ 
тамъ  свое  ополченіе.  Нельзя  упрекать  его  за  эту  кажущуюся  останов- 
ку похода;  путешествіе  вч>  Суздаль  было  предпринято  не  въ  ущербъ  ско- 
ростп  похода.  Походъ  па  нѣсколько  дней  пріостановился  вовсе  не  отъ 
того,  что  Пожарскій  поѣхалъ  въ  Суздаль,  а оттого,  что  не  всѣ  рат- 
ники явились  изъ  городовъ  въ  ополченіе.  Лѣтописецъ  говоритъ,  что 
Пожарскій  послалъ  по  городамъ  сборги,гіковъ,  приказавъ  имъ  всѣхъ 
ратныхъ  людей  сбивать  еъ  полки^  а самъ  отправплся  въ  Суздаль.  Те- 
перь^ когда  въ  Ростовѣ  корпусъ  Пожарскаго  вполнѣ  бы.іъ  сформиро- 
ванъ, онъ  поспѣшилъ  продолжать  путь. 


(1)  Рукопись  Филарета,  стр.  56  — 58, 

(2)  Собр.  Гос.  Гр.  іі.Дог  , т.  II,  М 283.  Въ  концѣ  грамматы  читается; 
«Писанъ  настану,  на  Шенуцкомъ-Яму  , лѣта  7120  іюлія  въ  29  лень. » Надо 
Читать  : на  Шепуцкомъ-Яму.  Это  теперь  сельцо  Шопша,  при  рѣкѣ  того  же 
имени,  на  большой  дорогѣ  изъ  Ярославля,  въ  26-тп  верстахъ  отЪ  города.  См. 

• Москвитянинъ»  18И,  -М  7.  Критика,  стр.  163—165. 
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Заруцкому  дѣлать  было  нечего  подъ  Москвою.  Видя  себя  отовсюду 
стѣсненнымъ,  не  Пхмѣя  п въ  будущемъ  надежды,  нп  на  расположеніе 
Пожарскаго,  нн  на  возможность  борьбы  съ  нпмъ,  оставляемый  вой- 
скомъ, лишенный  опоры  въ  псковскомъ  самозванцѣ,  онъ  бѣжалъ  изъ- 
подъ  Москвы  ночью,  взявъ  съ  собою  около  половины  войска  '(1).  Въ 
Коломнѣ  онъ  соединился  съ  Мариною,  съ  которою  еще  прежде  обвѣн- 
чался, ограбплті  городъ,  пронесъ  опустошеніе  по  Рязанской-Областн  п 
сталъ  въ  Михайловѣ.  Половина  войска  Заруцкаго  осталась  подъ  Мо- 
сквою и перешла  въ  ряды  Трубецкаго.  Въ  Ростовъ  явился,  служившій 
прежде  при  Заруцкомъ,  атаманъ  Кру чппа-Вну ковъ,  п просилъ  Пожар- 
скаго спѣшить  къ  Москвѣ.  «Наумѣ  у пего  было  иное»,  говоритъ  лѣто- 
писецъ : «ему  хотѣлось  вызнать  намѣренія  Пожарскаго,  не  хочетъ  лп 
онъ  избитіі  казаковъ,  оставшихся  послѣ  Заруцкаго».  Такъ  глубоко  по- 
сѣяна была  Заруцкпмъ  пепавпсть  къ  Пожарскому  во  всемъ  казачьемъ, 
войскѣ;  такъ  злодѣи,  безпокойные  совѣстью,  во  всякомч»  подозрѣвали 
врага.  Но  Пожарскііі  благосклонно  принялъ  Кручину  и наградилъ  его. 
деньгами  п сукнами;  опъ  хотѣлъ  какъ-нибудь  разрушить  эти  ложныя 
подозрѣнія  II  расположить  въ  свою  пользу  закоренѣлыхъ  злодѣевъ. 
Но,  вмѣстѣ-съ-тѣмъ,  онъ  не  вѣрилъ,  чтобъ  его  милости  мгновенно  из- 
мѣнили духъ  всего  буйнаго  войска  и,  оставаясь  вѣрнымъ  своему  убѣ- 
жденію,'что  зло  глубоко  было  насаждено  въ  сердцахъ  казаковъ,  рѣ- 
шился дѣйствовать  осмотрптельпѣе,  когда  будетъ  лицомъ-къ-.іпцу  съ 
остатками  мятежныхъ.  Опасался  онъ  п сѣверныхъ  враговъ,  и изъ 
Ростова  отправилъ  па  Бѣ.іо-Озеро  воеводу  Образцова  съ  войскомъ. 

Августъ  былъ  уже  въ  половинѣ.  14-го  числа  Пожарскііі  явился  въ 
стѣнахъ  Троицкой-Лавры  іі  былъ  встрѣченъ  Діонисіемъ  н Палнцы- 
нымъ,  какъ  герой,  шествовавшій  спасти  отечество.  Но  и здѣсь  воз- 
никло нестроеніе  между  начальниками  отрядовъ  его  войска  : боя- 

лись, чтобы  Пожарскаго  не  постигла  такая  же  участь,  какъ  Прокопія 
Ляпунова;  представляли,  что  мятежнымъ  казакамъ,  при  всѣхъ  пхъ 
увѣреніяхъ,  довѣрять  нельзя.  Эти  представленія  привели  въ  раздумье 
Пожарскаго,  и онъ  рѣшился  побьіть  въ  Троицкой-Лаврѣ  іі  сдѣлать  уго- 
воръ съ  казаками,  «чтобъ  другъ-на-друга  никакого  зла  пе-умышлялп». 
Этймъ  оичі  думалъ*  успокоить  своё  войско.  Но  на  третій  день  Трубец- 
кой прислалт>  дворянъ  и казаковъ  въ  Лавру  съ  извѣстіемъ,  что  гет- 
манъ Ходкѣвпчъ  подвигается  къ  Москвѣ,  что  казаки  хотятъ  идти 
прочь  отъ  Москвы  «скудости  ради».  Трубецкой  просилъ,  чтобъ  По- 
жарск’ій  шелъ  немедленио  кт>  столицѣ.  Послѣ  этого  Пожарскому  пе  до 
уговора  было  съ  казаками,  и онъ  велѣлъ  войску  опять  спять  станѣ. 
Палпцьшъ  присовокупляетъ,  что  онъ  «подѣйствовалъ  на  Пожарскаго  п 


(1]  Лѣтописецъ  говоритъ,  что  Заруцкій  бѣжалъ  съ  Москвы  въ  то  врегая, 
какъ  Пожарскій  двинулся  изъ  Ярославля  (Лѣтоп,  о мят.  20  числа),  иг*  въ  Со- 
борной грамматѣ  Россійскаго  духовенства  къ  донскому  войску,  писанной  1614 
года,  сказано  : что  Заруцкій  бѣжалъ  тогда,  какъ  Пожарскій  стоялъ  въ  Яро- 
славлѣ и только  еще  собирался  выступить  въ  походъ.  Акты  Экспед.,  т,  III, 
Л?  23. 
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все  войско  своими  увѣщаніями  п успокоилъ  робкихъ»,  что  Пожарскій, 
въ-слѣдствіе  его  паставленій,  «оставилъ  всѣ  свои  размышленія  и 
страхъ  іш  во  что  же  вмѣнилъ». 

Не  унижая  высокихъ  подвиговъ  келаря- патріота , замѣтимъ,  что 
опасенія  Пожарскаго  были  не  такъ  неосновательны,  какъ  представля- 
лись онѣ  Палпцпну.  Лѣтописецъ  говоритъ,  что  Пожарскій , не  ходя  .въ 
Москву,  хотѣлтз  договориться  съ  казаками,  заключить  съ  ними  условія, 
на  которыхтэ  они  должны  были  служить  ему,  установить  взаимныя 
отношенія  между  ними  и его  войскомъ.  Казакине  вѣрили  ему,  онъ  не- 
довѣрялъ  имъ;  надо  было  разрушить  это  новое  недовѣріе  договоромъ 
и клятвами.  Но  обстоятельства  пзмѣиплп  намѣренія  осторожнаго  вое- 
воды, и онъ  пошелъ  изъ  Лавры  съ  мыслью,  что  слишкомъ  рискуетъ 
своимъ  положеніемъ.  Во  всемъ  войскѣ  былъ  такой  же  страхъ  отъ  со- 
знанія опасности,  которой  оно  могло  подвергнуться  отъ  казаковъ.  До 
борьбы  съ  врагами  иноземными,  Пожарскій  долженъ  былъ  вступить 
въ  борьбу  съ  врагами  отечсственнымп , съ  остатками  арміи  Заруцкаго. 

Что  страхъ  этотъ  былъ  основателенъ,  что  Пожарскіу  слпшкомъ-па- 
дѣялся  па  храбрость  своего  войска  іі  вовсе  не  считалъ  его  робкимъ  и 
малосильнымъ  — па -это  мы  имѣемъ  ясное  доказательство  въ'  грамматѣ, 
которую  онъ  писалъ  изъ  Лавры.  Офицеры  англійскіе  и голландскіе: 
Фрейгеръ,  Эстопъ,  Гплль  п другіе  — писали  Пожарскому,  что  они  же- 
лаютъ наняться  къ  нему  въ  службу  іі  вступить  съ  свопмп  солдатами  въ 
его  полки.  Оіш  писали,  что  п Маржеретъ  просится  къ  нему  въ  служ- 
бу. Пожарскій  отвѣчалъ  имъ  грамматою,  въ  которой  благодарн.іъ  ихъ 
за  лестное  для  пего  предложеніе  услугъ  и выразилъ  удивленіе,  что 
они  въ  совѣтѣ  съ  Яковомъ  Маржеретомт»,  который  уже  не  разъ  вы- 
казывалъ свои  враждебныя  отношенія  къ  Русскимъ.  «Опъ»  писалъ 
Пожарскій,  «сл}щ;нлъ  прежде  у царя  Бориса;  при  Баенліѣ  Шуйскомъ, 
по-просьбѣ,  отпущенъ  былъ  на  родину,  потомъ  явился  въ  тушинскомъ 
станѣ;  далѣе  дѣйствовалъ  противъ^  Русскихъ,  бѣжа.дъ  потомъ  въ  Поль- 
шу п былъ  награжденъ  королемъ;  наконецъ,  вотъ  теперь  является  опъ 
въ  Ямбургѣ,  п,  странно,  предлагаетъ  Русскомъ  своп  услуги  противъ 
Поляковъ.  Памт>  его  услуги,  іі  вообще  наемные  люди  теперь  не  нуж- 
ны : мы  сами  справимся  съ  ііольскнмп  п лптовскпмп  людьми  — салиь 
Россійскимъ  Государствомъ  гі  безъ  нае^^шыxъ  людей.  Итакъ  вы  теперь 
къ  намъ  не  ходите»,  заключаетъ  Пожарскій  свою  граммату,  «п  себѣ  сво- 
имъ проходомъ  убытковъ  не  чшште.  Послѣ;  когда  нужно  будетъ,  мы 
обратимся  къ  вамъ»  (1).  Слова  грамматы  ясно  показываютъ,  что  не 
страшенъ  былъ  для  Пожарскаго  походъ  къ  Москвѣ,  н онъ  съ  увѣрен- 
ностью отвѣчалъ  за  храбрость  всего  войска. 

18-го  августа  Пожарскій  выступилъ  изъ  Лаврьі,  пагіутствовашіый 
благословеніемъ  Діонисія.  Къ  успокоенію  суевѣрныхъ,  вѣтеръ,  до 
того  времени  противный,  сталъ  попутнымъ,  и войско  съ  надеждою 
и радостью  пошло  кт>  Москвѣ.  Вмѣстѣ  съ  нпмъ  пошелъ  и келарь 


(1)  Собр.  Гос.  Гр.  и Дог.,  т.  II,  285.  Грамхмата  писана  изъ  Троицкой- 
Лавры. 
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Аврамій.  Иа  другой  день  пришло  войско  въ  Ростокипо,  на  берега 
Яузы,  п здѣсь  имѣло  ночлспз  (1).  Трубецкой,  узнавъ  о приходѣ 
Пожарскаго,  ночью  присылалъ  звать  его  въ  свой  станъ;  по  Полсарскій 
отказался.  Па  утро,  20  числа,  когда  Гіол^арскій  вступалъ  въ  городъ, 
Трубецкой  самъ  выѣхалъ  къ  нему  ііа-встрѣчу  п повторилъ  свою  прось- 
бу, чтобъ  ополченіе  Поисарскаго  соединилось  съ  его  войсками  п стало 
съ  нимъ  въ  одномъ  станѣ.  По  Пол;арскій  далъ  рѣшительный  отказъ, 
распололіился  у Арбатскпхъ-Воротъ , сдѣлалъ  острогъ  п окопался 
рвомъ.  Трубецкой  былъ  чрезвычайно  оскорбленъ  его  отказомъ;  лѣто- 
писецъ говоритъ,  что  «казаки  п князь  Трубецкой  пачаша  па  князя 
Дмитрія  Мпхапловнча  ІТоліарскаго  п па  Кузму,  н на  ратныхъ  людей 
нелюбовь  держать  за  то,  что  къ  нимъ  въ  таборы  не  пошли».  Со  сто- 
роны князя  Трубецкаго  сдѣлано,  кажется,  большое  снисхожденіе,  что 
онъ  выѣхалъ  на-встрѣчу  къ  ІІоліарскому,  п неоднократно  просолъ  его 
въ  свои  таборы.  Трубецкой  был  ь бояринъ,  а Поліарскііі  только  столь- 
шікт>,  п могъ  съ  честію  служить  подъ  его  командою,  особенно  въ  та- 
кое критическое  время,  когда  всякое  разногласіе,  разъединеніе  силъ, 
мбгло  страшно  повредить  дѣлу.  Но,  судя  по  прсжнпмъ  отношеніямъ 
Пожарскаго  къ  волѵдю  московскаго,  ополченія,  мы  имѣемъ  право  ду- 
мать, что  Пожарскій  — этотъ  пламенный  патріотъ , всѣмъ  готовый 
жертвовать  для  блага  отечества — поступилъ  п въ  этомъ  случаѣ  не  по 
самолюбію  п не  по  пустымъ  капризамъ,  но  по  причинамъ  весьма-ува- 
жителыіымъ.  Отправляя  въ  Москву  Дмитріева  п Лопату-Пожарскаго, 
потомъ  Васплья  Турспипа,  онъ  далъ  пмъ  строгій  наказъ  — не  соедн- 
пяться  съ  Трубецкимъ,  а запять  отдѣльныя  позиціи.  С.іѣдователыю, 
Пожарскій  и теперь,  какъ  и всегда,  дѣйствовалъ  разсчитапно.  Мы  вп-- 
дѣлп,  что  въ  войскѣ  московскомъ  были  постоянныя  неустройства : оно 
состояДо  всего  болѣе  изъ  казаковъ,  которые  не  хотѣли  подчиниться 
правиламъ  дисциплины,  и не  разъ  обнаруживали  пагубное  своеволіе. 
Духъ  Заруцкаго  вѣялъ  еще  въ  рл/,ахт»  московскаго  ополченія;  больше 
половины  его  казаковъ  осталось  подъ  Москвою.  Пожарскій  справедли- 
во могъ  опасаться,  что  казаки,  по  соедшіепіп  съ  его  войскомъ,  могутъ 
ііровзвсстп  въ  немъ  нестроеніе  іі  безпорядокъ,  заразить  его  духохмъ 
буйства  п. своеволія.  Самъ  Трубецкой  не  могъ  сладить  съ  казаками — 
онп  подняли  бунтъ  н хотѣли  бѣжать  пзъ-подь  Москвы. 

Итакт.,  это  главная  причина,  почему  отказался  Пожарскій  стоять 
вмѣстѣ  съ  Трубецкимъ.  Лѣтописецъ,  ясно  говоритъ:  «князь  Дмитрій 
п вел  рать  отказашася,  что  отпюдъ  тому  нс  бытп,  чтобъ  намъ  стати 
вмѣс-гЬ  съ  казаками»  (2),  Стоитъ  обратить  вниманіе  и па  то  замѣ- 


(1)  19  августа  Пожарскій  пришелъ  па  берега  Яузы  уже  поздо.  Должно 
предположить,  что  онъ  довольио-поздо  выступилъ  наканунѣ  изъ  Лавры.  Въ 
одной  грамматѣ  отъ  Иохюрскаго  и Трубецкаго,  сказано,  что  Пожарскій  при- 
шелт.  подъ  Москву  20  августа.  По  здѣсь,  бсзъ-сомнѣнія,  означенъ  день  всту- 
пленія въ  Москву.  Акты  Эксп.,  т.  II,  Л#  213;  Филаретъ  (рукоп.  58)  считаетъ  21 
число  днемъ  ирибытія  къ  Москвѣ;  но  мы  слѣдуемъ  Палицыну,  который  самъ 
былъ  въ  походѣ. 

(2)  ДЬт.  о мят.,  стр.  270. 
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чаніе  лѣтописца,  что  вс  л рать  отказала  Трубецкому.  Очевидно,  что^ 
Пожарскій  не  моп>  поступать  вопреки  желанію  всего  войска,  а войско 
не  хотѣло  перейдти  подъ  команду  другаго  вождя,  когда  само  выбрало 
Пожарскаго  и искренно  было  ему  предано,  ^то  касается  до  личныхъ 
мнѣній  Пожарскаго  о Трубецкомъ,  то,  конечно,  и самъ  онъ  опасался 
сблин;аться  съ  измѣнникомъ  Шуйскаго,  съ  присяжникомъ  Тушинскаго 
и Псковскаго-Вора,  съ  единомышленникомъ  Заруцкаго.  Но'  Пожарскій 
такъ  былъ  остороженъ,  что  не  хотѣлъ  нанести  личнаго  оскорбленія 
Трубецкому.  Онъ  сказалъ,  что  не  хочетъ  стоять  съ  казаками,  и что 
это  приговоръ  всей  рати.  Трубецкой  долженъ  былъ  уважить  справед- 
ливыя опасенія  Пожарскаго  ^и,  по-крайнеи-мѣрѣ  въ  такое  критическое 
время,  оставить  личныя  выгоды  и подозрѣнія.  Но  онъ  не  хотѣлъ  жер- 
твовать личными  оскорбленіями  благу  отечества,'  и злоба  увлекла  его 
до-того , что  онъ  рѣшился  воспрепятствовать  подвигу  Пожарскаго. 

21  числа  явился  подъ  Москвою  гетманъ  Ходкѣвичъ,  п сталъ  ста- 
номъ на  Поклоиной-Горѣ.  На  другой  день  (22  числа)  (1)  онъ  пере- 
шелъ Москву-Рѣку  подъ  Дѣвичьимъ-Монастыремъ  и расположился  у 
Чертальскихъ  или  Пречистенскихъ-Воротъ.  Пожарскій , не  давъ  ему 
времени  отдохнуть,  вывелъ  противъ  него  все  свое  войско,  даль  знать 
Трубецкому  о своемъ  движеніи,  и,  вѣроятно,  просилъ  помочь  ему  вс> 
время  сраженія.  Трубецкой  стоялъ  тогда  у Крымскаго-Брода  на  другой 
сторонѣ  рѣки  и,  казалось,  .соглашался  помочь  Пожарскому;  но  требо^ 
валъ  у него  отрядъ  конницы,  обѣщаясь  ударить  на  враговъ  съ  тыла. 
Пожарскій  послалъ  ему  пять  сотень  отборныхъ  всадниковъ.  Успокоен- 
ный и обрадованный  надеждою  па.  Трубецкаго,  онъ  стремительно  бро- 
сился па  непріятеля.  Сраженіе  началось  съ  6-го  часа  утра  и продол- 
жалось до  2-го  пополудни  (2).  Воины  Пожарскаго  были  утомлены,  но 
Трубецкой  и не* думалъ  являться  на  помощь;  онъ  оставался  спокой- 
нымъ зрителемъ  кровопролитнаго  дѣла.  «Казаки  его»  говоритъ  лѣто- 
писецъ «ругались  надъ  Пожарскимъ,  и съ  насмѣшкою  говорили  : бо- 
гатп  пришли  изъ  Ярославля  , и сами  одни  отстоятся  отъ  гетмана». 
Ходкѣвичъ  былъ  подкрѣпленъ  еще  Поляками  Струся,  сдѣлавшими  изъ 
Кремля  вылазку,  п сталъ  одолѣвать  Русскихъ.  Не  теряя  присутствія 
духа,  послѣ  такого  вѣроломнаго  поступка  Трубецкаго,  Пожарскій  при- 
казалъ спѣшиться  конницѣ  и открыть  рукопашный  бой.  Завязалось 


(1)  ІЬій.  271.  «На  утріе  же  приходу  своего  подъ  Москву,  (Пожарскій) 
посла  проповѣдывать  для  Гетмана  по  всѣмъ  дорогамъ,  и августа  въ  21  день 
’прибѣгоша  посланники  и сказаша,  что  Гетманъ  совсѣмъ  поднявся,  идетъ  подъ 
Москву.  Князь  Дмитрій  же  и всѣ  рапные  люди  начата  готовиться  противъ 
Гетмана  и укрѣплятися.  Гетманъ  же,  шришедъ  подъ  Москву,  ста  на  Поклон- 
ной-Горѣ;  на  утріе  же  перелѣзе  Москву  -рѣку ».  Палицынъ  говоритъ,  что  « того 
дни  (22  числа)  былъ  имъ  бой  подъНовьіімъ-Дѣвичьимъ-Монастыремъ  «.Вѣроят- 
но Пожарскій  хотѣлъ  воспрепятствоват  ь переправѣ"  й завязалъ  бой  на  бе- 
регу МосквыгРѣки,  потомъ  былъ  ОТТІ  існенъ  гетманомъ  къ  Чертальскимъ-Во- 
ротамъ. 

(2)  ІЬЫ.  272.  '«Съ  Гетманомъ  же  бі.ість  бою  конному  съ  перваго  часа  др 
осьмаго».  Часы  считались  тогда  отъ  в осхожденія  солнца. 

Т.  І.ХѴІІ.  - Отд.  II. 
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жаркое  дѣло  и кончилось  бы  гибелью  русскаго  войска,  еслибъ  обсто- 
ятельства внезапно  йе  измѣнились  въ  пользу  доблестнаго  героя.  Пять- 
сотъ человѣкъ,  посланные  къ  Трубецкбму  изъ  стана  Пожарскаго,  ви^ 
дя,  что  Трубсдкой  нейдетъ  на  выручку  ихъ  любимаго  вождя,  не  утер- 
пѣли И бросились  на  помощь  своиМъ  товарищамъ,  присоединивъ  къ  себѣ 
ч^с'гь  Казаковъ  Трубецкаго.  Эі^отъ  не  ИусКалъ  ихъ,  грозилъ  наказать; 
но  они  нё  послушались  его,  и сказавъ:  кЧтбжь,  изъ-за  вашей  вражды 
развѣ  ИибнуН  Московскому  Государству»  — кинулись  на  непріятеля. 
Повторилось  славное  время  Донскаго.  Войско  Пожарскаго,  утомленное 
продолжительною  сѣчей,  готово  было  уИ^е  обратиться  въ  бѣгство,  но 
нѣсколько  сотъ  свѣжаго,  бодраго  войска  перевернули  весь  ходъ  сра- 
женія: ободренные  войны  Пояшрскаго  напрягли  оставшіяся  сильі  й съ 
ожесточеніемъ  бросились  на  враговъ  — дѣло  скоро  рѣшилось  въ  ихъ 
поЛьЗу.  Гетманъ  бѣжалъ  на  ПокЛоиную-Гору;  далѣе  его  не  преслѣдо- 
вали. УлИда  Чертольская  была  Завалена  трупами  и Русскихъ  И Лй- 
ховъ:  послѣднихъ  оказалось  больше  тысячи.  Торжествующій  герой  ве- 
лѣлъ похоронить  тѣла  своихъ  и непріятелей,  и далъ  отдыхъ  побѣдо- 
носному войнсТву.  Мояшо  представпть  его  радость  при  первомъ  успѣ- 
хѣ прекраснаго  и труднаго  подвига  , предпринятаго  для  спасенія  оте- 
чества; іа  тѣ'Мъ  болѣе  достославна  эта  побѣда  для 'Пожарскаго,  что  онъ 
одержалъ  ее  одинъ,  не  только  безъ  содѣйствія  Трубедкаго^  но  даже 
вопреки  его  йокушеніямъ — предать  соперника  въ  жертву  разъяреннымъ 
Ляхамъ.  Можно  представить.  Какъ  больно  было  Для  дунш  его  это  вѣ- 
роломство сооігчйча  въ  трудную  минуту  жизни,  но  онъ  былъ  велико- 
душенъ; одною  мыслью  была  наполнена  дупіа  его— Что  овъ  спасаетъ  оте- 
чество, За  которое  носилъ  уже  раны.  Въ  радости  о побѣдѣ,  забыли  о 
врагахъ  утОМДеннЫе  и предавшіеся  покою  воины;  но^врагп  не  дремали': 
ночью  ВбО  гайдуковъ  польскихъ  прошли  въ  КреМль  съ  провіантомъ  и 
спасли  ОТЪ  ЪОЛодной  смерти  своихъ  единоземдевъ.  Ободренные  этимъ 
вспоможеніемъ,  кремлевскіе  Поляки  23-го  числа  сдѣлали  вылазку,  взя- 
ли крѣпоСтду  при  Церкви-Св. -Георгія,  за  Москвой-Рѣкой,  и на  ней  по- 
ставили свое  знЯМя.  Съ  Поклонной-ГорЬі  въ  Этотъ  День  гетманъ  пере- 
шелъ Къ  ДойСкому-МбйастЫрЮ,  и вытѣснилъ  оттуда  Трубецкаго,  ко- 
торый Перенесъ  станъ  свой  Къ  Лужникамъ.  Пожарскій  укрѣпился  на 
берСКу  Москвьг-Рѣкй,  при  церкви  Йліи-Обыденнаго,  разСтавйлъ  отряды 
между  Кремлемъ  и ЗамоСкварѣчъеМъ,  дабы  прервать  сообщеніе  между 
Струсемъ  и Ходкѣвичемъ.  Часть  казаковъ  Трубецкаго  заняла  крѣпостцу 
при  церкви  Климента-на-Пятницкой.  Въ  понедѣльникъ,  24  числа,  рано 
поутру,  Ходкѣвйчъ  ударйлъ  на  Трубецкаго,  преграждавшаго  ему  путь; 
войско  его,  не  выдержавъ  й ' перваго  нападенія,  обратилось  въ  бѣгство^ 
привело  въ  разстройство  полки  ПѳжарскЯго,  и втоптало  ихъ  въ  рѣку. 
Гетманъ  бросился  на  Пожарскаго;  іно  онъ,  къ-счастію,  успѣлъ  приве- 
сти войско  въ  порядокъ  и Съ  мужествомъ  НЫдерживалъ  битву  въ-про- 
доЛженіе  нѣсКолькихъ  часовъ,  съ  самаго  утра  за  полдень.  Казаки  Тру- 
бецкаго^  стоявшіе  на  Климентовокой-Крѣпости,  бѣжали  оттуда  въ  свои 
таборы,  и кремлевскіе  Поляки  тотчасъ  заняли  ихъ  мѣсто,  ввезли  ТуДа 
запасы  й поставили  На  свОе^знаМя.  Положеніе  ПожарСйаСо  біл- 
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-ло  самое  критическое;  но  онъ  не  унывалъ  и ободрялъ  войско  сво- 
имъ примѣромъ , убѣждая  биться  за  отечество  до  послѣдней  капли 
крови. 

Между-тѣмъ  казаки  Трубецкаго , оставившіе  Климентовскую-Крѣ- 
постъ,  увидѣвъ  развѣвавшееся  на  ней  польское  зпамя,  и замѣтивъ^ 
что  туда  ввезены  запасы  , рѣшились  отнять  ее  у Поляковъ.  Жажда 
добычи  воспламенила  ихъ  мужество.  Съ  яростью  устремились  они  на 
крѣпость,  взяли  ее  приступомъ  и всѣхъ  почти  изрубили.  Достигнувъ 
своей  цѣли,  захвативъ  непріятельскіе  запасы,'  казаки,  надменные  по- 
бѣдою, осыпали  бранью  воиновъ  Пожарскаго,  й повторяли  старую  пѣ- 
сню:— «вы  богаты,  а мы  голодны  и наги».  Они  опять  заперлись  въ 
крѣпости,  довольные  добычей,  и сказали,  что  не  станутъ  болѣе  выхо- 
дить на  сраженіе.  Между-тѣмъ  гетманъ  подвинулся  къ  Екатерининской- 
церкви , что  на  Ордынкѣ,  п собирался  всею  массою  силъ  сломить 
усталое' войско  Пожарскаго.  Войско  пришло  въ  ужасъ;  послали  звать 
казаковъ  на  помощь,  но  они  рѣшительно  отказались.  Пожарскій  обре- 
калъ себя  на  вѣрную  гибель;  но  знаменитый  келарь  Лавры  молился  за 
него.  Къ  нему  отправили  Лопату-Пожарскаго  и просили  его,  спѣшить , 
въ  станъ  казаковъ  и звать  ихъ  на  помощь.^  Старецъ  прибѣжалъ  спер- 
ва къ  церкви  Климента,  и со  слезами  умолядъ  казаковч»  пособить  из- 
немогшему войску,  заклиналъ  ихъ  именемъ  Сергія,  обѣш;алъ  вѣнцы 
мученическіе  и посулилъ  казну  монастырскую.  Послѣднее  , безъ-со- , 
мнѣнія,  было  для  казаковъ  сильнѣе  всякихъ  убѣжденій,  и они  рѣши-, 
лись  идти  по  призыву  старца  , просили  его  идти  къ  другимъ  своимъ  , 
товарищамъ  и обѣщали  биться  на-смерть.  Аврамій  встрѣтилъ  другой 
отрядъ  казаковъ  близь  церкви  Никиты-Мученика — и ихъ  убѣдилъ  идти 
на  брань.  Наконецъ  онъ  пришелъ  въ  самый  станъ  йхъ  : безпечные, 
они  предавались  пьянству  и играли  въ  зернь.  По  слову  Палицына,  и они  , 
пошли  на  помошь  Пожарскому.  Когда  такимъ-образомъ  полки  Пожар- 
скаго были  усилены  , они  съ  ожесточеніемъ  бросились  на  гетмана. 
При  церкви  Екатерины-Мученицы  закипѣла  кровопролитная  битва ; 
Климентовская-Крѣпость,  занятая  опять  Поляками,  была  у нихъ  отби- 
та, и однихъ  Венгровъ  легло  въ  этой  сѣчѣ  700  человѣкъ;  обозъ  не- 
пріятельскій достался  въ  руки  храбрыхъ.  Знаменитый  Козма  Мининъ 
со  славою  довершилъ  начатое  дѣло.  Начинались  сумерки,  когда  онъ, 
взявъ  три  сотни  дворянъ,  перешелъ  Москву-Рѣку  п ударилъ  на  двѣ 
роты  Поляковъ,  стоявшихъ  у Крымскаго-Брода — вѣроятно  въ  резервѣ; 
непріятели  обратились  въ  бѣгство  и , преслѣдуемые  , прибѣжали  въ  < 
станъ  гетмана,  и смяли  полки  его.  Воспользовавшись  этимъ  смятеніемъ, 
Пожарскій  вторгся  въ  разстроенные  ряды  Поляковъ  и произвелъ  страш- 
ное пораженіе.  Гетманъ  бѣжалъ  къ  Воробьевымъ-Горамъ,  оставивъ  въ 
рукахъ'  побѣдителей  артиллерію  и весь  обозъ.  Русскіе  хотѣли  про-  . 
должать  преслѣдованіе  и совершенно  истребить  корпусъ  гетмана , 
но  Пожарскій  остановилъ  ревность  ихъ,  сказавъ,  что  «на  одинъ  день 
довольно  и одной  радости»  (1).  Цѣлые  два  часа  послѣ  этого  счастли- 

(і)  Пожарскій  не  стадъ  преслѣдовать  ігетмаиа,  потому-что  во1|ско  чрезвы- 
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ваго- дѣла,  Русскіе  палплп  пзъ  ружей  и пушекъ,  торжествуя  побѣду. 
Эта  пальба  не  дала  отдохнуть  гетману:  войско  его  цѣлую  ночь  нс  схо- 
дило съ  лошадей,  боясь  аттакп.  А на-утро,  25  чпсла,  гетманъ  со  сты- 
домъ бѣжалъ  изъ  Россіи,  «браду  свою  кусая  зубами  п царапая  лпцо 
ногтями»,  какъ  выражается  Филаретъ.  Онъ  потерялъ  множество  вой- 
ска; однихъ  плѣнныхъ  взято  болѣе  10,0Ѳ0  человѣкъ  (1). 

Такъ,  блистательно,  окончилась  трех-дневная , почти  безпрерывная  ^ 
битва  Русскихъ  съ  Поляками  (2).  Имя  Преподобнаго  Сергія  гремѣло 
въ  самомъ  пылу  сраженія:  оно- было  ясакомъ  или  парояеліъ  ратобор- 
цевъ. День  побѣды  заключенъ  благодарственнымъ  молебномъ  Господу 
Богу  и угодникамъ  Лавры  , который  отслужилъ  келарь  Лврамій  въ 
церкви  Иліи-Обыденнаго.  - 

Но  дѣло  еще  не  кончилось  пораженіемъ  п бѣгствомъ  Ходкѣвича. 
Китай-Городъ  и Кремль  были  еще  во  власти  Поляковъ,  полковника 
Струся.  Пол;арскін  тотчасъ  хотѣлъ  приступить  къ  дѣлу,  но  заносчи- 
вость Трубецкаго' остановила  его.  Онъ  требовалъ,  чтобъ  главный 
штабъ  арміи  былъ  въ  его  станѣ;  но  Пожарскій  и Мпнинъ  не  согла-^ 
сились,  «не  для-того»  говоритъ  лѣтопись:  «чтобъ  нс  хотѣло,  по  ради 
казачья  убопства».  Вѣроятно  тотчасд>  же  послѣ  побѣды  казаки  выка- 
зали жадность  къ  добычѣ,  о выразила  неудовольствіе  на  Пожарскаго, 
который  не  любилъ  потакать  пхъ  своеволію,  п грозили  смертію  его 
«дворянамъ».  Но  Трубецкой  ьъ  отказѣ  Пожарскаго  впдѣ.іъ  личное 
оскорбленіе  н нс  хотѣлъ  дѣйствовать  съ  нимъ  за -одно.  Размолвка 
опять  повела  бы  къ  гибельнымъ  слѣдствіямъ;  дѣло,  начатое  съ  та- 
кимъ успѣхомъ,  могло  пмѣть  дурной  конецъ.  Стали  носиться  слухи, 
что  гетманъ  опять  идетъ  къ  Москвѣ  ^съ  провіантомъ  для  оса;кдсн- 
ныхъ ; всѣ  сознавали  , что  надо  спѣшить  окончаніемъ  дѣ.іъ  въ  Мо- 
сквѣ, что  надо,  по-крайней-мѣрѣ,  прпвесть  столицу  въ  оборонптельпос 
положеніе,  но  видѣли  необходимость  разрушить  прежде  вражду  между 
воеводами.  Изъ  Лавры  написали  къ  пимъ  посланіе,  въ  которомъ  убѣяі- 
дали  покончить  скорѣе  пустую  распрю  и общими  спламп  довершить 
высокій  подвигъ  спасенія  Москвы  и всего  государства:  «Моѵіимъ,  убо,» 
такъ  писали  изъ  Лавры  : «молимъ  васъ,  о благочестивіп  князи  Дпми- 
тріе  Тимоѳеевичъ  и Димитріе  Михайловичъ!  сотворите  любовь  надъ 
всею  Россійскою  Землею,  призовете  въ  любовь  къ  себѣ  всѣхъ  любовію 


чайно  было  утомлено  ; битва  началась  съ  перваго  часа  дня  , т.-е.  съ  шестаго 
утра  и продолжалась  до  другаго  часа  ночи,  т.-е.  до  девятаго  вечера.  Акт, 
Эксп.,  т.  И.  213. 

(1)  Древн.  Росс.  Вивліоѳ.,  т.  V.,  стр.  64-. 

(2)  Акт.  Эксп.,  т.  И.,  Лі  213.  «И  мы  противъ  Гетмана  выходили  со  всѣми 
людьми  и съ  ними  бились  четыре  дни  и четыре  ночи,  не  сходя  съ  лошадей ». 
Битва  собственно  продолжалась  три  дня  : 22,  23  и 24-  августа  ; но  Пожарскій 
считаетъ  и 21  число,  когда  гетманъ  явился  подъ  Москвою  и ночевалъ  на  По- 
клонной-Горѣ.  Вѣрнѣе  означено  время  въ  наказѣ  Борятинскому,  отправляв- 
шемуся въ  Персію  въ  1618  году;  тамъ  сказано'-  «и  бились  съ  Гетманомъ  не  слѣ- 
зая съ  коней  тридни^  день  и ночь».  Древн.  Росс. Вивліоѳ.  т.  V.,  стр»  64.  Еще 
смотр,  тамъ  же,  т.  XV,  стр.  206. 
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своею,  поприте  врага,  ненавидящаго  любви  въ  человѣцѣхъ,  отрините 
клеветниковъ  и смутителей  отъ  утесъ  вашихъ ^ и возлюбите  другъ  друга 
нелицемѣрно,  не  словомъ,  но  дѣломъ  отъ  права  сердца»  (1).  Мы 
видомъ  здѣсь  повтореніе  прежней  идеи  Палицына  , что  вражда  между 
двумя  воеводами  возникла  отъ  клеветниковъ  и смутителей,  и опять  за- 
мѣтимте, что  Пожарскій  не  былъ  такъ  легкомысленъ,  что  вѣрилъ 
пустымъ  клеветамъ;  онъ  имѣлъ  справедливыя  причины  опасаться  буй- 
ныхъ казаковъ,  и вскорѣ  опасенія  его  оправдались,  и не  одинъ  разъ, 
самымъ  дѣломъ.  Какъ  бы  то  пн  было,  но  голосъ  изт>  Лавры  не  остал- 
ся не  услышаннымъ;  къ  убѣжденіямъ  Троицкихъ  властей,  присоедини- 
.іись  просьбы  и «челобитье  всѣхъ  чиновъ  людей»  (2),  и воеводы  по- 
мирились, п стали  «воединачествѣ».  Трубецкой  сдѣлалъ  уступку  По-' 
жарскому:  согласился,'  чтобъ  штабъ  обоихъ  корпусовъ  былъ  на  Не- 
глинной. Но  станы  ^оставались  въ  различныхъ  мѣстахъ;  на  Неглинноа 
поставлены  были  только  Разрядъ  и всякіе  Приказы,  а прежде  Разряды 
были  разные  (3).  «Едпначество»  такъ  было  упрочено , что  всякая 
граммата,  выходившая  изъ  Разряда,  должна  была  непремѣнно  быть  пи- 
саною отъ  имени  обс^хте  воеводъ,  «а  которые  грамоты  учиутъ  прихо-' 
дпть  отъ  кого  нибудь  отъ  ()дпого — тѣмъ  грамотамъ  не  вѣрить»  (4). 

Сигизмундчэ  еще  не  зналъ  о послѣднихъ  происшествіяхъ  въ  Москвѣ 
и о бѣгств-ѣ  Ходкѣвича.  25  сентября  писалъ  онь  въ  Москву  изъ 
Орши,  что  идетъ  съ  сыномъ  своими»  Владиславомъ  къ  Москвѣ  вѣн- 
чать его  на  царство;  что  причиной  отсрочки  его  путешествія  была 
болѣзнь  Владислава.  Вмѣстѣ  сч>  тѣмч>  онъ  извѣщалъ,  что  послалъ 
приказъ  гетману,  прекратить  военныя  дѣйствія  въ  Россіи  (5). 
Это  извѣстіе  чрезвычайно  встревожило  московскихъ  воеводъ,  и они 
поспѣшили  до  прибытія  короля  покончить  дѣло  съ  Поляками  : по-  ' 
ставили  баттареп  у Пушечнаго-Двора,  въ  Егорьевскомъ-Монастырѣ  и ' 
у Всѣхъ-Святыхъ  на  Кулпшкахъ  (6) , обвели  тыномъ  берега  Мо- 
сквы-Рѣки  и лагери  окружили  рвами.  Сами  они  по  очереди  смотрѣли 
за  работами  денно  и нощно.  Только  бы  слѣдовало  открыть  военныя 
дѣйствія,  какъ  взбунтовались  казаки,  грозили  перебить  знатныхъ  дво- 
рянъ въ  войскѣ  Пожарскаго,  завладѣть^  ихъ  имуш,сствомъ  и бѣжать 
о'гъ  Москвы.  Но  Лавра  опять  отвратила  бѣду.  Діонисій  и Палицынъ, 
узнавъ  о пеустройствахъ  въ  войскѣ  московскомъ,  не  знали  какъ  помочь 
дѣлу.  Палицынъ  еще  прежде  обѣщалъ  казакамъ  денегъ  изъ  казны 


_(1)  Акт.  Эксп.,  т.\\,  Ж 219.  Посланіе  писано,  безъ-сомнѣнія,  Діонисіемъ  и 
Палицынымъ.  Списокъ  съ  него  найденъ  въ  архивѣ  Троицкой-Лавры. 

(2)  Акт.  Эксп.  т.  II,  Ж 214.  ♦ 

(3)  ІЬій.  Разрядомъ  иди  Разряднымъ-Приказомъ  называлось  мѣсто  воен- 
ныхъ совѣтовъ  и распоряженій.  « А ратныя  всякія  Г^ьшія  дѣла  вѣдать  боя- 
ромъ  и розряднымъ  дьякомъ  въБольшомъ-Розрядѣі*.  Граммата  1611  года.  Ист. 
Дос.  Росс.  т.  XII,  прим.  793. 

(4)  Акт.  Эксп.  т.  И,  ЖЖ  214,  215. 

(5)  Собр.  Гос.  Гр.  и Дог.  II,  Ж 286. 

(6)  Акты  Эксп.,  т,  II,  Ж 214—215. 
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монастырской;  но  казна  обители  была  истощена  еще  во  времена  ея 
осады,  и Троицкія  власти  отправили  въ  Москву  послѣднія  сокровища 
Лавры — Священныя  облаченія,  украшенныя  жемчугомъ.  Вмѣстѣ  съ 
тѣмъ  писали  къ  казакамъ,  умоляя  ихъ  не  отходить  отъ  столицы,  не 
окончивъ  дѣла.  Сколько  ни  были  наглы  и безсовѣстны  казаки,  но  они  ^ 
устыдились  коснуться  святыни,  отослали  ризы^  назадъ  въ  монастырь 
и обѣщались  не  покидать  Москвы,  пока  не  отстоятъ  ее  отъ  Поля- 
ковъ. ^ 

Дѣйствительно,  они  сдержали  свое  слово.  Воеводы  открыли  пальбу, 
съ  баттарей,  противъ  осажденныхъ  въ  Китай-Городѣ  и «причинили 
имъ  тѣсноту  великую».  Они  были  въ  крайнемъ  положеніи  и не  могли 
долго  держаться  за  стѣнами  города^.  Со-дня-на-день  число  ихъ  умаля- 
лось и нс  столько  отъ  пуль  и ядеръ,  сколько  отъ  другаго,  страшнаго, 
внутренняго  врага— голода,  который  довелъ  ихъ  до  того,  говоритъ  Па- 
лицынъ,  что  они  «ѣли  мертвечину,  собакъ',  кошекъ,  мышей  и всякую 
нечистоту; ^ потомъ  начали  убивать  другъ  друга  и ѣсть  человѣческое 
мясо»  (1)1  Лѣтописецъ  говбритъ  , когда  Русскіе  взяли  Китай-Го- 
родъ, онъ  своими  глазами  видѣлъ  въ. погребахъ  множество  чановъ  съ 
соленьімъ  человѣческимъ  мясомъ  (2)  . Такое  изнуреніе  силъ  непрія- 
тельскихъ облегчило  для  Русскихъ  подвигъ  осады.  22  октября  воево- 
ды соединенными  силами  взяли  Китай-Городъ  приступомъ;  Поляки 
потеряли  много  убитыми  и плѣнными;  остальные  бѣжали  въ  Кремль 
и тамъ  умножили  число  голодавшихъ  и увеличили  тяжесть  бѣд- 
ствія (3). 

Не  долго  они  могли  держаться  въ.  Кремлѣ.  Кромѣ  Поляковъ  тамъ 
были  бояре  и чиновники  русскіе  съ  своими  семействами.  Голодъ  еже- 
дневно увеличивалъ  число  умиравшихъ.  Тогда  Поляки  рѣшились  умень- 
шить число  жителей  и отправили  изъ  Кремля  ^ всѣхъ  русскихъ  жен- 
щинъ, боярынь  и служанокъ,  кіакъ  народъ  безполезный  въ  дѣлѣ  за- 
щиты. Бояре  кремлевскіе  обратились  къ  князю  Пожарскому  и Козмѣ 
Минину — умоляя  ихъ,  принять  изгнанницъ  подъ  свое  покровительство. 

' Пожарскій  далъ  слово,  принялъ  ихъ  честно  и проводилъ  въ  домы  ихъ 
знакомыхъ  пли  родственниковъ.  Но  казаки  не  могли  хладнокровно 
.смотрѣть  на  это  зрѣлище,  и хотѣли,  говоритъ  лѣтописецъ,  убить  По- 
.даарскаго  за  то,  что  не  позволилъ  имъ  грабить  боярынь. 

Несмотря  на  эти  мѣры,  голодъ  въ  Кремлѣ  все-таки  не  уменьшался, 
и скоро  довелъ  Поляковъ  до  невозможности  дальнѣйшаго  существова- 
нія. Они  сами  предложили  сдаться,  съ  условіемъ,  чтобъ  жизнь  ихъ 
осталась  иъ  безрнасности,  и чтобъ  принял^  ихъ  къ  себѣ  Пожарскій, 
а не  Трубецкой.  Побужденіемъ  къ  послѣднему  условію  было  то,  что 


(1)  Падицынъ,  стр.  2^3.  Акты  Эксп.,  т.  II,  М 214—215, 

(2)  Аѣт.  о мят.,  стр.  295.  ІІалицынъ,  стр.  245. 

(3)  Доп.  къ  Актамъ  Истор.,  т.  I,  М 166.  Здѣсь  ошибка  въ  числѣ;  вмѣсто 
сентября  22,  надо  читать  ; октября.  Лѣт.  о мят.,  стр.  293.  Палиц.,  стр.  245. 
Филар.,  стр.  66.  «Октября  въ  22-й  день  на  память  Аверкія,  епископа  Іерополь- 
скаго  Китай  взяша.  •> 
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кремлевскіе  бояре  и Поляки  боялись  казаковъ  Тр]?бсцкаіо.  25  октября 
выпустили  изъ  Кремля  всѣхъ  Русскихъ;  между  ними  бь^ли:  князь 
Ѳедоръ  Ивановичъ  Мстиславскій  и будущій  царь  Михаилъ  Ѳеодоро- 
вичъ Романовъ  съ  матерью,  ниокицею  Марѳою  Йсааоьною,  (1).,  Князь 
Пожарскій  встрѣтилъ  ихъ  съ,  честью  на  Ііаменномъ-Мосту  ; но  ка- 
заки хотѣли  избить  бояръ  II  едва  не  вступрли  ръ  рѣшительное 
сраженіе  съ  Пожарскимъ.  Измѣнникъ  Ѳедоръ  Ацдропоэъ , привер- 
женецъ Сигизмунда,  бѣжалъ  къ  раруцкому  въ'  Астрахань,  а Ми- 
хайло  Солтыковъ  — въ  Польшу.  На  другой  день,  26.  октября^  вышли 
изъ  Кремля  и Поляки  (2)  ; жалкро  зрѣлище  представляли  они  изъ 
себя.  «На  земляковъ  нашихъ,  говорятъ  польскіе  историки,  вьісидѣв- 
шихъ  18  мѣсяцевъ  въ  осадѣ,  страшно  было  глядѣть:  голодъ  и нужда 
обезобразили  цхъ,  и многіе  были  такъ  слабьі,  что  едва  дерестуцали, 
держась  зл  полы  одежды  своихз.  товарищей»  (3),.  Полкъ  Будилы 
поступилъ  въ  распоряженіе  Пожарскаго,  а полкъ  Струся  — къ  князю 
Трубецкому.  Лѣтописецъ  говоритъ,  что  казаки  Трубецкаго  почти  весь 
полкі>  Струся  побили  5 и немногихъ  оставили  въ-живьіхді  (4).  * Но 
этому  нельзя  вѣрить.'  Бѣльскій  ничего  не  говоритъ  о томъ  въ  своей 
хроникѣ  (5),  а Пожарскій  и Трубецком  свидѣтельствуютъ,  что. 
ляки  всѣ  остались  цѣлы  : «и  польскіе  и литовскіе  люди»,  пишется  въ 
одной  ихъ  граМіМатѣ,  «видячи  свое  изнеможепье,  били  челомъ  дамъ, 
чтобъ  намъ  кровь  ихъ  не  прблить,  побить  ихъ  не  дать»;  и мы,  не, 
хотя  кроворазлитья  видѣти,  польскихъ  и литовскихъ  людей  цобити  де 
^алп»  (6).  Виддо , ЧТО-  казаки  дѣйствительно  покушались  нарушить 
договоръ  и избить  Поляковъ,  но  воеводь^  удержали  ихъ  отъ  исполне- 
нія этого  замысла,  и побить  ихь  не  дали.  Поляки  удалены  были  отъ 
разъяренныхъ  казаковд  и разосланьд  по' городамъ  (7). 


(1)  Ообр.  Гос.  Гр.  и Дог.,  т.  I,  Ж 203. 

Дополн.  къ  Акт.  Истор.,  т.  1,  Ж 166.  Ихъ  было  до  9,000.  См.  Древн. 
Росс.  Ѳивл.,  т.  V,  стр.  64. 

(3)  Верха,  Царств.  Михаила  Ѳеодоровича,  стр.  83. 

(4)  Лѣт.  о мят.,  стрц  295.  Никои.  Лѣт.^  т.  ѴЦІ,  стр.  197.  Маскѣвичъ  (стр. 

, 124)  говоритъ  ; " Наши  товарищи  вмѣстѣ  съ  паномъ  Струсемъ  еще  до  прибы- 
тія короля  къ  столицѣ,  сдались  Москвитянамъ  отъ  нестерпимаго  голода,  на 
договоръ. 

(5)  Шсізкі  ^ Кі’ошка  8\ѵіа1а.  8.  774.  'ЛѴягузсу  Ьолѵіеш  па  ойіе^іеув^гв 
тіеуБса  Мо§к\ѵу  Йо  \гісгепіа  гарго\ѵасігепі;  кгот  8ігп5Іа  піе^йуй  рггеіогопе^о 
пай  гаткіет,  кіогу  рггег  саіу  сгаз  зм^оіеу  піем^оИ  тіезсіе  Мозклѵіе  Ьуі’ 
Йщтап.» 

(6)  Дополи,  къ  Актамъ  Истор.,  Ж 166. — Рукоп.  Филарета,  стр,  65. 

(7)  Рукоп.  Филарета,  стр.  65.  «И  по  семъ  начальндцьі  Московстіи  повелѣ- 
ваютъ воеводу  и властелина  Польского  народу  пана  Струся  утвердити  за 
крѣпкими  стражи,  и иныхъ  начальниковъ  и воеводъ  Польскаго  народу,  вкупѣ 
жь  и все  воинство  за  приставы  раздарша  вь  окрестные  града  розслаша, 
смерти  оі/се  их5  по  обп^щангю  не  предаша. » Собр,  Гос.  Гр.  и Дог,,  т.  III,  Ж 24, 
стр.  116.  Въ  1614  году  бояре  писали  въ  Польшу  объ  этихъ  плѣнникахъ  слѣ- 
^'ющее  ; «Государя  вашего  люди,  которые  взяты  на. Москвѣ,  Николай 
(лрусь,  полковники  и ротмрстры  д все  его  товардщердвр  д дные  долрняндки 
сидятъ  во  дворѣхъ  на  Москвѣ,  и по  городамъ  дворы  имъ  даны  добрые  и 
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На  другоіі  леоь  по  сдачѣ  Кремля,  В7>  восйресснье,  назначенъ  тор- 
жссгвсепыіі  входъ  побѣдоноснаго  войска  въ  Кремль.  Шествіе  откры- 
лось съ  двухъ  сторонъ:  Трубецкой  съ  свопмп  полками  шелъ  отъ 
церкви  Казанскія,  что  у Покровскпхъ-тВоротъ,  а Пожарскій  отъ  церк-» 
Бн  Іоаниа-Милостиваго,  чтб  на  Арбатѣ.  Когда  войска  собрались  у 
Лобнаго-Мѣста,  архпмандрптъ  Лавры,  Діонисій  совершилъ  молебствіе, 
и .торжествующіе  побѣдители,  въ  сопровожденіи  всего  народа,  оста- 
вавшагося въ  Москвѣ,  вступили  въ  Кремль  съ  крестами  и хоругвями, 
встрѣченные  архіепископомъ  Елассонскпмъ,  Арсеніемъ.  Невозможно 
выразить  словами,  говоритъ  Палицыпъ,  того*  страшнаго  опустошенія, 
которое  представилъ  Кремль  взорамъ  православныхъ ; въ  церквахъ 
валялись  оглоданныя  кости  животныхъ,  иконы  разсѣчены,  престолы 
ободраны,  утварь  церковная  изломана  и разбросана»  (1).  Справедливо 
называли  Русскіе  Поляковъ  врагами  Креста  Хргшпова  (2).  Къ  радости 
православиыхч>,  святыня  Успенскаго-Собора  осталась  въ  цѣлости:  Вла- 
димірская икона  Богоматери  и мощи  святителей:  Петра,  Алексія,  Іоны — 
сохранились  неприкосновенными  (3).  Выбросивъ  нечистое,  отслужили 
, г/ь  Успенскомъ-Соборѣ  литургію,  которой  не  было  тамъ  цѣлые  18  мѣ- 
сяцевъ. Со  слезами  и умиленіемъ  молился  народъ  н благодарилъ  Бога, 
спасшаго  Русь  отъ  .конечнаго  потребленія. 

Но  радость  парода  скоро  обратилась  въ  печаль.  Въ  Москвѣ  пблучи- 
лп  извѣстіе,  что  Сигизмундъ  уже  въ  Вязьмѣ  и думаетъ  скоро  быть 
подъ  стѣнами  столпцьі.  Онъ  самъ  писалъ  въ  Москву,  что  скоро  бу- 
детъ п велѣлъ  ждать  себя.  Это  извѣстіе  привело  въ  ужасъ  Русскихъ; 
казаки  ушли  изъ  Москвы,  въ  которой  нечѣмъ  было  имъ  поживиться 
п ироизводпли  въ  окрестностяхъ  такіе  страшные  грабежи  п убійства, 
что  эта  послѣдняя  бѣда,  говорптъ  лѣтописецъ,  была  горше  первой. 
Мп  денегъ,  ни  запасовъ  въ  Москвѣ  не  было  (4).  Времени  остава- 
лось мало  для-того,  чтобъ  успѣть  набрать  войско  п приготовиться  къ 
оборонѣ  въ  случаѣ  появленія  Спгпзмуида  въ  столицѣ.  Воеводы  писали 
въ  Казань  п .другіе  города,  прося  помощи;  но  въ  Казани  Шульгинъ 
едва  не  убилъ  посланныхъ. 

Между-тѣмъ  Сигпзмупдч>  явился  подъ  Волоколамскимъ  и осадилъ 
этотъ  городъ;  вѣсть  о взятіи  Москвы  встревожила  его.  Опъ  шелъ 
прежде  съ  надеждами  вѣнчать  Владислава  на  Русское  Царство,  и не 
открывалъ  военныхъ  дѣйствій,  проходя  первые  русскіе  города.  И въ 
Вязьмѣ  жилъ  онъ  мирно,  потому-что  еще  не  зналъ  о послѣднихъ 


царское  жа.юванье,  ^ормъ  и питье  даютъ  ішъ  довольно  и скудости  и Тѣсноты 
имъ  нѣтъ  БИ  которыя.  •• 

(1)  Балицыпъ,  стр.  248. 

(2)  Собр.  Гос.  Гр.  и Дог,,  т.  II,  Л/  288. 

(3)  ІЬій. 

(4)  Акты  Эксп.,  Ж 216.  Наказная  память  Трубецкаго  и Пожарскаго  есау- 
лу Поликарпову  о сборѣ  въ  Вологдѣ  запасовъ  для  войска.  • А то  всякимъ  лю- 
демт.  сказати;  что  служилые  люди  дому  Пречистые  Богородицы  и царствую- 
щаго града  Москвы  доступили,  не  щадя  головъ'Своихъ,  а нынѣ  они  на  зем- 
ской службѣ  безъ  запасу  и помираютъ  голодомъ. » 


Отд.  Л,  Бояринъ  и Воввода  Князь  Дмитрій  Михайловичъ  Пожарскій,  81 

пропсшествіяхъ  въ  Москвѣ;  но  потомъ,  получивъ  о томъ  извѣстіе, 
открылъ  непріятельскія  дѣйствія  и нападалъ  «жестокими  приступы» 
на  города,  -лежавшіе  по  дорогѣ.  Погорѣлое-Городище  (Твсрской-Губер- 
піп  Зубцовскаго-Уѣзда)  первое  увидѣло  въ  немъ  врага.  Когда  онъ  оса- 
дилъ этотъ  городъ,-  воевода  Шаховской  послалъ  сказать  ему,  что  если 
Москва  покорится  ему,  то  и онъ  признаетъ  власть  короля.  Сигизмундъ 
пошелъ  къ  Волоколамску,  й отсюда  отправилъ  въ  Москву  кііязя  Ме- 
зедкаго  и дьяка  Грамотипа  съ  приказомъ,  чтобъ  они  приготовили  жи- 
телей столицы  къ  пріему  короля  и его  сына  въ^сплу  данной  ему 
присяги.  Вмѣстѣ-съ-тѣмъ  послалъ  онъ  къ  Москвѣ  оградъ  подъ  на- 
чальствомъ Адама  Жолкѣвскаго.  Кажется,  онъ  всс-еіде  ласкалъ  себя 
надеждою,  что  Русскіе  выполнятъ  свою  присягу,  и могъ  думать,  что 
Струсь  возбудилъ  противъ  себя  пснависть  Русскихъ  своимъ  жестокимъ 
обращеніемъ  съ  нпмп,  и что  они,  по  личнымъ  неудовольствіямъ  на 
него,  приняли  такія  рѣшительныя  мѣры.. Это  предположеніе  подтверж- 
дается письмомъ  короля,  писаннымъ  въ  Москву  изъ  Орши,  отъ  25 
сентября.  Король  извѣщалъ  бояръ,  бывшихъ  въ  Кремлѣ,  что  онъ 
идетъ  водворить  миръ  и тишину  въ  Россіи,  и что  онъ  приказалъ  гет- 
ману прекратить  непріятельскія  дѣйствія  и нс  обижать  Русскихъ  (1). 
Съ  этою  мыслью  онъ  не  велѣлъ  и Жолкѣвскому  безт>  нужды  вступать 
въ  сраженіе  съ  московскимъ  ополченіемъ,  а только  вызнать  мнѣніе 
Русскихъ,  и развѣдать  о состояніи  народа  п войска.  Но  Русскіе  встрѣ- 
тили Жолкѣвскаго  какъ  врага,  и рѣшились  умереть  за  отечество.  Дѣло 
ограничилось,  одпакожь,  легкой  сшибкой*.  Жолкѣвскій  взялъ  въ  плѣнъ 
одного  Смольянина  ФилосоФОва  и прдвергъ  его  допросу  (2).  Этотъ  съ 
твердостью  отвѣчалъ,  что  въ  Москвѣ  сильное  войско,  что  запасовъ  въ 
ней  множество,  что  королевича  взять  на  царство  тамъ ' вовсе  и не  ду- 
маютъ, а готовы  биться  на-смерть  за  православную  вѣру.  Жолкѣвскій 
повѣрилъ  ему  и,  опасаясь  подвергнуть  гибели  свой  отрядъ,  воротился 
къ  Волоколамску  и донесъ  королю  о томъ,  чтб  слышалъ.  Филосо- 
фовъ представленъ  былъ  королю,  и ему  съ  такимъ  же  увѣрительнымъ 
топомъ  пересказалъ  о состояніи  Москвы.  Сигизмундъ  перемѣнилъ 
свое  намѣреніе.  Къ-тому  же  осаждаемые  въ  Волоколамскѣ  защищались 
съ  такою  храбростью,  что  король  никакъ  не  могъ  взять  города  и -по- 
терялъ много  солдатъ  ( 3 ).  Ончі  рѣшился  отправиться  назадъ  въ 
Польшу.  Это  было  зимою  въ  концѣ  1612  года.  На  возвратномъ  пути 
пзъ  Россіи  множество  солдатъ  погибло  у него  отъ  холода  и голода. 
Русскіе  отряды  преслѣдовали  и съ  безчестіемъ  выгнали  изъ  Ррссіи 
претендента  на  русскій  престолъ.  Главною  причиною  неудачнаго  похо- 
да короля  было,  конечно,  не  то,  что  его  обманулъ  Философовъ,  а то. 


(132)  Соб|р.  Гос.  Гр.  и Дог.,  т.  II,  286. 

(133;  Въ  Лѣтописи  о мятежахъ  онъ  называется  стольникомъ;  но  это  описка: 
въ  Никоновской-Лѣтописи  «Саюльянинъ». 

^ (134)  Древн.  Росс.  Вивл.,томъ  V,  стр.  64.  «И  воеводы  съ  королемъ  бились 
близко  Волоколамсково,  два  дни  не  ссѣдая  съ  коней,  и многихъ  людей  у ко- 
роля побили,  больше  1,0Ѳ0  человѣкъ  живьщъ  взяли  » ' < 
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что  у него  было  немного  войска.  Объ  этомъ  свидѣтельствуетъ  Ма- 
скѣвичъ:  «Король,  говоритъ  онъ,  прислалъ  къ  намъ  Ланцкоронскаго  съ 
предложеніемъ  воротиться  въ  Москву,  куда,  послѣ  долгихъ  разсужденій, 
рѣшился  идти  онъ  самъ,  чтобъ  сѣсть  на  престолъ  московскій.  Имѣя 
нѣсколько  тысячъ  войска  польскаго  и иноземнаго,,  слгішкомъ-слабто  въ 
сравненіи  съ  силами  непріятеля,  онъ  надѣялся  какъ  на  насъ,  такъ  и 
на  тѣхъ  изъ  наріихъ,  которые  были  въ  Россіи;  но  надежда  его  обма- 
нула: мы  не  могли  идти,  терпя  во  всемъ  недостатокъ,  а наши  това- 
рищи вмѣстѣ  съ  паномъ  Струсемъ,  еп^е  до  прибытія  короля  къ  сто- 
лицѣ», сдались  Москвитянамъ.  Посему  король  долн;енъ  былъ  воротить- 
, с я ни-сь-чѣмъ.  Съ  нимъ  былъ  гетманъ  литовскій,  Янъ  Король  Хот- 
кевнчъ,  а коронный  гетманъ  Жолкѣвскій  (Станиславъ)  не  хотѣлъ  и 
съ  мѣста  тронуться»  (1).  , 

Неизъяснима  была  радость  Русскихъ  объ  отшествіи  короля.  Окон- 
чательное избавленіе  отъ  иноплеменныхъ  праздновали  теперь,  какъ  бли- 
стательную побѣду,  какъ  чудесное  спасеніе  отъ  долговременнаго  раб- 
ства. Воеводы  разослали  по  всѣмъ  городамъ  грамматы  съ  извѣстіемъ 
объ  освобождепІи  Москвы,  и съ  предписаніемъ,  чтобъ  во  всѣхъ  цер- 
квахъ слулаілп  благодарственные  молебны  и трп  дня  звонили  (2). 
Ободренная,#  оікивлеішая  Россія  почувствовала  свою  силу  и теперь  го- 
това была  бороі^ься  съ  своими  врагами.  Бѣда  еще  угрожала  ей  со  сто- 
роны Швеціи,  по  Русскіе  уже  не  боялись  Шведовъ  и въ  сношеніяхъ 
съ  Дѳлагарди  выказывали  всю  бодрость  и неустрашимость.  Когда  дѣла 
были  покончены  съ  королемъ,  Делагарди  прислалъ'  въ  Москву  посла, 
Богдана  Дубровскаго — ^напомнить  Русскпхмъ,  что  пора  теперь  исполнить 
присягу,  данную  королевичу  шведскому,  и извѣстить,  что  Филиппъ 
ѣдетъ  уже  въ  Новгородъ.  Но  воеводы,  сбывъ  съ  рукъ  одного  короле- 
вича, отдѣлались  и отъ  другаго.  Богдану  Дубровскому  дали  такой  от- 
вѣтъ: «того  у насъ  и на  умѣ  .нѣтъ,  чтобъ  намъ  взяти  иноземца  на 
Московское  Государство:  а что  мы  съ  вами  ссылались  изъ  Ярославля, 
и мы  ссылались  для-того,  чтобъ  намъ  въ  тѣ  поры  не  помѣшали,  боя- 
ся  того,  чтобъ  не  пошли  въ  московскіе  г.ороды;  а нынѣ  Богъ  Москов- 
ское Государство  очистилъ,  и мы  ради  съ  вами  за  помощію  Божіею 
биться  и идти  на  очищеніе  Новгородскаго  Государства»  (3).  Какая 
смѣлостьі  Русь  не  только  не  хочетъ  принять  королевича — хочетъ  да- 
же выгнать  Шведовъ  изъ  Новгорода.  Не  менѣе  самоувѣренности  вы- 
сказали Русскіе  и въ  томъ  еще,  что  отказались  принять  вспомогатель- 
ное, войско,  прибывшее  изъ  Англіи.  Англичане  предлагали  своп  услу- 
ги— помочь  Русскимъ  избавиться  отъ  Поляковъ — но  Русскіе  поблагода- 
рили короля  Якова  за  это  позднее  предложеніе  и сказали,  что  у нихъ 
теперь  и своихъ  силъ  довольно. 

Теперь  наступило  время  подумать  и о царѣ  своемъ,  православ- 
номъ. Нужно  было  поспѣшить  этимъ.,  дѣломъ,  чтобъ  ундчтожцть  бѣд- 


(1)  Маскѣвичъ,  стр.  124. 

(2[)  Соб.  Гос.  Гр.  и Дог.,  т.  II  , ^ 288. 
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ственную  для  всѣхъ  анархію,  чтобъ  собрать  воедино  разрозневвыя  ча- 
сти государства,  чтобъ  уврачевать  тяжкія  раны  ему  нанесенныя.  Нуж- 
но было  и потому,  чтобъ  успѣть  собраться  съ  силами  для  ожидаемой 
новой  борьбы  съ  Польшеіб  и Шведіею,  изъ  которьіхъ  та  и другая  го- 
товили удары  Россіи,  желая  возвратить  мнимыя  на  нее  права  или 
мстить  за  мнимое  вѣроломство.  Смертію  Ѳеодора  Іоанновича  пресѣк- 
лась прямая  линія  властителей  Рюрикова  Дома;  оставались  линіи  боко- 
выя. Рѣшились  всею  землею  выбрать  царя;  указывали  на  несчастный 
опытъ  не  единодушнаго  избранія  Василія  Шуйскаго,  которое  открыло 
путь  многимъ  безпорядкамъ  и возмущеніямъ.  Составили  Совѣтъ  и по- 
слали во  всѣ  города  грамматы  съ  предписаніезіъ,  чтобъ  изъ,  каждаго 
города  увились  въ  Москву  знатные  люди  духовнаго  и свѣтскаго  чина, 
а отъ  нисшихъ  сословій  выборные  люди.  Призьіваемыс  скоро  собрались 
въ  Москву,  ибо  всѣ  пламенно  желали,  чтобъ  па  Москвѣ  не  было  без%оеу- 
дарно.  Искательный  Трубецкой  воспользовался  обстоятельствами,  не 
хотѣлъ  дожидаться  награды  отъ  будущаго  государя  и получилъ  отъ 
Зем(5каго-Совѣта  Вагу,  бывшую  отчину  царя  Бориса  (городъ  Шенкурскъ 
съ  уѣздомъ)  (1).  Совѣстливый  Пожарскій  ничего  не  искалъ  у чле-- 
новь  Совѣта  и ничего  не  получилъ.  Ему  не  лестны  были  награды  не-:: 
законныя;  еще  въ  ту  пору,  какъ  онъ  былъ  въ  Ярославлѣ,  Трубецкой 
и Заруцкій  прислали  ему  жалованную  граммату  на  богатое  село  Воро- 
ново  въ  Костромскомъ-Уѣздѣ,  съ  большимъ  количествомъ-  землц;  но 
онъ  не  принялъ  отъ  нпхъ  этого  дара  (2). 

Началось  дѣло  объ  избраніи  царя.  Поднялись  опоры,  составились 
партій  и каждая  представляла  общему  вниманію  своихъ  выборищхъ. 
Лѣтописецъ  говоритъ,  что  «многое  было  волненіе  всякимъ  людемъ, 
кійждо  бо  хотяше  по  своей  мысли, дѣяти  и кіііждо  про  кого  говоряше; 
иніи  убо  подкупахуся  и засылаху,  хотяще  взойти  на  такую  степень» 
(3).  Послѣ  клепали  на  самого  Пожарскаго,  будто  онъ  подкупалъ  на 
царство,  и л это  стоило  ему  20  тысячь  (4).  . " 


(1)  Древн.  Росс.  Вивліоѳ.,  т.  XV,  стр.  20І  и слѣд  Граммата  Трубецкому 
Вагу  написана  въ  январѣ  1614  года.  Замѣчательно,  что  Трубецкой  выхлопо- 
талъ себѣ  Вагу , когда  еще  не  всѣ  съѣхались  на  Совѣтъ. 

(2)  БіограФ.  свѣд.  о кн.  Пожарск.,  соч.  Малиновскаго.  Стр.’ 46. 

(3)  Іѣт.  о мят.,  стр.  301—302;  Собр.  Госуд.  Гр.  и Дог.,  т.  I.  М 203. 

(4)  См.  Сыскное  дѣло  о спорѣ  межевыхъ  судей  Василія  Ррмодановскаго  съ 

Иларіояомъ  Суминымъ  1634  — 37  года.  Чтен.  въ  Обществѣ  Истор.  и Древн. 
1848-  7,  На  Сумина  донесли,  будто  онъ  въ  ссорѣ  съ  Ромодановскимъ  говог^ 

рилъ  такія  слова;  « не  государься  и не  воцаряйся,  князь  Василей;  и братъ  твой, 
бояринъ  князь  Димитрій  Михайловичъ  Пожарскій,  докупался  государства,  и 
ему  стало  тысячь  въ  двадцать,  да  того  ему  Богъ  не  далъ. » Сумину  сдѣлали  до- 
просъ; онъ  отвѣчалъ,  что  такихъ  словъ  оръ  не  говорилъ,  что  тѣмъ  его  князь 
Василей  поклепа.іъ.  Но  Ромодановскій  утверждалъ,  что  СуМвнъ  отпирается 
тъ  своихъ  словъ.  Тогда  царь  Михаилъ  Ѳеодоровичъ  нарядилъ  слѣдствіе  и ве- 
лѣлъ разспрѳсить,  когда  это,  по  словамъ  Сумина,  хотѣлъ  воцаряться  Пожар- 
скій, до  избранія  ли  его  на  престолъ,  или  уже  во  время  его  царствованія? 
Пятьдесятъ  человѣкъ  Псковичей  ц Пустожерцевъ  показали,  что  Суминъ  дѣй- 
ствительно укорялъ  такими  словами  Ромодани^скаго,  а говорилъ  овъ,  Ларіовъ, 
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21  Февраля,  въ  недѣлю  Православія,  назначено  послѣднее  чрезвы- 
чайное засѣданіе  Земскаго-Совѣта.  Несмотря  на  духъ  партій.  Дума  боль- 
шей части  членовъ  Совѣта  была  въ  пользу  юнаго  Мпхаила  Ѳеодоровича 
Романова,  племянника,  по  матерп,  царю  Ѳеодору,  сына  ростовскаго  митро- 
полита Филарета,  Не  случайно  сказано  пмя  его  среди  лпум наго  собранія. 
НѣтъІ  Романовыхъ  имѣлт>  въ  виду  еще  самъ  царь  Ѳеодоръ.  Боръ  гово- 
ритъ, что  «Ѳеодорч»,  умирая,  предложилъ  скипетръ  старшему  изъ  Никити- 
чей, Ѳеодору  (послѣ  Филарету,  отцу  Михайлову)  имѣвшему  на  престолъ 
ближайшее  право.  Но  Ѳеодоръ  Никитичъ  отказался  отъ  царскаго  скипе- 
тра» (1).  Патріархъ  Гермогенъ  нс  скрывалъ  мысли,  что  Домъ  Рома- 
новыхъ имѣетъ  больше  всѣхъ  права  на  престолъ  п указывалъ  народу 
на  юнаго  Михаила,  какъ  на  надежду  и опору  государства.  Жолкѣвскій 
еще  послѣ  клушипскоп  битвы,  шісалч,  объ  этомъ  корорю.  «Патріархъ 
побуждалъ»  говоритъ  опъ,  «чтобъ  нзбралп  плп  князя  Васплія  Голицы- 
на, пли  Никитича  Романова,  сына  ростовскаго  мпт-рополита;  это  былъ 
юноша,  можстъ-быть,  пятнадцати  лѣтъ.  Представлялъ  же  оиъ  его  по- 
тому, что  мптрополптчэ  ростовскій,  отецъ  его,  былъ  двоюродный  братъ 
по  матери  царя  Ѳеодора;  къ  патріаршему  мнѣнію  склонялся  весь  пародъ, 
Гопсѣвскііі  говорилъ  посламъ  русскимъ  (на  съѣздѣ  1616  года),  что  жела- 
ніе патріарха  Гермогена  было  единственно — видѣть  Михаила  на  престолѣ 
русскомъ.  Патріархъ,  умпрая,  завѣщалъ  любимую  ваысль  свою  народу. 
Поляки,  зная  это,  всячески  старались  убить  эту  мысль  въ  пародѣ,  дер- 
жали въ  плѣну  отца  Михайлова,  Филарета;  самъ  Михаилъ  съ  матерью 
во  время  осады  Москвы  былт>  содержимъ  Полякахмп  въ  Кремлѣ  подъ 
строгимъ  карауломъ  п подвергался  опасности  лишиться  жизни  (2).  Но 
Привидѣніе  сохранило  державнаго  отрока  отъ  всѣхъ  бѣдъ  для  счастія 
Россіи.  , 

Палпцьшъ  разсказываетъ , что  каждый  изъ  выборныхъ  людей 


то  слово  глухо,  подъ  Москвою  ли  будучи,  или  уже  въ  царствованіе  Михаила 
Ѳеодоровича  бояринъ  кн,  Димитрій  Михаиловичъ  Пожарскій  докупался  госу- 
дарства. ••  То  же  подтверждали  дьякъ  Прокофьевъ,  дьякъ  Быльевъ  іі  многіе  дво- 
ряне псковскіе.  Дѣло  затянулось.  Суминъ  подавалъ  челобитныя,  чтобъ  госу- 
дарь не  вѣрилъ  показанію  Псковичей,  потому  что  они  держали  сторону  Ромо- 
дановскаго, который  былъ  тестемъ  псковскаго  воеводы  Куракина.  Ромоданов- 
скій съ  своей  стороны  просилъ,  чтобъ  при  допросѣ  отстранить  Лучанъ,  пото- 
му-что  они  не  были  свидѣтелями  ихъ  ссоры  и потому-что  Суминъ  въ  родствѣ 
съ  луцкимъ  воеводою.  Дѣло  такимъ-образомъ  тянулось  четыре  года  и ни  одна 
сторона  не  получила  удовлетворенія;  видно,  что  государь  не  хотѣлъ  дать  осо- 
беннаго значенія  словамъ  Сумина,  сказаннымъ  съ-горяча  въ  ссорѣ,  и смѣнилъ 
ихъ  обоихъ  съ  должностей  межевыхъ  судей.  Пожарскій  нисколько  не  потер- 
пѣлъ отъ  этой  исторіи;  мы  увидимъ,что  онъ  и дѣти  его,  во  все  это  время  и по- 
слѣ, оставались  на  службѣ  при  дворѣ  и пользовались  царскою  милостію.  Ромо- 
дановскій, какъ  родственникъ.  Оожарскагб,  не  сталъ  бы  начинать  дѣда,  въ  ко- 
торомъ такъ  дурно  выставлялась  личность  князя  Дмитрія;  у него  была  цѣль 
только  повредить  Сумину. 

(1)  Лѣтоп.  Бера,  стр.  5.  И въ  народѣ  ходила  молва,  что  Ѳеодоръ  дѣйстви- 
тельно желалъ  имѣть  своимъ  преемникомъ  Романова.  См.  И.  Г.  Р.,  т.  X,  пр.  370. 

(2)  Собр.  Гос.  Гр.  и Дог.,  т.  I,  М 203,  стр.  611,  «и  домышдяхуся,  какъ  бы 
его,  аки  агнеца  и^здобиваго  смерти  предати». 


Отё»  //.  Бояринъ  и Воевода  Князь  Дмитрій  Михайловичъ  Пожарскій. 
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долженъ  былъ  паппсать  свое  мнѣніе  объ  избпраемомъ  царѣ,  и когда 
21  Февраля  представлены  были  такія  заппсп  въ  засѣданіе  Совѣта,  ока- 
залось, что  общее  дшѣніе  было  въ  пользу  Михаила.  Итакъ  онъ  тор- 
жественно провозглашенъ  былъ  царемъ  и войско,  собранное  у Лобва- 
го-Мѣста,  радостно  воскликнуло:  «да  будетъ  царемъ  ііашішъ  Михаилъ 
Ѳеодоровичъ  Романовъ!»  Въ  тотъ  же  день  собрали  присягу  новому  ца- 
рю п отправили  въ  Кострому  грамматы  кт»  самому  Михаилу  и матери 
его,  инокинѣ  Марѳѣ.  Отсылаемъ  любопытныхъ  къ  акту  избранія  Ми- 
хаила па  царство;  въ  немъ  дѣло  раскрыто  со  всѣми  подробностями  (1). 

Во  время  совѣщанія  Земскаго-Совѣта,  князь ' Дмитрій  Михайловичъ 
Пожарскій  былъ  въ 'Москвѣ  однимъ  изъ  главньіхъ  дѣйствующихъ  лицъ. 
Онъ  подипсался  подъ  дарственною  грамматою,  данною  Трубецкому  на 
владѣніе  Вагою.  Къ  нему  и къ  Трубецкому,  относились  всѣ  чины  въ 
Дѣлѣ  о избраніи  царя  (2).  Пожарскій  подписался  за  себя  и за  Хован- 
скаго и подъ  самою  выборною  грамматою,  и ѣздилъ  встрѣчать  новаго 
царя  (3). 

11-го  іюля  Михаилъ  Ѳеодоровичъ  вѣнчанъ  на  царство.  Во  время 
коронованія  Пожарскій  занималъ  важный  постъ  : ему  царь  поручилъ 
принесть  съ  казеннаго  двора  царскій  чинъ,  т.-е.  бармы,  скипетръ,- 
державу  п вѣнецъ;  во  врегдя  процессіи,  отправлявшейся  изъ  двОрца 
въ.  Успенскій-соборъ,  Пожарскій  песъ  царскій  скипетръ  и во  все  вре- 
мя литургіи  стоялъ  около  налоя,  на  которомъ  лежали  царскія  регаліи 
и «берегъ  со  страхомъ  п трепетомъ,  чтобъ  никто  же  отъ  простыхъ 
людей  прикоснулся  того  царскаго  сану  и вѣнца».  Во  вреця  помазанія 
царя  мѵромъ  онъ  держалъ  яблоко  царскаго  инна  (державу)  (4),"  по- 
слѣ коронованія  былъ  приглашенъ  къ  царскому  столу  п награжденъ 
саномъ  боярина,  какъ  значится  въ  дворцовыхъ  запискахъ,  въ  кото- 
рыхъ читаемъ  : «Въ  разрядѣ  сыскано  въ  121  году  Іюля  въ  11-й  день 
Государь  Царь  п Велпкііі  Князь  Михаилъ  Ѳеодоровичъ  всея  Русіи  по- 
жаловалъ въ  бояре  стольника  князь  Дмитрія  Пожарскова,  а боярство 
ему  сказывалъ  Таврило,  Григорьеву  сынъ,  Пушкинъ.  И Гаврпло  билъ 


(1)  Собр.  Госуд.  Гр.  и Дог  , т.  203,  и томъ  III,  ММ  1,  2,  3,  4,  5,  6, 
10,  11,  12.  Въ  выборной  грамматѣ  віежду-прочимъ  сказано,  будто  шведскій 
король  писалъ  въ  Московское-Государство,  чтобъ  выбрали  государя  не  чуже- 
земца, а своего,  изъ  русскихъ  родовъ.  Эго  странно;  мы  имѣевіъ  извѣстія,  что 
шведскій  король  и по  вступленіи  на  престолъ  Михаила  Ѳеодоровича  продол- 
жалъ имѣть  претензіи  на  русскій  престолъ.  См.  Дополн.  къ  Истор.  Акт.,  томъ' 
П,  4,  5,  И,  12, '13,^20,  24,  32,  42,  44. 

(2)  Палицыиъ,  стр.  253. 

(3)  Собр.  Гос.  Гр.,  т.  I,  Ж 203.  Граммата  писана  въ  маѣ  1613 года  и здѣсь 
Пожарскій  уже  подписался  боярнтш.  Между-тѣмъ  онъ  получилъ  боярство  ' 
11  іюля.  Видно,  что  подписи  сдѣланы  не  въ  маѣ,  даже  и не  въ  1613  году,  а 
гораздо-позже.  Вотъ  доказательство  ; въ  гравшатѣ  князь  Черкасскій  подпи- 
сался бояриномъ,  ІЮ  боярство  получилъ  онъ  11  іюля.  Также  подписались  бояг 
рами  князь  Иванъ  Одоевскій  и Борисъ  Салтыковъ,  но  они  получили  боярство 
въ  1614  году.  См.  Древн.  Рос.  Вивл.,  т.  XX,  стр.  89.  Сві.  Опис.  Госуд.  Разряд. 
Архив.  1842  г.,  стр.  260. 
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челомъ  Государю,  что  ему,  князю  Дмитрію,  боярство  сказывать  не 
вмѣстно,  потому-что  родители  ихъ  меньши  Пожарскихъ  нигдѣ  ие  бы- 
вали. И Государь  указалъ  для  своего  царскаго  вѣнца  во  всякихъ  чп- 
нѣхъ  быть  безъ  мѣстъ,  а не  для  Гаврилова  челобитья,  а челобитье 
всѣхъ  отставить,  и Таврило  князю  Дмитрію  боярство  сказывалъ»  (1). 
Въ  тотъ  же  день  знаменитый  сподвижникъ  Пожарскаго,  Козьма  Ми- 
нинъ пожалованъ  думнымъ  дворяниномъ  (2)  и награжденъ  отчиною 
въ  Нижегородскомъ-Уѣздѣ,  селомъ  Богородицкимъ  съ  деревнями  (3). 
30-го  іюля  и Пожарскому  дана  жалованная  граммата  на  его  прежнее 
помѣстье — Нижній-Ландехъ  (4). 

Царю  былъ  только  17-й  годъ.  Не  крамолы,  не  замыслы  вельможъ 
властвовать  при  слабости  юнаго  вѣнценосца  возвели  Михаила  на  пре- 
столъ; нѣтъ  ! Его  избрала  вся  Русская  Земля,  глубоко  возчувствовав- 
щая  пуніду  въ  своемъ  царѣ  единокровномъ,  послѣ  множества  смутъ/ 
терзавшихъ  ея  нѣдра.  Всѣ  сознавали  нужду  въ  успокоеніи  послѣ 
столькихъ  бѣдъ  ; крамолы  притихли,  горькій  опытъ  достаточно  на- 
училъ и вразумилъ  и боярч»  и народч>,  къ  чему  вело  возстаніе  противъ 
царской  власі’и;  какъ  гибельна  была  смерть  Бориса  и низложеніе  Ва- 
силія Шуйскаго.  Пора  было  затихнуть  этой  бурѣ,  которая  сокрушила 
Россію  съ  одного  конца  до  другаго,  которая  очистила  ряды  вельможъ  — 
и вотъ  доказательство  тогдашняго  состоянія  умовъ  въ  Россіи  : около 
Михаила  совокупились  вельможи  разнородныхъ  партій,  приверженцы 
двухъ  царей  и двухъ  самозванцевъ — доказательство  самое  убѣдитель- 
ное, что  была  общая  потребность  въ  успокоеніи;  что  личные  интере- 
сы потерялись  въ  одномъ  желаніи  мира  подч>  скипетромъ  царя.  Это 
желаніе  рѣзко  обозначилось  и въ  самомъ  избраніи  царя;  партіи  долж- 
ны были  замолкнуть  предъ  единодушнымъ  выборомъ.  На  первый  же 
разъ  Михаилъ  выказалъ  прекрасную  сторону  въ  своемъ  характерѣ — 
онъ  не  сталъ  мстить  прежнимъ  своимъ  врагамъ. 

Очевидно,  что  при  такомъ  положеніи  дѣлъ,  личность  Поясарскагр  не 
могла  слишкомъ  выдаваться  предъ  прочими  боярами  думы.  Окъ  былъ 
только-что  сдѣланъ  бояриномъ  : и по  характеру  своему  и по  недавне- 
му повышенію  не  могъ  имѣть  претензій  на  первенство  при  особѣ  ца- 
ря>  Царь  зналъ  его  заслуги,  съ  похвалою  упоминалъ  о немъ  въ  грам- 
матахъ,  наградилъ  и во  всю  жйзнь  ласкалъ  его.  Враговъ  при  дво- 


(1)  Повсядн.  Дворц.  Записки,  ч.  1,  стр.  78,79.  Итакъ  мнѣніе,  что  Пожар- 
скій получилъ  санъ  боярина  отъ  Земскаго-Совѣта,  еще  до  избранія  царя,  ока- 
зывается невѣрнымъ.  См.  Арцыбаш.  Оовѣств.  о Россіи,  томъ  III,  прим.1,732. 
Пушкинъ  возобновилъ  мѣстническій  споръ  съ  Пожарскимъ  въ  ІбЗі  году  ; но 
дѣло  кончилось  въ  пользу  Пожарскаго,  и Пушкинъ  посаженъ  въ  тюрьму.  Повс. 
Двор.  Зап.,т.  I,  стр.  79, 

(2)  Древн.  Рос,  Вивл.,  т.  XX,  стр.  88,  89. 

(3)  Акт.  Эксп .,  т.  Ш,  83. 

Щ Собр.  Госуд.  Гр.  и Дог.,  т.  III,  ЖЪб,  ••  а въ  той  жалованной  грамотѣ^, 
какова  ему  дала  въ  прошломъ  въ  121  году,  іюля  въ  30  день  написано:  пожало^ 
вали  мы  боярина  наЩего  князя  Дмитрія  Михай.іовича  Пожарскаго  въ  Суз- 
дадьскомъ-Уѣздѣ  приселкомъ  Нижвимъ-Ландехѳмъ». 
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рѣ  онъ  не  имѣлъ,  развѣ  только  Лыкова,  который  въ  1609  году  имѣлъ 
съ  нимъ  мѣстническій  споръ,  да  и это  вѣроятно  уже  не  оставило  слѣ- 
довъ непріязни  и было  забыто.  Трубецкой  въ  послѣднее  время  былъ 
въ-ладу  съ  нимъ;  Романовы  и Мстиславскій  обязаны  были  ему  своею 
- безопасностью  по  сдачѣ  Кремля^  Повторимъ,  что  еслибъ  онъ  и имѣлъ 
враговъ,  то  это  ничего  бы  не  значило  для  Пожарскаго  при  такомъ 
царѣ,  какъ  Михаилъ  и при  такомъ  положеніи  Двора  и Думы.  Непріят- 
ности могли  быть  мѣстническія  : родъ  Пожарскаго  не  отличался  зна- 
менитостью и древностью;  ему  не-на-чѣмъ  было  опереться  въ  случаѣ' 
мѣстническихъ  споровъ,  и если  Лыковъ  и Пушкинъ  имѣли  смѣлость 
возставать  противъ  ходх)бы  его  рода,  то  столкновеніе  съ  Трубецкими, 
СолтЫковыми,  Долгорукими  никакъ  уже  не  могло  кончиться  въ  пользу 
Новаго  боярина.  Искусительнып  случай  не  замедлилъ  представиться  : 
6-го  декабря  1613  года,  царь  пожаловалъ  въ  бояре  Бориса  Михайло* 
вича  Солтыкова  и приказалъ,  чтобы  Пожарскій  съ  дьякомъ  Василье- 
вымъ сказали  ему  боярство.  Но  Пожарскій  отказался,  сказавъ,  что 
меньше  Солтыкова  ему  быть  невмѣстно,  и уѣхалъ  .изъ  дворца.  Солты- 
ісовъ  билъ  царю  челомъ  на  Пожарскаго,^  что  тоттэ  его  обезчестилъ, 
что  Пожарскій  ниже  не  только  его-самого,  но  и меньшаго  брата  его 
многими  мѣсты.  «И  Государь  говоря  съ  бояры,  велѣлъ  князя  Дмйтрія 
Пожарскаго  вывесть  въ  городъ,  и велѣлъ  его  за  Борисово  боярство 
выдать  Борису  головою  и въ  разрядѣ  велѣлъ  записать»  (1).  Говорятъ, 
что  этотъ  случай  былъ  нарочно  подготовленъ  завистниками  и недобро- 
желателями Пожарскаго,  что  съ  нимъ  поступлено  весьма-неблагодар- 
но (2).  Йо  мы  согласны  лучше  приписать  это  дѣло  грубости  Шогдашнихъ 
нравовъ  (3),  чѣмъ  думать,  что  наказаніе  Пожарскаго  было  дѣломъ  со- 
вершенно-необыкновеннымъ и чрезвычайнымъ.  Духъ  мѣстничества 
такъ  глубоко  проникъ  общество  того  времени,  что  нельзя  почти  ука- 
зать ни  одного  лица,  которое  бы  не  бьіло  заражено  этимъ  духомъ. 
Йы  знаемъ  примѣры,  что  бывали  мѣстническіе  хпоры  между  нисшими 
чиновниками,  на-примѣръ  : въ  1636  году  «Государю  били  челомъ  на 
Ивана  Ржевскаго  Василій  Мясной,  да  Максимъ  Крюковъ,  что  имъ 
Меньше  его  быть  нельзя»  (4).  Не  мудрено,  что  духъ  мѣстничества  — • 
жалкій  выродокъ  древнихъ  родовыхъ  отношеній — уничтожалъ  или  гіо- 
крайней-мѣрѣ  ослаблялъ  благородство  намѣреній  и дѣйствій  Въ  лю- 
дяхъ съ  прекрасною  душою,  съ  великими  дарованіями  : /бурнымъ  по- 
токомъ мѣстничества  увлеченъ  былъ  и знаменитый  спаситель  отече- 
ства, князь  Пожарскій,  и это  уже  не  въ  первый  разъ.  Не  разъ  быва- 


^(1)  Собр.  Госуд.  Гр.  и Дог.,  т.  іЦ,  Ж 18  .Выданный  головою  обиженному, 
долженъ  былѣ  поклониться  ему  въ  землю  и до-тѣхъ-поръ  не  вставать,  пока  не 
выпроситъ  проіценія.  Обиженный  въ  это  время  вычитывалъ  обидчику  всѣ 
неудовольствія  и бранилъ  за  безчестіе,  нанесенное  его  роду;  потомъ,  удовле- 
творенный уничиженіемъ  обидчика,  говорилъ,  что  повинную  голову  ни  сѣ- 
кутъ, ни  рубятъ,  и прощалъ  его. 

(2)  Малиновскій  и Чичаговъ,  въ  «БіограФ.  Пожарскаго». 

(3)  Историко-критич.  Отрывки,  Погодина,  стр.  303. 

(4)  Повсяд.  Дворц.  Зап.,  т.  I,  стр.  134. 
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ло,  что  жаловалось  па  него,  п самъ  оиъ  бплъ  челомъ  объ  отечествѣ. 
Онъ  считалъ  родъ  своіі  слпшкохмъ-зпаменптымъ;  по  еще  Лыковъ  за- 
мѣтилъ ему,  что  опъ  разошелся  съ  знамениты мп  князьями  Стародуб- 
скпмн  н Ряполовскпми;  что  онъ  долженъ  указывать  па'  свонхъ  бли- 
жайшихъ предковъ  п родственниковъ  (1).  И въ  настоящее  время  по- 
вторплось  то  же;  Пожарскій,  какъ  видно,  думалъ  усилить  важность  сво- 
его рода  своими  личными  заслугами,  по  въ  мѣстничествѣ  они  "ничего 
не  значили  : тамъ  все  значила  генеалогія,  и только  она  одна.  Вотъ 
доказательство : въ  1642  году  князь  Иванъ  Андреевичъ  Голицынъ 
хотѣлъ  сѣсть  во  дворцѣ  выше  князя  Дмитрія  Маметрюковича  Чер- 
касскаго; тогда  дьяку  велѣно  было  сказать  Голицыну:  «ты,  князь 
Иванъ,  тѣмъ  князя  Дмитрія  Маметрюковпча  Черкасскаго  безчестилъ, 
бояринъ  князь  Дмитріи  Маметрюковичъ  человѣкъ  великой».  Почему  жь 
такъ?  Далѣе  читаемъ:  «честь  ихъ  старая;  въ  прежнихъ  лѣтѣхъ  бла- 
женной памяти  при  государѣ  царѣ  п великомъ  князѣ  Иванѣ  Василье- 
вичѣ дядя  его,  бояринъ  князь  Михаилъ  Темгріоковичь  Черкасской  былъ 
въ  великой  чести  и проч.»  (2).  Такпмъ-образомъ  Пожарскій  билъ 
ч'еломъ  на  СоЛтыкова  не  по  своей  мѣрѣ.  Родъ  Солтыковыхъ  знамени- 
тѣе рода  Пожарскихъ.  Пожарскій  первый  положилъ  начало  славы  сво- 
его рода;  имъ  же  она  и кончилась;  но  Солтыковы  издавна  занимали 
почетныя  мѣста  въ  государствѣ.  Ошибся  Пожарскій  п въ  томъ,  что 
ночелъ  низкимъ  для  себя  сказывать  боярство  Со.ітыкову:  боярство  по- 
ручали иногда  сказывать  по  личному  и родовому  достоинству  высшимъ 
тѣхъ,  которые  награлідаліісь  боярствомъ,  н на  это  есть  доказательство: 
въ  1635  году  «царь  Михаилъ  Ѳеодоровичъ  велѣлъ  князю  Ивану  Ан- 
дреевичу Голицыну , сказать  боярство  князю  Петру  Александровичу 
Репнину,  но'  Голицынъ  отказался  и сказалъ,  что  родители  его  бо- 
ярства Никому  не  сказывало.  Тогда  самъ  Государь  сказалъ  Голицы- 
ну : «По  приговору  государскому  большіе  меньшимъ  сказывают^,  а 
отечеству  ихъ  тѣмъ  порухи  нѣтъ.  При  царѣ  Іоаннѣ  Васильевичѣ  боя- 
ринъ князь  Ѳедоръ  Михайловичъ  Трубецкой  сказывалъ  боярство  Бо- 
рйсу  Годунову,  а у стола  Борисъ  Годуновъ  съ  нимъ  былъ  и послѣ 
того  бывалъ  меньше^  его;  а и нынѣ  многіе  сказывала  меньшп  себя 
боярство:  бояринъ  князь  Дмитрій  Тимоѳеевичъ  Трубецкой  сказывалъ 
боярство  Семену  Головину.  И ты  не  упрямливайся,  князь  Петру  бояр- 
ство скажи,  и тѣмъ  отечеству  твоему  порухп  не  будетъ.»  Но  Голи- 
цынъ не  послушался  и боярства  Рспнпн^  не  сказалъ.  Государь  ве.іѣлъ 
его  за  это  посадить  въ  тюрьму  на  три  дня.'  На  четвертый  день  онъ 
послалъ  сказать  ему,  чтобъ  онъ  сказалъ  боярство,  что  если  не  ска- 
жетъ, то  его  сошлютъ  въ  ссылку,  но  Голицынъ  отвѣчалъ:  «въ  раззо- 
реиьѣ  и ссылкѣ  воленъ  Богъ,  да  Государь,  а ему,  князі»  Петру,  бояр- 
ства не  сказывать»  (3).  ' - 


(1)  Русск.  Истор.  Сборн.  1838  г.,  т.  II,  стр.  267  и слѣд. 

(2)  Повсяд.  Дворц.  Зап.,  т-  I,  стр.  232. 

(3)  Тамъ  же,  стр.  115, 
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Теперь  обратомъ  вниманіе  на  наказаніе,  присужденное  Пожарскому: 
и тутъ  нѣтъ  ничего  необыкновеннаго.  Въ  Разрядной-Кпигѣ  сказано: 
«И  Государь  говоря  съ  болры  велѣлъ  выдать  его  головою».  Въ  этихъ 
словахъ  никакъ  нельзя  видѣть  того,  что  Пожарскій  по  навѣту  бояръ 
подвергнутъ  наказанію.  Дѣла  мѣстничества  обыкновенно  поручались 
боярамъ;  они  справлялись  съ  разрядными  книгами  п выводили,  чье 
дѣло  было  правое,  чье  нѣтъ.  Въ  дѣлѣ  Пожарскаго  видна  та  особен- 
ность, что  самъ  царь  участвовалъ  въ  немъ,  самъ  говорилъ  съ  бояра- 
ми и тутъ-то  видно  особенное  вниманіе  царя  къ  знаменитому  избави- 
телю отечества;  въ  другихъ  случаяхъ  царь  предоставлялъ  все  произ- 
водство мѣстническихъ  дѣлъ  боярамъ,  и сами  они  составлялп  пригог 
воръ.  Представимъ  примѣръ  : въ  1640  году  князь  Ѳедоръ  Куракинъ 
билъ  челомъ  въ  отечествѣ  па  князя  Алексѣя  Трубецкаго.  и И государь 
приказалъ  ихъ  дѣло  слушать  боярамъ,  и бояре  дѣло  слушали  и при- 
говорили, что  Куракинъ  билъ  челомъ  на  Трубецкаго  не  діьлоліъ  (1). 
Споры  мѣстническіе  кончались  наказаніемъ  тому,  кто  меньше  былъ 
родомъ  и билъ  челомъ  не  по  своей  мѣрѣ.  Виновнаго  сажали  въ  тюрь- 
му, выдавали  обиженному  головою,  сѣкли  кнутомъ  п иногда  ссылали 
въ  ссылку.  Мы  имѣемъ  множество  примѣровъ,  что  въ  мѣстппческпхъ 
спорахъ  не  разбирали  никакихъ  заслугъ^  и если  человѣкъ  съ  высоки- 
ми личными  достоинствами  безчестилъ  вельможу,  знаменитаго  только 
предками,  перваго  не  щадили  и заставляли  его  платить  безчестье  оби- 
женному. Такъ  па-примѣръ,  бояринъ  Иванъ  Андреевичъ  Голицынъ  за 
безчестье,  сдѣланное  Черкасскому  въ  1642  году,  посаженъ  въ  тюрь- 
му (2).  Такъ  яіе  поступлено  съ  бояриномъ  Андреемъ  Васильевичемъ 
Хилковымъ,  за  мѣстническій  споръ  съ  Иваномъ  Петровичемъ  Шере- 
метевымъ (3),  несмотря  на  то,  что  Хилковъ,  бывшій  воеводою  еще 
при  Шуйскомъ,  потомъ  при  Михаилѣ  бояриномъ  съ  1625  года  н вое- 
водою псковскимъ  и новгородскимъ,  былъ  очень-любимъ  царемъ  и ча- 
сто обѣдалъ  у него  во  дворцѣ;  тогда-какъ  Иванъ  Петровичъ  Шере- 
метевъ былъ  сдѣланъ  бояриномъ  только  въ  1634  году.  Но  чрезъ  два 
года  самъ  Шереметевъ,  за  котораго  наказанъ^ былч>  Хплковъ,  въ  свою 
очередь  посаженъ  былъ  въ  тюрьму  за  споръ  съ  Одоевскпмь  объ  оте- 
чествѣ (4).  Мѣстническія  наказанія  нс  имѣли  рѣшительно  ппкакого 
вліянія  на  репутацію  наказаннаго  п на  мѣсто,  которое  онъ  заипмалт» 
на  службѣ.  Бояринъ,  котораго  сажаютъ  въ  тюрьму  іі  выдаютъ  голо- 
вою, не  теряетъ  черезъ  это  ничего  на  службѣ,  не  лишается  благоволе- 
нія государя.  Вотъ  примѣры  : Ѳедоръ  Куракинъ,  краппвшіскій  воевода, 
посаженъ  былъ  въ  тюрьму  за  безчестье,  панесспиос  Трубецкому;  но  не- 
смотря на  это  «на  Крапивнѣ  указалъ  государь  князь  Ѳедору  Куракину 
быть  попрежнему»  (5).  Хилковъ  посаженъ  въ  тюрьму  за  споръ  съ 


{і;  Повсяд.  Дворц.  Зап.,  т.  I,  стр.  206. 

' (2)  Тамъ  же,  стр.  232. 

(3)  ІЬій.,  стр.  239. 

'(4)  ІЬіЙ.,  стр.  266. 

(5)  Повсяд  Дворц.  Зап.,  т.  I,  стр.  206.  ‘ 

Т.  ЬХѴІІ.  - Отд.  п.  ^ 
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Шереметевымъ;  однакожъ  въ  Судномъ  Московскомъ  Приказѣ  указалъ 
ему  государь . сидѣлъ  попрежиему»  (1).  Голицынъ  и Хилковъ,  си- 
дѣвшіе въ  тюрьмѣ  за  мѣстническіе  споры  и послѣ  того  не  лишены 
приглашенія  къ  столу  царскому  (2).  По  этимъ  даннымъ  должно  су- 
дить и о дѣлѣ  Дмитрія  Михайловича  Пожарскаго.  Мѣстническій  споръ 
его  съ  Солтыковымъ  былъ'  въ  обыкновенномъ  порядкѣ  вещей  и вовсе 
не  былъ  подготовленъ,  какъ  думаютъ,  завистливыми  боярами  ; его 
также  пе  пощадили  за  неправое  челобитье,  какъ  не  щадили  другихъ 
знаменитыхъ  вельможѣ.  Помилованіе  его  вышло  бы  изъ  ряду  закои- 
йыхъ  распоряженій  Царя  и Думы:  въ  лицѣ  Солтьгсова  сочли  бы 
себя  обиженными  всѣ  знаменитые  роды.  Теперь  выданъ  былъ  головою 
Пожарскій;  черезъ  нѣсколько  времени  ему  выдали  головою  Юрія  Тати- 
щева, который  посланъ  былъ  Государемъ,  въ  1618  году,  спросить  По- 
жарскаго о здоровьѣ,  и отказался  выполнить  приказъ  цара^  ссылаясь  на 
свои  родовыя  преимущества  (3).  Пожарскій,  какъ  увидимъ,  ничего  не 
потерялъ  на  службѣ  и во  мнѣніи  царя  за  то,  что  оскорбилъ  Солты^ 
кова.  Это  дѣло  было  д)чень-обыкновенное. 

Характеръ  отношеній  юнаго  Михаила  къ  разнороднымъ  членамъ 
Двора  опредѣлялся  самымъ  положеніемъ  государства  въ  это  время. 
Ни  въ  Польшѣ,  ни  въ  Швеціи,  Михаила  не  хотѣли  признавать  ца- 
ремъ : Сигизмундъ  продолжалъ  выказывать  свои  притязанія  на  пре- 
столъ русскій,  и не  хотѣлъ  сноситься  съ  новымъ  царемъ,  а велъ 
дѣла,  мимо  его,  съ  боярами  ; Филиппъ  и не  думалъ  отказываться  отъ 
присяги  Новгородцевъ  и ждалъ  уполномоченныхъ  отъ  всего  , государ- 
ства (4);  въ  Астрахани  объявилъ  себя  царемъ  Заруцкій,  и въ  грам- 
матахъ  писался  Дмитріемъ  Іоанновичемъ  (5)  ; казаки,  подъ  предводи- 
тельствомъ Баловня,  производили  страшные  грабежи  и убійства  въ 
сѣверной  Россіи  ; Лисовскій,  отчаянный  головорѣзъ,  бѣжавшій  отъ 
смертной  казни  изъ  Польши,  съ  шайкою  разбойниковъ  свирѣпствовалъ 
въ  Орлоаской-Губерніп.  Трудно  бьг.іо  положеніе  юнаго  царя  : онъ  имѣлъ 
нужду  въ  людяхъ  служилыхъ.  Самъ  Пожарскій  могъ  бытъ  въ  гла- 
захъ его  не  совсѣмъ  правымъ  по  дѣламъ  смутнаго  времени  ; вскры- 
лось дѣло  о сношеніяхъ  его  съ  цезаремъ  Матвѣемъ,  носились  с.іухи, 
что  онъ  самъ  не  прочь  былъ  отъ  чести  занять  престолъ  Русскій,  что 
онъ  даже  потратился  на  это;  но  Михаилъ  оставался  ^ вѣренъ  первому 
взгляду  на  вельможъ,  и Пожарскому  вмѣстѣ  съ  другими  указывалъ 
на  поприще  новой  дѣятельности,  новой  славы.  > 

Воеводы  брянскій  и.  болховскій  писали  къ  царю,  что  Лисовскій 
осаждалъ  Брянскъ,  но  испытавъ  неудачу  пошелъ  къ  Карачеву,  взя.гь 
его,  избилъ  жителей^  захватилъ  въ  плѣнъ  воеводу  и засѣлъ  въ  горо- 


(1)  Тамъ  же,  стр.  239. 

(2)  ІЫй.,  стр.  2^6,  262. 

(3)  Малиновск  «БіограФ.  Свѣд.  о Пожарск. 

(4)  Дополн.  къ  Акт.  Истор.,  т.  II,  11. 
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дѣ  (1).  ІЮНЯ  1615  года  царь  отправилъ  противъ  Лисовскаго  князя 
Дмитрія  Михайловича  Пожарскаго  съ  войскомъ,  давъ  ему  въ  товари- 
щи воеводу  Степана  Исленьева.,  Въ  наказѣ,  данномъ  по  этому"  случаю 
Пожарскому,  предписывалось  во  время  похода  наблюдать  крайнюю 
осторожность  : «и  боярину  князю  Дмитрію  Михайловичу  съ  товарищи 
идти  дорогою  на  станъ  съ  великимъ  бсреженьемъ,  и на  походѣ  по 
дорогамъ  и по  сторонамъ  посылать  подъѣзды  и велѣть  провѣдывать 
про  литовскихъ  людей,  чтобъ  на  походѣхъ  литовскіе  люди  безвѣстно 
,не  пришли  и дурна  какого  не  учинили»  (2).  Изъ  наказа  видно  еще, 
что  Пожарскому  вручалось  войско  довольно  многочисленное  (3),  меж- 
ду тѣмъ,  какъ  шайка  Лисовскаго  состояла  только  изъ  двухъ  тысячь 
человѣкъ  (4).  Отчаянная  храбрость  Ліісовчгіковъ  заставила' Дворъ  Мо- 
сковскій принять  сильныя  мѣры.  Въ  Бѣлевѣ  войско  Пожарскаго  усилено 
остатками  шайки  Баловня,  кончившаго  жизнь  на  висѣлицѣ.  Казаки  яви- 
лись къ  Пожарскому  съ  повинною-  головою,  получили  прощеніе;  и да- 
ли присягу  вѣрно  служить  государю;'  это  не  первый  я не  послѣдній 
опытъ  уваженія  буйныхъ  Запорожцевъ  къ  знаменитому  избавителю  оте- 
чества; тѣ,  для  которыхъ  не  было  ничего  священнаго,  смирялись  пе- 
редъ любимымъ  воеводой  и считали  за  честь  слуяѵить  подъ  его  началь- 
ствомъ. 

Между-тѣмъ  Лисовскій,  узнавъ  о приближеніи  царскаго  войска  къ 
Кар  ачеву,  сжегъ  этотъ ' городъ  и бѣжалъ  къ  Орлу.  Пожарскій  преслѣ- 
^довалъ  его,  встрѣтился  съ  нимъ  у ІЗрла  и открылъ  сражеиіе':  по  роб- 
кій товарищъ  воеводы,  Исленьевъ,  не  выдержавъ  и первой  стычки,  бѣ- 
жа.іъ  съ  своимъ  полкомъ;  его  примѣру  послѣдовала  большая  часть 
войска,  и Пожарскій  остался  только  съ  600  человѣкъ.  Лѣтоішсецъ 
удивляется  его  храбрости  и присутствію  духа  : онъ  долженъ  былъ 
биться  съ  непріятелямъ  втрое  многочисленнымъ,  съ  разбойниками, 

, закаленными  въ  битвахъ.  Войско,  сознавая  неравенство  силъ  для  борь- 
бы съ  Лисовскимъ,  просило  Пожарскаго  отступить  къ  Волхову,  по 
воевода  отвѣчалъ,  что  должно  биться  до  послѣдней  капли  крови.  От- 
крылся рукопашньій'  бой  : горсть  храбрыхъ  держалась  нѣсколько  ча- 
совъ въ  битвѣ  неровной  ; наконецъ,  видя  крайнее  изнеможеніе  вой- 
ска , Пожарскій  .велѣлъ  устроить  завалы  и оградиться  обозомъ. 
Лѣтописецъ  говоритъ,  что  Лисовскій  не  замѣтилъ  отступленія  Ислепье- 
ва  и,  видя  необычайную  храбрость  Русскихъ,  думалъ,  что  въ  битвѣ 
участвуетъ  все  войско.  Потерявъ  многихъ  убитыми  и 30  человѣкъ 
плѣнныхъ,  онъ  отступилъ  за  двѣ  версты  отъ  мѣста  сраженія.  Къ  но- 
чи Исленьевъ  воротился  къ  Пожарскому  со  всѣми  ратными  людьми  п 
получилъ  строгій  выговоръ  за  удаленіе  . съ  поля  битвы  ; главные  вп- 
новники  бѣгства  подверглись  наказанію.  На  слѣдующее  утро  Пожар- 
скій со  всѣмъ  войскомъ  двинулся  противъ  Лисовскаго— послѣдній  бѣ- 
) 
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жалъ  къ  Кромамъ,  преслѣдуемый  Русскими  ; потомъ  вдругъ  поворд^ 
ТИЛЪ  назадъ  и окольною  дорогою  прошелъ  къ  Волхову  : въ  одни  сут- 
' КП  онъ  сдѣлалъ  полтораста  поприщъ  (^150  верстъ)  — переходъ  удиви- 
тельно-быстрый I Воевода  Волховскій,  пе  ожидавшій  нападенія,  едва 
имѣлъ  время  приготовиться  къ  оборонѣ,  выдержалъ  однако  съ  своимъ 
гарнизономъ  аттаку  и далъ  отпоръ  Лисовскому.  Лѣтописецъ  говоритъ, 
что  Лисовскій  дѣйствовалъ  какъ  разбойникъ  (1)  : въ  образѣ  войпы 
онъ  не  слѣдовалъ  обыкновенной  тактикѣ,  избѣгалъ  сраженій,  не  велъ 
, долговременной  осады,  но^ — нападалъ  въ-расплохъ,  грабилъ  и убивалъ 
жителей  и быстро  переходилъ  въ  другое  мѣсто  съ  такою  же  цѣлью 
добычи,  не  считая  нужнымъ  удерживать  за  собою  взятыхъ  городовъ. 
Отраженный  отъ  Волхова,  опъ  кинулся  къ  Бѣлеву  ; устрашенные  вое- 
воды бѣжали  изъ  города,  предавъ  его  вь  жертву  разбойникамъ,  алч- 
нымъ корьТсти.  Лисовскій,  ограбивъ  іі  предавъ  огню  Бѣлевъ,  явился 
у Лихвина,  но,  отраженный' воеводою  Стрѣшневымъ,  бѣжалъ  къ  Пе- 
ремышлю,  который  былъ  оставленъ  беззащитнымъ  : городскіе  воево- 
ды ушли  въ  Калугу.  Туда  отправился  и Лисовскій,  но  услышавъ,  что 
Понсарскій  послалъ  туда  передовые  отряды,  а самъ  идетъ  ‘ къ  Пере- 
мышлю,  выжегъ  этотъ  городъ  и бросился  по  дорогѣ  между  Вязьмою 
и Можайскомъ.  Войска  у Пожарскаго  было  немного,  частію  оттого, 

' что  онъ  долл;енъ  былъ  въ  смежныхъ  городахъ  оставлять  значитель- 
ные гарнизоны,  для  защиты  ихъ  отъ  внезапныхъ  нападеній  Лисов- 
скаго, частію  оттого,  что  не  всѣ  еще  ратнпки  успѣли  собраться  въ 
станъ  по  царскому  наказу.  Войско  изъ  Казани  явилось  уже  тогда,  какъ 
Лисовскій  занялъ  Перемышль.  Чувствуя  нужду  въ  подкрѣпленіи,  По- 
жарскій рѣшился  сманить  къ  себѣ  Нѣмцевъ,  служившихъ  въ  войнѣ  Ли- 
совскаго, и въ  августѣ  послалъ  къ  нимъ  граммату,  въ  которой  убѣ- 
ждалъ ихъ  перейдтп  на  государеву  службу,  обѣщая  имъ  царскую  ми- 
лость и жалованье  (2).  Мы  имѣемъ  основаніе  дуійать,  что  Нѣмцы 
согласились  на  предложеніе  Пожарскаго,  что  они  перешли  въ  его  ря- 
ды : въ  допросѣ  одинъ  плѣнный  Полякъ  показалъ  послѣ,  что,  «Нѣ- 
мецъ съ  Лисовскимъ  пѣтъ»  (3).  Несмотря  па  то,  что  у Лисовскаго 
отъ  двухъ  тысячьч  человѣкъ  осталось  только  1150  (4),  онъ  продол- 
жалъ съ  такимъ  же  успѣхомч.  произволпть  набѣги  и собирать  добычу, 
какъ  и прежде.  Тщетно  смоленскій  воевода,  Хованскій,  отъ  имени  ца- 
ря, писалъ  въ  Польшу  къ  гетману  Ходкѣвичу,  чтобъ  король  да.гь  при- 
казъ Лисовскому  выйдтп  изъ  Россіи  (о)  ; король  нс  прішнмалт»  нп- 


(1)  ІЬі(І.,  стр.  308 

(2)  Собр.  Гос.  Гр.  и Дог.,  т.  III,  ./1.^  23'.  «Прапорщику  Ксдемляхменю,  До- 
нохмакаФтЬ,  ротмистру  Билиму  Грп.му,  да  Устюсу,  капитану  Іікову  Шаву, 
да  Юстру )».  Первыя  названія  такъ  исковерканы,  что  тру  дно  отгадать  въ  ннхъ 
настоящія  нѣмецкія  Фамиліи. 

(3)  Акт.  Истор  , т.  ПІ,  Ж 64,  Извѣстіе  объ  этомъ  отъ  27  ноября  1615  г. 

(4)  ІЬій.  «А  съ  нимъ  (съ  Лисовскимъ)  всякихъ  людей,  Литвы  и Черкасъ 
съ  тысячу  человѣкъ,  а русскихъ  казаковъ  только  полтараста  человѣкъ» 

(5)  Собр.  Госуд.  Гр.  и Дог.,  т.  ПІ,  Д/  30. 
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какихъ  мѣръ  и самъ  въ  слѣдующемъ  году  послалъ  Гонсѣвскаго  вое- 
вать русскіе  города. 

Къ  большему  нссмастію,  ПоліарскІіі  сильно  занемогъ  и былъ  отвезенъ 
въ  Калугу,  передавъ  начальство  Иелепьеву.  Это  развязало  руки  Лисовско- 
му. Казанская  рать  отказалась  идти  въ  походъ'* *  съ  Ислснье.вымъ  и 
возвратилась  во-свояси.  Такое  своеволіе  было  замѣчено  въ  Казанцахъ 
еще  въ  12  году  : вѣрно  мятежникъ  Шульгинъ  оставилъ  по  себѣ  слѣ- 
ды въ  Казани.  Имя  Пожарскаго  смиряло  непокорныхъ.  Исленьеву  не  съ 
кѣмъ  было  продолжать  походъ,  и оііъ  оставался  въ  бездѣйствіи,  очень- 
благопріятномъ  для  Лисовскаго.  Онъ  устремился  къ  Ржеву,  избилъ 
множество  людей  въ  предмѣстіяхъ,  нападалъ  на  городъ,  который  съ 
трудомъ  отстоялъ  воевода  Шереметевъ.  Изъ  Ржева  Лисовскій  пошелъ 
къ  Тор’жку  и здѣсь  выжегъ  нрсдмѣстія  ; отсюда  мимо  Твери  и Каши- 
на прошелъ  въ  Углпчь,  сжегъ  посады  п отправился  къ  Ярославлю  (1). 
Селенія,  черезъ  которыя  ііроходплъ  оит^,  были,  опустошены  огнемъ  и 
мечемъ.  Богатая  слобода  Даниловская,  вд>  Костромскомъ-Уѣздѣ,  под- 
верглась страшному  истребленію : здѣсь  онъ  стоялъ  больше  недѣли, 
половину  войска  посылалъ  грабить  по  окрестностямъ,  справлялся  черезъ 
лазутчиковъ  о числѣ  войска  въ  городахъ,  и,  не  имѣя  силъ  для  от- 
крытой войны  съ  большими  городами,  ограничивался  грабежомъ  селъ 
и деревень  (2).  Изъ  даниловскаго  черезъ  костромской  и ярославскій 
уѣзды  онъ  прошелъ  во  Владомірскую-Область,  пронесъ  опустошеніе 
по  рязанской  и тульской,  н,  наконецъ,  думалъ  пройдти  чрезъ  сѣверскіе 
города  въ  Литву,  но  погибъ  внезапно  въ  КомаршщкоИ-Области. 

^ Внѣшнія  обстоятельства  Михаила,  въ  первые  годы  царствованія,  бы- 
ли довольно  безотрадны.  Русь  еще  нс  успѣла  оправиться  послѣ  смутъ 
междоцарствія,  о должна  была  продолжать  борьбу  съ  прежними  врага- 
ми : дѣла  шли  неудачно,  казна  пстощнлась  — нёчѣмъ  было  платить 
жалованья  войску,  и царь  выдалъ  указт»  о сборѣ  денегъ  съ  людей 
торговыхъ,  изъ  которыхъ  каждьщ  долженъ  былъ  внести  пятую 


(1)  Причина  успѣховъ  Лисовскаго,  завоевывавшаго  города  съ  малымъ  чи- 
сломъ войска,  заключается  въ  тогдашнемъ  состояніи  городовъ,  въ  которыхъ 
не  было  ни  достаточнаго  числа  войска,  ни  оружія,  ни  твердыхъ  укрѣоленій. 
См.  Акт.  Экспед.,  т.  ііі,  М 8Т,  88,  « п на  Углечѣ.  государь,  ратныхъ  людей, 
дворянъ  и дѣтей  боярскихъ  и иноземцовь  нѣтъ,  а стрѣльцовъ  и воротниковъ 
нѣтъ  же  ни  одного  человѣка,  только  6 человѣк  ь пушкарей,  и тѣ  голодными  для 
осаднаго  врелмеии  хлѣбныхъ  запасовъ  н Ьть  же,  и золейныя  казны  мало,  и у 
острогу  мосты  недомощепы,  II  в ь башняхъ  мосты  погнили,  и у острогу  жЬ 

5 сь  лица  противъ  пристурныхъ  мЬегъ  рву  не  копано  и чесноку  не  побито»». 
Отписка  къ  царю  Дашкова  отъ  5 и 19  мая  1617  года. 

(2)  Акт.  Ист.,  т.  Ш,  Ж "И  приходной  Литвинъ  въ  распросѣ  сказалъ: 

• Лисовской  де  нынк  стоитъ  въ  йостромскомъ-Уѣздѣ,  въ  селѣ  Даниловскомъ, 
а народу  съ  ними  и кошей  нѣтъ,  а зелье  де  съ  ними  есть,  а лошади  до  у нихъ 
добрѣ  томны,  и Лисовской  де  отпустилъ  отъ  себя  охочихъ  людей  въ  загоны 
на  три  дни  и велѣлъ  ѣхать  къ  себѣ  въ  село  Даниловское;  а къ  Ярославлю  ли 
ему  идти,  или  подъ  иные  подъ  которые  города,  то  онъ  самъ  не  вѣдаетъ,  по- 
тому что  имъ  Лисовской  своей  думы  не  сказываетъ,  а къ  городамъ  къ  Угличу 
ц къ  Кашину  не  приступалъ,  погому-что  съ  шшъ  людей  мало»», 
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деньгу  (1).  Въ  Москвѣ  составили  комитетъ  по  случаю  этого  сбора,  н 
въ  немъ  главнымъ  членомъ,  изъ  свѣтскихъ  чиновъ,  былъ  князь  Дми- 
трій Михайловичъ  Пожарскій  (2).  Въ  слѣдующемъ  году,  при  заключе- 
ніи мира  съ  Швеціею  въ  Столбовѣ  (1617  Февраля  27)  , Пожарскій 
назначенъ,  вмѣстѣ  съ  княземъ  Мезецкимъ,  уполномоченнымъ  со  сто- 
роны русскаго  правительства  : онъ  имѣлъ  сношенія  съ  посредникомъ 
примиренія  — англійскимъ  посломъ  Джономъ  Мерикомъ,  й носилъ  въ 
это  время  титулъ  намѣстника  коломенскаго  (3). 

' Покончивъ  дѣла  /Съ  Швеціею  миромъ,  хотя  и не  выгоднымъ  для 
Россіи,  царь  долѵкенъ  былъ  обратить  все  вниманіе  на  другую  враж- 
дебную державу — Польшу.  Владиславъ  не  думалъ  отказываться  отъ  дан- 
ной ему  нѣкогда  присяги  п,  послѣ  несостоявшагося  мира  на  конгрессѣ 
подъ  Смоленскомъ,  въ  1616  году — самъ  повелъ  войско  въ  Россію.  Пред- 
варительно онъ  послалъ  во' всѣ  русскіе  города  окружную  граммату 
(отъ  15  декабря  1616),  въ  которой  напоминалъ  Русскимъ  о присягѣ, 
ему  данной,  извѣщалъ,  что  идетъ  занять  русскій  престолъ  и убѣж- 
далъ покориться  ему  бе37>  кровопролитія,  обѣщая  всѣмъ  миръ  и ти- 
шину подъ  свопмъ  скппетромт..  Мешду-прочпмт»  онъ  объяснялъ  въ 
грамматѣ,  почему  такъ  долго  не  шелъ  въ  Россію  и ссылался  . на  свое 
песовершепполѣтіе  ; «а  нынѣ  мы,  великій  государь,  пришли  есма  въ 
совершенный  возрастъ  къ  скппетродержавію,  и хотимъ  Московское  Го- 
сударство отыскать.»  О Михаилѣ  оиъ  говорилъ  въ  такихъ^  выраже- 
ніяхъ : «а  о Мпхаплѣ,  Филаретовѣ  сынѣ,  какъ  с;ке  дастъ  Богъ,  бу- 
демъ ца  царскомъ  своемъ  престолѣ  на  Москвѣ,  и въ  тѣ  поры  наше 
царское  милосердіе  будетъ  по  прошенью  всей  земли»  (4).  5 апрѣля 
1617  года  Владиславъ  выступилъ  изъ  Варшавы  (5),  но  походъ  его 
замедлился  частію  отъ  раздоровъ,  возникавшихъ  между  войсковыми  на- 
чальниками, частію  оттого,  что  от>  долженъ  былъ,  по  требованію  сей- 
ма, отослать  часть  своего  войска  къ  гетману  Жолкѣвскому,  который 
отряженъ  былъ  ііротивч>  Турокті,  шедшихъ  съ  оружіемъ  въ  предѣлы 
Полыни.  СамЪ' Владиславъ  на-время  уѣзжялъ  изъ  лагеря  въ  Варшаву 
.для  оправданія  предъ  королемъ  одного  изъ  своихъ  военача.іьннковъ. 
Уже  въ  октябрѣ  онъ  явился  подъ  Дорогобужемъ  : воевода  Ададуровъ 
безъ  сопротивленія  сдалъ  Владиславу  этотъ  городъ,  и самъ  присягнулъ 
ему.  Вязьми  также  легко  досталась  ему  : воеводы  бѣжали  оттуда  въ 

Москву.  Изъ  Вязьмы  Владиславъ  отправилъ  небольшой  отрядъ  подъ 
начальствомъ  Чаплинскаго  къ  Калугѣ,  дабы  прикрыть  себя  съ  этой 
стороны  во  время  похода  къ  столицѣ  и,  какъ  вѣроятно,  набрать  вой- 
ско изъ  Запорожцевъ  (6).  Отрядъ  этотъ  состоялъ  изъ  тѣхъ  самыхъ 


(1)  Акт.  Экспед.,  т.  ПІ,  М 79.  Указъ  1616  г.  отъ  20  апрѣля. 

(2)  ІЫа.  ММ  79,  80.  Акт.  Юрид.,  М 215,  т.  IX,  стр.  230. 

(3)  Малинор.  стр.  88. 

(4^)  Акт.  Ист.,  т.  III,  М 72. 

(о)  Сбор.  Мухан.,  стр^  12.  ' 

(6)  Лѣт.  о мат.  3^3,  « Кородевичь  же  посла  въ  украйныіі  мѣста  Чепдин- 
,гкаго«, 


Отд.  II.  Бояринъ  л Боезолл  Князь  Дмитрій  Михайловичъ  Пожарскій.  дК 

разбойииковъ,  которые  прежде  служили  подъ  командою  Лисовскаго  и 
которые  уже  хорошо  были  извѣстны  Русскимъ.  Чаплинскій  взялъ 
Мещовскъ,- плѣнилъ  тамошняго  воеводу  и отправилъ  его  къ  королеви- 
чу, а самъ  пошелъ  къ  Козельску.  Устрашенный  воевода  калужскій, 
князь  Гагаринъ  отправилъ  къ  дарю  выборныхъ  изъ  всѣхъ  чиновъ  съ 
извѣстіемъ  объ  опасности,  угрожающей  городу  и съ  прошеніемъ  по- 
мощи и защиты.  Калужане  просоли  себѣ  «добраго  воеводу»  и сами 
указали  на  князя  Дмитрія  Михайловича  Пожарскаго  (1).  Царь  со- 
гласился и 18  октября  1617  года,  Пожарскій  выступилъ  изъ  Москвы, 
снабженный  наказомъ  и ратными  людьми.  Въ  наказѣ  подробно  очерченъ 
весь  планъ  дѣйствій,  которому  долженъ  былъ  слѣдовать  ПожарскіЦд 
ему  въ  товарищи  назначенъ  калужскій  воевода  Гагаринъ  (^).  Какъ> 
много  царь  полагался  на  Пожарскаго,  видно  изъ  слѣдующихъ  словъ 
наказа  : «а  о всемъ  боярину  и воеводѣ  князю  Дмитрію  Михайловичу 
Пожарскому,  государевымъ  и ратнымъ  и всякимъ  земскимъ  дѣломъ 
промышляти  съ  великимъ  радѣньемъ,  смотря  по  тамошнему  дѣлу,  какъ 
его  Богъ  вразумитъ  ; положилъ  Государь  то  свое  Государево  дѣло  на 
немъ,  на  бояринѣ,  на  князѣ  Дмитріѣ  Михайловичѣ».  Между-прочимъ 
ему  предписано  было  строго  смотрѣть  за  нравственностью  гражданъ  и 
войска  : «да  беречи  накрѣпко,  чтобъ  въ  Калугѣ  па  посадѣ  и по  сло- 
бодамъ, и въ  уѣздахъ  разбою  и татьбы  и иного  никакого  воровства,  и 
корчмы,  и блудни,  и зерни  ни  у кого  не  было»  (3).  Что  касается  до 
войска,  даннаго  въ  распоряженіе  Пожарскаго,  то,  по  свидѣтелі>ству 
польскихъ  историковъ,  у него  было  не  больше  7,000  (4).  Въ  это 
число  вошло  4,000  казаковъ  Заруцкаго,  которые  занимались  разбоями 
по  рѣкѣ  Угрѣ  и которыхъ  царь,  въ-слѣдствіе  ихъ  собственнаго  вы- 
зова (5),  велѣлъ  Пожарскому  принять  въ  службу,  съ  обѣщаніемъ, 
забыть  ихъ  вины.  Разбойники,  уже  извѣстные  намъ  по  мятеж«лмъ, 
въ  эпоху  освобожденія  Москвы,  съ  радостью  пришли  въ  станъ  По- 
жарскаго, обѣщавшаго  имъ  прощеніе,  и,  какъ  свидѣтельствуетъ  лѣто- 


(1)  ІЬій.  324,  « а били  челомъ  имянно,  чтобъ  государь  послалъ  боярина 
своего  кпязя  Дмитрія  Пожарскаго 

(2)  Князь  Гагаринъ  въ  слѣдующемъ  годѵ  бьілъ  смѣненъ;  на  его  мѣсто  на- 
значенъ Иванъ  Колтовскій,  который,  получивъ  приказъ,  отказался  служить 
подъ  начальствомъ  Пожарскаго  п (25  мая)  «билъ  челомъ  государю,  что  ему  съ 
Пожарскимъ  быть  невмѣстно  За  Пожарскаго  вступился  сынъ,  Петръ  Дми- 
тріевичъ, бывшій  стольникомъ  при  дворѣ  царя.  По  его  челобитью  боярё  ра- 
зобрали дѣло  и рѣшили,  что  Колтовскій  своимъ  отказомъ  безчеститъ  Пожар- 
скаго, что  онъ  спорить  объ  отечествѣ  не  по  своей  мѣрѣ)».  Колтовскій  былъ 
посаженъ  въ  тюрьму  и потомъ  преданъ  съ  указомъ  царя  въ  Калугу  къ  Пожар- 
скому. См.  Описан.  Госуд.  Разряд.  Архив.,  стр.  339,  340. 

(3)  Собр.  Госуд.  Гр.  и Догов.,  т.  ІІІ,  .Л§  36.  ; 

(4)  Сборы.  Мухапов.,  стр.  27.  , ' - 

(5)  ^"обр.  Госуд.  Гр.  и Дог.,  т.  ІІІ,  М 36.  «Прислали  Они  (казаки)  къ  Го- 
сударю Дарю  и пр.  бити  челомъ  д^^аула  Ивана  Сапожка  съ  товарищи,  чтобъ 
Государь  ихъ  пожаловалъ,  велѣлъ  къ  нимъ  присдати  воеводу  добраго  и цожд«? 
довадъ  бы  кхъ  Государь  своимъ  Государевымъ  ищловавьемъ 
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ппсецъ,  «къ  государю  многую  службу  показали  ! (1)в  Дѣйствитель- 
но, при  тогдашнемъ  запустѣніи  городовъ,  при  большомъ  расходѣ  вой- 
ска, пе  сосредоточеннаго  въ  одномъ  пунктѣ,  вызовъ  казаковъ  былъ 
большою  находкою  для  даря  : изъ  наказа  можемъ  видѣть,  какъ  труд- 
но было  въ  то  время  набрать  порядочное  число  солдатъ..  Тамъ  сдѣ- 
лано росгіисапіе  , изъ  какихъ  городовъ  и по  скольку  человѣкъ  По- 
жарскій долженъ  былчі  взять  ратниковъ.  Городовъ  множество,  но  вотъ 
сколько  каждый  изъ  нихъ  могъ  выставить  ратныхъ  людей  : «да  изъ 
городовъ  указалъ  Государь  быти  въ  Калугѣ  : съ  Сапожка  50  человѣ- 
камъ,. изъ  Ряжскаго  100  человѣкамъ,  изъ  Данкова  60  человѣкамъ,  съ 
Ливепъ  100  человѣкамъ,  съ  Лебедяни  100  человѣкамъ,  съ  Гремячева 
20  человѣкамъ,  съ  Вепевы  50  человѣкамъ,  изъ  ІІечерниковъ  40  чело- 
вѣкамъ, съ  Воронежа  100  человѣкамъ,  съ  Ельца  200  человѣкамъ.» 
Итого  820  человѣкъ  съ  10  городовъ  (2). 

Между-тѣмт.  пока  Пожарскій  шелъ  къ  Калугѣ  , Чаплинскій  успѣлъ 
взять  Козельскъ;  лѣтописецъ  говоритъ,  что  жители  измѣнили  госуда- 
рю п целовали  крестъ  королевичу.  Шайка  свирѣпыхъ  Лисовчиковъ, 
безпощадными  жестокостями  и убійствами,  дѣйствительно  могла  выну- 
дить у Козельцевъ  безчестную  присягу:  одно  имя  Чаплинскаго,  достой- 
наго преемника  Лисовскаго,  ужасало  Русскихъ.  Свѣдавъ  объ  успѣхахъ 
Лисовчикові>,  Владиславъ  послалъ  къ  Чаплинскому  роту  тяжелыхъ  гу- 
саровъ подъ  пачальствомъ  шремскаго  старосты  Петра  Опалинскаго, 
прпказавъ  ему  соединиться  съ  Ч(аплішскимь  и,  какъ-можно-болѣе  вре- 
дить Пожарскому  (5).  Чаплинскій  уже  ус.чѣлъ  отрѣзать  часть  каза- 
ковъ, шедшихъ  въ  'станъ  Пожарскаго,  когда  еще  былъ  около  Мещов- 
С-ка:  теперь  въ  сосдипешп  ст>  Опалинекпмъ  онъ  началъ  дѣйствовать 
еще  рѣшительнѣе.  Они  расположились  лагеремъ  въ  Товарковѣ  , въ 
лятнадцатн  верстахъ  отъ  Калуги,  п неожиданными  нападеніямп  посто- 
янно тревожили  Пожарскаго  въ  Калугѣ.  Чаплинскій  врывался  въ  пред- 
мѣстья города,  зажпгал ъ домы,  грабилъ  п убпвалъ  жителей.  Однажды 
оиъ  хптростью  выманилъ  Поніарскаго  пзъ  города  къ  Лавреетьевскому- 
Монастыріо  (въ  двухъ  верстахъ  отъ  Ка.іугп)  , стремительно  ударилъ 
па  него  съ  своимъ  отрядомъ,  цѣлый  день  бился  съ  нимъ,  положилъ 
на  мѣстѣ  много  его  воиновъ,  пятьдесятъ  челбвѣкъ  взялъ  въ  плѣнъ, 
въ  томъ  числѣ  п племянника  князя  Пожарскаго  (4). 


(1)  Лѣт.  о мят.,  стр.  324. 

(2)  Собр.  Госуд.  Гр.  и Догов.,  III,  М 36.  . . 

(3)  Истор.  Сигизмун'.,  Нѣмцевича,  т.  Ш,  стр.  130. 

(4)  ІЬісіет.  Къ  Лѣтописяхъ  о мятежахъ  (325)  это  сраженіе  описано  такъ, 

что  будто  ни  одна  сторона  не  имѣла  рѣшительнаго  преимущества:  «и  бысть 

бой  чрезъ  весь  день,  съ  обѣихъ  сторонъ  не  мало  людей  побита  и рэзыдоша- 
ся  «.  Лѣтописецъ,  какъ  видно,  хотѣлъ  скрывать  неудачи  Русскихъ.  Нѣмце^ 
вичъ  описываетъ  дѣло  безпристрастно.  Эго  можно  доказать  параллелью  его 
исторіи  съ  нашею  лѣтописью;  онъ  не  скрываетъ  неудачъ  польскихъ  воева- 
чалышковъ  и разсказываетъ  безъ  околичностей,  когда  они  проигрывали  сра- 
женія. и когда  Пожарскій  побивалъ  ихъ  на-голову.  Описаніе  побѣдъ  Пожар- 
скаго у лѣтописца  даже  въ  подробностяхъ  довольно  сходно  съ  сказаніец'ь  о 


бтд.  і/.  Боягявъ  и Вокѵодл  Пояаь  Дмитрій  Михайловичъ  Пожарскій.  Ы 

Но  вскорѣ  Пожарскій  отплатилъ  Полякамъ  за  понесенное  пораженіе. 
Спустя  9 дней,  Опалинскій  и Чаплинскій  ночью  подступили  къ  стѣнамъ 
Калуги:  Пожарскій  замѣтилч^  ихъ  маневры,  позволилъ  пройдти  имъ  за 
надолбы,  сдѣлалъ  вылазку  и отразилъ  ихъ  съ  большимъ  для  нихъ 
урономъ.  Потомъ  узнавъ,  что  между  Боровскомъ  и Калугой,  на  пути 
сообщенія  съ  Москвою,  стоитъ  отрядъ  рейтаровъ  подъ  начальствомъ 
ДенгоФа  и Новоѣвскаго — онъ  пошелъ  туда,  напалъ  внезапно  и разбилъ 
его  на-голову:  одиннадцать  товарищей  легло  на  мѣстѣ,  двое  взяты  въ 
плѣнъ  , остальные  бѣжали  (1).  Другое  счастливое  дѣло  было  подъ 
Серпуховымъ:  здѣсь  злодѣйствовалъ  отрядъ,  посланный  Опалинскимъ 
за  Фуражемъ,  который  Поляки  легко  доставали  себѣ.  По  просьбѣ  жи- 
телей, терпѣвшихъ  грабежи  и насилія  отъ  Поляковъ,  Пожарскій  от- 
правилъ,къ  Серпухову  Бѣгичева,  приказавъ  ему  поставить  тамъ  острогъ. 
Поляки  препятствовали  работамъ,  но  были  отбиты  и выгнаны  изъ  уѣзда. 

Но  въ  это  время  подъ  Калугою  Пожарскій  понесъ  другое  пораженіе. 
Самъ  онъ  крѣпко  занемогъ  въ  ту  пору  (2),  и не  могъ  лпчпо  пред- 
водительствовать войскомъ.  Отрядъ,  посланный  имъ  изъ  Калуги  (Нѣм- 
цевичь  не  говоритъ  куда  и зачѣмъ)  встрѣтился  недалеко  отъ  горо- 
да съ  коннымъ  отрядомъ  польскаго  полковника  Рамульты  и долженъ 
былъ  вступить  съ  нимъ  въ  битву.  Русскіе  были  разбиты,  двѣсти  чело- 
вѣкъ изъ  нихъ  пало  на  полѣ  битвы — за-то  самъ  Рамудьта  погибъ  въ 
сраженіи  (3).  Огорченный  воевода  рѣшился  , когда  поправится,  въ 
здоровьѣ,  во  что  Ьы  то  ни  стало,  выгнать  Поляковъ  изъ  окрестностей 
Калуги.  Его  предпріятіе  увѣнчалось  успѣхомъ.  Оставивъ  небольшой 
гарнизонъ  въ  городѣ,  онъ  съ  большею  частью  йойска  пошелъ  въ  То- 
варково,  въ  самый  станъ  непріятелей.  Послѣ  жестокой  стычки,  Рус- 
скіе одержали  побѣду,  захватили  всѣ  военные  и продовольственные 
запасы  и , что  не  могли  взять  съ  собою , сожгли  (4).  Опалинскій, 
потерявъ  много  войска,  пошелъ  къ  Вязьмѣ  (5).  *• 


томъ  же  Нѣмцевича.  О Пожарскомъ  Нѣмцевичъ  и другіе  польскіе  писатели 
говорятъ,  что  онъ  былъ  «полководецъ  свѣдущій  въ  военной  наукѣ  и предан- 
ный своему  отечеству**.  Сбор.  Муханова,  стр.  30. 

(1)  Лѣт.  о мят.,  стр.  325.  Ист.  Сигизм.,  т.  III,  стр.  131. 

(2)  Это  было  уже  въ  іюнѣ  1618  годаг  10  числа  этого  мѣсяца  писалъ  онъ 
къ  царю,  что  «лежитъ  боленъ  и ожидаетъ  смерти  съ  часу  •>.  Царь  послалъ 
къ  нему  « съ  милостивымъ  словомъ  и о здоровьѣ  спросить»  стольника  Юрія 
Татищева,  но  этотъ  билъ  челомъ  государю,  что  ему  къ  Пожарскому  ѣхать 
невмѣстно.  Царь  разсердился,  велѣлъ  сказать  Татищеву,  что  «ему  ко  князю 
Дмитрію  ѣхати  мочно,  что  онъ  бьетъ  челомъ  на  князя  Дмитрія  не  по  дѣлу», 
и далъ  приказъ  «поставити  ёго  къ  рукѣ»,  т.-е.  явиться  во  дворецъ  на  отпуск- 
ную аудіенцію.  Но  Татищевъ  не  послушался  и уѣхалъ  изъ  дворца.  Царь  по- 
слалъ въ  его  домъ  подъячихъ;  Татищевъ  велѣлъ  сказать,  что  его  дома  нѣтъ. 
Тогда  подъячіе  забрали  всѣхъ  людей  его,  и Татищевъ  волей-неволей  долженъ 
былъ  явиться  къ  царю,  чтобъ  спасти  свое  имѣніе  отъ  конфискаціи.  Но  упор- 
ство осталось  еще  въ  немъ-,  царь  велѣлъ  высѣчь  его  кнутомъ  и выдать  Пожар- 
скому головою.  См.  Опис.  Госуд.  Разряд.  Арх.,  стр.  337 

(3)  Ист.  Сигизм.,  стр.  142. 

(4)  Сбор.  Мух^,  стр.  31.  ' < 
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Тамъ  все-еще  стоялъ  Владиславъ.  9-го,  декабря  1617  года,  онъ  вы- 
стз^пилъ-было  съ  войскомъ  къ  Мажайску,  повѣривъ  слухамъ,  что  этотъ 
городъ  не  приготовленъ  къ  оборонѣ,  но,  не  дошедъ  до  него,  со  сты- 
домъ воротился  въ  Вязьму  въ-слѣдствіе  извѣстія,  что  Можайскъ  за- 
нятъ сильнымъ  отрядомъ  Лыкова  и значительно  укрѣпленъ.  Въ  Вязьмѣ 
онъ  простоялъ  до  іюня  1618  года:  время  прошло  въ  безполезныхъ 
толкахъ  съ  русскими  гонцами  о мирномъ  договорѣ,  въ  сношеніяхъ  съ 
варшавскимъ  сеймомъ  касательно  войны  съ  Россіею,  на  продолженіе 
которой  долго  не  получали  ни  согласія,  ни  денегъ.  Препятствіемъ  къ 
походу  былъ  и недостатокъ  войска  въ  станѣ  королевича  (1).  Нако- 
нецъ, въ  іюнѣ,  Владиславъ  выступилъ  изъ  Вязьмы,  обнадеженный  из- 
вѣстіями изъ  Варшавы,  что  запорожскіе  казаки  , подкупленные  золо- 
томъ, обѣщали  вторгнуться  въ  Россію  и дѣйствовать  за-одно  съ  ко- 
ролевскими войсками.  Владиславъ  собралъ  военный  совѣтъ  и на 
немъ  разсуждали  , на  какой  пунктъ  слѣдуетъ  направить  всѣ  силы. 
Ходкѣвичъ  предлагалъ  идти  прежде  всего  къ  Калугѣ  и представлялъ, 
что  въ  этомъ  краю,  еще  не  слишкомъ  разоренномъ , можно  найдти 
болѣе  средствъ  для  содержанія  войска,  и,  странно,  обѣщалъ  королеви- 
чу, что  Пожарскій,  «главный  русскій  воевода»,  перейдетъ  на  его  сто- 
рону. Такъ  пишетъ  Нарушевичъ  въ  своей  исторіи  (2).  Но  Нѣмцевичъ 
смотритъ  на  Пожарскаго  какъ  на  полкойодца,  крѣпко  преданнаго  Сво- 
ему отечеству  " (3).  Коммиссары  польскіе  отвергли  предложеніе  Ход- 
кѣвича;  говорили  «нечего  тянуть  время  въ  напрасныхъ  переходахъ^ 
а лучше  всего  прямо  идти  къ  Москвѣ  : во  время  похцда  къ  Калугѣ 
Русскіе  изъ  Можайска  могутъ  устремиться  на  Вязьму  и захватить  этотъ 
важный  пунктъ  сообщенія  королевскихъ  войскъ  съ  Варшавою».  По 
большинству  голосовъ  рѣшено  было  идти  прямо  на  столицу,  черезъ  Мо- 
жайскъ. Но  такъ-какъ  осада  Можайска 'представлялась  Ходкѣвпчу  труд- 
ною по  недостатку  осадныхъ  орудій,  то  совѣтъ  рѣши.іъ  идти  прежде 
къ  Борисову  (отъ  Можайска  семь  верстъ),  въ  надеждѣ  , что  Лыковъ 
выйдетъ  изъ  Можайска  па  помощь  Борисовцамъ  и тогда  можно  будет> 
покончить  съ  нимъ  дѣло  сраженіемъ  въ  открытомъ  полѣ.  На  дорогѣ 
къ  Борисову,  Опалипскій,  бѣжавшій  изъ-подъ  Товаркова  , встрѣтилъ 
королевское  войско  и присоединился  къ  нему  съ  остатками  своего  от- 
ряда (4).  Эго  обстоятельство,  при  недостаткѣ  хронологическихъ  ука- 
заній у нашохч»  лѣтописцевъ,  объясняетъ  намъ,  сколько  времени  про- 
должалась дѣятельность  Пожарскаго  въ  Калугѣ.  Онъ.  выступилъ  изъ 
Москвы  въ  Калугу  въ  октябрѣ  1617  года  ; а Опалинскій  вступилъ  въ 
ряды  королевскаго  войска  уже  въ  іюлѣ  1618  года,  слѣдовательно,  По- 
жарскій болѣе  восьми  мѣсяцевъ  дѣйствовалъ  противъ  Поляковъ  Чап- 
.шнскаго  и Опалинскаго. 


(1)  Войска  у него  было  всего  2,650  человѣкъ.  Исторія  Сигизмунда,  т.  ІГІ, 
стр. 133. 

(2)  НІ8Іогіа  Іапа  Каг.  СЬойкіемг.  \Ѵаг.чхаѵ.  1805,  т.  II,  стр.  121, 

(3)  Исторія  Сигизмунда,  т.  III,  стр,  130. 

Сбор.  Мух.,  стр.  30.  ‘ 


Отд.  //.  Бвягипъ  я Воввода  І^аязв  Дмитрій  МяхаКдовичпь  Пожарскій.  9^ 

Борисовъ  былъ  ііорошо  укрѣпленъ:  замокъ,  по  свидѣтельству  поль- 
скихъ писателей,  былъ  выстроенъ  изъ  дикаго  камня.  Въ  немъ  было 
1,200  человѣкъ  гарнизона,  который  передъ  приходомъ  Владислава  уси- 
ленъ былъ  еще  300  человѣкъ  пѣхоты  и 800  окрестныхъ  жителей. 
Тщетно  королевское  войско  усиливалось  взять  эту  крѣпость:  двукрат- 
ный приступъ  не  принесъ  желаемаго  успѣха.  Поляки  были  храбро  от- 
биты и потеряли  много  убитыми.  Королевичъ  оставилъ  свое  намѣреніе 
взять  Борисовъ  и рѣшился  тѣснить  Можайскъ  и его  окрестности  ча  • 
отыми  наѣздами.  Получивъ  извѣстіе  отъ  Лыкова  о положеніи  дѣлъ 
подъ  Можайскомъ  , царь  Михаилъ  Ѳеодоровичъ  далъ  приказъ  князю 
Пожарскому  двинуться  изъ  Калуги  въ  Боровскъ,  а князю  Черкасскому 
въ  Рѵзу.  Черкасскій,  вѣроятно  по  наказу  же  царскому,  прислалъ  то- 
варища своего  Ахамашукова  въ  Боровскъ,  для  защиты  Серпуховска- 
скаго-Уѣзда  отъ  набѣговъ  литовскихъ  и для  соединенія  съ  Пожар- 
скимъ (1).  Почти  въ  одно,  время  съ  Ахамашуковымъ  прибыли  въ 
Боровскъ  сотни  казацкія  отъ  Пожарскаго,  для-тОго  чтобъ  къ  его  при- 
ходу успѣть  поставить  острогъ  у ПаФнутьева-Монастыря.  Ахамашу- 
ковъ,  соскучившись,  какъ  видно,  бездѣйствіемъ  и жаждавшій  войны, 
уговорилъ  атамана  и головъ  казацкихъ  сдѣлать  поискъ  надъ  непрія- 
телемъ: надежда  па  добычу  увлекла  корыстолюбивыхъ  сподвижниковъ 
Заруцкаго,  и они  согласились  сразиться  съ  непріятелемз,.  Въ  семи  вер^- 
стахъ  отъ  ПаФнутьева-Монастыря  они  встрѣтили  отрядъ  непріятелей 
и вступили  въ  сраженіе.  Но  дѣло  кончилось  для  нихъ  весьма-неудач- 
но: Ахамашуковъ  повздорилъ  еъ  головами  казацкими  при  самомъ  на- 
чалѣ сраженія,  «нападеніе  было  нестройное»  и сраженіе  проиграно: 
Русскіе  были  разбиты  на-голову  и обратилось  въ  бѣгство.  Къ  облегче- 
нію ихъ  участи,  неожиданно  явились  къ  нимъ  на  помощь  двѣ  смолен- 
скія сотни,  сидѣвшія  въ  засадѣ  безъ  вѣдома  Ахамашукова — они  успѣ- 
ли-было  отбить  русскихъ  плѣнниковъ,  но  сами  не  могли  долго  выдер- 
живать стремительнаго  натиска  Поляковъ  и вмѣстѣ  съ  пораженными 
предались  бѣгству.  Побѣдители  преслѣдовали  бѣгущихъ  до  ПаФнутье- 
ва-Монастыря  и усыпали  поле  трупами:  по  свидѣтельству  русскаго  лѣ^ 
тописца  погибло  въ  этой  битвѣ  съ  нашей  стороны  750  человѣкъ,  въ 
томъ  числѣ  150  человѣкъ  изъ  полка  Пожарскаго*  (2). 

Извѣстіе  объ  этомъ  несчастномъ  сраженіи  заставило  Пожарскаго 
поспѣшить  къ  мѣсту  назначенія.  Черкасскій,  по  новому  приказу  царя, 
явился  съ  войскомъ  уже  у Можайска;  бнъ  велѣлъ  ставить  острогъ  въ 
Лужецкомъ-Монастырѣ,  но  Поляки  мѣшали  работамъ.  Открылась  бит- 
ва и кончилась  пораженіемъ  Русскихъ:  Черкасскій  оставилъ  весь  обозъ 
въ  рукахъ  непріятелей  и едва  успѣлъ  съ  разбитымъ  войскомъ  скрыть- 
ся въ  стѣнахъ  Можайска.  Пожарскій  пришелъ  въ  ПаФнутЬевъ-Мона- 


(1)  Дѣт.  о мят.,  стр.  327.  Черкасскій*  прислалъ  Ахамашукова,  «потому-что 
въ  тѣ  поры  отъ  королевича  была  послана  посылка  воевать  Оболенскій  и Сер^ 
пуховскій  уѣзды. 

(2)  Дѣт.  о мят.,  стр.  328.  ^ 


- 100 


Нагки  я Художкства. 


стырь  и поставилъ  острогъ:  тутъ  къ  нему  присоединился  отрядъ  Та- 
таръ изъ  Астрахани,  которому  предписано  еще  отъ  18  октября  про- 
шедшаго года  явиться  въ  станъ  его.  Не  вступая  въ  рѣшительное  сра- 
женіе съ  польскимъ  отрядомъ,  стоявшимъ  у Боровска,  Пожарскій  без- 
покоилъ непріятелей  частыми  наѣздамп,  многихъ  побивалъ  и бралъ' 
въ  плфнъ. 

Между-тѣмъ  Владиславъ  подступилъ  къ  Можайску,  преградилъ  всѣ 
пути  сообщейія  его  съ  столицею  (Д),  и такимъ-образомъ  лишилъ 
осажденныхъ  подвоза  съѣстпыхъ  припасовъ.  Нѣмцы  устроили  шанцы 
и,  приближаясь  къ  крѣпости,  безпрестанно  громпли  ея  стѣны  орудіями. 
Самъ  Черкасскій  былъ  сильпо  раненъ  пушечнымъ  ядромъ  и едва  остал- 
ся живъ.  Такимъ-образомъ  положеніе  Можайска  было  очень-плохое: 
осажденные  терпѣли  страшный  голодъ  и въ  вылазкахъ  теряли  много 
людей.  Польскіе  историки  говорятъ,  что  въ  многочисленныхъ  стыч- 
кахъ погибло  больше  1,000  человѣкъ  Русскихъ  (2).'  Получивъ  извѣ- 
стіе о жалкомъ  положеніи  Можайска  , царь  далъ  ' приказъ  князю  По- 
жарскому двинуться  изъ  ПаФпутьева-Монастыря  къ  Можайску,  вывести 
оттуда  воеводъ  и конницу,  и оставить  тамъ  небольшой  гарнизонъ.  По- 
жарскій привелъ  съ  собою  3,000  отборнаго  войска  и вступилъ  въ  Мо- 
жайскъ (3).  Осажденные  были  снабжены  продовольствіемъ,  но  ненадол- 
го : королевичъ  чинилъ  имъ  тѣсноту  великую.  Тогда,  вслѣдствіе  ука- 
за царскаго,  Пожарскій  рѣшился  вывести  войска  изъ  города : въ  одну 
темную  бурную  ночь,  при  проливномъ  дождѣ  и ужасномъ  градѣ,  онъ 
вмѣстѣ  съ  Лыковымъ  и Черкасскимъ  и съ  конницею,  тихо  выступилъ 
изъ  города  и проводилъ  войско  къ  столицѣ;  передъ  выступленіемъ  изъ 
Можайска,  Черкасскій  забралъ  съ  собою  , что  можно  было  взять,  а 
остальное  сжегъ  (4).  Въ  Можайскѣ  оставленъ  воевода  Волынскій  съ 
отрядомъ  пѣхоты:  самъ  Пожарскій  возвратился  съ  своимъ  полкомъ  къ 
ПаФнутьеву-Монастырю. 

Это  было  уже  въ  августѣ  1618  года.  Узнавъ  о выходѣ  войска  рус- 
скаго изъ  Можайска,  королевичъ  думалъ  , что  Можайскъ  уже  въ  его 
рукахъ,  но  ошибся  въ  своемъ  разсчетѣ — Волынскій  храбро  защищался 
и отражалъ  Поляковъ.  Главною  же  причиною  неудачной  осады  Мо- 
жайска было  то,  что  войско  королевича  взбунтовалось  и цѣлыми  хо- 
ругвями уходило  въ  Польшу:  канцлеръ  Сапѣга,  котораго  давно  ждали 
изъ  Варшавы,  привезъ  съ  сейма  извѣстія,  непріятныя  для  королеви- 
ча: вмѣсто  дсЕсгъ  присланы  однѣ  обѣщанія;  голодное  войско,  узнавъ 
объ  этомъ,  бѣжало  изъ  лагеря,  такъ-что  при  королевичѣ  всего  оста- 
лось едва  1,000  человѣкъ  конницы;  да  и тѣ  его  не  слушались  и под- 


(1)  Сборн.  Мух.,  стр.  57.  «Владиславъ  съ  гетманомъ  и со  всею  конницею 
расположился  къ  сторонѣ  Рузы  подъ  Лужецкимъ-Монастырсмъ,  въ  срединѣ 
между  ними  и Можайскомъ  стала  пѣхота  съ  пушками,  а Лисовцы  составляли 
сторожевой  отрядъ  за  Москвой-рѣкой  около  большой  московской  дороги. 

(2)  Сборн.  Мух.,  стр.  59. 
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Отд.  //.  Йоярипъ'и^  Воевода  Князь  Дмитрій  Михайловичъ  Пожарскій. 

нпмали  бунтъ.  Въ  такихъ  крайнихъ  обстоятельствахъ  Владиславъ  не 
могъ  и думать  о взятіи  Можайска:  Ходкѣвпчь  совѣтовалъ  ему  отсту- 
пить къ  Калугѣ,  по  коммиссары  говорили,  что  Сигизмундъ  непремѣнно 
велѣлъ  окончить  войну  въ-продолженіе  года;  чт(\  теперь  осталось 
только  четыре  мѣсяца  съ  половиной;  что  нужно  дорожить  временемъ 
и кончить  войну  или  перемиріемъ,  или  рискомъ  на  счастіе  (Ьахагйом'- 
пёт  ]*акіёт  82сг^8сіет).  Представленіе  коммисаровъ  уважено,  рѣшились 
попытать  счастья  и идти  прямо  къ  столицѣ.  Между-тѣмъ  желая  за- 
крыть свое  горькое  положеніе,  королевичъ  въ  августѣ  послалъ  въ  Мо- 
скву граммату,  въ  которой  пѣлъ  старую  пѣсню  , т.-е.  убѣждалъ  Рус- 
скихъ принять  его  на  престолъ  (1).  ^ 

6-го  сентября,  войско^  Владислава  двинулось  изъ-подъ  Можайска  къ 
столицѣ.  9-го,  въ  Москвѣ  собрали  соборъ,  на  которомъ  рѣшили  защи- 
щаться до  послѣдней  возможности  противъ  Поляковъ  и распредѣлили 
мѣста  воеводамъ.  Неожиданное  счастье  улыбнулось  королевичу:  въ  Рузѣ 
онъ  получилъ  извѣстіе,  что  гетманъ  запорожскій,  Сагайдачпый,  съ  20,000 
казаковъ  идетъ  къ  нему  на  помощь.  Царь  далъ  приказъ  князю  Пожар- 
скому идти  изъ  Боровска  къ  Серпухову  , потомъ  къ  Коломнѣ,  чтобъ 
воспрепятствовать  переправѣ  Сагайдачнаго  черезъ  Оку.  Но  Пожарскій 
крайне  занемогъ  и царь  велѣлъ  ему  пріѣхать  въ  Москву  (2). 

Изъ  Рузы  чрезъ  Звѣнигородъ  Владиславъ  дошелъ  до  Москвы  (22-го 
сентября)  и расположился  въ  Тушпнѣ:  на  другой  же  день  соединился 
съ  нимъ  Сагайдачный  , обошедъ  стѣны  столицы.  Неотвратимая  бѣда 
I угрожала  Москвѣ  : въ  Тушинѣ  собрали  совѣтъ  и на  немъ  составили 
планъ  приступа,  который  назначенъ  послѣдняго  числа  сентября.  Къ- 
счастію  Москвы,  два  Французскихъ  инженера,  присутствовавшіе  въ  со- 
вѣтѣ, перебѣжали  въ  Москву  и пересказали  весь  планъ  аттакп.  Царь 
разставилъ  войска  на  всѣхъ  пунктахъ  , на  которые  долженъ  былъ 
устремиться  непріятель.  Прежде  всего  хотѣли  напасть  на  Арбатскія- 
Ворота;  тутъ  поставили  сильнѣйшее  войско  родъ  начальствомъ  околь- 
ничаго Годунова.  Въ  самую  полночь  непріятель  подступилъ  къ  Арбат- 
скимъ-Воротамъ,  но  вдругъ  противъ  него  высыпало  многочисленное 
войско:  начался  кровопролитный  бой  и продолжался  до  разсвѣта.  Уто- 
мленные Поляки,  не  получая  подкрѣпленія  изъ  резервовч>,  должны  бы- 
ли, наконецъ,  отступить  съ  значительнымъ  урономъ.  Тогда  Владиславъ 
увидѣлъ,  что  не  легко  взять  столицу  и началъ  соглашаться  на  заключе- 
ніе мира.  Уполномоченные  не  разъ  съѣзжались,  но  съѣзды  кончались 
ничѣмъ,  по  причинѣ  неуступчивости  Поляковъ.  Холодная  , осенняя 
погода,  недостатокъ  провіанта  и требованіе  сейма,  чтобъ  война' скорѣе 
была  окончена  — заставили  Владирлава  отойдти  отъ  столицы  и при- 
ступить къ  рѣшительнымъ  переговорамъ  о мирѣ  , который  и подпи- 
санъ 1-го  декабря  въ  селѣ  Деулпнѣ. 


(1)  Соб.Госуд.  Гр.  и Догов,  т III,  Ж Ш. 

(2)  Аѣт.  о мят.,  стр.  335.  «Князь  Дмитрій  впаде  въ  болѣзнь  лютую  и 

бысть  крайнѣ  боленъ. » , ' 
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НауКіі  и Художеств*. 


Во  время  осады  столицы  принималъ  живое  участіе  въ  дѣлѣ  защиты 
и князь  Дмитрій  Михайловичъ  Пожарскій  , едва  оправившійся  послѣ 
болѣзни.  Вотъ  какъ  говоритъ  объ  этомъ  самъ  царь  въ  своей  жаловап- 
ной  грамматѣ  Пожарскому:  «какъ  во  127  году  стоялъ  Владиславъ  подъ 
Москвою,  а онъ,  бояринъ  нашъ,  князь  Дмитрій  Михайловичъ,  помня 
Бога  и Пресвятую  Богородицу  и православную  крестьянскую  вѣру  и 
наше  крестное  цалованіе,  съ  нами  Великимъ  Государемъ  на  Москвѣ 
въ  осадѣ  сидѣлъ,  и за  православную  крестьянскую  вѣру,  и за  святыя 
Божія  церкви,  и за  насъ  Великаго  Государя  противъ  королевича  Вла- 
дислава, и Польскихъ,  и Литовскихъ,  и Нѣмецкихъ  людей  стоялъ  крѣп- 
ко и мужественно  и на  боѣхъ  и на  приступѣхъ  билсЯу  не  щадя  гѳловы^ 
своейу  и ни  на  какіе  королевичевы  прелести  не  прельстился,  и многую 
свою  службу  и правду  къ  намъ  и ко  всему  Московскому  Государству 
показалъ,  и будучи  въ  осадѣ  во  всемъ  оскудѣніе  и нужду  тер- 
пѣлъ» (1). 

Въ  силу  одной  изъ  статей  деулинскаго  трактата,  слѣдовало  сдѣлать 
размѣнъ  плѣнныхъ,  между  которыми  долгое  время  томился  въ  Польшѣ 
отецъ  государя , митрополитъ  Филаретъ.  Въ  1619  году  онъ  отпущенъ 
изъ  Варшавы  и,  когда  подъѣзжалъ  къ  Москвѣ,  былъ  торжественно 
встрѣченъ  далеко  отъ  столицы.  На  Пожарскаго  возложена  честь  быть 
на  первой  встрѣчѣ  Филарета  въ  Мон«айскѣ,  вмѣстѣ  съ  Іосифомъ,  ар- 
хіепископомъ рязанскимъ,  печерскимъ  архимандритомъ,  прилуцкимъ 
игуменомъ  и княземъ  Волконскимъ  (2).  Во  время  встрѣчи  всѣмъ 
велѣно  быть  безъ  мѣстъ,  но  Ѳедоръ  Бутурлинъ  билъ  челомъ  на  По- 
жарскаго : «что  князь  Дмитрій  написанъ  въ  первой  встрѣчѣ  въ  боль- 
шихъ, а онъ,  Ѳедоръ,  въ  третьей  встрѣчѣ  въ  другихъ,  и ему,  Ѳедору, 
меньши  князь  Дмитрія  быти  не  мочно».  Эта  жалоба  Бутурлина,  только- 
что  предъ  тѣмъ  пожалованнаго  въ  окольничіе,  на  боярина  Пожарскаго, 
раздражила  Михаила,  и онъ  велѣлъ  сказать  челобитчику  : «ыынѣшняя 
де  встрѣча  велѣно  вамъ  всѣмъ  быть  безъ  мѣстъ,  и тыбъ  по  нынѣш- 
нему указу  былъ,  а отечеству  твоему  порухи  не  будетъ»  (3). 

Обрадованный  окончаніемъ  дѣлъ  съ  Польшею,  царь  Михаилъ  Ѳео- 
доровичъ наградилъ  своихъ  воеводъ  чинами  и отчинами.  Сентября  19-го 


(1)  Собр.  Госуд.  Гр.  и Дог.,  т.  III.,  48.  Въ  частномъ  росписаніи  мѣстъ, 
которыя  должны  занимать  воеводы  въ  разныхъ  частяхъ  города  во  время  оса- 
ды, имени  Пожарскаго  пѣтъ.  (Собр.  Госуд.  Гр.  и Дог.  III.  <М  40.)  Но  это 
росписаніе  составлено  еще  9 сентября;  въ  это  время  Пожарскій  былъ  отпра- 
вленъ противъ  Сагайдачнаго;  послѣ,  когда  онъ  возвратился  въ  Москву,  и онъ 
дѣйствовалъ  при  осадѣ  Москвы,  какъ  свидѣтельствуютъ  приведенныя  нами 
слова  грамматы. 

(2)  Собр.  Госуд.  Гр.  и Дог.,  т.  III.,  ^\^  43.  На  второй  встрѣчѣ  былъ  Моро- 
зовъ, на  третьей  князь  Трубецкой  съ  митрополитомъ  сарскимъ  Іоною.  Надо 
вамѣтить,  что  встрѣча  близъ  Москвы,  которая  называется  третьею,  была  вы- 
ше первой — у Можайска.  Морозовъ  билъ  челомъ  государю  на  Трубецкаго  въ 
отечествѣ,  что  онъ  назначенъ  во  второй,  а Трубецкій  въ  третьей  встрѣчѣ., 

Чт.  в>  Общ.  Ист.  и Древн.  1848  г.  М IX.  Замѣч.  случ.  помѣсти.,  стр.  246. 

, (3)  Чтеи.  въ  Общ.  Ист.  іЫсІ 


Отд.  /І.  Волгинъ  в ВовводА  Кндзь  Дмитрій  Михайловичъ  Вожарскій. 

161 9>  года  дацд  и Пожарскому  жалованная  граммата  на  вѣчное  н нотом- 
ственное  владѣніе  селомъ  Ильинскимъ  съ  деревнями  въ  Ростовскомъ- 
Уѣздѣ.  Земли  при  этой  отчинѣ  было  230  десятинъ  (1).  Въ  1621  году 
5-го  іюля,  дана  ему  крѣпостная  граммата  на  владѣніе  Нижнимт»- 
Ландехомъ  посадомъ  Холуемъ,  съ  деревнями,  въ  Суздальскомъ- 
Уѣздѣ  (2).  Выше  мы  говорили,  что  эта  отчина  пожалована  ему 
еще  Шуйскимъ,  потомъ  въ  междоцарствіс  онъ  лишился  ея ; по 
вступленіи  на  престолъ  даря  Михаила  Ѳеодоровича  возвращена  ему  съ 
правомъ  владѣть  ею,  на  основаніи  прежней  грамматы,  данной  Шуй- 
скимъ. Но  прежнія  владѣнныя  грамматы  писались'  некрѣпко  (3),  и 
Форма  ихъ  оставалась  до  рѣшительнаго  очищенія  Россіц  отъ  Поляковъ. 
Царь  выдалъ,  новую  Форму  жалованныхъ  грамматъ,  въ  которыхъ  права 
вѣчнаго  и потомственнаго  владѣнія  отчинами  обозначены  обстоятель- 
но (4).  Такова  была  крѣпостная  граммата,  данная  Пожарскому  въ 
1621-мъ  году.  . 

Перебирая  свидѣтельства  актовъ  и грамматъ  государственныхъ  пер- 
вой. половины  XVII  вѣка,  находимъ,  что  князь  Пожарскій  и слѣдую- 
щіе годы  своего  служенія  пользовался  милостивымъ  вниманіемъ  и 
расположеніемъ  царя.  Думаютъ,  что  прибытіе  Филарета  въ  Москву 
имѣло  значительное  вліяніе  на  улучшеніе  участи  Пожарскаго;  но  мы 
въ  другомъ  мѣстѣ  показали , на  какихъ  невѣрныхъ  основаніяхъ  по- 
строена эта  ипотеза  (5).  Другіе  говорятъ,  напротивъ,  что  «Патрі- 
архъ Филаретъ  примѣтнымъ  образомъ  пе  удостоивалъ  Пожарскаго  сво- 
ей довѣренности»,  (6).  Тотъ  и другой  выводъ  представляется  невѣр- 
нымъ : какъ  до  Фаларета  царь  выказывалъ  расположеніе  къ  Пожар- 
скому, такъ  и при  немъ  положеніе  Пожарскаго  было  одинаково-хоро- 
шо. Еслибъ  справедливо  быЛо  первое  мнѣніе,  то  въ  жизни  Пожарскаго 
до  пріѣзда  Филарета  въ  Москву  и послѣ  смерти  его,  мы  нашли  бы  ка- 
кіе-нибудь слѣды  невниманія  къ  нему  Михаила;  но  мы  видѣли  и уви- 
димъ совершенно-противное.  Если  бы  Филаретъ  не  любилъ  Пожарскаго, 
въ  такомъ  случаѣ  при  немъ  въ  службѣ  Пожарскаго  открылась  бы  про- 
тивоположность съ  его  прежнимЗ)  и послѣдующимъ  положеніемъ,  но 
ничего  этого  не  видно;  слѣдовательно,  Филаретъ  не  имѣлъ  особеннаго 
вліянія  на  судьбу  Пожарскаго. 


(1)  Собр.  Госѵд.  Гр.  и Дог.,  т.  III.  Ж 48. 

(2)  іЬій,  М 56, 

(3)  іЬій.  «Итого  въ  тѣхъ  жадовальныхъ  грамотахъ  за  ту  царя  Васильева 
осаду,  что  ему  (Пожарскому)  та  вотчина  вольно  продать  и заложить  и въ  при- 
даные и въ  монастырь  цо  душѣ  до  выкупу  дать  — не  написано;  а написано 
тоіько,  что  тотъ,  кому  вотчина  за  службу  дана,  и дѣти  и внучата  его  вольны, 
а въ  какой  мѣрѣ  имъ  та  воля  написана,  о томъ  въ  царя  Васильевыхъ  грамо- 
тахъ именно  не  написано». 

(4)  іЬій.  ,«»И  въ  тѣхъ  прежнихъ  грамотахъ  (царя' Василія)  про  тѣ  вотчины 
написано  некрѣпко,  нг  пі>отивъ  нащего  царскаго  жалованья  ныніьщняю  указх^^. 

(5)  См.  Москвитянинъ,  1848  Г.,ѴІ^  ХІ.  Критика.  Жизн.  кн.  Пржар.,  Палиц, 
и Минина,  соч.  Чигагова.  Стр.  30. 

(6)  БіогрЯФ.  свѣдѣн.  о КН.  Пожар.,  соч.  Малиновок,  стр.  97. 
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Ёлуки  п Художвётвж» 


Когда  Москва  успокоилась  отъ  враговъ,  полковьШъ  йоеводамъ  дайЫ 
видныя  мѣста  по  части  гражданскаго  управленія.  Пожарскій  получилъ, 
въ  1624  году,  мѣсто  начальника  въ  Разбойномъ-Приказѣ,  въ  которомъ 
разбирались  дѣла  татьбы  и душегубства.  Онъ  пробылъ  въ  немъ  до 
конца  1628  года<(1),  и въ  этомъ  же  году,  на  мѣсто  Ромодановска- 
го (2),  сдѣланъ  воеводою  новгородскимъ,  съ  титуломъ  намѣстника 
суздальскаго  и съ  окладомъ  жалованья  по  400  рублей  въ  годъ  (3). 
Мы  имѣемъ  семь  градіматъ  царя  Михаила  Ѳеодоровича  къ  Пожарскому, 
относящихся  къ  тому  времени,  когда  онъ  былъ  воеводою  новгород- 
скимъ (4).  Одною  изъ  нихъ  разрѣшается  новгородскимъ  купцамъ 
производить  торгъ  съ  шведскими  подданными  по  обѣ  стороны  грани- 
цы; другою  дозволяется  сдѣлать  съ  Шведами  взаимный  размѣнъ  пе- 
ребѣжчиковъ съ  той  и другой  стороны;  въ  двухъ  говорится  о Рус- 
скихъ, пріѣзгкающихъ  изъ  уступленныхъ  Швеціи  городовъ  въ  Нов- 
городъ для  свиданія  съ  родственниками,  или  по  дѣламъ  торговымъ. 
Царь  отвѣчаетъ  на  письмо  Пожарскаго,  въ  которомъ  послѣдній  про- 
силъ дать  ему  наказъ  касательно  Русскихъ,  пріѣзжавшихъ  изъ  Ивань- 
города,  Орѣшка  и Корелы,  можно  ли  пускать  ихъ  въ  православныя 
церкви.  Въ  грамматѣ  царь  пишетъ,  что  прежде  нужно  изслѣдовать,  «не 
пошатнулись  ли  такіе  люди  въ  православіи  и не  пристали  ль  къ  лю- 
торской  вѣрѣ?»  Если  нс  окажется  этого,  то  позволять  имъ  ходить  въ 
городскія  церкви,  но  въ  Соборъ-СоФІйскій  все-таки  ихъ  не  пускать  (5). 
Замѣчательна  еще  граммата  отъ  19-го  Февраля  того  же  1629  года.  Еще 
прежній  воевова,  Ромодановскій,  спрашивалъ  царя,  можно  ли  позво- 
лить Нѣмцамъ  учиться  въ  Новгородѣ  русской  грамотѣ.  Пожарскій 
просилъ  у царя  такого  же  наставленія  и получилъ  указъ,  которымъ 
дозволялось  Нѣмцамъ  учиться  грамотѣ  у церковныхъ  дьячковъ  : толь- 
ко послѣдніе  строго  должны  смотрѣть,  чтобъ  «некрещеные  Нѣмцы 
не  ходили  въ  наши  церкви»  (6). 

Недолго  Пожарскій  занималъ  мѣсто  воеводы  въ  Новгородѣ  : въ  мартѣ 
1629  года  онъ  переведенъ  воеводой  во  Псковъ  (7).  Въ  этомъ  году,  въ 
сентябрѣ  проѣзжалъ  въ  Россію  Французскій  посолъ  йе$  Сауез  Саште^ 


(1)  Акт.  Истор.  т.  III.  М 92,отд.  VI  и XI,  Л/  150,  167.,  стр.  304.  Акт.  Экса, 
т.  ПІ.  ЛІ  171  Годы  грамматъ  • 1624-— 1628  (іюнь). 

(2)  Ромодановскій,  воевода  новгородскій  умеръ  въ  1628  г.  См.  Древ.  Рос. 
Вивііоѳ.,  т.  XX.,  ст.  94. 

(3)  Описан.  Госуд,  Разряд.  Архив.,  стр.  6.  Выпись  изъ  Бояр.  Книгъ  137  г. 
Акт.  Экспед.,  т.  ПІ.  М 181.  «по  нашему  указу  велѣно  тебѣ,  боярину  нашему 
князю  Д.  М.  Пожарскому,  свѣйскихъ  городовъ  къ  державцомъ  противъ  ихъ 
письма  писаться  въ  грамотахъ  своихъ  «намѣстникомъ  Суздальскимъ». 

(4)  Акт.  Экспед.  т.  III.  ММ  179 — 185. 

(5)  ІЬій.  М 179. 

(6)  ІЬІЙ  М 184. 

'(7)  Акт.  Экспед.,  III.,  М 185.  Граммата  новгородскому  воеводѣ  Пожарско- 
му отъ  11  марта  1629  г.  Но  въ  Собр.  Госуд.  Гр.  и Дог.  (Ш.  М 83,  стр.  319) 
есть  извѣстіе,  что  въ  мартѣ  того  же  года  Пожарскій  былъ  уже  воеводою  псков- 
скимъ*. «во  137  году,  въ  мартѣ  писали  ко  Государю  изо  Пскова  воеводы  князь 
Дмитрій  Пожарскій  съ  товарищи » и проч. 
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Отд.  //.  Боярипъ  и Боввода  Князь  Дмитрій  Мнхлнловичг  Пожарскій. 

< 

пт,  для  заключсиія  съ  нею  торговаго  договора  : прибывъ  въ  Дерптъ, 
опъ  извѣстилъ  о цѣли. своего  пріѣзда  князя  Пожарскаго  и получилі» 
отвѣтъ,  что  опъ  моѵкст'ь  свободно  ѣхать  въ  Псковъ;  между-тѣіиъ,  по 
пріѣздѣ  его,  воевода  строго  наблюдалъ  за  шімъ  п приставилъ  къ  его 
свитѣ  лишнихъ  проводниковъ,  дабы  они  не  позволяли  шюзсмцамчэ  при- 
тѣснять жителей  городов ь п селепііі,  лея;авшнхь  на  пути.  Въ  самого  і. 
Псковѣ  онъ  не  позволилъ  послу  въ  подробности  обозрѣть  городЧі  (1^. 
Въ  Псковѣ  Пожарскііі  пробылъ  не  болѣе  полутора  года  и пореведень 
въ  Москву  г.іавпьшт>  начальникомъ  Помѣстиаго-Приказа  (2). 

Царь  продолжалъ  оказывать  благоволеніе  Пожарскому.  Вь  1632  году 
открьися  ему  повый  случай  выступить  па  поле  />раші.  По  заключеніи 
деулинскаго  мира,  Поляки  продолжали  питать  чувство  непрі.ззпн  къ 
Россіи.  Не  прошло  и трехч»  лѣтт»  послѣ  мира,  какъ  въ  Москвѣ  собра- 
ли соббр'ь  (въ  1621  г.),  и на  немъ  разсуждали  о новой  войнѣ  съ  Поль- 
шею. Тутъ  поставплп  на  впдъ,  что  Владислава  и сама  королева  и 
польскіе  паны  в ь' письмахъ  называютъ  царемч»  и Ъслпкпмъ  кпязем  ь 
всея  Русііі;  что  король  пишетъ  къ  государю  безъ  полнаго  титула^  от- 
' вергаетъ  родство  его  съ  царями  Іоанномъ  IV*  и Ѳеодоромъ;  что  послы 
іюльскіе  съ  русскими  боярами  говорятъ  непристойнымъ  обычаемъ,  что 
Поляки  безнаказанпо  тиранствуютъ  вт>  русскихъ  городахъ  ; Путивлѣ, 
Брянскѣ,  Рыльскѣ,  Торопцѣ  и другихъ,  грабятъ  жителей,  отнимаютъ 
у нііхт»  земли,  ловятъ  рыбу  въ  водахъ  государевыхъ  п охотятся  въ 
чужихъ  .іѣсахчэ  (3).  Царь  былъ  тогда  ободренъ  въ  своемтэ  намѣре- 
ніп  — возобновить  военныя  дѣйствія  съ  Польшею,  предложеніемъ  ту- 
рецкаго султана  и шведскаго  короля  — дѣйствовать  противъ  Польши 
соедшіениымп  силами.  Однакожь  война  по  состоялась.  Самчз  султанъ 
Османъ  съ  400,000  войска  не  могъ  взять  Хотина,  Занятаго  Поляками,  и, 
потерявду  85,000  человѣкъ,  принужденъ  былъ  предложить  мпръ;  а швед- 
скій король  въ  это  время  завоевавъ  па  свою  долю  Ригу  п также  но- 
копчилъ  дѣло  миромъ  : такимъ-цбразомъ  Михаилъ  остался  только  съ 


(1)  Берх.  Царств.  Мих.  Ѳеодор.,  стр.  159.  Верхъ  заіімствоваіъ  свѣдѣнія 
объ  этомъ  изъ  «Согрз  ипіѵегзеі  (1е  йіріотаііе раг  Бпгаоиі.  Бъ  нашихъ  бума- 
гахъ посолъ  этотъ  называется  де-Гаис^.  Собр.  Госз^д.  Гр.  п Дог.,  т.  Ш.  Л?  80. 
Малиновскій  (Біог.  Пожар,  стр.  95)  говоритъ,  что  Пожарскій  въ  то  время,  какъ 
проѣзжалъ  Гансъ,  былъ  въ  Новгородѣ;  но  это  ошибка,  потому-что,  какъ  мы 
сказали,  Позкарскій  еще  въ  мартѣ  переведенъ, въ  Псковъ,  а Гансъ  ироѣззкалъ 
узке  въ  сентябрѣ  1629  года. 

(2)  йъ  Псковъ  на  его  мѣсто  поступилъ  князь  Мезецкій.  См.  Акт. Экс.,  т.  Ш., 
Л/  195.  Въ  архивѣ  П.  И.  Иванова  есть  бумаги,  свидѣтельствующія  о причинѣ 
удаленія  Понсарскаго  изъ  Пскова;  мы  сообщимъ  объ  этихъ  любопытныхъ  бу- 
магахъ подробныя  свѣдѣнія  въ  особой  статьѣ.  Что  Пожарскій  изъ  воеводъ 
псковскихъ  поступилъ  въ  Помѣстный-Приказъ,  объ  этомъ  есть  свидѣтельство 
въ  Акт.  Экс.,т.  III. 193  «которыя  земли  объявились  у боярина  нашего,  у кня- 
зя Дмитрія  Михайловича  Пожарскаго,  въ  земляномъ  спискѣ,  каковъ  присланъ 
изъ  помѣстнаго  приказа  и иЗъ  новгородской  чети  въ  нынѣшнемъ  во  139  году 
(1631)  мая  въ  17  день,  и какъ  къ  вамъ  ся.  наша  грамота  придетъ,  и вы  бъ  тѣ 
деньги  прислали  къ  намъ  къ  Москвѣ  и велѣли  отдать  въ  приказъ  боярину  на- 
шему, князю  Дмитрію  Михайловичу  Пожарскому,  и 

(3)  Собр.  Госуд.  Гр.  и Дог.,  т.  111,  М 57. 

Т.  БХѴІІ.  - Отд.  II. 
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ОДНИМИ  предложепіями  союзничества  отъ  двухъ  державъ.  Эти  обстоя- 
тельства далеко  подвинули  гордость  Спгпзмунда,  и онъ  еще  больше  на- 
чалъ выказывать  неуваженія  къ  русскому  царю.  Панъ  Александръ 
Гонсѣвскін,  да  серпеііскіс  папы  Копстаптпнъ  Углпкъ  и Стапешевскіп 
писали  въ  Москву,  сказано  въ  одной  бумагѣ  (1),  «съ  укорнзнымп 
словы  невѣжливо»;  изъ  Москвы  псслалп  къ  королю  пословъ  съ  грам- 
матоіі,  въ  коДороіі  написали  «невѣжливыя  іі  укорительныя  слова  про 
государя  II  обидным!»  дѣломъ  роспись»,  просили  наказать,  ругателей; 
но  посламъ  іУь  Польшѣ  отвѣчали  новыми  обндам'ч,  пановч»  не  наказали 
и безпорядковъ,  пропзводшіыхч.  Поляками  іп.  городахъ  русскііхч», 
прекращать  не  думали.  Михаилъ  долженъ  былъ  ждать  времени  д.|я 
НОВОЙ  борьбы  съ  Польшею.  Смерть  СпгпзНумда  въ  1632  году,  со- 
провождавшаяся междуцарствіемъ  въ  Польшѣ,  открыла  къ  тому  слу- 
чай. Царь  поспѣшилъ  набрать  воііско,  назначплъ  воеводами  Черкасска- 
го и Лыкова;  но  они  подняли  мѣстническій  споръ,  іі  царь,  наказавъ 
ихъ  (2),  выбралъ  (23  апрѣля)  новыхъ  воеводъ  — Михаила  Борпсовпча 
Шеина  и князя  Дмитрія  Михайловича  Пожарскаго  (3)'.  Но-  чрезъ 
мѣсяцъ  Пожарскій  захворалъ  и по  просьбѣ  уволенъ  оть  похода  (4); 
на  его  мѣсто  поступилъ  Артемій  Васнльсішч  ь Измайлов!».  9-го  августа, 
100,000  войска,  въ  томъ  числѣ  30,000  цпостраицеБъ  — двинулось  пзт» 
Москвы  къ  Смоленску  и 14-го  октября  осадили  этотъ  городъ  со  всѣхъ 
сторонъ.  Сначала  Русскіе  дѣйствовали  успѣшно,  въ  октябрѣ  взяли 
Серпенскъ  и Дорогобужъ,  въ  ноябрѣ  н декабрѣ^ — Бѣлый,  Невель,  Ро- 
славль, Почень,  Трубчевскъ  п Ссбсжъ.  - 

Между-тѣмъ  князь  Дмитрій  Мпхаііловичч»,  но  выздоровленіи,  опять 
былд»  взысканъ  милостію  государя  п въ  ноябрѣ  приставленъ  къ  сбору 
денегъ  на  жалованье  войску.  Сборъ  назначенъ  поголовный  : съ  торго- 
выхъ людей  велѣно  было  брать  пятую  деньгу,  а съ  монастырей,  съ 
лицъ  духовныхъ  и приказныхъ  людей  «кто-что  дастч»».  Для  сбора 
денегъ  по  городамч»  разослали  честныхъ  людей  духовнаго  и свѣтскаго 
чина.  Въ  товарищи  Пожарскому  данъ  симоновскій  архимандритъ  Лов- 
кій (5).  , " ' 

Несмотря  на  огромныя  (федства,  данныя  Шеину,  дѣло  подъ  Смолен- 
скомъ кончилось  вссьма-несчастнымч»  образомъ  для  Русскихъ.  Первые 
уснѣхи  радовали  царя  : въ  Февралѣ  1633  года  Шеин  ь разбилъ  отрядъ 
изъ  3,000  Поляковъ,  которые  хотѣли  пробраться  въ  Смоленскъ  на  по- 

(1}  Акты  Эксп.,  т.  III,  Ж 206. 

(2)  Повсядн.  Дворц.  Записки,  т.  I,  стр.  12. 

(3)  Тамъ  же,  стр.  14.' 

(4)  Тацъ  же,  стр.  16.  Нельзя  думать,  чтобт  болѣзнь  Пожарскаго  была 
притворная:  мы  видѣли,  что  онъ  не  разъ  впадалъ  въ  болѣзнь,  бывалъ  больной 
на  глазахъ  государя  и царь  принималъ  живое  участіе  въ  состояніи  его  здо- 
ровья. Бедибъ  онъ  отказался  отъ  похода  подъ  предлогомъ  мнимой  болѣзни,  то 
царь,  взъискавшій  съ  Лыкова  за' отказъ  быть  въ  походѣ,  'выказалъ  бы  какіе- 
вибудь  признаки  иебдаговоленія  къ  Пожарскому;  но  мы  увидимъ,  что  этого 
не  было. 

(5)  Акты  Эксп.,  т.  III,  Ж 213.  Наказъ  князю  Пожарскому  отъ  18  ноября 
1632  года. 
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Оіпд.  //.  Боярипъ  и Бот;вода  Кйявь  Дмгітрііі  Михайловичъ  Пожарскій. 

МОЩЬ  осажденнымъ.  Въ  началѣ  августа  разбили  Гонсѣвскаго.  Но 
вскорѣ  явился  къ  Смоленску  повыіі  король  Владиславъ,  съ  35,000  вой- 
ска. Смоленскъ  уже  около  10  мѣсяцевъ  выдерживалъ  осаду  и готовтз 
былъ  сдаться,  потому-что  въ  немъ  б^нло  в^его  2,400  человѣкъ,  п тѣ 
были  сильно  изнурены  болѣзнями  и голодомъ,  какъ  прибытіе  короля 
перевернуло  весь  ходъ  дѣла.  Ночью  съ  6-го  на  7-е  августа  король  не- 
решелъ  Днѣпръ  и въ  3 часа  утра  аттаковалъ  генерала  Маттиссона, 
который  укрѣпился  въ  Покровекоіі-Горѣ.  Аттака  сдѣлана  для-того, 
чтобъ,  отвлекши  Русскихъ  отъ  крѣпости  , успѣть  провезти  провіантъ 
къ  осажденнымъ.  Сдѣлавъ  это  дѣло,  король  отступплъ  въ  свой  ла- 
герь. На  слѣдующій  день  онъ  успѣлъ  пресѣчь  сообщеніе  между  двумя 
русскими  корпусами  Шеина  и Прозоровскаго.  25  августа  онъ  оттѣ- 
снилъ Русскпхч»  отъ  воротъ  крѣпости  и вступилъ  въ  нее.  Тогда,  обез- 
печивъ ретираду,  въ  случаѣ  нужды  , король  началъ  дѣйствовать  рѣ- 
'шительпѣе  и съ  большими  усп.ііямп.  Русскіе  сначала  храбро  выдер- 
жали нападеніе  и,  многократно  отбивая  непріятелей,  не  выходили  изъ 
своихъ  твердыхъ  окоповъ.  Но  въ  концѣ  августа  Поляки  вытѣснили 
Прозоровскаго  изъ  его  позиціи  ; а 4 сентября  вышли  изъ  своихъ 
укрѣпленій  и иностранныя  войска,  бывшія  въ  русской  службѣ,  и всѣ 
соединились  съ  Шеинымъ.  Этимч.  отступленіемъ  Смоленскъ  освобож  - 
денъ  отъ  осады,  п Шеинъ  должень  былч>  уже  принять  оборонительное 
положеніе.  Тѣснимый  королемъ,  онъ  въ  иоловпиѣ  октября  вынужденъ 
былъ  оставить  свою  позицію,  отступилъ  на  значительное  разстояніе 
отъ  крѣпости  и укрѣпилъ  лагерь  на  новомъ  мѣстѣ.  Между-тѣмъ  ко- 
роль отправилъ  отрядчэ  войска  въ  Дорогобужъ,  гдѣ  находились  воеиные 
магазины  Шеина.  Городъ  былъ  взятъ  и Русскіе  лишились  своихъ  запа- 
совъ. Остатокъ  октября  и весь  ноябрь  прошли  въ  мелкихч>  стычкахъ 
и размѣнѣ  п.іѣнныхъ.  Оіеинъ  потерялъ  уже  много  войска  и требо- 
валъ изъ  Москвы  подкрѣпленія;  къ  большему  несчастію,  между  вой- 
сковыми начальниками  возникло  несогласіе  , которое  дошло  до-того, 
что  Лессли,  въ  присутствіи  Шепна  , застрѣлпл  ь англійскаго  генерала 
Сандерсона.  Сами  Поляки  дивились  образу  дѣйствія,  или  лучше,  без- 
дѣйствію Шеина.  У него  оставалось  еще  50,000  войска  , и онъ  спо 
койно  пребывалъ  въ  своихъ  окопахъ.  Много  солдатъ  Сибло  отъ  мет 
кой  стрѣльбы  непріятельской  ; но  главною  причиною  уменьшенія  вой- 
ска въ  станѣ  Шеина  было  сдѣланное,  по  предварительному  соглашенію 
съ  королемъ,  вторженіе  въ  Украйну  хана  Крымскаго,  который  опусто- 
шилъ тамъ  многіе  города  и селенія.  Это  заставило  Украинцевч^  бѣжать 
изъ  стана  на  родину  (1).  Припасы  въ  станѣ  русскомъ  истощилпсь; 
между-тѣмъ  Поляки  такъ  близко  подошли  съ  своими  орудіями  къ  рус- 
скому лагерю,,  что  ядра  падали  въ  палатку  Шеина. 


(1)  Акты  Эксп.,  т.  III,  УР#  242.  ЛІтою  татарскою  войною  Іитоаскій  ко- 
роль подъ  Смоленскомъ  Государеву  дѣлу  поруху  учинилъ  многую;  и дворяне 
и дѣти  боярскіе  украинныхъ  городовъ,  что  у многихъ  помѣстья  и отчины  по- 
воеваны,  и матери  и жены  и дѣти  въ  полонъ  пойманы  — изъ  подъ  Смрлрвсра 
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Натки  и Хгдожвства, 


Узнавъ  о стѣсненномъ  полоікеіііп  Шеина,  царь  собралъ  вспомога- 
тельное войско,  вручилъ  начальство  надъ  нимъ  князьямъ  Черкасскому 
и Дмитрію  Михайловичу  Пожарскому,  и отправилъ  съ  ними  большой 
обозъ  съ  провіантомъ  (1).  Еш.е  отъ  28  сентября  царь  увѣдомлялъ 
Шеина,  что  посылаетъ  ему  войско  съ  Черкасскимъ  и Пожарскимъ *(2). 
Но  Формальный  прпказт»'  данъ  Пожарскому  18  октября  (3).  Дѣло  за- 
мѣшкалось отъ  того,  что  1 октября  скончался  патріархъ  Филаретъ, 
отецъ  Михаила  (І);  а главное  — много  времени  нужно  было  п боль- 
шихъ трудовъ  стоило  царю — ^^иабрать  новое  войско  п деньги  па  его  со- 
держаніе. Наборъ  продолжался  еиде  въ  концѣ  ноября,  а деньги,  кото- 
рыя были  собраны,  тѣ  розданы  въ  декабрѣ  войску  Шеина  (5).  Ну  ж- 
ио  было  сдѣлать  новые  наборы;  29  января  с.іѣдующаго  1634  года  только 
еще  собрали  соборъ,  и па  немъ  рѣшили  дѣло  о сборѣ  денегъ  для 
войскъ  Черкасскаго  и Пожарскаго  (6),  18  Февраля  приставили  Лы- 
кова съ  товарищи  быть  при  сборѣ  (7).  Такимъ-образомъ  дѣло  тя- 
нулось, а Поляки  доводили  Шеина  до  крайняго  положенія.  Царь  писалъ 
ему  отъ  1 декабря  1633  года,  что  Пожарскій  съ  Черкасскимъ  уже  вы- 
ступили изъ  Москвы  ему  на  помощь  (8).  Воеводы  пришли  въ  Мо- 
жайскъ, по  войска  изъ  другихъ’  городовъ  еще  долго  не  могли  собрать- 
ся въ  сходъ  съ  ни^зп.  Такъ  прошелъ  декабрь.  Видя,  что  войско  подъ 
Смоленскомъ  приходитъ  все  въ  худшее  положеніе,  царь  не  могъ  объ- 
яснить это  дѣло  ничѣмт.  пначе  , какъ  измѣною  Шеина  и 30  декабря 
далъ  тайный  наказъ  Черкасскому  и Пожарскому  спѣшить  подъ  Смо- 
ленскъ и смѣнить  Шеина;  «а  пришодъ  подъ  Смоленскъ  принять  у Бо- 
ярина, у Михаила  Борисовича  Шеина  съ  товарищи  церковь  Боготѣ- 
<(лесныя-Ризы  Господа  Бога  п Спаса  нашего  Іисуса  Христа,  совсѣмъ, 
«какъ  она  устроена  и крестъ  съ  моіцми  (посланный  отъ  патріарха  Фи- 
«ларета),  и государевы  всякія  дѣла  и списки  дворяігь  и дѣтей  бояр- 
«скихъ,  которые  съ  ними  нынѣ  на  государевѣ  службѣ,  и головъ,  и 
«иноземцевъ,  п нѣмецкихъ  полковниковъ  и всякихъ  приказныхъ  лю- 
«дей...  да  у Боярина  М.  Б.  Шеина  взяти  нарядъ  и всякіе  пушечные 
«запасы»  и ироч.  (9). 

Владиславъ,  узнавъ  о движеніи  къ  Смоленску  вспомогательнаго  Вой- 
ска, отправп.п>  на  встрѣчу  Черкасскому  и Пожарскому  16,000  войска 
подъ  начальствомъ  Казаиовскаго  и Козіевскаго.  Плѣнные  Поляки  ска- 
зывали Русскимъ,  что  самъ  Владиславъ  хочетъ  идти  въ  Москву,  какъ- 
скоро  управится  съ  Шеинымъ.  Надо  было  спѣшить  дѣломъ;  но  вое- 

(1)  Еще  прежде,  въ  1632  году,  Пожарскій  пожертвовалъ  200  четвертей  су- 
харей войску  Шеина  іі  перевезъ  ихъ  на  своихъ  подводахъ  къ  Смоленску.  См. 
Чтенія  въ  Общ.  Ист.  и Древн.  1847.  чМ  1.  О поход,  водъ  Смоленскъ,  стр.  19. 

(2)  Акты  Экся.,  т.  III,  Ж 230. 

(3)  Повсядн.  Дворц.  Записки,  т.  I.,  стр.  62. 

(4)  Акты  Эксп.,  т.  III,  Ж 232. 

(5)  Тамъ  же,  Жг/Ш  235  и 237. 

(6)  Тамъ  же.  Л/  242. 

(7)  Тамъ  же,  Ж 245. 

(8)  Тамъ  же,  Ж 236. 

N (9)  Тамъ  же,  Ж 239. 


Отд,  II,  Бояринъ  п Воевод\  Каязь  Дмитрій  Митайлошічъ  Пожарскій. 
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ВОДЫ  Чсркасскііі  н Пожарскій  стоялп  безъ  всякаго  дѣла  въ  Можайскѣ; 
прошелъ  январь,  а охш  и не  думали  еще  выступать  къ  Смоленску, 
Войска  пз7>  Ржева,  Калуги  и другихъ  городовъ  еще  не  являлись  къ  мѣ- 
сту назначенія;  и въ  Февралѣ  4-го  числа  царь  только  еще  послалъ  въ 
Можайскъ  князя  Волконскаго  съ  приказаніемъ,  чтобъ  воеводы  соста- 
вили военный  совѣтъ,  какъ  имъ  идти  подъ  Смоленскъ  и гдѣ  назна- 
чить сборный  пунктъ  городовымъ  воеводамъ  (1).  Февраля  8-го  царь 
опять  послалъ  кь  воеводамъ,  чтобъ  они  готовились  къ  походу,  чтобъ 
поскорѣе  извѣстили  воеводъ  к.алуж<;каго  и ржевскаго,  гдѣ  пмъ  соеди- 
ниться съ  ихъ  станомъ;  «а  недождався  отъ  васъ  присылки  ходить  пмъ 
не  велѣно»  (2).  , 

- Странная  проволочка  времени!  Въ  указѣ  отъ  30  декабря  1633  года  царь 
назначаетъ  послѣдній  срокъ  для  сбора  арміи  — шестое  января  (8);  но 
потомъ  мы  видимъ,  что  уже  въ  Февралѣ  царь  велитъ  послать  по  го- 
родамъ предписаніе  о мѣстѣ  сбора.  Для  объяспепія  этихъ  запутан- 
ныхъ обстоятельствъ,  надо  обратиться  къ  иностраннымъ  источникамъ. 
Владиславъ,  сказали  мы,  послалъ  на  встрѣчу  Черкасскому  и Пожар- 
скому 16,000  войска;  Казановскій  еще  въ  декабрѣ  1633  года  явился 
около  Можайска  и разбилъ  4,С00-ый  корпусъ  Пожарскаго  (І).  Это  обстоя- 
тельство и несчастное  положеніе  Шениа  заставіілп  царя  отправить  подъ 
Смолеискъ  посла  Ошба.іова  и просить  мнра  у Владислава.  Въ  нача.гѣ 
января  1634  года  король  прислалъ  съ  Ошбаловымъ  своего  посла,  папа 
Вороновскаго  съ  отвѣтомъ,  что  онъ  согласенъ  на  миръ  (5).  Но  со 
стороны  царя  это  сдѣлано  было  для-того,  чтобъ  переговорами  о мирѣ, 
по  поводу  которыхъ  пойдетъ  продолжительная  переписка , выиграть 
время.  Вороповскому  данъ  былъ  тайный  наказъ — вывѣдать  о состояніи 
войскъ  въ  Россіи  и о распоряженіяхъ  царя.  Это  перемиріе  и было  при- 
чиною медленнаго  движенія  дѣла  о вспомогательномъ  войскѣ  п оста- 
новки похода  Пожарскаго.  Хитрость  Владпелава  удалась,  какъ-нельзя- 
лучше.  Государь  отправилъ  съ  Вороновекпмъ  своихъ  пословъ  Гори- 
хвостова  и Спиридонова  для  разсужденій  о мѣстѣ  съѣзда  (6),  давалъ 
Пожарскому  н Черкасскому  наказьі,  какъ  отправиться  въ  походч.  (раз- 
умѣется, если  миръ  не  состоится),  а тамъ  подъ  Смо.іенскомь  16  Фе- 
враля Шепнъ  сдался  королю  со  всѣмъ  свопмч»  войскомъ  на  капиту- 
ляцію н долженъ  былъ  принять  крайне-тяжкія  условія  (7).  Шеинъ 

(1)  Тамъ  же,  ЛІ*  2!іЗ.  ѵ 

(2)  Тамъ  же,  Лі*  2?і4. 

(3)  Тамъ  же,  ^1^  239. 

(^)  .Іонгпаі  (ІС8  8сіепсе.^  МіИіаіг.  1826,  т.  Ш.  Біографіи  Владислава,  соч. 
Квяткосскаго.  Намекъ  на  присылку  польскаго  войска  къ  Можайску  есть  въ 
одномъ  изъ  такихъ  актовъ.  Въ  наказѣ  Пожарскому,  отъ  30  декабря,  сказано 
между  прочимъ  ; «Л  какъ,  аже  Богъ  дастъ.  Смоленская  дорога  отъ  польскихъ 
и литовскихъ  людей  и отъ  Черкаст>  очистится,  п боярину  нашему  Дмитрію 
Михайловичу  Пожарскому  идти  подъ  Смоленскъ,  і*  Акты  Эксп.,  т.  1ІІ,  Л/  239. 

(5)  Ііовсядн.  Дворц.  Заииски,  т.  I,  65. 

(6)  Тамт>  же,  стр.  66. 

(7)  Акты  Эксп.,  т.  III,  247,  • Извѣстительная  грамода  Черкасскаго  и 
Пожзрс^{а^о  къ  царю  отъ  3-го  »ііірта,  >»  Щецнъ  принялъ  перемиріе,  цо  11-го 
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оставлялъ  весь  лагерь  во  власть  короля,  всю  артиллерію  п всѣ  запасы, 
долнчснъ  былъ  выдать  всѣхъ  бѣглецовъ  и выступить  изъ  лагеря  съ 
позорною,  унизительною  церемоніею.  Мы  не  повѣрили  бы  польскому 
историку,  но  тоже  свадѣтельствуетъ  рапортъ,  црпслаішыіі*  отъ  Шеина 
къ  царю  (1).  Изъ  него  видно,  что  Шеинъ  выступилъ  изъ-подъ  Смо- 
ленска только  съ  8,056  человѣками:  вотъ  чтб  оставалось  отъ  стоты- 
сячной арміи! 

Король  хотѣлъ  послѣ  этого  продолжать  походъ  къ  столицѣ,  но  же- 
стокое сопротивленіе,  встрѣченное  имъ  при  Бѣломъ,  ропотъ  войска  за 
невыдачу  нчалрванья  и слухи  о вторженіи  су/ітана  турецкаго  ,въ  пре- 
дѣлы Польши,  заставили  его  покончить  дѣла  съ  Россіею  миромъ.  (По- 
ляновскій  15  іюня.) 

Шепнъ  съ  Измайловымъ  были  казнены,  а Черкасскій  съ  Пожар- 
скимъ спокойно  остались  на  своихъ  мѣстахъ.  Если  они  медлили  идти 
на  выручку  Шеина,  то,  во-первыхъ,  потому,  что  еще  не  собралось  къ 
нимъ  въ  сходъ  все  войско,  и у Пожарскаго  было  только  4,000;  во- 
вторыхъ,  они  дѣйствовали  во  всемъ  по  наставленію  царя:  сношенія  по 
случаю  мирныхъ  переговоровъ  совершенно  остановили  ихъ  дѣяте.іь- 
пость.  Пе  чернитъ  Пожарскаго  и несчастное  дѣло  его  съ  Казановскпмъ. 
Казановскій  могъ  съ  14,000  человѣкъ  разбить  4,000-ый  корпусъ  Пожар- 
скаго.- 

Въ  началѣ  іюня  Черкасскій  съ  Пожарскимъ  все-еще  стояли  въ  Мо- 
жайскѣ, пототому-что  мирный  трактат7>  нс  былъ  конФирмованъ.  Въ 
Калугѣ  вчэ  это  время  появились  запорожскіе  казаки  , которые  гра- 
били жителей  и жгли  селенія.  Царь  послалъ  вь  Можайскъ  воеводамъ 
приказ  ь — отправить  отъ  себя  Бориса  Пушкина  съ 'отрядомъ  на  помощь 
боровскому  воеводѣ,  князю  Хованскому.  Но  Боріісі>  Пушкинъ  затѣялъ 
споръ,  говорилъ,  зачѣм7>  о немъ  писали  къ  обоимъ  воеводамъ,  пред- 
ставлялъ, что  онъ  служилъ  въ  полку  у Черкасскаго,  а не  у Пожар- 
скаго— п потому  отказался  идти  въ  походъ.  Поднялось  Форменное  произ- 
водство дѣла  и кончилось  тѣмъ,  что  Пушкинъ  по^ажепъ  въ  тюрьму 
за  безчестье,  нанесенное  Пожарскому  (2). 

По  заключеніи  поляновскаго  мира,  воеводьь  изъ  Можайска  отозваны 
въ  Москву,  и Пожарскій  опредѣленъ  начальникомъ  Московскаго  Суд- 
ііага-Прпказа  (3)  п носил  і>  титулъ*  намѣстника  коломенскаго  (4).  Въ 
1637  г.  вслѣдствіе  извѣстія  о памѣрспіи  крымскаго  хана  Нураддіша 
— вторгнуться  въ  Россію,  царь  велѣлч>  обнести  столицу  >землянымъ  ва- 
ломъ, п ІІонифскому  поручено  смотрѣть  за  работами  около  Яузы  (5). 
Въ  апрѣлѣ  слѣдующаго  года  онъ  назначенъ  ііолкові>іліъ  воеводою  въ 


Февраля  внезапно  нападъ  на  польское  войско  и былъ  отраженъ;  раздражен- 
ный король  объявилъ,  что  онъ  истребитъ  все  войско  Шеіша  и заставилъ  его 
сдаться  на  капитуляцію. , 

(1)  Тамъ  нш,  ЛІ*  246. 

(2)  Повсядн.  Дворц.  Записки,  т.  і,  стр.  76—70. 

(3)  Тамъ  же,  89.  . 

(4)  Тамъ  же,  102. 

(5)  Тамъ  же,  167. 
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Ошд.  11,  Бояринъ  и Вовводл  Князь  Дииті-ій  и.ѵлйловичъ  Пожарскій. 

Персславль-Ризапскііі  па  случай  войны  съ  Крылщамн  (1).  Одвакожь 
война  не  состоялась;  царь  удовлетворилъ  корыстолюбивымъ  требова- 
ніямъ хана  II  покончилъ  дѣло  миромъ,  опасаясь  предстоявшей,  по  слу- 
чаю взятія  Азова  донскими  казаками,  войны  съ  турецкимъ  султаномъ. 

Послѣдніе  діш  своей  жпзші,  Пожарскій  провелъ  мирно,  большею  ча- 
стію въ  Москвѣ,  II  скончался  въ  1642  году,  64  лѣтъ  огь  рожденія  (2). 
«Царь  Мпхаплъ  Ѳеодоровичъ»  говоритъ  Голиковъ  «чтя  заслуги  госу- 
ларствсшіыхъ  мужей,  провожалъ  гробъ  сего  незабвоішаго  боярина  и 
почтилъ  опыіі  слезами  своіімп)5  (3).  Тѣло  его,  какъ  думаютъ,  ішгребено 
въ  Суздальскомъ  Спасо-ЕвФиміевомъ-Моиастырѣ  (4). 

Царь  ПОСТОЯННО  во  всю  жпзиь  ласкалъ  п честилъ  Пожарскаго:  бу- 
маги государственныя  свидѣтельствуютъ,  какъ  часто  онъ  былъ  при- 
глашаемъ къ  царскому  столу  (5) ; сколько  разъ  былъ  призываемъ  на 
конференціи  ,съ  ііосламо  отъ  державъ  шіострашіыхъ  (б)  ; не  о^инъ 
разъ  царь  оставлялъ  его  въ  Москвѣ  евопмъ  намѣстникомъ,  когда  самъ 
уѣзжалъ  изъ  Москвы  на  богомолье  (7),  На  обѣихъ  государевыхъ 
свадьбахъ  (1624  и 1626)  онъ  былъ  вторыми  дружкой,  а супруга  его, 
Прасковья  Варѳоломеевна  свахою  с ь государевой  стороны  (8). 

Пожарскій  былъ  женатъ  два  раза;  отъ  первой  супруги,  Прасковьи 
Варѳоломеевны  опь  имѣлъ  троихъ  сыновей:  Остра,  Ѳедора  и>  Ивана; 
всѣ  трос  были  столышками  (9)  ; послѣдній  бьілъ  послѣ  окольничимъ 
и умеръ  въ  1668  году  (10|.  Князь  Ѳедоръ  Дмитріевичъ  скончался 
еще  въ  1632  году  27  декабря,  п отец'ь  даль  по  немъ  вкладу  въ 
Тропцко-Сергіевъ-Монастырь — село  Бсрселюво  съ  деревнями  (11).  Пер- 
вая супруга  князя  Дмитрія  Михайѵювича  скончалась  въ  августѣ  1635 
года  (12),  и Пожарскій  удке  на  58  году  жизни  женился  другой  разъ  и 
взялъ  Ѳеодору  Андреевну,  урѳждсігную  княжну  Голицыну  (13).  Ѳца 

(1)  Тамъ  же,  175. 

(2) ,Дрс]ш.  Росс.  Вивл.,  т.  XX,  стр.  100. 

(3)  Доподн.  къ  Дѣян.  Петра-іІелпкаго,  т.  II,  стр.  481. 

(4)  Географ,  свѣд.  о Пожарскомъ,  Малиновскаго,  стр.  102. 

(3)  Чтен.  въ  Общ.  Ист.  1848  г.,  237,  232.  Ііовсяд.  Дворц  Записки,  т.  I, 
1631  г.  Окт.  11—1032.  Февр.  2;  апрѣля  3 — 1633.  Февр.  17;  апрѣля  14,  23; 
іюля  12 — 1634.  Іюля  25 — 1633.  Марта  21,  27^,  авг.  13 — 1636.  Янв.  24;  марта 
17;  апр.  17;  мая  3;  лек.  21 — 1637.  Янп.  12;  аир.  2;  мая  13,  16;  іюля  12,  28; 
авг.  13;  іюябрА  4 — 1638.  Янв.  12;  марта  18-1639.  Іюля  12;  авг.  10;  сент.  23; 
дек.  11,  23—1640.  Февр.  12;  іюля  12.  Сент,  і— 1641.  Сент.  24. 

(6)  ІІОВСЯД.  Дворц.  Записки,  томъ  I,  1633  г.  авг.  17;  1633,  марта  3;  1639, 
авг.  10;  1640,. апр.  9. 

(7)  ІЬій.  1633,  янв.  18:  1649,  авг.  7 и друг.  ' 

(8) .  Собр.  Госуд.  Гр.  п Дог.,  72. 

(9)  Повсядѵ  Дворц.  Зал.,  т.  I,  стр.  112,  183,  221.  Собр.  Госуд.  Гр  и Дог., 

т.  Ш,  стр.  284.  Юрид.  Акт.  ЛТ  33.  ' 

(10)  Древн.  Росс.  Вивліоѳ..  т.  XX,  119. 

(11)  Акт.  ІЦрі^ідііч.,  Ж 119.  Данная  князя  Д.  М.  Пожарскаго  Троицкому- 
Монастырю,  1633  г.  - 

(12)  Повсядн.  Дворц.  Зап.,  т.  1,  стр.  123.  «Тогожъ  мѣсяца  августа  въ  29-й 
день  указалъ  Государь  съ  Дедилова  изъ  середоваго  полка  воеводу  князя  ПетрЯ 
Пожарскаго  взять  къ  Москвѣ,  для  Того,  что  у него  мать  умерла. « 

(13)  Акт.  Юридич.,  Ж 53. 
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скончалась  бездѣтпоіо  черезъ  9 лѣтъ  по  смерти  м}^жа.  Родъ  Пожар- 
ск'пх’ь  по  мужской  ЛШ1ІП  пресѣкся  іп>  1685  году  со  смертію  кпязя 
ІОріл  Иваиокича  Пожарскаго,  умершаго  бездѣтнымъ.  По  женской  ли- 
ніи онъ  перешелъ  въ  Фамилію  Рѣпшшыхъ,  Мплославсксхъ,  Долгору- 
кихъ, Куракиныхъ,  Голицыныхъ,  посредствомъ  браковъ  Анны,  Евдо- 
кіи II  Агрпшіііы,  внучекъ  князя  Дмитрія  Михайловича. 

Пожарскій  бы.іч>  однимъ  изъ  богатыхз>  вельможъ  своего  времени. 
Кромѣ  большой  наслѣдственной  ІІурецкоіі-Отчины,  онъ  имѣлъ  много 
деревень  въ  Суздальскомъ,  Ростовскомъ  п Московскомъ  Уѣздахъ:  цѣ- 
лая слобода  Холуй  принадлежала  ему.  Въ  Москвѣ  онъ  имѣлъ  три  до- 
ма па  Лубянскоіі-Улнцѣ  въ  приходѣ  Введенія  во  Храмъ  ГІресвятыя-Бо- 
городицы  (1).  Тутъ  было  подворье  Макарьевскаго-Желтоводскаго-Мо- 
ііастыря,  который  пршіадлежалъ  къ  его  ІІурсцкой-Отчппѣ.  Послѣ  его 
смерти  все  имѣніе  было  раздѣлено  между  сыновьями:  Ивапомт>  и Пе- 
тромъ, а вдовѣ  Ѳеодорѣ  Андреевнѣ  данъ  одинъ  нзъ  домовъ  въ  Москвѣ 
п часть  Пурецкоіі-Отчішы  (2). 

Вз.  характерѣ  князя  Пожарскаго  не  видно  особенныхъ  чертъ,  кото- 
рыми бы  онъ  рѣзко  выдавался  надд>  современнпкамп.  Онъ  не  былъ  ни 
глубокимъ  нолнтпкомт.,  ші  военнымъ  геніемъ,  п только  обстоятель- 
ствамъ обязанъ  образованіемъ  іі  разіштісмз..  въ  себѣ  тѣхъ  началъ,  ко- 
торыми могъ  обратить  на  себя  общее  вниманіе.  Ляпуновъ,  при^ своихъ 
природныхъ  дарованіяхъ  и талантахъ,  успѣлъ  лучше  всѣхъ  восполь- 
зоваться обстоятельствами  времени,  п они  образовали  изъ  него  чело- 
в'Іжа  вссьма-замѣчательнаго  : оігь  сталч»  въ  главѣ  нарті^',  дѣйствовав- 
шей ІЮ  имя  закона  н во  время  тріархіи  умѣлъ  заставить  всѣхъ  себѣ' 
повиноваться. 

Но  въ  Пожарскомъ  нс  было  ни  огромных7>  талантовъ  правитель- 
ственныхъ, ШІ  большой  силы  воли,  какою  обладалъ  Ляпуновъ;  одна- 
кожь,  ес/Ш  II  при  тѣхъ  средствахъ,  какими  обладал'ь  онъ,  могъ  онъ 
со  славою  кончить  дѣло,  возложенное  на  него  отечествомъ,  то  онъ  до- 
стоинъ вѣчной  благодарности  потомства. 

Благочестіе  и набожность  — нскоцпыя  черты  въ  характерѣ  нашихъ 
предковъ — глубоко  были  посѣяны  въ  сердцѣ  князя.  Безъ  молптвы  онъ 
не  предпрпнпмал7>  никакого  дѣла:  отправляясь  въ  походъ  подъ  Москву, 
опт»  нарочно  поѣхалъ  въ  Суздаль — «помолиться  Всемилостивому  Спасу 
•II  у родительскихъ  гробовъ  проститься»  (3).  Какъ  онъ  живо  сочув- 
ствовалъ интересамъ  религіознымъ,  доказательствомъ  служитъ  его  грам- 
мата  къ  казанскому  митрополиту.  Въ  пей  онъ  ясно  высказалъ  ту  мысль, 
что  безъ  представителя  Церкви  нельзя  предпринимать  подвига  освобож- 
денія отечества,  что  явленіе  святителя  во  вдовствующей  Церкви  мо- 
сковской должно  оживить  упадшій  духъ  народа.  Кромѣ  многочислен- 
ныхъ вкладовъ  въ  монастыри,  памятникомъ  его  благочестія  служитъ 
московскій  Казалскій-Соборъ,  который  онъ  построилъ  въ  1630  — І637 
году  на  собственное  иждивеніе  (4),  о въ  который  онъ  переносъ  изъ 


(1)  Малин.  Біог.р.  Пожар.,  стр.  99,  100.  Пос.іѣ  Ѳеодоры  Андреевны,  урож- 
денной Голицыной,  домъ  Пожарскаго  достался  князю  Василію  Андреевичу 
Голицыну  съ  братьями;  ньщѣшній  владѣлецъ  купилъ  его  у сына  покойнаго 
обер-гоФмаршала  князя  Николая  Михайловича  Голицына, 

(2)  Юридич.  Акт.,  Ж 58.  Малпнов.  іЬій. 

(3)  Лѣт.  о мят.,  стр.  266. 

• [4^}  Геогр.  Словарь  Щекат.,  т.  3.  Казан,  собор. 
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своей  приходской  церкви  присланную  ему  изъ  Казани  икону  Богомате- 
ри, украшенную  драгоцѣнными  камнями.  Онъ  же,  въ  1620  году,  возоб- 
новилъ Макарьевскій-Желтоводскій-Монастырь,  разоренный  цъ  наше- 
ствіе хана  Улу-Махмста.  Въ  Спасо-ЕвФиміевскомъ-Суздальскомъ-Мо- 
настырѣ  также  много  памятниковъ  его  усердія  къ  Церкви. 

Усердный  сынъ  Церкви — киязь  Дмитрій  Михайловичъ  былъ  вѣрнымъ 
слугой  царя  и ревностньшъ  сыно'ліъ  отечества.  Князь  Пожарскій  пока- 
залъ такіе  опыты  вѣрностгі  царю,  которому  цаловалъ  крестъ,  что  никакія 
опасности,  ипкакія  угрозы  противниковъ  не  могли  поколебать  его.  Вся 
послѣдующая  его  дѣятельность  носитъ  на  себѣ  печать  той  же  вѣрности 
долгу,  той  же  любви  къ  отечеству.  За  его  главный  первый  подвигъ  надъ 
Москвою,  приверженцы  Сигизмунда,  назвали  его  измѣнникомъ,  отняли 
у него  имѣніе;  но  Поиіарскій  не  хотѣлъ  склониться  на  сторону  измѣн- 
никовъ и понесъ  возложенное  па  него, новое  бремя  съ  ревностью,,  ему 
свойственною.  Идея  о царѣ  православномъ  отъ  рода  русскаго,  руково- 
дила всѣмп  его  распоряжспіямгі  іі  дѣйствіямп  : она  ярко  просвѣчива- 

етъ въ  его  сношеніяхъ  съ  Польшею,  Швеціей,  Австріей  и въ  грамма- 
тахъ  его  къ  городамъ  русскимъ.  При  Михаилѣ  Пожарскій  доказалъ 
своею  дѣятельностью,  что  строгая,  безусловная  покорность  царю  Бого- 
избранному не  ослаблялась  въ  немъ  нп  честолюбіемъ — которое  могло 
быть  воспитано  въ  немъ  его  счастіемъ,  его  блистательными  подвига- 
ми, пи  самымъ  духомъ  времени,  который  противопоставлялъ  власти 
царя  останки  древней  борьбы  родовыхъ  отношеній  съ  государствен- 
ми — въ  ^образѣ  мѣстническихъ  притязаній.  Пожарскій,  конечно  не  моіъ 
идти  па  перекоръ  требованіямъ  духа  времени,  но  при  всемъ  томъ  бы- 
ли щпыты,  что  онъ  рѣшался  5кертвовать  этими  требованіями  обязан- 
ности строгаго  повиновенія  царской  власти  (1). 

Въ  дѣлахч>  службы  и во  всѣхь  свопхъ  дѣйствіяхъ,  Пожарскій  во- 
дился постоянною  осторожностью,  которая  составляетъ  отличительную 
черту  въ  его  характерѣ.  Довольный  всегда  свопмъ  настоящимъ  положе- 
ніемъ, онъ  не  думалъ  идти  опаснымъ  путемъ  жъ*  невѣрной  будущно- 
сти. Отказъ  отъ  участія  въ  бунтѣ  Ляпунова;  твердость,  выказанная 
въ-отношенін  къ  тушинскому  и псковскому  вору;  ііотомч>  взглядъ  па 
Трубецкаго — все  это  ясно  показываетъ,  что  за  человѣкъ  былъ  Пожар- 
скій, какія  были  причины  его  дѣятельности.  Осторожность  его  была 
причиною  медленности,  которая  не  всѣмъ  правилась,  за  которую  зва- 
ли его  Фабіемъ  ; она  была  слѣдствіемъ  того,  что  опъ  мало  довѣрялъ 
себѣ,  своей  опытности,  своимъ  знаніямъ  : въ  эпоху  1612  года  Мининъ 
былъ  постоянйымъ  его  совѣтникомь  — черта  похвальная,  по  возмож- 
ная и естественная  только  вт/ одномъ  Пожарскомч».  При  другомъ  вое- 
начальникѣ Мйнинъ  не  могч>  бы  имѣть  того  значенія,  какое  имѣлъ 
онъ  при  Пожарскомъ  ; недовѣрчивость  къ  себѣ  уничтожаетъ  въ  чело- 
вѣкѣ всякую  мысль  о самостоятельности,  сглаживаетъ  все  неравенство 
положенія  людей  въ  обществѣ  — й потому  не  одно  сочувствіе  къ  пла- 
менному патріотизму  Выборнаго  Человѣка  сблизило  съ  нимъ  Пожарска- 
го, но-,  и недовѣріе  къ  себѣ,  опасеніе  за  трудность  своего  положенія. 
Самъ  Пожарскій  сознавался,  что  онъ  насильно  приневоленъ  къ  труд- 
ному дѣлу  военачальствованія' — п это  признаніе,  какъ-нельзя-лучше, 
высказываетъ  его  характеръ.  Говоря  это,  онъ  ворсо  не  думала  хва-^ 


(1)  Поведд.  Дворц.  Записки,  т.  I,  стр.  160, 
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статься,  что  въ  немъ  чувствовали  нужду.  Нѣтъ  ! здѣсь  выставляется 
борьба  его  патріотизма  съ  недовѣріемъ  къ  себѣ,  съ  представленіемъ 
трудностей  дѣла  п своей  неспособности  преодолѣть  пхъ. 

Палицынъ,  въ  лицѣ  Пожарскаго,  видитъ  человѣка  крайне-осторожнаго 
и благоразумнаго.  Этою  чертою  характера  объясняются  всѣ  его  отноше- 
нія къ  другимъ  лицамъ,  къ  народу  и войску. Чѣмъ  объяснить  эти  постоян- 
ныя сношенія  со  всею  землею  въ  1611  н 1612  годахъ?  Отъ-чего  необхо- 
димо было  мспрашнвать  согласія  всѣхъ  городовъ  русскихъ  на  то,  пли 
другзе  предпріятіе?  Зачѣмъ  звать  въ  Нижній  выборныхъ  изъ  горо- 
дов ь для  Земскаго  Совѣта  ? Конечно,  внѣшняя  причина  та,  что  ему 
ну.кны  были  люди,  нужны  были  деньги,  но  нельзя  отвергать  н вну- 
тренней причины,  той  именно  — что  онъ  не  рѣшался  дѣйствовать 
одинъ,  опасаясь  худыхъ  для  себя  и для  отечества  слѣдствій  въ-слу-^ 
^ чаѣ  неудач  и . 

Недовѣрчивый  къ  себѣ,  оігь  былъ  довѣрчивъ  къ  другимъ,  ласковъ 
и добръ  въ-отнешепіп  къ  подчиненным  ь,  уступчивъ  предъ  равными 
себѣ.  Когда  посланецъ  Заруцкаго  неудачно  выполнилъ  данное  ему  по- 
рученіе, Пожарскаго  нужно  былб  увѣрять,  что  убійца -направлялъ  ножъ 
на  него.  Мягкость  его  нрава  и ласковость  были  извѣстны  всѣмъ  : казаки 
Заруцкаго,  являвшіеся  къ  Пожарскому,  съ  восторгомъ  пересказывали 
своимъ  товарищамъ  о прекрасныхъ  качествахч>  его  души.  Быстрое  н со- 
вершенное прекращеніе  вражды  съ  Трубецкимъ,  которая  по-впдпмому 
навсегда  должна  была  разрознить  двухъ  воеводъ,  доказываетъ,’  какъ 
оич>  бьілъ  уступчивъ  относительно  кь  тѣм  ь,  БЪ  которыхъ  вид.ѣлъ  вра- 
говъ своихъ,  которые  старались  вредить  ему.  Отношенія  его  къ  вой- 
сковымъ начальникамъ  въ  Ярославлѣ,  которые  таігдіс  враждовали  про- 
тивъ него,  показы заютъ,  что  уступчивости  его  доходила  до  смире- 
нія (1). 

Имя  князя  Пожарскаго  пребудеп>  вѣчно  незабвеннымъ  въ  исторіи 
нашего  отечества.  Церковь  22-го  октября  сніегодио  празднуетъ  освобо* 
ждепіе  Москвы  оті>  Поляковъ  : изъ  московскаго  Кремля  отправляется 
въ  этотъ  день  крестный  ходъ  "въ  Казаискій-Соборъ,  построенный  зна- 
мещнтымь  избавителемъ  отечества  п хранящій  въ  себѣ  святыню,  ему 
прпьцдлежащую.  Отечество  увѣковѣчило  имя  его  памятниками,  иоста- 
влеоиымп  въ  двухъ  зпамеиитыхъ  мѣстахъ  его  дѣятельности,  въ  Мо- 
сквѣ (1818  г.)  и Нпжнемъ-Новгородѣ  (1826).  Московскій  йамятпіікъ, 
украшающій  Краспую-ІІлош,адь,  вылитъ  изъ  бронзы  знаменитымъ  .Мар- 
тосомъ.  ПожарскІіі  и Мипшгь  представлены  въ  ту  минуту,  когда  слав- 
ный гражданппъ  Нижегородскій,  взявшись  лѣвою  рукою  за  мечь  По- 
жарскаго, раненнаго  въ  битвѣ  за  отечество,  указываетъ  ему  правою  ру- 
кою на  Кремль,  занятый  Поляками,  на  городъ  нснепелепііыіі,  п призы- 
ваетъ его  на  новую  битву!  Па  одиомч.  пзъ  барельсфовъ  пьедестала 
изображены  въ  лодахъ  жертвы,  приносимыя  изъ  любви  къ  отечеству: 
богатые  несутъ  деньги,  отцы  праводлтъ  своихъ  дѣтей,  женш.аны  от- 
даютъ свои  драгоцѣнности.  На  передней  сторонѣ  ньедест^.ла  надпись: 
«Гражданину  Минину  и князю  Пожарскому. 

«Благодарная  Россія.» 

- с.  СМИРНОВЪ. 


(1)  См.  стр.  58-ю  этой  статьи,  прим.  4-е. 


ЭТНОГРАФИЧЕСКІЕ  ОЧЕРКИ  КОНСТАНТИНОПОЛЯ. 

(Изъ  ЗАПИСОКЪ  РУССКАГО  ПУТЁШЕСІГІІЁІІІ1ИКА.) 


Статья  вторая. 


Распространеніе  между  Турками  употребленія  спиртныхъ  напит- 
ковъ.— Отзывъ  ДАМАСКСКАГО  .КАДИ  ОБЪ  ЭТОМЪ  ПРЕДМЕТѢ.  БѣЧТО  О 

людяхъ,  ПРИНИМАЮЩИХЪ  ВНУТРЬ  БОЛЕИГіЕ  ПРІЕМЫ  СУЛЕМЫ.  ОТРАВ- 
ЛЕНІЕ БЕЯ-МАМЛЮКА.  НАСИЛЬСТВЕННАЯ  СМЕРТЬ  ТОКАРЯ  II  КАЗНЬ 

УБІЙЦЫ.  — Пожары;  причийа  частаго  появленія  ихъ;' дѣйствія  по- 
жарныхъ КОМАНДЪ. — Вліяніе  пожар.овъ  на  домашній  бытъ  жителей 
Константинополя.  — Архитектура  домовъ. — Вліяніе  ел  на  нрлбы  и 
общественный  отношенія.  — Траги-комическое-  приключеніе  съ 
французскимъ  парикмахеромъ.  — Лейб-медикъ  великаго-визиря.  — 
Бонапартъ  и ага  янычаръ  въ  Каирѣ. 

Мы  посвятили  предшедшую  статью  (* *)  описанію  въ  общихъ  чертахъ 
и съ  точки  зрѣнія  не  врачебной,  а чпстб-этнограФичсской  — про- 
стонародныхъ лекарствъ  и способовъ  лечепія  въ  Константинополѣ. 
Прежде-иежелн  перейдемъ  теперь  къ  очерку  другихъ  сторонъ  житей- 
скаго быта  восточныхъ  нашихъ  сосѣдей,  упомянемъ  еще  объ  упо- 
треблеыіп  ими  одного  вещества  врачебнаго  , весьма-энсргическаго  и 
епаснаго,  принимаемаго  иѣкоторымп  жителями  Стамбула,  не  съ  намѣ- 
реніемъ избавить  себя  отъ  дѣйствительныхъ  пли  воображаемыхъ  раз- 
стройствъ здоровья — а съ  цѣлью  доставлять  ііритуп.іеннымъ  чувствамъ 
шшутное  раздраженіе  , окупаемое  послѣдовательнымъ,  глубокимъ  раз- 
слабленіемъ всего  организма  и длительными,  едва-исцѣлимымй  стра- 
даніями разнаго  рода.  ' ' 

. Послѣ  этого  введенія  читатель,  конечно,  подумаетъ,  что  здѣсь  идетъ 
рѣчь  объ  опіумѣ  у замѣняющемъ  для  правовѣрныхъ,  коиіііъ  законъ 

у,  - - ■ 

(*)  См.  «Отечеств.  Записки п 1849  г.,  апрѣль. 
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пророка  запрещаетъ  употреблять  спиртпые  папптки  — тѣ  паслажденія, 
которыхъ  въ  Европѣ  столь  многіе  охотники  ищутъ  и находятъ  въ 
водкѣ  и винѣ.  Прежніе  путешественники  весьма-часто  упоминаютъ  о 
константинопольскихъ  опіоФагахъ,  и описываютъ  изнуренный  наруж- 
вый  видъ  и болѣзненное  состояніе  людей  , предавшихся  этому  губи- 
тельному пороку.  Но,  по  личному  опыту  я объ  этомъ  предметѣ  гово- 
рить ПС  могу:  мнѣ  не  случалось  видѣть  опіоѣдовъ  въ  Констаптпнопо- 
•іѣ,  11  я имѣю  нѣкоторый  поводъ  полагать,  что  если  употребленіе  сон- 
наго зелья  прежде  когда-либо  дѣйствительно  было  распространено  въ 
столицѣ  оттоманской,  то  оно  нынѣ  стало  выходптьлізъ  моды,  можетъ- 
быть  потому,  что  при  болѣс-частыхъ  и близкихъ  еношепіяхъ  съ  Фран- 
ками и Европою,  мусульмане  начали  чаще  прибѣгать  къ  вину,  какъ 
средству  доставлять  себѣ  пріятныя  ощущенія,  не  столь  вредныя  и не- 
естественныя, какъ  производимыя  опіемъ.  На  площади  Ат-мейданы 
(древнемъ  Ипподромѣ),  въ  Стамбулѣ,  украшенной  гранитнымъ  обелп- 
скомъ  Фараона  Мерида  , вывезеппымъ  изъ  Египта  при  императорѣ 
^ Ѳеодосіи — мпѣ  показали  мѣсто,  гдѣ  нѣкогда  стоялъ  рядъ  деревянныхъ 
шалашей  и коФсепь,  въ  которыхъ,  въ  прошедшія  времена,  собирались 
опіоѣды;  эти  коФСЙіш  теперь  развалились  и совершенно  исчезли.  Съ 
другой  стороны  , за  столомъ  у богатыхъ  Турковъ,  высшихъ  сановни- 
ковъ и т.  п.,  иыпѣ  безъ  зазрѣнія  совѣсти  подаютъ  водку,  ромъ  и ви- 
но, и правовѣрные  лакомятся  ими  пе  прятаясь  больше,  какъ  это  дѣ- 
лалось преікдс  ; даже  присутствіе  муллъ  п другихъ  духовныхъ  особъ, 
блюстителей  закона  мухаммсдова  , не  удерживаетъ  «цивилизованныхъ» 
мусульманъ  осушать  до  дна  бутылки  съ  запрещеннымъ  напиткомъ. 
Въ  ЭТОМ!»  отношеніи  меня  особсыно  поразпл  ь отвѣтъ  умнаго  и весьма- 
бойкаго  кади  въ  Дамаскѣ,  съ  которымъ  я познакомился  во  время  пре- 
быванія моего  въ  этомъ  городѣ,  въ  іюнѣ  1847.  Разговорившись  какъ- 
то  однажды  съ  нимъ  о Египтѣ  и Каирѣ,  я разсказалъ  ему,  что  рбѣ- 
далъ  у Мехмеда-Аіп  во  время  заложенія  перваго  камня  «барража^» 
(запруды)  Нила,  и что  за  нашимъ  столомъ,  изъ  всѣхъ  присутствовав- 
шихъ гостей  мусульманъ,  одинъ  только  муяла-бей , глава  вѣры , не 
пилъ  вина  II  на  тосты  сосѣдей  отвѣчалъ  стаканомъ  паполпеинымъ  во- 
дою, тогда-какъ  у всѣхъ  прочихъ  въ  бокалахъ  шипѣли  п пскрплнсь 
Ап  и Силлери.  Мулла-бей  былъ  довольно  молодъ — прибавилъ  я заклю- 
чая— и лицомъ  весьма  походилъ  па  васъ,  почтеннѣйшій  кади.  — «Это 
«очень-естественно»  возразилъ  тотъ:  «мулла-бей  моѣ  двоюродный  братъ; 
«но  я удивляюсь  тому,  что,  по  вашему  разсказу,  онъ  не  хотѣлъ  пить  вина. 
«Мулла-бей,  безъ-сомнѣнія,  чувствовалъ  себя  нездоровымъ  въ  этотъ  день; 
«у  него  бываютъ  иногда  припадки  меланхоліи,  А то  онъ  охотникъ  до  вина 
«не  хуже  меня;  а я,  между  нами  будь  сказано,  никакъ  нс  могу  заснуть, 
«если,  ложась  въ  постель,  нс  выпью  цѣлой  бутылкп  этого  напитка...» 
Такой  отзывъ  кади  въ  Дамаскіі— чуть-лп  пе  самомъ  Фанатическомъ  изъ 
городовъ  Востока— ясно  доказалъ  мнѣ,  что  Турки  быстро  подвигаются 
впередъ  на  поприщѣ  просвѣщенія  и образованности!  Замѣчено  также, 
что  ббльшая  часть  молодыхъ  людей,  посылаемыхъ  пзъ  Турціи  и 
Еілцта  для  воспитанія  въ  Парижъ  цли  Лондонъ,  возвращаются  на  ро» 
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дону  горькпіѵш  пьяницами  , въ  доказательство  своимъ  единовѣрцамъ, 
НТО  они  глубоко  проникнуты  западною  цивилизаціею.  Скажемъ  кстати, 
что  Мехмедъ-Али  , страдавшііі  въ  послѣдніе  годы  свосіі  жизни  упор- 
ною безсонницею , принялъ  привычку  выпивать  каждый  ве^іеръ  до 
трехъ  бутылокъ  кипрскаго  вина  ; обстоятельство,  которому  врачи  не 
могли  ПС  приписать  важнаго  вліянія^  на  совершепное  , умопомѣшатель- 
ство, постигшее  знаменитаго  египетскаго  пашу  за  полтора  года  до  его 
смерти.  Объ  этомъ  печальномъ  помраченіи  ума  , нѣкогда  столь  яснаго 
и свѣтлаго,  я еще  буду  имѣть  случай  разсказать  подробнѣе,  потому-что 
былъ  приглашенъ,  въ  числѣ  другихъ  врачей  въ  Александріи,  подать 
свое  мнѣніе  относительно  пользованія  его. 

Но  здѣсь  мьн  намѣрены  говорить  не  о винѣ  и не  о сонномъ  зельѣ, 
а о другомъ  веществѣ,  несравненно  ихъ  вреднѣе,  принимаемомъ  нѣко- 
торыми Турками.  .Это  вещество  — не  что  иное  , какъ  Меркурій  , и 
притомъ  въ  самой  сильной  и ядовитой  Формѣ  его  — именно  сулема 
{виЫітё  соггозіГ).  Англичанинъ  Броунъ  упоминаетъ,  въ  извѣстномъ  со- 
чиненіи своемъ  о Египтѣ  п Дар -Фурѣ  (*),  что  въ  Константинополѣ 
люди,  которыхъ  притупленныя  чувства  не  находятъ  болѣе  удовольствія 
въ  опіи,  прибѣгаютъ  къ  сулемѣ  , «принимаемой  цмтг  въ  извѣстномъ 
«составѣ,  до  десяти  уршъ,  какъ  говорятъ.»  Это  количество,  конечно, 
весьма-значительно,  и у человѣка,  нспріучившаго  себя  постепеппою 
привычкою  къ  употребленію  этого  яда,  оно  можетъ  произвести  доволь- 
но-скоро 'отравленіе  смертельное.  Но  я слышалъ  отъ  нѣкоторыхъ  вра- 
чей въ  Константинополѣ,  и между  прочимъ  отъ  профессора  Рпглера, 
что  имъ  попадались  люди  , принимавшіе"  разомъ  до  тридцати  грат, 
сулемы,  смѣшанной  съ  опіемъ.  Къ  этому  г.  Рпглеръ  присовокупилъ, 
Ч'50  такими  подвигомъ  иные  Турки  хвастаютъ  передъ  знакомыми  сво- 
ими, и что  на  стамбульскихъ  кладбищахъ  иногда  встрѣчаются  над- 
гробные камни,  на  которыхъ  между  прочими  качествами  и доблестями 
покойника  исчисляется'  и то,  что  онъ  имѣлъ  привычку  глотать  из- 
вѣстный пріемъ  сулемы.  Какъ  пи  страннымъ  п даже  неправдоподоб-  ^ 
вымъ  должно  казаться  это  послѣднее  обстоятельство,  но  свидѣтель- 
ство ученаго  профессора  / въ  глазахч»  моихъ,  ручается  за  его  истину. 
Въ  -послѣдствіи  случай  доставилъ  мнѣ  возможность  видѣть  одного  мер- 
куріоѣда  въ  Смирнѣ  ; это  было  въ  аптекѣ  «Фениксъ»,  въ  которой  ан- 
глійскій врачъ,  докторъ  Вудч.,  по  два  раза  въ  недѣлю  держалъ  родъ 
поликлиники  и принималъ  больныхч.  неимущихъ,  являвшихся  туда  изъ 
города;  Въ  эту  аптеку  хаживалъ  Турокъ,  который  всякій  разъ  поку- 
палъ по  тридцати  гранъ  сулемы,  и располагаясь  на  скамейкѣ,  тутъ  же 
принималъ  съ  водою.  Водворенный  вч>  желудокъ  ядъ  сначала  произ- 
водилъ у него  ощущеніе  вссьма-сильнаго  жара  подъ  сердечною  ложеч 
кою;  потомъ  являлись  приливъ  крови  къ  головѣ,  головокруженіе,  родъ 
опьянѣнія  и забытья,  сопровождавшіяся  вѣроятно  пріятными  мечта- 


{*)  Вгоюпе : Коиѵеаи  ѵбуа^е  йап8  Іа  Ьаиіе  еі  Ьавве  Ёдуріе,  1ѳ  ВагГоиг  е!с., 
'Гі92 — 1796.  Переводъ  съ  англійскаго,  ч.  II,  стр.  148 
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віямв  р грезами.  Это  состояніе  продолжалось  около  получаса  и мало- 
по-малу  уступало  мѣсто  всеобщей  слабости  и изнеможенію,  которыя,  въ 
свою  очередь,  проходили  довольно-скоро.  Человѣкт^  этотъ  былъ  сред- 
нихъ лѣтъ,  небольгааго  роста,  худощавъ  п блѣденъ;  въ  впалыхъ,  по- 
тускнѣвшихъ глазахъ  его  изрѣдка  только  сверкала  какая-то -болѣзненная 
искра.  Но  другихъ  признаковъ,  по  которымъ  бы  можно  было  узнать 
пагубную  его  привычку,  я въ  этомъ  несчастномъ  не  замѣтилъ;  б.іѣд- 
ность  II  худощавость  его  также  точно  могли  зависѣть  отъ  излишняго 
употребленія  другихъ  чувствепныхъ  раздраженіи  , отъ  чрезмѣрныхъ 
умственныхъ  занятій,  отъ  необузданной  ,игрьі  страстей,  и т.  п.  Прав- 
да и то,  что  видѣвъ  этого  человѣка  только  одинъ  разъ,  я не  могъ  дѣ- 
лать надъ  нимъ  наблюденія  очень-полпьія  я подробныя. 

Читатели,  прпвыкшіё  у пасъ  къ  столь  заботливому  іісГпеченію  пра-. 
Вцтельства  обо  всемъ,  относящемся  до  общественнаго  здоровья  я вра- 
чебной части,  вѣрно  слышали  не  безъ  изумленія,  что  въ  аптекѣ,  со- 
держимой въ  Смирнѣ  европейцемъ,  безъ  дальнѣйших7>  предосторожно- 
стей отпускали  столь  большіе  пріемы  сильнѣйшаго  яда  первому  яв- 
лявіпемуся  покупщику.  На  мы  сказали  уже  прежде  , что  въ  Турціи, 
какъ  вездѣ  на  Востокѣ,  аптеки  не  выходятъ  изъ  ряда  торговыхъ  за^ 
веденій  вообще  , и что  начальство  не  считаетъ  нужнымъ  подвергать 
ихъ  особенному  надзору  (*).  По  моему  мнѣнію,  впрочемъ,  продаваемые 
въ  нихъ  самими  аптекарями  , безъ  рецептовъ,  обыкновеппые  лекар- 
ственные составы,  въ  массѣ  населенія  производятъ  гораздо-болѣе  вре- 
да , нежели  чисто-ядовитыя  вещества  , покупаемыя  все-таки  отпоси- 
тельио  весьма-рѣдко  и іісмногимп  людьми.  Эти  вещества,  конечно,  мо- 
гутъ подавать  поводъ  къ  преступнымъ  .дѣйствіямъ,  совершеніе  коих^> 
облегчается  съ  одной  стороны  безпрепятственною  продадгею  всякихъ 
ядовъ,  а съ  другой  неприступностью  для  людей  постороннихъ  п даже 
Дуія  начальства,  внутренняго  быта  восточныхъ  домовъ.  Тѣмъ  не  ме- 
нѣе такого  рода  преступленія  отнюдь  не  долдшо  считать  столь  обык- 
новенными и частыми  па  востокѣ,  какъ  многіе  европейцы  полагаютъ. 


(‘)  Должно  ли  удивляться  турецкой  безпечности,  когда  мы  видимъ,  что  въ 
Англіи  и Франціи,  называющихъ  себя  представителями  просвѣщеі|ія,  началь- 
ство, подъ  предлогомъ  мнимой  коммерческой  и ііромышленой  свободы,  без- 
Нрепятственпо  дозволяе.тъ  наглому  шарлатанству  ежедневно  ра/)хваливать  въ 
газетахъ  передъ  легковѣрной  и неопытной  публикой,  разные  составы,  или 
рѣшительно  недѣйствцтельные  и посему  безполезные  (каковы,  на  -примѣръ, 
изобрЬтещіые  бывшимъ  директоромъ  Парижской-Оперы,  Верономъ,  груд- 
ныя лепешки  [})Діо  ресіоіаіе  сіе  Ие^гіаиій];  такъ  называемые,  «мальтійскіе 
конФекты»  противъ  морской  болѣзни;  ракагу  и мн.  др.)  или  опасные,  и без- 
спорно вредные,  въ  рукахъ  людей  несвѣдущихъ;  на-примѣръ,  моррисоновы 
пилюли,  разные  робы,  эликсиры,  п т.  ц.  Кому  не  случалось  чні'ать  съ  него- 
дованіемъ, и часто  съ  отвращеніемъ,  напыщенныя  и обманчивыя  объявленія 
такого  рода,  которыми  наполнены  .столбцы  четверты5Іъ  страницъ  большихъ 
лондонскихъ  и иарижскихъ  журналовъ?  Въ  этомъ  отношеніи,  какъ  и вс)  мно- 
другихъ,  медицинская  иолиція  въ  Россіи  и въ  Германіи  стоитъ  неерав- 
венво-выше,  чѣмъ  въ  сказавньдхъ  двух*^  странахъ. 


Отд.  II. 
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Что  въ  /харемахъ  ревность,  зависть  п подобныя  страстп,  скрывае^г 
мыя  съ  такпмъ  рѣдкимъ  искусствомъ,  въ  нѣкоторыхъ  случаяхъ  по- 
нынѣ прибѣгаютъ  къ  помощи  ядовъ  , это  весьма  вѣроятна  — хо- 
тя, впрочемъ,  доказать  такое  предположеніе  статистпческп,  циФрамп, 
невозможно.  Но  пѣтъ  так;кс  никакого  сомнѣнія,  что  съ  успѣхами  вѣ- 
ка и производимаго  пмп  смягченія  и укрощенія  нравовъ,  варварскіе 
способы  избавиться  отъ  непріятеля  или  соперинка,  посредствомъ  ядо- 
витаго порошка,  и т.  п.,  съ  каждымъ  годомъ®  становятся  рѣже-п- 
рѣже.  ' > 

Въ  этомъ  отношеніи  весьма -характеристически  обозіцчаетъ  турецкіе 
нравы,  анекдотъ,  разсказанный  знаменптьшъ  путешественникомъ,  ко- 
торый былъ  въ  Каирѣ  БЪ  первой  трети  прошлаго  столѣтія.  Управляв- 
шій тогда  краемъ  отъ  имепп  султана , паша,  питалъ  непримиримую 
вражду  къ  бею-мамлюку  (*)  и желалъ  всячески  ускорить  для  пего 
минуту,  когда  передъ  нимъ  отверзнутся  врата  мухаммедова  рая  и 
пламенныя  объятія  черноокихъ,  вѣчно-юныхъ  гурій.  При  такомъ 
благомъ  расположеніи  , паша  , съ  свойственнымъ  .Туркамъ  пригвор- 
ствомь — которое  они  какъ-будто  всасываготъ  вмѣстѣ  съ  материнскимъ 
молокомъ,  ПС  упускалъ  случаевъ  п не  щадилъ  усилій,  чтобы  выказы^ 
вать  необыкновенную  благосклонность  п всегдашнюю  преданность  врагу- 
бею.  Послѣдній,  съ  своей  стороны,  угадывая  коварные  замыслы  мо- 
гучаго противника',  обращался  съ  нимъ  немевѣе  подобострастно, 
во  никогда  не  подносилъ  къ  губамъ  своиягь  кофс  , шербета  п подоб- 
ныхъ папптковъ  и сластей,  которь]ми,  по  туземному  обычаю,  его 
подчпвалн  у,, паши.  Игра  соперопковъ  была  ведсна  съ  равнымъ  искус- 
ствомъ п ^Осторожностью  ; предусмотрительность  бея  такъ  же  точно  не 
могла  скрываться  отт>  проницательнаго  взора  хптраго  наши,  который, 
несмотря  на  многія  тщетныя  попытки  , не  терялъ  однакожь  надеж- 
ды на  успѣхъ.  По  восточному  этикету, . весьма-строго  наблюдаемому, 
коФе  разносятъ  въ  маленькихъ  чапікахь,  подаваемыхъ  прямо  пзъ  рукъ 
служителей  каждому  изъ  присутствующихъ  гостей  порознь,  но  непре- 
мѣнно въ  одно  н то  же  время  , такъ-что  всегда,  сколько  по  числу  го- 
стей, столько  и является  въ  залу- слугъ.  Во  время  одного  визита,  ко- 
гда бей  и прочіе  почетные  посѣтители  расположились,  поджавъ  ногн, 
на  диванѣ  , рядомъ  съ  пашою  , неволышкъ,  подходившій  съ  чашкой 
коФе  къ  бею,  оступился,  задѣлъ  ногою  протянутый  подлѣ  него  чу- 
букъ, чашка  выпала  у него  изъ  рукъ,  іі  содержаніе  ея  разлилось  по 
богатому  порепдекому  ковру,  которымъ  выстланъ  былъ  ееламльікъ 
(гостиная).  Паша  нахмурился,  пробормоталъ  сквозь  зубы  грозный 
^„«пезевенкъ!»  противъ  неловкаго  слуги,  но  въ  ту  же  секунду  съ  пріятной 


(*)  Мамлюкскіе  беи  въ  Египтѣ  преікде  имѣли  чинъ  дсух-бунчужныхъ  на- 
шей; нынѣ  этотъ  титулъ  присвоенъ  въ  томъ  краю  полковника^іъ,  и его  ролу- 
чили  многіе  христіане,  какъ  европейскіе,  такъ  и туземцы  ; на-примѣръ, 
Клот-бей,  Ламбер-бей,  Кёниг-бей,  Гаэтани-бей,  Линан-беа,  Мари-бей,  Яру- 
иер-бей,  Варен-бей,  и др.  . , , 
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улыбкоіі  пслѣлъ  подать  бею  Фппдѵканъ,  который  подпсслп-было  ему 
самому,  и который  онъ  еще  не  успѣлъ  взять  изъ  рукъ  негра.  Бей 
отблагодарилъ  почтптелыіымь  поклономъ  за  это  вниманіе,  которое  дѣй- 
ствительно было  весьма-лестно,  іі  чтобъ  нс  показать  себя  слпшкомъ- 
невѣжлнвымъ,  рѣшился  на  тотъ  разъ  выпить  ароматный  мбкскііі  от- 
варъ (*). 

ІІрпшедъ  домой,  онъ  почувствовалъ  рѣзь  въ  ікслудкѣ  , и ' когда  па 
другой  день  къ  разсвѣту  муэззины  съ  вершины  минаретовъ  стали 
сзывать  правовѣрныхъ  въ  мечети  , повторяя  звучным  ь ііапѣвом  ь: 
«пріидите  къ  молитвѣ,  молитва  лучше  спа»  — уже  для  бея  были  от- 
верзты  врата  рая  и нѣжныя  объятія  черноокихъ  гурій  !... 

Вскорѣ  послѣ  моего  пріѣзда  вь  Константинополь  тамъ  случилось 
отравленіе,  примѣчательное  тѣмъ,  что  оно  подалі^ловодъ  къ  судебпо- 
медициискому  изслѣдованію,  чуть  ли  не  первому  въ  этомъ  родѣ  въ  ст- 
томанСкой  столицѣ.  Къ  токарю-раіѣ  (**),  торговавшему  въ  Стамбулѣ 
янтарными  мундштуками,  до  которыхъ  Турки  такіе  страстные  охотнн-' 
ки  и па  которые  они  тратятъ  столько  денегъ  , явнлея  человѣкъ  отъ 
пріѣзніаго  богатаго  купца,  желавшаго  кунпть  нѣсколько  дорогихъ  мунд- 
штуковъ. Токарь  взя.гь  съ  собоіо,  что  было  получше  въ  его  лавкѣ,  и 
вмѣстѣ  съ  посылапнымъ  пошелъ  въ  агаяг  (***),  въ  которомъ  остаііошы- 
ся  пріѣзжій,  по  обычаю  восточньіхъ  купцовъ.  Наступпла  ночь,  на- 
ступилъ и прошелъ  весь  слѣдующій  день,  а токарь  домой  не  возра- 
щался;  всѣ  старанія  семейства  открыть  слѣды  его  пли  купца  остались 
тщетными:  онъ  пропалъ  безъ  вѣсти  и,  разумѣется,  вмѣстѣ  проИалъ  и 
бывшій  прп  немъ  многоцѣнный  товаръ.  Чрезъ  нѣсколько  времени  ка- 
кой-то Армянинъ  пришелъ  кт>  жпвшему  въ  другомъ  отдаленномъ  квар- 
талѣ токарю  и предложилъ  ему  купить  янтарные  мундштуки  отмѣнной 
красоты.  Токарь  этотъ—  и тутъ,  конечно,  вндѣпъ  перстъ  Провидѣпія, 
карающаго  преступниковъ  — прежде  работалъ  у сечероувшаго  столь 
таинственнымъ  образомъ  мастера , слышалъ  поэтому  о постигшемъ 
семейство  его  несчастій  и тотчасъ  призналъ  прпнесеппые  мундштуки  за 
тѣ,  которые  опъ  прежде  неоднократно  видывалъ  въ  лавкѣ  бывшаго 
своего  хозяина.  Армянина  немедленно  арестовали,  стали  допрашивать, 
п оказалось,^  что  пропавшаго  токаря  заманили  въ  уединенный  пеобп- 
таемый  ханъ,  гдѣ  его  отравили  іі  потомъ,  ограбивъ,  зарыли  въ  углу 
двора  этого  зданія.  По  приказанію,  полиціи,  тѣло  было  вырыто  п под- 
вергнуто точной  судебно-медицинской  аутопсіи.  Въ  желудкѣ  нащли 
употребленный  для  совершенія  преступленія  ядъ  — мышьякъ,  сколько 
помнится. 


(•)  На  Востокѣ,  какъ  извѣстно,  мелко  истолченныя  кофсйныя  зерна  кипя- 
тятъ съ  водою  и пьютъ  не  процѣживая  отвара. 

{**)  Турецко-подданныхъ  не-мусульмапъ  называютъ  раіА.  * 

(**Г)  Хапд  — родъ  постоялаго  двора,  слуніащаго  вмѣстѣ  п складочнымъ  мѣ- 
стомъ для  товаровъ.  Эти  зданія  называются  также  керван-сераи^-А  въ  Египтѣ — , 
окалэ.  Купцы,  торгующіе  однородными  предметами,  всегда  останавливаются 
вмѣстѣ  въ  однихъ  и тѣхъ  же  ханахъ.  * 


Отд,  //.  Этнографическіе  Очерки  1(онстл.нтиііоаолй.  і9Л 

Гуляя  однажды  послѣ--обѣда  въ  лабиринтѣ  тѣсныхъ  стамбульскихъ 
улицъ  съ  молодымъ  чиновникомъ  нашей  миссіи , мы  замѣтили  стече- 
ніе народа,  впрочемъ  не  очееь-многочисленное.  Толпа  окружала  нѣ- 
сколькихъ кавасовъ  С),  которые  вели  человѣка  довольно-нестараго, 
тощаго,  съ  связанными  па  спинѣ  руками;  на  немъ  не  было  рубахи,  а 
были  только  доходившіе  до  колѣнъ  широкіе,  черные  шальвары  и ФуФайка 
безъ  рукавовъ,  такъ-что  голени  и руки  по  плеча  у,, него  оставались 
обнаженными.  Мы  съ  любопытствомъ  отправились  вслѣдъ  за  этимъ 
кортежемъ,  и чрезъ  нѣсколько  времени  вышли  на  небольшую  площадь, 
окруженную  лавочками,  въ  которыхъ  продавали  хлѣбъ,  баранину,  рыбу, 
зеДень  и подобные  припасы.  Шествіе  остановилось;  одинъ  изъ  кавасовъ 
сзади  подошелъ  къ  преступнику  и толкнулъ  его  въ  спину,  такъ-что  онъ 
упалъ  на  колѣна;  въ  ту  же  минуту  другой  кавасъ,  обнаживъ  кривую 
свою  саблю,  ударилъ  его  съ  размаха  по  затылку,  по  ударилъ  слишкомъ 
высоко,  попалъ  въ  черепъ  — несчастный  закричалъ  раздирающимъ 
сердце  голосомъ  и хотѣлъ  встать  ; другой  ударъ  былъ  такъ  же  не- 
удаченъ— толпа  ахнула;  при  третьемъ  голова  покатилась  на  мостовую; 
двѣ  струи  , толщиною  въ  мизинецъ  , румяной  артеріальной  крови, 
шипя,  брызнули  изъ  шеи...  все  было  кончено  : человѣческое  право- 
судіе получило  удовлетвореніе  I Казненный  былъ  Армянинъ,  убійца 
токаря.  Оставалось  совершить  надъ  трупомъ  его  послѣднее  поруганіе 
надъ  гяуромъ:  тѣло  положили  на  брюхо  и отдѣленную  голову  помѣ- 
стили лицомъ  внизъ,  между  бедръ  его  (казненнымъ  мусульманамъ  она 
кладеті^я  подъ-мышку).  Кавасъ  потомъ  преспокойно  обтеръ  саблю  и 
пригвоздилъ  къ  сосѣдней  лавочкѣ  кругло-обрѣзанный  листъ  бумаги, 
на  которомъ  написанъ  былъ  смертный  приговоръ.  Трупъ  доляіенъ 
былъ  оставаться  трое  сутокъ  въ  этомъ  мѣстѣ;  погода  стояла  жаркая; 
рои  мухъ  сѣли  на  дымившуюся  кровь,  обагрившую  каменную  мосто- 
вую, и потомъ  летали  къ  припасамъ,  выставленнымъ  кругомъ  у тор- 
говцевъ, но  на  это  никто  и не  обращалъ  вниманія.  Мы  удалились  съ 
тяжелымъ  сердцемъ. 

Тяжкія  преступленія  вообще — убійства,  грабежи,  воровства  со  взло- 
момъ, ночныя  нападенія  и т.  п.  — случаются  весьма-нерѣдко  въ  Кон- 
стантинополѣ, но,  къ  чести  мусульманскаго  населенія  столицы  должно 
сказать,  совершаются  не  Турками,  а почти  всегда  европейцами  , или 
Іонійцами,  Грекамш  смирнскими  или  съ  острововъ  Архипелага,  и пр. 
Разнородныя  и враждебныя  стихіи  въ  общественной  жизни  Запада, 
кипучіе  и клокочущіе.,  какъ  въ  котлѣ  макбетовыхъ  вѣдьмъ,  без- 
престанно извергаютъ  мутную  пѣну  свою  на  гостепріимный  Во- 
стокъ, и главные  порты  Леванта  наполнены  разныхъ  націй  и зва- 
ній европейцами,  бѣжавшими  съ  каторги  или  изъ  тюремъ,  банкро- 


(*)  Ёавас*ша  называютъ  полицейскихъ  Солдатъ  или,  собственно,  жандар- 
мовъ, смотрящихъ  за  общественнымъ  порядкомъ.  При  каждой  европейской 
миссіи,  при  консулахъ  и т.  п.  въ  турецкихъ  владѣніяхъ,  также  всегда  нахо- 
дится извѣстное  число  нанимаемыхъ  ими  кавасовъ. 
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тами,  бродягами  и вообще  людьми,  имѣвшими  «непріятныя  столкнове- 
нія съ  правосудіемъ»,  въ  своемъ  отечествѣ.  Отсутствіе  строгой  и хо- 
рошо-устроенной  полиціи  въ  Константинополѣ;  возможность  пріѣзжать 
туда  и проживать  вЬкъ  безъ  паспорта;  особыя,  основанныя  на  старин- 
ныхъ капитуляціяхъ  христіанскихъ  державъ  съ  Портою,  преимущества 
Франковъ,  на-прим.  судиться  въ  уголовныхъ  дѣлахъ  канцеляріями 
своихъ  миссій  ; запрещеніе  мѣстнымъ  мусульманскимъ  властямъ  вхо- 
дить въ  домъ  европейца  безъ  сопровожденія  чиновника  отъ  посоль- 
ства, къ  которому  онъ  принадлежитъ  ; ' дешевизна  спиртныхъ  напит- 
ковъ и жизни  вообще,  и многіе  подобные  соблазны — привлекаютъ  въ 
Константинополь  множество  промышленикоБъ,  надѣющихся  скрывать 
подозрительное  и запятнанное  прошедшее  въ  этой  многолюдной  столи- 
цѣ, или  намѣревающихся  продолжать  въ  ней  родч,  жизни  и занятій, 
несовмѣстныхъ  со  строгимъ  надзоромъ  и съ  законами  болѣе-образован- 
ныхъ  государствъ.  Когда  вы  сходите  на  берегъ  у главной  пристани 
предмѣстья  Галаты,  раскинутаго  на  берегу  БосФора,  вскрай  подошвы 
цер'скаго  холма  , то  всегда  увидите  стоящую  тамъ  густую  толпу  пе- 
страго франкскаго  человѣчества,  и встрѣтите  физіономіи,  на  которыхъ 
порокъ  и развратъ  отпечатлѣлись  неизгладимыми  слѣдамй.  Если  на 
васъ  часы  съ  золотою  цѣпочкою,  брильянтовая  булавка *на  галстухѣ, 
или  подобная  драгоцѣнная  вещь,  то  навѣрное  замѣтите  пару-другую 
горючихъ  какъ  уголь  глазъ,  устремляющихъ  сірашно-похотливые  взо- 
ры на  эти  суетныя  украшенія.  Не  желаемъ  никому  встрѣчаться  ночью 
безъ  провожатаго,  гдѣ-нибудь  на  перекресткѣ  въ  Галатѣ  и даже  въ 
Перѣ,  съ  хозяиномъ  такихъ  свѣтящихся  глазъ  : онъ  вамъ  докажетъ 
весьма-убѣдительно,  съ  ножомъ  въ  рукѣ,  что  золотые  часы  или  ал- 
мазная булавка  вамъ  вовсе  не  нужны,  а ему,  напротивъ,  очень  при- 
годятся I 

Нѣтъ  сомнѣнія,  что  присутствіе  этого  рода  европейцевъ  въ  глав- 
ныхъ торговыхъ  городахч>  Востока  поддерживаетъ  въ  туземномъ  про- 
стомъ народѣ,  которыіі  естественнымъ  образомъ  имѣетъ  болѣе  сно- 
шеній съ  ними,  чѣмъ  съ  франками  образованными  — весь.ма  дурное 
мнѣніе  о нравственіюсти  всѣхъ  европейцевъ  вообще,  и сильную  нена- 
висть, питаемую  мусульманами  къ  гяурамъ. 

Еще  болѣе  распространены  въ  Константинополѣ  разнаго  рода  мо- 
шенничества и обманы ; въ-особенности  раздача  Фальшивой  монеты, 
продажа  краденыхъ  вещей,  поддѣланныхъ  драгоцѣнныхъ  камней  и т.  п. 
Подобныя  продѣлки  здѣсь  тѣмъ  легче  удаются  , что  туземное  населе- 
ніе въ  этомъ  отношеніи  весьма-неопытно,  неосторожно  и мало  зна- 
комо съ  тонкими  ухищреніями  европейскихъ  промышлениковъ,  кото- 
рымъ вышеупомянутыя  преимущества  обьікновенно  доставляютъ  пол- 
ную безнаказанность  за  такого  рода  проступки.  Такимъ-образомъ  два 
Іонійца  надули  маркитанта,  служившаго  на  Фрегатѣ-пароходѣ,  на 
которомъ  я пріѣхалъ  изъ  Одессы  , продавъ  ему  на  1,500  рублей 
Фальшивыхъ  алмазовъ  и жемчуга;  но,  благодаря  быстрымъ  и энер- 
гическимъ мѣрамъ , принятымъ  немедленно  директорохмъ  коммерче- 
ской канцеляріи  нашей  миссіи,  успѣли  поймать  и усадить  въ  тюрьму 
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этихъ  мошенниковъ  и принудили  ихъ  возвратить  полученныя  деньги. 
Не  столь  удачно  кончилось  происшествіе  съ  однимъ  старикомъ-Армя- 
нииомъ,  нанимавшимъ  комнату  въ  домѣ  Марицы  , близь  текгё  {*)  пля- 
шущихъ дервишей  въ  Перѣ,  въ  которомъ  я самъ  л;илъ  нѣсколько  мѣ- 
сяцевъ. Армянинъ  этотъ  имѣлъ  небольшой  капиталъ,  въ  какихъ-ни- 
будь тысячь  двадцать  турецкихъ  піастровъ  (4,000  рублеіі  ассигнаціями), 
который  онъ  отдавалъ  въ  роТітъ,  и жилт»  процентами  съ  него.  Передъ 
выѣздомъ  моимъ  изъ  Константинополя,  къ  Армянину  однажды  пришли 
два  человѣка,  показавшіе  ему  въ  бумажкѣ  порядочное  количество  бри- 
льянтовъ, украденныхъ,  по  собственному  ихъ  показанію,  во  время  по- 
жара. Они  увѣряли,  что  имъ  непремѣнно  нужно  скорѣе  выѣхать  изъ 
города  , и предложили  купить  эти  брильянты  именно  за  двадцать  ты- 
сячь піастровъ.  Старикъ  пошелъ  съ  ними  къ  знакомому  ему  ювелиру, 
удостовѣрившему,  что  - это  были  настоящіе  алмазы  , и что  цѣнность 
ихъ  значительно  превышала  требуемую  сумму.  Надѣясь  пріобрѣтеніемъ 
ихъ  скоро  и легко  умножить  капиталъ  свой  и доживать  вѣкъ  въ  до- 
вольствѣ и беззаботно.  Армянинъ  тотчасъ  бросился  къ  должникамъ 
своимъ,  чтобъ  вытребовать  слѣдовавшія  ему  деньги  ^ онъ  успѣлъ 
однакожь  собрать  не  болѣе  14,000  піастровъ,  которые  и предло- 
жилъ продавцамъ,  когда  они  на  другой  день  опять  къ  нему  явились. 
Послѣ  продолжительныхъ  переговоровъ  они  согласились  отдать  ему 
брильянты  за  сказанную  сумму,  потому-что  будто  крѣпко  нуждались  въ 
деньгахъ;  но  онъ  долженъ  былъ  обязаться  доплатить  остальные  6,000 
піастровъ  чрезъ  нѣсколько  времени  , и пе  продавать  до  этого  срока 
самихъ  брильянтовъ,  которые  они  вручили  ему'  для  этой  цѣли  запеча- 
танными при  немъ  въ  коробочку.  Но  едва  продавцы  успѣли  удалиться, 
какъ  Армянинъ,  не  отличавшійся  особенною  честностью,  раскрылъ 
коробочку  и отправился  къ  ювелиру,  отъ  котораго  съ  ужасомъ  и от- 
чаяніемъ узналъ,  что  мошенники,  искусно  подмѣнивъ  алмазы  , отдали 
ему  вмѣсто  ихъ  цвѣтныя  стеклышки.  При  изложенныхъ  обстоятель- 
ствахъ этого  дѣла  , вообще  мудрено  было  искать  помощи  въ  посоль- 
ствѣ— Армянинъ  проживалъ  въ  Константинополѣ  съ  англійскимъ  пас- 
портомъ,—^да  сверхъ-того,  не  возобновивъ  его  въ-продолженіе  пятнад- 
цати или  двадцати  лѣтъ,  онъ  даже  потерялъ  право  прибѣгать  -къ  по- 
кровительству великобританской  миссіи  , и такимъ-образомъ  лишился 
безвозвратно  двухъ  третей  своего  капитала,  конечно,  по  собственной 
винѣ. 

Подобныя  событія  хотя  повторяются  весьма-часто  въ  Константино- 
полѣ, но  все-таки,  по  свойству  своему,  остаются  дѣлами  частными.  Фак- 
тами изолированными,  которыхъ  человѣкъ  порядочный,  ведущій  себя 
съ  должною  осторожностью — легко  можетч>  избѣгнуть.  Гораздо-страш- 
нѣе и неизбѣжнѣе  дѣйствіе  другаго  рода  происшествій,  для  которыхъ 
Константинополь,  Смирна  и Многіе  другіе  турецкіе  города  должны  счи- 


(*)  Текгё  есть  родъ  мусульманскаго  монастыря  или,  точнѣе,  страннопріим^ 
рый  домъ. 
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таться  истинно-классическою  землею.  Мы  хотимъ  говорить  о пожа- 
рахъ, производимыхъ  или  умышленно,  преступною  рукою  поджигате- 
лей, или  происходящихъ  отъ  непростительной  неосторожности,  съ  ко- 
торою Турки  обращаются  съ  огнемъ.  Кто  не  слыхалъ  объ  этихъ  гу- 
' бйтельныхъ  пожарахъ,  почти-періодически  возобновляющихся  въ  Стам- 
булѣ и истребляющихъ  въ  этой  столицѣ  многія  сотни  и даже  тысячи 
домовъ?  Въ  благоустроенныхъ  европейскихъ  городахъ  запрещается  ку- 
рить даже  сигары  на  улицѣ^  хотя  улицы  тамъ . обыкновенно  широки 
и окаймлены  каменными  домами;  и если  эту  снраведливую  строгость 
сравнить  съ  безпечностью,  съ  которою  въ  Константинополѣ  полиція 
смотритъ,  или,  точнѣе  выражаясь,  вовсе  не  смотритъ  на  этотъ  пред- 
метъ, то  должно  удивляться  не  тому,^  что  пожары  здѣсь  такъ  часты,  а 
скорѣй  тому,  что  этотъ  городъ  не  горитъ  съ  утра  до  ночи  всякій 
Божій  день!  Взгляните,  на-прим.,  хоть  на  главныя  улицы  Перскаго- 
Предмѣстья,  заселенныя  Франками:  вы  тамъ  постоянно  увидите  передъ 
домами,  въ  которыхъ  живутъ  портные,  стоящія  на  мостовой,  боль- 
шія глинянныя  миски  съ  горящими  углями,  на  которыхъ  разогрѣваютъ 
утюги;  военный  постъ,  содержащій  караулъ  на  перекресткѣ,  называе- 
момъ Іё  днаіге  8Ігайе,  близь  дворца  нашей  миссіи,  вечеромъ  разводятъ 
на  улицѣ  огонь,  чтобъ  готовить  ужинъ  для  солдатъ.  Въ  тѣсныхъ,  от- 
логихъ переулкахъ  Топ-ханё,  ДсФтердар-Іокушу  и другихъ  кварта- 
ловъ, занимаемыхъ  преимуощственно  Турками,  люди  цѣлый  день  сидятъ 
на  улицѣ  передъ  домами,  куря  трубки  и шйше  (*);  послѣднихъ  зажи- 
гаютъ выносимыми  изъ  домовъ  или  многочисленныхъ  коФеень  угля- 
ми, которые  потомъ  безъ  дальнѣйшихъ  церемоній  бросаютъ  на  мосто- 
ѵВую,  гдѣ  они  гуляютъ-себѣ  привольно  въ  разныхъ  направленіяхъ,  при 
содѣйствіи  дующихъ  здѣсь  сильныхъ  и постоянныхъ  вѣтровъ.  Присо- 
вокупите къ  этому,-  что  въ  домахъ  туземцевъ  печей  нѣтъ,  и что  зи- 
мою для  нагрѣванія  комнатъ  употребляются  большіе  мѣдные  сосуды  съ 
углемъ  (мангалъ),  ставимые  на  досчатомъ  полу,  а у Грековъ,  Армянъ 
и многихъ  Франковъ— "подъ  столомъ,  накрытымъ  стеганнымъ  одѣяломъ 
(тандуръ),  вокругъ  котораго  располагается  семейство;  вспомните,  на- 
конецъ, что  здѣсь  дома,  съ  весьма-немногими  исключеніями,  всѣ  дере- 
вянные. При  знойности'здѣшняго  климата,  матеріалъ^  пзъ  котораго  они 
выстроены,  сухъ  какъ  трутъ,  и зажигаясь  вспыхиваетъ  какъ  спичка 
и быстро  обхватывается  пламенемъ.  Послѣ  .всего  сказаннаго  не  удиви- 
тельно, ^то'  сердце  ваше  забивается  отъ  безпокойства  и страха,  когда 
вдругъ  слышите  ночью  голосъ  сторожей,  стучащихъ  желѣзными  нако- 
нечниками длинныхъ  палокъ  по  мостовой,  повторяя  крлкъ  гангекъ  варъ 
(пожаръ!),  и когда  увидите  въ  окошко  страшное  зарево,  освѣщающее 


(*)  Шйще  — курительный  снарядъ  съ  длинною  эластическою  трубкою, 
устроенный  такъ,  что  табачный  дымъ  проходитъ  чрезъ  стеклянный  сосудъ 
(шише)  съ  водою,  Шише  въ  Египтѣ  и Сиріи  называютъ  обыкновенно  норшле, 
въ  Персіи — кальанъ,  въ  Индіи- — и т.  п.  Табакъ,  употребляемый  въ  этихъ 
шише,  извѣстеръ  подъ  р^^рдніемъ  тёцбеке  и привозится  преимуществеяно 
Щррёва,  . - . 
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часть  горизонта.  При  тѣснотѣ  здѣшнихъ  улицъ,  разрушающая  стихія 
весьма-скоро  распространяется,  и,  разливаясь  огненною  рѣкою,  истреб- 
ляетъ въ  самое  короткое  время  цѣлые  кварталы.  ТопограФическГя  усло- 
вія города  и предмѣстій  его , выстроенныхъ  по-б6льшей-части  на 
скатахъ  весьма-крутыхъ  холмовъ,  не  позволяютъ  держать  здѣсь  пожар- 
ные снаряды  и трубы  на  колесахъ,  съ  припрягаемымп  къ  нимъ  лошадьми, 
какъ  въ  Европѣ,  потому-что  для  таки\ъ  экипажей  нигдѣ  почти  про- 
ѣзда нѣтъ,  пэ  узкости  или  по  крутизнѣ  улицъ.  Трубы  поэтому  упо- 
требляются небольшія,  ручныя,  которыя  переносятся  къ  мѣсту  пожа- 
ра на  плечахъ  работниковъ,  бѣгущихъ  подобно  помѣшаннымъ,  съ  об- 
наженными по  плеча  руками.  Пособіе,  приносимое  этими  снарядами, 
не  можетъ  посему  быть  очень-дѣятельное  и спасительное,  и въ  боль- 
шей части  случаевъ  оно  еще  совершенно  парализируется  варварскимъ 
обычаемъ  пожарныхъ  командъ  торговаться  съ  "частными  домовладѣль- 
цами на-счетъ  суммы,  за  которую  команда  возьмется  отстаивать  нахо- 
дящееся въ  опасности  зданіе.  Сумма,  требуемая  въ  подобныхъ  случа- 
яхъ, обыкновенно  бываетъ  весьма-значительна,  и тѣмъ  значительнѣе, 
чѣмъ  строеніе  ближе  къ  горящимъ  домамъ;  если  хозяинъ  не  согла- 
шается или  не  въ--состояніи  заплатить  ее,  то  команда  предоставляетъ 
его  на  произволъ  судьбы  и собственныхъ  его  усилій.  Министры  и выс- 
шіе сановники,  иногда  и самъ  султанъ,  являются  на  мѣсто  пожара,  но 
присутствіе  ихъ  ни  мало  не  мѣшаетъ  этимъ  торгамъ  производиться 
явно  и завѣдомо  всѣмъ;  до-с,ихъ-поръ  полиція  не  думала  прекратить 
это  вопіющее  злоупотребленіе.  Воры  и мошенники  съ  своей  стороны 
пользуются  суматохою,  чтобъ  грабить  и красть  въ  домахъ,  преймуще- 
ственно  ночью,  усугубляя  такимъ-образомъ  всѣ  ужасы  этихъ  плачев- 
ныхъ событій.  Частое  повтореніе  ихъ  отравляетъ  для  здѣшнихъ  жи- 
телей , особенно  Европейцевъ  — всѣ  прочія  удовольствія  и на- 
слажденія, представляющіяся  имъ  на  восхитительныхъ  берегахъ  Бос- 
фора, потому-что  живутъ  въ  вѣчномъ  опасеніи  лишиться  вдругъ  всего 
имущества.  Дѣйствительно,  отправляясь  изъ  дома  на  самое  корот- 
кое время,  хоть,  на-прим.,  прогуляться  за  город'й,  съѣздить  на  Прин- 
цевы-Острова,  или  просто  поплясать  гдѣ-нибудь  на  вечерѣ  или  на  балѣ, 
вы  не  увѣрены,  что  по  возвращеніи  найдете  домъ  вашъ — сдѣлавшимся 
вмѣстѣ  со  всѣмъ  содержимымъ  въ  немъ,  добычею  пламени,  въ  то  вре- 
мя, какъ  вы,  можетъ'быть,  увлекались  очаровательными  звуками  польки 
и вальса,  или  доигрывали  четвертый  робберъ  невиннаго  виста.  Это  сюр- 
призъ, до-нёльзя  непріятный,  п котораго  всю  горечь  и удручающее 
дѣйствіе  на  нервную  систему  лично  испыталъ  здѣсь,  между-прочимъ, 
извѣстный  нѣмецкій  ученый,  путешествовавшій^  нѣсколько  лѣтъ  тому 
назадъ,  по  порученію  прусскаго  правительства,  на  Кавказѣ,  въ  Персіи 
и т.  д.  На  возвратномъ' пути  въ  Европу,  онъ  провелъ  короткое  время" 
въ  Константинополѣ,  и отправившись  однажды  подгпшать  свѣжимъ  воз- 
духомъ внѣ  города,  потомъ,  когда  часа  черезъ  два  или  три  пришелъ 
домой,  не  могъ  отъискать  дома  : въ-теченіе  этого  непродолжитель- 
наго отсутствія,  домъ  и всѣ  бумаги,  коллекціи  и вещи  путешествен- 
ника сгорѣли  до  тлаі  Впенатлѣніе  произведенное  на  него  этимъ  несча^* 
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стіемъ  было,  такъ  сильно,  что  онъ  заболѣлъ  и долго  не  могъ  опра- 
виться. 

Безпрестанное  появленіе  пожаровъ  въ  Константинополѣ  не  оста- 
лось безъ  вліянія  на  весь  домашній  бытъ  и внутреннее  устройство 
жилищъ  тамошняго  населенія,  какъ  туземнаго,  такъ  и европейскаго. 
Франки — за  исключеніемъ  немногихъ  семействъ,  живущихъ  въ  домахъ 
каменныхъ,  которыхч>  тутъ,  какъ  было  упомянуто,  весьма-мало—дол- 
жны  были  вовсе  отказаться  отъ  всѣхч>  или  большей  части  удобствъ 
и изобрѣтеній  роскоши  и утонченнаго  комФорта,  къ  которымъ  мы  въ 
Европѣ  привыкли  до-того,  что  они  для  насъ  сдѣлались  какъ-бы  необ- 
ходимостью. Обзавестись  дорогою  мебелью,  зеркалами,  цѣнными  кар- 
тинами, Фортепьянами,  библіотекою,  богатою  ФарФоровою  посудою  и 
т.  п.,  здѣсь  весьма-рѣдко  кто  рѣшается,  потому-что  о вьіносѢ  и спа- 
сеніи ихъ  и думать  нельзя.  Довольствуются,  поэтому,  обыкновенно  ди- 
ванами изъ  простаго  дерева,  покрытыми  ситцемъ,  плетеными  стулья- 
ми, скромными  кисейными  занавѣсями,  березовыми  шкаФами  для  пла- 
тья и подобными  предметами,  которыми  въ  случаѣ  .пожара  мож- 
но было- бы  жертвовать  безъ  большаго  убытка.  Турки  въ  этомъ, отно- 
шеніи еще  лучше  распорядились  : роскошь  ихъ  не  обнаруживается,  въ 
тяжеловѣсной  и громоздкой  мебели  и прочихъ  предметахъ,  на  которые 
мы,  при  устройствѣ  домовъ  въ  Европѣ,  Т'ратимъ  столько  денегъ  : она 
вся  обращена  на  покупку  янтарныхъ  мундштуковъ,  золотыхъ,  осыпан- 
ныхъ драгоцѣнными  камнями  зарфовъ  (*),  богатыхъ  кашмировыхъ  шалей, 
сидскихъ  ковровъ,  рѣдкаго  оружія,  платья  изъ  дорогихъ  матерій — од- 
нимъ словомъ,  на  пріобрѣтеніе  такихъ  вещей,  которыя  при  первомъ 
крикѣ:  «іангенъ  варъі»  тотчасъ  можно  собрать  и унести  съ  собою. 
Сверхъ-того,  жители  Востока,  какъ  мужчины,  такъ  и женщины  не  но- 
сятъ (или  по-крайнеп-мѣрѣ  до-сихъ-поръ  не  употребляли),  ни  бѣлья 
крахмаленнаго  п глаженнаго,  котораго  мять  нельзя,  ни  уборовъ,  подби- 
тыхъ жесткими  подкладками,  «марли  і^и  кринолиномъ»,  / ни  чепцовъ  и 
шляпокъ,  для  которыхъ  у насч»  требуется  столько  картоновъ,  сундуковъ, 
коммодовъ  и проч.  Турецкіе  мужскіе  и дамскіе  наряды,  даже  самые 
щегольскіе,  можно  смѣло  мять  : они  отъ  этого  не  пострадаютъ;  во 
многихъ  домахъ  каждый  вечеръ  укладываются,  точно  собираются  ку- 
да-нибудь въ  дальнюю  дорогу,  или  чтобъ  перейдти  на  другую  кварти-.- 
ру:  гардеробныя  принадлежности  связываютъ  въ  узлы,  брильянты,  ян- 
тарные мундштуки  и подобныя  драгоцѣнности  запираютъ  въ  ящички,  ко- 
вры свертываютъ  въ  цилиндры — и если  случается  пожаръ,  то  хозяинъ 


(*)  Зарф*аші  называются  металическіе  стаканчики,  въ  которыхъ  жители 
Востока,  не  употребляющіе  блюдечекъ  подъ  чашками,  подаютъ  Финджаны  съ 
коФеемъ;  у простаго  народа  эти  зарфы  мѣдные  или  Фарфоровые;  у богатыхъ 
они  бываютъ  серебряные  Филиграновые;  въ  торжественныхъ  случаяхъ  по^ 
даютъ  золотые  съ  финифтью  и алмазами, 
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И слуги  тотчасъ  собираютъ  всѣ  эти  предметы,  занимающіе  мало  мѣста 
и не  тяжеловѣсные,  и удаляются,  а дому  преспокойно  даютъ  горѣть, 
мало  заботясь  даже  о спасеніи  его. 

При  матеріалѣ,  изъ  котораго  выстроены  эт^и  домы  и прп  отсутствіи 
въ  нихъ  всякой  почти  мебели,  потеря  въ  случаѣ  пожара  дѣйствительно 
не  очень-велйка  и слишкомъ  тужить  или  горевать  хозяину  нёзачѣмъ.  При 
изобиліи  и дешевизнѣ  лѣса  въ  Стамбулѣ  требуется  немного  денегъ,  а 
еще  менѣе  времени,  чтобъ  выстроить  новый  домъ.  Па  дымящемся 
еще  пепелищѣ  вырастаютъ  зданія  въ  нѣсколько  дней,  словно  какъ 
грпбы  изъ  земли.  Я во  время  прогулокъ  часто  останавливался  и съ 
любопытствомъ  разсматривалъ  систему,  и въ-особенности  технику, та- 
мошнихъ архитекторовъ,  которьіе  въ  сущности  не  иное  чтб,  какъ 
плотники.  Архитекторы  почти  всѣ  изъ  Грековъ,  въ  семействахъ  кото- 
рыхъ это  ремесло  переходитъ  наслѣдственно  отъ  отца  къ  сыну;  одинъ 
ученый  любитель  древности  въ  Перѣ,  съ  которымъ  мы  часто  бесѣдо- 
вали объ  этомъ  предметѣ,  полагаетъ,  что  архитектура  частныхъ  до- 
мовъ понынѣ  осталась  въ  Жонстантинополѣ  такою  же,  какою  была 
во  время  Византійской-Имперіи,  такъ  же  точно,  какт»  и ббльшая  часть 
мечетей  выстроена  по  образцу  СоФІйскаго-Собора.  Домы  состоятъ  соб- 
ственно изъ  деревянной  клѣтки,  сложенной  изъ  весьма-тонкихъ  брус- 
ковъ'; бруски  снаружи  и внутри  обгаиваютсл  легкимъ  тесомъ  и ок- 
рашиваются свѣтлою  масляною  краскою  ; промежутокъ  въ  массѣ  стѣнъ 
ничѣмъ  не  наполняется,  и въ  этой  пустотѣ  гнѣздятся  цѣлыя  семьи 
крысъ,  гуляющихъ  и рыскающихъ  вверхъ  и внизъ  и производя- 
щихъ весьма-непріятный  шумъ,  особенно  ночью  (*).  Фасады  домовъ 
всегда  устроены  съ  цѣлью  соединить  на  данномъ  пространствѣ 
наивозможно-большее  число  оконныхъ  отверстій,  и потому  въ  весь- 
ма-многихъ  зданіяхъ  эти  Фасады  не  представляютъ  одной  ровной 
поверхности,  по  всей  ширинѣ  дома,  какъ  у насъ  , - гдѣ  ряды  смеж- 
ныхъ строеній  тянутся*  по  прямымъ,  иногда  необозримо  длиннымъ 
линіямъ — а расположены  многими  выдающимися  впередъ  углами,  ко- 
торые вершинами  выступаютъ  одинъ  подлѣ  другаго  въ  видѣ  какъ-бы 
вѣера,  и стоятъ,  косо  въ  направленіи  къ  оси  улицы.  Окна,  образующія 
бока  этихъ  угловъ,  снабжены  стеклами  и закрыты  внутри  частою  де- 
'ревянною  рѣшеткою,  позади  которой  прекрасный  полъ,  какъ  мусуль- 
манскій, такъ  и Франкскій,  непривыкшій  на  Востокѣ  заниматься  чте- 
ніемъ, рукодѣліемъ  или  хозяйствомъ,  проводитъ  большую  часть  дня 
въ  созерцаніи  проходящихъ  и шумнаго,  пестраго  движенія  на  ули- 
цахъ. X 

Г . ** 

Экипажей  въ  Константинополѣ'  никто  почти  не  держитъ  ; поэтому 


(*)  Крыши  домовъ  въ  Константинополѣ  острыя,  крытыя  красною  перёпйг» 
Цею.  Частые  дожди  и снѣгъ  зимою  не  позволяютъ  устроивать  здѣеь  плоскія 

кровли,  въ  видѣ  террасъ,  какъ  въ  Сиріи  или  Египтѣ^ 
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дворовъ  обыкновенно  здѣсь  нѣтъ,  и входъ  въ  домъ  устроенъ  всегда 
съ  улицы  черезъ  единственныя  наружныя  двери.  А какъ  сверхъ-того 
каждый  домъ  занимается  всегда  однимъ  только  семействомъ  и,  кромѣ 
этого  семейства,'  стороннихъ  жильцовъ  тутъ  не  бываетъ,  то  нѣтъ 
и того  частаго  прихода  и движенія  разнаго  рода  и званія  людей  и по- 
сѣтителей въ  частныхъ  домахъ,  какъ  въ' европейскихъ  городахъ.  Две- 
ри, открывающіяся  на  улицу,  поэтому,  всегда  заперты  на  крючокъ  из- 
нутри, а снаружи,  вмѣсто  молотка,  къ  нимъ,  прибито  желѣзное  кольцо, 
которымъ  приходящій  долженъ  постучать,  чтобъ  его  впустили.  Это 
устройство,  свойственное  всѣмъ  безъ  исключенія  домамъ,  не  только 
въ  Стамбулѣ,  но  и вездѣ  въ  Левантѣ  и Египтѣ,  кажется  маловажнымъ, 
а между-тѣмъ  вліяніе  его  на  нравы  и общественную  жизнь  весьма- 
велико,  и,  конечно,  гораздо-больще,  нежели  при  первомъ  взглядѣ  поду- 
маешь. Оно  составляетъ  непреодолимую  преграду  всякаго  рода  интри- 
гамъ, нѣжнымъ  связямъ  и подобнымъ  встрѣчамъ  и событіямъ,  играю- 
щимъ такую  роль  въ  нащемъ  европейскомъ  бьгту.  На  Востокѣ  туземцы 
всѣхъ  исповѣданій  не  имѣютъ  вообще  привычки  принимать  знакомыхъ 
и постороннихъ  особъ  у себя  на  квартирѣ  : для  свиданій  мужчинамъ 
почти  всегда  служатъ  кофсйни,  базары  и т.  п.  мѣста  ; хозяинъ,  по- 
этому, весьма-рѣдко  бываетъ  дбма,  и,  обыкновенно  отправляясь  съ  утра 
въ  городъ,  возвращается  домой  обѣдать  не  раньще  захожденія  солнца. 
Но  еслибъ  какой-нибудь  ревностный  поклонникъ  лучшей,  какъ  гово- 
рится, половины  человѣческаго  рода,  вообразитъ,  что  подобное  пра- 
вильное и продолжительное  отсутствіе  супруга  облегчаетъ  романиче- 
скія предпріятія  и замыслы,  то  весьма-крѣпко  ошибется.  Чтобъ  войд- 
ти  въ  тамошній  домъ,  надобно,  разумѣется',  прежде  всего  постучать 
въ  дверь  ; но  шумъ  ударяющаго  объ  дерево  желѣзнаго  кольца  непре- 
мѣнно и неизбѣжно  обратитъ  на  себя  вниманіе  всѣхъ  прелестныхт»  со- 
сѣдокъ, съ^утра  ДО' вечера  сидящихъ  у оконъ  за  рѣшетками  и раз- 
сматривающихъ проходящихъ  по  улицѣ.  Еслибъ  даже,  по  предвари- 
тельному условію,  дверь  для  васъ  оставлена  была  отпертою,  то  все-таки 
приходъ  вашъ  замѣтятъ,  особенно  если  вы  носите  костюмъ  европей- 
скій ; впрочемъ  и пбдъ  восточнымъ  нарядомъ  зоркій  глазъ  наблюда- 
тельныхъ особъ  узнаетъ  въ  васъ  человѣка  чужаго,  не  ихъ  околодка. 
Что  хозяина  дома  нѣтъ  — всѣ  знаютъ  : «посѣщеніе  ваше,  слѣдова- 
тельно, назначено  не  ему»...  весьма  логически  заключатъ  сосѣдки,  и 
пустятся  въ  разнаго  рода  догадки  и толки,  на  которые  женщины,  осо- 
бенно праздныя,  и молодыя  ие  хуже  пожилыхъ,'  такія  страшныя  ма- 
стерицы. Если  посѣщеніе  ваше  повторится  болѣе  одного  раза — а гдѣ 
же  эти  ловласы-сердцеѣды,  которымъ  удается  на  первомъ  свиданіи 
побѣдить  робкую  красоту  ? — то  можете  быть  увѣрены,  что  непремѣн- 
но какая-нибудь  милосердая  сосѣдка  тихонько  пошлетъ  увѣдомить  на- 
ходящагося въ  отсутствіи  супруга,  что  волкъ  вкрался  въ  овчарню,  и 
приготовитъ  вамъ  встрѣчу,  столь  же'  непріятную,  сколько  и неже- 
ланную. 

1 ♦ 

Такимъ-образомъ,  прибитый  къ  дйерямѣ  нй^тоя^ный  кусокъ  жеіѣзЯ 


Отд,  II, 
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сковываетъ  добродѣтель  стамбульскихъ  женъ  сильнѣе  всякйхт»  цѣпей 
и замковъ  и охраняетъ  честь  и спокойствіе  мужей  вѣрнѣе  всѣхъ 
евнуховъ  и сторожей , конечно,  при  могучемъ  содѣйствіи  неусыпнаго 
взаимнаго  надзора  сосѣдей  другъ  за  другомъ.  Надзоръ  этотъ  нравами 
до-того  вкоренился  у всѣхъ  жителей  Востока,  что  здѣсь  каждый  счи- 
таетъ себя  не  только  вправѣ,  но  какъ-будто  обязаннымъ  внимательно 
слѣдить  за  поведеніемъ  своихъ  сосѣдей  и всѣми  силами  противодѣй- 
ствовать всякимъ  покушеніямъ  нарушить  подобающую  скромность  й 
благонравіе.  Мы  поговоримъ  подробнѣе  объ  этомъ  предметѣ  въ  другомъ 
мѣстѣ,  но  изъ  изъясненныхъ  здѣсь  обстоятельствъ  безпристрастный 
читатель  легко  убѣдится,  какъ  мало  довѣрія  заслуживаютъ  хвастливые 
'разсказы  иныхъ  туристовъ  , проживавшихъ  нѣсколько  дней  или  не- 
дѣль въ  оттоманской  столицѣ  , о разныхъ  романическихъ  приключе- 
ніяхъ и встрѣчахъ,  дѣлающихъ  гораздо-болѣе  чести  пылкому  вообра- 
женію и повѣствовательному  таланту  этихъ  туристовъ,  чѣмъ  правдо- 
любію.' Послѣ  всего  изложеннаго  выше  считаю  излишнимъ  доказывать 
несбыточность  и невозможность  этихъ  приключеній...  Впрочемъ, 
иѣтъ  — я ошибаюсь!  Бываютъ,  дѣйствительно,  нерѣдкіе  примѣры  свя- 
зей и встрѣчъ,  которыя  въ  глазахъ  восторженнаго  путешественника, 
только-что  прибывшаго  изъ  прозаической  Европы  къ  прекраснымъ 
берегамъ  прелестнаго  БосФора,  дыша’гъ  какою-то  оригинальною,  совер- 
шенно-новою для  него  поэзіею...  Но  еслибъ  мнѣ  позволено  было 
поднять  здѣсь  уголъ  завѣсы , за  которой  скрываются  эти  щекотливыя 
отношенія,  то  читатель  увидѣлъ  бы,  какую, роль  въ  нихъ  играютъ  мо- 
шенники-драгоманы, принимающіе  на  себя  трудъ  посвящать  любозна- 
тельнаго туриста  въ  «константинопольскія  тайны»,  низшаго  разряда 
жрицы  паФОССКой  богини,  и то  не  мусульманки,  а Гречанки  и Армян- 
ки, и взятые  иа-прокатъ  съ  Пит-Бизара  (Толкучаго-Рынка),  полиняв- 
шіе наряды , шитые  мишурой  энтари  и шальварьі  , и т.  -п.  Только 
зачѣмъ  подымать  уголъ  этой  завѣсы?  Зачѣмъ  разочаровывать  добро- 
душныхъ странствователей,  упояющихся  воспохминаніемъ  минувшихъ 
побѣдъ?..  ' , 

Во  время  пребыванія  моего  въ  Константинополѣ,  тамъ  случилось 
слѣдующее  траги-комическое  происшествіе,  въ  которомъ  главнымъ 
дѣйствующимъ  лицомъ  является  Французскій  «артистъ-парикмахеръ», 
устроившій  магазинъ  на  большой  улицѣ  Перскаго-Предмѣстья.  Онъ 
продавалъ  также  духи,  мыло,  щеточки  и другія  произведенія  «го- 
лоднаго вкуса»  парижскихъ  мастеровъ,  подобно  всѣмъ  своимъ  со- 
братамъ.  Послѣднихъ  довольно-много  поселилось  на  Востокѣ  , съ- 
тѣхъ-поръ,  какъ  турецкіе  сановники,  принявъ  полу-европейскій  ко- 
стюмъ, перестали  головы  брить  и начали  завивать  волосы,  а по 
неимѣнію  ихъ,  носить  парики  и накладки,  не  хуже  нашихъ  столич- 
ныхъ львовъ,  или  — чтобъ  заимствовать  сравненіе  изъ  эпохи  болѣе 
удаленной  — не  хуже  египетскихъ  Франтовъ,  временъ  Фараоновъ,  кото- 
рыхъ щегольскіе  парики  понынѣ  сохранились,  и вмѣстѣ  съ  муміями 
столь  часто  открываются  въ  древнихъ  гробницахъ  Ѳивъ  и МемФИ- 
-Т.  ЬХѴП.  - Отд.Л.  %10 


130 


Науки  и Художества. 


са  Турчанки,  весьма-часто  гуляющія  по  .перскймъ  улицамъ,  кутаясь 
въ  длинные  плащи  и бѣлые  кисейные  яшмакй,  обыкновенно  останав- 
ливались передъ  окномъ  этого  магазина,  чтобъ  дивиться  восковымъ 
бюстамъ,  на  которыхъ  художникъ  выставлялъ  на-показъ  парики;  ино- 
гда онѣ  также  заходили  въ  лавку  для  разныхъ  покупокъ.  Однажды 
сосѣди  замѣтили,  что  послѣ  взощедщей  туда  туземной  дамы,  парик- 
махеръ заперъ  изнутри  двери  магазина;  это  возбудило  подозрѣніе  чер- 
ни; толпа  народа  съ  ропотомъ  собралась  передъ  лавкой,  и немедленно 
дали  знать  полиціи  объ  этомъ  происшествіи,  которое  въ  Европѣ,  конечно, 
никогда  не  обратило  бы  на  себя  ничьего  вниманія.  Изъ  ближайшаго  кул- 
лука  (караульни)  явились  грозные  блюстители  благочинія,  усатые  ка- 
васы,  никогда  неснимающіе  съ  себя  длинныхъ  пистолетовъ  и сабли; 
постучали  въ  дверь  магазина,  но  парикмахеръ,  знакомый  съ  преиму- 
ществами Франковъ  въ  Турціи,  не  отворялъ.  Чтобъ  войдти  силою  въ 
его  квартиру,  надо  было  прибѣгнуть  къ  Французскому  посольству,  съ 
требованіемъ  о наряженіи  отъ  него  чиновника;  этого  чиновника,  какъ 
водится  въ  подобныхъ  случаяхъ,  долго  не 'МОГЛИ  отъискать  ; прошло 
нѣсколько  часовъ,  пока  онъ  явился , и когда,  наконецъ,  именемъ  за- 
кона приказалъ  онъ  парикхмахеру  отворить  двери,  то  въ  лавкѣ,  кромѣ 
хозяина,  никакой  посторонней  особы  не  оказалось?...  Чернь,  стоявшая 
тутъ  почти  цѣлый  день  въ  ожиданіи  скандала,  никакъ  не  постигала, 
какимъ-образомъ  совершилось  это  непонятное  для  нея  исчезновеніе  ви- 
новной, и очень-недовольная  разошлась.  Дѣло,  между-тѣмъ,  было  весь- 
ма-просто : Французъ  воспользовался  довольно-продолжительнымъ  вре- 
менемъ до  прибытія  чиновника,  чтобъ  содрать  тёсъ,  которымъ  обши- 
та была  стѣна  въ  задней  комнатѣ  лавки — операція  весьма-нетрудная— 
и выпустилъ  встревоженную,  хотя,  можетъ-быть,  вовсе  не  преступную 
посѣтительницу,  въ  сосѣдній  переулокъ,  чрезъ  отверстіе,  которое  онъ 
потомъ  оклеилъ  бу.магою,  такъ-что  вошедшіе  кавасы  даже  не  нашли 
слѣдовъ  его.  На  другой  день  поутру,  когда  парикмахеръ  вышелъ  изъ 
лавки  на  улицу,  воображая,  что  все  кончено,  нѣсколько  человѣкъ  Ту- 
рокъ, подъ  какимъ-то  ничтожнымъ  предлогомъ,  стали  ссориться  съ 
нимъ  и тутъ  же  порядкомъ  его  поколотили.  Дальнѣйшихъ  послѣдствій 
это  событіе  не  имѣло;  женщины,  главной  причины  его,  полиція  не 
отъискала, 

Серьёзнѣе  была  развязка  другаго,  въ  томъ  же  родѣ,  происшествія, 
случившагося  въ  1847  году.  Такъ-какъ  мнѣ  крайне-желательно,  чтобъ 
читающая  публика  наша  раздѣляла  мое  собственное  убѣжденіе  отно- 
сительно неосновательности  и ложности  всѣхъ  разсказовъ  о располо- 
женіи турецкихъ  красавицъ  къ  романическимъ  знакомствамъ  съ  гяу- 


(*)  Въ  этихъ  гробницахъ  находятъ  также  весьма-нерѣдко  женскія  муміи  съ 
накладками,  Фальшивыми  локонами  и париками,  доказывающими  всю  истину 
поговорки,  что  нѣтъ  ничего  новаго  подъ  луной  I / * 
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рами,  и о частости  и легкости  этихъ  знакомствъ  — то  я позволяю 
себѣ  разсказать,  съ  нѣкоторою  подробностью,  это  событіе,  которымъ 
заключу  настоящую  главу  моихъ  «Очерковъ». 

Про  мнѣ  въ  Галата-Серайской  Медицинской  Школѣ  въ  Константино- 
полѣ служилъ  профессоръ  анатоміи,  молодой  врачъ,  родомъ  изъ  Са- 
лоникскихъ Грековъ.  Онъ  воспитывался  и кончилъ  курсъ  наукъ  въ 
Парижѣ,  на  иждивеніи  папіи,  сдѣлавшагося  въ-послѣдствіи  великимъ- 
визиремъ  и которому  онъ  посвятилъ  написанную  имъ  по-Французски 
диссертацію  на  степень  доктора  (Оіадпозііс  йііГёгепІіеІ  йез  нёѵгозез, 
РагІ8,  1845).  По  возвращеніи  изъ  Парижа,  врачъ  поступилъ  лейб-ме- 
дикомъ  къ  своему  покровителю,  пашѣ,  получилъ  мѣсто  профессора, 
сказанной  школы  и султанскій  орденъ  нишанъ-иФтих^ръ.  Я былъ 
знакомъ  съ  этимъ  молодымъ  человѣкомъ  и всегда  любовался  прекра- 
снѣйшею его  наружностью,  которой  трудно  найдти  подобную.  Образо- 
ваніе и обширныя  свѣдѣнія  этого  медика,  совершенное  знаніе  употре- 
бительнѣйшихъ туземныхъ  нарѣчій  & могучее  покровительство  вели- 
каго-визиря  вскорѣ  пріобрѣли  ему  довольно-большую  извѣстность  и 
практику.  Въ  числѣ  кліентовъ  его  находилось  между-прочимъ  семей- 
ство И***бея,  который,  незадолго  передъ  тѣмъ,  купивъ  за  большія  день- 
ги прелестную  невольницу-Черкешенку,  женился  на  ней.  Пользовавъ 
черноокую  красавицу,  врачъ  короче  познакомился  съ  нею  и имѣлъ  сча- 
стіе, или,  точнѣе,  несчастіе,  понравиться  ей;  впечатлѣніе,  произведенное 
Черкешенкою  на  молодаго  Грека,  было  столь  же  пламенно  и сильно. 
Сознавая  всю  опасность  предпріятія,' онъ  тѣмъ  не  менѣе,  увлеченный 
страстью.  Мекалъ  возможности  видѣться  съ  нею  наединѣ,  вн']^  при- 
сутствія угрюмыхъ  евнуховъ,  всегда  находящихся  въ  харемахъ  при 
больной  женщинѣ,  во  время  докторскаго  посѣщенія.  Послѣ  долгихъ 
размышленій  онъ  выбралъ  слѣдующій  способъ,  казавшійся  ему  наи- 
болѣе-вѣрнымъ  и удобнымъ:  нанялъ  домикъ  въ  одной  изъ  многочи- 

сленныхъ деревень,  раскинутыхъ  по  берегамъ  БосФора  и образующихъ 
живописныя  предмѣстья  Стамбула,  и ключъ  отъ  него  вручилъ  пред- 
мету своей  любви.  Подъ  предлогомъ  прогулки  и въ  сопровожденіи 
преданнаго  ей  невольника,  Черкешенка  изрѣдка  пріѣзжала  въ  это  та- 
инственное убѣжище.  Но  подозрительные  сосѣди  стали  развѣдывать, 
кто  была  дама,  украдкою  приходившая  въ  домикъ;  узнали  ея  имя  и 
дали  знать  бею...  Слухъ  объ  этомъ  происшествіи,  какъ  молнія  пробѣ- 
жалъ по  всему  городу.  Врача  лишили  профессорской  должности  и ор- 
денскаго знака  и сослали  на  безвыѣздное  жительство' на  островъ  Кан- 
дію,  а Черкешенку  отправили  въ  одинъ  изъ  внутреннихъ  городовъ 
Малой-Азіи,  въ  Эрзерумъ,  если  не  Ошибаюсь.  Такой  приговоръ,  по 
здѣшнимъ  понятіямъ,  былъ  необыкновенно-мягокъ  и снисходителенъ. 

Немного  лѣтъ  прежде,  развязка  этого  происшествія,  конечно,  вышла 
бы  совершенно-другая.  Когда  14  іюля  1801  г.  Французскія  войска  подъ 
предводитсльствовіъ  генерала  Белльяра,  выступили  изъ  Каира  и сдали 
эту  столицу  главнокомандующему  англійскою  арміею,  Гуъинсону,  то 
схватиѵГа  ;рсѣхъ  женщ,инъ,  Египтянокъ,  которыя  подозрѣвалисі? 


Пауки  я ИГгдожксгва. 
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ЧТО  были  въ  связи  съ  французами,  и завязавъ  ихъ  въ  мѣшки,  уто- 
пила въ  Нилѣ.  Въ  числѣ  этихъ  несчастныхъ  находилась  такдее  родиал 
дочь  всѣми  уважаемаго  шеиха-эль-бекрчу  главы  вѣры  въ  Египтѣ,  веду- 
щаго родъ  свой  прямо  отъ  пророка  Мухаммеда  ; вліяніе  и санъ  его  не 
могли  спасти  дочь  отъ  жесточайшей  изъ  всѣхъ  смертей  (*)І 

АРТЕМІЙ  РА<Х>АЛОВИЧ*Ь. 

Санктпетербургъ,  « 

< въ  ноябрѣ  1849  г. 


(*)  Въ  первое  время  завоеванія  Французами  Египта,  въ  концѣ  прошлаго 
столѣтія,  генералъ  Бонапартъ  предоставилъ  управленіе  мѣстною  полиціею  въ 
Каирѣ,  янычарскому  агѣ,  въ  рукахъ  котораго  она  прежде,  ори  мамлюкахъ, 
всегда  находилась.  Чрезъ  нѣсколько  времени  военные  врачи  Французскихъ 
больницъ  стали  жаловаться  главнокомандующему,  на  сильное  распростране- 
ніе между  солдатами,  сиФилиса.  Бонапартъ  призвалъ  начальника  полиціи  и 
приказалъ  ему  немедленно  принять  мѣры  для  пресѣченія  этого  зла.  Ага  по- 
чтительно поклонился,  положилъ  правую  руку  на  голову  въ  знакъ  послушанія 
и удалился  для  зависящаго  распоряженія.  Въ  тотъ  же  день  и въ  тотъ  же  часъ 
арестовали  четыреста  египетскихъ  женщинъ  , отрубили  имъ  головы  и тѣла 
бросили  въ  рѣку.  Наполеонъ  крайне-огорчился,  узнавъ  объ  этомъ  варварскомъ 
поступкѣ,  но  на  всѣ  упреки  его  ага  прехладнокровно  отвѣчалъ,  что  онъ  ис- 
полнилъ законъ  пророка. 


ОБОЗРѢНІЕ  СОВРЕЩЕННАГО  ДВИЖЕНІЯ  РУССКАГО  ЗА- 
КОНОДАТЕЛЬСТВА И РАСПОРЯЖЕНІЙ  ПО  ГОСУДАР- 
СТВЕННОМУ УПРАВЛЕНІЮ.ЗА  ОКТЯБРЬ  184Э  ГОДА. 


I.  Государственныя  учрежденія  (измѣненіе  и дополне- 
ніе СОСТАВА  и ПРАВЪ  ИХъ). 

Въ  именномъ  Высочайшемъ  Указѣ,  данномъ  Правитедьствуюіце- 
му-Сенату  въ  8-и  день  октября  за  собственноручнымъ  Его  Импе-ч 
раторскаго  Величества  подписаніемъ,  изображено:  «Командующему 
гвардейскими  и гренадерскимъ  корпусами.  Его  Императорскому 
Высочеству  Государю  Наслѣднику  Цесдревичу,  признали  Мы  за 
благо  предоставить  ту  самую  власть  относительно  преданія  суду 
и окончательнаго  утверячденія  приговоровъ  по  войскамъ.  Его  Вы- 
сочеству ввѣреннымъ,  какою  облечены  главнокомандующіе  армія- 
ми въ  мирное  время,  утвержденнымъ  Нами  5-го  декабря  1846  года 
уставомъ  для  управленія  арміями.» 

— Въ  Высочайшемъ  Указѣ,  за  собственноручнымъ  Его  Импера- 
торскаго Величества  подписаніемъ,  данномъ  въ  10-й  день  октября 
Правительствующему  Сенату,  изображено;  «На  основаніи  6-й  статьи 
духовнаго  Завѣщанія  блаженной  памяти  Любезнѣйшей  Родитель- 
ницы^ Нашей,  Государыни  Императрицы  Маріи  Ѳеодоровны  и по 
случаю  кончины  Любезнѣйшаго  Брата  Нашего,  Великаго  Князя 
Михаила  Павловича,  Павловскій  дворецъ,  со  всѣми  принадлежа- 
щими къ  оному  зданіями,  заведеніями,  садами,  деревнями  и съ 
капиталомъ  въ  четыреста  двадцать  восемь  тысячь  пять  сотъ  семь- 
десятъ одинъ  рубль  сорокъ  три  копейки  серебромъ,  назначеннымъ 
на  содержаніе  Павловска,  и внесеннымъ  въ  Коммиссію  Погашенія 
Долговъ  на  вѣчное  обращеніе,  переходитъ  нынѣ  въ  собственность 
Его  Императорскаго  Высочества,  Любезнѣйшаго  Сына  Нашего, 
Великаго  Князя  Константина  Николаевича,  и старшаго  мужскаго 
Его  поколѣнія;  въ  случаѣ  же  пресѣченія  онаго,  отъхчего  да  со- 
хранитъ Господь  Богъ,  старшему,  въ  родѣ  Нашемъ,  минуя  На- 
слѣдника Престола.» 

— Обнародовано  о ^ Высочайшемъ  утвержденіи  предположенія 
министра  Финансовъ  о новомъ,  болѣе-удобномъ  для  пересылки, 
Форматѣ  билетовъ  Государственнаго  Заемнаго  Банка,  съ  тѣмъ, 
чтобы  билеты,  выданные  изъ  сего  банка  на  бумагѣ  прежняго 
Формата,  оставались  въ  полной  своей  силѣ, 

— Товариществу  Ваулинской  бумагопрядильной  Фабрики  дозво- 
лено, для  увеличенія  капитала  своего’,  состоящаго  изъ  девяноста 
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тысячъ  руб,  сер.  и раздѣленнаго  на  тридцать  паевъ,  каждый  въ 
три  тысячи  рублей  серебромъ,  выпустить  еще  пятнадцать  паевъ 
по  той  же  цѣнѣ. 

— Высочайше  разрѣшено  принять  въ  вѣдѣніе  Московскаго  По- 
печительнаго Комитета  о бѣдныхъ  пожертвованнаго  въ  пользу 
онаго,  по  духовному  завѣщанію,  губернскимъ  секретаремъ  Зерка- 
левымъ  населеннаго  недвижимаго  имѣнія  въ  Московской  - Гу- 
берніи. 

— Объявлено,  для  всеобщаго  свѣдѣнія,  что  общество,  предпо- 
ложенное полковникомъ  Якоби,  титулярнымъ  совѣтникомъ  Доро- 
говымъ  и поручикомъ  Герасимовымъ,  для  выдѣлки  стеариновыхъ 
свѣией  и жировоска  въ  Казани— не  учредилось  по  разнымъ  обстоя- 
тельствамъ. 

, — Выданы  привиллегіи:  1)  Фармацевту  Александру  Кенджорѣ, 
на  изобрѣтенный  имъ  способъ  очищать  деревянное  масло  отъ  по- 
донковъ, слизистыхъ  частей  и проч.  Изобрѣтатель  объясняетъ, 
что  обработанное  способомъ  его  масло  выходитъ  чистое,  какъ 
въ-отношеніи  цвѣта,  такъ  и запаха,  и дѣлается  болѣе  жидкимъ, 
теряя  содержащіяся  въ  немъ  растительныя  и красильныя  веще- 
ства и непріятный  запахъ,  и пріобрѣтаетъ  всѣ  качества,  нужныя 
для  хорошаго  горѣнія.  2)  Ярославскому  купцу  Дмитрію  Гнусину, 
на  изобрѣтенныя  имъ  печи  особаго  устройства,  нагрѣваемыя  дре- 
веснымъ углемъ,  которыя,  по  объясненію  Гнусина,  могутъ  быть 
разныхъ  размѣровъ:  желѣзныя,  изразцовыя.  Фаянсовыя,  кирпич- 
ныя и проч.,  требуютъ  древеснаго  угля  незначительное  количе- 
ство, не  производятъ  угара,  не  требуютъ  надзора  при  топкѣ,  не 
представляютъ  въ  деревянныхъ  зданіяхъ  опасности  отъ  пожара, 
и въ-особенности  удобны  для  магазиновъ,  лавокъ,  подваловъ, 
загородныхъ  домовъ  и вообще  для  просушки  сырыхъ  помѣ- 
щеній. 

— Высочайше  разрѣшенъ  выпускъ  билетовъ  Государственнаго 
Казначейства  семи  разрядовъ  (серій),  именно:  XX,  XXI,  XXII, 
XXIII,  ХХІУ,  XXV  и ХХУІ.  Положеніе  объ  этомъ  выпускѣ  за- 
ключается въ  слѣдующемъ:  1)  количество  вновь  выпускаемыхъ 
билетовъ  Государственнаго  Казначейства  ограничивается  семью 
разрядами  (серіями),  каждый  въ  три  милліона  рублей  серебромъ, 
срокомъ  на  восемь  лѣтъ.  2)  Достоинство  сихъ  билетовъ  опредѣ- 
ляется по  прежнему  ^въ  50  р.,'  а количество  процентовъ  въ 

, въ  годъ,  или  по  восемнадцати  копеекъ  въ  мѣсяцъ.  3)  Форма  и 
подпись  билетовъ  остаются  тѣ  ліе,  какъ  и билетовъ  предшед- 
щихъ  разрядовъ.  4)  Билэты  сіи  выдаются  и принимаются  казною, 
по  прежнему,  во  всѣхъ  платежахъ.  *5)  Погашеніе  новыхъ  разря-^ 
довъ  билетовъ  имѣетъ  быть  произведено  въ-теченіе  восьми  лѣтъ, 
съ  платежомъ  въ  первые  три  года  однихъ  процентовъ  и съ  вы- 
' платою  въ  - продолженіе  послѣднихъ  пяти  лѣтъ  всѣхъ  семи  раз- 
рядовъ билетовъ,  по  - мѣрѣ  обратнаго  ихъ  поступленія  въ  казну, 
и съ  наблюденіемъ  того  порядка,  который  учрежденъ  былъ  для 
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прежнихъ  разрядовъ.  6)  Правительство  предоставляетъ  себѣ,  одна- 
ко, и прежде  назначеннаго  срока  извлечь  сіи  билеты  изъ  обраще- 
нія, всѣ  или  частію,  равнымъ  образомъ  тѣ,  которые  въ-продолже- 
ніе  сего  срока  не  поступятъ  въ  казенные  платежи,  обмѣнять  на 
новые,  если  то  признано  будетъ  полезнымъ  по  ходу  денежныхъ 
оборотовъ.  7)  Теченіе  процентовъ  по  билетамъ  назначается  для 
каждаго  разряда  съ  того  мѣсяца  и года,  который  опредѣленъ  бу- 
детъ Высочайшимъ  указомъ.  Срокъ  сей  означается  особымъ  штем- 
пелемъ на  оборотѣ  билета.  8)  Платежъ  процентовъ  предъявите- 
лямъ билетовъ  производится  въ  Главномъ  Казначействѣ  и въ  уѣзд- 
ныхъ казначействахъ  губернскихъ  городовъ.  9)  Проценты  вы- 
даются по  предъявленіи  билетовъ,  по-истеченіи  одного  года  или 
болѣе,  но  всегда  за  полные  истекшіе  годы.  10)  Зачеты  процен- 
товъ производятся  слѣдующимъ  образомъ:  а)  между  частными 
людьми  порядокъ  зачета  предоставляется  взаимному  соглашенію, 
б)  При  платежахъ  билетами  въ  казначейства,  проценты,  для  облег- 
ченія разсчетовъ,  зачитываются  токмо  за  полные  прошедшіе  мѣ- 
сяцы, а за  текущій  въ  счетъ  не  принимаются.  На  семъ  основаніи 
производятся  зачеты  и при  платежахъ  билетами  изъ  казначейства 
частнымъ  лицамъ  и казеннымъ  мѣстамъ,  а сіи  послѣднія  дѣлаютъ 
зачеты  симъ  же  порядкомъ,  в)  Относительно  разсчетовъ  между 
Государственнымъ  Казначействомъ  и казенными  мѣстами  о про- 
центахъ, которые  со  времени  полученія  до  дѣйствительнаго  из- 
расходованія суммъ,  могутъ  обращаться  въ  ихъ  пользу,  наблю- 
дается существующій  нынѣ  порядокъ;  и И)  Билеты  принимаются 
къ  платежу  въ  казначейства  въ  тѣхъ  только  случаяхъ,  когда 
платимая  сумма  не  менѣе  суммы  билета  съ  наросшими  процента- 
ми, ибо  казначейства,  для  избѣжанія  сбивчивыхъ  счетовъ,  ни  въ 
какіе  сдачи  и размѣны  по  билетамъ  входить  не  должны. 


П.  Губернскія  УЧРЕЖДЕНІЯ  (измѣненіе  и дополненіе  состава  и 

ПРАВЪ  ихъ). 


По  вопросу  о порядкѣ  заготовленія  пороха  и свинца  для  жите- 
лей Восточной-Сибири,  постановлено:  1)  Продажу  пороха  жите- 
лямъ Восточной  Сибири,  въ  тѣхъ  мѣстахъ,  гдѣ  имѣются  артилле- 
рійскіе склады,  производить  на  основаніи  существующихъ  поста- 
новленій, за  наличныя  деньги,  по  цѣнамъ,  также  опредѣленнымъ; 
для  снабженія  же  этимъ  припасомъ  обывателей,  отдаленныхъ  отъ 
артиллеріи  складовъ  отпускать  безденежно  порохъ  изъ  оныхъ,  по 
требованіямъ  гражданскаго  начальства,  , которое  распоряжается 
уже  самою  перевозкою  сего  матеріала  куда  слѣдуетъ.  2)  Снабже- 
ніе артиллерійскихъ  складовъ  въ  Сибири  порохомъ,  на  всѣ  вообще 
надобности  и для  вольной  продажи  обывателямъ,  оставить  на 
прежнемъ  основаніи,  т.-е.  ежегодно  перевозить,  по  распоряженію 
Артиллерійскаго  Департамента,  съ  Казанскаго  завода  въ  Иркутскъ, 
Омскъ  и Тобольскъ  такое  количество  пороха,  какое  будетъ  нужно. 
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3)  Гражданскому  начальству  вмѣнить  въ  обязанность  каждый  разъ, 
предварительно,  сообщать  начальнику  артиллерійскихъ  гарнизоновъ 
Сибирскаго  - Округа,  въ  какомъ  числѣ,  для  какой  надобности  и 
для  какого  мѣста  требуется  порохъ;  окружный  же  начальникъ, 
сдѣлавъ  по  сему  надлежащее  распоряженіе,  долженъ  увѣдомить  о 
томъ  кого  слѣдуетъ,  съ  присовокупленіемъ  разсчета  о стоимости 
отпущеннаго  пороха  по  цѣнамъ,  таксою  опредѣленнымъ,  и въ  то 
же  время  донести  Артиллерійскому  Департам'енту,  съ  приложені- 
емъ квитанціи  въ  принятомъ  порохѣ,  а департаментъ,  получивъ 
представленіе  окружнаго  начальника,  долженъ  сообщить  Департа- 
менту, Государственнаго  Казначейства  о количествѣ  отпущеннаго 
пороха,  ц по  распоряженію  онаго,  получить  причитающіяся  за 
сей  порохъ  деньги  изъ  Главнаго  Казначейства,  4)  Затѣмъ,  поря- 
докъ пріема  пороха,  а равно  всѣ  распоряженій  по  храненію  его, 
развозкѣ  куда  слѣдуетъ,  и веденіе  отчетности  въ  употребленіи 
этого  продукта  возложить » на  казенныя  палаты,  которыя  обязаны, 
заготовлять  и- свинецъ,  для  снабженія  имъ  всѣхъ  тѣхъ  жителей 
Восточной-Сибири,  нуждающихся  въ  этомъ  припасѣ  и распоря- 
жаться имъ  на  тѣхъ  основаніяхъ,  какъ  это  постановлено  въ-отно- 
шеніи  пороха;  при  чемъ  предоставляется  симъ  палатамъ,  для  бо- 
лѣе выгоднаго  пріобрѣтенія  свинца,  входить  въ  надлежащія  сно- 
шенія съ  главнымъ  горнымъ  начальствомъ.  5)  Заготовленіе  и раз- 
возку свинца  и пороха  производить  также  на  счетъ  суммъ  Госу- 
дарственнаго Казначейства.  6)  При  продажѣ  этихъ  припасовъ  на- 
блюдать слѣдующее:  а)  Продажу  скота  и свинца,  по  распоряженію 
казенной  палаты,  производить  при  соляныхъ  магазинахъ  и стой- 
кахъ, но  только  тогда,  если  въ  нихъ  находится  незначительное 
количество  соли;  въ  противномъ  же  случаѣ,  а также  тамъ,  гдѣ 
ни  магазиновъ,  ни  стоекъ  не  существуетъ,  а между-тѣмъ  получе- 
ніе пороха  и свинца,  по  отдаленности,  будетъ  представляться  для 
жителей  затруднительнымъ,  отпускать  припасы  эти  для  продажи 
изъ  ближайшихъ  магазиновъ,  въ  вѣдѣніе  исправниковъ,  или  Л]ру- 
гихъ  чиновниковъ  земской  полиціи,  по  назначенію  губернскаго 
начальства,  б)  Ежемѣсячное  свидѣтельство  пороха  и свинца  про- 
изводить посредствомъ  лицъ,  свидѣтельствующихъ  соль,  в)  Порохъ 
и свинецъ  продавать  изъ  магазиновъ  и стоекъ  и городскимъ  жи- 
телямъ, на  основаніи  правилъ  въ  Сводѣ  Военнріхъ  Поселеній,  для 
сего  предписанныхъ,  всегда  на  наличныя  деньги,  а окружнымъ 
не  иначе,  какъ  по  требованіяхмъ  земскихъ  судовъ,  отдѣльныхъ  за- 
сѣдателей и родовыхъ  управленій,  смотря  по  удобности;  при  томъ 
не  лицамъ,  а цѣлымъ  селеніямъ,  или  обществамъ,  подъ  росписку 
ихъ  повѣренныхъ,  или  сельскихъ  и другихъ  начальниковъ.  При- 
мѣчапге.  Губернское  начальство  обязано  опредѣлить  однажды  на- 
всегда, по  чьимъ  требованіямъ  и въ  какія  общества  отпускать  по- 
рохъ и свинецъ;  въ  самыхъ  же  требованіяхъ  всегда  означать,  для 
какихъ  именно  обществъ,  сколько  и подъ  чью  росписку  надле- 
жи  гъ  отпускать  пороха  и свинца  на  наличныя  деньги,  сколько  вт» 
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ДОЛГЪ  И на  какой  срокъ,  г).  Вмѣнить  вѣ  обязанность  земскимъ 
судамъ  другим, > начадьствамъ,  которымъ  будетъ  предоставлено 

.тре.бованіе  пороха  и свинца,  чтобы  они  требованія  свои  основы- 
вали^ гдѣ  можно,  на  письменныхъ  предъявленіяхъ  обществъ  и 
.срблщдали,  правила,  предписанныя  въ  163,  165  и 166  , ст.,  II  т. 
Сво,  Зак.  объ  упр.  инор.  (изд.  1842  г.).  Засимъ  если,  по  истеченіи 
срока,,  назначеннаго  для  внесенія  денегъ,  за  взятый  въ  долгъ  по- 
рохъ иди  свинецъ,  уплаты  не  послѣдуетъ,  то  пополненіе  недоим- 
ки , должно  падать  уже  на  отвѣтственность  лицъ, , подписавшихъ 
требованіе,,  если  сіи  послѣднія  не  представятъ  уважительныхъ 
причинъ  неустойки  ; вслѣдствіе  чего  они  обязаны  немедленно, 
по  минованіи  срока  уплаты,  доставлять  объясненія  свои  въ  ка- 
зеннущ  падату,  которая,  по  соображеніи  объясненій  о'  степени 
вины  и о,  мѣрѣ  взысканія,  должна  представлять  всякій  разъ  за- 
ключенія свои  на  утвержденіе  Губернскаго  Совѣта,  д}  Мѣстнымъ 
, начальствамъ,  которымъ,  на  основаніи  пункта  в)  поручена  будетъ 
отдѣльная  продажа  пороха  и свинца — предоставить,  если  потре- 
буетъ, надобность,  продавать  ихъ  частнымъ  лицамъ,  но  съ  соблю- 
деніемъ тѣхъ  же  правилъ  и съ  тою  же  отвѣтственностью,  какія 
изложены  выше^  для  продажи  окружнымъ  жителямъ,  е)  Про- 
дажныя  цѣны  въ  каждой  губерніи  должны  быть  одинаковы;  опре- 
дѣленіе, ихъ  дѣлать  ежегодно  по  количеству  расходовъ,  употреб- 
ленныхъ на  покупку  и доставку  пороха  и свинца  въ  предшество- 
вавшеіиъ  году;  самую  же  продажу  производить  съ  наложеніемъ 
прибыли  на  порохъ  по  10  процентовъ,  а на  свинецъ  6 процен- 
товъ, сверхъ  установленной  цѣны,  въ  пользу  обращаюш,агося  ка- 
питала. 

. — По  случаю  неурожая,  бывшаго  въ  Орловской-Губерніи,  Вы- 
сочайше повелѣно  : 1)  Слѣдующія  отъ  помѣщиковъ  Орловской- 
Губерніи,  по  займамъ  ихъ  изъ  С.-Петербургскаго-Опекунскаго- 
Совѣта,  Государственнаго-Заемнаго-Банка  и Орловскаго-Приказа 
Общестренваго-Призрѣнія  недоимки  за  прежнее  время,  а равно 
платежи  за  1848  годъ,  считая  по  1-е  ноября  сего  года,  присое- 
динить къ  капитальнымъ  долгамъ,  длн  уплаты  равными  частями 
в.ъ  остальные  сроки  займовъ,  съ  тѣмъ  однакожь,  чтобы  владѣль- 
цы, которые  будутъ  имѣть  дѣйствительную  надобность  въ  такой 
разсрочкѣ,  предварительно  представляли  о семъ  свидѣтельства 
уѣздныхъ  предводителей  дворянства,  начальникомъ  губерніи  утвер- 
жденныя. 2)  По  имѣніямъ  же,  заложеннымъ  въ  Московскомъ- 
Опекунскомъ- Совѣтѣ,  причислить  къ  капитальному  долгу  на  вы- 
шеизложенномъ основаніи  недоимки  только  за  1847  годъ,  а так- 
же платежи  за  1848  и льготу  эту  допускать  не  иначе,  какъ  по 
соображеніи  достоинства  заложенныхъ  имѣній  съ  долгами,  ими 
обезпечиваемыми,  и по  представленіи  заемщиками  надлежащихъ 
свидѣтельствъ.  3)  Изъясненную  въ  1-мъ  пунктѣ  разсрочку  дол- 
говъ распространить  и на  владѣльцевъ  незаселенныхъ  земель , 
Т.  ЪХѴП.  - Отд.  111.  . *43 


І4  Современная  Хроника  ^оссШ. 

СОСТОЯЩИХЪ  ві>  помянутой  губерніи  и находящихся  въ  залогѣ 
мѣстнаго  Приказа-Общественнаго-Призрѣнія . 

— Разрѣшено  учредить  въ  Москвѣ  Четвертую  Гимназію  съ  Бла- 
городнымъ при  ней  Пансіономъ  на  слѣдующихъ  основаніяхъ:  1) 
Гимназію  эту  съ  Пансіономъ  образовать  по  уставу  8 декабря  1828 
года  съ  тѣми  измѣненіями,  которыя  сдѣланы  въ  немъ  по  Мнѣнію 
Государственнаго-Совѣта,  Высочайше  утвержденному  21  марта 
1841  года  и 2)  на  содержаніе  Гимназіи  обратить  8,330  р.  30  к. 
сер.  въ  годъ,  отпускавшіеся  изъ  Государственнаго-Казначейства 
въ  пособіе  бывшему  Московскому  Дворянскому  Институту,  а со- 
держаніе Пансіона  отнести  на  счетъ  платы  съ  пансіонеровъ. 

— Вслѣдствіе  оказавшейся,  при  введеніи  въ  дѣйствіе  Высо- 

чайше утвержденныхъ  11  мая  1847  года  штатовъ  для  Уральскихъ- 
Заводовъ,  необходимости  распредѣлить  по  казеннымъ  палатамъ  и 
другимъ  присутственнымъ  мѣстамъ,  ощущающимъ  недостатокъ 
въ  канцелярскихъ  служителяхъ,  оставшихся  за  реформою  Излиш- 
нихъ нижнихъ  горныхъ  чиновъ,  нынѣ  повелѣно  : 1)  всѣхъ  на- 

личныхъ, неспособныхъ  къ  канцелярской  службѣ  нижнихъ  гор- 
ныхъ чиновъ,  какъ  состоящихъ  нынѣ  въ  вѣдѣніи  казенныхъ  па- 
латъ въ  командировкѣ,  такъ  и оставшихся  на  заводахъ  за  рефор- 
мою, иск  !ючивъ  съ  семействами  ихъ  изъ  горнаго  вѣдомства,  пе- 
ревести на  службу  въ  тѣ  присутственныя  мѣста,  которыя  предъ- 
явили на  то  свои  требованія,  съ  причисленіемъ,  сихъ  чиновъ  въ 
третій  разрядъ  канцелярскихъ  служителей  гражданскаго  вѣдом- 
ства и съ  представленіемъ  имъ  всѣхъ  правъ  лицъ  сего  сословія 
по  опредѣленію  къ  должностямъ,  по  производству  въ  чины  и въ 
прочихъ  отношеніяхъ,  съ  тѣмъ,  однако,  чтобы  они,  по  сравненію 
съ  нижними  чинами,  остающимися  въ  горномъ  вѣдомствѣ  при 
производствѣ  ихъ  въ  первый  обер-ОФицерскій  чинъ,  подчиняемы 
были  вполнѣ  условіямъ,  постановленнымъ  ст.  899  и 900  Сво.  Зак. 
т.  ЦІ,  Уст.' о служ.  по  оііред.  отъ  прав.  (изд.  1842  г.);  на  дѣтей 
же  ихъ  распространить  всѣ  права  и обязанности  приказно-служи- 
тельскихъ дѣтей;  2)  съ  остальными  за  симъ  излишними  нижними 
чинами,  которые  окажутся  къ  службѣ  неспособными,  поступить 
по  силѣ  ст.  262,  263  и 271  Прод.  IX  къ  VII  Т.  Св.  Зак.  Уст. 
Гор.  и 926  ст.  Т.  VII  Уст.  Гор.,  на  основаніи  которыхъ  неспо- 
собные нижніе  горные  чины  имѣютъ  право  на  призрѣніе  со  сто- 
роны горнаго  вѣдомства  и помѣщаются  въ  богадѣльни' или  полу- 
чаютъ безденежно  провіантъ,  съ  тѣмъ,  чтобы  тѣ  изъ  сихъ  не- 
способныхъ нижнихъ  чиновъ,  которые,  въ-послѣдствіи  получатъ 
облегченіе  отъ  болѣзней  и пожелаютъ  поступить  въ  гражданскую 
службу,  не  были  лишены  права  поступать  въ  канцелярскіе  слу- 
жители, на  основаніяхъ,  въ  предъидущемъ  пунктѣ  изложенныхъ 
и 3)  на  семъ  же  основаніи  поступать  и въ-отношеніи  излишнихъ 
нижнихъ  чиновъ  Алтайскихъ  и Нерчинскихъ  горныхъ  заводовъ. 


о ДѢЙСТВІИ  и СПОСОБАХЪ  СОБИРАНІЯ  И УПОТРЕБЛЕНІЯ 
ЖИДКАГО  УДОБРЕНІЯ.  . ' ' ' 


Лѣтъ  съ  25-ть  улсе  стали  много  говорить  и писать  о пользѣ  и 
важности  жидкихъ  навозовъ,  происходящихъ  главаѣйше  изъ  жид- 
каго помета  животныхѣ,  для  удобренія  зезіли.  Зазіѣчали,  что  всѣ 
страны,  употреблявшія  это  удобреніе,  отличались  высокиліъ  пло- 
дородіезіъ  своихъ  полей  и луговъ.  Бельгія,  въ  этохмъ  отношеніи,’ 
издавна  славилась  ; въ  Англіи,  луга,  на  которыхъ  бЬіло  принято 
это  средство,  значительно  возвысили  свои  произведенія  ; цвѣтущее 
состояніе  земледѣлія  въ  Швейцаріи,  особенно  въ  кантонахъ  Ар- 
гаускомъ.  Бернскомъ  и Цюрихскомъ,  і'акже  не  мало  обязано  упо- 
требленію жидкаго  навоза.  Въ  Россіи,  это  средство  удобренія  во- 
обще не  употребительно;  способы  къ  собиранію  и приготовленію 
жидкаго  навоза,  и польза,  отъ  него  происходящая,  почти  неизвѣст- 
ны. Между-тѣмъ,  большая  часть  хозяйствъ,  гдѣ  безъ  унавоженія 
'поля  не  оказываютъ  удовлетворительнаго  плодородія,  очень  ну- 
ждаются въ  сред  ерахъ  удобренія,  и у многихъ  хозяевъ  на  пол- 
ное удобреніе  пашни  недостаетъ  навоза  : нельзя  созіиѣваться,  что 
сборъ  и хорошее  приготовленіе  жидкаго  навоза,  матеріалы  кото- 
раго нынѣ  теряются  напрасно,  доставило  бы  значительное  посо- 
біе подобньщъ  хозяйствамъ  на  удобреніе  пашни,  къ  возвышенію 
его  урожая  и;  взіѢстѢ,  самаію  дохода.  Съ  этимъ  намѣреніемъ  со- 
общаемъ здѣсь  новѣйшія  изслѣдованія,  сдѣланныя  въ  Шотландіи, 
какъ  о пользѣ,  таісъ  и о лучшихъ  и удобнѣйшихъ  способахъ  со- 
биранія, приготовленія  и употребленія  жидкихъ  навозовъ.  , 

За  нѣсколько  лѣтъ  передъ  этимъ,  отъ  Шотландскаго  Горнаго 
Земледѣльческаго  Общества,  были  предложены  двѣ  задачи  : , 1) 
представить  описаніе  самаго  выгоднаго  способа  постройки  храни- 
лища (ямы),  для  собиранія  жидкаго  навоза  изъ  конюшенъ,  коров- 
никовъ и свинарниковъ,  которое  соотвѣтствовало  бы  потребно- 
стямъ обыкновенной  Фермы  ; 2)  представить  описаніе,  основан- 
ное на  опытѣ,  самаго  дѣйствительнаго  и выгоднаго  способа  соби- 
ранія и употребленія  жидкаго  навоза,  для  крестьянскихъ  и дру- 
гихъ мелкихъ  хозяйствъ,  съ  соблюденіемъ  въ  жилищѣ  чистоты. — • 
Т.ЬХѴІІ.  - Отд.  IV.  1 
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Изъ  разныхъ  донесеній,  представленныхъ  по  этому  предмету,  Об- 
щество напечатало  въ  своихъ  трудахъ  слѣдующія  пять  извле- 
ченій. 

I.  Извлеченіе  изъ  донесенія  Альфреда  Гейда. 

Достоинство  этого  сильнаго,  но  мало-уважаемаго  удобренія,  пи- 
шетъ г.  Гейдъ,  только  нынѣ  обратило  на  себя  вниманіе  англійскихъ 
хозяевъ,  хотя  оно  давно  употребительно  въ  Голландіи  и Бельгіи, 
гдѣ  его  дѣйствіе  знаютъ  хорошо  и цѣнятъ  надлежащимъ  образомъ*. 
Почтенный  Б.  Рамъ  (БЬат),  говорить,  что  «главнѣйше,  помо- 
щію особенной  и чрезвычайно  плодородной  силы  этого  удобренія 
бельгійское  земледѣліе  привело  свои  песчаныя  и безплодныя  поч- 
вы въ  состояніе  садовъ.  Верескъ  и жерновецъ,  которые  росли  на 
самыхъ  тощихъ  почвахъ,  были  поддерживаемы  до-тѣхъ-поръ,  по- 
ка ихъ  коренья  связывали  сыпучій  бѣлый  песокъ.  По  сношеніи 
этихъ  растеній,  небольшія  полоски  засѣвались  клеверомъ,  илиза- 
саживались  картофелемъ,  и на  нихъ  хозяинъ  заводилъ  корову.  Мо- 
чу тщательно  собирали  въ  особое  хранилище,  которымъ  служилъ 
можетъ-быть  ящикті,  врытый  въ  землю.  И вотъ  что  было  яд- 
ромъ, около  котораго,  въ  нѣсколько  лѣтъ,  возникала  небольшая 
Ферма».  Въ  необходимости  бережливѣе  распоряжаться  удобрені- 
емъ, и особенно  сберегать  навозную  жижу,  эту  мало  цѣнимую  часть 
его — можно  тотчасъ  убѣдиться,  когда  мы  сообразимъ,  что  наро- 
донаселеніе Англіи  умножается  ежегодно  230,000-мн  душъ,  для 
продовольствія  которыхъ  потребно  ежегодно  увеличеніе  произво- 
дительной силы  не  менѣе,  какъ  на  145,000  четвертей  пшеницы, 
или  произведеніе  10,000  десятинъ  земли,  считая  по  14-ти  съ  по- 
ловиною четвертей  съ  каждой  десятины  ; кромѣ-того,  эти  люди 
употребили  бы  мясо  160,255  воловъ  и барановъ,  что  равняется 
произведенію  30,000  десятинъ  хорошихъ  луговъ  : слѣдовате.іьно, 

ежегодное  уве.іиченіе  составляетъ  произведеніе  40,000  десятинъ. 
При  такомъ  возрастаніи  потребности  въ  пищѣ,  площадь  Великобри- 
таніи остается  одна  и та  же  ; хотя  земля,  отъ  искусства  и улуч- 
щенія  распоряженій,  производитъ  ныиѣ  іораздо-болѣ'е,  нежели 
производила  до  этого  времени,  однако  если  мы  (говоритъ  г.  Гейдъ) 
желаемъ  па  нѣкоторое  время  отвратить  большой  привозъ  иностран- 
наго хлѣба  въ  Англію,  то  намъ  необходимо  употреблять  гораздо 
хозяйствеішѣе  тѣ  навозы,  которые  мы  теперь  вообще  расточаемъ 
напрасно;  которые,  еслибъ  были  собираемы  и порядочно  употре- 
бляемы, замѣнили  бы  большую  часть  надобности  посылать  за  гуа- 
но въ  Африку,  или  въ  Перу.  Твердое  вещество,  которое  содер- 
жится въ  мочѣ  человѣка  и животныхъ,  будучи  употреблено  па 
удобреніе  земли,  по-крайней-мѣрѣ  не  уступаетъ  гуано  въ  плодо- 
родномъ дѣйствіи.  Если  разсчитать,  по  указанію  Либиха,  что  все 
количество  мочи,  ежегодно  производимой  человѣкомъ,  содержитъ 
въ  себѣ  76  фунтовъ  твердаго  вещества,  равняющагося  въ  удобри- 
тельной силѣ  гуано,  то  ежегодная  цѣнность  этого  вещества,  по  цѣч 
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нЬ  гуано  (1,  руб.  сер.  за  пудъ)  составитъ  около  1 руб.  90  коп.*^ 
сер.;  слѣдовательно.,  моча  всѣхъ  2-хъ  мильйоновъ  жителей  Лон- 
дона, если  бы  она  собиралась  и употреблялась  какъ  навозъ,  (до- 
ставляла бы  ежегодно  цѣнность  въ  3,800,000  руб.  сер.  Если  расг*. 
прострапить  этотъ  разсчетъ  па  всю  Англію,  принимая  въ  цеи  20 
мильііоновъ  жителей,  то  сумма  за  человѣческою  мочу  въ  годъ  со-. 
ставитъ  до  38-ми  мильііоновъ  руб.  сер.;  и если  допустить,  что, 
только  половина  ея  пропадаетъ,  то  потеря  будетъ  равняться  цѣн-ѵ 
ности  19  дщл ьйоновъ  пудовъ  гуано.  / 

Я намѣренъ  разсмотрѣть  здѣсь  сперва  составъ  мояи  и тѣхъ 
сущностей,  которыя  способны  употребляться  какъ  жидкій  цдвбзъ* 
и разсмотрѣть  ихъ  способность  питать  растенія. 

Почки,  у человѣка  и у животныхъ,  служатъ  къ  отдѣлецію  изъ 
крови  растворимыхъ  солей  и азотистыхъ  веществъ,  назначенныхъ 
къ  изверженію  изъ  животной  системы.  Эти  сущности  находятся 
растворенными  въ  водѣ  мочи,  въ  которой  количество  ихъ  бываетъ 
гораздо-больше,  нежели  въ  твердохмъ  пометѣ  животнаго;  нощіа*" 
собираніе  и сохраненіе  мочи  земледѣлецъ  обращаетъ  очень-мало 
вниманія.  І 

Какое  количество  твердаго  вещества,  органическаго  и неорга- 
ническаго, и воды,  содержится  въ  10,000  частяхъ  свѣжей  мочи 
человѣка  и нѣкоторыхъ  домашнихъ  животныхъ,  можно  видѣть 
изъ  слѣдующей  таблицы.  - 


^ . 

Воды 

Тверд 

аго  веще(?тва 

Моча. 

въ  10,000 

въ  10,000 

част. 

част. 

Орг.  Неорг. 

Всего. 

Человѣка  . 

. . 9,690 

230 

76 

306. 

Коровы  . . 

. . 9,300 

500 

200 

700. 

Лошади  . . 

. . 9,400 

270 

330 

600. 

Свиньи  . . 

. . 9,260 

560 

180 

740. 

Овцы  . . . 

. . 9,600 

280 

120 

400. 

Изъ  этой  таблицы  очевидно,  что  на  каждые  10,000  Фунтовъ 
мочи,  выпускаемой  лошадью  и пропадающей  напрасно,  теряется  - 
для  земледѣльца  700  Фунтовъ  твердаго  сухаго  вещества  высокой 
плодородной  силы,  стоющіе  около  15  руб.  сер.  по  нынѣшней, 
цѣнѣ  гуано;  на  каждые  же  10,000  Фунтовъ  мочи  коровы,  теряет- 
ся 700  фунтовъ  сухаго  вещества,  стоющіе  17  руб.  50  коп.  Тотъ 
же  разсчетъ  можно  приложить  къ  мочѣ  прочаго  скота  и чело- 
віка. 

Нтобъ  доказать  этотъ  выводъ  и убѣдить  сельскихъ  хозяевъ  въ 
большой  потерѣ,  ежегодно  ими  допускаемой,  нужно  объяснить 
это  дѣло  подробнѣе.  , 

По  новѣйшимъ  наблюденіямъ,  сдѣланнымъ  со  всею  предосто- 
рожностью'для  обезпеченія  успѣха,  оказывается,  что  среднее  ко-  . 
личество  мочи,'  какое  доставляетъ  въ  годъ  человѣкъ,  корова  и 
лошадь,  бываетъ  слѣдующее:  , 
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Человѣкъ  1,100  фунт,  рус.;  въ  нихъ  твердаго  вещества  74  ф, 
Корова  14,300  » » » » » 990  — 

Лошадь  1,100  » » » » ' » 66  — 

Иньщъ  можетъ  показаться  нѣсколько  удивительнымъ,  что  все 
.количество  мочи,  доставляемое  лошадью,  не  превосходитъ  коли- 
чества мочи  человѣка,  особенно,  если  взять  въ  соображеніе  коли- 
чество жидкости,  принимасхмой  въ  желудокъ  калсдаго;  лошадь  часто 
Выпиваетъ  отъ  до  2 ведеръ  въ  сутки,  а питье  человѣка  рѣд- 
ко превосходитъ  Фунта  (І'Д  штоФа)  ліидкости.  Причина  этой 
разности  , заключается  въ  обширности  колхи  и легкихъ  лошади, 
отчего  у нея  отдѣляется  большое  количество  воды  неощутитель- 
ною испариною;  между-тѣмъ  у человѣка  иснарина  рѣдко  прости- 
рается выше  одной  десятой  выпиваемаго  питья. 

Такимъ-образохмъ,  изъ  послѣднихъ  опытовъ  Буссэпгб  оказалось, 
что  дойная  корова  даетъ  меньше  мочИ.  Опъ  нашелъ,  что  лошадь, 
выпившая  въ  сутки  35  Фунтовъ  воды,  доставила  мочи  только  3 
фунта;  корова  же,,  выпившая  въ  сутки  132  Фунта  воды,  достави- 
ла 18  фунтовъ  мочи  п 19  Фунтовъ  молока.  Но,  кромѣ  питья,  и 
другія  обстоятельства  измѣняютъ  количество  воды,  азотистыхт*  и 
соляныхъ  сущностей,  содержащихся  въ  мочѣ,  какъ  то:  количе-^ 
ство  и качество  пищи,  температура  воздуха  и упралшеніе. 

Для  изображенія  потери,  какую  можетъ  нести  хозяинъ,  до- 
пускающій жидкій  навозъ  утекать  въ  канаву,  возьмемъ  Ферму 
во  185  десятинъ  (500  экровъ)  земли,  въ  чис.іѣ  которой  находится 
148  десятинъ  пахатной  и 37  десятинъ  пастбищъ;  положимъ,  на 
этой  Фермѣ  50  головъ  рогатаго  скота,  20  лошадей  и 60  свиней, 
кромѣ  овецъ.  Если  принять  въ  разсчетъ  мочу  только  рогатаго 
скота  : лошадей  и свиней  — овцы  не  стоятъ  въ  хлѣвѣ — то  полу- 
чится въ  мочѣ  отъ  рогатаго  скота  до  1,250  пудовъ  сухаго  удо- 
брительнаго вещества;  въ  мочѣ  отъ  лошадей  33  пуда  сухаго  ве- 
щества и въ  мочѣ  отъ  свиней  до  122  пудовъ;  всего  въ  мочѣ  отъ 
скота  до  1,405  пудовъ  сухаго  вещества,  которое,  по  цѣнѣ  гуано, 
будучи  одинаково  съ  нимъ,  стоило  бы  ежегодно  до  1,405  руб. 
серебромъ. 

Если  допустить,  что -три  четверти  этого  драгоцѣннаго  удобре- 
нія ежегодно  пропадаетъ  отъ  дурнаго  распоряженія,  то  потеря 
хозяина  па  такой  Фермѣ  составитъ  1,054  пуда  ежегодно.  А какъ 
24  пуда  гуано  достаточно  для  поддержанія  десятины  земли  на 
высокой  степени  плодородія,  то  въ  семъ  случаѣ  теряются  сред- 
ства на  удобреніе  пе  менѣе  43  десятинъ  земли.  Въ  Великобри- 
таніи и Ирландіи  считается  рогатаго  скота  до  8,000,000  головъ: 
если  умножить  это  чис.іо  скота  на  количество  сухаго  вещества, 
содержащагося  ет>  мочѣ,  ежегодно  доставляемой  быкомъ,  то  по- 
.іучится  186,000,000  пудовъ  удобренія,  стоющаго  столько  же  руб- 
лей серебромъ.  Эта  цѣнность  вшестеро  болѣе  суммы  всего  налога 
на  доходы  въ  государствѣ^  а столь  велика,  что  на  нее  можно 
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было  бы  купить  по  36  пудовъ  гуано  на  каждую  десятину  пахат- 
ной  и садовой  земли  во  всей  Великобританіи  и Ирландіи. 

,Мы  показали,  что  твердое  вещество,  содержащееся  въ  мочѣ  че- 
ловѣка и животныхъ,  равняется  лучшему  гуано,  какъ  удобреніе, 
и что  въ  немъ  содержатся  всѣ  начала,  находящіяся  вт,  гуано, 
способныя  доставлять  растеніямъ  органическую  и неорганическую 
пищу.  Этого  послѣдствія  и должно  ожидать,  если  мы  разсудимъ, 
что  травоядное  животное  извлекаетъ  свою  пищу  изъ  растеній, 
ѵпотребляевіыхъ  имъ  въ  кормъ,  и что,  по  отдѣленіи  и переработ- 
кѣ тѣхъ  сущностей,  которыя  потребны  въ  составъ  животнаго  тѣ- 
ла, остатокъ  корма  извергается  изъ  тѣла  какъ  пометъ:  изъ  этого 
помета,  въ  мочѣ  содержится  большая  часть,  растворимыхъ  солей, 

И главное  количество  азотистыхъ  веществъ;  въ  твердомъ  же  по~ 
йіетѣ  находится  главнѣйше  ыепереварившаяся  древесина,  съ  не- 
многими солями  и небольшимъ  количествомъ  азотистыхъ  ве- 
' ществъ.  Всѣ  эти  соли,  сначала  находившіяся  въ  растеніи,  но  от- 
дѣленныя отъ  него  и перемѣшанныя  между  собою  во  время  пе- 
рехода сквозь  животное  тѣло,  способны ' опять  войдти  въ  ткань 
растенія,  способствовать  его  росту,  и помогать  образованію  его 
сѣмени.  Прежде,  однакожь,  чѣмъ  послѣднее  обстоятельство  мо- 
жетъ произойдти,  эти  сущности  должны  прійдти  въ  состояніе  со- 
вершенно растворяться  въ  водѣ,  потому-что  корни  растеній  не 
могутъ  принимать  въ  себя  никакого  твердаго  вещества,  какъ  бы 
мелко  оно  пи  было  раздроблено.  Въ  этомъ  ді  заключается  причи- 
на быстраго  и ощутительнаго  плодороднаго  дѣйствія,  слѣдующаго 
за  употребленіемъ  растворимыхъ  соляныхъ  удобреній,  каковы 
простая  и кубическая  селитры,  или  компосты,  содержащіе  въ 
себѣ  растворимыя  соли  въ  соединеніи  ^съ  сущностями,  которыя 
должны  сперва  разложиться,  чтобъ  стать  растворимыми  и спо- 
собными питать  ростъ  растеній.  Это  обстоятельство  всегда  на- 
добна принимать  въ  соображеніе,  что  никакая  сущность  не  мо- 
жетъ войдти  въ  ткань  растенія,  пе  будучи  растворенною.  Изъ  се- 
го обстоятельства  необходимо  слѣдуетъ  то,  что  жидкая  часть  по- 
метовъ должна  быть  цѣннѣе  для  удобренія  растеній,  нежели 
твердая  часть,  потому-что  въ  ншдкомъ  пометѣ  содержится  болѣе 
соленыхъ  и азотистыхъ  веществъ  единственно  въ  томъ  состояніи, 
въ  которомъ  они  могутъ  быть  употребляемы  растеніями.  Составъ 
коровьей  мочи  послужитъ  примѣромъ  къ  поясненію  этого  пред- 
мета, и вмѣстѣ  покажетъ,  какое  большое  количество  кали,  натра,, 
^ амміака,  ФосФорно-кислыхъ  и другихъ  солей  теряетъ  хозяинъ, 
^ который  даетъ  мочѣ  своего  скота  стекать  напрасно  въ  канаву; 
а если  моча  проберется  въ  колодезь  и прудъ,  то  отъ  нея  можетъ 
даже  испортиться  водопой  для  его  стада. 

Здѣсь  приводится  составь  коровьей  мочи,  данный  Шпренгелемъ, 
котррый  изслѣдовалъ  ее  въ  трехъ  состояніяхъ,  именно:  свѣжую, 
гнилую,  цѣльную,  и гнилую  разведенную  предварительно  равнымъ 
объемом'?»  »одь|.  Во  100,000  чдстях'ь  моча,  содержит^; 
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Свѣжая. 

Гнилая. 

Гнилая  съ  во, 

Мочевины 

4,000 

1,000 

600 

Бѣлковины 

10 

— 

Слизи. 

190 

40 

30 

Бензойной  кислоты  ... 

90 

' 250 

120 

Молочной  кискоты  . 

516 

500 

500 

Углеродной  кислоты. 

256 

165 

1,533 

Амміака . 

205 

487 

1,622 

Кали  ........ 

664 

664 

664 

Натра 

554 

554 

554 

Кремнезема 

36 

5 

8 

Глинозема 

2 , 

— - 

— 

Желѣзнаго  окисла  . 

4 

1 

— 

.Марганцоваго  окисла. 

1 

— 

— 

Извести  . . . ,. 

65 

2 

8 

Магнезіи.  ...... 

36 

■ 22 

30 

Хлора . 

272 

272 

272 

Сѣрной  кислоты  . . . 

405 

333 

332 

.Фосфорной  кислоты  . 

70 

26 

46 

.Уксусной  кислоты  . 

— . 

1 

20 

Бѣрнистаго  водорода.  . . , 

— 

1 

30 

Нерастворимыхъ  земель  фос- 
Форно-кислыхъ  и угле- 

180' 

кислыхъ  

— 

150 

Воды . . . . 1 . . . 

92,624 

95,442 

93,481 

- 

100,000 

100,000 

100,000 

Слѣдующая  таблица  показываетъ  составъ  человѣческой  мочи, 
•по  разложенію  Берцеліуса.  Во  100,000,  Фунтахъ  мочи  содержится: 


Мочевины.  . ' 3,0 ІО 

Слизи 32  ' 

Молочной  кислогы,  молочно-кислаго 

амміака,  животнаго  вещества  нерас- 
творимаго въ  алькоголѣ  . . . . 1,714 

Хлористаго  натрія  . 445 

Сѣрнокислаго  кали.  . >.  . . . . 371 

Сѣрнокислаго  натра  .......  316 

Фосфорнокислаго  натра 294 

Фосфорнокислаго  амміака  ....  165 

Хлористаго  амміака  . . . . . . 150 

Фосфорнокислыхъ  землистыхъ  солен.  100 

Мочевинной  кислоты, 100 

Кремнезема 3 

Воды  . . . і . . . . . • • 93,300 
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Самую  большую  долю  органическихъ  составныхъ  частей,  кото- 
рыя содержатся  въ  твердомъ  веідествѣ  мочи,  представляетъ  мо- 
чевина. Она  также  и самая  важная  часть,  потому-что  заключаетъ 
въ  себѣ  болѣе  азота,  нежели  мясо  пли  кровь — два  сильныя  удо- 
бряюш,ія  средства.  Въ  1,000  частяхъ  мочевины,  находится:  ' 


Кислорода 

Водорода 

Углерода 

Азота 


277 

66 

200 

467 


1,000 


Въ  чистомъ  видѣ  мочевина  представляется  въ  прозрачныхъ  без- 
цвѣтныхъ кристаллахъ,  съ  легкимъ  жемчужнымъ  блескомъ.  Она 
расплывается  въ  сырой  атмосФерѣ;  по  иначе  не  подвержена  ннка- 
жой  перезіѣнѣ.  Ея  растворъ  въ  водѣ  можетъ  стоять  на  воздухѣ 
нѣсколько  мѣсяцевъ,  пли  можетъ  быть  нагрѣваемъ  до  кипяченія, 
.безъ  всякаго  измѣненія;  но  если  будутъ  находиться  вмѣстѣ  съ 
нею  другія  составныя  части  мочи,  то  мочевина  быстро  загнивает- 
ся,  и почти  совершенно  разрѣшается  въ  углекислый  амміакъ.  Эта 
перемѣна  происходитъ  скорѣе  или  медленнѣе,  смотря  по  темпера- 
.турѣ  атмосферы.  Углекислый  амміакъ,  такимъ  путемъ  образовав- 
/ШІйся,  частію  удерживается  раствореннымъ  въ  водѣ  мочи,  а ча- 
стію улетаетъ  въ  воздухъ;  улетаніе  амміака  продолжается  значи- 
тельное время,  п растворъ  постепепео  слабѣетъ,  пока,  наконецъ, 
„останется  очень-малая  доля  первоначальнаго  количества  этого  ве- 
щества. 

Когда  моча  разведется  равнымъ  объемовъ  воды,  прежде,  чѣмъ 
предоставится  гніенію,  тогда  гораздо-большее  количество  амміака 
удерживается  въ  растворѣ;  такъ,  по  разложеніи,  мы  находимъ  въ 
мочѣ,  которая  гнила  одна,  только  487  частей  амміака  во  100,000 
частяхъ  мочи,  а въ  той,  которая  до  гніенія  была  разведена  рав- 
нымъ объемомъ  воды,  ко.ікчество  амміака  находимъ  1,622  части, 
или  слишкомъ-втрое  болѣе,  чѣмъ  въ  неразведениой  мочѣ.  Но  даже 
-И  это  количество  амміака  меньше  того,  какое  могло  быть  доста- 
влено мочевиною,  на  одну  четверть;  сто  частей  мочевины  должны 
доставить,  по  разложеніи  ихъ,  56{  частей  амміака. 

. Плодородное , дѣйствіе  животныхъ  навозовъ,  во  многомъ  должно 
быть  приписано  амміаку,  образующемуся  въ  почвѣ  отъ  умедленна- 
го ихъ  разложенія.  Это  особенно  бываетъ  при  хорошемъ  гуано, 
который  содержитъ  въ  себѣ  очень-большую  долю  этихъ  сущно- 
стей, способныхъ  доставлять  амміакъ  растущему  посѣву.  Но  какъ 
мало  вниманія  хозяева  обращаютъ  на  мочевину,  которая,  въ  мо- 
,чѣ,  стекаетъ  изъ  хлѣвовъ  растворенная  въ  водѣ,  или  улетаетъ, 
.послѣ  гніенія,  въ  видѣ  амміака,  невидимо  и неслышимо,  въ  ат- 
мосферу; такимъ-образомъ,  средство  выручить  нѣсколько  Щотъ 
-рублей,  которые  на  многое  могли  бы  пригодиться,  совершенно 
пропадаетъ  для  хозяина. 
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Вообще  ііолагаютъ,  что  достоинство  всякаго  урожая  зависитъ 
главиіііше  отъ  количества  иаівотпоіі  пищи,  въ  немъ  содержащей- 
СЛ-— въ  видѣ  клейковины  въ  хлѣбахъ,  вт>  видѣ  легумеііа  въ  горо- 
хах'ь,  и въ  видѣ  растительной  бѣлковины  въ  корневыхъ  плодахъ. 
Но  эти  вещества  разнятся  въ  составѣ  отъ  тѣхъ  веществъ,  кото- 
рый составляютъ  толщу  растенія,  потому-что  они  содержатъ  въ 
себѣ  азотъ,  какъ  одно  изъ  своихъ  началъ;  въ  послѣднихъ  же, 
ігмегшо  ; въ  крахмалѣ,  камеди  и сахарѣ,  азота  не  находится.  Эти 
послѣднія  (крахмалъ,  камедь  и проч.),  состоя  изъ  углерода  п во- 
ды, очевидно  назначены  доставлять  углеродъ  въ  легкія,  гдѣ,  осо- 
беннымъ исполненіемъ  иаівотнаго  горѣнія,  совершающимся  въ  ору- 
діяхъ дыханія,  оші  потребляются  какъ  средство  къ  поддержанію 
животнаго  тепла.  Таково  употребленіе  крахмала,  камеди  п проч. 
вь  устройствѣ  животнаго.  Для*  образованія  нш  мяса  и крови,  не- 
обходимъ азотъ.  И потому,  безъ-сомнѣнія,  только  растительныя 
!іачала  клейковины  и,  нроч.^  служатъ  къ  образованію  мяса,  и со- 
ставляютъ въ  дѣйствительности  іістіінііс-суш,ественную  пищу  жи- 
вотнаго. Слѣдовательно,  каждый  хозяинъ  долженъ  стараться  умно- 
жать эти  начала  въ  своихъ  урожаяхъ  всѣми  зависящими  отъ  него 
средствами.  Эго  условіе  можетъ  быть  .выполнено  только  употреб- 
леніемъ такихъ  ііавозовъ,  которые  способны  доставлять  амміакъ; 
и оттого,  обильнѣе  или  скуднѣе  амміакъ  будетъ  доставляться  раз- 
.водішому  растенію,  въ  извѣстныхъ  предѣлахъ,  будетъ  зависѣть 
.питательное  достоинство  урожая.  По  этой  причинѣ  находится  за- 
мѣтное умноженіе  клейковины  въ  пшепипѣ,  которая  разводится 
, на  навозахъ,  способныхъ  производить  амміакъ  при  своемъ  разло- 
женіи, каковы:  мясо,  кровь  и моча,  нли  па  такихъ  навозахъ,  въ  кото- 
рыхъ содержатся  амміаковыя  соли  ун^е  готовыя,  какъ  гуано.  Но 
изъ  всѣхъ  родовъ  удобренія,  бывающихъ  у хозяина,  способныхъ 
доставлять  амміакъ,  мочевина  изъ  мочи  есть  самый  дѣйствитель- 
ныіі.  Если,  по  словамъ  Либиха,  каждымъ  Фунтозіъ  мочи  можно 
произвести  фунтъ  пшеницы,  и если  съ  каждымъ  Фунтомъ  уле- 
тающаго амміака  теряется  60  Фунтовъ  хлѣбка,  то  какое  множество 
пудовъ  пшеницы  ежегодно  теряетъ  хозяинъ,  у котораго  тысячи 
фунтовъ  скотской'  и лошадиной  мочи  гпіютъ  напрасно,  и онъ  ни- 
сколько не  старается  извлекать  изъ  нея  пользу,  или  удерживать 
амміакъ,  раждающійся  изъ  разложенія  ея  мочевины?  Растенія  тре- 
буютъ не  только  азота  для  своего  питанія,  па  образованіе  клей- 
ковины _и  растительной  бѣлковины,  ко  требуютъ  также  и нѣ- 
сколько неорганическихъ  сущностей,  безъ  которыхъ  растеніе  не 
можетъ  довести  до  совершенства  своего  сѣмени;  эти  сущности  суть: 
кали,  натръ,  известь,  магнезія,  сѣрная  кислота,  ФОСФориая  кисло- 
та и хлоръ.'  Но  эти  суидности  въ-точкости  тѣ,  которыя  находят- 
ся въ  твердомъ  веществѣ  мочи  рогатаго  скота,  и въ  томъ  со- 
стояніи, въ  і^акомъ  лучше  всего  могутъ  вступить  въ  ткань  расте- 
нія и усвоиться  какъ  пйща.  И этому  веществу,  тысячами  пудовъ 
каждогодно,  даютъ  утекать  напрасно,  какъ-будто . бы  оно^было 
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не  ТОЛЬКО  безполезно,  но  даже  вредно  для  земли  ; между-тѣмъ 
англійскій  хозяинъ,  на  наличныя  деньги  покупаетъ  наземъ  гуано 
для  удобренія  своихъ  посѣвовъ,  тотъ  наземъ,  котораго  существен-  ’ 
ную  часть  оНъ  ежедневно  тратитъ  съ  величайшимъ  небреженіемъ! 

Чтобъ  этотъ  предметъ  представить  яснѣе,  и показать  хозяину, 
что  эти  неорганическія  Оуіцности,  которымъ  онъ  даетъ  свободно 
утекать  и пропадать  напрасно,  дѣйствительно  важны  для  расте- 
ній, находятся  въ  ихъ  ткани,  и существенно  необходимы  для  ихъ 
возрастанія,  я приведу  количество  ихъ,  содержавшееся  въ  урожаѣ 
четырех-годичнаго  сѣвооборота  рѣпы  (только  корней),  ячменя, 
клевера  съ  рейграсомъ,  іі  пшешіцы,  представленное  профессоромъ 
Длгоіістопомъ.  Положихмъ,  урожай  рѣпы  (турнепа)  25  тоннъ  (1,550 
пудовъ)  корней  съ  экра  (889  квадр.  саікенъ,  или  съ  небольшимъ 
треть  десятины);  ячменя  38  бушелей  (53  четверика);  клевера  и 
реііграса  каждаго  по  топну  (по  62  пуда);  пшеницы  25  бушелей  (35 
четвериковъ).  По  этому  разсчету,  изъ  всего  сѣвооборота,  будетъ 
вь  фунтахъ  англійскаго  вѣса  (10  англійскихъ  Фунговъ— 11  Фунт, 
русскимъ): 


Кали 

Натра  ...... 

Извести 

Магнезіи 

Глинозема  .... 

КрСхМиезема.  . . . 

Сѣрной  кислоты  . 

ФосФор.  кислоты 
Хлора  

970,9. 


Рѣпа 

Ячмень : 

Крас. 

Рей- 

Пшеііпда: 

корн. 

Зори. 

СолОхМ. 

клев. 

грас. 

Зерн. 

Солом. 

Всего. 

145,5 

5,6 

4,5 

45,0 

28,5 

3,3 

0,6 

233,0. 

64,3 

5,8 

1,1 

12,0 

9,0 

3,5 

0,9 

96,6. 

45,8 

2,1 

12,9 

63,0 

16,5 

1,5 

7,2 

149,0. 

15,5 

3,6 

1,8 

7,5 

2,0 

1,5 

1,0 

32,9. 

2,2 

0,5 

3,4 

0,3 

. 0,8 

0,4 

2,7 

10,3. 

23,6 

23,6 

90,0 

8,0 

‘62,0 

6,0 

86,0 

299,2. 

49,0 

1,2 

2,8 

10,0 

8,0 

, 0,8 

1,0 

72,8. 

22,4 

4,2 

3,7 

15,0 

0,6 

0,6 

5,0 

51,5. 

14,5 

0,4 

1,5 

8,0 

0,1 

0,2 

0,9 

25,6. 

Теперь,  если  сравнить  количество  этихъ  различныхъ-  веществъ 
съ  такими  же  веществами,  которыя  хмогутъ  быть  доставлены  ра- 
стенію изъ  100,000  фунтовъ  мочи,  или  изъ  7,376  Фунтовъ  суха- 
го  вещества,  содержащагося  въ  вышеозначенномъ  количествѣ  мо- 
чи, то  найдемъ,  что  поташа  въ  немъ  содержится  болѣе,  нежели 
сколько  нужно  на  снабженіе  имъ  всѣхъ  растеній,  въ-продолженіе 
трехъ  полныхъ  сѣвооборотовъ  ; что  натра  содержится  въ  немъ 
слишкомъ  на  пятилѣтній  урожай  ; что  магнезіи  больше,  нежели^ 
сколько  нужно  на  снабженіе  ею  растеній  на  4 года,  или  на  одинъ 
сѣвооборотъ.  Сѣрной  и ФОСФорной  кислотъ  больше  необходихмаго 
количества  на  періодъ  пяти  лѣтъ,  а хлора  достанетъ  по-крайней- 
мѣрѣ  на  ДО-ть  лѣтъ.  ' / 

Такимъ-образомъ,  .мы  находимъ,  что  моча  содержитъ  въ  себѣ 
весь  неорганическій  составъ,  потребный  растеніямъ,  и въ  значи- 
тельномъ количествѣ  ; хотя  гуано  обильнѣе  ФОСФорною  кислотою, 
И обидьдѣе  можетъ^быть  нача4ами  амміака?  однако  рцъ  црчти  лц'* 
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шенъ  кали  п натра,  двухъ  очепь-иужиыхъ  частеіі  состава  въ  пищѣ 
растеніи.  Изъ  этого,  можно  заключать,  что  твердое  вещество  въ 
мочѣ,  по-крайией-мѣрѣ  равняется  гуано  въ  качествѣ  удобренія. 

Но,  кромѣ  мочи,  собираемой  изъ  хлѣвовъ  и жилищъ,  находят- 
ся еще  другія  сущности,  полезныя  для  хозяина,  которыми  онъ, 
однако,  часто  пренебрегаетъ.  Навозная  жижа,  вытекающая  изъ  на- 
возныхъ кучь  и съ  скотнаго  двора,  содержитъ  въ  себѣ  много 
твердаго  вещества,  сильно  удобрительнаго  ; эта  ;кижа  состоитъ 
изъ  мочи,  смѣшанной  съ  растворимыми  солями  изъ  растительнаго 
вещества,  которое  сотлѣваетъ  въ  навозной  кучѣ — съ  амміакомъ  и 
шелочаміі,  содержа  въ  растворѣ  много  несотлѣвшаго  органическаго 
вещества,  отъ  котораго  жижа  получаетъ  свой  бурый  пивной  цвѣтъ. 
Жижи  изъ  отхожихъ  мѣстъ,  изъ  мыловаренъ,  изъ  кухонь,  и дру- 
гія домашнія  помои,  содержанця  въ  себѣ  органическія  и соляныя 
вещества,  полезныя  растеніязіъ,  должны  быть  тщательно  собирае- 
мы вмѣстѣ  съ  мочею  ; надобно  всегда  помнить,  что  какая~бы  ни 
случилась  органическая  частица,  она  можетъ  быть  удобреніемъ, 
и,  сгнивая,  способна. служить  пищею  растущему  растенію. 

Слѣдующій  опытъ  покажетъ  дѣйствіе  па  урожай,  какое  оказы- 
ваетъ сухое  твердое  вещество  мочи,  получаемое  отъ  насыщенія 
амміака  сѣрною  кислотою,  іі  потохмъ  выпаренное  д6-суха. 

Количество  - 

ноложепиаго  Получено  произведеній  съ 


Посѣвъ.  вещества  па  десятины: 

десятину.  Неудобренной.  Удобренной. 

?ѣпа 8п.  ІОФ.  2,151  пуд.  Л 4,110  пуд. 

Картофель'.  . 12  — 22 — 2,134  (*) — ■-  2,428  — 

Пшеница.  . . — — 20  чет.  1 чк.  23  чет.  7 чк. 

Овесъ  ....  7 — 27  — 20  — 5 — 25  — 2 — 


Дайио  уже,  еще  въ  1787  году,  Артуръ  Юогъ  доказывалъ  поль- 
зу хМочи,  усотреблявхмой  въ  поливку  на  удобреніе  земли.  При  его 
опытахъ  съ  картофелемъ,  оказалось  слѣдующее  дѣйствіе  : 

1- й  опытъ.  На  простой  почвѣ,  родилось — 388  четвериковъ.  На  упа- 
вожешюй  почвѣ  (185  куб.  арш.),  съ  прибавкою  222  четверик,  из- 
вести— 605  четвериковъ.  На  упавоженной  такимъ  же  количествомъ 
навоза  почвѣ,  съ  прибавкою  вмѣсто  извести  177  ведръ  мочи  — 720 
четвериковъ. 

2- й  опытъ.  На  простой  почвѣ,  родилось — 187  четвериковъ.  На  уна- 
вонюнпой  почвѣ  231  четвериковъ.'  На  удобренной  кампостомъ,  смѣ- 
шаннымъ съ  павозною  жижею— 374  четверика. 

Гешіемъ  нашелъ,  что  при  удобреніи  земли  32-мя  галлонами  (12 
ведръ)  гнилой  мочи,'  смѣшанной  съ  . 2-мя  центнерами.  (6  пудовъ) 
гипса  и 12-ю  бушелями  (16  съ  половиною  четвериковъ)  костей. 


^ (*)хЗеаьія,  на  которой  разводился  этотъ  картофель,  была  удобрена  навозомъ, 
около  230  кз^б.  аршинъ  на  десятину. 
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урожаи  рѣпы  у него  повысился  на  47  центнеровъ  6 стоповъ  (148 
пудовъ);  но  при  удобреніи  такимъ  же  количествомъ  гипса  и ко- 
стей, безъ  мочи,  урожай  рѣпы  увеличился  только  на  26  центне- 
ровъ 2'  стона  (81  пудъ).  Онъ  увѣряетъ  также,  что  въ-течеиіе  ны- 
нѣшняго лѣта  (1848  года),  прибавлепіе  100  галлоповъ  мочи  на 
экръ  (100  ведръ  на  десятину)  къ  льняной  костригѣ,  удвоило  уро- 
жай рѣпы..  Успѣхъ  былъ  слѣдующій,  по  разсчету  на  десятину  ; 

Льняной  костриги  54  пуда,  родилось  рѣпы  .....  548  пуд. 

Тоже,  смоченной  100  ведръ  мочи  . . . .^ 1,428  — 

Слѣдующій  опытъ  съ  ячменемъ  показываетъ  успѣхъ  удобренія 
земли  навознымъ  сокомъ,  вытеіщющимъ  изъ  навозныхъ  кучь,  сра- 
внительно съ  удобреніемъ  гуано,  раскинутьшъ  по  поверхности 
земли  : , 


Количество 

Стоимость  на 

Получено 

съ  десятины: 

І^одъ  удобренія. 

на  десятину. 

десятину. 

Соломы. 

Зерна. 

■ 

пуды. 

четверики. 

Безъ  удобренія 

» » 

))  » 

І74 

148 

Гуано  . . , . . 

Щ пуд.  ■ ■ 

17  р.  сер. 

209 

185 

Навозный  сокъ 
Вода 

330  вед.  \ 
670  — І 

» )) 

222 

194. 

Эти  успѣхи  достаточно  подтверждаютъ  выгоды  употребленія 
мочи,  и,  конечно,  должны  побудить  къ  употребленію  ея  на  удо- 
(бреиіе  полей  тѣхт>  хозяевъ,  которые  издерживаютъ  деньги  на 
покупку  гуано,  и смотрятъ  съ  совершешіымт»  равнодушіемъ  на 
потерю  плодотворной  жидкости,  способной  производить  все  дѣй- 
ствіе гуано  за  пятидесятую  долю  его  стоимости. 

;;  Такое  же,  и даже  еще  болѣе  дѣйствія,  получаемаго  на  полѣ, 
можно  производить  въ  саду,  цадлежаідимъ  употребленіемъ  жид- 
каго удобренія  изъ  дома  и изъ  скотнаго  двора,  потому-что  въ  са- 
ду можно  класть  удобреніе  во  всякую  пору  роста  растеній,  а это 
условіе  не  такъ  легко  на  полѣ.  Для  примѣра  выгоды,  извлекае- 
мой изъ  разумнаго  употребленія  выбрасываемой  изъ  дома  жидко- 
сти, г.  Гейдъ  приводитъ  опытъ,  подъ  его  собственнымъ  наблю- 
деніемъ, продолжавшійся  въ-теченіе  послѣднихъ  пяти  лѣтъ. 

Земля,  на  которой  производился  опытъ,  состояла  изъ  легкой 
известковой  почвы,  которая  была  очень  истощена  урожаями  кар- 
тоФеля,  разводившагося  на  нео  безъ  удобренія  навозомъ.  Опытъ 
былъ  начатъ  тѣмъ,  что  въ  яму,  которую  обложили  глиною,  чтобъ 
вода  изъ  нея  не  уходила,  стали  сваливать  всякій  растительный 
соръ  съ  почвы,  траву,  листъ  и проч.  Мочу  изъ  дома,  мыльный 
щолокъ  и всякія  помои,  содержавшія  въ  себѣ  какія-нибудь  соле- 
ныя и азотистыя  вещества,  ежедневно  выливали  въ  кадку,  вры- 
тую въ  землю  подлѣ  ямы,  въ  которую  сваливали  растительный 
соръ  ; изъ  кадки  въ  яму  была  пропущена  труба.  Когда  въ  со- 
бранной мочѣ  начиналось  броженіе,  и растительнаго  сора,  въ  ямѣ 
скапливался  пластъ  въ  нѣсколько  дюймовъ,  тогда  0тотъ  пластъ 
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начинали  тщательно  смачивать  мочею  изъ  кадки,  а жидкость,  вы- 
текавшую изъ  пласта,  спускали  въ  кадку  ; черезъ  нѣсколько  дней 
другой  пластъ  растнтольиаго  сора  скапливался  на  первый.  Этотъ 
пластъ  осыпали  толченымъ  гипсомъ,  и опять  насквозь  промачивали 
жижею  изъ  кадкй.  Растительный  соръ  продолжали  копить,  съ  ко- 
стями и другими  твердыми  остатками,  выкидываемыми  изъ  дома, 
которые  были  способны  приходить  въ  броженіе  : все  было  осы- 
паемо гипсозгь  и смачиваемо  жижею  изъ  кадки.  Въ  этой  кучѣ, 
броженіе  скоро  начиналось,  и въ-теченіе  нѣсколькихъ  недѣль  со- 
ставлялась груда  назема,  равнаго  во  всякомъ  отношеніи  хлѣвному 
навозу.  Огородъ  засадили  въ  мартѣ  и апрѣлѣ  обыкновенными  ово- 
щами, а твердый  наземъ,  бывшій  готовымъ,  употребили  подъ 
картофель.  Подъ  капусту  и прочія  овощи,  подливали  жижу  изъ 
кадки  съ  промежутками,  оставляя  безъ  подливки  по  бороздѣ,  каж- 
даго овоща,  какъ  образецъ,  по  которому  можно  было-бы  судить 
о дѣйствіи  жидкаго  удобренія.  Каждый  изъ  овощей,  подъ  кото- 
рый было  подлито  это  удобреніе,  родился  лучше,  и тѣ  овощи, 
которые  взвѣшивали,  тянули  одііою-третью  тяжеле,  нежели  вырост- 
шіе  па  той  же  почвѣ  безъ  удобренія. 

Этотъ  опытъ  производился  въ-теченіе  послѣднихъ,  пяти  лѣтъ, 
съ  прибавленіемъ,  иногда,  къ  растительному  сору  «золота  изъ  от- 
хожаго мѣста»,  смѣшаннаго  съ  опилками,  землею  и гипсомъ.  Уро- 
жай нынѣшняго  лѣта  плодовъ,  овощей  и цвѣтковъ,  качествомъ  и 
количествомъ,  не  уступалъ  іш  одному  изъ  предъидущихъ,  а на 
землю  нисколько  не  было  положено  хлѣвнаго  навоза. 

По  предмету  построенія  ямъ  пли  вмѣстилищъ  для  жидкаго  на- 
воза, г.  Гейдъ  сообщилъ  нижеслѣдующую  полезную  таблицу,  по- 
казывающую, какое  количество  жидкости  можетъ  содержаться  въ 
прямоугольномъ  вмѣстилищѣ  разной  мѣры.  Количество  жидкости 
показано  ведрами. 


Длина. 

Ширина. 

Г.іубипа  вмѣстилища. 

Футы. 

Футы. 

3 Ф. 

4 Ф. 

5 Ф. 

6 Ф,  і 

Ф.  или 

8 Ф. 

1 

сажень. 

6 

3 

124 

165 

207 

248 

6 

4 

165 

220 

275 

330 

, 

6 

о 

206 

275 

344 

412 

6 

6 

248 

331 

414 

496 

7 ' 

4 

193 

257 

321 

386 

7 

5 _ 

236 

323 

403 

486 

563 

7 - 

6 

286 

418 

476 

571 

667 

7 

7 

333 

443 

555 

666 

778 

8 

4 

220 

294 

368 

44і' 

515 

8 

5 

278 

366 

458 

550 

641 

733 

8 

6 

330 

440 

550 

660 

771 

881 

8 

7 

386 

514 

643 

771 

900 

1,028 

8 

8 

441 

587 

735 

882 

1,029 

1,176 

9 

5 

ЗДО 

414 

517 

621 

724 

§30 
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Длина. 

Ширина. ' 

Глубина  вмѣстилища. 

Футы. 

Футы. 

3 Ф. 

4 Ф. 

Гу  ф. 

6 Ф.  ' 

г Ф.  или 

8 Ф. 

9 Ф.  ' 

10  фут. 

і 

. сажеиь*. 

' 

9 

6 

370 

533 

621 

745 

870 

993 

9 , 

7 

434 

578 

724 

870 

1,014 

1,158 

і;зоз 

9 

8 

496 

662 

827 

993 

1,158 

1,324 

1,456 

9 

9 

558 

745 

931 

1,117 

1,303 

1,489 

1,676 

10 

5 

344 

458 

555 

687 

802 

916 

1,031 

10 

6 

412 

550 

687 

825 

962 

1,099 

1,237 

1,374 

10 

' 7 

482 

643 

803 

964 

1,125 

1,286 

1,446 

1,607 

10 

8 

551 

734 

918 

1,102 

1,285 

1,467 

1,652 

1,836 

10 

‘ 9 

619 

826 

1,032 

1,239 

1,445 

1,652 

1,885 

2,065 

10 

. 10 

688 

916 

1,145 

1,374 

1,603 

1,832 

2,061 

2,290 

И : 

6 

455 

607 

759 

911 

1,063 

1,215 

1,366 

1,518 

И 

7 

.531 

708 

885 

1,062 

1,240 

1,416 

1,592 

1,769 

И 

8 

607 

■810 

1,012 

1,215 

1,417 

1,619 

1,822 

2,024 

И 

9 

683 

910 

1,138 

1,365 

1,593 

1,820 

2,048 

2,276 

и 

10 

759 

1,012 

1,265 

1,518 

1,771 

2,024 

2,277 

2,530 

и 

И 

834 

1,113 

1,391 

1,669 

1,947 

2,225 

2,503 

2,782 

12 

^ 6 

496 

652 

827 

993 

1,158 

1,324 

1,489 

1,655 

12 

7 

.571 

762 

953 

1,144 

1„334 

1,525 

1,715 

1,906 

12 

8 

660 

881 

1,101 

1,321' 

1,541 

1,761 

1,981 

2,202 

12 

9 

745 

993 

1,241 

1,490 

1,738 

1,986 

2,234 

2,482 

12 

10 

824 

1,099 

1„374 

1,648 

1,924 

2,199 

2,477 

2,748 

Из7>  различныхъ  устройствъ,  мною  видѣнныхъ,  для  собиранія 
зкидкаго  навоза,  мало  я нашелъ,  замѣчаетъ  г.  Гейдъ,  удовлетво- 
рительныхъ: въ  иныхъ,  вмѣстклиіде  принимаетъ  одну  мочу,  а 
стокъ  со  скотнаго  двора  и изъ-подъ  навозныхъ  кучь  пущенъ  ми- 
мо; въ  другихъ,  въ  это  вмѣстилище  течетъ  и дождевая  вода  съ 
прилежащих'^  строеній,  и собирается  туда  же  моча,  отчего  эта 
навозная  >кидкость  слишкомъ  разводится  водою,  и тѣмъ  увеличи- 
ваются издержки  на  вывозку  ея;  въ-третьихъ,  куча  компоста  на- 
ходится въ  большомъ  разстояніи  отъ  мочевой  ямы,  отчего  про- 
исходитъ неудобство  въ  Схмачиваніп  компоста,  когда  оно  требует- 
ся. Для  избѣжанія  этихъ  неудобствъ,  и для  надлежащаго  устрой- 
ства къ  собиранію  стоковъ  изъ  хл'іівовъ,  скотнаго  двора,  навоз- 
ной кучи  и дома,  предлагаю  слѣдующій,  способъ  : • 

Вхмѣстилище  или  яму  для  жидкаго  навоза  основать,  если  воз- 
можно, па  сѣверной  сторонѣ  двора,  позади  его  строеній;  яму  об- 
ложить кирпичомъ  на  цсмент'Іі  или  водокрѣпкой  извести,  п по- 
крыть крышею.  Величину  вмѣстиѵіища  соразмѣрить  числу  скота, 
обыкновенно  бывающаго  подъ  , навѣсами  и въ  хл'Ьвахъ.  Въ  эту 
яму  собирать  всю  мочу  изъ  хлѣвовъ,  коиюгаеиь,^  дома,  и со  скот- 
наго двора,  площадь  котораго  должна  быть  сдѣлана  углубленіемъ, 
в для  сего  сбора  каждое  мѣсто  соединить  съ  ямою  надлежащимъ 
стокомъ,  такъ,  чтобъ  жидкости  никуда  не  пропадали  напрасно. 
Вокругъ  навозной  кучи,  въ  которую  складывается  навозъ  изъ  хлѣ- 
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ВОВЪ,  ыадобііо  сдѣлать  канавку,  которую  пропустить  въ  мочевую 
яліу,  такъ  чтобъ  стокъ  изъ-подъ  кучи  могъ  собираться  въ  эту 
яму.  Всѣ  строенія  усадьбы  снабдить  жолобами,  и расположить 
ихъ  такъ,  чтобъ  вода  изъ  шіхъ  могла  стекать  прочь  въ  особыіі 
стокъ,  или  дать  ей  течь  свободно  по  двору,  чтобъ  потомъ  со  дво- 
ра опа  стекала  въ  яму.  Это  расположеніе  можно  улучшить  пере- 
киднымъ жолобомъ,  который  положить  черезъ  стокъ;  по  этому 
жолобу  спускать  воду  въ  яму,  когда  нужно  разжидить  мочу  передъ 
вывозкою  ея  на  поле.  Наконецъ  поставить  въ  ямѣ  насосъ,  кото- 
рымъ можно  было  бы  во  всякое  время  накачивать  жижу  въ  боч- 
ку для  вывозки,  или  посредствомъ  рукава  поливать  ею  навозную 
і?^чу.  ■ 

Цомощію  такого  устройства,  каково  вышеозначенное,  всѣ  эти 
жидкости,  вытекающія  изъ  дохма,  со  двора  и изъ  службъ,  дѣй- 
ствительно собирались  бы  въ  яму,  и могли  бы  быть  тамъ  — пли 
предоставлены  собственному  гніенію,  при  чемъ  нужно,  время-отъ- 
времеші,  раждающійся  амміакъ  превращать  въ  сѣрно-кислый,  при- 
бавленіемъ въ  жидкость  сѣрной  кислоты,  гипса,  илп  желѣзнаго 
купороса — или  жидкость  въ  ямѣ  могла  бы -быть  разведена  водою; 
такИіМи  средствами,  много  амміака  было  бы  удержано  въ  раства^ 
рѣ,  въ  углекисломъ  видѣ;  но  первое  средство  есть  самое  дѣн-: 
ствительное  для  удержанія  амміака  въ  жидкости.  Если  ничего  не; 
употребляется  къ  удержанію  ахмміака  отъ  летучести,  то  можпо; 
бьіло  бы  яму  раздѣлить  посрединѣ,  и собирать  урину'  и прочіе* 
стоки  въ  одну  половину,  разводя  ихъ  тройныхмъ  количествомъ  во- 
ды противъ  ихъ  объема,  пока  это  отдѣленіе  ямы  наполнится; 
этой  жидкости  дать  гнпть  шесть  недѣль,  и потомъ  она  будетъ’ 
способна  къ  поливкѣ  земли  по  поверхпасти;  вода,  употребленная 
на  разжиженіе,  удержитъ  въ  растворѣ  большую  часть  .амхміака, 
происходящаго  отъ  разложенія  мочевины.  Если  это  устройство 
будетъ  принято,  то  нуяшо  сточную  трубу  сдѣлать  такъ,  чтобъ 
она  сообідалась  съ  каждымъ  отдѣломъ  ямы  по  желанію:  это  усло- 
віе легко  выполнить,  если  главный  стержень  трубы  раздвоить  на 
два  рукава  подлѣ  раздѣловъ  ямы,  и въ  каждомъ  рукавѣ,  у выхо- 
да его  изъ  трубы,  сдѣ;іать  ставень,  открытіемъ  котораго  можно 
пускать  жидкость  по  любому  рукаву  въ  принадлежащій  еліу  от-- 
дѣлъ  ямы;  насосъ  также  долженъ  быть  или  снабженъ  подвпжпоео' 
трубкою,  или  самъ  двигаться,  такъ,  чтобъ  изъ  каждаго  отдѣленія 
можно  было  выкачивать  жидкость,  когда  потребуется. 

Для  удобренія  земли  жидкимъ  навозомъ,  г.  Гейдъ  даетъ  слѣ-, 
дующія  правила. 

Гдѣ  почва  легкая  и не  ішѣетъ  недостатка  въ  органическомъ^ 
]^(?ществѣ,  тамъ  употребленіе  жидкаго  навоза  будетъ  самое  при-- 
личное;  по  гдѣ  почва  крѣпкая  и глинистая,  тамъ  употребленіе  : 
навоза  въ  видѣ  ііомпоста  было  бы  лучше,  потохму-что  отъ  него  :; 
Почва  становилась  бы  легче,  скважистѣе  и удобнѣе  къ  обработ-;» 


Отд.  IV.  О Дѣйствіи  и Способахъ  Собиранія  іі  Употребленія  Жидкаго  Удоврвнія.  іЗ 

кѣ..  Д/іЛ  хозяйства  на  легкихъ  почвахъ,  жидкій  навозъ  изъ  ямы, 
съ  амміакомъ,  который  надлежащимъ  образомъ  превращенъ  въ 
сѣрно-кислый,  посредствомъ  прибавленія  сѣрной  кислоты  или 
гипса,  будетъ  очень-полезенъ.  Его  можно  вывозить  на  гіашиіЪ  въ 
ящикахъ  или  въ  бочкахъ,  передъ  самою  послѣднею  запашкою 
подъ  посѣвъ;  или  можно  разливать  его  сверху  по  молодому  всхо- 
ду, особенно  когда  зелень  всхода  кажется  желтою  и хворою;  въ 
послѣднемъ  случаѣ,  надобно  разливат\  навозъ  въ  дождливую  по-^ 
году,  и его  дѣйствіе  окажется  вскорѣ  темнозеленымъ  цвѣтомъ  и 
сильнымъ  ростомъ  растенія.  Если  моча  и жижа  съ  двора  и изъ- 
подъ  навозной  кучи  поливаются  по  всходамъ,  то  употреблять  это- 
го жидкаго  навоза  отъ  300  до  ІОО  ведеръ  па  десятину,  разведен- 
паго  двойнымъ  количествомъ,  противъ  его  объема,  воды  (то-ес'ть, 
на  каждое  ведро  жидкаго  навоза  должно  быть  прибавлено  два 
ведра  воды),  и такое  удобреніе  будетъ  равняться  посыпкѣ  сверхъ 
зелени  отъ  13  до  25  пудовъ  гуано;  но  если  жидкій  навозъ  выли- 
вается на  паровое  поле,  или  передъ  посѣвозіъ,  то  его  можно  упо- 
треблять неразведеный  водою,  и запахивать  или  заборопивать  въ 
землю. 

2.  Извлеченіе  изъ  донесенія  Джеліса  Мак-Лина  (Іатез  М’Ееап). 
Г.  Мак-Линь  говоритъ,  что  у него  стадо  состоитъ  изъ  24  коровъ, 
быка,  30  головъ  молодаго  скота,  8 рабочихъ  лошадей  и 5 или 
6 головъ  прочаго  скота.  При  вступленіи  его  па  свою  Ферму,  онъ 
не  нашелъ  ни  одного  средства,  которое  было  бы  употребляемо 
къ  удержанію  навозной  гкижи,  а она  свободно  стекала  изъ  дома 
и хлѣвовъ  въ  небольшое  болото,  простиравшееся  по  иизмепностц 
вдоль  берега  рѣчки.  Этотъ  навозный  стокъ  выгонялъ  ростъ  тра- 
вы рано  весною  и тѣмъ  соблазнялъ  скотъ,  щри  'появленіи  первой 
травы,  пускаться  въ  болото,  изъ  котораго  каждую  весну  съ  тру- 
домъ вытаскивали  по  нѣскольку  скотинъ. 

Мак-Линъ  воспользовался  покатостью  земли,  начинающеюся  тот- 
часъ отъ  скотнаго  двора  къ  болоту  и расположилъ  мѣсто  для 
скопа  навоза,  внизу  этой  покатости,  такъ-что  стало  не  только 
I удобно  складывать  ня  немъ  весь  навозъ,  который  могъ  скопиться" 
въ-теченіе  зимы,  но  и удобно  спускать  къ  мему  всю  жижу  съ" 
Фермы  изъ  жилья,  коровника,  конюшни,  свинарника,  двора,  по-’ 
средствомъ  крытыхъ  спусковъ.  Это  навозное  мѣсто  устроено  въ- 
ровень  съ  поверхностью  верхняго  конца  болота,  лежащаго  на  8^ 
футовъ  ниже  основанія  скотнаго  двора. 

' Всѣ  крытые  спуски,  по  которымъ  текли  помои  изъ  жилья,  мо-' 
лочной,  прачешной,  вода  отъ  колодезнаго  насоса  и моча  изъ  хлѣ- 
вовъ, съ  зимняго  двора  и отъ  рабочей  избы,  соединялись  одинъ  съ* 
другимъ,  и были  снабжены  отверстіями  съ  желѣзными  рѣшетка- 
ми, въ  которыя,  однако,  дождевая  вода  не  могла  попадать,  и всѣ 
оканчивались  однимъ  общимъ  спускомъ  надъ  навознымъ  мѣстомъ, 
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на  такой  высотѣ,  которая  дозволяла  жидкому  навозу  стекать  по 
жолобу  во  втулку  навозной  бочки,  подставляемой  подъ  пего  на 
телѣгѣ.  Когда  бочка  уѣзжала,  тогда  жидкій  навозъ  проводили  по 
жолобу  на  навозную  кучу.  Моча  изъ  конюшни  и коровника  могла 
такимъ-образомъ  разжижаться  до  желаемой  степени,  похмоями  съ 
Фермы  и водою  изъ  колодезя.  Моча,  одна,  слишкомъ-сильна  для 
поливки  молодой  травы  весною,  или  и всякой  травы  въ  сухую 
погоду;  посредствомъ  же  такого  разжиженія,  моча  становится  спо- 
собнымъ удобреніемъ  для  калідаго  растенія  во  всякое  время  года. 


На  большей  части  молочныхъ  Фермъ,  стокъ  навозныхъ  жидко- 
стей бываетъ  значительный,  а подстилки  въ  коровішкахт>  мало,  и 
потому  навозная  куча  скоро  дотого  смачивается,  что  излишняя 
жижа  течетъ  изъ  кучи  прочь  напрасно,  если  не  принято  мѣръ  къ 
сохраненію  ея,.  Для  переиятія  таКой  жижи,  у Мак-Липа,  выкопа- 
на въ  землѣ  яма,  длиною  въ  24  ф.,  шириною  въ  7 Футовъ,  ме- 
жду навозною  кучею  п верхнимъ  краемъ  болота;  въ  ямѣ  похмѣ- 
іцается*  за-разъ  до  20  возовъ  моха,  земли  и прочаго  сора.  Эта 
дрянь,  будучи  напитана  навозною  жижею,  вывозится  изъ  ямы  на 
поле,  гдѣ  ее  или  запахиваютъ  подъ  рѣпу,  или  разбрасываютъ 
сверху  по  пастбищу.  Въ  мокрую  погоду,  этой  одной  ямы  бываетъ 
недостаточно  для  удержанія  всего  сока  изъ  навозной  кучи,  и по- 
тому, на  такой  случай,  выкопана  другая  яма. 


Болото  было  осушено,  выровнено  и обращено  въ  лугъ,  и весь 
избытокъ  навозной  жижи,  стекающей  со  скотнаго  двора,  изъ-подъ 
навозной  кучи,  и изъ  ямы,  могъ  быть  спускаемъ  на  этотъ  лугъ; 
кромѣ-того,  вся  дождевая  вода  съ  крышъ  строенія,  и съ  высокой 
почвы  около  двора,  спускалась  вт>  удобное  время  также  на  лугъ. 
Приготовленный  къ  непрерывному  орошенію,  лугъ  былъ  сперва 
засѣянъ  овсомъ,  который  уродился  обильно.  Потомъ,  засѣяли  его 
викою  вмѣстѣ  ск  овсомъ  ; эта  смѣсь  доставляла  сильный  и по- 
стоянный покосъ  на  кормъ  лошадямъ  съ  іюня  до  конца  сентяб- 
ря; нѣкоторые  кусты  овса,  между  викою,  выросли  до  7 Футовъ 
вышиною.  Рѣчку  можно  было  также  запрудить  съ  выгодою,  и пу- 
стить ея  воду  па  орошеніе  той  ііижпеіг  части  луга,  куда  спуска.і- 
ся  излишекъ  жижи  изъ  грязной  ямы. 


При  складываніи  сора,  напитываемаго  въ  ямѣ,  многіе  Фермеры 
стараются  примѣшивать  мохъ  къ  хлѣвному  навозу  ; но  какъ  г. 
Мак-Линъ  имѣетъ  обильную  постилку  соломы  въ  своихъ  конюш- 
няхъ и коровникахті,  то.  онъ  находитъ,  что  прихмѣсь  мокраго  мо- 
ха затрудняетъ  перепрѣваніе  конскдго’  навоза  съ  постилкою,  и 
слишкомъ  увеличиваетъ  объемъ  навозной  кучи.  Двѣ  ямы  содер^ 
жатъ  въ  себѣ  до  45  двуконныхъ  возовъ,  матеріаловъ,  которые 
требуютъ  на  свое  насыщеніе  и разложеніе  цѣлый  мѣсяцъ  време- 
ни лѣтомъ,  а зимою  и болѣе.  Мак-Линъ  считаетъ  удобнѣе  упо- 
треб.іять  мочу  зимою  на  насыщеніе  мха  въ  ямѣ,  нежели  разли- 
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вать  ее  по  полямъ  изъ  бочки.  Вь-течеіііе  восьми  мѣсяпевъ,  пітъ 
затрудненія  наполнять  и опоражнивать  ямы  каждый  мѣсяцъ,  ко- 
гда ихъ  скопъ  простирается  до  360  возовъ.  Въ  прочіе  четыре 
мѣсяца,  ямы  могутъ  снова  йаполпиться.  Такимъ-образомъ,  въ 
годъ,  соберется  въ  нихъ  удобренія  до  405  возовъ.  Если  класть 
на  десятину  по  100  возовъ,  то  этого  количества  удобренія  ста- 
нетъ слишкомъ  на  4 десятины  ; если  цѣнить  его  только  по  30 
коп.  сер.  за»  возъ,  полагая  въ  томъ  числѣ  8 коп.  сер.  за  пере- 
возку, то  годовой  скопъ  будетъ  стоить  121  руб.  50  коп.  сер. 

Болѣе  20  лѣтъ,  Мак-Липъ  употребляетъ  удобреніе  жидкимъ 
навозомъ,  получаемымъ  отъ  своего  молочнаго  скоТа,  на  удобреніе 
сѣнокоса  и пастбища,'  такіке  рѣпы  и картоФСля.  Скотъ  начи- 
наетъ ѣсть  траву  на  этомъ  пастбищѣ  только  послѣ  того,  какъ  ее 
обмоетъ  выпавшій  дождь  • по  рейграсъ  і!а  сѣно  растетъ  очень- 
сильно  послѣ  поливки  по  немъ  жижею.  Жижу  пускаютъ  подъ 
рѣпу,  подъ  картофель  и подъ  сѣмяниыя  травы,  съ  і;елѣги,  сквозь 
продыравленное  корыто,  въ  7 Футовъ  длиною,  и разливаютъ  ее 
равномѣрно  по  поверхности  и но  рядамъ  на  растенія.  Но  разли- 
вать такимъ-образомъ  жижу  па  растенія,  надобно  только  въ  мо- 
крую погоду,  а въ  сухую  должно  лить  ее  зіежду  рядами.  Навоз- 
ная жижа  уничтожаетъ  отаву  на  старомъ  пастбищѣ.  Молочный 
скотъ,  гуляя  свободно  по  пастбищу  въ  лѣтній  день,  оставляетъ 
на  немъ  значительную  часть  своей  мочи  : въ  эту  пору  года,  по 
разсчету  Мак-Лина,  моча  отъ  6 коровъ,  получающихъ  обильно 
питательный  корзіъ,  если  бы  ее  тщательно  собрать  и разумно 
употребить,  могла  бы  удобрить  одинъ  экръ  (треть  указной  деся- 
тины) зезіли,  и дѣйствіе  ея  равнялось  бы  дѣйствію  40  воэовъ 
хлѣвііаго  навоза.  Если  положить,  что  зіочевая  бочка  наполняется 
жижею  три  раза  въ  недѣлю,  и каждая  бочка  содержитъ  въ  себѣ 
56  ведръ,  въ  годъ  собралось  бы  жижи  до  5,320  ведръ;  если  по- 
лагать по  250  ведръ  па  десятину,  то  вся  эта  жижа  удобрила  бы 
такимъ-образомъ  болѣе  2Уо  десятинъ,  дая^е  если  бы  бочка  оста- 
валась  безъ  дѣла  нѣсколько  недѣль  при  морозахъ  зішою. 

Когда  жидкимъ  навозомъ  удобрятъ  траву  , послѣдуюодій  за 
нею  урожай  зерна,  овса  н ячменя,  всегда  оказывается  обиль- 
нымъ. Дѣйствіе  этого  удобренія  не  истонщется  первымъ  урожа- 
емъ, и даже  оказывается  долѣе  въ  почвѣ,  чѣмъ  дѣйствіе  сопрѣв- 
шаго навоза.  Жидкій  навозъ  имѣетъ  только  то  неудобство,  что' 
слишкозіъ-Мыстро  гонитъ  ростъ  на  легкихъ  почвахъ,  отъ  чего 
хлѣбъ  подвергается  полеглости  прелюде  достиженія  зрѣлосъи.  На- 
добно также  остерегаться  лить  мочу  въ  большозіъ  количествѣ  на 
земли,  которыя  слѣдуетъ  тотчасъ  вспахивать.  Мак-Линъ  дѣлалъ 
на  сѣнокосѣ,  въ  1842  году,  опытъ  сравшп^елыіой  цѣнности  удо- 
бренія мочею,  мхомъ  напитаннымъ  ліочею,  и подпочвенною  зем- 
лею напитанною  мочею.  Въ  слѣдующей  таблицѣ  поЕсазаны  выво-» 
Аы  изъ  этого  опыта  : 

Т.  ЪХѴП.  ~ Отд.  IV. 
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Колпче-  Колич.  Цѣіі- 

/ Цѣн. 

Цѣн- 

Вѣсъ 

ство  МО-  напи-  ность 

напи- 

вость 

быль 

у ДОБРЕНІЕ. 

чина  де-  тавное  мочи, 
сятиву.  мочею. 

тан.  ве- 
ществт» 

всего. 

сѣна. 

отъ  у- 
добре- 
вія. 
Пуды. 

Везъ  удобренія  ...... 

Бедра.  Бозы.  Р.  К. 

Р.  К. 

Р.  К. 

Пуды. 

130 

— 

Моча 

2,500  — 44  34 

— — 

44  34 

312 

182 

Мохъ  напитанный  мочею 

1,600  40  28  33 

6 37 

34  70 

250 

120 

Земля  напитанная  мочею 

1,600  40  28  33 

6 37 

34  70 

208 

78 

По  опыту  разведенія  картоФеля,  въ  1843  году,  оказалось  : 


Количество  на  Получено  кар-  ЦЬііа  по  20  Выгода  отъ 
Удобреніе.  десятину.  тоФеля  съ  де-  Кіш.  сер.  за  ліочіі  на  де- 
сятины. пудъ.  сятину. 

Хлѣвной  навозъ  . . 98  возовъ  945  пуд.  189  руб.  — руб. 

Мочо 2,500  ведеръ  1,100  — 220  — 31»  — 


3)  Извлеченіе  изъ  донесенія  Джона  Вильсона.  Г.  Вильсонъ,  въ 
началѣ  своихъ  замѣчаній  говоритъ,  что  «нужно  разсмотрѣть — сколь- 
ко навозной  жижи  съ  Фермы  можетъ  быть  употреблено  особо, 
.безъ  уменьшенія  тѣмъ  доброты  коровьяго  и конскаго  навоза.  Въ 
просторныхъ  округахъ  Шотландіи,  глазиѣііше  занимающихся  мо- 
лочнымъ хозяйствомъ,  этотъ  вопросъ  рѣшается  легко.  При  хлѣ- 
вахъ, надлежащимъ  образомъ  устроенныхъ,  къ  удержанію  влаги 
. находящейся  въ  навозѣ,  потребуется  ея  меньше  къ  насыщенію  на- 
воза. Это  видно  изъ  того,  что  лѣтомъ  подстилка  идетъ  вообще 
умѣренно,  и что,  въ  соединеніи  съ  сухимъ  кормомъ,  вся  рѣпа 
обыкновенно  скармливается  въ  хлѣвахъ  коровамъ  зимою.  Но  въ 
тѣхъ  мѣстахъ,  гдѣ  большое  количество  соломы  потребляется  зи- 
мою на  скотныхъ  дворахъ,  и гдѣ  мало  содержится  дойныхъ  ко- 
ровъ, и,  можетъ-быть,  никакого  скота  не  откармливается,  тамъ, 
безъ-сомнѣнія,  нужно  больше  жидкости  проводить  изъ  хлѣвовъ  и 
усадьбы  на  насыщеніе  и удобреніе  навозной  кучи.  Но  я такъ 
убѣжденъ  опытомъ  (говоритъ  Вильсонъ)  въ  большой  пользѣ  удо- 
бренія земли  жидкимъ  навозомъ,  что  ни  въ  какомъ  случаѣ  не  про- 
водилъ бы  его  на  навозную  кучу  болѣе  того,  сколько  нужно  для 
насыщенія  ея;  остальное  количество  я собиралъ  бы  тш.ательпо,  и 
разливалъ  его  по  полю  жидкимъ. 

«Моча  рогатаго  скота  часто  была  употребляема  съ  пользою  къ 
насыщенію  земли,  мха  и другихъ  сущностей,  и,  когда  мѣсто  для 
этого  было  приготовлено  способное,  она  оказывала  удивительное 
дѣйствіе.  Но  я могъ  бы  показать,  что  много  работы,  потребной 
на  такое  насыщеніе,  сберегается  при  употребленіи  мочи  въ  видѣ 
жижи,  и что  ея  дѣйствіе  въ  этомъ  видѣ,  если  она  употребляется 
надлежащимъ  образомъ,  почти  всегда  превосходитъ  вѣроятіе. 

«У  меня  въ  хозяйствѣ  способы  къ  собиранію  мочи  употребля- 
ются самые  простые,  и могутъ  выполняться,  при  очень-малыхъ 
расходахъ,  почти  на  каждомъ  скотномъ  дворѣ,  какъ  бы  онъ  ни 
былъ  выстроенъ. 
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«Чтобъ  побудить  ввести  въ  общее  употребленіе  жидкій  навозъ, 
надобно,  по-моему  убѣжденію,  дать  самые  простые  и хозяйствен- 
ные способы  къ  собиранію  его.  Представляя  особо  подробности 
употребляемаго  у меня  способа,  я считаю  нужнымъ  упомянуть  о 
величинѣ  моей  Фермы  и описать  находящійся  при  ней  скотный 
дворъ. 

«Ферма  состоитъ  почти  изъ  130  указныхъ  экровъ  (48  десятинъ), 
на  которыхъ  производится  обыкновенный  сѣвооборотъ.  Пятая 
часть  земли,  или  отъ  25  до  26  экровъ  (отъ  9 до  10  десятинъ)  на- 
ходится всегда  подъ  пастбищемъ,  на  которомъ  14  коровъ,  4 ло- 
шади и нѣсколько  телятъ  пасутся  лѣтомъ.  Этотъ  скотъ,  съ  при- 
соединеніемъ 8 или  10  тёлокъ,  съѣдаетъ  зимою  всю  солому  и 
большую  часть  урожая  рѣпы.» 

Изъ  описанія  устройства  скотнаго  двора  и усадьбы  г.  Вильсо- 
на видно,  что  оно  во  всемъ,  даже  въ  расположеніи  стоковъ,  уста^ 
повкѣ  мочевой  бочки,  и спусканіи  излишней  навозной  жидкости 
на  лугъ,  очень-схрдно  съ  вышеописаннымъ  устройствомъ  двора  и 
усадьбы  Мак-Липа,  почему  и излишне  было  бы  повторять  его 
здѣсь.  Г.  Вильсонъ  сообщаетъ  слѣдующія  подробности  о расхо- 
дахъ по  устройству  у него  навозныхъ  стоковъ: 

«Въ-отношеніи  къ  расходамъ  на  стокъ  навозныхъ  жидкостей, 
нужно  знать,  что  коровники  были  сперва  вымощены  насыпью;  но 
для  ускоренія  спуска  мочи,  и для  удобства  мытья  коровника  — 
что  у пасъ  исполняется  ежедневно — мы  сдѣлали  деревянную  на- 


стилку. Расходъ  вышелъ  слѣдующій: 

Серебромъ. 

Иижнііі  коровникъ  съ  покрышкою  главнаго  стока  13  р.  50  к. 

Верхній  коровникъ  . 8 — • 20  - — 

Мостовая  въ  конюшнѣ,  рѣшетки  и работа  . . .12  — 60- — 

Стоки  изъ  дома  и кухни  съ  рѣшетками  . . . . 4 — 72  -г- 

Обдѣлка  дороги,  чтобъ  телѣга  могла  становиться 

подъ  главный  стокъ 3_31  — 

Итого  42  р.  33  к. 


«Естественно,  возникаетъ  вопросъ»  продолжаетъ  г.  Вильсонъ, 
«въ  какомъ  состояніи  всего  выгоднѣе  употреблять  мочу  на  удо- 
бреніе полей— свѣжую  ли,  или  уже  загнившуюся.  При  собираніи 
мочи  въ  яму,  и предоставленіи  ея  естественному  гніенію,  неизт- 
бѣжно  отдѣляются  изъ  нея  летучія  веідества;  хотя  въ  семъ  слу- 
чаѣ разводятъ  мочу  водою  дл я-того,  чтрбъ  удержать  въ  мочѣ  ам- 
міакъ и другія  его  ч удобрительныя  летучія  вещества,  однако  я 
нашелъ  по  опыту,  что  несмотря  на  то,  постоянно  продсйжается 
медленное  улеганіе  ихъ  въ  воздухъ.  Важное  убѣжденіе  въ  пользѣ 
принятаго  мною  способа — собирать  навозную  жижу  прямо  въ  те- 
лѣжную бочку,  состоитъ  въ  большомъ  сбереженіи  работы,  въ-сра^ 
вненіи  съ  трудною  и скучною  работою  накачиванія  или  другаго 
рода  наполненія  тслѣги  изъ  ямъ;  притомъ  очень-трудно  въ  песча- 
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кой  пли 'хряідеватоіі  почвѣ  устроить  яму,  способную  .удерживать 
въ  себѣ  жпдкобть,  а тамъ,  гдѣ  и мояліо  яму  устроить,  опа,  до- 
статочной величины  па  помѣщеніе  собираемаго  навоза,  обходится 
дорого.  Опытомъ  я дошелъ  до  заключенія,  что  дѣйствіе  мочи  бы- 
ваетъ сильнѣе,  когда  опа  употребляется^свѣя;ая,  или  только-что 
начавшая  загнивал  ься,  пеяіечіи  тогда,  когда  ей  дадутъ  гнить  зна- 
чительное время.  Употребляя  сперва  много  лѣтъ  мочу  довольно- 
свѣжую,  я устроилъ  зимою  1842  года  для  собирапія  ея  яму;  хо- 
тя эта  яма  была  покрыта,  и всѣ  обыкновенныя  предосторожно- 
сти, разведеніе  водою  и проч.  были  приняты,  къ  предупрежде- 
нію потери  летучихъ*  веществъ  въ  воздухъ,  од^пако  я нашелъ  го- 
раздо-выгоднѣе разливать  мочу  па  почву  по  способу  нашего  ны- 
нѣшняго собиранія  ея,  то-есть,  много,  что  черезъ  нѣсколько  дней 
по  отдѣленіи  ея  скотомъ.  Поэтому  я думаю,  что  способу,  нами 
нынѣ  употребляемому,  очевидно  надобно  отдать  преимущество. 
Да  и весь  порядокъ  этого  собиранія,  кажется  , удивительно-хо- 
рошъ, потому-что  собранная  моча  разводится  водою  отъ  омыванія 
коровника,  а это  омываиіе  само-по-себѣ  очеііь-пблезііо  для  здо- 
ровья и удобства  скота;  помои  же  изъ  жилья  и проч.,  смѣшивае- 
мая съ  мочеЕО,  образуютъ  очень-хорошее  удобреніе,  которое  мож- 
но употреблять  во  всякую,  пору  года  и почти  подъ  вСякій  посѣвъ, 
безъ  малѣйшаго  вреда.  ; 

«Отъ  угла  скотнаго  навѣса,  для  спуска  жидкости  съ  открытаго 
двора,  въ  мо'крую  погоду,  проведенъ  жолобъ  по-сторопу  навозной 
кучи,  въ  малую  яму  въ  землѣ,  устроенную  для  принятія  излиш- 
ней жижи  изъ  этой  навозной  кучи'.  Количество  этой  жижи  быва- 
етъ очень-значительно,  потому-что  отъ  скота  изъ-подъ  навѣса  вы- 
текаетъ лючи  на  навозную  кучу  болѣе,  нежели  сколько  нужно  на 
насыщеніе  ея  ; изобиліе  мочи  происходитъ  оттого  , что  дойныя 
коровы  всегда  получаютъ  полпуіо  дачу  рѣпЕЛ  , а прдстилки  подъ 
нихъ  кладется  умѣренно.  Въ  яму  проведенъ  небольшоіі  ручей,  во- 
да котораго  употребляется  д.ія  орошенія  ниже  леи^ащаго  поля; 
такямъ-образомъ,  ни  капли  жидкаго  навоза  изъ  усадьбы  не  про- 
падаетъ даромъ.» 

Количество  н^возноіі  жидкости  , собираемой  этихмъ  способомъ, 
простирается  до  двухъ  бочекъ  еженедѣльно.  Выливается  его  па 
удобреніе,  среднимъ  числомъ,  по  тридцати-восьми  бочекъ  па  де- 
сятину, подъ  посѣвныя  травы,  в ь-продоля;еніе  зимы  съ  сентября 
до  конца  апрѣля;  отъ  этого  же  времени  до  сѣнокоса,  то-есть,  въ 
маѣ  к іюнѣ,  жижа  выливается  между  рядами  картоФеля,  по  бо- 
роздамт,^  а і/е  на  кусты  его  н не  подлѣ  нихъ;  наконецъ  удобряет- 
ся этою  жижею  второй  подростъ  клевера.  При  разливаніи'  жижи 
сплошь,  ’ пускаютъ  ее  изъ  нродыравлешіаго  корыта,  а при  выли- 
ваніи по  бороздамъ— пускаютъ  изъ  трубки. 

'Цѣнность  этого  удобренія  г.  Вильсоігь  опредѣляетъ  по  увели- 
ченію урожая,  имъ  производимому.  Сборъ  сѣна  увеличивается  отъ 
130  до  І65  пудовъ  ііа  десятішѣ.  Дѣйствія  жид^^аго  навоза  на 
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овесъ  также  явственны;  картоФеля  родится  по-крайией-м’іізрѣ  330 
пудовъ  на  десятину  болѣе.  По  этимъ  даннымъ,  цѣнность  бочки 
этого  удобренія  составляетъ  отъ  1 р.  4 к.  до  1 р.  80  к.  с.;  по 
если  разсчесть  и перевозку,  то  бочку  нельзя  цѣнить  меньше  1 р. 
26  к.  с.:  по  этой  цѣпѣ,  считая  двѣ  бочки  въ  недѣлю,  весь  годо- 
вой сборъ  навозной  жижи  можно  оцѣпить  въ  131  р.  с.;  къ  этому 
надобно  прибавить  еще  63  р.  с.  въ  годъ  за  увеличеніе  достоинства 
луга.  , ' 

«Но  цѣнности  такой  прибавки  къ  хозяйственному  удобренію», 
замѣчаетъ  Вильсонъ,  «почти  нельзя  опредѣлить,  ііотому-чго  эта 
прибавка  даетъ  хозяину-Фермеру  возможность  возвышать  плодоро- 
діе почвы  ея  собственными  произведеніями  , и,  такимъ-образомъ, 
расширяя  кругъ  посѣва  годъ-отъ-года  , въ  кащдый  послѣдующій 
гадъ,  хозяйство  будетъ  получать  прибыль  отъ  умноженія  сбора 
навоза. 

«Пололчшмъ,  напримѣръ,  какой-нибудь  хозяинъ  снимаетъ  молоч-^ 
ную  Ферму  такого  же  размѣра,  какая  у меня  находится;  употре- 
битъ почти  весь  свой  капиталъ  на  покупку  скота  , нужнаго  па 
Ферму,  и прочія  пот[5ебности,  и довольпо-потрудится  для  удовле- 
творенія наемной  платы  : мы  найдемъ,  что  его  способы  и жела- 
ніе, покупать  удобреніе  къ  возвышенію  плодородія  своей  Фермы, 
будутъ  очень-ограничены.  Теперь,  положимъ  далѣе,  что  онъ  по- 
палъ бы  на  счастливое  намѣреніе  собирать  всю  удобрительную 
жижу,  которая  до-тѣхъ-поръ  сбѣгала  напрасно  съ  Фермы,  и оцѣ- 
нимъ очень-умѣренно,  въ  126  р.  с.,  прибыль  его  отъ  употребле- 
нія этой  жижи.  Если  па  эту  сумму  онъ  купилъ  бы  155  пудовъ 
гуано,  то  этого  количества,  вмьстѣ  съ  хлѣзнымь  навозомъ  съ 
Фермы,  было  бы  достаточно  на  удобреніе  почти  десяти  десятинъ 
подъ  рѣпу  и картофель.  Отъ  этой  издержки  можно  было  бы 
основательно  ожидать  по-кранпей-мѣрѣ  па  25  р.  с.  пользы  съ 
десятины,  кромѣ  умноженія  плодородія  самой  земли  до  высокой 
степени.  Эти  соображенія,  думаю,  достаточны  дл я-того,  чтобъ  ѵ 
побудить  всякаго  умнаго  хозяина,,  по-крайней-мѣрѣ  испытать  та- 
кое удобреніе. 

«Въ-отношеніи  къ  способу  собиранія  помойной  жидкости  изъ 
усадебнаго  жилья,  по  моему  .наблюденію»,  йрибавляеть  Вильсонъ, 
«для  соблюденія  чистоты  и бережливости,  всего  выгоднѣе  напи- 
тывать этою  жидкостью  золу  и прочій  растительный  соръ,  вооб- 
ще собираемый  изъ  усадьбы.  У меня  избы  работииковъ  находятся 
саженяхъ  въ  сорока  отъ  скотнаго  двора.  На  ихъ  жиломъ  дворѣ, 
подлѣ  свинарника,  выкопана  помойная  яма,  около  одного  съ  чет- 
вертью аршина  глубиною.  Въ  эту  яму  бросаютъ  золу  и всякій 
соръ,  и ежедневно  поливаютъ  мочею  и помоями  изъ  избъ,  а так- 
же и мочею  изъ  свинарника  : эта  смѣсь  обраиіается  въ  хорошее 
удобреніе;  на  дворѣ  же,  передъ  жильемъ?  сохрандетсц  цо.1ная 
стрта. 
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«Въ~течсвіе  зимы,  собирается  этого  удобревія  отъ  10  до  12  во- 
зовъ. Работники  употребляютъ  его  на  свои  огороды  подъ  карто- 
фель, и всегда  у иихъ  родится  картоФеля  столько,  что  его  быва- 
етъ достаточно  для  ихъ  семействъ  на  весь  годъ,  и,  сверхъ-того,  у 
каждаго  выкармливается  свинья  въ~прододженіе  шести  мѣсяцевъ. 

«Чтобы  показать,  какъ  много  доброта  сметаемаго  въ  яму  на- 
вознаго сора  увеличивается  отъ  старательнаго  насыщенія  его  на- 
возною жидкостью,  приведемъ  здѣсь  наблюденіе.  Въ  послѣдніе 
два  года,  па-  полосѣ  удобряемой  соромъ,  «насыщеннымъ  жижею, 
урожаи  выходилъ  вдвое  обильнѣе  урожая  на  другой  полосѣ,  ко- 
торую удобряли  не  смоченнымъ  соромъ.  Изъ  этого  примѣра  видно, 
какое  важное  пособіе  получается  въ  хозяйствѣ  поселянина  отъ 
разумнаго  собиранія  и употребленія  навозной  жижи,  которую  обык- 
новенно допускаютъ  утекать  напрасно.» 

4.  Извлеченіе  изъ  донесенія  Грирсона  іорстона  (Сгіегвоп 
Уог8Іоші).  Г.  Іорстонъ  описываетъ  соблюденіе  чистоты,  при  спу- 
скѣ навозной  жидкости  изъ  усадьбы,  простымъ  и удачнымъ  спо- 
собомъ. «Всюду  принято»,  замѣчаетъ  онъ,  «что  этотъ  родъ  наво- 
за долженъ  быть  очень-разведенъ  водою,  для  произведенія  своего 
надлежащаго  дѣйствія;  естественно,  что  струя  воды,  которая  ны- 
нѣ уноситъ  жидкій  навозъ,  какъ  нечистоту,  могла  бы  быть  упо- 
требляема для  разноса  его  по  почвѣ.  Представляю  очень-простой 
способъ  употреблять  навозную  жижу  такимъ  образомъ,  который 
я испыталъ,  какъ  мнѣ  кажется,  съ  совершеннымъ  успѣхомъ. 
Предметомъ  моего  опыта  была  крестьянская  усадьба,  располо- 
женная на  низменности  при  подоиівѣ  горы  и имѣющая  изобиль- 
ный запасъ  воды.  Помойная  яма,  въ  которую  собирались  изъ 
жилья  помои,  была  устроена  въ  нѣсколькихъ  аршинахъ  отъ  дома; 
опа  имѣла  около  6 Футовъ  длины,  18  дюймовъ  ширины  и столь- 
ко же  глубины.  Дно  ея  вымощено  камнемъ;  кругомъ  обложена 
каменною  стѣною  ді  покрыта  досками,  сверхъ  которыхъ  положенъ' 
торфъ,  такъ-что  снаружи  нельзя  ямы  различить  по  виду  отъ  про- 
чей травмой  площади;  дурнаго  запаха  изъ  нея  вовсе  не  слышно. 
Подпочва,  вязкаго  свойства,  не  производила  грязи.  Воронка,  въ 
которую  льютъ  помои,  деревянная,  около  9-ти  квадрат,  дюймовъ, 
съ  продыравлеппымъ  дномъ.  Она  поставлена  подлѣ  угла  избы  и 
закрывается  кустами.  Изъ  воронки  помои  стекаютъ  въ  деревян- 
ную трубу,  пространствомъ  около  трехъ  квадратныхъ  дюймовъ 
внутри.  ІІнжиій  конецъ  этой  трубы  пропущенъ  ко  дну  помойной 
ямы.  а верхній  — ; лежитъ  выше,  близъ  земли,  гдѣ  въ  него 
время-отъ-времепп  пускаютъ  токъ  воды.  Другая  труба,  такая  же, 
проведена  отъ  края  ямы  къ  безплодной  полосѣ,  вѣеколько  попн- 
же  лежащей.  Помои,  сливаемыя  въ  воронку,  копятся  въ  ямѣ, 
пока  соберется  ихъ  достаточное  количество  на  поливку  той  поло- 
сы. Для-того  пускаютъ  въ  вышеозначенную  первую  трубу  воду, 
которая,  войдя  въ  яму  на  днѣ,  проходитъ  по  всей  ямѣ,  и какъ 
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вытечь  можетъ  только  черезъ  край  ея,  то  смѣшивается  съ*  иломъ, 
уноситъ  его  съ  собою  изъ  ямы  иа  ту  полосу  и по  ней  разлива- 
етъ. По  очищеніи  такимъ-образомъ  ямы,  теченіе  воды  прекра- 
щаютъ, пока  снова  скопятся  помои. 

«Описанный  мною  способъ,  для  работниковъ  въ  избахъ,  ока- 
зался на  дѣлѣ  совершенно-удовлетворительнымъ.  Жены  работни- 
ковъ не  считаютъ  тягостью  выносить  помои  въ  воронку,  и даже 
находятъ  это  средство  удобнѣе  къ  содержанію  въ  домѣ  и въ  се- 
мействѣ чистоты  , нежели  было  прежде  , когда  они  весь  соръ  и 
помои  выбрасывали  за  дверь  передъ  избою.  Мужья  ихъ  считаютъ 
этотъ  навозъ  столь  выгоднымъ,  что  охотно  предпринимаютъ  из- 
держки на  вышеозначенное  устройство.» 

5)  Извлеченіе  изъ  донесенія  Джона  Рауата  (ѣоЬп  Ко\ѵаі),  — - 
Замѣчанія  г.  Р<іуата  относятся  единственно  къ  собиранію  и упо- 
требленію жидкаго  навоза  на  небольшихъ  скотныхъ  дворахъ. 
Примѣръ  взятъ  изъ  одного  хозяйства,  гдѣ  такое  собираніе  и упо- 
требленіе навоза  продолжается  уже  нѣсколько  лѣтъ  съ  успѣ- 
хомъ. 

«Для  собиранія  жижи  изъ  коровника  (въ  которомъ  находятся 
16  дсоровъ),  устроена  сбоку  продолговатая  яма,  около  5 Футовъ 
глубиною,  2'Д  фута  шириною  и 7 Футовъ  длиною.  Вся  моча  сте- 
каетъ изъ  коровника,  по  покрытому  спуску,  проведенному  сквозь 
стѣну,  въ  эту  яму.  Зимою,  яма  наполняется  въ  двѣ  недѣли,  а 
весною  и лѣтомъ,  когда  коровникъ  , моютъ  водою,  въ  недѣлю. 
Жижу  изъ  этой  ямы  накачиваютъ  насосомъ  въ  бочку,  ноставлен- 
ную  передъ  нимъ  на  телѣгѣ.  , 

«Въ  коровникѣ,  коровы  стоятъ  въ  два  ряда,  по  одному  на  каж- 
дой сторонѣ.  Проходъ  между  рядами  коровъ,  шириною  въ  2'д 
фута,  вымощенъ  камнемъ;  кромѣ-того,  вдоль  каждаго  ряда  идетъ 
жолобъ,  въ  17  дюймовъ  шириною,  вымоп^еннын  камнемъ,  имѣ- 
ющій легкій  склонъ  къ  хранилищу.  Этотъ  проходъ  и жолоба 
моются  водою  каждое  утро  лѣтомъ;  эта  вода,  въ  смѣшеніи  съ  мо- 
чею,  значительно  увеличиваетъ  количество  навозной  жижи  , сила 
которой,  хотя  разводимой  такимъ-образомъ  водою,  нисколько  не 
портится  , а даже  улучшается  , потому-что  разведеніе  водою  от- 
страняетъ ѣдкое  дѣйствіе  мочи  па  растенія  въ  жаркую  и сухую 
погоду.  Но  предметъ  мытья  коровника  состоитъ  не  въ  умноженіи 
наврзной  жижи,  а въ  содержаніи  коровника  чистымъ,  и для  пре- 
дупрежденія того,  чтобы  коровы  , входя  въ  коровникъ  и выходя 
изъ  него  , не  скользили  и не  падали  , чему  онѣ  очень  подвер- 
жены въ  сырую  погоду,  когда  на  проходѣ  скапливается  пометъ. 

«Жижа  изъ-подъ  навозной  кучи,  изъ  конюшни  и изъ  свинарни- 
ка, собирается  въ  особое  хранилище.  Навозное  мѣсто,  по  его  по- 
ложенію, чрезвычайно-хорошо  приспособлено  къ  собиранію  жид- 
каго удобренія:  это  мѣсто  лежитъ  ниже  строеній  усадьбы,  и зем- 
ля подъ  него  была  вынута  въ  глубину  Футовъ  на  6,  такъ-что 
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навозъ,  по  наполненіи  мѣста»  никогда  не  цоднимается  выше  окру* 
жающеіі  его  поверхности.  На  двухъ  углахъ  навознаго  мѣста, 
расположены  свинарки  , а моча  изъ  конюшень  проведена  на  это 
мѣсто  покрытымъ  стокомъ;  дно  мѣста,  чисто  и тщательно'^вымр- 
щенное,  сдѣлано  склономъ  къ  трубѣ,  проводящей  жижу  въ  яму 
на  пижпеіі  сторонѣ  навознаго  мѣста,  и вбе  это  обнесено  каменною 
стѣною.  Въ  'ямѣ  поставленъ  насосъ,  для  накачиванія  жижи  въ  на- 
возную бочку.  - 

«Въ  эти  два  хранилища,  каждая  капля  жижи  въ  усадьбѣ  соби- 
рается за  ничтожную  издержку.  Въ  мокрую  погоду,  яму  подлѣ 
навозной  кучи  нужно  выкачивать  ежедневно,  хотя  въ  нее  ни- 
сколько воды  не  втекаетъ  прямо,  а только  дождь  падаетъ  на  на- 
возную кучу  и свинарникъ. 

^ «Жидкій  навозъ  разливается  главнѣйше  на  травныя  полосы. 
Принятый  способъ  разливанія  жижи  по  землѣ,  очень-простой  и 
дѣйствительный,  состоитъ  въ  томъ,  что  на  телѣгѣ,  противъ  от- 
верстія навозной  бочки,  укрѣпляется  доска,  вершковъ  въ  10  дли- 
ною и столько  же  шириною;  когда  ототкнутъ  гвоздь  изъ  этого  от- 
верстія , тогда  жижа  изъ  бочки  струею  бьетъ  въ  доску,  и раз- 
брызгивается вѣеромъ  въ  обѣ  сторЪиы  , во  всю  ширину  телѣги  ; 
работникъ  ведетъ  лошадь  тихонько  впередъ,  и вся  поверхность 
земли  смачивается  ровно. 

«На  мягкой  почвѣ,  которая  испортилась  бы  отъ  колесъ  телѣги 
и лошадиныхъ  ногъ,  спускаютъ  жижу  въ  запруду,  которой  вода 
служитъ  на  орошеніе  луга.  Этотъ  лугъ  сталъ  теперь,  отъ  такой 
поливки,  производить  вдвое  болѣе  сѣна,  нежели  было  прежде,' 
когда  не  поливали  его  жидкимъ  навозомъ.» 

Столь  убѣдительные,  по  вѣрности  и пользѣ  своей,  примѣры  упо- 
требленія мочи  и навозной  жижи  , безъ-сомнѣііія  , побудятъ  рус- 
скихъ хозяевъ,  нуждающихся  въ  удобреніи,  обратить  на  эти  сред- 
ства, вниманіе,  и принаровить  указанные  здѣсь  способы  къ  сво- 
имъ мѣстнымъ  обстоятельствамт>.  . 

С.  УСОВЪ. 


I 


БЕСѢДЫ  О СЕЛЬСКОМЪ  ХОЗЯЙСТВѢ,  составляющгп  курсъ 
этой  наутіу  публично  преподаваемый  въ  Императорскомъ  Москов- 
скомъ Упиверстпетѣ  въ  академическомъ  году  у Ярославомъ 

* Лішовскимъ.  Москва,  1845  (1849),  Двѣ  части. 

Статья  вторая  и послѣдняя. 

Въ  ііредъидущей  статьѣ  мы  сказали  уже,  что  главнѣйшими  условій- 
мп  производительности  земли  являются,  во-первыхъ,  тщательное  удо- 
бреніе, во-вторыхъ,  не  менѣе  тщательная  обработка  ея.  Разсмотримъ 
теперь,  какъ  выгоднѣе  и лучше  могутъ  быть  осуществлены  эти  усло- 
пія,  и начнемъ,  вмѣстѣ  съ  нашимъ  авторомъ,  съ  удобренія  земли, 
хотя,  опять  повторяемъ,  логичнѣе  было  бы  начинать  сначала  — ст> 
разрыхленія  земли,  ' безъ  котораго  самое  удобреніе  не  можетъ  имѣть 
мѣста.  Странное  дѣло  ! ужь,  конечно,  нѣтъ  ші  въ  одной  наукѣ  пред- 
мета,' менѣе  изящнаго,  п въ  то  же  время  столь  неизмѣримо-важнаго  и 
существеннаго,  какъ  удобреніе  въ  СФерѣ  сельско-хозяйственной  дѣя- 
тельности. Безъ-сомнѣнія,  для  многихъ  невѣроятнымъ  покажется,  если 
мы  скажемъ,  что  степень  удобренія  земли  мо*жетъ  слуящть  .іучшимъ 
и вѣрнѣйшимъ  мѣриломъ  развитія,  образованности  и благосостоянія 
страны;  а между-тѣмъ  это  такъ  же  справедливо,  какъ  несомпѣнно,  что 
дважды-два — не  три  и не  пять,  а четыре.  Нс  нужно  быть  сангвини- 
комъ, не  нужно  обладать  пылкой,  впечатлительной  натурой,  чтобъ 
убѣдиться  въ  пстпипостп  положенія,  нами  высказаппаго  : оно  елпш- 
комъ-просто  само-по-себѣ.  И прежде  нежели  представится  намъ  слу- 
чай подтвердить  его  Фактами  (ді  ихъ,  какъ  увидимъ,  безчисленное  мно- 
жество), посмотримъ,  что  такое  удобреніе,  въ  чемъ  состоитъ  его  сущ- 
ность? Удобреніе  прежде  всего  есть  издержка  производства.  Наиболѣе 
издерживать  въ  производствѣ  можетъ  только  тотъ,  кто  надѣется  по- 
лучить изъ  этого  наибольшую  пользу,  кто  убѣжденъ,  что  продажа 
.этого  произведенія  окупитъ  издержки  и вознаградит  ь за  трудъ;  а это, 
въ  свою  очередь,  можетъ  быть  только  тамъ,  гдѣ  цѣна  продукта  до- 
статочно-высока. Высока  же  она  именно  тамъ,  гдѣ  сильно  потребле- 
ніе, гдй  много  лидъ,  способныхъ  купить  дорогое  произведеніе,  имѣю- 
щихъ къ  тому  всѣ  средства;  а такихъ  лпц  ь всего  болѣе  тамъ, ^ гдѣ 
обширно  производство,  ибо  несомнѣнно,  что  всякая  веіць,  назначенная 
для  продажи,  есть  въ  то  же  самое  время  іісточшікъ  новой  купли;  са- 
пожникъ продаетъ  сапоги  для  того,  чтобъ  купить  коіку,  инструментъ, 
хлѣбді,  говядину,  чай  и т.  д.  Но,  гдѣ  обширно  потребленіе,  тамъ  сте- 
пень образованности,  цпвилизаціи,  уже  значительно  высока;  дикарь 
ограничивается  только  потребностями  своего  животнаго  организма, 
тогда-какъ  для  человѣка  образованнаго  онѣ  составляютъ  нѣчто  слиш- 
комъ обыкновенное,  неиреходимое  и необ^ходимое,  у него  есть  тысячи 
другихъ,  болѣе  живыхъ  и высокихъ  потребностей,  для  удовлетворенія 
которыхъ  онъ  не  Жалѣетъ  ни  трудовъ,  ни  вздержекъ,  поколику  онѣ 
Т.  ІХУП,  ~ Отл,  V.  .5 
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составляютъ  высшій  интересъ  его  внутренней,  моральной  жизни.  Съ 
другой  стороны — обширное  потребленіе,  какъ  и обширное  производ- 
ство (ибо  одно  безъ  другаго  не  мыслимо),  необходимо  предполагаютъ 
значительную  плотность,  густоту,  обширность  населенія  страны;  а 
степень  населенія  условливается  въ  свою  очередь  степенью  богатства, 
благосостоянія:  страны  малолюдныя  преимущественно  бѣдЕіы,  хотя 

очень-нерѣдко  онѣ  обладаютъ  моогпмп  элементами  богатства.  Нако- 
нецъ плотность  населенія  во  столько  же  предполагаетъ  успѣхи  циви- 
лизаціи , во  сколько  обусловливается  всеобщимъ  благоденствіемъ: 
«Сблизьте  людей,  говоритъ  Филанджіери,  п вьг  сдѣлаете  ихъ  промы- 
«шлеными  и дѣятельными.  Раздѣлите  ихъ,  и вы  изъ  нихъ  сдѣлаете 
«дикарей,  неспособныхъ  даже  возвыситься  до  понятія  о своей  способ- 
«ности  къ  усовершенію».  Еще  нагляднѣе  выразилъ  эту  мысль  знаме- 
нитьій  поборникъ  Физіократовъ  граФД.  ди-Веррп:  «Одинъ  или  немного 
виноградныхъ  гроздій  (говоритъ  онъ)  обьікновенно  расплываются  въ 
видѣ  грязной  матеріи;  но  когда  они  въ  большихъ  количествахъ  сжаты 
въ  сосудѣ,  то  взаимное  столкновеніе  ихъ  дѣйствуетъ  на  всю  массу, 
броженіе  распространяется  всюду  и вытекаетъ  напитокъ,  который  про- 
никаетъ воздухъ  благовонными  испареніями,  придаетъ  жизнь  и юность 
вкушающимъ  его.  Такова  картина  и человѣческаго  рода:  отдѣльный 
человѣкъ  боязливъ,  дикъ  и негоденъ;  одинъ  пли  вь  соединеніи  съ  не- 
многими онъ  можетъ  сдѣлать  очень-мало;  по  соединеніе  многихъ  лю- 
ден, собранныхъ  и стѣсненныхъ  на  небольшомъ  пространствѣ,  вооду- 
шевляется, развивается,  у совершается  и распространяетъ  повсюду  дѣ- 
ятельность, производство  и жизнь»  (*). 

Послѣ  всего  этого  не  можетъ  ни  подлежать  сомнѣнію,  нп  показать- 
ся .удивительнымъ,  что  наиболѣе  тщательное  удобреніе  земли  возмож- 
но только  въ  странахъ  наиболѣе  многолюдныхъ,  богатыхъ,  значптель- 
но-развитыхъ,  что  поэтому  самому  удобреніе  способно  быть  .лучшимъ 
и вѣрнѣйшимъ  мѣриломъ  всѣхъ  этихъ'  качествъ,  что  и требовалось 
доказать. 

Въ  настоящей  статьѣ  мы  не  разъ  встрѣтимъ  блистательныя  под- 
твержденія этой  истинѣ;  теперь  же,  съ  полньімч>  почтеніемъ  къ  важ- 
ности предлежащаго  вопроса,  позволимъ  себѣ  возмо;кно-подробп^е  раз- 
смотрѣть составъ,  вліяніе,  способы  сохраненія  и употребленія  разныхъ 
удобрительныхі,  веществъ,  начиная  съ  наиболѣе  распрострапенпьлхъ 
и до  тѣхъ,  которые  хотя  и не  встрѣчаются  въ  нашей  практикѣ,  тѣмъ 
не  менѣе,  однакожь,  могутъ  оказать  ей  зиачптельную  услугу,  какъ  по 
ихъ  доступности,  такъ  еще  болѣе  по  степени  вліянія  па  почву  и ея 
производительную  дѣятельность. 

Наиболѣе  употребительный  у насъ,  какъ  п вездѣ  почти,  матеріалъ 
для  удобреніи  почвы  составляютъ  разнаго  рода  навозъц  т.-с.  смѣсь 
разныхъ  животныхъ  изверженій  съ  неменѣс  различною  подстилкою. 

Разсмотримъ  сначала  свойства  этихъ  изверженіи,  затѣмъ  разные 
виды  подстилки,  и,  наконецъ,  перейуяеыъ  къ  самымъ  навозамъ. 

Пометы  животныхъ  (изверженія,  поэемы)  суть  не  иное  что,  какъ 
остатки  пищи  и питья,  химически  смѣшанные  съ  животными  соками. 
Поэтому  уже  не  трудно  понять,  что  ихъ  свойства  бываютъ  столько 
же  различны,  сколько  неодинаковы  породы  скота,  возрастъ  живот- 


(*)  «Критико-Историческое  Изслѣдованіе  объ  Итальянской  Политико-Эконо- 
мической Литературѣ*  Вернадскаго.  Москва.  1849  г.,  стр.  67  и 86. 
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гіыхъ,  образъ  ихъ  жизни,  и,  наконецъ,  главное — пища,  какъ  первона- 
чальный элементъ  всякаго  помета.  «Однѣ  животныя  (говоритъ  г.  Ли- 
новскііі)  принимаютъ  болѣе  жидкую,  друі'ія  болѣе  твердую  пищу;  однѣ 
«потѣютъ  болѣе,  другія»  менѣе;  однѣ  имѣютъ  пищеварительные  брга- 
«ны  сильнѣе,  другія  слабѣе,  а въ-слѣдствіе  того  изрержеѣія  бываютъ 
«у  однѣхъ  животныхъ  въ  жидкомъ  видѣ,  тогда-какъ  у другихъ  онѣ 
«болѣе  пли  менѣе  плотны.  У молодаго  скота  онѣ  почти  всегда  ниже 
«достоинствомъ,  чѣмъ  у взрослаго,  ибо'  молодое  животное  доллшо  на 
«счетъ  принимаемой  имъ  пищи  развиваться,  расти,  образовать  въ  се- 
«бѣ  мясо,  жиръ,  кости  п другія  матеріи...  Беѣ  тѣ  животныя,  кото- 
«рыя  превращаютъ  употребляемую  ими  пищу  въ  молоко  или  въ  кормъ 
«для  приплода,  от/хѣляютъ  отъ  себя  изверженія,  въ  которыхъ  содер- 
«жится  пропорціонально  меньше  удобрительныхъ  началъ.  Но  самое 
«большее  вліяніе  на  измѣненіе  достоинства  пометовъ  оказываетъ  родъ 
«пищи;  чѣмъ  изобильнѣе  кормъ  животнаго,  тѣмъ  больше  получается 
«навоза;  чѣмъ  питательнѣе  и суше  этотъ  кормъ,  тѣмъ  болѣе  въ  на- 
«возѣ  азотныхъ  матерій,  тѣмъ,  слѣдовательно,  выше  его  достоинство» 
(стр.  190).  Вотъ  почему  скотъ,  который  кормятъ  одной  соломой,  даетъ 
самые  скудные  пометы;  вотъ  почему,  съ  другой  стороны,  въ  подоб- 
номъ хозяйствѣ  необходимо  бываетъ  держать  болѣе  скота  для  полу- 
ченія большаго  количества  навоза,  и сѣять  болѣе  хлѣба,  чтобъ  имѣть 
болѣе  соломы,  которая  сверхъ-того  потребляется  еще  въ  качествѣ 
подстилки.  Очевидно,  наука  не  можетъ  одобрить  столь  ирраціональнаго 
хозяйства : его  основаніе  коренится  единственно  въ  утвердившемся 
Д)бычаѣ> 

Наиболѣе  популярности  въ  сФерѣ  сельскаго  хозяйства  имѣютъ  по- 
меты  рогатаго  скота.  Трудно  сказать — на  чемъ  основана  эта  популяр- 
ность; несомнѣнно  только,  что  не  на  внутреннемъ  ихъ  достоинствѣ, 
которое,  какъ  и все  въ  мірѣ,  слишкомъ-относительно.  Достаточно 
вспомнить,  что  пометы  эти  во  стѣ  частяхъ  содержатъ  семдесятъ-пять 
процентовъ  воды  и только  одинъ  или  два  процента  азота  (^),  чтобъ 
убѣдиться  въ  слабости  этихъ  пометовъ.  Но,  съ  другой  стороны,  эти 
самыя  свойства  служатъ  причиной,  почему  навозъ  рогатаго  скота  такъ 
медленно  разлагается,  приходитъ  въ  броженіе,  гніетъ,  такъ  не  быстро 
дѣйствуетъ  на  растительность  и поэтому  такъ  долго  сохраняетъ  свое 
дѣйствіе  и вліяніе  на  почву.  Если  мы  всромнимъ  при  этомъ,  что  бы- 
ло нами  сказано  улхе  о почвахъ  .песчаныхъ  и глинистыхъ,  то  легка 
можно  будетъ  понять,  почему ' иавозы  эти  съ  большею  пользою  могутъ 
быть  употребляемы  на  песчаныхъ,  нежели  на  глинистыхъ  почвахъ: 
первыя  скорѣе  могутъ  превратить  его  въ  пищу  растеніямъ,  нежели 
послѣднія,  которыя  и безъ  того  съ  трудомъ  поддаются  вліянію  атмо- 
сфернаго воздуха;  а этимъ-то  вліяніемъ  и обусловловится  болѣе  бы- 
строе разрушеніе  навозовъ  и,  слѣдовательно,  болѣе  благопріятное, их  ь 
дѣйствіе.  Совершенно  не  таковы  свойства  лошадиныхъ  пометовъ^  по 
преимуществу  сухихъ  и плотныхъ.  Содержа  въ  себѣ  вдвое  болѣе  азо- 
та, лошадиный  навозъ  гораздо-скорѣе  разлагается,  отдѣляетъ  отъ  себя 
много  аммоніака  и быстро  превращается  въ  рыхлую,  истлѣвшую  массу, 
которая,  какъ  нарочно,  создана  именно  для  удобренія  глинистыхъ,  тя- 
желыхъ почвъ. 


{*)■  Азотъ-»-  новѣйшая  наука  признаётъ  главнѣйшимъ  питательнымъ  нача- 
ломъ, и,  слѣдовательно,  мѣриломъ  достоинства  и сиды  навозовъ. 
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Овечій  пометъ,  будучи  сщз  суше  п богаче  азотомъ,  оказываетъ  силь- 
нѣйшее д^ѣйствіе  на  почву  и отличается  въ-особенности  тѣмъ,  что 
разрушается  весьма-медленно  и тихо,  не  горитъ,  подобно  конскому 
навозу,  и не  горитъ  именно  потому,  что  нс  имѣетъ  въ  себѣ  столько 
влагп,  сколько  конскій  навозъ.  Вотъ  почему  многіе  опытные  хозяева 
справедливо  замѣчаютъ,  что  пять  частей  овечьяго  навоза  могутъ  за- 
мѣнить шесть  лошадинаго  п десять  коровьяго:  первые  два  дѣйствуютъ 
сильнѣе,  по  медленнѣе,  тогда-какъ  послѣдній  слабѣе,  по  гораздо-долѣе, 
продолжительнѣе. 

Что  касается  до  евинаго  помета,  то  онъ  столько  же  водянистъ,  сколь- 
ко коровій;  но  еще  бѣднѣе  азотомъ,  еще  медленнѣе  разлагается,  еще 
слабѣе  дѣйствуетъ  на  почву.  Впрочемъ,  замѣтить  должно,  что  только 
къ  исключительныхъ  и потому  весьма-рѣдкихъ  случаяхъ  навозъ  этотъ 
употребляется  для  удобренія  почвы  въ  чистомъ  видѣ:  ббльшею  частію* 
онъ  смѣшивается  съ  другихмя,  болѣе  горячими  и сильными,  какъ  по- 
тому, что  самчэ  онъ  слабъ,  такъ  еще  болѣе  потому,  что  въ  обыкно- 
венныхъ хозяйствахъ  его  не  бываетъ  столько,  сколько,  на-примѣръ, 
овечьяго,  лошадинаго,  коровьяго,  ибо  большею  частію  свиноводство 
составляетъ  у насъ  весьма-незначительную  и необгапрпую  отрасль  хо- 
зяйственной дѣятельности. 

Всѣ  эти  пометы,  если  они  до  употребленія  сохраняются  безъ  всякой 
прихмѣси,  въ  чистомъ  видѣ,  обыкновенно  скоро  подвергаются  броже- 
нію— питательныя  ихъ  начала  улетучиваются,  они  теряютъ  значитель- 
ную часть  своихъ  достоинствъ  и,  наконецъ,  пропадаютъ  прежде,  неже- 
ли успѣютъ  принести  хозяйству  какую-либо  пользу.  Чтобъ  замедлять 
ихъ  броженіе,  продлить  нхъ  дѣйствіе  на  болѣе  или  менѣе  продолжи- 
тельный періодъ  времени  іі,  такимъ-образомъ,  воспо.іьзоваться  ихъ  пи- 
тательными частями  тогда  именно,  когда  это  нужно — во  всѣхъ  хозяй- 
ствахъ, къ  животнымъ  изверженіямъ  примѣшиваютъ  обыкновенно  труд- 
но разлагающіяся  вещества,  которыя  притомъ  обладаютъ  болѣе  пли 
менѣе  способностью  всасывать  и сохранять  въ  себѣ  питательныя  на- 
“^ала  пометовъ.  Этп-то  вещества  и называются  въ  общежитія  под- 
стилкою, Большею  частію,  іі  особенно  у пасъ,  роль  подсталкп  разъ- 
нгрываетъ  солома,  но  затѣмъ  весьма-нерѣдко  употребляются  еще 
разнаго  рода  мхи,  камышъ,  тростникъ,  стружки,  опилкп,  торФЪ,  илъ, 
опавшіе  листья,  дераь  илистой,  пли  песчаной  почвы  и разные  другіе, 
болѣе  сподручные  и дешевые  матеріалы.  Ни  одинъ  изъ  пахъ,  одна- 
коікь,  не  можетъ  выдержать  сравненія  съ  соломою,  какъ  потому,  что 
вслѣдствіе  ея  продолговатости  и внутренней  пустоты,  она  удобнѣе  на- 
питывается мочею,  долѣе  сохраняетъ  ее  въ  себѣ,  легче  перемѣши- 
вается съ  пометомъ  и уравнйваетъ  его  гніеніе;  такъ,  сь  другой  сторо- 
ны, потому,  что  солома,  содер-жа  во  ста  частяхъ  отъ  двухъ  до  шести 
процентовъ  азота  и сверхъ-того  еще  разныя  питательныя  раствори- 
мыя соли,  сама-по-себѣ  должна  считаться  однимъ  изъ  лучшихъ  ма- 
теріаловъ для  удобренія.  Вотъ  ііоче,му  опытные  хозяева,  непосред- 
ственно вслѣдъ  за  уборкой  хлѣба,  запахиваютъ  поля,  чтобъ  заставить 
перегнить  оставшіеся  корешки  соломы  и тѣмъ  самымъ  дать  землѣ  хоть 
нѣкоторую  пищу,  хоть  какой-нибудь  запасъ  для  новой  производитель- 
ности. Это  тѣмт»  болѣе  раціонально,  что'  лучшаго  п выгоднѣйшаго  на- 
значенія этимъ  корешкамъ  дать  рѣшительно  невозможно:  очень-часто, 
на-примѣръ,  у насъ  оставляютъ  сжатое  поле  для  пастбища.  Повйдомо-, 
му,  обычай  этотъ  довольно-выгоденъ,  ибо  дѣйствительно  пріобрѣтается 
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нѣсколько  десятинъ  повой  толоки.  Но,  съ  другой  стороны,  если  сооб- 
разимъ, что  верхушки  соломы,  какъ  это  теперь  окончательно  доказа- 
но Пейеіюмъ,  гораздо  питательнѣе,  нежели  старыя,  отвердѣвшія  ея 
части,  которыя,  слѣдовательно,  не  представляіоть  ничего  особешіо-ла- 
комаго  для  скота;  что  сѣнные  покосы  оканчиваются  у насъ  обыкно- 
венно ранѣе  уборки  хлѣба  и что'пссравпсішо  полезнѣе  назначать  эти 
вменно  луга  для  временнаго,  осенняго  пастбища,  нежели  прельщаться 
мнимой  выгодой  соломеішыхч>  'корешковч.;  если  при  этомь  обратимъ 
вниманіе  на  то,  что  всякая  лишняя  распашка  есть  въ  то  же  время 
удобреніе  земли  п всякій  лишній  мѣсядъ,  вь-тсчепіе  котораго  скотъ 
пробудетъ  на  скошенныхъ  лугахъ,  значительно  возвышает'ь  ихч>  пло- 
дородіе и гарантируетъ  пхъ  будущую  производительность;  если,  пако- 
недъ,  вспозіннмъ,  что  сжатое  поле,  для  чего  бы  оно  ии  предназнача- 
лось, въ  свое  время  п безъ  того  будетъ  удобрено  готовымь  уже  на- 
возомъ, то  по  истинѣ  выгоды  названнаго  нами  обычая  становятся 
слпшкомъ-сомнптельными  и въ  послѣднемъ  результатѣ  превращаются 
скорѣе  въ  чистѣйшія  потери:  изверженія  скота  пропадаютъ  здѣсь  по- 
чти даромъ,  тогда-какъ  распредѣленвыя  на  лугахъ,  опѣ  возвысили, бы 
ихъ  пропзводительность;  самая  почва  не  обработывастся  такъ  тщательно, 
какъ  было  бы  должно,  ибо  съ  открытіемъ  весны  является  бсзчнслсшіое 
множество  разныхъ  другпхъ  работъ,  взаимно  другь  другу  мѣшающихъ. 
Напротивъ,  осенняя  распашка,  непосредственно  слѣдующая  за  уборкой 
хлѣба  и сократила  бы  трудъ  іі  безъ  всякаго  навоза  значительно  удо- 
брила бы  самую  почву  единствешіо  тѣмч>,  что  земля  была  бы  лишній 
разъ  взметана,  тщательнѣе  разрыхлена  и получила  бы  лишнюю  до- 
лю шггатсльных'ь  частищь  отъ  топ  соломы  и сорной  травы,  которыя, 
не  представляя  обильнаго  корма  скоту,  пропалаютъ  почти  безъ  всякой 
пользы,  нотому-что  подверженные  іеліянію  осенней,  влажной  атмо'сФС- 
ры,  скорѣе  согшіваютъ  и легче  улетучиваются.  До  какой  степсии  спра- 
ведливо все  это,  видно  пзъ  слѣдующпх'ь  словъ  г.  Ломиковскаго:  аііѣ- 
«которые  изъ  помѣщиковъ  жалуются,  что  у нихъ  озимая  пшеница  ча- 
«сто  выводится;  у меня  же  оная  пшеница  въ  худые  годы  родится  до- 
«статочно,  а въ  добрые  съ  большимъ  пзбыткомч>;  причина  сему  та, 
«что  я подъ  посѣвъ  пшеницы  са'й  оѵю  двукратно.'  однажды  въ  началѣ 
«іюля  II  въ  другой  разъ  въ  исходѣ  августа  мѣсяца.  Двукратное  ж-в 
паханіе  залшнідетъ  отчасти  унаваживаніе ^ потому-что  въ  такомъ  слу- 
чаѣ всП)  сорныя  травы  и коренья  истлѣваютъ  [)•'  , ' 

, Но  возвратимся  къ  подстилкамъ. 

Изъ  указанныхъ  нами  видов  ь подстилкл,  наиболѣе  употребительна 
во  всѣхъ  почти  хозяйствахъ  ржаная  солома,  по  потому,  впрочемъ, 
чтобы  опа  была  лучше  всякой  другой  — въ  іюсмѣднее  время  доказано 
напротивъ,  что  солома  сурѣпицы,  гречи  п особенно  стручковыхъ  ра- 
стеній,гораздо-богаче  удобрительной  силой,  пежслп  солома  колосовыхъ 
—а  единственно  потому,  что  въ  ббльшей  части  случаевъ  обстоятельства 
или  ПС  позволяютъ  дѣлать  выбора  между  многими  видами  подстилки, 
или,  еслц  и позволяютъ,  то  сч>  очевиднымъ  перевѣсохмъ  на  сторону 
ржаной  соломы;  такимъ-образомъ  очень-часто  случается,  что  овсяной 
соломы  въ  хозяйствѣ,  если  не  болѣе,  то  и не  меиѣо  ржаной;  но  при 
этомъ  оказывается  недочетъ  въ  сѣнѣ,  п овсяная  солома,  вмѣсто-того 


(*)  «Земледѣльческій  Журналъ»,  издаваемый  Московскимъ  Обществомъ 
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чтобъ  служить  ПОДСТИЛКОЙ  скоту,  пдетъ  ему  въ  пищу.  У наст>  подоб- 
ные случаи  тѣмъ  9бь]кновеннѣе,  что  мы  еще  не  кормимъ  своего  ско- 
та рѣпой,  морковью,  картофелемъ,  свеклой  п другими  корнеплодными, 
какъ  это  дѣлается  за  границей,  что  поэтому  единственной  нищей  ему 
остается  сѣно.  Ори  общемъ  недостаткѣ  луговъ  и продолжительной  зи- 
мѣ весьма-нерѣдко  оказывается  недостатокъ  въ  самомъ  сѣнѣ  іі  тогда 
весь  скотъ  обрекается  на  строгую  ді5ту,  при  которой  роль  бульйона 
разъигрываетъ  солома  пшеничная,  овсяная,  ячменная,  ’а  иногда  и ржа- 
ная, наименѣе  питательная.  Само-собой  разумѣется,  что  въ  этихъ 
нерѣдкихъ  случаяхъ  хозяева  вынуждены  бываютъ  употреблять  въ  ка- 
чествѣ подстилки  другія  сподручныя  вещества  п всего  чаще  прибѣга- 
ютъ къ  лпстьямъ  деревъ,  особенно  хвойныхъ,  которые  свопмъ  устрой- 
ствомъ нѣсколько  папомпнаютъ  солому — такъ  же  пусты  внутри,  такъ 
же  волокнисты.  Г.  ./Іпновскій  справедливо  замѣчаетъ  при  этомъ,  что 
«опавшіе  листья  должно  собирать  не  въ  тѣхъ  участкахъ,  гдѣ  лѣсъ 
«еще  молодой,  пли  низкоствольный,  но  преимущественно  тамъ,'  гдѣ  ра- 
«стутъ  высокія  деревья,  для  которыхъ  уборка  листьевъ  не  оказывает- 
«ся  вредною;  надобно  то/ке  выбирать  листья,  ибо  нѣкоторые  изъ  нихъ, 
«содержа  въ  себѣ  много  дубильнаго  начала,  не  только  не  ускоряютъ, 
«но,  напротивъ,  замедляютъ  гніеніе  или  разложеніе  навоза.»  (Стр.  206.) 
У насъ  на  сѣверѣ  употребляютъ  нерѣдко  въ  качествѣ  подстилки  мохъ 
II  торФъ.  Вотъ  что  писалъ  объ  этомъ  еще  въ  концѣ  прошлаго  столѣ- 
тія, г.  Александръ  Ѳоминъ:  «Хлѣбопашескія  изобрѣтенія,  склоняющія 
«ся  къ  выгодамъ  земледѣлія,  представляютъ  многія  удивптслыіыя  дѣй- 
«ствія  природнаго  земледѣльцевч>  разума;  но  опѣ  усовершались  тече- 
«еіемъ  множества  вѣковъ  н различными  лицами,  въ  разныхъ  стра- 
«нахъ  н климатахъ  поселившимися...  Изъ  таковьіхъ  полезныхъ  кре- 
«стьянскпхъ  изобрѣтеній  мнѣ  извѣстно  слѣдующее,  въ  странахъ  Ар- 
«хангельской-Губерпіи  недавно  открывшееч:я.  Но  какъ  оное,  содержась 
«въ  тѣсномъ  углу  селеній  іі  въ  темнотѣ  нѣмаго  невѣжества,  лишено 
«пособія  со  стороны  просвѣщенныхъ  разумовъ...  то  я принялъ  намѣ- 
«рекіе  описать  оное»...  Скудость  луговъ  п сѣнокосовъ,  препятствую- 
щая развитію  скотоводства,  а посредствомъ  его  и хлѣбопашества,  за- 
стапплп  важскнхъ  (по  р.  Багѣ)  крестьянъ  «предпринимать  тягчайшій 
«трудъ  въ  расчищеніи  новинъ,  пріуготовляя  оныя*  къ  пашнѣ,  по  вы- 
«рубкѣ  лѣса,  иногда  выжженіемъ  (что  на  туземномъ  языкѣ  извѣстно 
«подъ  названіемъ  (прлтапгя  новг^ны^,  а иногда  персгноеніемъ  онаго. 
«Первый  образъ  приготовленія  новинъ,  выжегомъ,  требуетъ  большаго 
«труда,  по  скоро  опуго  работу  оканчиваетъ,  и потому  употребленіе 
«его  обыкновеннѣе:  а второй  способъ,  хотя  меньшею  работою  совер- 
«шается,  однако  ожиданіе  его  преспѣяпія  долговременно  п потому  онъ 
«мало  употребителенъ...  На  сихъ  новинахъ  вырастающая  рожь  бываетъ  п 
крупна  и урожайна;  прибытокъ  ся  умножается  отъ  самъ-двадцатй- 
«пяти  до  сорока...  Но  какъ  таковое  изобрѣтеніе  новпннаго  хлѣбопа- 
«іпсства  сопрягкено,  по  прпчГинѣ  отдаленностей  отъ  селеній  и тянікой 
«гработы,  со  многими  неудобностямп,  терпѣливость  трудолюбія  преодо- 
«лѣвающими,  п труды  сіи  за  однократное  награжденіе  пропадаютъ,  по- 
«тому-что  пашня  сія  въ  другой  разъ  уже  никакого  посѣва  не  заслужп- 
«ваетъ  (*),  то  усиливающійся  къ  облегченію  сего  разумъ  изобрѣлъ  въ 


(*)  Чтобъ  предупредить  и,  до  нѣкоторой  степени,  вознаградить  эти  потери, 
въ  Вологодской-Губерніи  сѣютъ  обыкновенно  вмѣстѣ  съ  рожью  кормовыя 
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«недавнихъ  лѣтахъ  обильный  пріискъ  самороднаго  навоза...  Изобрѣ- 
«тсніе  сіе  надлежптъ  приписать  пяпдскпмъ  (по  р.  П/індѣ)  крестьянамъ, 
«а  состоитъ  оно  въ  землѣ  торфяной)).  Очепь*-вѣроятпо,  что  сначала  чер- 
ный двѣть  этой  земли  возбудилъ  въ  крестьянахъ  мысль  объ  удобри- 
тельныхъ ея  свойствахъ;  но  вскорѣ  они  нашли,  что  гораздо-выгоднѣе 
иодвергйуть  ее  предварительно  разложенію  и потомъ  уже  употреблять 
какъ  матеріалъ  для  удобренія.  Наконецъ  опыты  пошли  еще  далѣе:  на- 
рѣзапные  пласты  торФа  свозили  въ  скирды,  давали  іімт>  перегнивать 
два  и три  года,  затѣмъ  складывали  на  скотные  дворы  въ  качествѣ 
подстилки  п вывозили  на  поле  не  прежде,  какъ  когда  они  напитыва- 
лись мочеіо  и перемѣшивались  съ  пометомъ.  Но  и здѣсь,  какъ  во 
всемъ,  излнтество  оказало  болѣе  вреда,  чѣмъ  пользы:  крестьяне  «при- 
« мѣтили,  что  поля,  унавоженныя  бывшимъ  въ  скотскомъ  дворѣ  тор- 
«ФОмъ,  болѣе  подвержены  поврежденіямъ  раннихъ  морозовъ:  а не  на- 
« поенныя  мочен)  сію  воздушную  строгость  способнѣе  перенесть  мо- 
«гутъ».  До  какой  степени  примѣта  эта  основательна,  мы  увидимъ  въ 
Своемъ  мѣстѣ,  когда  будемъ  говорить,  что  моча  есть  одно  изъ  самыхъ 
горячихъ  II  быстро-дѣйствующихъ  удобрительныхъ  веществъ;  здѣсь 
замѣтимъ  только,  что  одна  крайность,  какъ  всегда  и вездѣ,  вызвала 
другую — п крестьяне  перестали  вовсе  перемѣшивать  торФЪ  съ  живот- 
ными изверженіями,  ограничившись  имъ  только  какъ  матеріаломъ  для 
удобренія.  А что  дѣйствительно  торФъ  въ  высокой  степени  обладаетч> 
питательными  свойствами,  и,  слѣдовательно,  можетъ  замѣнять  самые 
лучшіе  навозы,  видно  изъ  слѣдующихъ,  очеоь-пнтересныхъ  наблюде- 
ній того  же  г.  Ѳомшіа  надъ  бывшимъ  вч>  его  время  близъ  Архангель- 
ска Плоскиліо  озеромъ:  «Мохъ  (говоритъ  онъ),  простираясь  отъ  краевъ 
«озера,  застилалъ  поверхность  воды  своими  лапо'іками  или  вѣтками; 
«на  сій  лапочки  наростали  другіе,  осаждая  въ  воду  первые,  и перепле- 
те т'аясь  с ь ними,  дѣлали  сѣть,  чрезъ  немногіе  годы  могуш.ую  держать 
«на  себѣ  человѣка  п скотину.  Подлѣ  концовт>  сихъ  моховыхъ  лапо- 
«чекъ  могъ  я со  служителемъ  ходить  іі  бросать  въ  открытую  воду 
«рыболовную  уду,  а иногда  раздравъ  для  любопытства  подъ  собою  мо- 
«ховую  сѣтку,  тою  жь  удою  доставалъ  изч>  воды  рыбу.  Сѣтка  моховая 
«не  далѣе  позволяла  тяжести  моей  углубляться  въ  воду,  какъ  до  ноя;- 
«Ной  лодыжки,  несмотря  на  то,  что  глубина  воды  тутъ  была  болѣе  саже- 
«ни.  На  таковыхъ  озерахъ,  покрываемыя  безпрестанно  .верхними  или 
«вновь  нарастающими,  нижнія  моховыя  отраелп  въ  водѣ  естественно 
«дрябнутъ  и разрушенныя  ихъ  частицы  тонутъ  на  дно,  сгущая  оное, 
«п  приближал  сію  густоту  къ  поверхиости.  Наконецъ  все  озеро  симъ 
«трудомъ  естества  затягивается  и загущается»  (*);  и въ  послѣдпемъ 
результатѣ  является  торФяиая  тундра  или,  другими  словами,  болѣе  или 
моиѣе  обшпрньій  резервуаръ  всякаго  рода  органическихъ  остатковъ 
отъ  времени  истлѣвшихъ,  нрсвратнвіішхсл  въ  темную,  рыхлую  почву, 
которая,  очепь-естествеоно,  обладаетъ  въ  высокой  степени  удобритель- 
ными началами. 


травы,  которыя  и собираютъ  вслѣдъ  за  самой  ѵкатвой.  Травы  эти,  въ-теченіе 
нѣсколькихъ  лѣтъ,  воспроизводятся  самід-собоіо,  а наконецъ  огнище  превра- 
щается окончательно  въ  истощенную,  безплодную  почву,  которая  безъ  силь- 
наго удобренія  никуда  не  годится. 

(*^)  Продолженіе  Трудовъ  Вольнаго  Экономическаго  Общества,  1790  г.,т.  X, 
стр.  123  — 138. 
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Наконецъ  ііе  безъ  значительной  выгоды,-  во  многихъ  губерніяхъ  на- 
шихъ, особенно  богатыхъ  лѣсопильными  заводами,  могутъ  быть  упо- 
требляемы въ  качествѣ  подстилокъ  разные  древесные  остатки,  како- 
вы: кора,  стружки,  опилкп,  даже  съ  примѣсью  щепокъ,  какъ  это  дѣ- 
лается давно  уже  въ  Шварцвальдѣ,  Эрцгебиргѣ,  Швеціи,  Норвегіи  и 
другихъ  лѣсистыхъ  странахъ.  У пасъ  это  тѣмъ  болѣе  выгодно,  что 
всѣ  наши  лѣса  сосредоточились  именно  на  сѣверѣ,  гдѣ  народонаселе- 
ніе относительно  болѣе,  гдѣ  поэтому  почва  истощеннѣе,  урожаи — рѣ- 
же и скуднѣе,  масса  соломы — ничтожнѣе. 

Послѣ  всего  сказаннаго  мы  могли  бы  перейдти  прямо  къ  навозамъ, 
еслибъ  не  оставалось  еще  одной,  едва-ли  не  важнѣйшей,  составной 
ихъ  частя  — мочи,  которая  сама-по-себѣ  составляетъ  самое  сильное 
изъ  всѣхъ  удобреніи,  чтб  объясняется  съ  одной  стороны  богатствомъ 
разныхъ  солей,  съ  другой — обиліемъ  азота:  первыхъ  во  стѣ  частяхъ 
мочи  человѣка  всего  одинъ  процентъ,  лошади  — пять,  рогатаго  скота 
тридцать  процентовъ;  тогда-какъ  азота  въ  мочи  рогатаго  скота — три, 
лошади  — двѣнадцать  іі  че.іовѣка  отъ  семнадцати  до  двадцати-трехъ 
процентовъ.  Такимъ-образомъ  моча  рогатаго  скота  наиболѣе  содер- 
житъ въ  себѣ  соли  и наименѣе  азота,  человѣчья  — наиболѣе  азота  и 
наименѣе  соли,  лошадиная  занимаетъ  средину. 

Какъ  и всякое  сильпо-улобріііощее  средство,  моча  очень-скоро  раз- 
лагается , быстро  II  сильно  удобряетъ  землю , но  за-то  дѣйствуетъ 
очень  не  долго.  Ботч»  почему  съ  одной  стороны  она  должна  быть  упо- 
требляема съ  большою  осторожностью,  дабы  вмѣсто  пользы  не  при- 
несла вреда,  не  выжгла  бьГ  растеній;  п вотъ  почему  съ  другой  сторо- 
ны дѣйствіемъ  ея  пользуются  и дорожатъ  шіепео  тѣ  страны  , въ  ко- 
торыхъ земля  должна  производить  постоянно,  безъ  отдыха  , въ  кото- 
рыхъ жатвы  должны  слѣдовать  непосредственно  однѣ  '‘за  другими. 
Отсюда  понятнымъ  становится  пеиодлежащій  сомнѣнію  Фактъ,  что 
степень  собиранія  и употребленія  мочи  тѣмъ  выше  , чѣмъ  значитель- 
вѣс  степень  населенія  , чѣмь  менѣе  земля  можетъ  отдыхать,  не  при- 
нося никому  прямой,,  очевидной  пользы.  Такпмъ-образомъ  въ  Сѣвср- 
ной-Германіи  , многіе  хозяева  начинаютъ  уже  собирать  мочу  въ  осо- 
бенные резервуары  п поливаютъ  ею  навозныя  кучи  ; въ  южной  , гдѣ 
населеніе  гораздо-болѣе  , моча  употребляется  не  только  для  поливки 
' навозовъ,  но  и для  непосредственнаго  удобренія  озимыхъ  и яровыхъ 
полей.  Въ  Англіи  п нѣкоторыхъ  кантонахъ  Швейцаріи  не  только  да- 
ютъ мочѣ  то  же  назначеніе  , но  перемѣшиваютъ  ее  съ  разными  по- 
моями, ежедневно  моютч»  конюшни  и скотные  дворы  , обмываютч>  во- 
дою самый  навозъ  и заставляютъ  эту  воду  стекать  въ  мочевые  ре- 
зервуары, а наконецъ  всю  эту  жижу  подвергаютъ  особенному  броже- 
нію, вслѣдствіе  котораго  аммоніакъ  не  только  не  улетучивается,  а на- 
противъ сохраняется  , какъ  драгоцѣннѣйшій  даръ  неба  , какъ  хлѣбъ. 
Эту-то  жижу  п разливаютъ  по  посѣвамъ  кормовыхъ  іі  колосовыхъ 
растеній,  разводя  предварительно  каждое  ведро  ея  двумя  ведрами  воды, 
или  , во  избѣжаніе  лишнихъ  трудовъ,  избирая  для  этой  операціи  па- 
смурное, дождливое  время.  Въ  Бельгіи  , особенно  во  Фландріи  , моча 
сохраняется  еще  лучше , тщательнѣе , чѣмъ  гдѣ-либо  въ  Европѣ: 
«Зайдите  изъ  любопытства  въ  любой  тамошній  домъ  и спросите  у 
«дворника,  гдѣ  находится  резервуаръ  съ  изверженіями  — онъ  тотчасъ" 
«подыметъ  вамъ  каменную  плиту  и покажетъ  выложенную  кирпичомъ 
чіилц  камнями  яму,  нанолненную  мочою,  Оиъ  долго  будетъ  разсказы- 
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«вать  вамъ , какимъ-образомъ  приготовляетъ  и сохраняетъ  онъ  эту 
«жшку^  что  подбавляетъ  къ  пей  , какъ  ураішпваетъ  гніеніе  всей  мае- 
с(сы...  іібо  часто  вое  его  жалованье  состоитъ  въ  правѣ  продавать  эту 
«мочу  земледѣльцамъ,  которые  платятъ  за  каждую  бочку  около  рубля 
«серебромъ.»  (Стр.  200.)  На  всякой  Фермѣ  тамъ,  близь  самыхъ  полей, 
вы  увидите  бугорки  , возвышающіеся  наподобіе  пашихъ  кургановъ. 
Подъ  нпми-то  II  скрываются  тѣ  подвалы  , или  лучше  тѣ  урпы,  изъ 
коихъ  каждая  стоитъ  двѣсти  , триста  и болѣе  рублей  , н въ  которыя 
зимою  сливаютъ  отъ  трехъ  до  пяти-сотъ  бочекъ  мочи,  перемѣшанной 
съ  масляными  выжимками,  иногда  съ  водой  и всегда  на-глухо  запирае- 
мой , тщательно  сохраняемой  отъ  разрушительнаго  вліянія  атмосфе- 
ры. Весной  , посредствомъ  насосовъ,  вся  эта  жпжа  вьік?.чіівается  въ 
бочки  , длинными  рядами  коихъ  въ  апрѣлѣ  мѣсяцѣ  обставлены  быва- 
ютъ цѣлыя  сотни  и тысячи  десятинъ  : «поСелянс  съ  дѣльшч.  своимъ 
«семействомъ,  съ  жсиамп,  дѣтьми,  всѣ  кругомъ  суетятся  около  этихъ 
«бочекъ,  кто  съ  ушатомъ,  кто  съ  ведромъ,  кто  съ  лейкою  въ  рукахъ, 
«а  ребятишки  съ  деревянными  ложками  черпають  изъ  бочекъ  жижу  и 
«обливаютъ  ею  любимые  кусточки  пшеницы  пли  картоФсля.»  (Стр.  201.) 
Наконецъ  въ  Китаѣ  , гдѣ  народонаселеніе  еще  значительнѣе,  моча  со- 
бирается если  не  еще  съ  большим!»  стараніемъ,  то  конечно  съ  боль- 
шею церемонностью.  Вездѣ  т^амъ  можно  встрѣтить  болѣе  или  менѣе 
обширныя  п глубокія  ямы  съ  мочеіі  , къ  которой  прибавляютъ  обы- 
кновенно кровь,  падаль,  гнилое  мясо  п всякія  гадости.  Надъ  этой  ямой 
ставится  крыша,  тш.ательно  охраияюш.ая  се  отъ  вліянія  атмрСФсры,  и 
ежегодно  важнѣйшіе  чиновники  азіяі^скоіі  небесной  имперіи  разъѣзжа- 
ютъ по  провинціямъ,  запираютъ  эти  ямы,  прикладываютъ  къ  замкамъ 
казенныя  печати,  которыя  снимаются  не  прежде,  какч»  по  прошествіи 
шести  мѣсяцевъ,  іі  тогда-то- готовая  жижа  продастся  земледѣльцамч»  и 
хозяевамъ  па  вѣсъ  золота.  ' 

Мы  говорили  до-спхъ-поръ  о разныхъ  изверженіяхъ  домашнихъ 
животныхъ,  ихъ  свойствахъ  и степени  вліянія  ихъ  на  плодородіе 
земли  , показали,  затѣмъ  разные  виды,  подстилокъ.  Изъ  смѣшенія 
этихъ-то  элементовъ  и составляются  тѣ  плотные,  густые  навозы,  кото- 
рые употреблялись  іі  теперь  употребляются  по  преимуществу  во  всѣхъ' 
почти  хозяйствахъ  для  удобренія  почвы.  Естественно,  здѣсь  рождается 
вопросъ:  какъ  производить  это  смѣшеніе  наи выгоднѣйшимъ  образомъ, 
сколько  употреблять  того  и сколько  другаго  элемента  , . чтобы  извлечь 
изъ  иихъ  наиболѣе  пользы  ? Разрѣшить  этотъ  вопросъ  для  каждаго 
отдѣльнаго  случая  — очевидно,  невозможно.  Наука  можетъ  іі  должна 
преподать  одни  общіе  выводы,  общія  правила — -а  затѣмъ  личные  ин- 
тересы. являются  лучшими  руководителями.  Такъ  и здѣсь:  наука  мо- 
жетъ сказать  только,  что  чѣмъ  обильнѣе,  питательнѣе  и суше  кормъ 
животнаго,  тѣмъ-менѣе  нужно  подстилки  , ибо  тѣмъ  гуп;е  его  извер- 
Ліеніл;  напротивъ,  чѣмъ  сырѣе  и водянистѣе  этотъ  кормъ,  тѣмъ  жиже 
пометы,  тѣмъ-болѣе  требуется  подстилки.  Далѣе  — животныя,  кото-' 
рыхъ  изверженія  отлпчаются  своею  плотностью,  требуютъ  мепѣе  под- 
стилки, нежели  тѣ,  которыхъ  пометы  обильны  водою:  отсюда  скотные 
дворы  и свиные  хлѣвы  требуютъ  болѣе  подстилки  , нежели  конюшни 
и овчарни.  Наконецъ  — тамъ,  гдѣ  моча  собирается  въ  отдѣльные  ре- 
зервуары, гдѣ , поэтому,  жилища  домашнихъ  животныхъ  покрыты 
сѣтью  водосточныхъ  канавъ  и гдѣ  притомъ  онѣ  ежедневно  обмыва- 
ются и содержатся  въ  образцовой  чистотѣ  какъ  въ_  Ачгдіи  и Бель- 
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ГІИ  — тамъ  очевидно  требуется  менѣе  подстилки  , хотя  опа  и перемѣ- 
няется гораздо-чаще.  Но  затѣмъ  значительно  измѣняютъ  рѣшеніе 
нашего  вопроса  свойства  самой  подстплкп  — смотря  потому,  обладаетъ 
ли  она  способностью  напитываться  быстро  и сильно,  илп  имѣетъ  ка- 
чества лротпБОположныя  : отсюда,  на-примѣръ,  соломы,  при  одинако- 
вости всѣхъ  прочихъ  обстоятельствъ,  надо  подстилать  болѣе,  неікели 
древесныхъ  стружекъ  плп  опилокъ,  а этихъ  — бо.іѣе,  нежелп  песка, 
ила  и т.  д. 

Кг!сова  бы,  впрочемъ,  іш  была  смѣсь  подстилки  съ  жпвотпымп  пз- 
верженіямп,  каковъ  бы  ни  былъ  составъ  іювозовъ — въ  каждомъ  хо- 
зяіі(твѣ  заслуживаетъ  гораздо-большаго  вниманія  вопросъ  о пхъ  со- 
хранеиіп  и употреблеиіп.  Вотъ  почему  мы  считаемъ  обязанностью 
разсмотрѣть  этотъ  вопросъ  возможно-подробнѣе  и обстоятельнѣе. 

Начнемъ  съ  того  , что  тщательное  сохраненіе  па  возовъ,  соглас- 
ное съ  указаніями  наукп,  а слѣдовательно  и опыта,  изъ  котораго 
она  черпаетъ  своп  данныя,  необходимо  предполагаетъ  со  стороны  хо- 
зяина нѣкоторое  пожертвованіе.  Мы  нѣсколько  разъ  имѣли  случай 
высказывать  мысль,  что  у насъ  в ь настоящее  время,  прп  настоящихъ 
обстоятельствахъ  и особенно  прп  страшномъ  колебаніи  цѣпъ  па  зем- 
ледѣльческія произведенія,  трудно  п едва  ли  возможно  даже  ожидать 
коренныхъ,  рѣшительныхъ  прсобразовапііі  въ  системѣ  хозяііішчсства  : 
надо,  чтобы  хозяева  находили  въ  этомъ  большой  иптересъ,  чтобьі 
они  собственнымъ  сознаніемъ  принуждены  были  издерживать  больше 
на  усовершеніе  своихъ  хозяйств!»,  не;келп  сколько  теперь  издержива- 
ютъ. Поэтому  съ  перваго  раза  можетъ  показаться  страннымъ  — какъ 
рѣшасхмся  мы  же  предлагать  мѣры,  которыхъ  осуществленіе  невоз- 
можно безъ  болѣе  или  менѣе  значительныхъ  издержекъ.  Но,  во-пер- 
выхъ, мы  но  знаемч»  пріобрѣтается  ли  вообще  что-нпбудь  безъ  вся- 
кихъ пожертвованій  ; во-вторыхъ,  хМы  не  раздѣляемъ  мнѣнія,  будто 
у насъ  ощутителенъ  недостатокъ  капиталовъ  іі,  напротивъ,  утвержда- 
емъ, вмѣстѣ  съ  г.  Линовекпмъ  (а  его  въ  этомъ  отношеніи  нельзя  нс 
упрекнуть  въ  протііворѣчіп  съ  самимъ  собою),  что  если  бы  предметы 
роскоши  утратили  у пас^  десятую  часть  своихъ  теперешнихъ  потре- 
бителей и эта  десятая  часть  обратила  бы  своп  депьгп  на  улучшеніе 
хозяйства,  то  безъ-сомнѣнія  рослѣднее  оказало  бы  успѣхи,  какихъ 
только  можно  о'жидс?,ть  въ  настоящихъ  условіяхч».  Конечно,  успѣхи  эти 
были  бы,  въ-третьихъ,  только  относительно  великп — они  не  нзмѣнплп 
бы,  на-примѣръ,  колебанія  цѣпъ,  не  привели  бы  нашихъ  хозяевъ  къ 
необходимости  пахать  паровой  машиной,  корхмить  скотъ  супомъ,  освѣ- 
щать конюшню  гасомъ,  строить  скирды  па  чугунныхъ  пьедесталахъ 
съ  воздушными  токами,  удобрять  землю  солью  плп  гуано,  какъ  это 
дѣлается  въ  Англіи  ; но  вѣдь  не  объ  этомъ  хмы  н хлопочемъ,  не  это- 
го желаемъ,  не  это  предлагаемъ  въ  своемъ  изслѣдованіи.  Пусть  цѣны 
остаются  тѣ  'же,  тіусіь  нхч»  строеніе  будетъ  столько  же  неопрсдѣлеи- 
по  п случайно,  важно  то,  чтобы  хозяйничанье  не  было  безсознатель- 
но, чтобъ,  дѣлая  такъ,  а не  иначе,  оно  готово  было  въ  каікдыіі  мо- 
ментъ времени,  въ  каждой  отдѣльной  операціи,  не  стать  въ  туппкъ 
предъ  любопытством!!  пытливаго  почему...  Наконецъ  въ-четвертыхъ, 
и это  главпымъ-образомъ,  мы  нс  только  не  требуемъ  отъ  нашихъ  хо- 
зяевъ' п не  предлагаемъ  имъ  такихъ  мѣръ,  которые  было  бы  неудобо- 
приложны  ; но,  напротивъ,  имѣемъ  постоянно  въ  виду,  что  у насъ  бьі- 
аютъ  годы,  когда  четверть  хлѣба  стонггъ  40  коп.  и бываютъ  друггё. 


Отд.  Г, 


Бесѣды  о Сельскомъ  Хозяйствѣ. 


41 


когда  цѣна  тоіі  же  четверти  такого  же  хлѣба  выростаетъ  до  10. руб. 
серебромъ,  смотря  по  случаю.  Отправляясь  именно  отъ  этой  исходной 
точки,  мы  постоянно  мѣряли  и мѣряемъ  предлагаемыя  средства  улуч- 
шенія хозяйства,  аршиномъ  возможности.  Такъ,  говоря  о почвѣ,  мм 
НН  разу  не  позволили  себѣ  превзоіідти  эту  мѣрку,  останавливались 
всегда  только  на  томъ,  что  выгодно,  сподручно,  что  не  требуетъ  зна- 
чительныхъ пожертвованій.  ' 

Здѣсь,  въ  вопросѣ  о сбереженіи  навозовъ,  мы  будемъ  еще  скупѣе  : 
мы  хотпмъ,  чтобъ  ни  одна  тряпка,  ни  одна  обглоданная  кость,  ни 
одна  капля  помоевъ  не  пропадали  даромъ,  безъ  всякой  пользы  хозяину 
и хозяйству  и желаемъ  этого  тѣмъ-болѣе,  что  подобная  бережли- 
вость ПС  требуетъ  пли  ровно,  плп  почти  пикакпхъ  издерніскъ  : и те- 
перь, на-прпмѣръ,  навозъ  сбрасывается  въ  кучу,  помои  выливаются^ 
соръ  выметается  куда-нибудь  — мы  ее  видимъ  причинъ,  почему  бы 
пе  складывать  этихъ  навозовъ  такъ  пмеино,  чтобы  они  сохранили  въ 
< себѣ  нужныя  качества  и силы,  почему  бы  помои  пе  выливать  туда 
именно,  гдѣ  ихъ  дѣйствіе  обѣш.аетъ  особенную  пользу  іі  т.  д.'  Не  въ 
нашихъ,  конечно,  силахъ  измѣнить  тѣ  условія,  въ-слѣдствіе  которыхъ 
цѣпы  на  хлѣбъ  бываютъ  больпіею  частію  шізкп;  но  совершенно  отъ 
насъ  зависитъ  собрать  съ  десятины  вдвое  и втрое  болѣе  того,  что 
обыкновенно  собирается  : и въ  этозіъ  никто  не  разувѣритъ  пасъ,  по- 
тому-что  мы  имѣемъ  за  себя  неоспоримые  Факты  : южно-русскія  ко- 

лоніи умѣли  же  достигнуть  благосостоянія,  о которомъ  мы,  дѣти  сѣ- 
вера, можемъ  только  мечтать  ; молочане  Таврическоіі-Губерніи  могла 
же  увеличить  сборъ  сѣна  отъ  восьмидесято  до  двухсоть  п двухсотъ- 
пятидесяти  пудъ  съ  десятины  — нѣтъ  и намъ  особонеыхъ  причинъ 
отговариваться  невозможностью.  И если  подобныя  отговорки  слышат- 
ся болѣе  плп  менѣе  часто,  то  всегда  изъ-за  мнимой  невозможности  про- 
глядываютъ нехотѣніе,  привычка,  рутина,  и другія  качества. 

Подъ  вліяніемъ  этнхъ-то  началъ  мы  іі  приступимъ  къ  мѣрамъ  со- 
храиенгл  навозовъ. 

«Навозъ,  говоритъ  нашъ  , авторъ,  сохраняется  по,  одному  изъ  слѣ- 
«дующихъ  трехъ  способовъ  ; 1)  на  дворахъ,  но  названію  нашихъ  хо- 
зяевъ па  варкахъ^  плп  2)  въ  нарочно  для  сего  устроенныхъ  хлѣвахъ 
либо  стог)лахо,  или,  наконецъ,  3)  въ  особенныхъ  мѣстахъ,  называе- 
«мыхъ  гноіщалту,  (стр.  209).  Существованіе  нослѣднпхъ  у насъ  под- 
леяштъ  впрочемъ  сильному  сомнѣнію,  гіо-крайней-мѣрѣ  въ  нашихъ 
глазах  ь;  но  за-то,  съ  другой  стороны,  ихъ  мѣсто  занимаетъ  наиболѣе 
употребляемый  вашими  хозяевами  способъ — простое,  безьнскусствеи- 
кое  свалпваніе  навоза,  особенно  конскаго,  взэ  огромную  кучу.  Г.  Ли- 
повскій  не  говоритъ  ничего  объ  этомъ  способѣ  на  томъ  основаніи, 
что  посредством ь его  не  сберегается,  а истребляется  навозъ.  Мы  сдѣ- 
лаемъ нѣсколько  иначе,  на  томъ  же  самомъ  основаніи  мы  именно  по- 
зволимъ себѣ  нѣсколько  распространиться,  ііогому-что  справедливое 
въ  глазахъ  автора,  не  есть  сощ  справедливое  и въ  глазахъ  рутины  : 
послѣдняя  простодушно  убѣждена,  что  и этпмъ  способомъ  она  именно 
сохраняетъ  навозъ,  надо,  слѣдовательно,^  разубѣдить  ее,  а для  этого 
надобно  доказать  противное — надобно  допустить  нѣкоторую  подробность. 
Разсмотримъ  по  порядку  каждый  изъ  этихъ  способовъ  сбер'еженія 
навоза. 

Сохраненіе  навоза  на  варкахъ  всего  бо.іѣе  распространено  въ  Россіи. 
Способъ  этотъ  состоитъ  въ  томъ,  что  держать  скотъ  въ  огорожен- 
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ныхъ  со  всѣхъ  сторонъ  мѣстахъ,  которыя  имѣютъ  по  краямъ,  вдоль 
боковыхъ  стѣнъ,  навѣсы,  но  которыхъ  средина  совершенно-открыта. 
Дворикъ  этотъ  застилается  соломою  и служитъ  мѣстопребываніемъ 
скота  въ-теченіс  цѣлыхъ  шести  мѣсяцевъ — с^ъ  Покрова  и до  Егорьева- 
дня.  Само-собою  разумѣется,  что  подобное  содержаніе  скота,  прп  на- 
шемъ материковомъ,  азіятскомъ  климатѣ,  значительно  замедляетъ 
успѣхи  скотоводства  и каждогодно  истребляетъ  множество  скота;  но, 
съ  другой  стороны,  эти  дворы,  во  сколько  они  суть  средства  для  со- 
храисііія  иавозовъ,  далеко  не  такъ  дурпы,' какъ 'думаютъ  многіе.  Един- 
ственное ихъ  неудобство,  имѣющее  впрочемъ  важное  значеніе  только 
у насъ,  состоптъ  въ  томъ,  что  варки  требуютъ  обыкновенно  много 
соломы  для  но'дстіілкп,  потому-что  иначе  животныя  изверженія,  оста- 
ваясь постоянно  йодъ  вліяніемъ  солнца  и дождей,  быстро  разлагаются;, 
ихъ  сила  улетучивается,  пропадаетъ  даромъ.  Можно  бы  желать  еще, 
чтобы  варкп  эти,  подобно  англійскимъ,  вымащивались,  если  не  кир- 
пичомъ, то  хоть  глппоіі,  п чтобъ  въ  нхъ  центрѣ  былъ  закрытый 
резервуаръ  для  сохраненія  мочп,  которая  теперь,  свободно^  стекая  во 
всѣ  стороны,  производитъ  лишь  грязь  п зловоніе;  но  которая,  будучи 
собираема,  могла  бы  оказать  значительную  услугу  какъ  саліпмъ  наво- 
замъ,  такъ  въ-особсниости  лугамъ  іі  сѣнокосамъ.  Тѣмъ  позволптсль- 
нѣе  желать  этого,  что  вт>  рѣдко:*аъ  имѣніи  у насъ  нѣтч»  кирпичныхъ 
заводовъ  и,  конечно,  нѣтъ  ші  одного,  въ  которомъ  не  было  бы  гли- 
ны : всѣ  издержки,  слѣдовательно,  въ  томъ,  чтобъ  выкопать  яму,  об- 
ложить ее  кярпнчом'ь,  тщательнѣе  закрыть  п затѣмъ  обливать,  по 
времснамт»,  накопившейся  мочою  навозъ,  плн,  примѣшавъ  двойную 
пропорцію  воды,  разлить  се  весною  по  лугамъ.  Наконецъ,  чтобъ  пре- 
дохранить хоть  сколько-нибудь  навозъ  отъ  дѣйствія  солнечныхъ  лучей, 
полезно  направлять  варки  или  на  сѣверч»,  если  и безч»  того  ихъ  по- 
ложеніе не  слишкомъ  сѣверно,  или,  въ  противномъ  случаѣ,  иа  югъ; 
причемъ  совершенію  необходимо  раскладывать,  подстилку  ровнѣе  и 
акуратйѣе,  нежели  какч>  обыкновенно  ее  разбрасываютъ.  При  соблю- 
деніи всѣхч»  этпхъ  условій,  цѣль  варковъ,  какъ  блюстителей  и храни- 
телей навоза,  достигается  и дешево  и сердито,  слѣдовательно,  вполнѣ; 
но  затѣмъ  нсточнпкч»  всякихъ  навозовъ,  бѣдный  скотъ,  испытывая 
въ  шіхъ  всѣ  ужасы  суровой  зимы  и быстрыхъ  атмосферныхъ  пере- 
мѣнъ, очень-часто  подвергается  у насъ  разнымъ  болѣзнямъ  и смер- 
тямъ, отъ  чего,  разумѣется,  скотоводство  не  можетъ  похвалиться  бы- 
стрыми успѣхами. 

Это-то  неудобство  іі  было  причиной,  что  многіе  изъ  нашихъ  хо- 
зяевъ стали  предпочитать  варкамъ  второй  способъ  сохраненія  наво- 
зовъ— В’ь  закрытыхъ  хлѣвахъ^  которые  устраиваются  какт>  для  круп- 
наго рогатаго  скота,  такъ  равно  и для  овецъ.  Что  для  сохраненія 
овечьихъ  пометовъ  закрытыя  овчарни  оказываютъ  наиболѣе  пользы — 
это  совершенно  понятно  : во-первыхъ,  пометы  эти,  по  своей  плотно- 
сти, не  легко  соединяются  съ  подстилкой,  во-вторыхъ,  смѣшеніе  ихъ 
можетъ  произойдти  не  иначе , какъ  посредствомъ  продолжптельнаго 
утаптыванія  пометовъ  ногами  самихъ  животныхъ;  а,  наконецъ,  въ- 
третьихъ — самое  количество  подстилки  здѣсь  уменьшается,  потому-что 
навозъ  не  подверженъ  вліянію  атмосферы,  разложеніе  его  не  можетъ 
соверш'иться  быстро,  покрывать  его  толстыми  слоями  соломы — нѣтъ 
нпкакой  надобности.  Не  говоримъ  уже  о томъ,  что  и качество  шерсти 
Значительно  выигрываетъ,  какъ-скоро  оьдьі  живутъ  въ  тепломъ  мѣстѣ» 
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Къ-сожалѣиію,  нельзя  сказать  того  ;кс  о крупномъ  рогатомъ  скотѣ. 
Содержаніе  его  пъ  хлѣвахъ,  разумѣется,  лучше  нежели  на  варкахъ, 
потому  уже,  что  навозъ  здѣсь,  при  постоянно-одинаковой  температу- 
рѣ, разлагается  ровнѣе,  удобрительныя  его  части  не  только  не  улету- 
чиваются легко,  но,  напротивъ,  образуютъ  теплый  слой  воздуха.  Отъ 
котораго  тепло  и самому  скоту,  что  составляетъ  уже  не  маловажное 
усовершеніе  въ  странахъ  холодныхъ.  Но  за-то,  съ  другой  стороны, 
эти  самыя  испаренія  развиваютъ  разныя  другія  болѣзни,  какъ  вну- 
треннія— особенно  воспаленія,  такъ  п внѣшнія — разнаго  рода  опухоли, 
весьма  нерѣдко  смертельныя.  До  нѣкоторой  стспенп  испаренія  эти 
могли  бы  быть  задержаны  относительпо  большимъ  количествомъ  под- 
стилки; но  вь  ней  и безъ  того  мы  чаще  имѣемъ  недостатокъ,  неже- 
ли можемъ  похвалйться  ея  избыткомъ.  Искусственный  токъ  воздуха, 
если  онъ  напускается  сверху,  посредствомъ  узкихъ  продолговатыхъ 
оконъ,  можёѣъ^въ  свою  очередь  пособить  горю;  по  при  этомъ  необ- 
ходимо избѣгать  сквозныхъ  вѣтровъ,  столько  же  гибельныхъ  для  ско- 
та,  сколько  неблагопріятныхъ  для  самыхъ  навозовъ,  которые  отъ 
этого  быстрѣе  и иерасиомѣрнѣе  разлагаются,  легче  улетучиваются. 
.Всего  лучше  устроивать  и окна  и двери  только  съ  одной  стороны  ; 
или  и съ  обоихъ,  по  таіе^ъ,  чтобъ  противъ  каждаго  окна  была  глухая 
стѣна  л чтобъ  окна  открывались  попеременно  то  сь  одной,  то  съ 
другой  стороны:  въ  одинъ  день  съ  восточной,  въ  другой  съ  западной 
п т.  д.  Впрочемъ  оба  эти  средства,  облегчая  бѣду,  нисколько  не  устра- 
няютъ ея  : ^котъ  продолжаетъ  стоять  на  болѣе  плп  менѣе  сыромъ  по- 
лу, продолжаетъ  дышать  болѣе  пли  менѣе  нечистымъ  воздухомъ. 
Единственное  средство  устранить  окончательно  и то  н другое — состо- 
итъ въ  томтз,  чтобъ  ежедневно  выбрасывать  навозъ  ; а для  этого  по 
обѣ  стороны  скотныхъ  дворовъ,  посреди  продольныхъ  стѣнъ  (на-прн- 
мѣръ  восточной  и западной),  устраиваются  рвы,  обложенные  кирпи- 
чемь,  либо  глиною  и крытые  невысокимъ  навѣсомъ,  куда  ежедневно 
и сметаютъ  навозъ.  Рвы  эта  не  должны  быть  слишкомъ-  глубока — не 
болѣе  аршина,  иначе  трудно  будетъ  вывозить  навозъ  на  поля  ; но  ши- 
рина ихъ  можетъ  быть  произвольна  п зависитъ  единственно  отъ  ко- 
личества скота.  Этимъ  однако  жь  раціональное  устройство  скотнаго 
лвора  не  можетъ  ограничиться  : необходимо  еще  сберечь  самую  мочу; 
а для-того  съ  остальныхъ  двухъ  сторонъ  двора  (сѣверной  и южной) 
роются,  по  усмотрѣнію,  болѣе  пля  менѣе  глубокія  ямы,  которыя  точ- 
но также  обкладываются  карппчомъ  и наглухо  закрываются  ; къ  нимъ 
съ  наружной  стороны  придѣлываются  насосы,  изъ  которыхъ  одинъ 
обращается  къ  одному  навозному  рву,  другой  къ  другому  ; а изъ  вну- 
три хлѣва  проводятся  по  самой  его  срединѣ  канавки,  съ  помощію  ко- 
торыхъ вся  моча  изъ-подъ  скота  стекаетъ  съ  одной  половины  хлѣва 
въ  одну,  а сь  другой — въ  другую  яму.  При  этомъ  само-собой  разу- 
мѣется, что  собственно  сіойла  устраиваются  нѣсколько  выше,  съ  за- 
мѣтнымъ скатомъ  къ  средпнѣ,  чрезъ  которую  и проведена  сточная 
канавка  въ  мочевыя  ямы;  канавки  эти  покрываются  сверху  какъ  для- 
1'ого  чтобъ  онѣ  не  засарпвалпсь,  такъ  и для  удобнѣйшаго  прохода 
скоту;  Наконецъ  ямы  эти  прп  помощи  подземныхъ  трубъ  соединены 
съ  навозными  рвамя,  откуда  н стекаетъ  въ  шіхъ  вся  лишняя  жижа. 

Главное  и,  вмѣстѣ,  единственное  возраженіе  противъ  нашего  скотнаго 
двора  состоитъ  въ  томъ,  что  его  устройство  требуетъ  довольно-значитель- 
ныхъ издержекъ  и относительно  большаго  числа  рукъ/  Какъ  ни  справед- 
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4^во  па-впдимому  это  возраженіе,  но  оно  ничто,  въ-сравн^ніи  съ  тѣми 
'выгодами,  которыя  пріобрѣтаетъ  п хозяинъ  и хозяйство.  Во-первь»хъ, 
издержка  на  устройство  такихъ  сараевъ  весьма-неімногішъ  превыша- 
ютъ тѣ,  какія  употребляются  па  постройку  обыкновенньіхъ  скотныхъ 
дворовъ  : если  цѣнность  послѣднихъ  можетъ  быть  выражена  тысячею 
рублями,  то  первые  обойдутся  въ  тысячу  пятьсотъ  рублей,  а съ  сво- 
имъ кирпичомъ — еще  менѣе.  За~то  допущенная  однажды,  издержка 
эта  дѣлается  навсегда,  или  по-крайней-мѣрѣ  весьма  надолго  : если  мы 
ограничимъ  бытье  нашего  скотнаго  двора  только  десятью  годами,  то 
ежегодное  содержаніе  его  будетъ  только  пятьюдесятью  рублями  доро- 
же обыкновеннаго  ; а какъ  мы  взяли  число  лѣтъ  слишкомъ-незиачи- 
тельное,  то  очевидно  и самая  издержка  па  каждый  отдѣльный  годъ 
окажется  еще  меньшею.  Далѣе — если  теперь  за  сотней  штукъ  рогата- 
го скота  ухая;пваетъ  пять  человѣкъ,  то  въ  нашихъ  сараяхъ  число  ііо- 
с.іѣднихъ  для  той  же  сотни  необходимо  увеличить  до  семи,  т.-е.  дву- 
мя рабочими'  болѣе.  Если  ихъ  пасмъ  и годовое  содержаніе  оцѣнить 
въ  сорокъ  рублей  на  брата,  то  труды  обоихъ  обойдутся  ежегодно  вт, 
восемьдесятъ  рублей,  ила  въ  цѣну'  одной  хорошей,  породистой  воро- 
ты. Затѣм  ь ежегодное  содержаніе  новаго  скотнаго  двора  увеличится, 
въ-сравненіи  съ  пре;кпнмъ,  на  шо-тридцатъ  ру^блегЧ  серебромъ.  Посмо- 
тримъ теперь — стоют ъ ли  этихъ  пожертвованій  его  выгоды. 

Первая  и главная  выгода  состоитъ  въ  томъ,  что  скотъ  имѣетъ  чи- 
стое,' сухое,  теплое  жилье,  въ  которомъ  его  здоровье  и жизнь  совер- 
шенно обезпечены:  если  въ  прежецхъ  сараяхъ  умирало  ежегодно  изо 
ста  пять  коровъ,  то  въ  нашихъ,  при  одинаковости  всѣхъ  прочихъ 
обстоятельствъ,  чпело  умершихъ,  конечно,  не  превыситъ  трехъ,  а' 
слѣдовательно,  прибавится  ежегодно  по  двѣ  коровы  на  стадо,  что  пред- 
ставляетъ, по  меньшей  мѣрѣ,  сто  рублей  серебромъ.  Другая,  пе  менѣе 
важная  выгода  состоптъ  въ  томъ,  что  наши  сараи  требуютъ  по-край- 
ней-мѣрѣ втрое  менѣе  подстилки  : если  въ  обьікновенныхъ  скотныхъ 
дворахъ  ежегодная  цѣнность  разбрасываемой  подстилки  представляетъ 
шестьдесятъ'  рублей,  то  для  нашего  достаточно  употребить  ее  на  двад- 
цать рублей,  при  діемь  сорокъ  рублей  остаются  въ  карманѣ.  Такимъ^ 
образомъ  изъ  этихъ  двухъ  источниковъ  нетолько  покроется  новая 
ежегодная  издержка,  по  получится  еще  десять  рублей  чистѣйшей  при- 
были. А затѣмъ,  во  сколько  оцѣнить  выгоды, . которыя  произойдутъ 
отъ  тщательнаго  сбереженія  навоза  и мочп?  Здѣсь,^  какъ  и па  гноищахъ  (*), 
хозяинъ  имѣетъ  полнѣйшую  возможность  управлять  гніеніемъ  наво- 
зовъ  такъ,  какъ  учитъ  вѣковая  опытность  науки  и какъ  это  сообраз- 
но собственно -мѣстнымъ  обстоятельствамъ  его  хозяйства  : нуліпо  ли 

ему  замедлить  броженіе — онъ  обливаетъ  навозъ  водою,  примѣшиваетъ 
къ  нему  пометъ  свиней,  торфь,  глину  п т.  п.;  палитъ  ли  солнце  слиш- 
комъ знойно — онъ  обращается  къ  мочѣ,  помощью  насосовъ  выкачива- 
етъ ее  изъ  боковыхъ  ямъ  и поливаетъ  навозъ^  чаще-и-чаще ; улету- 
чивается ли  много-удобрительныхъ  началъ  — онъ  покрьшаетъ  верхній 
слои  пли  свѣжимъ  навозомъ  , соломой  , или  просто  землей,  которыя 
поглотятъ  эти  начала  п превратятъ  нхъ  въ  пищу  растеніи;  наконецъ, 
нужно  ему  ускорить  броженіе  — оиъ  слегка  посыпаетъ  навозъ  золой. 


(*)  То  есть,  четвероугодьныя  мѣста,  выложенныя  кирпичомъ  или  глиной, 
устроенныя  возлѣ  скотныхъ  дворовъ  и иногда  оонесенныл  заборомъ  не  выше 
полутора  аршина,  куда  и складывается  вывозимый  изъ  сараевъ  навозъ. 
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известью,  гипсомъ,  обломками  штукатурки,  мусоромъ  и т.  п.  Однимъ, 
словомъ,  этотъ  способъ  сбереженія  павозовъ — самый  высшій,  самый 
раціональный.  Мы  окончательно  убѣдимся  въ  этомь,  если  вспомнимъ, 
что  здѣсь  всего-легче  превратить  навозы  въ  компосты  пли  такіе  смѣ- 
шанные туки,  которые  представляютъ  собою  идеалъ  удобрительныхъ 
веществъ,  потому  именно,  что  при  нихъ  есть  полнѣйшая  возможность 
хозяину  не  пренебрегать  ни  однимъ  мѣстиьімъ  обстоятельствомъ  въ 
ущербъ  другому:  въ  каждомъ  хозяйствѣ,  какъ  бы  оно  іш  было  мелко,  есть 
всегда  много  разнаго  хлама,,  который  обыкновенно  выбрасывается,  какъ 
вещь  ненужная.  У насъ,  гдѣ  прислуга  помѣщиковъ  бываетъ  иногда  очень 
значительна,  въ  подобномъ  хламѣ  особенно  нѣтъ  недостатка;  но  теперь 
онъ  большею  частію  составляетъ  украшеніе  такъ-называемыхъ  чер- 
ныхъ дворовъ,  тогда-какъ  въ  сущности  это  превосходнѣйшій  мате- 
ріалъ для  удобренія  многихъ  десятинъ  земли  : надобно  только  умѣть 
распорядиться  имъ  какъ  слѣдуетъ.  Безъ-сомнѣнія,  невозможно  пред- 
видѣть и высчитать  напередъ  всѣ  случаи  , какіе  могутъ  встрѣтиться 
въ  той  или  ВЪх  другой  мѣстности,  въ  томъ  или  другом  ь хозяйствѣ, 
невозможно  поэтому  дать  одного  общаго  правила  для  составленія  ком- 
постовъ  ; но  тѣмъ  не  менѣе  можно  п должно  обнаружить  ихъ  раціо- 
нальную, хозяйственную  основу.  Основа  эта  состоитъ  въ  томъ,  что 
собираютъ  и хранятъ  до  времени  всякаго  рода  соръ,  обрѣзки,  тряпки, 
опилки,  струліки,  Фабричные  остатки,  щепки  и т.  и.;  сажу,  золу,  из- 
весть, гипсъ,  земляной  хрящь,  обломки  штукатурокъ  и пр.;  сорныя  тра- 
вы, древесные  листья,  тростникъ,  мохъ,  болотную  и прудовую  тину, 
гнилое  сѣно,  или  солому,  папоротникъ,  вереекъ.  Фруктовыя  и масля- 
ныя выжимки,  помои;  наконецъ,  кости,  кровь,  илъ,  торФъ  и т.  д., 
словомъ  все,  что  теперь  выбрасываютъ  или  выливаютъ  на  черные 
дворы,  что,  слѣдовательно,  подъ  рукой  у каждаго  почти  хозяина.  Всѣ 
эти  вещества  располагаютъ  такъ,  что  трудно  разлагающіяся,  каковы: 
солома,  листья  хвойнь/хъ  деревьевъ,  черноземъ,  опилки.  Стружки  и 
т.  и.  укладываютъ  подлѣ  быстро-разлагающихея,  каковы,  напримѣръ, 
конскіе  и овечьи  навозы;  кислыя — торФЪ,  болотная  типа  и т.  п.  возлѣ 
щелочныхъ,  каковы:  известь,  сажа,  зола;  жидкіе — пометы  свиней  ц 
рогатаго  скота,  помои  и т.  п.  возлѣ  твердыхъ — каковы  : хрящь,  илъ, 
КОСТИ,  верескъ  и т.  д.  При  этомъ  слой  органическихъ  веществъ  дол-' 
Ліенъ  быть  вдвое,  втрое  толще  известковаго  : на  три  вершка  торФа 
весьма-достаточно  вершокъ  и даже  менѣе  сажи,  золы,  извести,  кото- 
рыя, въ  свою  очередь,  должны  быть  покрыты  веществами,,  или  трудно- 
разлагающимпся,  или  кислыми,  пли  водянистыми.  Если  все  это  вави- 
лонское столпотвореніе  производится  въ  канавахт>  нашего  скотнаго 
двора,  то  глубина  ихъ  опредѣляетъ  вмѣстѣ  и высоту  компостной  мас- 
сы; если  5ке,  напротивъ,  смѣсь  эта  дѣлается  на  гноищахъ,  то  вышина 
компостной  кучи  не  долліна  превышать  двухъ  аршинъ;  ибо  иначе  и 
гніеніе  будетъ  неравномѣрное  и самый  свозъ  на  поля  затруднится.  Во 
всякомъ,  впрочемъ,  случаѣ  компостъ  покрывается  сверху  землей  и 
два-три  раза  въ  годъ  обливается  навозной  жижей  или  мочен  изъ  ямъ. 
«Всякій  домостроитель,  желающій  испытать  этотч,  способъ,  сдѣлаетъ 
«весьма-благоразумно...  Онъ  можетъ  быть  увѣренъ,  что  старанія  свои 
«и  иждивенія  за-то  наградитъ,  и что  эти  собранія  (т.-е.  разныхъ  со- 
«ровъ,  остатковъ  и пометовъ),  почитающіяся  отъ  ігезнающихъ  людей 
«безполезными,  весьма-способствуютъ  къ  великому  плодородію  пашни, 
<(и  такимъ-образомъ  должны  почтены  быть  золотыми  ямами,  кои  не- 
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«сказапно  умножаютъ  домостроительство  и деревенское  богатство  (*).» 
Такъ  нѣкогда  заключилъ  г.  А.  Иартов7>  статью  свою  о шведскомъ 
способѣ  храненія  павозокъ  — такъ  заключаемъ  и мы,  предлагая  свой 
способъ. 

Что  касается  теперь  до  ііростаго,  безъпскусствсннаго  сваливанія' па- 
возовъ  въ  кучп,  то  послѣ  всего  сказаннаго  не  трудно  подмѣтить  всѣ 
педостат5чН  'этого  средства.  Во-первыхъ,  гпіепіе  здѣсь  совершается 
единственно  по  законамъ  природы  іі  потому  чаще  въ  ущербъ,  нежели 
въ  пользу  хозяйства:  если  навозъ  слишкомъ  плотенъ  п горячъ,  то  онт. 
разлагается  скорѣе,  чѣмъ  это  нужно  ; если,  напротивъ,  онъ  слишкомъ 
водянистъ,  смѣшанъ  съ  достаточнымъ  количествомъ  соломы  н поэтому 
разлагается  довольно  медленно,  то  не  поспѣваетъ  къ  тому  времени,  когда 
становится  нуженъ.  Во-вторыхъ  , безчисленное  множество  питатель- 
ныхъ матеріи  здѣсь  или  выгораетъ  при  знойно-палящемъ  солнцѣ,  или 
смывается  во  время  дождливое,  снѣжное,  пли,  наконецъ,  испаряется, 
улетучивается  въ  воздухъ;  нопробуйте  въ  лѣтнее  плп  весеннее  время 
встать  пораньше  утромъ,  хоть  вмѣстѣ  съ  восходомъ  солнца,  п взгля- 
ните на  вашу  навозную  кучу — вы  увидите  сколько  паровъ  опа  отдѣ- 
ляетъ отъ  себя  ; вы  отт^  дупш  пожалѣете  объ  этихъ  парахъ  , если 
вспомните,  что  ими  можно  было  бьі  удобрить  не  одну  десятину  полей, 
собрать  не  одну  четверть  лишняго  хлѣба,  не  одинъ  лудт>  лишней  со- 
ломы. А убѣдились  вы  разъ-  въ  несомнѣнности  этой  истины  — - п вы 
будете  плакать  надъ  улетающими  парами,  ибо  по/гь  ихъ  обманчивымъ 
видомъ  улетаютъ  собственно  тѣ  деньги,  къ  которымъ  всѣ  мы,  по 
мѣрѣ  ихъ  недостатка,  чувствуемъ  болѣе  іі.іп  менѣе  глубочайшее  по- 
чтеніе II  совершенную  преданность.  Бъ-третьиіъ  — чѣмъ  выше  'на- 
возныя кучп,  тѣмъ  сильнѣе  степень  давленія,  тѣмъ  болѣе  отдѣляется 
отъ  нихъ  жпнса,  которая,  нс  имѣя  для  себя  опредѣленнаго  стока  и 
резервуаровъ,  расплывается  - во  всѣ  стороны,  производитъ  грязь  и 
вонь,  "п,  что  еще  хуже,  даетъ  бытіе  мнльйоиамъ  мошекъ,-  истреб- 
ляющим’і.  часто  и сады,  п овощи,  п даже  поля,  не  говоря  о томъ, 
что  самые  навозы  черезъ  это  отдѣленіе  жижи  лишаются  лучшихъ,  ішта- 
тсльнѣйшахъ  частиц  ь своихъ.  Бее  это  вмѣстѣ  ведетъ  очевидно  къ  ог- 
ромноліу  результату.  Отъ  небрежнаго  и безпечнаго  сохраненія  навозовъ, 
мы  получаемъ  дурной  удобрительный  матеріалъ,  котораго  надо  класть 
на  десятину  тѣмь  болѣе,  чѣмъ  онъ  слабѣе  п хуже  ; и эта  потеря  да- 
леко не  такъ  ничтожна,  чтоб  ь можно  было  оставлять  се  безъ  вниманія: 
хорошаго  навоза  довольно  три  тысячи  нудъ  па  десятину,  дурііаго, 
который  сохранялся  безъ  помощи  искусства  н безъ  участія  науки,  не- 
обходимо вдвое  болѣе  и все-таки  < выгоды  останутся  на  сторонѣ  пер- 
наго — урожаи  будутъ  обильнѣе,  зерна — крупнѣе,  полнѣе,  увѣспстѣе. 
Разочтите  эти  потери  п выгоды,  переведите  ихъ  на  деньги  — іі  вы 
окончательно  убѣдитесь,  что  нора,  давно  пора  намъ  серьёзнѣе  принять- 
ся за  дѣло  хозяйничанья  п не  жалѣть  вздержекъ  па  его  улучшеніе. 

' Переходим'ь  къ  употребленію  пасозово. 

Наука  давно  уже  перестала  сомнѣваться  в'ь  пеобходпмостп  удобрять 
землю,  по  мѣрѣ  ея  истощенія  ; но  въ  дѣйствительности  в эта,  повп- 
димому  весьма  простая  н очевидная,  истина  встрѣчаетъ  часто  возра- 
женія, всегда,  конечно,  наглядныя  в потому  убѣдительныя  только  для 
поверхностнаго,  близорукаго  взгляда  ; тѣмъ  не  менѣе  однакожъ  возра- 

{*)  Труды  Вольнаго  Экономическаго  Общества,  1766  г.,  ч.  П,  стр.  6І. 
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женія  сильныя,  упорныя,  стойкія,  возраженія,  перешедшія  въ  плоть  и 
кровь  селянина , превратившіяся  въ  правила  жизни.  Спросите  лю- 
баго  земледѣльца  нашихт>  южныхі>,  или  восточныхъ  степныхъ  губер- 
ній, почему  онъ  никогда  не  удобряетъ  своей  земли  — и услышите  въ 
отвѣтъ  ходячую  пословицу  : жаръ  къ  жару  не  должно  прибавлять; 
а пословицы,  вѣдь,  живутъ  и народы, переживаютъ,  какъ  выразился  кто- 
то,  говоря  о басняхъ  незабвеннаго  Крылова.  Мало  этого.  Въ  Германіи 
на-примѣръ,  вы  часто  увидите,  какъ  за  кавалерійскимъ  полкомъ  слѣ- 
дуютъ по  пятамъ  цѣлые  полки  стариковъ,  старухъ,  дѣвочекъ  и маль- 
чиковъ съ  корзинамр  въ  рукахъ  ; ие  только  собираютъ  они  конскій 
пометъ,  но  часто  ловятъ  его  налету,  какъ  величайшую  драгоцѣпность. 
Но  спросите  тѣхъ  же  Германцевъ  — почему  опп  не  удобряютъ  своей 
земли ' пудретомъ,  или  гуано  — и получите  въ  отвѣтъ,  что  навозы  эти 
оказываютъ  у насъ  вредное  дѣйствіе...  Французы  изобрѣли  и изобрѣ- 
таютъ тысячи  разныхъ  рецептовъ  для  составленія  компостовъ,  ура- 
товъ,  пудретовъ  и т.  ц.,  и,  однакожъ,  до-сихъ  поръ  многіе  изъ  иихъ, 
основываясь  на  неудачномъ  опытѣ  Вильморепа  (въ  1824  году),  съ  боль- 
шимъ недовѣріемъ  смотрятъ  на  масляныя  выжимки,  простодушно  ду- 
мая, что  отъ  нихъ  растенія  выгораютъ.  Наконецъ  въ  самой  Англіи, 
странѣ  высокаго  практицизма,  въ  той  странѣ,  которая  посылаетъ  за 
гуано  цѣлыя  эскадры  кораблей  въ  Африку  и Америку,  которая  пла- 
титъ за  пудъ  этого  навоза — отъ  одного  до  четырехъ  рублей  серебромъ 
и щедро  разсыпаетъ  его  по  своимъ  полямъ,  вмѣстѣ  съ  безчисленнымъ 
множествомъ  разныхъ  другихъ,  болѣе  или  менѣе  цѣнныхъ,  удобри- 
тельныхъ веществъ  — въ  этой  самой  Англіи  далеко  не  всѣ  еще  хо- 
зяева рѣшаются  собирать  мочу, -которая,  по  новѣйшимъ  изслѣдовані- 
ямъ Вильсона  и др.,  не  только  ни  въ  чемъ  нс  уступаетчэ  гуано,  ко 
даже  во  многихъ  отношеніахъ  превосходитъ  его. 

Вездѣ,  слѣдовательно,  даже  тамч>,  гдѣ  нужда  устранила  всякое  со- 
мнѣніе насчетъ  необходимости  удобрять  землю,  существуютъ  разные 
предразсудки  против ь того  или  другаго  навоза,  того  или  другаго  пи- 
тательнаго вещества  ; предразсудки,  основаніе  которыхъ  всегда  весь- 
ма-шатко, но  которые  тѣмъ  не  менѣе  настойчивы,  закоренѣльі.  Оста- 
навливаясь на  одной  Россіи,  мы  видимъ,  что  цѣлая  половина  ея  но 
унавоживаетъ  своихъ  земель.  Почему?  Во- первыхч»,  потому,  что  до- 
сихъ-поръ  есть  у насъ  земли  еще  па  столько  дѣвственныя  и сильныя, 
что  безъ  всякаго  пособія  искусства  производятъ  даже  спаржу  — ра- 
стеніе, которое  требуетъ  вездѣ  наилучше-удобренноя  я обработанной 
почвы.  Во-вторыхъ,  потому,  что  самое  количество  земли  весьма  зна- 
чительно, что  поэтому  есть  полнѣйшая  возможность  переходить  по- 
стоянно отъ  одного  поля  къ  другому,  оставляя  первое  подъ  перело- 
гомъ, который  длится  весьма  нерѣдко  семь,  восемь,  десять  даже  лѣтъ. 
Само-собою  разумѣется,  что  при  такомъ  продолжительномъ  отдыхѣ  вся- 
кая почва,  кккч>  бы  она  ни  была  истощена,  легко  можетъ  воспроизве- 
стись сама-собою  ; а это-то  въ-особепности  на-руку  безпечнымъ  и ча- 
сто лѣнивымъ  жителямъ  юга. 

Обѣ  эти  причины,  измѣняя  конечно,  до  нѣкоторой  степени,  значеніе 
нашего  вопроса,  нимало  однакожь  не  отрицаютъ  необходимости  удо- 
бренія и напротивъ,  еще  болѣе  доказываютъ  эту  необходимость  : во-пер-  ѵ 
выхъ,  истощенную  почву  потому  именно  и заставляютъ  отдыхать  дол- 
го, чтобъ  тѣмъ  самымъ  удобрить  ее,  хотя  очень  часто  и не  сознаютъ 
атого  ; а во-вторыхъ,  самое  понятіе  удобренія  необходимо  предполага- 
Т.  ЬХѴП.  - Отд.  у.  6 


48 


Кі'ИТЯКА^ 


.етъ  встоіценіе  : нечего  охорашивать  то,  что  само-по-себѣ  хорошо,  нё- 
чего’  удобрять  такую  почву,  которая  іі  безъ-того  слишкомъ-богата  и 
добра  — удобреніе  существуетъ  только  для'  почвъ,  болѣе  или  менѣе 
обезсплеяаыхъ,  лишенныхъ  уже  первобытной  дѣвственпостп,  не  имѣю- 
щихъ права  притязать  на  невпнность.  А какъ  число  таковыхъ  съ  успѣ- 
хами населенія  годъ-отъ-года  становится  незначительнѣе,  то,  разу- 
мѣется, годъ-оті>-года  увеличивается  потребность  удобренія;  причёмъ 
всякое  и,  тѣмъ  болѣе  добровольное,  безпричинное  уклоненіе  отъ  этой 
потребности  вполнѣ  заслуживаетъ  упрека  со  стороны  науки.  Чтобъ 
показать  до  какой  степспи  справедливъ  этотъ  упрекъ  , а съ  другой 
стороны  чтобъ  удовлетворить  той  потребности,  вслѣдствіе  которой 
всѣ'  почти  хозяева  съ  недовѣріемъ  (не  всегда  впрочемъ  безоснова- 
тельнымъ) выслушиваютъ  уроки  теоріи  , мы  проведемъ  опыты  са- 
михч.  практиковъ  и притомъ  такихъ  губерній , въ  которыхъ  зна- 
чительное большинство  землевладѣльцевъ  и поселянъ  имѣетъ  обыкно- 
веніе не  удобрять  своихъ  земель.  Вотъ  что  писалъ  объ  этомъ  еще 
въ  1823  году  неизвѣстный  намъ  казанскій  помѣщикъ  къ  губерн- 
скому предводителю  дворянства.  «Своп  поля«,  говорит!»  авторъ,  «рас- 
предѣдепныя  по  общеиринятой  трохпольной  системѣ,  принялъ  я за 
правило  под{)аэдѣлять  еще  ва  дссятё  равныхъ  частей  каждое  и двѣ  изъ 
нихъ,  а пмепію  : одну  пароваго  поля,  а другую  ржанаго,  приготовляе- 
маго подч»  яровой  посѣвъ,  удобрять,  ежегодно  по  слѣдующей  системѣ: 
каждая  десятина,  состоят, ая  у меня  обыкновенно  пзъ  шестидесяти  са- 
женъ въ  длину  Іі  ширину,  раздѣляется  предварительно,  съ  помощію  со- 
хи, ііа  девять-согъ  квадратовъ,  совершенно  равныхъ  одинъ  другому. 
На  этп-то  квадраты  и вывозится  навозъу  котораго,  смотря  по  каче- 
ству землп,  употребляется  отъ  четырехъ  до  девятп-сотч»  возовъ  па  де- 
сятину. Жешцішы  тотчасъ  же  разбиваютъ  п разравниваютъ  сваленную 
кучу,  наблюдая,  чтобъ  навозъ  отнюдь  не  выходилъ  изъ  одного  квадра- 
та въ  другой,  чрезъ  что  вся  десятина  удобрявастся  весьма  ровно  и ра- 
бота каждаго  очевидна.  Удобрен  пая  такимъ-образомъ  десятина  па  дру- 
гой оюе  день  запахивается,  дабы  поземъ  не  потерялъ  своей  сплы  ; а 
передъ  посѣвомъ  порснахнвастся  еще  въ  третій  разъ,  отъ  чего  земля 
становится  очень  рых.за.  (.(Болѣе  десяти  лѣтъ  сряду  (заключаетъ  не- 
ссиз'вѣстііый  авторъ)  я сѣю  рожь,  такъ-называемую — вазу,  полагая  на 
«каждую  десятину  по  восьми  пудовъ  и имѣю  всегда  очень  хорошія  уро- 
«жай  хлѣба,  такъ-что  въ  хорошій  годъ  л гголучаю  въ  сложности  'самъ- 
((ПятъиадцатЬу  а въ  средній  саліъ-дссять'»  — • успѣхч»,  которымъ  не 

многіе  могутъ  похвалиться.  ■ ' 

Еще  важнѣе  и интереснѣе  для  хозяевъ  опыты  г.  Ломпковскаго,  по- 
мѣщика Полтавской-Губерніи,  Миргородскагр-Уѣзда — того  самаго,  ко- 
торый справедливо  считается  плодороднѣйшимъ  во  всей  Малороссіи, 
ибо  слой  черно'зёма  нашего  (говорптч»  самъ  авторъ)  гполщиною  около  ар- 
тика,  ((Тщательзыл  наблюденія  (продолжаетъ  онъ)  убѣдили  меня  въ 
«томъ  неоспоримомъ  мнѣніи,  что  унавоживаніе  полей  очень-необходп- 
«мо  даже  и у насъ,  гдѣ  гюдт»  счастливымъ  климатомъ,  тучныя  поля 
«наши  приносятъ  обильные  плоды  при  хамомъ  нерадивомъ  и пеблаго- 
«врсменномѣ  обработывапііі  оныхъ...  въ  сосѣдствѣ  моемъ  есть  по.іе, 
«которое  издавна  ежегодно  подъ  хлѣбомъ  и,  кто  бы  подумать  могъ, 

{*)  «Земледѣльческій  Журналъ»,  издаваемый  Московскимъ  Общерткоиъ 
Сельскаго  Козяйства,  М IX,  1823  г. , стр.  390—393. 
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«что  поле  сіе  такъ  заросло  спаржею,  что  съ  трудностью  орать  можно 
«въ  четыре  пары  валовъ.»  Такое  неслыханное  плодородіе  авторъ  объ- 
ясняетъ, во-первыхъ,  тѣмъ,  что  постоянно  на  поляхъ  истлѣваетъ  без- 
численное множество  сорныхъ  травъ  (**)  и разныхъ  насѣкомыхъ;  а во- 
вторыхъ,  что  паровыя  поля,  находясь  подъ  толокою  съ  послѣднихъ 
чиселъ  марта  до  половины  ноября,  усѣяны  бываютъ  стадами,  которыя 
тѣмъ  сильнѣе  удобряютъ  почву,  чѣмъ  менѣе  толоки.  Такимъ-образомъ 
(замѣчаетъ  г.  Ломиковскій)  земля,  удобряясь  только  естествепньіми 
способами,  хотя  и не  утратила  еще  всей  силы  плодородія,  но  уже  зна- 
чительно оскудѣваютъ.  «Чтобъ  пріостановить  ато  оскудѣніе,  опредѣ- 
«лилъ  я,  для  опыта,  въ  1814  году,  восемь  десятинъ  такой  земли,  кото- 
«рая  не  поступаетъ  въ  толоку  (паръ):  землю  сію  утучнилъ  гуменнь^ъ 
«и  старымъ,  уже  йс'глѣвшпмъ  навозомъ,  послѣ  чего  немедленно  посѣ- 
«яны  были  конопли,  а подъ  осень  того  же  года  рожь,  которая  въ  слѣ- 
\«дующемъ  1815  году  съ  весны  сильно  пошла  въ  ростъ  и,  дабы  не  вы- 
« легла,  то  бьіла  выпасена  овцами  (стравлена)  — урожай  этой  ржи  былъ 
«самый  удовлетворительный.  Въ  1816  году  посѣяна  была  тос|санская 
«пшеница,  въ  1817 — ячмень,  въ  1818  — рожь,  въ  1819  ячмень,  а по 
«снятіи  его — озимдя  рожь...  И нынѣ,  въ  1820  году,  т.-е.,  въ  седьмой 
лгодъ  послѣ  унавоживанія,  сня.іъ  я съ  каждой  десятины  по  26  копенъ 
«ржи,  каждая  копна  дала  по  три  пуда  зерна  (или  считал,  по  восьми 
«пудовъ  въ  четверти — Слишкомъ  девять  четвертей  съ  десятины,  чтб  и 
«составитъ  урожай  въ  самъ-девятъ)  въ  такой  годъ,  въ  который,  по  при- 
^чцнѣ  необыкновенна^го  неурожая,  многіе  не  возвратили  посѣянныхъ  сѣ- 
<кменъ,  что' и у меня  отчасти  случѵілось  на  тѣхъ  поляхъ,  которыя  не  бы- 
или  унавожены)).  Другой  опытъ  состоялъ  въ  томъ,  что,  перенеся  скот- 
ные загоны  на  новое  мѣсто,  всю  толщу  стараго  навоза  нашъ  авторъ 
разбросалъ  тутъ  же  на  пространствѣ  пяти  десятинъ:  «и  вотѣ»  гово- 
ритъ онъ,  вчещырнадцагпъ  лѣтъ  сряду  сѣю  на  гористомъ  мѣстѣ  семъ 
(іконоплю  и всякій  огородный  овощъ,  и изъ  года  въ  годъ  произведенія 
«.сіи  урожаются  очень  удовлетворительно))  (* *). 

Ндконецъ,  и болѣе  новые,  современные  намъ  опыты  еще  болѣе 
утверждаютъ  въ  необходимости  удобренія:  молочанскіе  менонисты  Та- 
врнческой-Губерніи  давно  уже  стали  класть  навозъ  подъ  картоФель,  от- 
чего постоянно  получаютъ  весьма  значительныя  выгоды.  Во  многихъ 
мѣстахъ  Кіевской,  Подольской,  Волынской  и смежныхъ  губерній  точ- 
но такъ  же  начинаютъ  унавоживать  поля  съ  очевиднѣйшими,  для  всѣхъ 
‘замѣтными  успѣхами.  Новороссійскій-Край,  по  своей  малонаселенности 
и страшному  обилію  непочатыхъ  есде  степей,  долженъ  0ы,  казалось, 
составлять  исключеніе  изъ  правила;  по  и здѣсь  правило  это  находитъ 
блистательнѣйшую  опору.  Въ  докладѣ  Министерству  Государственныхъ 
Имуществъ  вотъ  чтб  говорилъ  объ  этомъ  въ  1844  году  инспекторъ 
тамошняго  сельскаго  хозяйства,  г,  Стевенъ:  «Въ  полуденной  Россіи 

«удобреніе  полей  вездѣ  полезно оно  должно  составить  единственное 

«средство  къ  поддержанію  тамъ  полеводства.  Если  до-сихъ-поръ  еще 
«оно-  мало  распространено  , то  главнымъ  препятствіемъ  кѣ  даль- 
«нѣйшимъ  успѣхамъ  въ  этомъ  дѣлѣ  служитъ:  у поселянъ  то,  что  они 


(**)  Травы  зти  бываютъ  тамъ  до-того  высоки  и тучны,  что  сѣверные  бота- 
вики  часто  не  мргли  узнавать  съ  перваго  взгляда  знакомыхъ  имъ  растеній. 

(*)  Вемлед.  Журналъ,  изд.  Моек.  Общ.  Сельск.  Хоз.  1822.  М VI,  стр.  442 — 
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«не  имѣютъ  собственныхъ  земель,  а у помѣщиковъ — дальнее  разстоя^ 
«ніе  полей  и педостатокъ  навоза,  который,  какъ  извѣстно,  почти  весь 
«идетъ  на  топливо»  (стр.  186).  Можно  было  бы  привести  еще  сотни 
подобныхъ  доказательствъ,  по  и этихъ  слишкомъ-доста'точпо,  чтобъ 
устранить  всякое  сомнѣніе  въ  томъ,  что,  говоря  с.іовами  г.  Ломиков- 
скаго;  «настигло  уже  время,  въ  которое  и у пасъ  должно  обратить 
«вниманіе  на  общественный  предметъ  сей»,  т.-е.  на  тщательное  удо- 
бреніе земель.  Если  теперь  вспомнимъ,  что  прошло  уже  безъ  малаго 
тридцать  лѣтъ,  какъ  были  сказапьу  эти  слова,  п что  все-таки  слышат- 
ся жалобы  на  неурожаи,  все-таки  «часто  случаются  голодные  годы,  въ 
«которые  сотни,  тысячи  людей,  мгновенно  лишаясь  средствъ  къ  про- 
«питанію,  вынуждены  бываютъ  кормиться ' крапивой  іі  лебедой»  (стр. 
187^) — то  по  истинѣ  прискорбно  становится  отъ  одной  мысли,  что  мно- 
гіе полезные  совѣты  до-сихъ-поръ  гремѣли  въ  мертвой,  безлюдной  пу- 
стынѣ: есть  и теперь  еще,  даже  въ  средней  полосѣ'Россіи,  въ  губер- 
ніяхъ рязанской,  тульской,  а вѣроятно  и другихъ,  многія  хозяйства, 
незнающія,  что  такое  удобреніеі.. 

Мы  имѣемъ  теперь  хорошіе  ііавозы,  убѣждены,  по-крайией-мѣрѣ 
хотимъ  думать,  ч^о  убѣждены  въ  ихъ  необходимости  и существенной 
пользѣ  — посмотримъ  же,  какъ  выгоднѣе  употреблять  эти  иавозы. 

Всѣ  существующіе  способы  употребленія  навозовъ  могутъ  быть  под- 
ведены къ  слѣдующимъ  тремъ:  пли  употребляютъ  навозъ  свѣжій,  со- 
ломистыіі;  или  перепрѣлый , истлѣвшій,  всегда  мелкій  и рыхлый;  или, 
наконецъ,  удобряютъ  поля  посредствомъ  толокгг  (рагсаде). 

Начнемъ  съ  послѣдняго  пзъ  этихъ  способовъ,  какъ  наиболѣе  деше- 
ваго, простаго,  безъискусственнаго  безхлопотнаго.  Именемъ  толоки 
въ  общежитіи  пазывастся  у пасъ  п мѣсто,  и самый  Фактъ  лдобренія. 
Дѣло  въ  томъ,  что  назначепное  къ  удобренію  поле  вспахпваіот'ь,  раз- 
дѣляютъ на  нѣсколько  частей,  поперемѣнііо  каждую  пзч»  нихъ  огора- 
живаютъ звеньями  и въ  эту-то  подвижную  ограду  запираютъ  скотъ  на 
ночь,  а иногда  и днемъ  на  нѣсколько  часовъ,  пос.іѣ  чего  немедленно 
запахиваютъ  эту  толоку  вдоль  и поперегъ,  ради  ровнѣйшаго  распредѣ- 
ленія пометовъ,  п переносятъ  ограду  па  смежную  часть,  повторяя 
этотъ  процессъ  до-тѣхъ-поръ,  пока  удобрнтся  цѣлая  десятина,  чтб  мо- 
жетъ совершиться  и въ  десять,  п въ  двадцать  дней  п,  даже,  болѣе,  смо- 
тря по  величинѣ  стада,  его  пищѣ,  качествѣ  изверженій,  по  времени, 
въ-теченіе  котораго  онъ  остается  па  толокѣ  и т.  п.  Хозяева  наши, 
сколько  намъ  извѣстно,  вообще  не  благоволятъ  къ  такого  рода  толо- 
камъ;  предпочитаютъ,  напротивъ,  оставлять  скотъ  на  паровомъ  полѣ,  и 
то  только  въ-теченіе  дня,  прпчемт>  окончательная  распашка  этого  по- 
ля начинается  вс  прежде,  какъ  предъ  самымъ  посѣвомъ.  До  какой  сте- 
пени этотъ  способъ  хозяйничанья  не  можетъ  выдержать  сравненія  съ 
толоками,  очевидно  изъ  того,  что  здѣсь  животныя  пзверженія  успѣ- 
ютъ двадцать  разъ  высохнуть  и улетучиться,  іірсжде-псжслп  сообщатъ 
землѣ  частицу  питательныхъ  началъ  своихъ,  тогда-какъ  тамъ  нс  про- 
падаетъ ни  малѣйшей  доли  этихъ  началъ,  потому-что  распашка  идетъ 
объ  руку  съ  удобреніемъ  п самое  это  удобреніе  совершается  гораздо- 
ровнѣе, нежели  здѣсь,  на  паровомъ  полѣ.  Говорятъ  еще,  что  въ  на- 
шемъ суровомъ  климатѣ  вредно  оставлять  скотъ  по  ночамъ  на  толокѣ; 
что  въ-особенностп  это  было  бы  противно  успѣхамъ  овцеводства,  по- 
тому-что  овечья  шерсть  на  толокѣ  сильно  засарпвается,  грубѣетъ,  под- 
вергается порчѣ.  Извѣстно,  что  климатъ  нашъ  есть  чисто  материно- 
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вый,  азіятскій:  зимы  чрезмѣрно-суровы,  лѣто  чрезмѣрно-жарко.  Пол- 
ное подтвержденіе  этому  мы  видимъ  въ  направленіи  изотермическихъ 
линій,  опредѣляющихъ  одинаковость  средней  температуры;  такимъ-об- 
разомъ средняя- годовая  температура  въ  — Н 2 проходитъ  чрезъ  среди-- 
ну  Исландіи  {по ікъ  65®  ш.),  Умсо,  Вазу,  Выборгъ,  Кострому  и Казанъ 
(погъ  55®).  Температура  въ  — Ь-  4 идетъ  ниже  Исландіи,  на  Океанѣ 
(63®)^  потомъ  проходитъ  ГеФЛ(^  (ві>  Швеціи),  Перновъ,  Великіе-Луки, 
Вязьму,  Тамбовъ  и Саратовъ  (51®).  В>  — }—  6 пдетъ  чрезъ  Дорнокъ  въ 
Шотландіи  (57®),  потомъ  чрезъ  Копенгагенъ,  Данцигъ,  Пипскъ,  Овручь, 
Зміевъ  и Астрахань  (46®).  Наконецъ  въ  — г"  8 — чрезъ  южную  Ирлан- 
дію (52®),  потомъ  чрезъ  Лондонъ,  Брюссель,  Франкфуртъ,  Вѣну,  Бѣл- 
градъ въ  Бессарабіи,  п Севастополь  (44®),  такъ-'что  средняя  годовая  тем- 
пература послѣдняго  та  же,  какая  п въ  Южной-Ирлапдіи,  несмотря  на 
разницу  восьми  градусооъ  ,шп])Оты.  Отсюда  — еслп  совершенно-справед- 
лпво,  что  вредно  оставлять  скотъ  на  толокѣ  весной  и осенью,  когда 
нерѣдко  бываюттэ  довольно-сильные  утренніе  морозьі  и холодныя  росы, 
то,  въ  свою  очередь,  лѣтомъ  петолько  не  вредно,  но  даже  полезнѣе  оста- 
влять скотъ  на  толокѣ,  негксли  держать  его  на  варкахъ,  а особенно  въ 
закрытыхъ  стойлахъ. 

Гораздо-основательнѣе  второе  возраженіе,  но  и то,  впрочемъ,  отно- 
сительно однѣхъ  тонкорунныхъ  овецъ,  каковы  электоральныя,  мери- 
носы, цыган,  чпело  которыхъ  у насъ  едва  доходитъ  дц  7 мильйновъ 
головъ,  и которыя  притомъ  сосредоточены  исключительно  въ  южной 
полосѣ  Россіи.  Въ  полосахъ  сѣверной  п средней  овцеводство,  вообще 
говоря,  весьма-несильно  н нс  составляетъ  предмета  исключительной  дѣя- 
тельности хозяевъ;  тогда-какъ  напротивъ,  крупный  рогатый  скотъ  есть 
здѣсь  необходимая  принадлежность  каждаго  хозяйства.  Овньі,  если  и 
водятся;  то  самой  низкой,  туземной  породы,  которая  отличается  крѣп- 
кимъ здоровьем!»,  сильнымъ  тѣлосложеніемъ  и въ-особенностп  грубою 
шерстью.  Эта  шерсть  и у насъ  идетъ  только  на  войлоки,  и за  грани- 
цей конопатятъ  ею  суда,  какъ  это  дѣлается  преимущественно  въ  Ан- 
гліи. Для  такой,  слѣдовательно,  породы  овецъ  толока  не  представля- 
етъ никакой  опасности;  къ  климату  эти  овцы  привыкли,  а шерсть  и 
безъ  того  слишком  ь-груба,  чтобъ  могла  еще  болѣе  огрубѣть.  Не  остает- 
ся, такимъ-образомъ,  п у насъ  никакихъ  причинъ  отвергать  толоку. 
Если  прибавимъ  къ  этому,  что,  во-первыхъ,  лѣтомъ  весьма  нерѣдко 
истощается  у пашпхъ  хозяев!»  весь  запасъ  соломы,  такъ-что  и самый 
навозъ  становится  тогда  слабѣе  и хуже;  что,  во-вторыхъ,  число  ра- 
ботъ обыкновенно  увеличивается  до  такой  степени,  что  часто  не  бы- 
ваетъ Физической  возможности  вывезти  навозъ,  а особенно  на  тѣ  по- 
ля, которыя  подалѣе  отъ  скотныхъ  дворовъ;  п,  наконецъ,  что  многія, 
а особенно  песчаныя,  илистыя,  хрящеватыя  почвы  удобриваются  не* 
только  пометами,  мочей,  по  даже  испареніями,  утаптываніемъ " земли 
самимъ  скотомъ-^если  сообразимъ  все  это,  то  увидимъ,  ^то  толоки,  по 
самой  строгой  справедливости,  заслуживаютъ  полнѣйшаго  уваженія  па- 
шихъ  хозяевъ,  тѣмъ  болѣе  еще,  что  содержаніе  пхъ  пе  требуетъ  ни- 
какихъ почти  издержекъ;  для  толоки  въ  сто  квадратныхъ  сажень  нуж- 
но 32  кола  въ  сажень  вышппы  п 24  перекладины  въ  семь  съ  полови- 
ной аршинъ  длины,  а затѣмъ  перёносъ  ихъ  съ  одного  мѣста  на  дру- 
гое можетъ  быть  возложенъ  поочередно  на  самихъ  пастуховъ. 

Если  несомнѣнно,  что  правильная  толока  несравненно  выше  и лучше 
Общепринятой  у васъ  системы  содержаніе  скота  на  паровьі^ъ  полахъ^ 
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то  гораздо-труднѣе  рѣшить  вообще  : какой  изъ  двухъ  навозовъ  вы- 
годнѣе— свѣжій  или  перепрѣлый , тотъ,  крторый  не  успѣлъ  еще  пере- 
гнить надлежащимъ  образомъ,  или  тртъ,  который,  вслѣдствіе  болѣе- 
продолжительнаго  гніенія,  превратился  уже  въ  рыхлую,  черную,  мел- 
кую массу.  I 

Большая  часть  хозяевъ  нашихъ  думаютъ,  что  гораздо-лучше  упо- 
треблять навозъ  перепрѣлый,  потому-что  онъ  быстрѣе  разлагается,, 
скорѣе  превращается  въ  пищу  растеній.  Доводы  эти  совершенно-спра- 
ведливы; но,  съ  другой  стороны,  подверженный  слвшкомъ-ііродолжи- 
тельному  гніенію,  перепрѣлый  навозъ  лишается  множества  (*)  пита- 
тельныхъ и теплыхъ  газовъ,  становится  холоднѣе  и слабѣе  и потому 
долженъ  быть  употребляемъ  въ  гораздо-большей  пропорціи  для  удобре- 
, НІЯ  -одного  и того  же  количества  земли.  До  какой  степени,  въ-самомъ- 
дѣлѣ,'  потеря  питательныхъ  и теплотворныхъ  испареній  уменьшаетъ 
достоинство  навоза,  очевидно  изъ  слѣдую'ш.агО  опыта  сэра  Гу^мФрй 
Деви  : онъ  наполнилъ  стеклянную  банку  гпіющимъ  навозомъ  и,  по- 
средствомъ особой  трубки,  подвелъ  его  испаренія  подъ  корни  дерева  ; 
«не  прошло  и недѣли,  какъ  дѣйствіе  газовъ  сдѣлалось  ощутительнымъ, 
«трава  дерна  произрастала  съ  необыкновенною  силою  и представляла 
«разительную  противоположность  съ  тою,  которая  не  находилась  подъ 
«вліяніемъ  навозныхъ  испареній» (стр. 220).  Если  прибавимъ  къ  этому, что 
для  полученія  одного  пуда  рыхлаго  навоза  Н)Вобходимо  два  и даже  три  свѣ- 
жаго, то  не  удивимся,  почему  многіе  ученые  агрономы,  вообще  гово- 
ря, рѣшительно  предпочитаютъ  перепрѣлому,  навозу  соломистый,  кото- 
рый и дѣйствуетъ  продолжительнѣе,  и болѣе  доставляетъ  пищи  расте- 
ніямъ и теплоты  землѣ  и,  наконецъ,  самое  гніеніе  котораго,  въ  слу- 
чаѣ нужды,  можетъ  быть  ускорено  по  произволу,  чрезъ  примѣсь  раз- 
ныхъ щелочныхъ  веществъ,  каковы  сажа,  известь,  зола  и т.  п.  Та- 
кимъ-образомъ и здѣсь  одна  крайность  вызвала  другую.  Всматриваясь 
ближе  въ  сущность  и значеніе  навозовъ,  мы  не  рѣшаемся  примкнуть 
ни  къ  одной  изъ  нихъ,  потому  именно,  что  обѣ  совершспно-справедли- 
Еы  вообще  и разнятся  только  въ  приложеніи  къ  отдѣльнымъ , ча- 
стнымъ случаямъ.  Такъ,  для  холодныхъ,  глинистыхъ  почвъ  гораздо- 
лучше навозъ  свѣжій,  нежели  перепрѣлый;  для  чернозёма,  напротивъ, 
старый,  истлѣвшій  навозъ  оказывается  наиболѣе  благопріятнымъ,  то- 
гда-какъ почвы  песчаныхъ  свойствъ  не  любятъ  ни.  слишкомъ-силь- 
паго,  ни  слишкомъ-слабаго  удобренія. 

Недостаточно,  впрочемъ,  имѣть'  хорошіе  навозы  и знать,  какой  изъ 
пихъ  лучше  въ  каждомъ  отдѣльномъ  случаѣ.  Необходимо  изслѣдовать 
еще,  когда  выгоднѣе  вывозить  навозъ , сколько  разбросать  его  на  деся- 
тину, как?  распредѣлить  и какимъ-образомъ  перемѣшать  его  съ  землей? 
Разсмотримъ  послѣдовательно  всѣ  эти  вопросы,  которыми  и заключимъ 
статью  о на  возахъ.  > 

Приступая  къ  первому  изъ  этихъ  вопросовъ,  нельзя  не  замѣтить, 
что  рѣшеніе  его  обусловливается  тысячью  постороннихъ  обстоятельствъ, 
въ  числѣ  которыхъ  главныя — система  ^хозяйства,  к.іиматъ  и назначе- 
ніе полей.  При  плодоперемѣнномъ  хозяйствѣ,  въ  благонамѣренномъ 
климатѣ,  гдѣ  сѣются  въ  поляхъ  не  однѣ  колосовыя  растенія — навозъ 


(*)  Двухъ-третей  и даже  трехъ-четвертей,  по  изслѣдованіямъ  Газерри,  кото- 
рыя заслуживаютъ  потому  уже  довѣріе,  что  продолжались  слишкомъ  сорокъ 
дѣтъ  съ  особеннымъ  стараніемъ  и искусствомъ. 
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вывозится  четыре,  пять  разъ  въ  годъ,  иногда  и ш,  ноябрѣ  мѣсяцѣ, 
какъ  въ  южной  Германіи,  иногда  даже  и зимой,  какъ  въ  Англіи  и т. 
д.  У насъ,  при  существующей  трехпольной  системѣ  хозяйства,  суро- 
вомъ климатѣ  и препмущоственкомъ  посѣвѣ  колосовыхъ  хлѣбовъ,  все- 
го выгоднѣе  вывозить  навозъ  лѣтомъ,  по  окончаніи  весеннихъ  по- 
сѣвовъ, какъ  это  и дѣлается  обыкновенно  въ  наибольшей  части  на- 
шихъ имѣній:  въ  эту  пору  и навоза  скопляется  много,,  и число  по- 
левыхъ работъ  уменьшается,  и настаетъ  время  приготовленія  къ  по- 
сѣву паровыхъ  полей,  которыя  съ  весны  пичѣмъ  не  засѣваются  и съ 
самой  осснп  отдыхаютъ.  Тамъ,  одиакожь,  гдѣ  начинаютъ  разводить 
въ  поляхъ  картофсль,  свекловпцу,  табакъ,  лёнъ,  коноплю  и имъ  по- 
добныя растенія,  требующія  сильной,  хорошо-удобренной  почвы,  тамъ 
нерѣдко  приходится  вывозить  навозъ  весно}У.  Какъ  ни  тяжело  бы- 
ваетъ это  среди  другпхъ  безчисленныхъ  работъ,  скоііляюпднхся  къ 
этому,  времени  года;  по  весенняя  вывозка  въ  томъ  отношеніи  весьма- 
выгодна,  что  навозъ  не  успѣваетъ  до  такой  степени  улетучиться  и 
выгорѣть,  какъ  это  необходимо  бываетъ  лѣтомъ,  при  знойномъ  солнцѣ. 
Наконецъ  и первая  невыгода,  далеко  не  столько  необходима,  сколько 
добровольна;  ибо  мы  рѣшительно  нс  поппмаемъ,  почему  бы  іля  та- 
кихъ полей  пе  вывозить  навозъ  подъ  конецъ  зимы  , когда  и средства 
сообщенія  съ  ПОЛЯМИ  песравненнсі-леі'чс,  и испареніе  павозовъ  наиме- 
нѣе возможно  и самое  количество  нхь  къ  этому  времени  бываетъ  ужо 
достаточно  велпко.  Мы  особенно  рі^комендусмь  нашимъ  хозяевамъ  эту 
зимнюю  вывозку  павозовъ,  какь  наиболѣе  облегчающую  труды  земле- 
дѣльца, у котораго  весной  бываетъ  п безъ  того  слишком  ь-достаточяо 
разнаго  рода  работы.  Что  же  касается  до  осенней  вызозкп , то  прежде 
всего  она  у насъ  невозможна,  за  ітечімѣнісмъ  въ  это  время  навоза, 
потому-что  во  все  лѣто  скотъ  остается  на  пастбищахъ  даже  ночуетъ 
на  нихъ  въ  южной  полосѣ  Россія.  Но  за  тѣмч>,  п при  возможности, 
она  представляла  бы  однѣ  невыгоды,  потому,  во-псрвыхз>,  что  въ  эту 
пору  и безъ  того  на  нашихъ  просслочныхч»  дорогахь,  по  выраженію 
Царя  Алексѣя  Михайловича,  «безъ  пѣшихъ  обережатьзхъ  нелзѣ  розно 
розбпться»,  а во-вторыхъ,  въ  одну  и ту  же  соху  нужно  было  бы  за- 
пречь  три  лошади,  вмѣсто  одной,  чтобъ  запахать  навозъ;  потому-что 
не  запахивать  значило  бы  нарочито  уменьшить  его  достоинство  и сп- 
лу^  дозволить  дождямъ  и снѣгу  безпрепятственно  смывать  и уносить 
его  питательныя  начала.  Изъ  всего  этого  видно,  что  у насъ  всего 
выгоднѣе  вывозить  навозъ  лѣтомъ  для  удобренія  озимыхъ  и зимой  для 
удобренія  яровыхъ  полей. 

Гораздо-труднѣе  рѣшить — сколько  потребно  навоза  дли  удобренія  од~ 
ной  десятины,  какъ  потому,  что  самыя  десятины  не  вездѣ  одинаковы, 
такъ  ещо  болѣе  потому,  что  качество  навоза  можетъ  быть  безконечно- 
разнообразно.  Но  п затѣмъ  вопросъ  не  можетъ  быть  рѣшенъ  даже 
приблизительно,  потому-что  огромное  вліяніе  здѣсь  имѣютъ  еше  : кли- 
матъ, свойства  почвы,  обрабатка  пахатнаго  слоя,  время,  въ-теченіе 
котораго  долженъ  дѣйствовать  навозъ,  а наконецъ  самыя  свойства  ра- 
стеній, подъ  посѣвъ  которыхъ  удобряется  земля.  Чтобы  хоть  намек- 
нуть на  раціональное  рѣшеніе  этого  вопроса  въ  каждомъ  отдѣльномъ 
случаѣ,  мы  условимся  прежде  всего  : принимать  дссятппу  за  опредѣ- 
ленную, вездѣ  одинаковую  единицу  п измѣрять  качество  навоза  діри- 
лагательнымъ  — ^ хорошій,  подъ  которымъ  и будемъ  разумѣть  навозъ, 
не  едишкомъ-перепрѣлый  и не  слншкомъ-свѣзкій,  средній  между  ис^ 
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тлѣвшимъ  И СОЛОМИСТЫМЪ.  Затѣмъ  мы  получимъ  въ  результатѣ  слѣ- 
лующія  общія  нормы  : а)  чѣмъ,  теплѣе  климатъ,  тѣмъ  менѣе  нужно 
класть  навоза,  ибо  тѣмъ  быстрѣе  онъ  разлагается  и скорѣе  становит- 
ся растительной  ппщеи;  Ь)  чѣмъ  тучнѣе  почва,  чѣмъ  постояннѣе  она 
удобряется,  тѣмъ  менѣе  нужно  класть  навоза;  но  на  глинистыхъ  не- 
обходимо класть  его  болѣе,  нежели  на  песчаныхъ,  потому-что  первыя 
менѣе  доступны  вліянію  атмосФеры,  навозъ  въ  нихъ  медленнѣе  разла- 
гается, долѣе  сохраняетъ  свою  силу  и вліяніе;  с)  чѣмъ  глубже  и рых- 
лѣе пахатный  слой,  тѣмъ  менѣе  нужно  навоза,  потому-что  самое  углуб- 
леніе и рыхлость,  какъ  намъ  извѣстно,  замѣняютъ  до  нѣкоторой  сте- 
пени удобреніе;  й)  чѣмъ  продолжительнѣе  время,  въ-течсні.е  котораго 
долженъ  дѣйствовать  навозъ,  тѣмъ  болѣе  должно  быть  и количество 
послѣдняго  и наоборотъ;  наконецъ  е)  чѣмъ  менѣе  растеніе  питается 
на  счетъ  воздуха,  чѣмъ  толще  его  стебли  и сочнѣе  корни,  тѣмъ  обиль- 
нѣе должна  быть  степень  удобрепія  — поэтому  для  свеклы,  рѣпы,  ко- 
нопли, льна,  хмѣля,  табака  и вообще  всѣхъ  огородныхъ  овощей  земля 
должна  быть  удобрена  болѣе;  напротивъ,  для  колосовыхъ  растеній  на- 
воза требуется  менѣе^  для  стручковыхъ  еще  менѣе. , Повторяемъ,  одна- 
кожъ, что  всѣ  эти  нормы  справедливы  только  вообще;  въ  примѣненіи 
къ  тому  или  другому  частному  случаю  онѣ  могутъ  безконечно  видоиз- 
мѣняться и даже  совершенно  превращаться;  на-примѣръ  : мы  сказали, 
что  чѣмъ  глубже  и рыхлѣе  пахатный  слой,  тѣмъ  менѣе  нужно  наво- 
за; справедливое  вообще,  это  правило  оказывается  несправедливымъ 
для  тяжелой  глинистой' почаьі,  которая  чѣмъ  глубже  вспахана,  тѣмъ 
обильнѣе  должна  быть  удобрена  и тѣмъ  тщательнѣе  разрыхлена.  Од- 
нимъ-словомъ, совокупное  вліяніе  множества  разнообразнѣйшихъ  об- 
стоятельствъ, очевидно,  исключаетъ ' всякую  возможность  исчислить 
напередъ  всѣ  случаи  и по-необходимости  заставляетъ  насъ  предоста- 
вить рѣшеніе  ихъ.  соображенію  самихъ  читателей-хозяевъ.  Мы  дума- 
емъ, одцакожь,  вмѣстѣ  съ  г.  Линовекпмъ,  что  три  тысячи  пудовъ  пли 
двѣсти  обыкновенныхъ  крестьянскихъ  телѣгъ  хорошаго  навоза  совер- 
шеішо-достатойно  для.  удобренія  одной  десятины  средняго  качества 
земли.  ^ 

Обращаясь  теперь  къ  вопросу  — какъ  выгоднѣе  разбросать  и правилъ- 
нѣе  распредѣлить  вывезенный  на  поле  навозъ^  мы  съ  особенною  любо- 
вью останавливаемся  на  той  системѣ,  которую  описалъ  нѣсколько  вы- 
ше непзвѣстный,  но  уже  знакомый  намъ,  казанскій  помѣщикъ  въ  пись- 
-мѣ  къ  губерискому  предводителю  дворянства.  Каждая  полоса  должна 
быть  раздѣлена  предварительно  на  квадраты  той  или  другой  величины, 
смотря  по  .качеству  почвы.  Извѣстное  ч*нсло  квадратовъ,  опять-таки 
смотря  по  величинѣ  ихъ',  предоставляется  извѣстному  работнику,  ко- 
торому въ  помош,ь  дается  женщина,  мальчикъ  или  дѣвочка.  Работникъ 
привозитъ  навозъ,  сваливаетъ  его  въ  кучу  на  самой  срединѣ  квадрата, 
а помощникъ,  его  въ  ту  же  минуту  разгребаетъ  и разравниваетъ  на- 
возъ, отнюдь,  впрочемъ,  не  перенося  его  въ  другой  квадратъ.  Такимъ- 
образомъ  навозъ  распредѣляется  съ  необыкновенною  равномѣрностью, 
работа  каждаго  очевидна,  ни  какихъ  обмановъ  быть  не  можетъ,  пото- 
му-что улика  тотчасъ  на  лицо.  Самое  предварительное  раздѣленіе  зем- 
ли на  квадраты,  не  требуетъ  ни  особеннаго  умѣнья,  ни  времени  ; по 
свидѣтельству  нашего  помѣщика,  одинъ  рабочій  успѣваетъ  расчертить 
такимъ-образомъ  ^въ  день  двѣ  десятины  шестидесяти-саженной  мѣры 
въ  длину  и ширину,  что  составитъ  три  десятины  обыкновенной,  ка- 
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зенной  мѣры;  совершаетъ  же  онъ  это  черченіе  съ  помощію  простой 
соі^и  н четырехъ  шестиковъ  опредѣленной  длины,  на  глазомѣръ. 

Вывезенный  навозъ  долженъ  быть  перемѣшанъ  съ  землею.  Какъ  вы- 
годнѣе произвести  эту  операцію  ? По  одному  изъ  трехъ  слѣдующихъ 
способовъ,  отвѣчаетъ  наша  практика  : или.  вывезенный  навозъ  запахи- 
вается немедленно,  на  другой  же  день,  или  онъ  остается  нѣсколько 
дней  и даже  недѣль  неразбросаннымъ,  въ  кучкахъ,  или,  наконецъ, 
его  разбрасываютъ  по  полю  не  передъ  посѣвомъ,  но  послѣ  пего.  Пер- 
вый изъ  этихъ  способовъ  имѣетъ  на  своей  сторонѣ  рѣшительное  пре- 
имущество, почему  онъ  и наиболѣе  распространенъ  у насъ  : здѣсь  не 
пропадаетъ  ни  одна  доля  удобрительныхъ  веществъ,  которыя  притомъ  и 
распредѣляются  гораздо-правильнѣе  и ровнѣе.  Напротивъ,  если  навозъ 
остается  нѣсколько  времени  въ  кучкахъ,  то  обыкновенно  на  этихъ  мѣ- 
стахъ^^  или  хлѣбъ  ложится,  если  почва  глиниста,  или  выгораетъ,  если 
она  песчаныхъ  свойствъ;  во  всякомъ  же  случаѣ  много  питательныхъ  ча- 
стей улетучивается,  смывается  водою,  пропадаетъ,  слѣдовательно,  безъ 
всякой  пользы.  При  всемъ  томъ,  однакожь,  и этотъ  способъ  находитъ 
у насъ  весьма-многихъ  послѣдователей.  За-то  третій  способъ  встрѣ- 
чается у насъ  единственно  'въ  Бѣлоруссіи  и Литвѣ,  въ-особенности  въ 
мелкихъ  помѣстьяхъ  бѣдной  тамошней  шляхты,  у которой  большею 
частію  не  бываетъ  достаточно  навоза  и которая  поэтому  силится  из- 
влечь изъ  него  возможно-скорую  пользу.  Съ  этою  цѣлью  ожидаютъ 
обыкновенно  дождливыхъ  дней,  въ  которые  и разбрасываютъ  навозъ 
по  полю,  предварительно-засѣянному.  Навозъ  этотъ,  быстро  разла- 
гаясь, также  быстро  и улетучивается;  но  съ  помощію  дождей  онъ 
нѣсколько  промывается,  наполетъ  собою  верхній  слой  земли,  вѣ  кото- 
ромъ разстилаются  корешки  растеній,  и такимъ-образомъ  доставляетъ 
имъ  весьма-скоро,  хотя  и весьма  не  надолго,  нужную  пищу.  «Нельзя, 
однакожь,  не  замѣтить  (справедливо  говоритъ  нашъ  авторъ),  что  этотъ 
способъ  удобренія  земли  во  многихъ  отношеніяхъ  неудобенъ.  Телѣги, 
наполненныя  навозомъ,  проѣзжая  по  полю,  дѣлаютъ  много  вреда  мо- 
лодымъ растеніямъ,  особенно  въ  грязное  время;  дояіди,  если  только 
поле  имѣетъ  малѣйшій  скатъ,  смываютъ  навозъ'  и уносятъ  отъ  земли 
ея  плодородныя  части.  Наконецъ,  если  вмѣсто  дождей  бываетъ  про- 
должительная засуха,  то  въ  'ракомъ  случаѣ  навозъ  выгораетъ,  не  при- 
нося землѣ  никакой  рѣшительно  пользы.  Вотъ  причина,  почему  йри 
вашихъ  мѣстныхъ  обстоятельствахъ  всего  лучше  бываетъ  вывезенный 
въ  поле  навозъ — будь  онъ  свѣжій  или  перепрѣлый — запахать,  тотчасъ 
и какъ-можно  скор/ьс  перемѣшивать  его  въ  землю»  (стр.  225).  А для 
этого  необходимо  соблюсти  слѣдующія  правила  : а)  если  земля  назна- 
чена подъ  посѣвъ  колосовыхъ  растеній,  то  не  слѣдуетъ  удобрять  ее 
предъ  самымъ  посѣвомъ;  гораздо  лучше,  напротивъ,  оставить  нѣкото- 
рый промежутокъ  времени,  въ-теченіе  котораго  навозъ  могъ  бы  на- 
грѣть и удобрить  землю;  Ь)  если  почва  слишкомъ  глиниста  и въ  на- 
возѣ чувствуется  малѣйшій  недостатокъ,  то  полезнѣе  запахивать  его 
помельче — вершка  на  полтора;  въ-противном  ь случаѣ,  на  рыхлой  поч- 
вѣ, при  обиліи  навоза  и благораствореніи  воздуха,  нужно  запахивать 
вдвое  глубже,  чрезъ  что  продлится  и самое  дѣйствіе  навоза.  Впрочемъ 
с)  во  всякомъ  случаѣ  слѣдуетъ  запахивать  его  такъ,  чтобъ  онъ  не  тор- 
чалъ наружу,  а былъ  бы  совершенно  прикрытъ  землей,  что  особенно 
хорошо  выполняется  плугомъ,  или  по-крайней-мѣрѣ  косулей. 

Что  касается,  наконецъ,  до  удобренія  земли  мочей  а навозной  жи*^ 
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жей,  то  употреблять  ее  такъ,  какъ  употребляютъ,  еа-примѣрь,  въ 
Бельгіи  и Китаѣ,  было  бы  у насъ  слишкомъ  утопически,  несвоевре- 
менно и въ-особенности  несовременно  нашимъ  экономическимъ  обстоя- 
тельствамъ. Но  употреблять  мочу  для  поливки  навозовъ,  для  удобренія 
і^городовъ  и даже  земель,  ближайшихъ  къ  скотнывіъ  дворамъ,  было  бы 
весьма-полезно,  потому-что  совершенно  возможно.  Случается,  нако- 
нецъ, ^^то  скотные  дворы  расположены  въ  сосѣдствѣ  съ  лугами  и сѣ- 
нокосами и притомъ  на  довольно-возвышенномъ^  мѣстѣ  : ничего  бы 
не  стоило  хозяину  провести  внизъ  канавки  и въ  дождливое  время  пу- 
стить въ  нихъ  мочу,  даже  значительно  разбавленную  водою;  а междѴ- 
тѣмъ  именно  такимъ  средствомъ  молочанскіе  менонисты  утроили  на 
своихъ  лугахъ  сборъ  сѣна. 

До-сихъ-поръ  мы  разсмотрѣли  тѣ  только  изверженія  домашнихъ  жи- 
вотныхъ, которыя,  составляя  элементы  павозовъ,  играютъ  поэтому  въ 
наибольшей  части  хозяйствъ  первую,  главную  роль.  Но  затѣмъ  есть 
животныя  , изверженія  которыхъ  еще  сподручнѣе  каждому  хозяину, 
которыя  еще  богаче  питательными  началами,  еще  сильнѣе  дѣйствуютъ 
на  почву  , но  занимаютъ  второе  мѣсто  потому  только,  что  не  вездѣ 
еще  вошли  въ  упЪтребленіе  , не  вездѣ  пользуются  правами  граждан- 
ства, которыхъ  впрочемъ  вполнѣ  заслуживаютъ.  Мы  говоримъ  о по- 
метахъ птицъ  и самаго  человѣка. 

Птичій  пометъ,  содержа  въ  себѣ  около  четырехъ  процентовъ  изве- 
сти и вдвое  болѣе  азота,  извергаясь  притомъ  вмѣстѣ  съ  мочей  , при- 
надлежитъ, естественно,  къ  весьма  сильнымъ  удобрительнымъ  веще-^ 
ствамъ  и особенно  благопріятствуетъ  развитію  тѣхъ  растеній,  въ  ко- 
торыхъ одною  изт>  главныхъ  составныхъ  частей  служитъ  известь,  Ко- 
ковы, нанрпмѣръ,  всѣ  стручковыя:  горохъ,  бобы  и т.  д.'  Всего  бла- 
гоиріятмѣе  онъ  дѣйствуетъ  на  глинистыя  почвы  , которыя  отъ  того 
сильно  разрыхляются  , и затѣмъ  на  торфяныя  , въ  которыхъ  онъ  по- 
глощает'ь  всѣ  излишнія  кпслоты.  И вотъ  причина,  почему  въ  Англіи 
и Шотландіи  такъ  щедро  разбрасываютъ  по  полямъ  гуано,  изъ-за  ко- 
тораго недавно  еще  чуть-чуть  не  вышла  исторія  между  Англіей  и 
Франціей,  и который  въ  суіцности  есть  также  пометъ  птицъ,  нр  не 
домашнихъ,  а морскихъ,  и притомъ  смѣшанный  съ  мильйонами  "ис- 
тлѣвшихъ животныхъ;  вотъ  съ  другой  стороны  причина,  почему  въ 
Бельгіи  и Франціи,  особенно  сѣверной,  птицеводство  составляетъ  одну 
изъ  главныхъ  отраслей  хозяйственной  дѣятельности  : пометомъ  семи- 
сотъ голубей  — колумбгіномъ,  собраннымъ  въ-теченіе  года  и представ- 
ляющимъ цѣнность  слишкомъ  двадцати  рублей  серебромъ,  удобряется 
тамъ  цѣлая  десятина  эемли  и по  преимуществу  той,  которая  назначе- 
на для  посѣва  льна,  конопли  и табака.  У насъ  также  рѣдкій  хозяинъ 
не  разводитъ  гусей,  утокъ,  куръ  и т.  п.,  еслп  не  для  продажи  , что 
обыкновенно  дѣлается  въ  имѣніяхъ  сосѣднихъ  большимъ  городамъ,  то 
для  домашняго  обихода  ; но  рѣдко  можно  встрѣтить,  чтобы  птичьимъ 
пометомъ  удобрялись  цѣлыя  поля:  большею  честію  его  добывается  не- 
много, да  и тотъ  перемѣшивается  съ  другими  навозами.  Г.  Линовскій 
знаетъ  одно  только  исключеніе  изъ  этого  правила  : въ  подъ-ростов- 
скомъ  имѣніи  граФини  Черньішевой,  Ярославской-Губерніи,  давно  уже, 
говоритъ  онъ,  поля  удобряются  птичьимъ  пометомъ. 

Наконецъ  еще  большаго  вниманія ' хозяевъ  заслуживаетъ  пометъ  че- 
ловѣка, какъ  послѣдній  результатъ  самой  лучшей,  изъисканной  пищи. 
Русскій  человѣкъ  обыкновенно  величаетъ  этотъ  родъ  помета  — золо- 
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томъ.  Но  ошибется,  кто  подумаетъ,  что  у насъ  въ-самомъ-дѣлѣ  чело- 
вѣчьи помсті>і  имѣютъ  въ  хозяйствѣ  большую  цѣну.  Ббльшая  часть 
Кашихъ  хозяевъ  выбрасываетъ  это  самое  золото,  какъ  вещь  совер- 
шенно-ненужную ; выбрасываетъ  притомъ  самымъ  тщательнымъ  обра- 
зомъ, въ  самыя  отдаленныя  мѣста , боясь  непроронить  одной  капли 
этого  золота,  дабы  не  потрясти  носовыхъ  нервовъ  и не  прибѣгать  къ 
помощи  платковъ.  Все  это,  разумѣется,  очень-похвально,  и мы  далеки 
отъ  желанія  упрекать  за  такую  изящность  вкусовъ,  за  такія  эстетиче- 
скія чувства  ; но  рядомъ  съ  этимъ,  совершенно  противъ  нашей  воли, 
вырастаетъ  предъ  нами  огромный  вопросъ,:  почему  бы  не  отвозить 
это  самое  «золото»  на  отдаленныя  поля?  Вѣдь  тамъ  оно  превратилось  бы 
въ-самомъ-дѣлѣ  въ  золото  : избавило  бы  хозяина  отъ  необходимости 
удобряі'ь  тѣ  поля  навозами  , возвысило  бы  значительно  качество  й 
производительность  почвы,  увеличило  бы  массу  урожаевъ,  обратилось 
бы  въ  хлѣбъ  и солому,  которыя  наконецъ  цѣнятся  болѣе  или  менѣе 
высоко,  какъ  вещи  весьма  не  ненужныя  для  всѣхъ  и каждаго.  И,  од- 
накожъ, вопросъ  нашъ  остается  безъотвѣтпымъ,, — «такъ  дѣлали,  ба- 
тюшка, отцы  и дѣды»,  замѣчаетъ  старушка-рутина,  «и  намъ  не  умни- 
чать-стать».  Но  вмѣстѣ  съ  тѣмъ  она  то  почесываетъ  затылокъ,  то  по- 
тупляетъ глаза,  какъ  провинившійся  мальчишка,  то.  не  знаетъ  куда 
рукъ  дѣвать — неловко  какъ-то  нашей  старушкѣ.  Оно  и въ-самомъ-дѣлѣ 
неловко:  вѣдь  слышала  же  она  отъ  отца  Іакпнѳа,  что  въ  Южномъ-Ки- 
таѣ  человѣчій  пометъ  не  называютъ  только,  а прямо  почитаютъ — золо- 
томъ; вѣдь  знаетъ  же  она,  что  въ  деревняхъ  Тосканы,  Эльзаса  и осо- 
бенно Бельгіи,  золото  это  собирается  и хранится  какъ  самое  непод- 
дѣльное, червонное  — должно  же  быть  в^  немъ  что-нибудь  золотое!.. 
Ну,  да  что  грѣха  таить — не  догадалась  бѣдная  старушка,  больно  ужъ  стара! 
Старики  вообще  предпочитаютъ  всякаго  рода  головоломнымъ  изслѣдова- 
ніямъ простые  безъискусственные  разсказы.  Вотъ  чтб  говоритъ  г.  Липов- 
скій  объ  одной  изъ  парижскихъ  живодёрень,  извѣстной  подъ  именемъ — 
МонФоконъ  : «въ  этомъ  мѣстѣ  заведена  была  въ  концѣ  еще  прошед- 
шаго столѣтія  первая  въ  Европѣ  Фабрика  пудрета  (*).  Ея  владѣльцы 
вносили  въ  городовую  казну  сначала  не  болѣе  4,200  Франковъ.  Пу- 
дренъ первоначально  покупали  одни  лишь  огородники,  жившіе  въ  окре- 
стностяхъ столицы  ; но  потомъ,  мало-по-малу  потребленіе  этого  тука 
начало  увеличиваться^  его  вывозили  въ  разные  департаменты  Франціи, , 
а чрезъ  нѣсколько  лѣтъ  его  отправляли  уже  • на  корабляхъ  въ  отда- 
ленныя колоніи.  Городъ,  замѣтивъ  возрастающія  выгоды  Фабрикан- 
товъ, возвысилъ  свое  требованіе  и вмѣсто  прежнихъ  4,200  Франковъ, 
началъ  взимать  съ  нихъ  45,000.  Нѣсколько  лѣтъ  послѣ  того  онъ  по- 
лучалъ уже  ^0,000  франковъ  ; въ  1830  году  возобновленъ  былъ  кон- 
трактъ на  двѣнадцать  лѣтъ,  по  которому  Фабриканты  обязались  вно- 
сить въ  городовую  казну  ежегодно  466,000  Франковъ.  Наконецъ  въ 
1843  году,  когда,  вслѣдствіе  безпрерывныхъ  жалобъ  обывателей,  жи- 
вущихъ близь  Фабрики  пудрета,  мѣстное  полицейское  начальство,  же- 
лая даті»  этой  промыгалености  другое  уже  направленіе,  возвысило  свое 
требованіе  до  550^000  Франковъ,  то,  несмотря  на  всю  значительность 
этой  суммы,  лишь  только  былъ  напечатанъ  вызовъ  къ  торгамъ,  какъ 


{*)  То  есть,  тотъ  же  человѣчій  пометъ,  но  высушенный,  превращенный  въ 
порошокъ,  которымъ  и посыпаютъ  землю.  Дѣйствіе  его  т^къ  же  сильно,  бы- 
стро и недолговѣчно,  какъ  и дѣйствіе  мочи. 
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тотчасъ  явилось  нѣсколько  подрядчиковъ,  которые  къ  означенной  сум- 
мѣ надбавили  еще  болѣе  ста  тысячъ  Франковъ»,  такъ-что  городъ  за 
одно  право  приготовленія  пудрета  получаетъ  ежегодно  пол-мнльйона, 
да  свсрхъ-того  35,000  Франковъ  за  право  добыванія  аммоніакальныхъ 
солей  изъ  мочи,  отдѣляемой  отъ  пудрета  (стр.  237  и 197).  Изъ  всего 
этого  ясно,  что  человѣчій  пометъ  обладаетъ  въ  высокой  степени  удо- 
брительной силой — иначе  не  употреблялись  бы  такія  огромныя  суммьі 
для  пріобрѣтенія  права  приготовлять  и для  самаго  приготовленія  изъ 
него  пудрета.  Дѣйствительно — химическія  изслѣдованія  показали,  что 
даже  въ  сухомъ  видѣ  наше  золото  имѣетъ  до  четырехъ  процентовъ 
азота,'  а это  ужо  достаточно  рекомендуетъ  его  силу.  И вотъ  почему, 
между  прочимъ,  употребленіе  пудрета  распространилось  довольно-бы- 
стро по  всей  Европѣ  , не  исключая  и нашихъ  столицъ  — Варшавы, 
С.  Петербурга  и Москвы  (*).  У насъ,  впрочемъ,  пудретомъ  только  и 
могутъ  быть  удобряемы  земли  , прилежащія  большимъ  городамъ,  гдѣ 
потребленіе  развито,  гдѣ  цѣны  земледѣльческихъ  произведеній  доволь- 
но-высоки; въ  противныхъ  случаяхъ,  а &хъ  — огромное  большинство, 
невыгодно  будетъ  разбросать  на  десятинѣ  отъ  четырехъ  до  шести  ру- 
блей серебромъ  (15  четвертей  или  90  пудовъ  пудрета),  когда  есть  воз- 
можность получить  за  четверть  хлѣба  не  болѣе  сорока  копеекъ.  И 
вотъ  въ  этихъ-то  случаяхъ  всегда  выгодно  удобрять  землю  свѣжимъ 
золотомъ,  тѣмъ-болѣе,  что  оно  вывозится  же  куда-нибудь,  другими  сло- 
вами— что  издержки  удобренія  не  увеличатся  ни  на  волосъ. 

Не  однѣ  впрочемъ  животныя  изверженія  служатъ  или  могутъ  слу- 
жить матеріаломъ  для  удобренія  полей — есть  много  другихъ  веществъ, 
пршіадлеікащихъ  разньімъ  царствамъ  природы,  которыя  обладаютъ  въ 
высокой  степени  удобрительными  началами  и изъ  которыхъ  страны 
многолюдныя  давно  уже  извлекаютъ  огромныя  выгоды.  Разсмотримъ 
въ  бѣгломъ  очеркѣ  всѣ  эти  вещества  и начнемъ  съ  царства  живот- 
наго, къ  которому  относятся  кровь,  кости  и рунный  тукъ,  пе  говоря ' 
о падали. 

Въ  Парижѣ  есть  большой  заводъ,  который  покупасть  въ  бойняхъ 
к^овЬу  нагрѣваетъ  ее  до-тѣхъ-поръ,  _ пока  она  свернется  , затѣмъ  вы- 
жимаетъ прессомъ,  рѣжетъ  на  куски,  сушитъ  ихъ  и такимъ-образомъ 
приготовляетъ  сухой  кровяной  тукъ,  во  стѣ  частяхъ  котораго  насчи- 
тываютъ пятнадцать  и даже  семьнадцать  процентовъ  азота.  Не  малое 
количество  этого  тука  отправляется  ежегодно  въ  Америку,  для  удо- 
бренія полей,  назначаемыхъ  подъ  посѣвъ  сахарнаго  тростника;  не  мало 
также  истребляется  парижскими  огородниками  . и садовниками  , ибо 
фунтъ  сухой  крови  замѣняетъ  у нихъ  два^  пуда  обыкновеннаго  наво- 
за— а это  уже  выгода  весьма-важная,  стбющая  пожертвованій.  Въ  Бель- 
гіи перемѣшиваютъ  обыкновенно  кровь  съ  водою  и потомъ  уже  эту 
жпжу  разливаютъ  по  полямъ  ; а во  Фландріи  никогда  не  пускаютъ 
крови  животнымъ  иначе  , какъ  въ  поляхъ  пли  огородахъ,  чтобы  пе 
пропало  ни  одной  капли  этого  сокровища.  Въ  двадцати  верстахъ  на 
югъ  отъ  Брюсселя  , говоритъ  г.  Линовскій  , земледѣлецъ  безпечнѣе, 
чѣмъ  гдѣ-либо;  а между-тѣмъ  поля  его  ежегодно  покрыты  роскошною 
зеленью,  ежегодно  приносятъ  оби.іьныя  жатвы.  Почему?  Потому-что 


(*)  Въ  Санктпетербургѣ  его  изготовляетъ  Общество  Цереры,  въ  Москвѣ  — 
кондиторъ  Дубле;  первое  продает^  его  по  25,  второй — по  15  копеекъ  асецгча-/ 
ціями  за  пудъ, 
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здѣск  впервые  рѣшилась  судьба  Наполеона  , здѣсь  цѣлыя  тысячи  на- 
рода пали  и обагрили  своею  кровью  землю,  здѣсь — знаменитое  Ватер- 
лоо I»  Необыкновенная  производительность  тамошнихъ  полей  поразила 
нѣкогда  Байрона  , и онъ  воспѣлъ  плодородіе  этой  почвы  , и в і>  пре- 
красныхъ звучныхъ  стихахъ  выразилъ  ту  высокую  мысль,  что  разру- 
шеніе однѣхъ  существъ  необходимо  для  образованія  другихъ,  что 
смерть  и жизнь  находятся  въ  вѣчномъ  между  собою  сопрі?косиовеніи.» 
(Стр.  249.)  Нѣтъ  сомнѣнія  , что  приготовленіе^  кровянаго  тука  распро- 
странилось бы  всюду  весьма-скоро  , еслибъ  современная  промышле- 
ность  не  давала  крови  другаго,  весьма-разнообразнаго  назначенія  , на- 
прим.  въ  свеклосахарномъ  производствѣ  , л*ъ  Фабрикаціи  берлинской 
лазури  и т.  д.  У насъ,  при  .существующей  системѣ  убоя  скота,  нельзя 
и думать  о собираніи  крови  даже  для  удобренія  парниковъ  п оранже- 
рей, приносящихъ  большія  выгоды  въ  столицахъ  и другихъ  много- 
людныхъ городахъ — не  говоримъ  уже  о цѣлыхъ  поляхъ. 

Гораздо  сподручнѣе  для  нашихъ  хозяевъ  кости  и рунный  тукъ.  Ко- 
стйу  содержа  въ  себѣ  отъ  полутора  до  четырехъ  процентовъ  ФОСФор- 
ныхъ  и другихъ  солей  и около  семидесяти-пяти — извести,  во  многихъ 
хозяйствахъ  могутъ  оказать  великую. услугу,  какъ  это  несомнѣнными 
и давнишними  опытами  доказала  уже  Англія,  куда  не  только  сосѣднія 
державы — Швеція,  Норвегія  и Россія  (*),  нЪ  даже  Южная-Америка  от- 
сылаютъ цѣлые  корабли  костей  на  баснословную  почти  сумму;  еще  въ 
1841  году  сумма  эта  равнялась  семи  мияьйонамъ  рублей  асстнацгялт; 
но  потомъ,  въ-слѣдствіе  уменьшенія  ввозной  пошлины  на  цѣлую  по- 
ловийу,  она  значительно  возросла.  И только  малая  часть  этихъ  костей 
идетъ  на  приготовленіе  мази,  мыла,  помады,  ФосФорно-кислыхъ  и ам- 
моніакальныхъ  солей,  животнаго  угля,  ФОСФора,  пуговокъ,  запонокъ, 
черенковъ  и подобныхъ  галантерейностей  — все  остальное,  громадное 
количество  ихъ  поступаетъ  прежде  на  особо-у«троенпыя  мельницы,  гдѣ 
изъ  нихъ  приготовляютъ  нѣчто  въ  родѣ  крупы  (весьма-рѣдко — мук^), 
и затѣмъ  уже  эту  крупу  разсыпаютъ  по  полямъ,  преимущественно  гли- 
нистымъ и торфянымъ,  употребляя  до  восьми  четвертей  на  десятину. 
У насъ  трудно  было  бы  удобрять  костями  цѣлыя  поля,  но  весьма-воз- 
можно замѣнять  ими  навозъ  въ  огороіахг>,  подъ  посѣвъ  корнеплод- 
ныхъ и особенно  стручковыхъ  растеній,  тѣмъ  болѣе  еще,  что  сохра- 
неніе ихъ  не  требуетъ  никакихъ  издержекъ,  а для  раздробленія  очепь- 
легко  можно  употреблять  или  нищихъ— за  кусокъ  хлѣба,  пли  машину 
лиФляндскаго  помѣщика  г.  Крестлинга. 

Наконецъ  рунный  тукъу  остающійся  при  стрпжкѣ  овецъ,  или  при 
скобленіи  кожъ  на  кожевенныхъ  заводахъ,  съ  большою  выгодою  мо- 
жетъ быть  употребляемъ  для  удобренія  земли  подъ  посѣвъ  конопли, 
хмѣля  и другихъ  растеній,  требующихъ  сильной,  здоровой  почвы.  Это 
объясняется  тѣмъ,  что  изо  ста  частей  руннагб  тука  цѣлыя  двадцать 
или  пятая  часть  приходятся  на  долю  одного  азота:  Во  многихъ  мѣ- 
стахъ Италіи  и Англіи  цѣлыя  поля  удобряютъ  этимъ  тукомъ;  не  не- 
возможно было  бы  это  и у насъ,  особенно  въ  мѣстахъ  обширнаго  ко- 
жевеннаго производства,  или  даже  и въ  тѣхъ  отдаленныхъ  уголкахъ, 


;*)  Въ  1838  году  мы  отправили  въ  Англію  костей  на-  400,000  рублей 
серебромъ,  но  съ-тѣхъ-поръ  вывозъ  значительно  уменьшился  : въ  1841  году 
онъ  не  превышалъ  185,000,  а въ  1842  — даже  156,000  руб.  сер.  Главнѣйшіе 
пункты,  откуда  онѣ  вывозятся  — суть  Выборгъ  и Бердянскъ. 
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гдѣ  шерсть  слишкомъ-груба,  цѣна  ея  слишкомъ  Незначительна,  а меж- 
ду-тѣмъ  хлѣбопашество  представляетъ  особыя  выгоды. 

Переходимъ  теперь  къ  удобрительнымъ  веществамъ  растительнаго  цар- 
ства, изъ  которыхъ  разсмотримъ  только  масляньщ  выжимки  и зеленое 
удобреніе,  такъ  какъ  объ  остальныхъ,  каковы  торФъ,  опавшіе  листья  и 
сорныя  травы,  мы  имѣли  уже  случай  говорить  выше. 

Чтб  касается  до  .масляныхъ  выжимокъ^  то  это  суть  тѣ  самыя  сѣмена 
льна,  конопли,  мака  и т.  іі.,  изъ  которыхъ  выжато  масло,  и которыя 
составляютъ  у насъ  нѣчто  въ  родѣ  дессерта  низшихъ  классовъ  город- 
скаго,  и особенно  московскаго  населенія.  Вообще  говоря,  ничто  такъ 
не  дѣйствуетъ  на  корыстолюбіе  человѣка,  какъ  опыты  другихъ,  пред- 
принятые съ  знаніемъ  дѣла,  долго  повторяемые  и постоянно  сопро- 
вождаемые полнымъ  успѣхомъ.  Вотъ  почему,  вмѣсто  теоретическихъ 
доводовъ  и изслѣдованій,  мы  ограничимся  слѣдующимъ  Фактомъ,  ко- 
тораго очевидцемъ  былъ  самъ  г.  Линовскій  и къ  которому  рѣшитель- 
но нечего  прибавлять  — такъ  много  говоритъ  онъ  самъ  за  себя.  «Въ 
нынѣшнемъ  году  весною  (^разсказываетъ  нашъ  авторъ),  живя  во  Фланд- 
ріи, я часто  ходилъ  изъ  городка  Куртрё  въ  (на)  близь  лежащую  Фер- 
му, къ  одному  хозяину,  который  приготовляетъ  у себя  необыкновен- 
но тонкій  ленъ.  Узнавъ,  что  онъ  купилъ  рублей  на  шестьсотъ  масля- 
ныхъ выжимокъ  для  удобренія  двухъ'или  трехъ  лес ятанъ  своего  поля, 
мнѣ  хотѣлось  посмотрѣть,  каково  будетъ  дѣйствіе  этого  тука  на  расти- 
тельность, и я нѣсколько  разъ  заходилъ  къ  моему  знакомому,  отправля.і- 
ся  въ  его  поле,  но,  къ  моему  удивленію,  ничего  тамъ  еще  не  видно 
было,  земля  только  разъ  десять  была  перепахана,  но  о посѣвѣ  льна 
еще  Фермеръ  и не  думалъ — одинъ  только  непріятный  запахъ  гнилаго 
тука  раздавался  кругомъ  его  полей. — Отчего  вы  до-сихъ-поръ  не  сѣете 
еще,  спрашивалъ  я его:  вѣдь  ваши  сосѣди  давно  - уже  управились  съ 
посѣвомъ? — Чтожь  дѣлать,  грустно  отвѣчалъ  мнѣ  разсчетливый  хо- 
зяинъ:— ^^дурной  теперь  годъ,  солнце  грѣетч.  слишкомъ  знойно:  если  по- 
сѣю теперь  мой  ленъ,  такъ  не  только  шестьсотъ  рублей,  но  и весь  до- 
ходъ пропадетъ  непремѣнно.»  Чрезъ  нѣсколько  дней  послѣ  того,  небо 
покрылось  тучами,  пошелъ  проливной  дождь.  Фермеръ  поспѣшилъ  сч* 
посѣвомъ,  и чтбжь?  Послѣ  двухъ  недѣль  его  поле  густо  покрыто  бы- 
ло зеленью  и ленъ  выросъ  у него,  какъ  обыкзовенно,  лучше  чѣмъ  у 
всѣхъ  его  сосѣдей»  (стр.  255). 

Во  Франціи,  какъ  мы  видѣли,  общее  мнѣніе  хозяевъ  долго  было  про- 
тивъ удобренія  земли  масляными  выжимками»,  единственно  въ-слѣдствіе 
неудачной  попытки  г.  Вильморена.  Вотъ  почему  недавно  еще  цѣлые 
корабли  этого  тука  отсылались  въ  Великобританію  и ежегодный  грузъ 
ея  представлялъ  уже  огромную  циФру — оть  полутора  до  двухъ  мильйо- 
новъ  пудовъ  — какъ-вдругъ  Французскіе  хозяева  на  конгрессѣ  1844  го- 
да единогласно  рѣшились  просить  правительство,  дабы  запрещенъ  былъ 
вывозъ  масляныхъ  выяшмокъ  кунжутнаго  сѣмени.  Не  знаемъ,  чѣмъ 
кончилось  это  рѣшеніе;  но  не  можемъ  не  замѣтить,  что  мѣра,  кото- 
рой они  требовали,  не  отличается  раціональностью : еслибъ  внутреннее 
потребленіе  кунжутныхъ  выжимокъ  было  сильно,  то  цѣна  ихъ,  разу- 
мѣется, возвысилась  бы  сама-собою,  въ-слѣдствіе  усиленнаго  запроса, 
и тогда  самимъ  производителямъ  выгоднѣе  было  бы  продать  ихъ  до- 
ма, нежели  отсылать  за  границу — не  бь^іо  бы,  слѣдовательно,  необхо- 
димости дѣлать  насильственно  то,  чтб  могло  бы  сдѣлаться,  и чтб  уже 
дачиналось  само-собою,  вслѣдствіе  убѣжденія.  У насъ  во*  многихъ 
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мѣстахъ  масляныя  выжимки  могли  бы  съ  пользою  замѣнить  навозъ  въ 
оѴародахъ,  оранжереяхъ,  парникахъ  и т.  п.,  тѣмъ  болѣе,  что  безъ 
примѣси  сора,  земли,  воды  и другихъ  дешевыхъ  и каждому  сподруч- 
ныхъ веществъ  употреблять  ихъ  не  только  невозможно,  но  даже  поло- 
тельно  вредно — всегда  будетъ  вѣроятіе,  что  растеніе  выгоритъ,  а осо- 
бенно въ  сухое,  знойное  лѣто.  Чѣмъ,  слѣдовательно,  выше  средняя 
температура  лѣта,  тѣмъ  менѣе  нужно  масляныхъ  выжимокъ  для  удо- 
бренія одного  и того  же  пространства  земли:  въ  Англіи,  странѣ  вѣч- 
ныз^ъ  тумановъ,  сырости  и влаги,  разбрасываютъ  обыкновенно  на  де- 
сятину поля  до  сорока  и ника>къ  не  болѣе  пятидесяти  пудовъ — у насъ 
это  количество  можетъ  быті»  еще  менѣе. 

Зеяеное  удобреніе  можетъ  быть  или  естественное  — когда  поле  само 
собою  зарастаетъ  травами,  которыя  тутъ  же  и засыхаютъ  и гніютъ, 
уступая  свое  мѣсто  другимъ,  новымъ;  или  искусственное  — когда  для 
той  же  цѣли,  т.-е.,  для  производства  одного  рода  растеній  нарочно 
сѣютъ  другія,  менѣе  необходимыя,  которыя,  въ  извѣстный  періодъ 
ихъ  роста,  и,  запахиваютъ,  въ  качествѣ  навоза  или  удобренія.  Обра- 
щаясь только  къ  послѣднему  и оставляя  въ  сторонѣ  первое,  мы<  ви- 
димъ, что  растенія,  для  него  назначаемыя,  должны  быть  какъ-можио 
дешевле,  какъ  можно  богачѣ  корнями,  стеблями  и листьями,  должны 
питаться  преимущественно  насчетъ  атмосфернаго  воздуха  и поспѣвать 
въ-теченіе  нѣсколькихъ  только  мѣсяцевъ,  или  даже  недѣль.  Отсюда 
уже  необходимо  слѣдуетъ,  что  зе.іеное  удобреніе  только  щ можетъ  су- 
ществовать для  производства  дорогихъ  растеній,  способныхъ  покрыть 
эту  издержку:  таким  ь-образомъ  въ  Италіи,  иапрпмѣръ,  и въ  Южной 
Франціи  запахпваютт^  нерѣдко  бобы,  рожь,  люпины  подъ  посѣвъ  пше- 
ницы; въ  ІІоднебесной-іАзіятскоп-Имперіи  запахиваютъ  ту  же  пшени- 
цу подъ  посѣвъ  риса,  а цтобъ  получить  хорошіе  урожаи  проса,  луч- 
шее средство  состоитъ  тамъ  въ  посѣвѣ  индійской- чечевицы,  а по  ней 
гороха  и кунжута.  Китайцы  увѣряютъ,  что  подобное  удобреніе  лучше 
всякаго  навоза  и даже  помета  шелковичныхъ  червей^  который  считается 
тамошними  хозяевами  однимъ  изъ  самыхъ  сильно -дѣйствуюш^пхъ  ту^ 
ковъ))^  (Стр.  259.)  ^ 

У насъ,  въ  болѣс-теплыхъ  полосахъ,  многія  поля,  а особенно  тѣ, 
которыя  расположены  подальше  отъ  жилья,  не  безъ  значительной  вы- 
годы могли  бы  быть  удобряемы  посѣвомъ  и запахиваніемъ  волчеца, 
вики,  торицы,  а въ  сѣверньіхъ — гречихи,  которая  и дешево  цѣнится, 
и не  вымерзаетъ  и,  наконецъ,  роскошно  и скоро  цвѣтетъ.  Наши  пе- 
счаныя почвы  много  выиграли  бы  отъ  такого  удобренія,  потому-что 
всѣ  названныя  породы  отличаются  именно  обиліемъ  корней  и листь- 
евъ, слѣдовательно  въ  высокой  степени  могутъ  содѣйствовать  сцѣпле- 
нію этихъ  почвъ  и вмѣстѣ  роскошной  ихъ  производительности.  При 
^ этомъ,  однакожь,  необходимо  соблюсти  слѣдующія  условія:  запахивать 
I растенія,  когда  онѣ  въ  полномъ  цвѣту,  предварительно  подламывать 
^ ихъ  каткомъ  и потомъ  уже  смѣшивать  съ  землей;  но  ее  прежде,  какъ 
за  недѣлю  или  даже  и болѣе  предъ  посѣвомъ;  вторичная  пропашка 
уже  не  можетъ  здѣсь  имѣть  мѣста,  въ  противномъ  случаѣ  запаханныя 
растенія  легко  моглл  бы  быть  выворочены,  чего  въ-особенности  и 
должно  избѣгать.  ' 

Наконецъ,  изъ  минеральнаго  царства  заслуживаютъ  преимуществен- 
но нашего  вниманія  известь,  гипсъ,  рухлякъ,  зола  и сажа,  какъ  наибо- 
лѣе сподручные  почти  каждому  хозяину.  Ихъ  дѣйствія  и вліяніе  на 
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почву  до  такой  степени  общи  и одинаковы,  нерѣдко  даже  въ  подроб- 
ностяхъ, что  мы  считаемъ  совершенно-излишнимъ  говорить  о каждомъ 
изъ  этихъ  веществъ  порознь.  Всѣ  они  въ  равной  степени  содѣйству- 
ютъ быстрому  разложенію  вавозовъ  и самаго  перегноя,  равно  истреб- 
ляютъ зловредныхъ  насѣкомыхъ  и уничтожаютъ  въ  землѣ  излишнія 
кислыя  начала  и,  наконецъ,  сообщаютъ  землѣ  болѣе  или  менѣе  оди- 
наковое количество  извести,  поташа,  соды  и другихъ  началъ,  которыя 
составляютъ  однѣ  изъ  существенныхъ  частей  каждаго  почти  растенія. 
Тамъ,  слѣдовательно,  гдѣ  почвы  болотистыя  или  торФяныя,  гдѣ  въ 
землѣ  мноТо  перегноя  и гдѣ  слой  его  довольно  высокъ,  гдѣ  разводят- 
ся преимущественно  стручковыя  растенія,  гдѣ,  наконецъ,  случаи  ис- 
трёбленія  хлѣбовъ  мошками  и червями  довольно  нерѣдки,  тамъ  мине- 
ральные туки  будутъ  всегда  единственной  и прочной  опорой  земледѣль- 
ца^ тѣмъ  болѣе,  что  дѣйствіе  ихъ  сохраняется  довольно-долго  и од- 
нажды сдѣланная  издержка  разлагается  на  болѣе  или  хменѣе  продолжи- 
тельный срокъ.  Такимъ-образомъ  въ  Сѣвереой-Германіп,  напримѣръ, 
.дѣйствіе  рухляка  остается  замѣтнымъ  въ-теченіе  десяти  и даже  двад- 
цати лѣтъ;  у насъ  въ  Таврической-Губерніи  посыпаютъ  землю  золой 
одинъ  разъ  въ  три  года,  а иногда  даже  и въ  шесть  лѣтъ  и т.  д.  И 
^несмотря  на  то,  многочисленные  опыты  не  только  за  границей,  но  да- 
же и у насъ,  въ  губерніяхъ  Тверской,  Ост-зейскихъ,  Таврической  и 
другйхъ,  сопровождались  всегда  желаннымъ  успѣхомъ. 

Всѣ  эти  второстепенные  туки,  повторяемъ,  рѣдко  могутъ  служить 
у насъ  матеріаломъ  для  удобернія  цѣлыхъ  полей  и луговъ,  тѣмъ  пе 
менѣе  однако  жь  рѣдкій  хозяинъ  не  можетъ  извлечь  изъ  нихъ  огром- 
ныхъ выгодъ,  употребляя  ихъ  или  для  удобренія  огородовъ,  которые 
поглощаютъ  обыкновенно  значительную  долю  накопившагося  навоза, 
или  для  составленія  компостовь,  о которыхъ  мы  имѣли  уже  случай 
говорить  выше.'  Намъ  остается  только  пожелать,  чтобы  выгоды  эти 
были  приняты  къ  свѣдѣнію  и въ  большей  части  отдѣльныхъ  случаевъ 
удостоились  скорѣйшаго  осуществленія.  Мы  не  считаемъ  нужнымъ  до- 
казывать полезность  того,  что,  очевидно-полезно. 

Въ-заключеніе  скажемъ,  ' что  мЫ  разсінотрѣлп  до-сихъ-поръ  только 
первую  половину  «Бесѣдъ»,  г.  Линовскаго  — вторую,  въ  которой  го- 
ворится о разрыхленіи  и очищеніи  почвы  отъ  всякихъ  постороннихъ, 
ненужныхъ  или  вредныхъ,  веществъ  (*)  мы  оставили  безъ  вниманія, 
такъ-какъ  готовимъ  объ  этомъ  предметѣ  особую  статью,  которую  на- 
дѣемся помѣстить  въ  одной  изъ  ближайшихъ  книгъ  «Отеч.  Запи- 
сокъ» : тамъ  между-прочимЪ'  мы  разсмотримъ  и мнѣнія  г.  Линов- 
скаго. , 

А.  ЕГУНОВЪ. 


Г)  Вся  вторая  часть  испещрена  притомъ  чертежами  и рисунками,  которые, 
вмѣстѣ  съ  текстомъ,  значительно  облегчаютъ  пониманіе  предмета  и дѣлаютъ 
его  доступнымъ  даже  для  лицъ,  не  посвященныхъ  въ  таинства  нашей  науки. 


Ноябрь,  1849  года; 


и о в ы я ' с о ч и н е:н  і я. 

213)  Очерки  Современной  Жизни.  Томъ  П/.  Женщина-Писа- 
тельница, комедія  во  чфпырехъ  дѣйствіяхъ.  Сочиненіе  М.  Корсиен. 
Санктпетербургъ.  Въ  тип.  Якова  Трея.  ^849.  Въ  46~ю  д.  л.,  475  сгпр. 

ГлаФира  Платоновна  была  очеиь-мплая  и умная  дама,  прекрасная 
хозяйка,  заботливая  мать,  нѣжно  любила  мужа,  часто  выговаривала 
ему,  зачѣмъ  свободное  время  онъ  не  проводитъ  постоянно  съ  нею,  н 
ухаживала  за  нимъ,  стараясь  его  покоить  и лелѣять  съ  тою  внпматель- 
ностью,  какую  можетъ  внушить  любовь  иля  дружба,  скрѣпленная  че- 
тырнадцатью или  пятнадцатью  годами  семейнаго  счастья.  Семенъ  Се- 
менычъ вполнѣ  оправдывалъ  любовь  супруги,  но  имѣлъ  маленькій/  не- 
достатокъ : онъ  былъ  очень-мнителенъ.  Холерное  время  было  для  не- 
.го  тяжкимъ  испытаніемъ  : онъ  былъ  несчастнѣе  всѣхъ  печальньіхч> 
жертвъ  эпидеміи,  потому-что  эти  жертвы  чувствовали  однажды'  муки 
страшной  болѣзни  и смерть  скоро  прекращала  ихъ  страданія,  а Семенъ 
Семенычъ,  можно-сказать,  умиралъ  по  нѣскольку  разъ  въ  день,  весь 
погруженный  въ  наблюденія  за  своимъ  здоровьемъ,  чувствовалъ 
прпблвікеніе  конца  всякій  разъ,  когда  его  встревожатъ,  или  ког- 
да ему  почудится  боль  подъ  ложечкой  пли  урчаніе  въ  животѣ.  Что 
за  жизнь,  когда  тѣло  постоянно  изоя^жено  горчицей,  горшками,  горя- 
чими салФетками  и наспиртовано  мятной  эссенціей,  тильмановскпми  п 
добронравовскими  каплями,  и до-того  распарено  горячимъ,  что  упо- 
добляется вѣчііо'-тающему  льду?  Къ  этимъ  бѣдствіямъ  Присоединн- 
лось  еще  горе  : ГлаФира  Платоновна  почувствовала  припадки  особен- 
ной эпидеміи.  Вдругъ  она  перестала  заниматься  хозяйствомъ,  смотрѣть 
за  дѣтьми,  ввѣривъ  ихъ  попеченію  Шарлотты  Францовны,  петербург- 
ской нѣмки-гувернантки,  и заботиться  о холерныхъ  припадкахъ  мужа. 
Съ  утра  она  садится  въ  своемъ  кабинетѣ;  приходитъ  муясъ,  она  него- 
дуетъ на  него,  укоряетъ  въ  малодушіи,  не  внемлетъ  его  жалобамъ  па 
нездоровье.  Все  это  ужасно  тревожитъ  Семена  Семеныча,  тѣмъ-бо- 
лѣе,  что  онъ  въ  этой  тревогѣ  видйтъ  новую  возможность  захворать. 
На  вопросы  его  супруга  .отвѣчаетч»  что-то  непонятное,  говоритъ,  что 
у нея  призваніе  другое,  что  вообраяшніе  ея  рвется  къ  идеаламъ,  душа 
ищетъ  дѣятельности, ' мысли  готовы,  такъ  и просятся  на  бумагу.  Без- 
покоясь о состояніи  здоровья  и мозга  жены,  пораженный  ея  странно- 
стями, онъ  чувствуетъ  упад  окъ  нервовъ,  проситъ  горчичниковъ,  капель, 
салФетку,  а жена  ему  : 
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«Если  тебѣ  угодно  знать^  Семенъ  Семенычъ,  ргъ  чего  я перемѣнилась,  такъ 
изволь,  я скажу  тебѣ.  Съ  нѣкоторыхъ  поръ  я прозрѣла  ясно  свое  назначеніе 
и прозрѣла  душой;  сердце  мое  облагородилось,  умъ  просвѣтлѣлъ.  Да,  я за- 
брала, по  твоимъ  словаа^ъ,  сумасбродство  себѣ  въ  голову,  — я пишу,  я сочи- 
няю, я творю!  Я узнала  вдохновеніе,  я поняла  отраднѣйшія  минуты  въ  жизни, 
я постигла  безкорыстнѣйшую  страсть; — я не  намѣрена  пропадать  въ  теаіноіѣ 
и неизвѣстности,  а хочу  иэіени,  хочу  ренутаціи,  хочу  карьеры,  хочу  славы, — 
однимъ  словомъ,  Семенъ  Семенычъ,  передъ  тобой  стоитъ  не  просто  твоя  же- 
на, нянька  тво.ихъ  дѣтей  и эконозіка  твоего  хозяйства,  — все  это  исчезаетъ  пе- 
редъ важнѣйшимъ  аіоиімъ  титулоаіъ,  а этотъ  титулъ  : жеиптина  писательница! 

Семенъ  Семенычъ  (ея  ужасіь). — ГлаФира  Платоновна!  ГлаФира  Платонов- 
на! Какого  же  еще  ты  хочешь  имени  ? Какой  карьеры?  Бѣдь  ты  состоишь  въ 
законномъ  бракѣ  съ  человѣкомъ,  который  ничѣмъ  не  уронилъ  своего  имени. 
А карьера  наша  идетъ  себѣ,  да  идетъ,  нельзя  жаловаться,  скоро  будемъ  пред- 
ставлены въ  надворные;  какой  же,  матушка,  еще  карьеры?..  (Стр.  16.) 

Урчаніе  въ  животѣ.,  даже  корчи  и иастоятельпое  требованіе  горчич- 
ника не  позволяютъ  Семену  Семенычу  вполнѣ  выразить  своей  мысли, 
однако  онъ  высказываетъ,  что  еслибы  истинное  призваніе  къ  лите{)а- 
турѣ  было  призваніемъ  его  жены,  то  он(^  обнаружилось  бы  раньше, 
еще  въ  дѣтствѣ;  что  талантъ  далъ  бы  себя  почувствовать  вмѣстѣ  съ 
первыми  впечатлѣніями  и проявленіями  ея  жизни.  Но  доводы  мужа 
кажутся  женѣ  страшной  несправедливостью...  Сцены  эти  забавны;  но 
сцены  разстроеннаго  хозяйства  еще  удачнѣе  въ  комедіи  г-жи  Корсіі- 
ни.  ГлаФира  Платоновна  уже  паппсала  комедію,  гдѣ  всѣ  дѣйствующія 
лица — люди  высокаго  образованія  и хорошаго  тона.  Она  ожидаетъ  къ 
себѣ  визита  трехъ  литераторовь  п готовится  ихъ  принять,  обдумы- 
вая, какъ  себя  вести.  Но  въ  дверь  ея  безпрестанно  стучатся  то  мам- 
зель, то  дѣти,  то  лакей,  то  горничная.  Вотъ  очередь  кухарки  : 

Глафира  Платоновна.  — Кто' тамъ?  Ахъ,  Коже  мой,  оставите  ди  вьі  меня 
въ  покоѣ  ? 1 

Кухарка  (за  дверью).  — Это  я,  сз^дарыня,  что  изволите  приказать  на  счетъ 
обѣда? 

Глафира  Платоновна  [отпирал  дверь],— Чу,  что?  Говори  скорѣе  все,  что 
тебѣ  надо, я очень  занята. 

Кухарка. — Ахъ,  моя  матушка,  какъ  вы  станете  меня  торопить,  такъ  я вся 
и оробѣю  ! Иду  я къ  вамъ,  сударыня,  съ  цѣлымъ  кузовомъ’ опросовъ,  а при 
васъ  про  все  и позабыла.  Котъ  хоть  бы  на  счетъ  стола,  вѣдь  ничего  вы  не 
изволили  приказывать  сегодня. 

Глафира  Платоновна.  — Сдѣлай  что  нибудь,  все  равно  Я думаю  и вче- 
рашнихъ кушаньевъ  осталось  довольно,  подогрѣй  ихъ  къ  обѣду. 

Кухарка.  : — Осмѣлюсь  доложить  вамъ,  сѵдарыня,  вчерашняго-то  ничего  у' 
меня  нѣту,  опричь  лшру  и костей.  Оно,  хоша  и осталось,  это  точно  справед- 
ливо: останется,  такъ  куды  ему  дѣваться?  А только  теперече  все  чисто.  Говят 
дины  былъ  порядочный  кусокъ,  да  мамзель  скушала  его  за  ужиномъ,  іі  еще 
спросили  пол-тетерьки,  что  снесли  со  стола,  а ко  мнѣ  сослали  одни  кости  да 
жиръ;  неугодно  ди  самимъ  вамъ  взглянуть? 

Глафира  Платоновна. — Ахъ,  какъ  это  несносно!  Не  можетъ  быть,  чтобъ 
она  все  съѣла!  ' 

Кухарка.  — Какъ  вамъ  угодно,  сударыня,  вѣрьте  мнѣ  или  нѣтъ,  толыщ  я 
врать  не  стану,  я никогда  еще  не  врала....  Ваше  вѣдь  не  первое  мѣсто,  слу- 
жила я все  по  хорошимъ  господамъ  и,  слава  тебѣ  Господи,  всѣ  были  довольны 
мной,  а у полковницы  Корюшкиной  три  года  выжила  и никогда  худаго  слова 
себѣ  не  слыхала. 

Глафира  Платоновна  — Что  мнѣ  за  дѣло  до  полковницы  Корюшкиной? 
Не  говори ^нѣ  безсмыслицы  и поди  прочь...  Ну?  что  жъ  ты  стоишь?  ' 
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Кухарка.  — Полковница  Корюшкина  пе  то  что  безсмыслица,  сударыня,  а 
рѣдкостная  госпожа;  тамъ  и жалованья  у меня  было  побольше,  и сахаръ,  и 
коФе  получала  я отсыпной,  и обиды  не  слыхивала  никогда.  Бывало,  сама  все 
разскажетъ;  вотъ  такъ  и такъ,  'АграФенушка;  супъ  ли  тамъ  какой,  али  жар- 
кое, али  пирожное;  бывало  и блины  дѣлывали,  и левашнички  и шпанскій  вѣ- 
теръ.., 

Глафира  Платоновна. — ^'Да  замолчишь  Ди  ты,  несносная  болтунья!...  Ну, 
изволь  же  теперь  отправляться,  ты  мнѣ  ужь  надоѣла. 

Кухарка  {взды.тая). — А йінѢ-то,  сударыня,  то  же  не  легко.  До  вашей  мило- 
сти не  скоро  доберешься,  ходить  къ  себѣ  не  приказываете,  а по  своему  со- 
стряпать боюсь,  вотъ  оно  такъ  и есть,  и сидишь  да  вздыхаешь.  Еще  я осмѣ- 
люсь вамъ  доложить,  ГлаФира  Платоновна,  пе  извольте  гнѣваться,  матушка; 
у полковницы  Корюшкиной  я получала  пятнадцать  рублей  ассигнаціями,  а у 
васъ  только  четырнадцать,  а тамъ  и работы  было  меньше.  У васъ  и отсыпна- 
го  горячаго  мнѣ  нейдетъ;  право,  все  жалованье  пропиваю  на  коФеп... 

Глафира  Платоновна.  — Вотъ  вздорь  какой!  Мнѣ  рѣшительно  все  равно, 
на  чтц  бы  ты  не  пропивала  свое  жалованье,  на  чай,  на  коФе,  на  вино,  или  на 
пиво.  Я плачу  тебѣ  четыре  цѣлковыхъ,  а остальное  до  меня  не  касается. 

Кухарка  —Оно  точно  не  касается...  Позвольте,  сударыня,  это  я виЖу,  все 
сплетни,  да  навѣтки,  все  аннушкина  Фальшь...  Гдѣ  же  я на  вино  пропиваю 
свое  жалованье!  Вишь  она,  мерзавДса,  барынѣ  наушничать:  Аграфена,  де  скг(ть, 
пьяница,  а сама-то  она  что?  Охъ,  ужь  только  говорить-то  не  хочется...  Съ  Бо- 
рисомъ (лакей)  такая  дружба  у нихъ  : и бѣлье  ему  шьетъ,  и манишки  крахма- 
литъ господскимъ  крахмаломъ,  и чаемъ  поитъ;  ономнясь  табаку  ему  купила 
четверку.  . То-то,  сударыня,  не  ей  бы  ужь  на  другихъ-то  порочить.  Нѣтъ,  у 
полковницы  Корюшкиной  я этого  сраму  не  видала...  «'(Стр.  42 — 47.) 

Этой  сцены  достаточо,  чтобъ  видѣть  , какъ  много  наблюдате.іь- 
ности  у Глжи  Корсйни  , какъ  мастерски  она  владѣетъ  языкомъ' Ті 
знаетъ  всѣ  оттѣнки  разговорнаго  слога  всѣхъ  петербургскихъ  со- 
словій. Аннушка  и Борисъ,  говорятъ  тоже  своимъ  языкомъ,  ко- 
торый не  похожъ  на  языкъ  кухарки.  Также  удачно  очерченъ  типъ 
гувернантки,  которая  прикидывается  сентиментальной,  скромной,  воз- 
душной дѣвушкой,  безпрестанно  толкующей  и кстати  и некстати  о 
томъ,  что  покойный  папенька  ей  далъ  деликатное  воспитаніе,  и что 
у нея  есть  сестрица,  «почти  генеральша»,  а между-тѣмъ  ужасно  заня- 
тая собой,  ѣстъ  за  четверыхъ,  бѣлится,  румянится,  кокетничаетъ  и 
безпрестанно  является  кл>  ГлаФирѣ  Платоновнѣ  просить  то  гОФманскпхт» 
капель,  то  бузины,  то  «ромашечки».  Эти  тниы  составляютъ  въ  Комедіи 
г-жи  Корсйни  препргятоое  явленіе  и оживляютъ  ее  многими  сценами, 
исполненными  юмора  и ху.ложественно -обработанными.  Къ-сожалѣнію, 
изъ  этихъ  прекрасныхъ  матеріаловъ,  прекрасно  подготовленныхъ  ав- 
торомті,  комедіи  вовсе  не  выходитъ,  дѣйствіе  вяло  и повтореніямъ 
нѣтъ  конца;  въ  первомъ  дѣйствіи,'  посвященномъ  изображенію  домаш- 
няго быта,  разстроеннаго  нерадѣніемъ  ж)зяУки,  всѣ  лица  высказались, 
обрисовались  и совершенно-знакомы  читателю,  который  отъ  слѣдую- 
щихъ актовъ  уже  ожидаетъ  или  новыхъ  элементовъ,  или  развитія 
Элементовъ,  обозначившихся  въ  первомъ.  Но  ни-чуть  не  бывало  : двад- 
цать разъ  передъ  нимъ  является  та  же  Аннушка,  та  же  кухарка,  тотъ 
же  Борисъ,  за  которымъ  онѣ  ухаживаютъ  и подкармливаютъ  господ- 
скимъ добромъ;  наконецъ,  тотъ  же  Семенъ  Семенычъ  со  страхомъ 
холеры.  Повтореніемъ  ослабляется  выгодное  впечатлѣніе  перваго  зна- 
комства : отъ  чего  въ  первый  разъ  смѣялся,  отъ  того  во  второй  и третій 
разъ  уже  чувствуешь  скуку.  Явленіе  литераторовъ,  которымъ  ГлаФнра 
Платоновна  думала  угодить  болѣе  толками  о Ііитературѣ,  Человѣчности 
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И пдеалахъ,  и которымъ  пе  позаботилась  подать  порядочнаго  обѣда; 
вяло  и утомительно,  потому-что  литераторы  — какіе-то  абстракты;  |І 
Одинъ  извѣстенъ  знаніемъ  двѣнадцати  языковъ,  а потому  носитъ  двѣ-^  I 
, надцать  лексиконовъ,  лицо  утрированное  до  крайности,  равно  какъ  и;  і 
другіе  два  друга,  юморъ  которыхъ  заключается  въ  томъ,  что  одинъ 
повторяетъ  слова  другаго,  провозглашаемаго  имъ  геніемъ.  Послѣ  обѣ-  | 
да  писательница  вручаетъ  пмъ  по  списку  своей  комедіи,  для-того,  что- 
бы знать  пхъ  отзывъ.  Литераторы  высказали  ей  горькую  истину  па 
счетъ  ея  таланта  и ея  комедіи,  т.-е.,  что  комедія  никуда  не  годится, 
одинъ— геніи  — за  то,  что  опа  не  согласилась  посвятить  свой  первый 
трудъ  на  проблавлепіе  его  личности,  а другой  возразилъ  ей  тоже  не- 
выгодное мнѣніе  объ  ея  талантѣ  изъ  любви  къ  ней,  увѣряя  ее,  что 
она  лучше  всѣхъ  литературъ'  и комедій.  Мсжду-тѣмъ  опа  даритъ  свое 
произведеніе  на  беыеФисъ  какому-то  актёру;  пьеса  падаетъ,  писатель- 
ница въ  отчаяпіп  возврандается  домой  и находитъ  весь  домъ  пустой: 
горничная  и кухарка,  раскравъ  барынины  вещи,  ушли  на  другія  мѣ- 
ста; лакей  послѣдовалъ  ихъ  примѣру;  Семенъ  Семенычъ,  принявшій 
бразды  домоправленія,  отказалъ  Шарлоттѣ  Францовнѣ,  убѣдясь  въ  ея 
невѣжествѣ,  потому-что  засталъ  ее  задающею,  для  умноженія,  ученикамъ 
своимъ  тройной  рядъ  цифръ,  какъ  для  сложенія.  Дѣтей  онъ  перевезъ 
къ'бабушкѣ,  куда  и самъ  намѣренъ  отправиться.  Къ  довершенію  горя, 
литераторъ-Филологъ  влюбился  въ  ГлаФпру  Платоповну,  преслѣдуетъ 
ее  на  каждомъ  шагу  и дерзко  'является  послѣ  паденія  пьесы  утѣшать 
автора  и требовать  взаимной  любви.  Опомнившаяся  отъ  своего  усы- 
пленія и мечтаній  о литературной  извѣстности,  ГлаФира  Платоновна 
'Снова  возвращается  къ  своимъ  обязанностямъ,  кт»  мужу  и дѣтямъ. 


214)  Домашняя  Исторія.  Оригинальная,  комедія  въ  одномъ  дѣйствіи^ 
въ  стихахъ.  Сочиненіе  П.  И.  Григорьева  1.  Санктпетербуріъ,  Въ  тип, 
Карла  Крагіл.  '1840.  Въ  8чо  д.  л.,  60  стр. 

«Домашняя  Исторія»  ѵіучше  другихъ  произведеній,  ежем'Ьсячно  уве- 
личивающихъ репертуаръ  нашей  сцены.  Она  писана  стихами  очень- 
іегкимп,  близкими  къ  разговору;  нѣкоторые  стихи  да;ке  ѳчепь-удач- 
иы  и оригинальны.  Вотъ  все,  чтб  мояшо  сказать  о пен.  Дѣйствія 
въ  пьесѣ  почти  нѣтъ  : герой  и героиня  тайно  обвѣнчались  еще  до 
поднятія  занавѣса,  н все  д'ііло  состоитъ  въ  томъ,  какъ  сказать  отцу. 
Характеровъ  нѣтъ  вовсе  ; герой — лицо  довольно-жалкое,  безъ  большаго 
ума,  безъ  воли,  принадлежитъ  къ  разряду  тѣхъ  жалкихъ  молодыхъ  лю- 
дей, которые  идутъ  по  пути  жизни  не  разсуждая  и проявляютъ  судороій- 
ную  твердость  духа,  или,  скорѣе,  дерзость  только  тогда,  когда  ихъ  разо- 
бидятт> : это  не  то  благородство  характера , которое,  очевидно  по 
смыслу  пьесы,  хотѣлъ  изобразить  авторъ,  и которое  должно  было 
обезоружить  другое,  не  менѣе  главное  лвцо — отца^  Отецъ  обрисованъ 
нѣсколько-лучше,  но  окружающія  его  лица  такъ  слабы,  что  и ему 
негдѣ  проявиться.  Второстепенныя  лица — граФЪ  Броцкій  и старушка 
Уткина  крайне-безцвѣтны.  Но  странное  дѣло -пріятели  I Одному  го- 
сподину, панисавшему  объ  этой  пьесѣ  Фёльетонъ,  въ  которомъ  онъ 
ставитъ  ее  рядомъ  съ  комедіей  Грибоѣдова,  уніасно  нравится  длинная 
сцена  героя  съ  Броцкимт>;  намъ  же  она  кажется  скучна  до  крайности, 
и вовсе  неумѣстна.  Герой  въ  ней — просто  і'дупъ,  и,  право,  граФЪ  гово- 
ритъ ему  чуть-ли  не  дѣло.  Въ  сценахъ  съ  женой— герой  возбуждаетъ 
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КЪ  себѣ  еще  менѣе  уваженія  своей  трусостью,  нерѣшительностью,  сва^ 
лпваніемъ  всей  бѣды  на  жену,  и всѣхъ  этпхъ  впечатлѣній  не  выку- 
паетъ нисколько  его  объясненіе  съ  отцомъ, 

215)  Ь А ЛЕѴ о.  Драматическая  фантазія  въ  семи  сщенахъ.  Сочиненіе 
Аскольдова.  Санктпетербургъ.  Въ  тиѣ.  Карла  Край  я.  С8ід.  Въ  8-ю  д, 
76  сгпр.  - ' 

Было  время,  когда  трагедія  въ  пятн ^дѣйствіяхъ  съ  тремя  единства- 
ми казалась  ужасною  стариною,  а драматическая  Фантазія  самою  свѣ- 
жею новостью.  Давно  лп  это  было  — а вотъ  теперь  и драматическая 
Фантазія  уже  отзывается  тою  же  отсталостью!  Собирая  свои  воспоми- 
нанія, стараешься  составить  себѣ  идею  о томъ,  что  такое  драматическая 
Фантазія,  чѣмъ  она  отличается  отъ  другихъ  драматическихъ  произве- 
деній, въ  существѣ  своемъ  пли  въ  Формѣ,  взываешь  къ  недавнему 
прошедшему,  и что  же  рисуетъ  намъ  воображеніе  и память?  Во-пер- 
выхъ, передъ  намп  непризнанный,  непонятый  геній,  непремѣнно 
поэтъ  или  художникъ;  несчастная  любовь  и нищета;  «толпа»  съ  ея  мел- 
кими эгоистическими  разсчетами.. . длинные  монологи,  въ  которыхъ 
изливаются  проклятія  на  людей  ; добрый  человѣкъ,  желающій  иногда 
помочь  несчастному  генію,  н геній  порицающій  его  за  то,  что  оіп,,  за- 
казывая ему  портретъ  своей'  почтенной  половпны,  не’ понимаетъ  вы- 
сокаго полета  Фантазіи  художника,  его  небесныхъ  идеаловъ;  ядъ,  кии- 
^алт»,  кровь,  враги,  лицемѣрные  друзья;  страшныя  завыванія,  вздохи 
п изступленіе,  доходяцее,  наконецъ,  до  страшной  безсмыслицы.  Милое, 
граціозное,  трогательное,  простота  н естественность,  рѣшительно  ис- 
клю'^аются  изъ  драматическихъ  Фантазій;  спокойное  величіе,  которымъ 
иногда  поражаетъ  классическая  трагедія,  тоже  отсюда  изгнано ; во 
всѣхъ  лицахъ  какое-то  стремленіе  къ  непонятнымъ  идеаламъ  ; рѣчь 
и движенія  какія-то  судорожныя... 

«Валеро**  принадлежитъ  къ  семейству  этихъ  Фантазій:  «Валеро»  со- 
зданъ изъ  тѣхъ  же  элементовъ,  съ  тѣми  же  пріемами  и особенностя- 
ми, какъ  и его  предшественники.  Откуда  же  явился  онъ  ? Гдѣ  тотъ 
уГолокъ,  въ  которомъ  еще  новость — драматическія  Фантазіи,  въ  кото- 
ромъ еще  увлекаются  возгласами  и громовыми  монологами,  въ  кото- 
ромъ творчество  еще  ограничивается  лепетомъ,  бредомъ  и изступле- 
ніемъ воображенія,  а не  въ  природѣ  и жизни  заимствуетъ  матеріалы 
для  своего  созданія  ? Гдѣ  тотъ  край,  куда  такъ  йіедленно  проникаетъ 
дыханіе  жизни,  выражающееся  въ  направленіи  и развитіи  іжуса  столь- 
ко же,  какъ  и въ  покроѣ  и модѣ  платья  и женскихъ  причесокъ?  Увы! 
недавняя  старина,  гораздо-долѣе  сохраняется  въ  умственномъ  мірѣ, 
нежели  въ  мірѣ  модъ!  Какъ  это  случается — непонятно,  и непонятно 
тѣмъ-болѣе,  что  жаркіе  поборники  эпохи  драматическихъ  Фантазій, 
недавніе  юноши,  провозглашавшіе  права  воображенія,  независимость 
мысли  отъ  оковъ  схоластики,  отчаянные  идеалисты,  восторженные 
поэты,  творцы  диѳирамбовъ,  мистерій  въ  громадныхъ  размѣрахъ,  еще 
нс  имѣли  времени  состарѣться,  пОтому-что  самая  эта  эпоха  еще  такъ 
близка  къ  нимъ!  Въ  свое  время  въ  рядахъ  своихъ  двигателей  не  счи- 
тали они  пи  одного  старца,  а,  напротивъ,  приводило  въ  ужасъ  привер- 
женцевъ старой  Таліи  и Мельпомены.  Нс-уже-лн  имъ  суждено  было 
прожить  минуту  и исчезнуть  подобно  молніи,  застыть  подобно  лавѣ,  нѣ- 
когда выброщенрой  волканомь?  Нѣтт»,  на  этой  лавѣ  уже  цвѣтетъ 
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и красуется  жизнь  и растительность.  Но...  къ-песчастію,  не  вс^ 
волканы,  стало-быть,  погасли;  еще  кое-гдѣ,  стало-быть,  дыаштся  не- 
догорѣвшая сопка,  и изъ  ііся  излетаютъ  по  временамъ  дымныя',  драД 
матическія  Фантазіи.^.  ' 

Фантазія  «Валеро»  вѣрна  своему  преданію.  Какъ  слѣдуетъ,  она  пере- 
носитъ насъ  въ  ту  Фантастическую  страну,  гдѣ  нѣтъ  ни  опредѣленной 
природы,  нп  свойсгвешіоіі  ей  растительности  и неба,  ни  физіономіи,  пи 
исторіи — словомъ,  въ  Италію.  Разумѣется,  это  по  та  Италія,  которую 
вы  знаете  по  разсказамъ  путешествепнпковъ  п по  сочиненіямъ  дру- 
гихъ Литературныхъ  школъ;  нѣтъ,  это  Ріталія  драматическихъ  Фанта- 
зіи.' Общаго  у ней'  съ  настояіцей  Ріталіеіі  — только  имена  и Фамиліи 
дѣйствующихъ  Л!щъ:  графъ  Монти,  Энрико  Каттпва,  Джуліо  Карлішо, 
Сильвія,  Бедта,  Франческа.  Читатель  вводится  въ  домъ  сгшьйоры  Силь- 
віи и присутствуетъ  при  сценѣ,  въ' которой  эта  благоразумная  дама 
совѣтуетъ  молодому  художнику  Карлнпо  повременить  вступать  въ 
бракъ  съ  ея  племянницей,  а прежде  позаботиться  объ  обезпеченія 
будущаго  семейства.  Племянішца,  Алиса,  раздѣляетъ  доводы  тётки  и 
соглашается  па  разрывъ  съ  художникомъ,  обойдясь,  впрочемъ,  съ  нимъ 
довольно-сухо  при  прощаніи.  За  симъ  мы  переносимся  въ  мастерскую 
художника  и слышимъ  отъ  пего  то  же,  что  и въ  другихъ  драматиче- 
скихъ Фантазіяхъ — -длинный  монологъ,  на  тѣ  же  тэмы,  и почти  тѣми 
же  словами  : 

, О,  гдѣ  вЫ,  обольстительные  сны? 

Ѵл'Ь  рди  надеждб  блестяиі,йх5  и прекрасныхъ?.. 

Все  пусто!  все  исчезло,  обѣднѣло!,. 

Она  меня  не  любитъ...  нѣтъ,  не  любитъ! 


Зачѣмъ  же  взоръ  мнѣ  говорилъ  — люблю? 

Уже  ль  она  способна  обмануть? 

Нѣтъ,  нѣтъ  не  вѣрю  : это  невозможно  ! 

Несмотря  на  гладкіе  стихи,  читатель, замѣчаетъ,  что  такъ  уже  не 
говорятъ  даже  и на  сценѣ  , .что  новѣйшіе  писатели  стараются,  во 
имя  искусства,  найдти  средство  выставить  к^къ-нпбудь  пначе  то,  что 
прежде  дѣйствующее  лицо  разсказывало  публикѣ  въ  монологѣ,  какъ- 
бы  по  особенной  довѣренности.  Думаютъ  вслухчэ  немногіе,  и то  ста- 
рики или  больные,  а когда  человѣкъ  разсуждаетъ  самъ  съ  собою,  то 
ужь  онъ  не  думаетъ  о краснорѣчіи,  и мысль  не  представляется  ему  въ 
видѣ  громкой  фразы.  Беѣ  эти  успѣхи  и задачи  новаго  цскусства  оста- 
лись неизвѣстными  автору  новой  драматической  Фантазіи,  • и неесте- 
ственность монолога  вовсе  не  поражаетъ  его.  Бъ  древней  комедіи  мо- 
нологъ имѣлъ  еще  значеніе,  какъ  разговоръ  дѣйствующаго  лица  съ 
хоромъ:  хоръ  п отвѣчаетъ  ему.  Дрогла  же  хоръ  наконецъ  исчезъ  пзъ 
трагедіи,  монологъ  долженъ  былъ  потерять  свое  значеніе  и натураль- 
ность. Подражательная  литература  не  замѣтила  этого  ; хотя  она  п 
чувствовала  его  неудобство,  одиакожь  выставляла,  вмѣсто  древняго 
хора  почти  нѣмыя  лица  наперсницъ  и наперенпковъ  ; изгнавъ  ихъ, 
какъ  глупыхъ  куколъ, « романтизмъ  воспользовался  оставшимся  моно- 
логомъ для  помѣщенія  сюда- такъ-называемыхъ  лпрпческихъ  мѣстъ. 
Нечего  повторять,  что  если  драма  есть  воспроизведеніе  жпзнп,  то  къ- 
чему  же  ей  эти  особенныя  средства  выражать  паѳосъ  жизни, . чуждыя 
дѣйствительности,  тогда-какъ  самая  жизнь  и дѣйствительность  пред- 
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ставляютъ  иногда  таком  паѳосъ,  до  которого  ипкогда  ііс  возвыситься 
пскусству?..  Рѣшивъ,  что  невозможно' Алисѣ  не  любить,  Карлино  пе- 
реходитъ къ  себѣ; 

' ' Но  я...  достоинъ  ли  ея  любви?.. 

^ Я въ  самомъ  дѣдѣ  нищій  ; что  же  я . 

Могу  женѣ  доставить,  кромѣ  доли 
Моихъ  заботъ  и,  можетъ-быть,  лишеній? 

А затѣѣъ  паѳосъ  или  бредъ,  какъ  угодно  : 

Что  наша  оюизнь?  Ничтожный  призракъ^  паръ, 

Который  то.іько  отраженьемъ  свѣта  ^ 

И существуетъ.  Если  солнце  свѣтитъ, 

То  призракъ  взоръ  чаруетъ  красотою, 

А закатилось  — почернѣлъ,  исчезъ, 
ч Я былъ  богатъ...  я былъ  увѣренъ  въ  силахъ  ; 

Я думалъ,  что  меня  Алиса  любитъ. 

Я съ  ркіізпью  въ  бои  встг)пыло  отважно ; вѣрилъ, 

Надѣялся,  что  одержу  побѣду 
И сдѣлаюсь  вполнѣ  ея  (?)  достойнымъ... 

II  мнѣ  казалось,  что  съ  моей  любовью 
Я все  возьму  и до  всею  достигну, 

' II  бремя  жизни  понесу  легко. 

Когда  я каждый  трудъ,  какъ  даръ  любви 
Къ  ногамъ  подруги  милой  положу... 

Я создавалъ  себѣ  свой  рай  земной. 

Восторгами,  любовью  населенный, 

И въ  немъ  моя  царица,  геній  мой. 

Улыбкою  своей  все  украшаетъ, 

Все  просвѣтляетъ  и животворитъ... 

Одинъ  ударъ — и все  погибло...  все!  и т.  д.  (Стр.  15.) 

Утѣшать  несчастнаго  приходитъ  няня  , женщина  простая  и добрая. 
Не  разбирая  ничего,  Карлино  говоритъ  съ  ней  тѣмъ  же  языкомъ,  ка- 
чкимъ говоріыъ  сейчасъ  самъ  съ  собою.  Видно,  старуха  ужь  примета- 
лась понимать  егос  Онъ  благодаритъ  ея  за  попеченія  о немъ,  но  пред- 
упреждаетъ, что  сдѣлается  угрюмТ),  раздражителенъ  и золъ: 

Когда  усидишь 

Нахмуренную  бровь  и мрачный  взоръ, — 

Не  грусть,  не  думу  на  лицѣ  моемъ, 

А дикое  отчаянье  и гнѣвъ, — 

Не  подходи  ; я оскорблю  тебя  ! 

' Неблагодарно  я отвергну  утѣшенье  * 

И не  дождешься  ты  моей  улыбки.  (Стр.  18.) 

Няня,  однако,  заботится  о немъ:  оказывается,  что  художникъ  не 
знаетъ  ни  отца  , ни  мадери,  а она  пхъ  отъискала,  и говоритъ,  что 
они  оба  въ  городѣ.  Извѣстіе  о своемъ  незаконномъ  рожденіи  еще  бо- 
лѣе повергаетъ  Карлино  въ  отчаяніе. 

Между-тѣмъ  за  Алисою  ухаживаетъ  богатый  граФЪ  Монти  и пред- 
лагаетъ ей  свою  руку;  тётка  но  знаетъ  лучшей  партіи  для  племянни- 
цы. Графъ  велъ  жизнь  распутную  , теперь  уже  въ  лѣтахъ  и хочетъ 
отдохнуть  въ  мирной  пристани  сец^інаго  счастія  Ьтъ  бурь  своей 
судьбы.  Пріятель  его  и товарищъ  , сбираіошдй  граФа , Каттива, 
успѣваетъ  возбудить  ревность  въ  Монти  къ  молодому  художнику 
и поколебать  вѣру  его  въ  невинность  и въ  чистоту  Алисы.  Рѣ- 
шено удостовѣритікСя.  Вдругъ  судьба  перестаетъ  преслѣдовать  Карли- 
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но:  герцогъ  поручаетъ  ему  важныя  работы,  и даетъ  хорошее  жало- 
ванье; Карлино  спѣшиттз  возобновить  сватовство  и уже  получаетъ  со- 
гласіе Алисы-.  Монтіі  застаетъ  се  одну  п хочетъ  похитить  : она  крп- 
чптъ,  Карлнно  является  и выручаетъ  ее  изъ  бѣды.  Дерутся.  Карлііно 
убитъ.  Является  Беата,  нянька  его,  и объявляетъ,  что  Монто  убилъ 
своего  сына.  Алиса,  умирающая  сч»  отчаянія,  оказывается  тоже  его 
дочерью,  только  отъ  другой  погубленной  имъ  женщины.  Затѣмъ  слѣ- 
дуетъ раскаяніе.  Все  это  сопровождается  монологами  и тирадами,  въ 
которыхъ  нѣтъ  ничего  новаго  и которые  читать  надобно  задыхаясь, 
шипя,  вскрикивая  и стеная — метода  чтенія  современная  эпохѣ  драма- 
тическихъ Фантазій,  изумлявшая  въ  свое  время  и нынѣ  рѣшительно 
непроизводящая  другаго  впечатлѣнія,  кромѣ  смѣха.  Стихи  гладки;  нѣ- 
которыя сцены  недурны...  Трудно  сказать  что-нибудь  о талантѣ  авто- 
ра— до  такой  степени  оп  ь неуклонно  идетъ,  въ  дебряхъ  воображенія, 
по  дорогѣ,  ошибочно  проложенной  его  предшественниками.  Впрочемъ, 
дѣйствіе  Ведено  довольно-понятно,  хотя  судьба,  наказующая  Монти  въ 
его  дѣтяхъ,  убитыхъ  его  же  рукою,  вовсе  чужда  того  ужасающаго 
характера,  которымъ  облечена  она  въ  твореніяхъ  образцовъ,  отвер- 
гнутыхъ авторами  драматическихъ  , Фантазій,  въ  древней  трагедіи,  и 
который  былъ  б!>1  очепь-іірилпченъ  подобному  сюжету. 

2і(і)  Русская  Старина  бъ  Памятникахъ  Церковнаго  и Граж- 
данскаго Зодчества.  Составлена  А.  Мартыновымъ.  Текстъ  соч.  И. 
М.  Снегирева.  Годъ  третій.  Тетрадъ  седьмая,  Москва,  4849,  Въ  тип, 
В,  Готье. 

((Русская  Старина»  г.  Мартынова  издается  уже  третій  подъ  — по- 
стоянство п терпѣніе  рѣдкія  въ  издателѣ,  заботящемся  очевидно  о 
большемъ  и большемъ  усовершенствованіи  предпринятаго  пмъ  труда! 
Въ-самомъ-дѣлѣ,  послѣдніе  эстампы  до-того  уже  опередили  изяпт,ест- 
вомъ,  художественнымъ  и лнтограФическимъ , .рисунки  первыхъ  вы- 
пусковъ, что  издатель  рѣшился  замѣнять'  неудовлетворительныя  лп- 
тограФІи  первыхъ  тетрадей  новыми  изображеніями  тѣхъ  же  предме- 
товъ. Такъ  къ  седьмой  тетради  приложенъ  новый  рисунокъ  церкви 
Спаса-па-Бору,  вновь  отпечатанный  въ  два  тона  и съ  планомъ,  дол- 
женствующій замѣнить  меііѣе-удачііый  рисунокъ  этого  храма  во  вто- 
рой тетради  изданія.  Къ  этой  же  седьмой  тетради  приложенъ  весьма- 
интересоый  документъ — списокъ  особамъ,  благоволившимъ  подписаться 
на  «Русскую  Старину».  На  первой  страницѣ  вЭглядь  читателя  съ  бла- 
гоговѣніемъ останавливается  па  именахъ  особъ  Императорскаго  Дома: 
новое  доказательство,  что  іш  одинъ  пстпшіо-иатріотическій  и истинно- 
полезный  трудъ  не  остается  у насъ  безъ  поощренія  Августѣйшей  Фа- 
миліи дѣломъ  п нрнмѣромъ.  Затѣмъ  слѣухуетъ  списокъ  частныхъ  лицъ 
н общественныхъ  заведеній,  числомъ  всего  до  240  именъ;  почти  по- 
ловину изъ  этой  цифры  составляютъ  общественныя,  казенныя  и ча- 
стныя заведенія,  какъ-то:  библіотеки  гимназій,  университетовъ,  инсти- 
тутовъ, корпусовъ,  акадсмііі,  библіотеки  полковъ,  и проч.  Остальную 
половину  составляютъ  имена  частныхъ  лицъ,  между  которымп  опять 
наиболѣе  встрѣчаются  имена  извѣстныхъ  сановниковъ  и духовныхъ 
лпць;  остальное,  уже  весьма-небольшое  число  пмеит>  любителей  стари- 
ны русской  и ревнителей  полезнаго  изданія,  исполняемаго  съ  такимъ 
•усердіемъ  и заботливостью  г.  Мартыновымъ...  Но  какъ  это  число  не- 
велико 1 Не-уже-лц  для  сердца  русскаго  де  драгоцѣнны  почтенны 
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остатки  родной  древности,  освященные  временемъ  и историческими  со- 
бытіями, приходящими  уже  ,въ  ветхость  и малб-гіо-малу  даже  въ  раз- 
рушеніе! Спѣшите,  господа,  па  помощь  г.  Мартынову,  пока  еще  не 
охладѣлъ  онъ  въ  борьбѣ  и съ  трудностями  изданія  и съ  равнодушіемъ 
КЪ'  нему  большинства  публики  1 

Къ  седьмому  же  выпуску  «Русской  Старины»  приложенъ  издателемъ 
первый  листъ  обѣщанной  имъ  исторіи  зодчества  въ  Россіи,  составляе- 
мой г.  Максютинымъ.  Мы  еще  ничего  не  можемъ  сказать  объ  этомъ 
любопытномъ  приложеніи  до-тѣхъ-норъ  , пока  трудъ  г.  Максютипа 
или  не  будетъ  конченъ,  или  не  подвинется  значительно  впередъ.  Ри- 
сунки же,  заключающіеся  въ  этой  тетради  съ  принадлежащимъ  къ 
нимъ  текстомъ,  который  съ  каждымъ  выпускомъ  становится  интерес- 
нѣе— слѣдующіе  : ' . , 

1)  Церковь  Грсбенскгя  Богоматери,  п 2)  Сѣнь  падь  престоломъ  въ  церкви 
Гребеискг/і  Богоматери . Эта  церковь — купа  зданііі,  строенныхъ  въ  раз- 
ньія  времена.  Преданіе,  сохраненное  въ  лѣтоппсп  , составленной,  по 
предположенію  г.  Снегирева,  СтсФаномъ  Яворскимъ  на  основаніи  древ- 
нихъ записокъ  и преданій,  говорптъ,  что  храмъ  этотъ  получилъ^свое 
названіе  отъ  иконы,  поднесеиной  жителями  города  Гребня  (на  устьѣ 
рѣки  Пири,' впадающей  въ  Донъ)  Димитрію-Донскому,  когда  онъ  воз- 
вращался съ  Кулпкова-Поля;  Димптрііі  поставилъ  ее  въ  церковь  Успе- 
нія Богоматери.  Отъ  иконы  Гребпесскои  или  Гребенской  и самая  цер- 
ковь стала  называться  , церковью  Гребенскія  Богоматери.  Каменнад 
церковь  воздвигнута,  судя  по  стилю  архитектуры — при  Іоаппѣ  III.  Въ 
началѣ  ХѴ*ІІІ  столѣтія  отъ  древности  она  обветшала,  п,  какъ  гласитъ 
лѣтопись,  вво  землю  углубилась  такъ,  что  въ  дощдливос  ’ время  вода  въ 
«пей  стояла.  Возобновленію  сен  церкви  особенно  содѣйствовалъ  Сте- 
«Фан7>  Яворскій  изъ  усердія  къ  чудотворному  образу  и изъ  любви  къ 
«протопопу  ея,  брату  своему,  СтсФану  Ананьину.»  Воззваніе  его  къ 
доброхотнымъ  дателямъ  сохранплось,  съ  его  собственноручной  Под 
писью.  Она  оканчивается  слѣдующими  стихами  : 

Кто  же  благоволитъ  по  силѣ  что  подати , 

Тотъ  да  изволитъ  здѣ  свое  имя  подписати  : ' 

Да  поминаемъ  за  здравіе  будетъ  выну, 

йпишется  же  въ  животныхъ  книгахт.  въ  пебсснѣмъ  чину. 

Имъ  же  засвпдѣтельствовапьі  чудеса  , явленныя  отъ  иконы  Прд 
святой  Гребенской  Богоматери— и церковь  возобновлена  и украшена  въ 
1711  году.  Трапеза  этой  церкви  служила  усыпальницей  знаменитымъ 
прихожанамъ  этого  храма  — князьямъ  Щербатовымъ  п Урусовымъ, 
графамъ  Толстымъ,  Волынскимъ  и Магницкимъ.  Надгробные  камин 
вставлены  пли  ігь  стѣны,  или  въ  помосты;  нѣкоторые  , вѣроятно  во 
время  передѣлки,  обращены  надписями  внизъ,  какъ  на-прпмѣръ,  над- 
гробный камень  г-жи  Магницкой,  на  которомъ  начертано  , что  она 
скончалась  отъ*  радости,  ири  нечаяшшіі  встрѣчѣ  съ  сыномъ  своимъ, 
котораго  почитала  умершимъ.  На  другомъ  камнѣ:  «Лѣта  1672,  іюля 
«противъ  15  числа  , па  память  Св.  Мученикъ  Кирика  и Улиты  пре 
«ставися  раба  Божія  Столника  князя  Феодорова  жена  Феодоровича 
«Щербатова  многострадальная  страстотерпица,  княгиня  Феодора  Вла 
«диміровича  дочь  Владиміра  Ивановича»  (стр.  58). 

3)  Домъ  Киязл  Гагарина,  любопытный  памятникъ  петрова  времепи, 
когда  Русскіе  впервые  ознакомились  съ  изяществомъ  европейской  жи- 
зни. Домъ  этотъ  построен!»  во  вкусѣ  лучшихъ  итальянскихъ  палаццо; 
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тамъ-то  строитель  его,  князь  Матвѣй  Петровичъ  Гагаринъ,  будучп  мо- 
сковскимъ губернаторомъ,  дапалъ  свои  знаменитые  пиры;  самъ  Петръ- 
Великіи  любовался  пышностью  и красотою  его  палатъ,  напоминав- 
шихъ ему  европейскіе  увеселительные  дворцы.  Долго  этотъ  домъ  счи- 
тался въ  Москвѣ  чудомъ  зодчества , посреди  уютныхъ  небольшихъ 
каменныхъ  домовъ  бояръ,  деревянныхъ  хоромъ,  и даже  избъ,  и ма- 
занокъ горожанъ.  Домъ  князя  Гагарина  замѣчателенъ  не  только  какъ 
первый  по  времени  палаццо  русскихъ  вельможъ,  но  и по  судьбѣ  его 
хозяина.  Г.  Снегиревъ  такъ  разсказываетъ^  жизнь  этого  знаменитаго 
вельможи,  котораго  любилъ  .великій  Преобразователь  Россіп,  и кото- 
рый оказалъ  отечеству  достопамятныя  услуги,  несмотря  на  печальный 
конец ь,  омрачившій  память  его  въ  потомствѣ.  Приводимъ  любопыт- 
ныя извѣстія  изъ  текста  о жпзпп  князя  Матвѣя  Петровича  : 

«Онъ  сперва  былъ  Воеводою  Нерчинска,  богатаго  рудами,  потомъ  Судьею 
и Президентомъ  Сибирскаго  Приказа,  которьш  завѣдывалъ  соболиной  всякою 
II  мочной  казной,  наконецъ  Московскимъ  Губернаторомъ  при  Петрѣ  I и тогда 
онъ  построилъ 'ДИКОВИННЫЯ  свои  палаты,  возбуждавшія  въ  однихъ  удивленіе,  а 
въ  другихъ  зависть.  Съ  1711  года  онъ  самовластно  управлялъ  золотымъ  дномъ 
Россіи  — Сибирью,  гдѣ  родилась  пословица  ; Оо  Ь'ош  высоко,  до  Царя  даяеко. 
Въ  этотъ  дальній,  тогда  еще  мало  образованный,  край  Россіи,  Гагаринъ  пере- 
несъ пышность  II  роскошь,  какой  не  было  и въ  егблицѣ  при  дворѣ  Петра  Ве- 
ликаго. Тамъ  у него  шины  у колесъ  его  кареты  и подковы  были  изъ  серебра, 
лакеи,  скороходы  и гайдуки  облиты  золотомъ;  на  столъ  ему  подавали  по  30 
серебряныхъ  блюдъ  съ  кушаньемъ.  Когда  молва  о злоупотребленіяхъ  его  до- 
шла до  слуха  Петра  I,  тогда  онъ  велѣлъ  вызвать  Сибирскаго  Губернатора  въ 
Санктпетербургъ,  а бумаги  его  тайно  захватить  и опечатать,  1718  года.  Не- 
взирая на  ходатайство  Императрицы  Екатерины  I,  на  родство  съ  Великимъ 
Канцлеромъ  Головкинымъ  и Подканпдеромъ  ШаФировымъ,  дружбу  съ  Кня- 
земъ Меньшиковымъ,  Гагаринъ  заключенъ  былъ  въ  Адмиралтейскую  тюрьму, 
гдѣ  содержался  около  двухъ  лѣтъ,  но  не  признался  въ  томъ,  въ  чемъ  его  обви- 
няли. Наканунѣ  казни,  Петръ  Г самъ  убѣждалъ  Гагарина  принести  повинную, 
и обнадеживалъ  его  не  только  избавить  отъ  свіерти,  но  не  лишать  чиновъ  и 
имѣнія,  предать  прошедшее  забвенію;  но  Гагаринъ  остался  непреклоннывіъ. 
Между-тѣмъ  наступилъ  Іюнь  віѣсяцъ  1720  года.  Въ  Московскомъ  домѣ  Гага- 
рина, какъ  говоритъ  преданіе,  по  ночамъ  слышались  плачевные  стоны  и ры- 
данія, кои  неизвѣстно  отъ  кого  происходили.  Сколько  ни  искали,  но  никого 
не  могли  найти  въ  комнатахъ.  Его  приняли  за  предвѣстіе  судьбы  хозяина, 
которая  дѣйствительно  и совершилась  въ  Санктпетербургѣ  Іюля  17,  1721  го- 
да. » (Стр.  60.) 

Домъ  этотъ  'чірпнадлежалчэ  послѣ  своего  строителя  разнымъ  вла- 
дѣльцамъ, между-прочимъ  Зубову,  и Часовникову,  и въ  1737  году  по- 
терпѣвъ отъ  пожара  Троицкаго;  теперь  бэль-этажѣ  обращенъ  въ  жи- 
лые покои  для  постояльцевъ,  а ііизч>  въ  трактиръ  п лавкп* 

5)  п 6)  Поттъитый'  зданіе  замѣчательное,  какъ  прекраснѣй- 

шій памятникъ  архитектуры  XVII  вѣка,  такч»  п по  петорпчеекпмъ 
воспоминаніямъ,  которыя  связаны  съ  нимъ  въ-течеиіе  двухъ  столѣ- 
тій. Первоначально  оно  было  устроено  для  нарской  потѣхи,  то-есть, 
охоты,  царемъ  Алексіемъ  Михайловичемъ;  про  царѣ  Ѳеодорѣ  Алексіе- 
вичѣ  п при  царевнѣ  Софіи,  весьма-вѣроятно,  вчі  Потѣшномъ-ДвОрцѣ 
устроенъ  былъ  театръ,  на  которомъ  разънгрывалпсь  мистеріи,  траге- 
діи п комедіи.  Преданіе  говоритъ,  что  юный  Петръ  получилъ  первое 
свое  образованіе  подъ  руководствомъ  Зотова,  въ  Потѣшаомъ-Дворцѣ, 
гдѣ  иа  стѣнахъ  и потолкахъ  велѣлъ  изобразить  отечественную  исто- 
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рію  ВЪ  лицахъ,  артикулъ  родителя  его,  знатнѣйшіе  сврогіеііскіе  горо- 
да, зданія,  корабли  и проч.  Въ  царствованіе  императрицы  Анны  Іоан- 
новны здѣсь  жила,  нѣкоторое  время,  цесаревна  Елисавета  Петровна; 
наконецъ,  въ  1812  году  на  Потѣшиомъ-Дворѣ  помѣщалась  Французская 
гвардія. 

7)  ІІовппскггг  Монастырь — основанный  еще  въ  XV  столѣтіи,  бывпіій 
митрополичьимъ,  патріаршимъ,  и,  наконецъ,  синодальнымъ.  Краткій 
очеркъ  судьбы  его,  приведенный  г.  Снегирсвымъ,  много  живописуетъ 
древній  бытч>  Руси.  «Оиъ  возобновляетъ  въ  памяти  пашей  права  от- 
«чпшіыя  митрополитовъ  всероссійскихъ  и патріарховъ  московскихъ^ 
«ихъ  область  и обиходъ,  вмѣстѣ  съ  тѣм^  подданство  Грузіи  Россій- 
«скоіі  Державѣ»  — ибо  въ  1746  году,  указомъ  сиподальнымч»,  по- 
велѣно  было  йіонаховъ  разве^стп  по  разнымъ  монастырямъ,  а Новин- 
скіп-Моеастырь,  со  всѣми  его  угодьями,  отдать  грузинскому  игумену. 
Съ-тѣхъ-поръ  эта  обитель,  стоящая  на  прекраснѣйшемъ  мѣстоположе- 
ніи, откуда  открываются  величественные  виды  на  Москву,  стала  име- 
новаться Грузипскимъ-Новппскимъ-Дѣвичьимъ-Монастыремь. 

л' 

917)  ДокА-ЗАТЕЛьствА  непоколебпмости  и важности  Святойу  Собор- 
ной и Апостольской  Каѳолической  Церкви  Восточной,  изъ  разныхъ  старо- 
печатныхъ  книгъ  и изъ  другихъ  достовгьрныхъ  и^ерковпыхъ  писаній  собран- 
ныя, для  убѣжденія  глаголемыхъ  старообрядцевъ.  Козельской  Введенской 
Оптиной  Пустыни  грѣшнымъ  Іеромонахомъ  Іоанномъ.  Москва,  Въ  Уни- 
верситетской гпипографіи.  4849.  Въ  8-ю  д.,  стр.  244. 

Старецъ  Козельской  Введенской  Онтинноп  Пустыни,  іеромонахъ 
Іоаннъ,  родился  недалеко  отъ  Ниікияго-Новгорода,  въ  экономической 
слободѣ;  оставшись  по  смерти  родителей  ііятилѣтяимъ  круглымъ  си- 
ротой воспитывался  п грамотѣ  русской  обучался  у раскольниковъ  ; 
на  17-мъ  году,  по  склонности  своей  къ  пустынническому  жптію  и по 
совѣту  воспитателей,  удалился  въ  раскольническіе  скиты,  въ  кержен- 
скихъ лѣсахъ  находящіеся,  оттуда  перешелъ  въ  рпмовскіе  лѣса,  въ 
раскольническій  скитч. , называемый  Высоковскпмч>,  въ  которомъ  по- 
стриженъ въ  монахи  на  22-мъ  году  отъ-рода,  сч>  нарсченіемъ  имени 
Исаакія;  потомъ  долгое  время  искалъ  по  разнымъ  раскольническимъ 
скитамъ  «лучшей  вѣры  и Церквп  ; но  встрѣчалъ  лишь  одни  безпо- 
«лезные  споры  и раздоръ  о различныхъ  сектахъ  и толкахъ,  нерѣдко 
«доходившіе  до  изступленія  и драки.»  Въ  горькомъ  недоумѣніи,  Исаакій 
началъ  путешествовать,  съ  1790  ^г.,  по  православнымъ  въ  Россіи  об- 
щежительнымъ монастырямъ  и пустынямъ,  выслушивалъ  отъ  благора- 
зумныхъ и опытныхъ  людей  доказательства  изъ  Священнаго  Писанія 
о святости  и непорочности  Православной  Церквп  и убѣжденъ  былч,  то- 
гда совѣстью  своею  сознаться  въ  своемъ  заблужденіи.  Онъ  удалплся- 
навсегда  изъ  скита  и отрекся  отъ  раскола.  Присоединясь  къ  Православ- 
ной Св.  Церкви,  Исаакій  поступилъ  вч>  единовѣрческій  Корсунскіп-Мо- 
настырь  Екатеринославской  Епархіи,  гдѣ  и рукопол6женч>  вь  іеродіа- 
кона, а потомъ  въ  іеромонаха;  в ь 1820  г.  перемѣщенъ  въ  число  духовен- 
ства черноморскаго  Флота,  и въ  лѣтнее  время  отправляемъ  былъ  для  свя- 
щеннослуженія  на  корабляхъ;  въ  1828  г.,  по  волѣ  СераФима,  митрополита 
Бовіородскаго  и петербургскаго,  посланъ  былъ  въ  старорусскую  духов- 
ную миссію;  по  возвращеніи  оттуда,  проживъ  четыре  года  въ  Алексан- 
дро-Невской-Лаврѣ,  уволенч>,  по  собственному  желанію,  въ  Козельскую- 
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Введенскую-Оптинн}^ю-Пустынь,  намѣреваясь  окончить  дни  въ  усдипеи- 
помъ  скитѣ,  устроенномъ  при  пустынѣ  бывшимъ  епископомъ  калуж- 
скимъ, Филаретомъ,  что  нынѣ  митрополитъ  кіевскій;  въ  1836  г.  принялъ 
схиму,  съ  нареченіем  ь вмени  Іоаннъ,  на  74*мъ  году  жизни;  умеръ  въ 
томъ  же  1836  году,  87-ми  лѣтъ  отъ-роду. 

По  обращеніи  своемъ'  взъ  раскола,  старецъ  Іоаннъ  выписывалъ  изъ 
мпогихтэ  священныхъ  догматическихъ  и отеческихъ  книгъ  доказатель- 
ства кч>  обличенію  раскольниковъ"  и убѣжденію  ихт>  въ  истинѣ,  съ 
собственными  замѣчаніями  и разсужденіями.  Хотя  онъ  и не  получилъ 
въ  юности  своей  образованія  въ  наукахъ  и даже  умѣлъ  писать  только 
церковными  буквами  (полууставомъ),  однакожь  чрезъ  нрплсжиое  и внима- 
тельное чтеніе  душеполезныхъ  книгъ  пріобрѣлъ  способность  познавать 
силу  истины,  которую  выражалъ  простымъ  слогомъ,  служащимъ  болѣе 
къ  уразумѣнію  гг  убѣжденію  простопародія.  Сочпиеній  его  напечатано 
пять:  1)  /Іоказательства  о древности  трехперстнаго  сложенія  и святи- 
тельскаго имснословнаго  благословенія  (1839  г.);  2)  Дополненіе  къ  до- 
казательствамъ о древностп  трехперстнаго  сложенія  (1839) ; 3)  Обли- 
ченіе заблужденія  раскольниковъ-перекрещеванцевъ,  съ  показаніемъ  ис- 
тиннаго крещенія  (1847)  и 4)  /Доказательства  нспоколсбимоѳтп  и важ- 
ности Свптой,  Соборной  и Апостольской  Каѳолической  Церкви  Восточ- 
ной (1849). 

Послѣдняя  его  книга,  заглавіе  которой  поставлено  выше,  написана 
тоже  съ  цѣлью  отвратить  раскольниковъ  отъ  ихъ  заблужденій.  Авторъ 
показываетъ,  что  такое  Церковь,  въ  чемъ  существо  ея.  Для  убѣжденія 
въ  святости  и пепорочностп  ея,  омъ  собралъ  достовѣрныя  доказатель- 
ства изъ  уважаемыхъ  старообрядцами  старопечатныхъ  книгъ  (изъ 
Евангелія,  Апостола,  Апокалипсиса;  изъ  Великаго  Катихизиса,  издан- 
наго въ  Москвѣ  при  патріархѣ  іосифѢ;  изъ  книги,  именуемой  «О  Пра- 
вой Вѣрѣ»;  изъ  кнпги,  называемой  «Кириллова»,  т.-е.  Кирилла  Іеруса- 
лимскаго; изъ  «Маргарита»  Іоапна  Златоустаго;  изъ  священному ченика 
Игнатія  Богоносца  и изъ  другихъ  православныхъ  церковныхъ  писа- 
телей). 

218)  Очерки  Трапспльваніи.  Н.  Вознесенскаго. 'Бб  тип.  К.  Крагіл. 
4849.  Въ  8-ю  д.  л.,  8^  стр. 

Транси.іьванія  обратила  на  себя  общее  вниманіе,  при  вступленіип  въ 
нее  побѣдоносныхъ  русскихъ  войскъ.  Теперь,  когда  прекратилась  тамъ 
буря  возмущенія  и возстановленъ  законный  порядокъ,  Трансильванія 
дѣлается  опять  страною  мало  занимательною.  Изданная  нынѣ  бро- 
шюра ; «Очерки  Траисильваніп»,  была  напечатана  въ  журналѣ,  вѣро- 
ятно, въ  то  время,  когда  для  насъ  было  любопытно  все  о той  обла- 
сти, гдѣ  дѣйствовали  наши  братья-соотечественники.  Теперь  «Очерки» 
не  больше,  какъ  сухой  геограФическо-историческій  разсказъ,  требующій 
многихъ  дополненій  послѣ  новѣйшихъ  событій.  Извлекаемъ  изъ  него 
нѣсколько  статистическихъ  циФръ  и указаній,  которыя  не  могли  очень 
устарѣть  и послѣ  событій  1849  года. 

Названіе  Т ранспльваиги  латинское,  означающее  страну  за  лѣсами 
Карпатскихъ-Горъ.  Нѣмцы  называютъ  ее  Зпбенбюргепъ  (ЗіеЬепЬйг^еп)— 
Седмшрадгя,  отъ  семи  укрѣпленныхъ  мѣстъ,  служившихъ  нѣкогда  для 
защиты  ея.  Иногда  и по-русски  называли  ее  Седмиградскою-Областью. 
Населеніе  ея  составляютъ  разноплеменные  народы,  обломки  послѣ 
множества  переворотовъ  со  временъ  Римлянъ»  Вообще  число  жителей 
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ВЪ  Траисильвапій  СО€ТОИТѢ  слишкомъ  пзъ  двухъ  мильйоновъ  душъ. 
Изъ  нихъ,  около  мпльйона  господствующихіэ  надій,  то-есть  : Мадь- 
яровъ и Секлсровъ  до  550,000,  Саксонцевъ  около  240,000;  остальные 
другихъ  господствующихъ  племенъ.  Главное  населеніе  всей  области 
составляли  Волохи,  которыхъ  считалось  до  1,300,000;  затѣмъ  слѣдо- 
вали Цыганы  (60,000  душъ),  Армяне,  Евреи,  Славяне,  Булгары.  Земля 
Венгровъ  занимаетъ  почти  двѣ  третп  всем  Трапсильваніи,  на  сѣверѣ 
ея  и на  западѣ.  Въ  ней  живутъ  семь  осьмыхъ  мадьярскаго  населенія 
страны,  всѣ  трансильванскіе  Армяне,  двѣ  трети  Вологовъ,  двѣ  трети 
Евреевъ  и двѣ  третп  Цыганъ.  Помѣщики  во  всей  Транспльваиіи  боль- 
шею частію  Венгры,  но  есть  к цѣлыя  селенія  венгерскихъ  крестьянъ, 
да  сверхЪ-того  множество  бѣдныхъ  дворянъ.  Земля-Секлеровъ  соста- 
вляетъ почти  шестую  часть  области.  Въ  ней  живутъ  всѣ  Секлеры, 
часть  Венгровч»  и небольшое  число  Волоховъ.  Она  простирается  къ 
востоку  отъ  рѣки  Мароша  до  Молдавіи.  Земля  Саксонцевъ  занимаетъ 
всю  границу  Трапсильваніи  съ  балахіею.  Къ  ней  же  принадлежитъ 
БыстрицкійОкругъ. 

По  тремъ  господствуюндимъ  націямъ,  Траисильванія  раздѣляется  и 
въ  политическомъ  отношеніи  на  три  главныя  части  : Землк)-Венгровъ, 
Землю-Саксопцсвч»  п Землю-Секлсровъ.  Въ  землѣ  Венгровъ  13  комита- 
товъ, въ  землѣ  Саксонцевъ  11,  въ  землѣ  Секлеровъ  5.  Завоеваніе 
имѣло  въ  Венгріи  непосредственнымъ  слѣдствіемч^  сословіе  слугъ  или 
рабовъ.  Покоренные  сдѣлались  рабами  побѣдителей.  Первоначально 
слово  «дворянинъ»  было  тожественно  съ  словомъ  «Мадьяръ»,  такъ  5ке, 
какъ  слово  «рабъ»  съ  словомъ  «Волохъ».  Впослѣдствіи,  значеніе  этихъ 
словъ  измѣнилось.  Покоренные  пріобрѣтали  права  дворянства,  а дво- 
ряне иногда  теряли  свои.  Дворянинъ,  въ  Венгріи,  собственно  значитъ 
свободный  человѣкъ,  и оттого  тамъ  число  дворянъ  очень-значительно. 
Въ  Трапсильваніи  не  такъ  много  Мадьяровъ,  по  дворянство  тамъ  состав- 
.іяетъ  двадцатую  часть  всего  населенія. 

Разсматриваемая  нами  книжка  содержитъ  въ  себѣ  довольно  свѣдѣній 
о жителяхъ  и внутреннемъ  устройствѣ  Трапсильваніи. 

219)  Описаніе  походовъ  графа  Радецкаго  въ  Италіи,  І848 
и 4849  годовъ.  Составилъ  М.  И.  Богдановичъ,  Императорской  Воен- 
ной-Академга  профессоръ.  Санктпетербургъ.  Въ  гпип.  Военно-Учебныхъ 
Заведеній.  4849.  Въ  8чо  д.  л.  55  стр. 

Авторъ  упоминаетъ,  что  извлекъ  .свое  «Описаніе»  пзъ  свѣдѣній  о 
дѣйствіяхъ  обѣихъ  сторонъ;  но  жаль,  что  онъ  не  сказалъ,  какихъ  свѣ- 
дѣній— газетныхъ  оффИціяльныхъ?  австрійскихъ?  итальянскихъ?  Это 
любопытно  было  бы  знать  ; это  опредѣлило  бьі  характеръ  самаго  опи- 
санія. Онъ  раздѣляетъ  изложеніе  событій  на  двѣ  частя  ; походъ  1848 
года,  и походъ  1849  года.  Само  изложеніе  кратко,  сжато,  и не  пред- 
ставляетъ ничего  новаго,. кромѣ  общихъ  выводовъ,  гдѣ  авторъ  сравни- 
ваетъ графа  Радецкаго,  какъ  полководца,  съ  Наполеономъ.  Въ  описа- 
ніи переходовъ,  расположенія  армій,  диспозицій  — трудно  слѣдовать  за 
авторомъ  безъ  карты,  особо  для  того  составленной,  и недостатокъ  ея 
въ  подобномъ  сочиненіи  слпшкомъ-ощутителент,.  Еще  труднѣе  дать 
понятіе  о такомъ  предметѣ  въ  рецензіи  или,  лучше  сказать,  въ  крат- 
комъ нашемъ  извѣстіи.  То  же  должны  мы  сказать  и о представляемыхъ 
имъ  выводахъ.  Для  любопытньрхъ  читателей  — вотъ  Общій  выводъ  на 
счетъ  дѣйствій  Радецкаго  въ  4 8І  9 году: 
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• Походъ  1849  года  Радецкаго  въ  Италіи,  быстротою  дѣйствій  и рѣшитель- 
ностью успѣховъ,  одержанныхъ  въ  нѣсколько  дней,  напоминаетъ  славную 
4-хъ  дневную  кампанію  Наполеона  въ  1809  году.  Но  эти  походы  различны 
между  собою,  по  образу  дѣйствій  полководцевъ,  ихъ  совершившихъ  (*;.  По- 
слѣдній походъ  Радецкаго  имѣетъ  болѣе  сходства,  какъ  по  отважности  дѣй- 
ствій, такъ  и по  блестящимъ  результатамъ  своимъ,  съ  походомъ  Наполеона 
въ  Италію  1800  года;  но  должно  замѣтить,  что  Радецкій,  предпринимая  смѣ- 
лое движеніе  къ  Иорторѣ,  могъ  имѣть  болѣе  вѣроятности  въ  успѣхѣ,  нежели 
Наполеонъ  при  движеніи  къ  Маренго  ; войска  Радецкаго  были  болѣе  сосре- 
доточены, нежели  войска  Наполеона,  который  принужденъ  былъ  оставить  по- 
ловину своей  арміи  на  лѣвой  сторонѣ  рѣки  По,  для  прикрытія  своихъ  сообще- 
ній; Австрійская  армія  Меласа  не  была  разстроена  духомъ  безначалія,  волно- 
вавшимъ армію  Карла-Альберта.  Принимая  во  вниманіе,  что  нѣкоторыя  изъ 
выгодъ,  бывшихъ  на  сторонѣ  Австрійскихъ  войскъ  въ  кампанію  1849  года, 
какъ  напримѣръ  сосредоточеніе  силъ  и возвышеніе  духа  войскъ,  были  по- 
слѣдствіемъ искусныхъ  соображеніи  Радецкаго,  нельзя  не  отдать  должной 
дани  удивленія  предусмотрительности  , рѣшимости  и быстротѣ  его  дѣй- 
ствій- Не  обращая  вппмація  на  мятежное  расположеніе  умовъ  'въ  Лом- 
бардіи , онъ  сосредоточилъ  свои  войска  и подвергъ  онасности  свои  со- 
общенія, но  только  на  самое  короткое  время,  въ  продолженіе  котораго  не 
только  возстановилъ  ихъ,  но  и пресѣкъ  сообщенія  Піеионтской  арміи.  Дѣй- 
ствія графа  Радецкаго  были  такъ  неожиданны  для  его  непріятелей,  что  они, 
находясь  не  въ  состояніи  дать  себѣ  отчетъ  въ  испытанной  ими  неудачѣ,  при- 
писывали ее  измѣнѣ  Ромарино.  Но  дѣйствительную  причину  необыкновен- 
ныхъ результатовъ  этой  кампаніи  должно  искать  въ  дисциплинѣ  и духѣ  Ав- 
стрійскихъ войскъ  и вь  высокихъ  качествахъ  ихъ  главнокомандующаго,  сое- 
диняющаго мудрость  преклонныхъ  дѣтъ  съ  юношескою  бодростью  - >•  (Стр.  54.) 

220)  ѴКиЗНЬ  ГЕНЕРАЛЪ-ФЕЛЬДМАРШАЛА  ГРАФА  ПеТРА  АЛЕКСАН- 
ДРОВИЧА Румянцев А-3 АДУ нАЙс К АГ О.  С очинепіе  Н.  Чичагова.  Санкт- 
Петербургъ.  Въ  тип.  Мцнистерства  Впутрештхъ  Дѣлъ.  4849.  Въ  8-ю  д. 
л.,  445  п XIV  стр. 

Имя  автора  этой  книжки  извѣстно  по  изданнымъ  имъ,  въ  прошед- 
щемъ  году,  біографіямъ  нѣкоторыхъ  знаменитыхъ  лпц>  русской  ис- 
торіи. Нынѣ  ояъ  издалъ  свой  біографическій  трудъ  о Румянцевѣ,  безъ 
всякаго  предисловія,  слѣдовательно  безъ  объясненія  своей  цѣли.  Нъ 
прежней  книгѣ  своей  онъ  говорилъ,  по-кй^іней-мѣрѣ,  что  надѣется 
сказать  новое,  основываясь  па  неизвѣстньіхъ  матеріалахъ:  при  жизне- 
описаніи Румяпцова-Задунаііскаго  нѣтъ  никакой  отмѣтки,  а содержаніе 
самой  книги  еще  больше  приводитъ  въ  недоумѣніе.  На  русскомъ  язы- 
кѣ существуетъ  нѣсколько  жизнеописаній  графа  Задунайскаго,  очень- 
неудовлетворптельныхъ  ; но  есть  множество  матеріаловъ  для  .іучшаго 
изобраікенія  этого  достопамятнаго  человѣка.  Естественно  о^плать,  что 
новый  біографъ  воспользуется  трудами  своихъ  предшественниковъ,  и 


(*)  Кампанія  и похода  совйршеиео  равпозпачительныя  слова,  п иадобно  употреб- 
лять одно  которое-нибудь  изъ  ішхъ.  Странно  также  находить  сходство  въ  кратко- 
временности, когда  рѣчь  идетъ  о слѣдствіяхъ  походовъ.  Наконецъ  — походъ  Напо- 
леона въ  18в9  году  продолжался  не  четыре  дня,  потому-что  состоялъ  не  изъ  однѣхъ 
битвъ  при  переправѣ  черезъ  Дунай  и подъ  Ваграмомъ.  Словомъ,  тутъ,  кажется^ 
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дополнитъ,  освѣтитъ  критикою  всю  жизнь  изображаемаго  имъ  героя. 
Ничего  этого  нѣтъ  въ  новой  книгѣ  г.  Чичагова  : онъ  пе  пересказы- 
ваетъ даже  всего  извѣстнаго  изъ  другихъ  біографій  Румянцова;  онъ 
описываетъ  жизнь  его  кратко,  посвящая  ей  въ  ииыхт.  мѣстахъ  нѣ- 
сколько словъ,  а остальное  наполняя  изложеніемъ  военныхъ  дѣйствій 
и своими  сужденіями  о нихъ,  не  въ  поясреніе  жизни  Румянцова,  а 
такъ,  кажется,  для  собственнаго  удовольствія;  наконецъ,  онъ  пе  пред- 
ставляетъ ни  единой  новой  черты,  ни  одного  новаго  мнѣнія,  которое 
поясняло  бы  жизнь  или  характеръ  кагульскаго  героя.  Ко. всему  этому 
надобно  прибавить  какой-то  ораторскій  тонъ,  или  высокій  слогъ,  до- 
вольно-странный въ  паше  время.  Вотъ  доказательства  и,  указанія  на 
все  это.  • 

Разсказывая  на  двухъ  страницахъ  жизнь  Александра  Ивановича  Ру- 
мянцева, отца  Задунайскаго,  авторъ  пе  показалъ,  какое  вліяніе  могла 
опа  имѣть  на  воспитаніе  буудущаго  героя.  ГраФъ  Александръ  Ивано- 
вичъ не  имѣлъ  средствъ  дать  порядочное  воспитаніе  своему  сыну, 
бывъ  въ  сильной  опалѣ  во  время  дѣтскихъ  его  лѣтъ,  а потомъ  въ 
безпрерывномъ  развлеченіи  по  дѣламъ  службы,  такъ-что  большую 
часть  времени  проживалъ  онъ  за  границею,  исполняя  дипломатическія 
порученія.  Къ-тому  же,  онъ  самъ  былъ  человѣкъ  мало-образованный, 
съ  необыкновенными  способностями,  но  о съ  бурными  страстями. 
Вотъ  поясненіе,  отчего  граФЪ  Петръ  Александровичъ  почти  не  учился 
въ  отроческихъ  лѣтахъ,  и до  того  зашалился,  сдѣлавшись  ОФицеромъ, 
что  императрица  поручила  отцу  — наказать  его,  и отецъ  высѣкъ  его 
розгами  ! Такое  начало  не  обѣндало  славной  жизни.  Въ  семилѣт- 
нюю-войну  Румянцовъ  является  уже  однимъ  изъ  замѣчательнѣйшихъ 
русскихъ  генералов  ь , даже  ученымч>  инженеромъ,  какъ  доказалъ 
онъ  образцовымъ  взятіемъ  Кольберга.  Во  всѣхъ  біографіяхъ  это 
объясняется  нѣсколькими  общими  словами ; говорятъ  : «занялся 

ученіемъ  й службой».  Но  какъ?  гдѣ?  долго  ли  занимался?  Новый 
біографъ  и нс  упоминаетъ  объ  этомъ...  А многое  пояснилъ  , бы 
даже  послужной  списокъ  граФа  Петра  Александровича,  изъ  котораго 
видимъ,  что  (по  желанію  отца)  онъ  былъ  переведенъ  въ  армію,  под- 
вергнутъ всей  военной  дисциплинѣ,  подъ  строгимъ  надзоромъ  началь- 
никовъ, участвовалъ  въ  походѣ  Репнина  (въ  1848  году)  на  Рейнъ,  и 
сколько  по  собственному  сознанію,  столько  по  необходимости,  учился 
всѣмъ  частямъ  военнаго  искусства.  Разъискаиіе  объ  этомъ  періодѣ  его 
жизни  было  бы  любопытнѣе  нѣсколькихъ  хвалебныхъ,  но  безотчетныхъ 
восклицаній.  Служба  его  въ  семилѣтнюю-войну  описана  па  двухъ  съ  не- 
большимъ страницахъ,  и авторъ  сказалъ  о ней  лишь  нѣсколько  но- 
выхъ хвалебныхъ  словъ.  Тщетно  будете  искать  у него  отвѣта  на  вопросъ: 
въ  чемъ  состояло  искусство  Румянцова  при  осадѣ  Кольберга?  Упра- 
вленіе его  Малороссіею  изложено  гораздо-подробнѣе,  и это  идетъ  къ 
дѣлу;  но  къ- чему  пространныя  разсужденія  о политикѣ  европейскихъ 
кабпнетовъ,  о Шуазёлѣ,  о Польшѣ,  о причинахъ  войны  съ  Турціею? 
Развѣ  это  поясняетъ  жизнь  Румянцова?  При  описаніи  жизни  государ- 
ственнаго человѣка,  правило  — вводить  общія  историческія  событія 
столько,  сколько  могутъ  они  пояснить  его  дѣйствія.  Но  Румянцовъ 
былъ  чуждъ  тогдашнимъ  отношеніямъ  европейской  политики,  и они 
нс  имѣли  никакого  вліянія  на  его  поприще,  слѣдовательно,  излишни 
въ  его  біографіи.  При  описаніи  доходовъ  Румянцова  противъ  Турокъ, 
авторъ  руководствовался  только  реляціями  и общеизвѣстными  разска- 
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заліп,  которые  повторяли  всѣ  его  предшественпикп.  Опъ  упустилъ  изъ 
вида  два  важпѣіішіс  матеріала  : переписку  императрицы  Ккатсрнпы  съ 
Румянцовымъ  п характеръ  этого  пдлководца,  поясняющій  многое  въ 
его  дѣйствіяхъ.  Переписку  съ  императрицею  приводитъ  авторъ  въ 
оправданіе  полководца,  тогда-какъ  она  не  оправдываетъ  нерѣшитель- 
ныхъ его  дѣйствіи  п подтверждаетъ  умныя  слова  Екатерины  въ  пись- 
мѣ къ  князю  ПДсрбатову  (нсторіограФу),  которому  писала  она:  «Для  бу- 
«дущихъ  временъ  булутт>  сіп  письма  любопытны.  Велите  пхъ  вѣрною 
«рукою  спнсатВ  : оригиналъ  мнѣ  возвратите,  а копіи  у себя  сохранп- 
«тс.  Вы  уеидите  изъ  нихъ  множество  вещей,  если  съ  прилежаніемъ 
«прочтете,  и,  думаю  у что  не  моя  сторона  останется  слабѣйшею,'» 
Это  вполнѣ  справедливо.  Изученіе  характера  РумянДова  также  под- 
твердило бы  автору  мнѣніе  Екатерииы-Великоіі  и пояснило  бы  мно- 
гое. Кагульскій  герой  былъ  велпкій  полководецъ,  геній  па  полѣ  бит- 
вы, мудрый  военачальник!.  ; по  характеръ  его  мѣшалъ  многому.  Не 
кстати  было  бы  входить  здѣсь  въ  доказательства  этого ; замѣтимъ 
только,  что  характеръ  въ  полководцѣ  зііачпта»  почти  столько  же, 
какъ  умъ  пли  геній.  Нашъ  великій,  безприкладнын  Суворова.,  имѣлъ 
одинъ  недостатокъ  — не  умѣлъ  уѵкиваться  съ  людьми , ссорился  съ 
равными  и даже  старшими,  и это  мѣшало  ,всѣма.  его  подвигамъ  ! 
Другой, -нс  равный  ему  военпыма.  гепіема.  полководецъ,  князь  Куту- 
зова.-Смоленскііі,  вознаграждалъ  все  сплою  своего  -характера,  умѣ.гь 
ладить  п уживаться  со  всѣми,  даже  са.  вѣпскпма.  гоФ-кригс-ратома., 
и вспомнпте,  какихъ  великихъ  послѣдствій  достигала,  она..  Румянцова» 
не  имѣла,  ни  генія  Суворова,  ни  характера  Кутузова,  и,  великііГ  на  по- 
лѣ битвы,  при  обыкновепномь  ходѣ  ді;ль — не  находила,  пособія  въ 
своемъ  характерѣ  при  затруднительныхъ  отиошепіяха..  Къ  такому  мнѣ- 
нію приводятъ  изученіе  всей  его  жизни,  которое  необходимо  для  по- 
, ясненія  многихъ  ся  событій.  Автора»  не  приня.іа.  на  себя  такого  труда, 

' п оттого  многое  кажется  неяснымъ  въ  его  сочиненіи.  Въ  трехъ  стро- 
кахъ можно  передать  все,  что  ппсалп  о Румянцовѣ  'почти  всѣ  преж- 
ніе біографы  его,  и что  повтори.гь  новый  : «Румянцевъ,  великій,  без- 
смертный побѣдитель  Турокъ,  герой  Ларги,  Кагула,  не  могъ  испол- 
нить всѣха.  видовъ  іі  памѣрепій  Екатерины,  оттого,  что  у него  было 
мало  военныхъ  средства,  и много  лпчныха.  враговъ,  которые  нако- 
неца.,  заставили  его  удалиться  са.  поприща».  У кого  же  нѣтъ  враговъ, 
нѣтъ  препятствій  на-  поприщѣ  житейскомъ?  Великіе  люди  умѣютъ 
преодолѣвать  иха.,  и кто  остановился  па  полу-пути,  тотъ  не  долженъ 
обвинять  міра.,  который  одинакова,  для  всѣха..  Ва.  непріятностяхъ,  въ 
несчастіяхъ  нашей  жизни,  прежде  всего  бываемъ  виноваты  мы  сами. 
Авторъ  біеграФІп  Румянцова  глядѣлъ  съ  иной  точки,  и оттого  герой 
его  представляется  ему  жертвою  врагова.,  человѣкомъ  беза.  недостат- 
ков!., то-есть  такима.,  какихъ  не  бываета.  на  свѣтѣ. 

Вообще,  давно  пора  оставить  эту  странную  систему,  какой  с.іѣдуютъ 
біограФЬ!  великихъ-  людей,  превращая  жизпеоппсанія  въ  панегпрпкн. 

Въ  доказательство  высокости  слога,  разсматриваемаго  нами  сочине- 
нія, прнводпма>  нѣсколько  строкъ  са»  первой  его  страницы  : «Государь 
«замѣтилъ  его  способности,  ѳта.  придворныхъ  не  укрылось  близкое 
«возвышеніе,  и одинъ  изъ  богачей  предложилъ  ему  въ  супружество 
«дочь  свою  съ  большимъ  приданымъ.  Легко  угадать,  какъ  принято 
«предложеніе  тамъ,  гдѣ  бѣдноеть  набрасывала  свои  ѣдкія  заботы  на 
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«самое  честолюбіе.  Съ  жаромъ  донесено  государю  о назначенномъ  ба- 
«лѣ  и сговорѣ,  испрашивалось  дозволенія  на  бракъ.»  Понимаете  ли 
вы  что-нибудь?  А слова,  кажется,  всѣ  русскія. 

221)  Мнемоника'  по  методъ  Ревентлова,  для  облеічепгл  памяти 
при  заучиваніи  чиселъ  въ  Исторіи^  Статистикѣ,  Законовѣдѣнт,  ■Хи- 
міи гі  друіихъ  наукахъ.  Санктпетербургъ.  Въ  тип.  Эдуарда  Праца. 
1849  г.\Въ  д.  л.  422  стр. 

Кто  не  знаетъ,  что  въ  жизни  самаго  прекраснаго  человѣка  бываетъ 
тотъ  несчастный  возрастъ,  когда  онъ,  молодой  человѣкъ,  дѣлается 
старикомъ,  теряетъ  чувства  зрѣнія,  слуха,  иногда  осязанія  п'  почти 
всегда  памяти,  когда  онъ  слушаетъ  и не  слышитъ,  смотритъ  п не  ви- 
дитъ, читаетъ  и не  понимаетъ,  прочтетъ  и — забудетъ...  Что  станешь 
дѣлать  : непремѣнно  забудетъ,  все  забудетъ  — забудеть  и то,  что  про- 
челъ, не  припомнитъ,  или,  лучше,  не  придумаетъ  и того,  чего  нс  чи- 
талъ— забудетъ  книги,  знакомыхъ,  друзей,  и...  даже  долги.  Послѣднее 
обстоятельство  матеріально  вредно  обществу. 

Кто  изъ  цвѣтущихъ  и лоснящихся  жизнью  зрѣлыхъ  мужей,  обла-< 
дающпхъ  повидпмому  всѣми  способностями,  даже  п памятью,  не  при- 
помнитъ того  непріятнаго,  но,  по  мнѣнію  нѣкоторыхъ  философовъ,  сча- 
стливаго времени,  когда  онъ,  зрѣлый  человѣкъ,  былъ  еще  мальчикомч», 
когда  онъ  ходилъ  вт.  курточкѣ,  не  боялся  промочить  ноги  п получить 
насморкъ,  могъ  съ  удовольствіемъ  два  раза  въ  день  пообѣдать,  но  не 
могъ  одного  сдѣлать  — помнить  уроковъ  исторіи  и географіи?  И всѣмъ 
бы  возрастъ  этотч»  бы.іъ  счастливъ,  п тѣ  философы  были  бы  правы,  . 
еслибы  у этого  мальчика  не  спрашивали,  когда  именно  Нимвродъ  от- 
правлялся па  охоту  , въ  которомъ  именно  году  гуляла  Семирамида  вч> 
своемъ  висячемъ  саду,  какъ  птица  въ  рощѣ;  въ  какое  время  года 
Гордій  завязалъ  тотъ  узелъ,  который  и послѣ  Александра-Македонска- 
го приходится  распутывать  всѣмъ  благовоспитаннымч>  юношамъ,  си- 
дящимъ на  школьныхъ  скамейкахъ.  Увы!  онъ  помнитъ,  какъ  за  Нпм- 
врода  его  наказывали,  иногда  больно,  иногда  небольно,  по  всегда  не- 
пріятно; онъ  помнитъ,  какъ  за  Семираліпду  его  запирали  въ  карцеръ, 
и тамъ,  па  досугѣ,  позволяли  питать  свое  нерасположеніе  къ  этой  вели- 
колѣпной женщинѣ  ; онъ  думаетъ,  что  и Гордій  могч.  бы  ііа  своемч> 
вѣку  меньше  путать...  И хотя  все  это  прошло  уже,  однакожь  взора» 
зрѣлаго  человѣка  отуманивается  воспоминаніемъ,  что  п в ь дѣтствѣ  его 
были  темныя  пятна,  что  и этотч»  счастливый,  по  мнѣнію  философовъ, 
возрастъ  пмѣлч»-таки  свои  непріятности.  Когда  взорч»  зрѣлаго'  чело- 
вѣка отуманивается,  онч»  всегда  мѣшаетъ  свободному  пищесаронію  же- 
лудка, съ  лѣтами  сдѣлавшагося  капризнымъ  и слабым  ь... 

И вотъ  Филантропы  обращаютъ  свой  внимательный  глазт»  на  неду- 
ги старости  и на  недостатки  молодости  ; всѣ  безпамятные  прішимаютч. 
ихъ  сторону,  II  — да  здравствуютъ  усилія  человѣческаго  ума! — суще- 
ствуетъ «Мнемоника»,  существуютч»  надежды  помнить  все  доброе  и злое. 
Безпамятные  охорашиваются,  ободряются,  даютъ  обѣщаніе  забыть  вся- 
кое зло,  лишь  бы  помнить  добро,  и начинаютъ  читатц  мнемоническія 
сочиненія.  ' 

И вотъ  въ  этихъ  сочиненіяхъ  встрѣчаются  они  съ  своими  старыми 
знакомыми.  Греками,  которые  на  все  были  горазды,  которые  могли 
набирать  полонъ  ротъ  камешковъ,  ходить  съ  этими  камешками  по  бе- 
регу моря  и,  -ходя  по  берегу  моря,  говорить  рѣчи  морскимъ  волнамъ, 
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выучиваясь  такимъ-образомъ  говорить  рѣчи  многолюднымъ  собраніямъ 
— говорить  краснорѣчиво  и убѣдительно.  Обращаясь  къ  этимъ  Гре- 
камъ, безпамятные  находятъ,  что  они  также  умѣли  помогать  и соб- 
ственнымъ недугамъ.  Были  Греки,  которые  могли  помнить  столько, 
сколько  не  припомнятъ  всѣ  старики,  если  ихъ  собрать  съ  разныхъ  кон- 
цовъ земнаго  шара.  Таковъ  бьілъ  нѣкто  стихотворецъ  Симонидъ.  Онт, 
предложилъ  свое  искусство  даже  Ѳемистоику;  но  тотъ,  какъ  эксцентрикъ, 
отвѣчалъ;  «мнѣ  пріятнѣе  было  бы  научиться  отъ  тебя  искусству  забве- 
нія, а не  воспоминанія».  Ѳемостоклъ,  хотя  самл/п  выучился  бѣгло  го- 
ворить по-персидски  въ  одинъ  годъ,  однакожь  видимо  не  раздѣлялъ 
мнемотехническихъ  убѣжденіи  восьмидесятилѣтяяго  Симонида.  Но  Ѳе- 
мистоклъ  не  помѣшалъ  этому  • старику  сдѣлаться  отцомъ  мнемотехни- 
ковъ  и попасть  въ  антологію  на  основанія  слѣдующаго  двустишія  : 
«что  касается  до  памяти,  то  пикто  не  можетъ  въ  ней  сравняться  съ 
восьмидесятилѣтнимъ  Симонидомъ,  сыномъ  Леопрена». 

Примѣръ  старика  Симонида  былъ  соблазнителенъ  : и другимъ  захо- 
тѣлось попасть  въ  антологію  — они  попали  въ  исторію  мнемоники  г. 
Ревентлова. 

Ку^а  Греки,  туда  іі  Римляне;  слѣдовательно,  Квинтиліанъ  и Цицеронъ 
писали  о мнемоникѣ,  или  объ  искусствѣ  памяти,  у^а  имъ  за-одно  бы- 
ло^ ужь  кстати  : писали  они  и о законахъ  , и объ  ораторствѣ  , п о 
ФИЛОСОФІИ,  гг  о реторикѣ  — такъ  какъ  же  пС  напцсать  и о мнемони- 
кѣ ? А предметы  любопытные  передъ  глазами  ѵі  тамъ  Митридатъ  раз- 
говариваетъ съ  своими  подвластными  народаіми  на  22- хъ  языкахъ,  не- 
понятныхъ ни  Квинтиліану,  ни  Цицерону  ; тамъ  Крассъ  отъ  бездѣлья, 
во  время  своего  пребыванія  въ  Малой-Азіи,  выучиваетъ  пять  діалек- 
товъ греческаго  язьгка  въ  такомъ  совергненствѣ,  что  можетъ  произно- 
сить судъ  надъ  варварами,  на  любомъ  изъ  этихъ  діалектовъ,  какъ 
кому  будетъ  пріятнѣе. 

Все  это  предметьг  соблазнительные  для  безпамятньгхъ : изъ  нихъ 
смотришь,  одинъ  забьгл ъ,-  что  званъ  обѣдать  ,*  другой  забьглъ  сходить 
передъ'  обѣдомъ  въ  баню,  или  вьгмазаться  масломъ  ; тотъ  приготовил- 
ся сказать  краснорѣчивуго  рѣчь  — и сказалт>  бьг  непремѣнно,  еслибъ 
въ  самомъ  я;ару  ораторства  не  забьглъ  связи  затверженной  филиппи- 
ки ; а враги  воспользовались  его  безпамятностью — и поразггли...  Вотъ 
Цгіцеронъ  и Квинтиліанъ  начинаютъ  успокоивать  нсдовольньгхъ,  обт»- 
являя  имъ  прежде  всего,  что  память  находится  въ  мочкахъ.  Это  нѣ- 
сколько успокопваетъ  огорченныхъ.  Потомъ  оба  ритора  продолжают, 
такъ:  «тѣ  впечатлѣнія,  поторьгя  получили  мьг  посредствомъ  какоію-ни- 
будь  чувства,  и преимущественно  пчосредствомъ  зрѣнія,  всего-болѣе 
дѣйствуютъ  на  душу  и всего' продожителыіѣе  ; а' потому  должно  все, 
мтб  хочешь  удержать  въ  памяти,  превратить  во  что-нибудь  видимое 
и связать  съ  мѣсностяхмп  хорошо  намъ  пзвѣстиьгхмп».  Все  это  было 
бьг  совершенно-справедливо,  еслпбъ  г.  Ревептловь  не  замѣтилъ  при 
этомъ  случаѣ,  что  хотя  множество  нашихъ  представленіи  и основано 
на  непосредственной  наглядности,  однакожь  есть  много  п такихъ,  въ 
которыхъ  отдѣльньгя  нричпньг  прямой  наглядности  исчезаютъ  п пре- 
вращаются въ  отвлеченности,  нсзавпсяігця  ни  отъ  какой  чувственной 
связи,  и,  но  смотря  на  то,  представленія  эти  производятъ  въ  душѣ 
впечатлѣніе,  иногда  егце  гораздо-сплыгѣишее.  Какъ  часто  какая-ни- 
будь идея  волнуетъ  насъ,  а между-тѣмъ  представить  ее  в ь видимо.мъ  об- 
разѣ очень-трудно  п даже  невозможно!  Но  все-хаки,  на  сторонѣ  Ци- 
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дерона  и Квинтиліана  осталась,  по  нашему  мнѣнію,  часть  истины,  т.- 
е.,  что  все  видимое  легче  удержать  въ  памяти,  нежели  отвлеченное. 
Ревентлов ъ не  такъ  думаетъ  : онъ  прямо  приходитъ  къ  заключенія)? 
что  для  памяти  главное  — сила  впечатлѣнія.  По  его  мнѣнію,  если  и от- 
влеченныя понятія  такъ  же  сильно  дѣйствуютъ  на  душу,  какъ  чувствен- 
ныя впечатлѣнія,  то  тотъ  и другой  родъ  понятій  легко  удерживается 
въ  памяти;  слѣдовательно,  говоритъ  онъ,  нѣтъ  необходимости  превра- 
щать отвлеченности  въ  чувственныя  воззрѣнія,  еслибъ  это  было  воз- 
можно сдѣлать  и вездѣ  ; произвольными  олицетвореніями  Мы  произве- 
демъ только  путаницу  въ  умѣ.  Но  мы  не  говоримъ  о произвольныхъ 
олицетвореніяхъ  понятій  : они,  конечно,  доля;ны  спутать  и память  и 
умъ,  и даже  пріучить  воображеніе  къ  какимъ-то  насильственнымъ  и 
страннымъ  картинамъ  — мы  говоримъ  о тѣхъ  только  картинахъ,  ко- 
торыя сами-собою  соединяются  съ  умственнымъ  представленіемъ,  и 
этими-то  картинами  никогда  не  должно  пренебрегать,  потому-что  они 
запоминаются  памятью  ихт>  легче,  нежели,  такъ-сказать,,  обнаженныя 
понятія. 

Квинтиліанъ  совѣтовалъ,  сверхъ-того,  всякій  разъ  хорошенько  вы- 
спаться, послѣ-того,  какъ  что-нибудь  выучишь,  а потомъ — сохранять 
здо'ровыя  желудокъ  и хорошее  пищевареніе.  Это,  конечно,  относилось 
къ  тому  предположенію,  что  память  находится  въ  мочкахъ:  спраши- 
вается, какой  совѣтъ  для  укрѣпленія  памяти  даютъ  Китайцы,  кодорые 
полагаютъ,  что  память  находится  въ  кадыкѣ  ? Мнѣніе  Квинтиліана, 
что  для  сохраненія  памяти  необходима  діета  ,'  было  бы  очень-дурно 
принято  нашимъ  вѣкомъ,  "который  такъ  страдаетъ  слабостью  желудка, 
еслибъ  г.  Ревентловъ  не  поторопился  ободрить  насъ  и тѣмь  заохотить 
къ  изученію  его  системы.  «Я  знаю  людей»  говоритъ  онч.  : «съ  мед- 
вѣжьею  силою,  съ.утин^імъ  аппетитомъ  и съ  пищевареніемъ,  какъ  у 
страуса,  которые,  несмотря  на  такія  способности,  имѣли  память  очень- 
ограниченную.»  Да  здравствуетъ  же  г.  РевентловъІ 

За  древнимъ  міромъ,  само-собою  разумѣется , наступаютъ  средніе 
вѣка  — времена  алхиміи  , чернокнижія  и мнемоники.  Но  всѣ  средне- 
вѣковыя науки  никуда  не  годятся,  и*  потому  перейдемъ  прямо  къ 
Петру  Равенскому,'  жившему  въ  XV  столѣтіи:  онъ  на  20-мъ  году  жиз- 
ни пересчитывалъ  всѣ  Іедез  со(Ігсі8,  какъ-скоро  называли  ему  соотвѣт- 
ствующія имъ  числа.  За  нимъ  Лепорэусъ  училъ  предметы  неодушев- 
лецные  соединять  непремѣнно  съ  одушевленными,  движущимися  и то, 
что  слишкомъ-мелко,  представлять  во  множествѣ  , или  въ  большомъ 
видѣ,  на-прймѣръ,  вмѣсто  буквъ,  людей.  Лаврентій  Фризъ  напи- 
салъ также  книгу  о памяти,  или  сочиненіе,  «въ  которомъ  можно,  по 
его  словамъ,  поймать  превосходную  вещь,  т.-е.  исправленіе  натураль- 
ной памяти,  надъ  которой  притупилось  всякое  прилежаніе,  и такимъ- 
образомъ  получить  шерсть  съ  осла.»  Въ  пользу  мнемоники  гово- 
ритъ то  обстоятельство  что  Лейбницъ  и Винкельманъ  заипмались 
этимъ  искусствомъ.  Лейбницъ,  подобно  Ревентлову,  замѣщалъ  циФры 
буквами  и составлялъ  изъ  нихъ  слова;  но  только  слова  эти  не  нахо- 
дились у него  ни  въ  какой  связи  съ  числомъ.  Этому  же  способу  слѣ- 
довалъ и Винкельманъ.  Ричардъ  Грей  (1756)  превращалъ  циФры  въ 
буквы,  изъ  которыхъ  составлялъ  слоги , или  ничего-нецзиачавшія 
слова.  Въ  приложеніи  къ  хронологіи  онъ  присоединилъ  къ  данному 
.Факту,  или  имени,  изуродовавъ  ихъ  сперва  отнятіемъ  одного  илц  нѣ- 
сколькихъ слоговъ,  слогъ,  изображающій  число  и т.  и.  Единицу  (1) 
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онъ  замѣнялъ  буквою  а ; 2 — е и с? ; 3 — г и ^ ; 4 — он/*,  и т.  д,  | I 
Если  на-прим.  дано  будетъ;  «Побѣда  Александра  при  Граппкѣ  334», • ' 
то  это  число  превращалось  сперва  въ  слогъ  Іі[  и пробавлялось  въ 
этомъ  видѣ  къ  слову  бггапгсиз , отъ  котораго,  для-того,  чтобъ  вы-  ! 
играть  мѣсто,  отбрасывалось  нѣсколько  буквъ,  такъ-что  выходилъ: 
«СганіІіГ».  Метода  Грея  неудобна,  потому-что  нужно  уродовать  слова 
и заучивать  ихъ  изуродованными.  Между-тѣмъ,  па  практикѣ,  въ  Ан- 
гліи, она  долго  употреблялась.  Метода  Григорія  Фэйналье  сходна  съ 
методою  древнихъ  , придерлиівавшихся  чувственнаго  воззрѣнія  : онъ 
наполняетъ  мнемоническія  мѣста  чувственными  ббразамп,  постоянны-  і 
ми.  Древніе  брали  ограниченное  пространство,  хоть  бы,  иа-примѣръ, 
комнату,  дѣйствительную  или  только  воображаемую  ; въ  этомъ  про- 
странствѣ замѣчали  пятьдесятъ  или  сто  предметовъ.  Когда  хотѣли  за- 
помнить рядъ  чиселъ,  именъ,  или  т.  п.,  въ  извѣстномъ  порядкѣ,  то 
превращали  ихъ  сперва  въ  картины  и связывали  эти  картины  съ  за- 
данными предметами.  Надобно  было  предварительно  заготовить  въ  умѣ 
большой  запасъ  такихъ  мнемоническихъ  мѣстъ  и квадратовъ,  а для- 
того  построить  сперва  такъ-называемыи  мнемоническій  городъ,  т.-е., 
вообразить  себѣ  городъ,  состоящій  язъ  10-ти  частей,  каждую  часть 
изъ  10-ти  домовъ,  каждый  домъ  изъ  10-ти  комнатъ  и каждую  комнату 
раздѣлить  на  50  или  100  квадратовъ,  наполненнымъ  постоянными  кар- 
тинами. ПроцеСъ  этотъ  повидимому  довольно-труденъ,  но  на-самомъ-  ’ 
дѣлѣ  люди , неимѣющіе  даже  живаго  воображенія  , выполняли  его 
очень-легко.  Трудность  состоитъ,  какъ  мы  уже  выше  сказали,  въ  оли- 
цетвореніи предметовъ  и соединеніи  ихъ  съ  тѣми  мѣстами.  Фэйналье,  !| 
для  каждаго  столѣтія  , также  назначилъ  особенное  пространство  или 
мѣсто,  не  заботясь  только  о томъ,  было  ли  оно  ограничено  или  нѣтъ. 
Въ  приложеніи  къ  хронологіи  соединяетъ  онъ  отчасти  методу' Впн-  ’ | 
келБмана  съ  методою  Грея,  и потому  вышло  тоже  неудобство,  что  и 
у Грея.  Въ  приложеніи  къ  геограФІи  метода  вышла  уже  совершенно- 
забавною : онъ  велитъ  учиться  географіи  по  градусамъ,  именно  т5къ, 
чтобъ  для  каждаго  градуса  было  назначено  извѣстное  мѣсто,  иа-прим.  | 
такъ,  чтобъ  25-е  мнемоническое  мѣсто,  на  которомъ  находится  по-  | 
стоянное  изображеніе  льва  (мнемоническая  картина , какими  должно  ,| 
наполнять,  по  его  ученію,  пустыя  пространства),  соотвѣтствовало  квад-  | 
«рату,  лежащему  между  20®  долготы  и 50®  широтьі.  Въ  этомъ  квадра-  | 
тѣ,  между  многими  другими  городами  , находятся  и слѣдующіе  : Ма- 
(ігій,  Вагсеіона,  Тои1ои8е,/Вогйеаих,  Іа  ВосЬеІІе,  Вгезі,  Конен,  РагІ8  і 
и т.  д.  Чтобъ  удержать  эти  города  въ  памяти  , говоритъ  Фэйналье, 
вообразите  себѣ,  что  Мадридъ  (шаіег)  есть  мѣсторожденіе,  мать  льва,! 
что  оттуда  онъ,  выходя  на  добычу,  кувыркнулся  (ВнггеІЬант-Вагсе-  | 
Іона)  въ  Барселону;  отсюда  отправился  онъ  въ  Тулузу,  гдѣ  поймалъ 
мыш|і,  Ган8  (Тои1ои8е)  и пошелъ  въ  Бордо.  Въ  этомъ  городѣ  ему  такъ 
понравилось  хорошее  красное  вино,  что  онъ  напился  пьянъ  (Кан8сЬ-  ' 
ВосЬеІІе)  и вслѣдствіе  того  заснулъ,  а потому  надо  было  ему  поторо- 
питься (рге88Ігеп-Вге8І).  Отсюда  прибылъ  онъ  сырымъ  (каш  гокап)  въ 
Руанъ  и наконецъ  явился  въ  Парижѣ  въ  Ботаническомъ-Саду.  Вотъ 
метода  Фэйналье  и недостатки  непремѣннаго  соединенія  картинъ  съ 
извѣстными  предметами:  что  ж.е  было  бы,  еслибъ  онъ  попытался  пред- 
ставить отвлеченныя  понятія  въ  извѣстныхъ  ббразахъ? 

Нѣкогда-славившаяся  метода  Аретина  не  менѣе  запутана.  Къ  языко- 
знанію рна  примѣняется  такъ : чтобъ  запомнить  иностранное  слово, 
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на^прим.  энтомолоіія , должно  изъ  его  буквъ,  или  слоговъ,  составить 
другія  слова  , которыя  бы  означали  что-нибудь  чувственное,  и кото-^ 
рыхъ  порядокъ  былъ  бы  связанъ  съ  мнемоническими  образами  (пред- 
полагается также  пространство,  наполненное  картинами).  Ботъ  какъ  это 
дѣлается:  слогъ  Еп  превращается  въ  Еп(е  (утка);  (о — въ  Тораз;  то — 
въ  Могаз(  (болото);  /о— въ  ѣодіе  (квартира);  дге  — въ  (щипецъ). 

Эти  пять  образовъ  связываются  съ  имѣющимися  уже  пятью  мнемони- 
ческими картинами;  беремъ  пять  первыхъ:  на  нихъ  означено,  на  пер- 
вой— стволъ  дерева,  на  второй — гусь,  на  третьей — треугольная  шля- 
па, на  четвертой  — скрипачъ,  па  пятой  — змѣя.  Изъ  этихъ  обѣихъ 
картинъ  составляются  Фантастическія  соединенія , въ  родѣ  слѣдую- 
щихъ : 1)  утка  садится  на  стволт>  дерева  ; 2)  гусь  проглатываетъ  то- 
пазъ; 3)  шляйа  падаетъ  въ  болото;  4)  скрипачъ  ищетъ  себѣ  квартиру; 
5)  змѣя  грѣется  на  солнцѣ,  находясь  на  щипцѣ.  Послѣ  такой  опера- 
ціи , каждый , по  словамъ  Аре^тина , запомнитъ  слово  энтомологія. 
Такъ  же  запутано  прилоа;еніе  искусства  Аретина  и къ  хронологіи. 

Успѣхи  въ  мнемоникѣ  сдѣлали  Эмё  Пари  и братья  Кастильно,  со- 
чиненія которыхъ  относятся  къ  1823 — 1835  годамъ.  Эмё,  изучая  ме- 
тоду Фэйналье,  перешелъ  къ  новой,  имъ  самимъ  придуманной.  Онъ 
замѣняетъ  циФры  артикуляціями,  или  сложными' звуками ; онъ  беретъ 
слова  не  такъ,  какъ  они  пишутся  , по  принятой  орѳографіи  , но  какъ 
бы  они  должны  были  нисаться  по  произношенію,  и разлагаетъ  ихъ 
на  простые  звуки  и сложные;  слѣдовательно,  звуки  у него  то  же  самое, 
что  гласныя;  па-прпм.  Ё — въ  раіЁ,  ріЕО;  Ё — въ  Е8,Т,  піАІ8  и пр.; 
цифры  превращаются  такн;е  въ  буквы.  Метода  Кастпльііо  сходна  съ 
методою  Эмё  Пари , и потому  мы  прямо  переходимъ  къ  г.  Ре- 
вентлову. 

Этотъ  почтенный  Нѣмецъ  и мнемоникъ  соблазнился,  во  времена  юно- 
сти, примѣромъ  какого-то  Корсиканца,  проживавшаго  въ  Падуѣ  дав- 
нымъ-давнр,  въ  то  время,  когда  еще  тамъ  изучали  Согри8]игІ8.  Этотъ 
Корсиканецъ  могъ  повторить  36,000  словъ , нс  имѣющихъ  никакой 
связи  между  собою.  Г.  Ревеитлова,  какъ  человѣка  честолюбиваго,  это 
очень  оскорбило;  онъ  началъ  учиться  мнемоникѣ,  прпдумалъ  свою  си- 
стему и достигъ  такихъ  результатовъ,  что  п Корсиканецъ,  въ  свою 
очередь  почувствовалт>  бы  въ  себѣ  присутствіе  зависти.  Ревснтловъ 
завѣряетъ  насъ,  что  онъ  можетъ  повторить,  въ  какомъ  угодно  поряд- 
кѣ сказанное  ему  одинъ,  или  много  два  раза,  какое  угодно  (I)  коли- 
чество именъ,  чиселъ  изъ  нѣсколькихъ  цпФръ  — даже  рѣчи  на  раз- 
ныхъ языкахъ...  Двое  совсѣмъ-почтенныхъ  нѣмецкихъ  докторовъ  и 
директоровъ  училищъ  штетинскаго  и нюрнбергскаго,  дали  г.  Ревент- 
лову  свидѣтельство,  «что  его  метода' совершенно  сообразна  съ  приро- 
«дою  памяти  и какъ-бы  скопирована  съ  отправленій  этой  духовной 
«силы;  что  метода  эта  приводитъ  въ  порядокъ'  іі  подъ  правила  то,  что 
«память  дѣлала  безсознательно,  что  она,  метода,  можетъ  быть  упо- 
. «треблена  съ  пользою  для  удержанія  въ  памяти  большаго  количества 
«именъ,  чиселъ,  иностранныхъ  словъ,  что  эта  метода  полезна  даже 
«для  упражненія  мышленія,..)-) 

Это  послѣднее  обстоятельство  очень-важно,*  потоаіу-что  потерять  умъ 
и пріобрѣсть  память  еще  не  большая  находка  , а при  произвольныхъ 
мнемоническихъ  системахъ,  этого,  каащтся,  прежде  всего  достигнешь, 
потому-что  наполнишь  голову  словами  ' безъ  связи  я смысла : будешь 
приномаиать  эти  слова  на  освоваяія  данящхъ,  которыд  не  будутъ 
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имѣть  ипкакоіі  разумной  связи  между  собою,  будутъ  построены  на  пу-і 
стыхь  пространствахъ,  наполненныхъ  безсмысленньшн  образами,  или, 
словами  безъ  значенія  въ  дѣйствптельномъ  мірѣ  ВольФгангъ  Мендель, 
который  не  любптъ  хвалить  нѣмецкихъ  ученыхъ,  не  сказалъ,  одна-  | 
кожь,  ничего  дурнаго  о сочиненіи  г.  Ревснтлова  : «ЬеЬгЬисЬ  йег  Мне-  I 
тоІесЬпік,  пасЬ  еіиеш  <іигсЬан8  пенен  ипй  анГ  (іаз  Ро8ІІіѵс  аііег  ВІ8сір1і-  \ 
пен  антѵенсіЬагеп  8у8Іегае»,  1843. 

Г.  Чумиковъ  рѣшился  познакомить  русскихъ  читателей  съ  этимъ  І 
сочиноніемъ.  Въ  предисловіи  онъ  говоритъ,  что  побудило  его  издать  і 
на  русскомъ  языкѣ  методу  Ревснтлова  : , ^ 

«Прочитавъ  выгодные  отзывы  о ней  въ  нѣсколькихъ  иностранныхъ  журна- 
лахъ, я,  какъ  воспитатель,  почелъ  обязанностію  извѣдать  его  прежде  на  са- 
момъ себѣ. 

« Этотъ  способъ  облегчать  память  вполнѣ  удовлетворилъ  меня,  и я,  желая 
испытать  его  и на  другихъ,  попробовалъ  въ  одномъ  изъ  учебкыхъ-заведеній 
приложить  его  къ  преподаванію  истрріи.  Несмотря  на  то,  что  учащіеся  еще 
не  проходили  всей  исторіи,  и что  метода  обработана  была  для  моей  личной 
потребности,  я дошелъ  однакожь  до  самыхъ  удовлетворительныхъ  результа- 
товъ ; въ  двѣнадцать  уроковъ  (по  одному  часу],  половина  которыхъ  употреб- 
лялась еще  на  истолкованіе  и диктованіе  самыхъ  событій,  ученики  съ  легко- 
стію удержали  въ  памяти  важнѣйшія  хронологическія  числа  изъ  всей  исторіи. 

«Занимаясь  такимъ  образомъ,  я непримѣтно  переложилъ  свою  методу  на 
русскій  языкъ.  Убѣжденіе  въ  ея  пользѣ  возлагаетъ  на  меня  обязанность  ста- 
раться сдѣлать  ее  болѣе  извѣстной  и доступной,  какъ  наставникамъ,  такъ  и • 
учащимся.» 

На  этомъ  же  о.сноваеіп  и мы  разсмотримъ,  что  составляетъ  сущ-  ' 
ность  методы  Ревснтлова,  п^ереложеиноіі  г.  Чумпковьзмъ. 

Главное  положеніе  этой  систезіы  слѣдующее:  человѣкъ  легче  и долѣе  ! 
удерживаетъ  въ  памяти  то,  что  понимаетъ,  что  согласно  съ  его  лпч-  [ 
нымъ  взглядомъ  на  предметъ,  что,  наконецъ,  превратилось  въ  немъ  въ  !і 
мысль  п перешло  въ  сознаніе.  Согласно  этому  началу  всѣ  отправленія  іі 
памяти  будутъ  состоять  пзъ  умственныхъ  отправленій  — отвлеченія,  ] 
размышленія,  соединенія  однороднаго  съ  разнороднымъ,  соотвѣтству- 
ющаго съ  протпвоположныімъ  и т.  д.  Слѣдовательно,  по  этой  систе- 
мѣ, для-того,  чтобъ  запомнить  что-нибудь,  пѣтъ  надобности  прпбѣ-  ' ; 
гать  непосредственна  ни  къ  чувственной  наглядности,  ни  къ  другимъ,  | 
какимъ-либо  символическимъ  изображеніямъ:  должно  будетъ  превра-| 
щать  въ  понятіе  и то,  что  не  заключаетъ  въ  себѣ  понятія.  Поэтому! 
задача  будетъ  выполнена  тогда  только,  когда  при  этомъ  возведеніи! 
мѣстъ  и чиселъ  въ  понятія  не  будетъ  натяжки  , на  которую  могъ  бь/  і 
пожаловаться  умъ.  Ревентло'въ  замѣнилъ  чувственное  воззрѣніе  чи-  |і 
сленными  поразительными  словами  (8сЫа^^  біЧег),  или  .іучше  , какъ  і і 
выразился  Менцель,  характергістгіческгшм  словами  , приходящими  па  і 
память,  когда  мы  разсуждаемъ  о какомт>-нибудь  предметѣ  (ан8  КеДе-  |і 
хіон  Ьегѵог^е^андеп  СЬагак^егІ8Іік).  Въ-самомъ-дѣлѣ,  должны  же  быть  І| 
для  памяти  какіе-нибудь  законы,  по  которымъ  она  дѣйствуетъ,  точно  I 
такъ,  какъ  есть  законы  для  отправленія  умственной  способности.  | 
Открытіе  этихѣ  законовъ,  положимъ,  не  мажетъ  усилить  отъ  приро-  I 
ды  слабую  память,  подобно  тому,  какъ  и уясненіе  законовъ  хмысли, 
не  расширяетъ  еще  и не  дѣлаетъ  болѣе-объемлющпмъ  умъ  человѣ- 
ческій ; но  приложеніе  этихъ  законовъ  къ  ученію,  къ  преподаванію, 
можетъ  облегчить  средства  запоминать  множество  предметовъ,  какъ 
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правильные  пріемы  ума  могутъ  дать  гораздо-болѣе  ясное  и отчетли- 
вое понятіе  о предметѣ.  Вѣдь  страдала  же  наука  оть  схоластической 
методы  въ  средніе  вѣка — іі  та  же  самая  науі;а  пошла  быстрѣе  и бла- 
і’отворнѣе,  по  сіюпдіъ  полезнымъ  открытіямъ,  со  времени  примѣненія 
методы  Бэкона  кчі  наукамъ  естественнымъ.  Слѣдовательно,  изъиска- 
ніе  законовъ  памяти  н нрпложеше  ііхъ  къ  озлченію  паукъ,  должно 
также  имѣть  свою  благодѣтельную  сторону.  Намъ  кажется  только,  что 
всѣ  мнемоники  ошибаются  , когда  ищутъ  одного  общаго  начала  для 
всѣхъ  наукъ.  Есть  память  на  числа  , на  мѣста  ; по  та  ли  же  самая 
память  дѣйствуетъ  при  воспоминаніи  цѣлаго  ряда  поняті?і  ? Мы  хо- 
тимъ сказать  вотъ  что;  положимъ,  мы  откроемъ  какой-нибудь  законъ, 
по  которому  изловчимся  удерживать  въ  памяти  мѣста,  числа  и собы- 
тія ~ будетъ  ли  годиться  этотъ  законъ  въ  примѣненіи  къ  понятіямъ 
отвлечешіЫхМъ?  Положимъ  даже  , мы  достигнемъ  того,  что  съ  извѣст- 
нымъ распорядкомъ  чиселъ  или  буквъ  соедшшмъ  то  или  другое  поня- 
тіе, ту  иля  другую  идею;  ко  какъ  мы  прнномнимъ  связь  этихъ  поня- 
тій, связь  идей,  ихъ  постепенное  развитіе?  Какъ  вы,  читая,  на-прим. 
поэтовъ  , запомните  всѣ  оттѣнки  мысли  и красокъ  , оттѣнки  иногда 
чрезвычайно-топкіе  и нѣжные,  обрисовку  характеровъ  п много,  много 
другихъ  предметовъ  , неосязаемыхъ  , выдающихся  сильно,  но  тѣмъ- 
не-менѣе  составляющихъ  личность  извѣстнаго  писателя?  Объ  этомъ 
второмъ  родѣ  памяти  и не  думали  мнемотехники;  а если  они  и показы- 
ваютъ видъ,  что  трудились  нэуГъ  разрѣшеніемъ  этихъ  вопросовъ,  то 
это  неправда:  они  переносили,  безъ  всякихъ  поправокъ^  свою  систему, 
изобрѣтенную  для  запоминанія  чиселъ  и мѣстъ,  на  отвлеченныя  по- 
нятія— и отдѣлывались  общими  чертами.  Такимъ-образомъ  эта  сто- 
рона мнемоники  совершенно  нетронута,  н всѣ  труды  ученыхъ  отно- 
сятся только  къ  открытію  искусства  запоминать  хронологію,  географи- 
ческія и статистическія  данныя  ; въ  заріоновѣдѣеіи  мнемоника  ограничи- 
валась перечисленіемъ  заглавій  и знаніемъ,  ^то,  па-примѣръ,  ьъ  такой- 
Го  статьѣ  говорится  о томъ-то. 

То,  что  переведено  и передѣлано  г.  Чумнковымъ,  относится  къ  хро- 
нологіи. 

Мы  можемъ  разсуждать,  говорятъ  гг.  Ревентловъ  іі  Чумиковъ,  объ 
отеошеіііях і>  чиселъ  2,  4,  8,  10,  32  н т.  д.,  если,  на-ііримѣръ  бу- 
демъ имѣть  въ  впду  ихъ  зависимость  отъ  числа  2,  какъ  отъ  общаго 
всѣмъ  дѣлителя.  Дѣлитель  2 будетъ  служить  здѣсь  посылкой.  Но  по- 
ставимъ, вмѣсто  16,  слово  Канова,  и тогда,  между  имъ  и числомъ 
32  НС  будемъ  имѣть  никакой  посылки,  потому-что  слово  это  не  изо- 
бражаетъ численнаго  понятія.  Если,  однакожь,  вмѣсто  32,  мы  поста- 
вимъ слово  Венера,  то  легко  найдемъ  отношеніе  между  ею  и Кановою, 
Изъ  этого  видно,  говорптч»  Ревентловъ,  какъ  необходимо,  и,  вмѣстѣ, 
какъ  естественно  средство  замѣнять  числа  понятіями,  имѣющими  къ 
нимъ  какое-либо  отношеніе.  Слѣдовательно  , еслибы  въ  памяти  уча- 
щагося утвердить  нѣсколько  такихъ  главныхъ  чисел.,  которыя  можно 
назвать  точками  опоры,  то  онъ  могъ  бы  усвоить  себѣ  большое  число 
Фактовъ,  которое  одновременно  съ  Кановой.  Но  мы  замѣтимъ,  при  этомъ 
случаѣ,  что  какъ  много  было  иослѣдователі*оссти  въ  нервомъ  поло- 
женіи автора,  такъ  мало  ея  во  второмъ.  Положимъ,  ученику  извѣстенъ 
годъ,  когда  умеръ  РаФаэль  — 1521  ; ооъ  заучилъ  этотъ  годъ  по  ме- 
тодѣ Ревентлова.  Въ  этомъ  же  году  умеръ  Леонардо  Винчи  ; это  еще 
ученикъ  будетъ  помнить  ; но  какъ  онъ  сохранитъ  въ  памяти,  въ 


«о 


Бябліографичвская  Хроника. 


ЭТОМЪ  же  году  учреждены  почты  въ  Германіи  ? Скол  ько  тутъ  ни  раз- 
мышляй умъ  — онъ  безъ  насилія  законовъ  логики  не  сообразитъ,  что 
почты  учреждены  въ  томъ  же  году,  когда  умеръ  РаФаэль,  потому-что 
между  почтами  и Рафаэлемъ  нѣтъ  никакого  соотношенія.  Замѣчаніе 
это  относится  къ  запомппапію  тѣхъ  событій,  которыя  память  наша 
долнаіа  удерживать  по  опредѣленію  и условію , главныхъ  точекъ  опо- 
ры, какъ  на-примѣръ,  года  смерти  РаФаэля.  Какимъ  же  образомъ  за- 
помнить самый  годъ  смерти  РаФаэля  ? 

Для  этого  предлагаются  слѣдующія  средства.  Всѣ  числа  замѣщаются 
буквами  русскаго  алфавита  такимъ-образомъ  : ^ 

0”л,  ѳ.  Въ  словѣ  пулъ  послѣдній  звукъ  есть  л ; буква  ѳ имѣетъ 
почти  ту  же  Форму,  какъ  о.  ^ . 

ф.  Буква  р составлена  пзъ  прямой  черты  и о;  ф составлено 
изъ  прямой  черты  и двухъ  оо. 

На  подобныхъ  же  основаніях^ъ  2 замѣнено  н,  ц;  3 — ж,  лі,  з;  4 — ч,  к; 
5 — п,  б;  6 — ш,  Ш/,  т;  7' — с,  г,  х;  8 — 9 — д.  Г.  Чумиковъ  передѣлалъ 
такимъ-образомъ  замѣну  чиселъ  латинскими  буквами  Релентлова  : 
0~1,  7,’  1“ I,  й;  2г±п,  о,  11  т.  д.  Вы  видите,  что  при  той  и другой 
замѣнѣ  много  произвола;  по  пи  г.  Ревентловъ,  ни  г.  Чумиковъ  не 
выдаютъ  за  безусловно-совершенныя  своп  переложенія  : всякой  другой 
можетъ  сдѣлать  ихъ  совершенно-иначе.  — Теперь  представимъ  уче- 
ника, который  затверживаетъ  числа  пзъ  исторіи  по  методѣ  Ревентлова 
н по  книжечкѣ  ѵ*  Чумикова.  Ученикъ  твердитъ  : 

«Походъ  троянскій  1194.  Рѣдкое  соединеніе  людей  достойныхъ  и 
храбрыхъ  для  одного  предпріятія.»  ^ ' 

Какое  характеристическое  слово  этого  похода?  Г.  Чумиковъ  гово- 
ритъ : Рѣдкое.  С.іѣдовательно,  ученику  должно  затвердить  слово:  рѣд- 
кое. А если  это  слово  перевести  на  языкъ  чиселъ,  что  выйдетъ?  рі=:1; 
д=гг9;  к — 4=:  итого:  194,  да  если  прибавить  тысячу,  выйдетъ  1194. 
И ученикъ  отвѣчаетъ,  что  походъ  троянскій  былъ  въ  1194  г. 

Другой  примѣръ  : 

«Сраженіе  при  Калкѣ  1240.  Русскіе,  убивъ  пословъ  монгольскихъ, 

■ накликали  сами  на  себя  бѣду. 

Идетъ  слово  накликали.  Нп:2;  к=:4;  л=:0;  итого  240;  а съ  ты- 
сячею : 1240. 

Подобнымъ  образомъ  передѣланы  г.  Чумиковымъ  циФры  всѣхъ  глав- 
нѣйшихъ событій  древней,  средней  и новой  исторіи.  Но  слова,  при- 
бранныя г.  Чумиковымъ,  нельзя  всегда  назвать  удачньіми.  Такъ  и въ 
приведенномъ  нами  первомъ  примѣрѣ,  слово  рѣдкое,  не  есть  характе- 
ристическое, и его  можно  отнести  не  къ  одному  троянскому  походу, 
а ко  множеству  другихъ  событій.  Иногда  для  характеристики'  выбра- 
ны такія  слова,  которыхъ  совсѣмъ  нѣтъ  ііъ  текстѣ,  на-примѣръ  : 

«Походъ  Аргонавтовъ — 1250.  Греческіе  герои  поѣхали  въ  Колхиду, 
«вѣроятно  для  грабежа». 

Для  характеристики  этого  событія  г.  Чумиковъ  выбралъ  слово  на- 
пали, котораго  нѣтъ  въ  текстѣ,  но  котораго  согласныя  : н~2;  п^З,* 
л:г::0,  составляютъ — 1250  годъ. 

г.  Чумиковъ  самъ  хорошо  понималъ,  что  одному  трудно  составить 
руководство,  безукоризненное  во  всѣхъ  отношеніяхъ,  и потому  гово- 
рить : 
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«Метода  эта  всеобщая,  потому-что  она  можетъ  быть  приспособлена  и измѣ- 
няема, соображаясь  съ  каждою  индивидуальностью.  И потому  задача  этого 
руководства  состоитъ  единственно  въ  томъ,  чтобы  посредствомъ  наглядныхъ 
примѣровъ  и приложеніи,  ознакомить  съ  самою  методою,  а по’ въ  томъ,  чтобы 
передать  другимъ  нашъ  индивидуальный  способъ,  по  которому  мы  дошли  до 
извѣстныхъ  результатовъ.  Такое  желаніе  ие  только  повредило  бы  цѣли,  но 
было  бы  невозможно  исполнить,  какъ  невозможно  передать  процессъ  соб- 
ственнаго мышленія. » (Стр  75.)  ч 

« Прилагая  при  семъ  образцы  численныхъ  словъ,  относящихся  къ  хроноло- 
гіи, мы,  конечно,  старались  отыскивать  между  ними  отношенія  болѣе  общія 
и всѣмъ  понятныя,  но  повторяемъ  еще  разъ,  что  мы  вовсе  не  желаемъ  исклю- 
чить другія  отношенія,  пріискиваемыя  каждымъ  лицомъ  для  себя-,  напротивъ, 
только  такія  численныя  слова,  которыя  пріисканы  собственно  для  себя,  и 
могутъ  облегчить  память  ; слова  же  пріисканныя  другими,  удерживаются 
гораздо  труднѣе. » (Стр.  79.)  , 

Но  послѣдними  словами  г.  Чумнковъ  требуетъ  слишкомъ-миогаго:  ес- 
ли каждый  ученикъ  будетъ  пріискивать  для  себя  слова,  то  онъ  поте- 
ряетъ большую  часть  времени,  назначеннаго  для  приготовленія  уро- 
ковъ, и,  сверхъ-того,  можетъ  пріпскать  такія  слова,  между  которыми 
и чнсламн  событій  не  будетъ  никакой  связи;  слѣдовательно,  онъ  ста- 
нетъ затверживать  эти  слова  только  во  вредъ  своему  уму.  По  нашему 
мнѣнію,  каждый  наставникъ,  который  найдетъ  методу  Ревентлова  удоб- 
ною въ  приложеніи  или  кѣ  исторіи,  плп  къ  гсограФІи,  ели  къ  ста- 
тистикѣ , Долженъ  приспособить  руководство  къ  хроііо.іогпческимъ 
цифрамъ,  т.-е.  помѣстить  въ  руководствѣ  непрсмѣшю  такія  слова,  ко- 
торыя были  бы  н характеристическими  для  событія,  и послѣ  перево- 
да на  языкъ  чиселъ,  выражали  годъ  событія.  Для  учащихся  это  бу- 
детъ тѣмъ  легче,  что,  заучивая  событія,  они  непремѣнно  заучиваютъ 
наизустъ  и сяова  руководства;  у менѣе-способныхъ  учениковъ  быва- 
етъ даже  такъ,  что  они  могутъ  разсказать  какое-нибудь  гіропсшествіе 
только  тогда,  когда  начнутъ  его  именно  съ  тѣхъ  словъ,  которыми  на- 
чинается разсказъ  въ  «руководствѣ».  Это  доказываетъ,  какъ  должно 
быть  важно  въ  этой  методѣ  помѣщеніе  «характеристическихъ»  словъ 
въ  текстѣ,  п какъ  могутъ  они  облегчить  изученіе  хронологіи,  если  эти 
же  самыя  слова  перевести  па  языкъ  чисс.іъ. 

Но  обратимся  къ  току  состоянію  ученика,  когда  онъ  отъискалъ  «ха- 
рактеристическія» слова  для  выраженія  годовъ  событій;  когда  передъ 
нимъ  рядъ  такихъ  словъ:  рѣдкое ^ накликали ^ напали,  и т.  п,  Чтб  ему 
дѣлать?  Согласно  методѣ  Ревентлова  и передѣлкѣ  ея  для  русскихъ  г. 
Чумиковымъ,  онъ  долженъ  : во-первыхъ,  затвердить  отпошёиія  собы- 
тій и словъ  такимъ-образомъ:  «Аргонавты — напали.  Походъ  троянскій— 
рѣдкое.  Сраженіе  при  Калкѣ  — накликали»  и т.  д.  ; во-вторыхъ,  уче- 
никъ долженъ  сдѣлать  повтореніе  такимъ-образомъ:  при  названіи  Фак- 
товъ въ  разбивку — «Аргонавты.  Соломонъ.  Походъ  троянскій.  Ликургъ» 
и т.  д.  — назвать  чпеленныя  слова  и самое  число;  въ-третьихъ,  при 
названіи  численнаго  слова:  «напали,  рѣдкое,  любопытно»  и т.  д,— 
сказать  годъ  и событіе. 

Этимъ  п кончается  затверживаніе  хронологіи. 

Г.  Чумиковъ  передѣлалъ  краткое  приложеніе  методы  Ревентлова  и 
къ  географіи. 

Предоставляя  гг.  преподавателямъ  повѣрить  на  опытѣ  достоинства 
и недостатки  этой  методы,  полагаемъ,  что  только  опытъ  можетъ  по- 
вести къ  точному  заключенію  о методѣ  Ревентлова  и о той  пользѣ, 
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какую  она  можеті>  принести.  Только  вслѣдствіе  опыта  и усилій  мно- 
гихъ лицъ  можетъ  быть  усовсрпіенствовапъ  выборъ  характеристиче- 
скихъ словъ;  выборъ  этихъ  словъ  долженъ  повести  и къ  нѣкоторымъ 
измѣненіямъ  въ  самыхъ  руководствахъ,  куда  необходимо  будутъ  вне- 
сены эти  слова.  Метола  Рсвентлова,  непрсдставляющаа  большихъ  за- 
трудненій и теперь,  можетъ-быть,  будетъ  еще  болѣе  упрощена.  Да 
благоденствуетъ  дѣтство  и да  будетъ  оно  счастливѣйшимъ  возрастомъ 
жизни,  какъ  того  желали  нѣкоторые  философыі 

222)  Природа  съ  ел  таинствами  и богатствами.  Вътускъ  Отдѣлъ 
персый.  I.  Астроноліія.  Тетрадь  ІІ-л.  Санктпегпербургъ.  \4849.  Въ  тип, 
Якова  Трея.  Въ  ^12-ю  д.  л.,  отъ  255  до  528-гі  стр. 

Эта  тетрадь  «Природы»  посвящена  описанію  планеты  Урана  съ  его 
спутниками,  и исторіи  открьіті  я ‘Нептуна,  которая,  впрочемъ,  еще  не- 
окончена. 

223)  Алфавитный  Указатель  статей,  папечотанпыхъ  въ  Трудахъ  и 
другихъ  пергодгіческихъ  изданіяхъ  Императорскаго  Вольнаго  Экономическаго 
Обгцесгпва,  составленнът  гго  порученію  Со-вѣта  его,  Членомъ,  Академикомъ 
и заслуженнымъ  профессоромъ.  Докторомъ  ЛІед.  и Хир.  Сгпагпскиліъ  Со- 
вѣтникомъ  гі  Кавалеромъ  Б.  Всеволодовымч».  С .-Петербургъ.  Въ  гппп, 
111  Отд.  С об.  К.  И.  В.  Каіщеллріи.  І849.  Въ  8-ю  д,  л.  У II  стр.  Пред- 
увѣдомленія  гі  432  текста. 

Въ  Предувѣдомленіи  авторъ  говоритъ,  что  онъ,  «сдѣлаіП)  перемѣще- 
«ніе  статей  стараго  Оглавленія,  приличнѣйшее  смыслу  ихъ  и удобнѣй- 
«шее  къ  отъпсканію;  напр.  Рѣчь  Реноватщ  о пользѣ  Горной  Науки, 
«перенесъ  изъ  литеры  Р.  ігь  литеру  Г.  Горная  наука.  Справедлпво. — 
Но  такъ  ли  это  выполнилъ  авторъ? — На  стр.  51  ищете  Горную  Науку  ^ 
— а ея  нѣтъ  I 

По  смыслу  словъ  Предузѣдоліленія  выходитъ,  что  и другія  рѣчи 
также  должно  отнести,  по  содержанію  ихъ,  къ  общимъ  ихъ  знамена- 
телямъ -2-  но  этого  -ВЫ  не  найдете.  Щпр.  на  стр.  297  показана  Рѣгіь 
торжествен.  Джунковскаго,  о пользѣ  іі  необходимости  опытнаго  угграж- 
неніл  въ  ЗЕМЛЕДѢЛІИ  и ДОМОСТРОИТЕЛЬСТВѢ  и проч. — Но  вы  ищете 
подъ  словомъ  Земледѣліе  этой  рѣчи,  — а ея  нѣтъ,  какъ  нѣтъ.  — По- 
добныхъ примѣровъ  многое  мноѵіество  въ  «Указателѣ». 

Въ  ТОМЪ  же  Вреду вѣдоліленіи  авторь  говоритъ:  «Сверхъ  сего  я сдѣ- 
«лалъ  выборъ  Авторовъ  статей,  и помѣстилъ  имена  пх  ь,  не  въ  особоіѵгь 
«однакожъ  алфавитѣ,  а въ  алфавитѣ  статей.»  Посмотримъ,  какъ  авторъ 
вѣренъ  словамъ  своимъ  на  дѣлѣ. 

. Стр.  5 (іАренды.  О предупреѵкденш  споровъ  при  сдачѣ  -аренліэ.  Срч. 
Лйвоніуса.ъ — Но  подч>  буквою  Л — Ливоніуса  нѣтъ  I 

Стр.  6.  ^Архивъ  для  Исторіи  Эстляндіи,  Финляндіи  и Курляндіи* 
Бунге.» — Но  подъ  буквою  Б — Бунге  нс  находится. 

Такихъ  примѣровъ  весьма-много.  Еще  къ  этому-  мы  должны  присо- 
вокупить слѣдующія  замѣчанія: 

1)  Почему  авторъ  пишетъ  въ  одномъ  мѣстѣ  Этелъгард'А,  въ  дру- 
гомъ же  Энгельліана,  т.-е.  въ  одномъ  случаѣ  употребляетъ  вч>  окон- 
чаніи имени  букву  большую,  въ  другомъ  малую,  а въ  третьемъ, 
просто,  безъ  этпхч»  особенностей,  напримѣръ.  ІЙреттера  о топленіи, 
и проч.  — Такая  пестрота  видна  во  многих!»  мѣстахъ  «Указателя». 

2)  На  стр.  84,  авторъ  указываетъ  на  земледѣліе  .въ  Камчагпкѣ,  А 


Новыя  СоЧИНЙШЯ. 


Отд.  VI. 


83 


подъ  слоБОМд.  — Камчатка  не  показана. — Вообще  Города^  Губерніи 
и Государства  авторомъ  исключены  изъ  Алфавита  ! 

3)  Иа  стр.  79.  «Закалка  стекла  вт,  Россіи.»  Но  па  стр.  336,  поиме- 
нованы 6’тс/сла  спнііі,  красныя,  тусклыя, — а Закалки  стеколь  п'Ьтъ^ — 
Въ  этомъ  отношеніи,  «Указатель»  составленъ  'чрезвычайно-неудовле- 
творительно. 


224)  Уставъ  Заведенія  Обіцины  Сестеръ  Зіилоссудія.  С.-Петербургъ, 
4849  г.  Въ  типографіи  Военно-Учебныхъ  Заведеній.  Въ  42~ю  д.  л.,  42  стр. 

Заведеніе  Общины  Сестеръ  Милосердія  учреждено  въ  1844  году  въ 
память  въ  Бозѣ  почивающей  Великой  Княгини  Александры  Николаевны. 
Уставъ  этого  заведенія  удостоился  Высочайшаго  утвержденія  въ  5 
день  октября  1848  года.  Въ  уставѣ  сказано  , что  заведеніе  имѣетъ 
цѣлію  : «Попеченіе  о бѣдныхъ  больныхъ,  утѣшеніе  скорбящихъ,  при- 
веденіе па  путь  истины  лидъ,  предавшихся  порокамъ,  воспитаніе  дѣтей 
безпріютныхъ  и исправленіе  дѣтей  съ  дурными  наклонностями.  Сооб- 
разно съ  этою  цѣлью,  при  заведеніи  учреждены;  1)  Отдѣленіе  Сестеръ 
Милосердія,  2)  Женская  больница,  3)  Нормальная  школа,  4)  Исправи- 
тельная школа,  5)  Школа  для  приходящихъ  дѣтей  и 6)  Отдѣленіе  ка- 
ЮШ.ПХСЯ.  Заведеніе  состоитъ  подъ  Высочайшпмъ  Ея  Императорскаго 
Величества  покровительствомъ;  управленіе  заведеніемъ  ввѣряется  По- 
печителю н Особому  Женскому  Комитету  ; одна  изъ  дамъ  Комитета 
избирается  для  непосредственнаго  начальства  надъ  заведеніемъ  и име- 
нуется Начальницею  Заведенія. 

На  содержаніе  отпускается  14,000  р.  с.,  пзъ  которыхъ:'  600  р.  наз^ 
начаются  на  годовыя  починки,  передѣлки  и йа  застрахованіе  дома;  1,500  р. 
— на  освѣщеніе  и отопленіе;  3,000 — на  жалованье  должностнымъ  ли- 
цамъ и прислугѣ;  5,000  — на  столъ;  1,500  — иа  одежду;  600  р. — на 
содержаніе  больницы  и аптеки;  200  — на  учебные  предметы  для  трехъ 
учрежденныхъ  при  заведеніи  училищъ,  п 1,600  — на  непредвидимые  и 
мелочные  расходы. 

* 

225)  В А8  8т.-М АвіЕх- Азуь  Ьеі  йеі'  Еѵапдеійсіі-Ьиікегізскеп  5і.- 
Аппеп-Кігске  :^и  Ві.-РеіегзЬигд  (Пріютъ  Св. -Маріи  при  евателиче- 
шд-лютеранской  церкви  Св.  Анны  въ  Санктпетербургѣ) . 4849.  Въ  тип. 
Иверсена.  Въ  8-ю  д.  л.,  44  стр. 

Подъ  этим'ь  заглавіемъ  напечатанъ  пятый  годовой  отчетъ  о состоя- - 
НІИ  Пріюта — съ  1-го  сентября  1848  по  1-е  сентября  1849  года.  Капи-;- 
талъ  этого  заведенія,  состоявшій  въ  предшествовавшемъ  году  пзъ 
30,072  р.  71  к.  сер. — увеличился  въ-течепіе  года  4,030  р.  12  к.  Изъ 
этой  суммы  израсходовано  всего  3,866  р.  96'  к.;  въ  томъ  числѣ  1,261 
руб,  53  коп*  на  содержаніе  и одежду  42-хъ  питомцевъ. 


226)  Учебникъ  Русской  Словесности.  Часть  І-я  — теорія  для 
среднихъ  учебныхъ  заведеній.  (Съ  примѣрами  изъ  лучшихъ  отечествен- 
ныхъ писателей.)  А.  Охотина.  Санктпетербургъ.  Въ  тип.  Военно-Учеб- 
ныхъ .Заведеній.  4849.  Въ  8-ю  д.  л.,  VIII — 226  стр. 

Различіе  отзывовъ  о книгѣ  зависитъ  отъ  различныхъ  точекъ  зрѣ- 
нія, с'ь  которыхъ  на  нее  смотрятъ.  Все  дѣло,  въ  томъ,  какъ  погля- 
дишь. И' потому  нисколько  не  удивительно,  если  два  человѣка,  смотря 
на  одинъ  и тотъ  же  предметъ,  подаютъ  о немъ  противорѣчащіе  голо- 
са и даже  начинаютъ  другъ  съ  другомъ  ссориться , подобно  тѣмъ 
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двумъ  рыцарямъ,  которые  подъѣхали  къ  одному  щиту  съ  восточной  и 
западной  сторонъ. 

Такъ  и «Учебникъ  Русской  Словесности»  можетъ  подать  поводъ  къ 
двумъ  мнѣніямъ,  сообразно  двумт»  точкамъ  зрѣнія.  Если  взглянуть  на 
пего,  какъ  на  компендіумъ  уроковъ,  которымъ  авторъ  и вмѣстѣ  пре- 
подаватель руководствуется  въ  своемъ  преподаваніи  русской  словесно- 
сти и хочетъ  другимъ  дать  такое  же  руководство,  то,  конечно,  книга 
его  заслунѵлваетъ  одобреніе.  Она  — нѣчто  въ  родѣ  программы,  указы- 
вающей ученику  на  извѣстные,  главнѣйшіе  предметы  науки.  Дальнѣй- 
шія объясненія  ученикъ  пусть  ищетъ  или  въ  другихъ  руководствахъ, 
или  въ  собственныхъ  тетрадяхъ,  составляемыхъ  по  болѣе-поДробнымъ 
лекціямъ  учителя.  Въ  «Учебникѣ  Русской  Словесности»  сокращенно 
сказано  обо  всемъ,  чтб  должно  входить  въ  теорію  словесности  или  какъ 
главное  ея  содержаніе,  пли  какъ  побочные,  вспомогательные  предметы. 
Тутъ  есть  и понятія  психологическія  п эстетическія,  и стилистика,  и, 
наконецъ,  теорія  поэтическихъ  и прозаическихъ  сочиненій.  Чего  же 
больше  для  извѣстныхъ  цѣлей  п извѣстныхъ  точекъ  зрѣнія? 

Но  если  мы  обратимся  къ  предмету  со  стороны  научныхъ  требова- 
ній, то,  безч»-сомнѣпія  , встрѣтимъ  въ  немъ  недостатки  и погрѣшно- 
сти, которые  подраздѣлимъ  на  общіе,  то-есть,  во  многихъ  учебныхъ 
курсахъ  русской  словесности  встрѣчающіеся,  и частные,  то-есть,  свой- 
ственные книгѣ  г-на  Охотина.  Для  этого'  мы  не  будемъ  перебпрать 
все  сочиненіе,  по  возьмемъ  преимущественно  одну  его  часть  — теорію 
поэзіи. 

Прежде  всего  двѣ  замѣтки  о предисловіи.  Авторъ  исчисляетъ  посо- 
бія и источники  для  изученія  русской  словесности  въ  теоретическомъ 
и историческомъ  отношеніи.  Это  исчисленіе  далеко  неполно.  Оно  да- 
же неполно  въ  кругу  исчисленныхъ  руководствъ.  Такъ,  на-примѣръ, 
указанъ  только  1-й  томъ  «Историческаго  Словаря»  (митрополита  Евге- 
нія) о свѣтскихъ  писателяхъ,'  тогда-какъ  давно  выданы  оба  тома; 
«Вѣстникъ  Европы»  рекомендованъ  только  отъ  1803  до  1811  года,  какъ- 
будто  послЬ  1811  года  не  было  въ  немъ  очень-дѣльныхъ  статей  исто- 
рико-литературныхъ; «Москвитянинъ»  взятъ  только  за  три  года  (1846 — 
1848),  какъ-будто  прежде  того  иѣтъ  въ  немъ  историческихъ  матеріа- 
ловъ и критикъ. 

Теперь  посмотримъ  на  теорію  поэзіи.  «То  сочиненіе,  въ  которомъ 
исключительно  изъясняются  чувствованія  души  подъ  вліяніемъ  очарова- 
тельной игры  фантазіи,  называется  поэзіею»  (стр.  118).  Опредѣленіе 
чрезвычайно-пеопредѣлнтельное.  Чтб  такое  очаровательная  игра  фанта- 
зіи? Въ  22-мъ  параграфѣ,  говоря  о Фантазіи,  слѣдовало  бы  яснѣе  и 
точнѣе  объяснить  значеніе  поэтическихъ  вымысловъ,  показать  , въ 
чемъ  состоитъ  ихъ  согласіе  съ  дѣйствительностью  вообще,  т.-е.,  съ 
родами  предметовъ,  п въ  чемъ  ихъ  несогласіе  съ  дѣйствительностью 
въ  частности,  т.-е.,  съ  предметами  единичными,  дѣйствительно  суще- 
ствовавшими или  существующими.  При  разборѣ  такъ-называемыхъ 
вымысловъ,  вся  сбивчивость  происходитъ  отъ  неточнаго  разграниченія 
между  истгіноіі  исторической,  которая  состоитъ  въ  пунктуально-вѣр- 
номъ изображеніи  сущаго,  п истиной  поэтической,  которая  состоитъ 
въ  идеальномъ  изображеніи  сущаго.  Область  первой — то,  чтб  дѣйстви- 
тельно было,  есть  пли  будетъ;  область  второй — то,  чтб  могло  или  мо- 
жетъ быть,  но  чтб  не  противорѣчитъ  существеннымъ  признакамъ  дѣй-^ 
ствительности,  взятой  вообще.  Такъ-какъ  эта  дѣйствительность  распа- 
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дается  на  человѣка  и"  природу,  то  мы  и говоримъ  : «въ  произведені- 
яхъ Фантазіи,  т.-е.,  въ  идеальномъ  изображеніи  міра,  не  должны  на- 
рушаться ни  законы  природы,  ни  законы  духа  (человѣка)».  Кто  не 
знаетъ  этихъ  законовъ,  тому,  конечно,  понравятся  всѣ  романы  и драг 
мы,  въ  которыхъ  разсказывается  небывальщина,  тотч»  выдуманныя 
хитросплетенія  Дюма  предпочтетъ  изящнымъ  созданіямъ  Вальтера 
Скотта,  для  того  поэтическііі  вьімыселъ  все  то  же,  что  безсмысленная 
ложь.  Отъ  идеальнаго  представленія  предметовъ  необходимо  отличать 
картины  собственно-вымышленныя,  или  Фантастическія  въ  тѣсномъ 
смыслѣ  (какъ  и отличилъ  ихъ  г.  Охотииъ  на  стр.  26) -7- картины , въ 
которыхъ,  говоря  словами  автора,  есть  и сапОги-самоходы,  и ковры 
самолёты,  и деревья  съ  золотыми  яблоками.  Такія  созданія  находятся 
въ  произведеніяхъ  народной  поэзіи  (сказкахъ).  Сюда  же  принадлежатъ 
и многія  произведенія  образованной  литературы,  которая  или  восиро- 
нзводитъ  созданное  народной  Фантазіей,  или  творитъ  особенный,  въ- 
самомъ-себѣ  замкнутый  міръ.  Есть  ли  какой-нибудь  законъ  для  подоб- 
ныхъ созданій,  или  они  вполнѣ  беззаконны?  Конечно,  есть,  и онъ  дол- 
женъ выразиться  слѣду юш.имъ  образомъ  : согласіе  не  съ  истинною 
дѣйствительностью,  а сч>  воображаемой,  вѣрность  тому  идеалу,  кото- 
рый сотворилч>  себѣ  самч»  авторъ.  Фантастическія  сказки  ГоФмана, 
противорѣча  понятію  о л;изни,  не  противорѣчатъ  тому  понятію,  кото- 
рое есть  плодъ  его  мечты  или  мечты  лицъ,  имъ  выведенныхъ.  Такъ,^ 
на-примѣръ,  сонъ  дитяти,  изображенный  ГоФманомъ,  именно  таковъ, 
какимъ  онъ  долженъ  быть  сообразно  духовному  развитію  дѣтей;  сонъ 
пьянаго  казака  (въ  разсказѣ  Гоголя  : «Пропавшая  Грамота»)  какъ- 
нельзя  больше  совпадаетъ  съ  личностью  этого  казака  и съ  его  вре- 
меннымъ расположеніемъ  : онъ  нс  могъ  видѣть  другаго  сна , ему  не- 
обходимо надлежало  видѣть  во  снѣ  то,  что  онъ  разсказывалъ.  Такимъ- 
образомъ  и въ  чисто-Фантастичсскомъ  творчествѣ,  постоянное  свойство 
субъекта  и его  случайное  состояніе  суть  тѣ  два  пункта,  отъ  которыхъ 
не  уклоняется  Фантазія,  которые  выражаются  въ  ея  созданіяхъ. 

Авторъ  пишетъ  неправильно  : драліліатическая  поэзія.  Драл«атиче- 
екій  происходитъ  отъ  греческаго  слова  дралга,  а не  отъ  дралілга. 

Не  всегда  достоинство  эпическихъ  произведеній  зависитъ  отъ  не- 
ожиданности развязки  (стр.  156)  : есть  очень-много  такихъ  романовъ, 
повѣстей  и разсказовъ,  въ  которыхъ  весь  интересъ  сосредоточивается 
на  психологическомъ  анализѣ,  а завязка  и развязка  составляютъ  пред- 
метъ второстепенный. 

«Описательная  часть  Эпическихъ  произведеній  въ  драмѣ  замѣняет- 
«ся  сценою  и недопускается  на  сценѣ  чудесное))  (157).  Послѣдними  тре- 
мя словами  авторъ  выключилъ  изъ  драмы  цѣлый  кругъ  древнихъ 
трагедій  (особенно  греческихъ),  гдѣ  чудесное  является  какъ  сущест- 
венная даже  часть,  и цѣлый  кругъ  новыхъ  оперъ,  водевилей  и дру- 
гихъ пьесъ,  отличаемыхъ  именемъ  волшебныхъ.  Не  эту  мысль  слѣдо- 
вало бы  выразить  автору.  Ему  слѣдовало  бы  постановить  слѣдующее 
правило  ; «для  интереса  драммы  нужно,  чтобъ  дѣйствующія  лица,  завися 
въ  своей  жизни  отъ  воли  Провидѣнія,  не  отрѣшались  однакожь  отъ 
силъ,  свойственныхъ  человѣческой  природѣ».  Намъ  пріятно  видѣть, 
когда  разумное  существо  дѣйствуетъ  въ  кругу  своей  природы,  борется 
съ  противодѣйствующими  силами  и побѣждаетъ  ихъ  собственпыми 
силами,  или  падаетъ  въ  борьбѣ  отъ  собственнаго  безсилія.  У древнихъ, 
сверхъестественная  сила  была — судьба.  Она  придавала  драмѣ  большой 
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Эффектъ  и зваченіе,  потому-что,  при  условіи  несокрушимой  судьбы, 
страданія  людей  становилпсь  достойнымъ  предметомъ  трагедія.  Нужно 
только  умйѣе  располагать  сверх ъестественнымъ  средствомъ.  Люди,  оста- 
навливаемые  въ  свойхъ  стремленіяхъ  предопредѣленіемъ  судьбы  и па- 
дающіе въ  напрасной  борьбѣ  съ  нею,  должны  — для  возбужденія  къ 
себѣ  состраданія — пріобрѣсти  своими  поступками  паше  участіе  и проя- 
вить свою  дѣятельную  силу.  Сверхъестественная  сила  (судьба),  имѣющая 
рѣшительное  вліяніе  въ  драМѣ,  должна,  поэтому,  обнаружиться  не  пре- 
ясде,  какъ  тогда,  когда  лица,  которьія  она  намѣрена  преодолѣть,  уже 
успѣли  внушить  въ  насъ  къ  себѣ  участіе  : иначе  ничѣм^ь-неотвратимая 
судьба  уподобится  молніи,  съ  огромнымъ  трескомъ  ударяющей  въ 
море.  Многое  зависитъ  и отъ  того,  въ  какомъ  видѣ  появляется  сила, 
лежащая  внѣ  вліянія  дѣйствующихъ  лицъ  ; она  тѣмъ  ЭФФектнѣе,  чѣмъ 
болѣе,  по  своей  природѣ,  заставляетъ  зрителя  благоговѣть  передъ  со- 
бою, или  находится  въ  причинной  евязп  съ  поступками  дѣйствующихъ 
лицъ.  Простой  случай  глупъ  и иевьшосямъ.  Хотя  жертвы  его  и воз- 
буждаютъ въ  насъ  порою  состраданіе,  но  къ  этому  состраданію  всегда 
промѣшивается  какое-то  негодованіе,  подобное  тому,  какое  чувствуемъ 
мы,  услышавъ,  что  такой-то  заслуженный  человѣкъ  убитъ  упавшимъ 
сверху  кирпичомъ,  или  что  такое-то  художественное  произведеніе  со- 
крушено рукою  варварства.  Еще  меньше  случая  драматичное  волшеб- 
ство. Подъ  категорію  случая  и волшебствл  подходитъ  также  внезап- 
ный переворотъ  дѣйствія,  непаходящіися  ни  въ  какомъ  съ  нпмъ  со- 
отношеніи, какъ  на-прцмѣръ,  огромный  лоттерейный  выигрышъ,  не- 
предвидѣнная смерть  того,  чья  жизнь  была  препятствіемъ,  внезапное 
появленіе  мнимоумершаго  родственника,  привозящаго  съ  собою  мильіі^ 
оны  изъ  отдаленныхъ  странъ  свѣта,  и т.  д.  Этпмъ  поэтъ  згалушаетъ 
скорбь,  которую  онъ,  зная  такое  окончаніе,  безполезно  старался  про-* 
будйхь  въ  насъ:  непріятное  ощущеніе,  производимое  внезапнымъ  пе- 
реворотомъ, похоже  на  то,  какое  чувствуется  при  окончаніи  тро-^ 
гатёльнаго  повѣствованія,  стоившаго  намъ  слёзъ  и оказавшагося  подъ- 
конецъ  ложнымъ.  Всѣ  подобныя  произвольныя  раздѣлки  называютсіГ 
на  сценическомъ  языкѣ  (1еп8  ех  таскіпа^  потому-что  случай  является 
здѣсь  подобно  божеству  или  волшебнику,  который  внезапно  ннспу'^ 
екается  съ  облакбвъ  на  своей  воздушной  колесницѣ,  рѣшаетъ  все  зіи- 
томъ  и безъ  дальнѣйшаго  отлагательства  велитъ  убираться  во-своясп 
какъ  дѣйствующимъ  лицамъ,  такъ  и зрителямъ.  Произвольное,  сверхъ- 
естественное окончаніе  драмы  всегда  непозволительно  и вредно,  гіото- 
му-что,  не  находясь  въ  связи  съ  дотолѣ  бывшимъ  ходомъ  дѣйствія,* 
оно  уничтожаетъ  разумную  дѣятельность  человѣка.  Драматически 
истинно  только  то,  что  опирается  на  драматическомъ  дѣйствіи.  И по- 
тому случай  допускается  въ  драмѣ  тогда  только,  когда  производится 
ммъ  новое  дѣйствіе,  чрезъ -которое  дѣйствующія  лица  овладѣваютъ  на- 
шимъ участіемъ,  то-есть,  когда  внѣшнее  побужденіе  становится  при- 
чиной измѣненнаго  направленія  п когда  драматическій  интересъ  этой 
перемѣны  основывается  едннстренно  на  внутренней  дѣятельности  дѣй- 
ствующихъ лицъ. 

Различіе, меікду  драмой  и трагедіей  несущественно:  въ  драмѣ,  го- 
воритъ г.  Охотинъ,  главное  дѣйствующее  лицо,  из^  обыкповбпнаго 
круга,  преодолѣвъ  всѣ  препятствія,  благополучно  достигаетъ  цтьли,  а 
ВЪ’ трагедіи  главное  лицо  историческое,  съ  сольнымъ  и высокимъ  ха-- 
ракхеродіЪ;  пада$ть  подъ  ударами  судьбы  (стр.  157  д 168) • Какъ  въ 
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драмѣ,  такъ  и въ  трагедіи,  могутъ'  быть  лица  историческія  и не-исто- 
рическія.  Главное  дѣло — опредѣлить  характеръ  благополучной  развязки 
въ  драмѣ  II  характеръ  паденія  въ  трагедіи,  которое  называется  иначе 
трагическимъ  песчастгемъ.  Эпитетомъ — гісторическое  авторъ  ограничилъ 
Сферу  трагедіи  однѣми  только  трагедіями  греческими  и тѣми  изъ  но- 
выхъ, которыя  написаны  по  образцу  греческихъ.  Въ  Греціи,  чело- 
вѣкъ имѣлъ  цѣну  только  въ-отношеніи  къ  цѣлому  — къ  обществу,  и 
потому  Героями  трагедіи  избирались  представители  общественной  жиз- 
ни. Притомъ  же  идея  греческой  трагедіи  заключалась  въ  борьбѣ  че- 
ловѣка съ  судьбою;'  а сила  судьбы  обнаруживается  тѣмъ  больше,  чѣмъ 
выше  стоитъ  человѣкъ,  ею  сокрушаемый.  По  возобновленіи  трагедіи 
въ  новомъ  мірѣ,  правило  выбирать  въ  дѣйствующія  лица  знамени- 
тыхъ людей  осталось  неизмѣннымъ  : такъ  во  Франціи,  почти  до  на- 
шихъ временъ,  величіе  жизненнаго  положенія  было  необходимымъ 
условіемъ  трагизма.  Это  произошло  оттого,  что  упускали  изъ  вида 
особенное  отличіе  древне-греческаго  общества  и не  понимали,  что 
пріедметъ  трагедіи  составляетъ  нравственная  сила.  Въ-послѣдствіи  воз- 
никла такъ-пазываеімая  гражданская  драма  въ  противоположность  тѣмъ 
трагедіямъ,  которыхъ  сюжетъ  развивался  въ  высшихъ  слояхъ  об- 
щества. 

Опера  по  содержанію  не  всегда  то  же,  что  трагедія  (158)  : есть  опе- 
ры комическія. 

Не  всегда  монологъ  происходитъ  въ  то  время,  когда  лицо  предает- 
ся выспреннему,  восторгу  или  глубокой  грустп  (159)  : часто  снъ  бы- 
ваетъ слѣдствіемъ  думы. 

Мы  не  согласны  назвать  дѣйствующія  лица  въ  «Скопинѣ-Шуйскомъ» 
художественно-обрисованными  и разговоры  ихъ  естествеппыми  (161). 
Вообще  совѣтовали  бы  мы  автору  быть  болѣе-строгимъ  въ  указаніи 
образцовъ  и не  ставить  «Горе  отъ  Ума»  и «Бориса  Годунова»  на  ряду 
съ  «Воздушньіми  Замками»,  «Сі^оппнымъ-Шуйскимъ»  іі  даже'  «Пусто- 
домами» : въ  преподаваніи  должна  быть  наблюдаема  строгая  разборчи- 
вость и серьёзная  критика. 

227)  Ариѳметика  академика  Ъ.  Я.  Буняковскаго.  ("Учебныя  руководи 
ства  для  военно-учебныхъ  заведеніи.  Составлены  на  основаніи  Наставле- 
нія для  образованія  воспитанниковъ  сихъ  заведеній  , Высочайше  утверэю- 
деннаго  24  декабря  4848  года.  Магпематика*  Частъ  1.)  Санктпетер- 
бургъ. Въ  типографіи  Военно-Учебныхъ  Заведеніи.  4849.  Въ  8-ю  д.  л.\ 
4 99  стр.  ' 

Новое  сочиненіе  академика  Буняковскаго,  составляющее  первую  часть 
«Учебныхъ  руководствъ  для  военно-учебныхъ  заведеній»,  со-бственно 
есть  второе  изданіе  въ  1844  году  напечатаннаго  имъ  курса  ариѳметики, 
который  имѣлъ  тогда  большой  успѣхъ  и былъ  допущенъ  Департамен- 
томъ Народнаго  Просвѣщенія  къ  употребленію  въ  гимназіяхъ,  Руко- 
водство, предлагаемое  нынѣ  авторомъ,  хотя  въ  главныхъ  чертахъ  и 
согласно  съ  первымъ  изданіемъ,  однако  отличается  отъ  него  очень- 
многими  подробностями  въ  изложеніи  и упрощеніемъ  доказательствъ 
нѣкоторыхъ  теоремъ.  Такія  сочиненія,  какъ  «Ариѳметика»  г.  Буня- 
конскаго,  всегда  имѣли  и имѣютъ  чрезвычайно-важное  значеніе  въ  на- 
шей учебной  литературѣ,  вообще  не  очень-богатой  дѣльными  и хорб- 
шо-составленными  книгами.  Если  нельзя  сказать,  что  по  предмету 
Чистой  математика  соввршоаао  мѣть  хороша,&ъ  руководствъ,  то,  ао« 
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краііней-мѣрѣ,  ихъ  несравненио-іиевѣе,  нежели  по  другой  какой-нибудь 
наукѣ.  Переводные  и оригинальные  курсы,  которые  издавались  у насъ  — 
болѣе  или  менѣе,  неудовлетворительны  : одни  со  стороны  ясности  из- 
ложенія , другіе  въ-отііошенііі  полноты  содержанія.  Въ  нѣкоторыхъ 
изъ  нихъ  можно  найти  хорошо-составлепныя  отдѣльныя  статьи  ; но 
нѣтъ  ни  одного,  въ  которомъ  всѣ  части  предмета  были  бы  изложены 
одинаково-полно  и удовлетворительно  во  всѣхъ  отношеніяхъ.  Считаемъ 
необходимымъ  обратить  вниманіе  читателей  па  новый  курсъ  ариѳметики 
г.  Бѵн'яковскаго,  какъ  на  одно  изъ  лучшихъ  сочиненій  въ  этомъ  родѣ. 

Ві  >-особенностп  мы  желаемъ,  чтобъ  гг.  преподаватели  чистой  мате- 
Ліатики  обратили  вниманіе  па  общую  теорію  дѣлителей  , которая  , по 
нашему  мнѣнію,  составляетъ  одну  изъ  самыхъ  лучшихъ  и наиболѣе- 
обработанпыхъ  главъ  въ  «Лриѳмегикѣ»  г,  БупяковСкаго:  опа  помѣще- 
на въ  видѣ  необходимаго  дополненія  въ  четвертомъ  отдѣ.іѣ,  гдѣ  обь- 
яспяется  сокращеніе  дробей,  основывающееся,  какъ  извѣстно,  на  при- 
знакахъ дѣлимости  дѣлыхь  чиселъ  и нахожденіи  общаго  наибольшаго 
дЬлптеля.  Авторъ  прекрасно  начипаетъ  эту  статью,  давая  понятіе  о 
первоначальныхъ  числахъ  изъ  разсмотрѣнія  таблицы  умноженія,  пмеи- 
но  изъ  разсмотрѣнія  тѣхъ  чнселт>,  которыя  не  входятъ  въ  рядъ  про- 
изведеній , получаемыхъ  при  перемноженіи  первыхъ  десяти  знаковъ. 
Этотъ  пріемъ  очспь-остроумепъ  и , по  своей  простотѣ  и прямому  со- 
отношенію къ  дѣлу,  много  выигрываетъ  передъ  обыкновеннымъ  спо- 
собомъ ученія  о простыхъ  числахъ  ; г.  Буняковскій  познакомилъ  съ 
нимъ  учаіцнхся  еще  въ  первомъ  изданіи  своей  «Ариѳметики». 

Объяснивті  снособі.  разложенія  сложныхъ  чиселъ  на  простые  мно- 
жите.ш  , авторъ  показываеіъ,  какиіѵіъ  образомъ  опредѣлять,  сколько 
всякое  данное  число  можетъ  ихі.  имѣть,  и затѣмъ  прибавляетъ  новую 
теорему,  которая,  сколу. ко  мы  знаемъ,  еще  ни  въ  одномъ  учебникѣ  не 
была  включена  вд>  статью  о дѣлителяхъ,  именно  — что  всякое  цѣлое 
число  допускаетъ  только  одно  разложеніе  на  простые  множители.  Да- 
лѣе‘  слѣдуетъ  объясненіе  пзвѣстныхт>  трехъ  предложеній  , выража- 
ющихъ общія  свойства  чиселъ  и необходимыхъ  для  опредѣленія,  такъ- 
называемыхъ , условій  дѣлимости.  Первое  предложеніе,  состоящее  въ» 
тоімъ,  что  если  цѣлое  число  разложено  па  части,  изъ  которыхъ  каждая 
дѣлится  на  извѣстный  какой-нибудь  дѣлитель,  то  па  этотъ  же  самый  дѣ- 
литель безъ  остатка  дѣлится  и предложенпое  число-^послужило  для  до- 
казательства другой  теоремы,  также  неизлагавшейся  до-спхъ-поръ  въ 
элементарныхъ  курсахъ  и заключаюш.ейся  въ  томъ,  что  первоначаль- 
ныхъ чиселъ  существуетъ  безконечное  множество.  Такимъ-образомъ 
авторъ  ввелъ  въ  общую  теорію  дѣлимости  цѣлыхъ  чиселъ  двѣ  новыя 
теоремы,  представивъ  для  нихъ  простыя  и очень-ясныя  элементарныя 
доказательства. 

Третьему  предложенію,  заключающемуся  въ  томъ,  что  если  какое- 
нибудь  число  дѣлится  порознь  на  два  пли  на  нѣсколько  взанмио- 
простыхъ  чиселъ,  то  оно  дѣлится  также  и на  произведеніе  ихъ — ав- 
торъ въ  примѣчаніи,  помѣщенномъ  въ  концѣ  книги  , далъ  совер- 
шенно-новое доказательство,  независимо  отъ  свойства,  по  которому 
для  всякаго  цѣлаго  числа  существуетъ  только  одно  разложеніе  на  про- 
стые множители.  Доказательство  свое  оиъ  осиовалъ  на  томъ,  что  двѣ 
дроби  съ  знаменателями  взаимно-простыми  не  могутъ  быть  равны 
между  собою  ; какъ  непосредственное  слѣдствіе  того  же  самаго  свой- 
ства дробей,  выведено  еще  другое  замѣчательное  предложеніе  въ  теоріи 
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дѣлимости  цѣлыхъ  чиселъ,  именно  : произведеніе  ' нѣсколькихъ  мно- 
жителей не  можетъ  дѣлиться  на-цѣло  на  число  простое  съ  каждымъ 
изъ  иихъ. 

Общіе  признаки  дѣлимости  на  простыя  числа  7,  11  и 13  излагаются 
въ  ббльшей  части  курсовъ  безъ  поясненія  причинъ,  служащихъ  имъ 
основаніемъ;  авторъ  точно  также  сначала  представилъ  ихъ  безъ  дока- 
зательства въ  четвертомъ  отдѣлѣ , отнеся  полное  объясненіе  ихъ  въ 
прибавленіе,  помѣщенное  въ  концѣ  книги,  гдѣ  и развиты  съ  возмож- 
ной подробностью  всѣ  необходимыя  соображенія,  на  которыхъ  вообще 
можно  основывать  выводы  подобныхъ  признаковъ,  Здѣсь  авторъ  съ 
удовлетворительною  ясностью  показалъ,  какимъ  образомъ  послѣдова- 
тельное разсмотрѣніе  разрядовъ,  состоящихъ  изъ  одной,  двухъ,  трехъ, 
четырехъ  и т.  д.  циФр ъ,  на  которыя  можетъ  быть  разложено  всякое 
число,  приводитъ  самымъ  простымъ  и естественнымъ  образомъ  къ 
различнымъ  признакамъ  дѣлимости  цѣлыхъ  чиселъ  на  нѣкоторые  про- 
стые дѣлители  ; изъ  его  изложенія  очень-нетрудно  видѣть,  какъ  эти 
дѣлители,  по  свойству  производимаго  дѣйствія,  обнаруживаются  легко 
сами-собѳю.  Такимъ-образомъ  эта  статья  составила  въ  книгѣ  г.  Буня- 
ковскаго  отдѣльную  общую  теорію  для  нахожденія  условій  дѣлимости 
на  простыя  числа,  и то,  что  излагалось  въ  прежнихъ  руководствахъ 
сбивчиво  и неудовлетворительно,  является  здѣсь  въ  новомъ,  усовер- 
шенствованномъ видѣ.  Авторъ  приложилъ  общій  способъ  къ  разря- 
дамъ, состоящимъ  изъ  одной,  двухъ,  трехъ  и шести  циФръ,  и очень- 
легко  вывелъ  всѣ  приведенные  имъ  прежде  безъ  доказательства  при- 
знаки у^ѣлимости  на  7,  11  и 13. 

Въ  теоріи  общаго  наибольшаго  дѣлителя,  авторъ  предлагаетъ  новое 
доказательство  для  обыкновеннаго  способа  нахожденія  его  помощію 
послѣдовательныхъ  дѣленій;  основаніемъ  этому  доказательству  послу- 
жило то  простое  и очевидное  свойство  всякой  дроби  въ-отношеніи  къ 
обратной  ей,  получаемой  чрезъ  перемѣну  числителя  на  знаменателя, 
по  которому  дроби  такого  рода  всегда  бываютъ  или  вовсе-несократимы, 
или  сокращаются  на  одно  и то  же  число,  которое  въ  этомъ  случаѣ  и 
служитъ  общимъ  дѣлителемъ  обоихъ  ихъ  членовъ.  По  простотѣ,  это 
доказательство  вполнѣ  заслуживаетъ  вниманіе  преподавателей,  и мы 
увѣренъі,  что  современемъ  оно  непремѣнно  будетъ  внесено  въ  новые 
курсы  ариѳметики . 

Изъ  сказаннаго  не  трудно  видѣть,  что  теорія  дѣлителей  представле- 
на авторомъ  въ  болѣе-полномъ  и улучшенномъ  видѣ,  нежели  въ  дру- 
гихъ ариѳметикахъ.  Отъ  учебныхъ  книгъ,  въ-особеннос']^и  математи- 
ческихъ, если  не  соверщенно-нельзя,  то,  по-крайней-мѣрѣ,  очень-труд- 
но вообще  требовать'  новыхъ  изслѣдованій  и дальнѣйшаго  развитія 
излагаемаго  ими  предмета  ; несмотря  на  то,  однако,  оказывается,  что 
въ  этомъ  отношеніи  «Ариѳметика»  г.  Буняковскаго  имѣетъ  много  пре- 
имущества предъ  другими  учебниками. 

Не  менѣе  обработана  и глава  о десятичныхъ  дробяхъ,  и въ-особен- 
ности  статья  о превраш,еніи  простыхъ  дробей  въ  десятичныя  и о пе- 
ріодическихъ дробяхъ.  Здѣсь  особенно-замѣчательны  разсужденія,  на 
основаніи  которыхъ  авторъ  самымъ  строгимъ  образомъ  доказываетъ 
признаки  разложимости  обыкновенной  несократимой  дроби  въ  простую 
и смѣшанную  періодическую.  Г.  Буняковскій  разсматриваетъ  этотъ 
предметъ  съ  совершенно-новой  точки  зрѣнія  ; основаніемъ  для  его 
разсужденій  послужило  то  обстоятельство,  что  какую  бы  смѣшанную 
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періодическою  дробь  ни  обращали  въ  обыкновенную,  знаменатель  не- 
посредственно-получаемой  дроби,  до  ея  сокращенія,  всегда  будетъ  со- 
ставленъ изъ  цифры  9,  написанной  нѣсколько  разъ  сряду  и сопрово- 
ждаемой нулями.  Изъ  этого  опъ  заключаетъ,  что  всякое  цѣлое  число, 
безъ  исключенія,  будетъ  дѣлителемъ  числа  вида  9. ...9900. ..О,  сбстоя- 
щаго  изъ  повторенной  нѣсколько  разъ  циФры  9 съ  приписанными  къ 
ней  нулями.  Отъ  этой  общей  теоремы  не  трудно  было  уже  перейдти 
къ  другой,  составляющей  частный  случай  ея,  именно  — всякое  число, 
недѣлящееся  на  2 или  на  5,  будетъ  непремѣнно  дѣлителемъ  числа 
вида  9 999,  т.-е.  циФру  9 всегда  можно  написать  столько  разъ  сря- 

ду, что  полученное  такимъ-образомъ  число  будетъ  дѣлиться  на-цѣло 
на  всякое  другое,  первое  съ  2 и 5.  Этп-то  самыя  разсужденія,  очепь- 
замѣчательныя  въ  теоретическомъ  отношеніи,  но  до-сихъ-поръ  сколько 
извѣстно,  еще  невошедшіі^  въ  составъ  ни  одного  курса  ариѳметики,  и 
послужили  автору  для  объясненія  признаковъ  разложимости  всякой 
несократимой  дроби  въ  простую  или  смѣшанную  періодическую.  Такимъ- 
образомъ  г.  Буняковскій  обогатилъ  и эту  часть  ариѳметики  новыми 
способами  изслѣдованій,  которыя  совершенно-неожиданнымъ  путемъ 
привели  къ  весьма-замѣчательнымъ  результатамъ. 

Мы  указали  на  главныя  и существенныя  измѣненія,  которыя  ввелъ 
г.  Буняковскій  въ  область  ариѳметики  своимъ  новымъ  сочиненіемъ; 
остается  упомянуть  о другихъ,  хотя  второстепенныхъ,  но  не  менѣе 
достойныхъ  вниманія,  особенностяхъ  его  книги.  Въ  послѣднемъ  отдѣ- 
лѣ, содержащемъ  въ  себѣ  дополненія,  которыя  авторъ  счелъ  нужнымъ 
прибавить  къ  общему  изложенію,  помѣщено  объясненіе  различныхъ 
системъ  нумераціи,  показано,  какимъ-образомъ  переходить  отъ  одной 
системы  къ  другой  и съ  подробностью  разобраны  діадическое  (двой- 
ничное, двух-циФренное)  и додекадическое  (двѣнадцатс-циФренное)  счи- 
сленія ; представлены  даже  примѣры  сложенія,  вычитанія,  умноженія 
и дѣленія,  произведенные  по  этимъ  системамъ,  и показаны  преимуще- 
ства додекадическаго  счисленія  предъ  обыкновенным  ь десятичнымъ. 
Къ  числу  немаловажныхъ  дополненій  принадлежатъ  также  объясне- 
ніе счисленія,  употребляемаго  въ  нашихъ  церковныхъ,  книгахъ  ; оно 
тон;е  помѣщено  въ  послѣднемъ  отдѣлѣ,  вмѣстѣ  съ  приложеніемъ  та- 
блицы славянскихъ  письменъ,  которыми  въ  этомъ  счисленіи  замѣня- 
ются арабскія  цифры.  Наконецъ  слѣдуеть  упомянуть  еще  объ  одномь 
отличіи  «Ариѳметики»  г.  Буняковскаго,  состоящемъ  въ  томъ,  что  въ 
ней  принято  повое  счисленіе.  Извѣстно,  что  счисленіе,  употреб.іяемое 
нами,  нѣсколько  несог.іасно  съ  тѣмъ,  которое  принято  въ  новыхъ 
математическихъ  сочиненіяхъ  ; несогласіе  состоитъ  въ  томъ,  что  еди- 
ницы высшихъ  разрядовъ  мы  считаемъ  не  на  томъ  мѣстѣ,  на  кото- 
ромъ приняты  онѣ  въ  новомъ  счисленіи,  и это  различіе  начинается 
съ  бильйоновъ.  Автор>  слѣдуетъ  въ  своей  книгѣ  новОхМу  счисленію,  и 
потому  принимаетъ  бильйоны  не  на  тринадцатомъ  мѣстѣ,  какъ  мы, 
но  на  десятомъ. 

Что  касается  до  ясности  изложенія,  то  «Ариѳметика»  г.  Бувяков- 
скаго,  какъ  и вообще  всѣ  сочиненія  этого  геометра,  можетъ  служить 
образцомъ  въ  этомъ  отвошеніи.  Но,  кромѣ  ясности  и строгости  дока- 
зательствъ, она  отличается  еще  простотою  пріемовъ  и однообразіемъ 
способовъ  объясненій,  что,  безъ-сомнѣнія,  для  начинающихъ  много 
облегчитъ  изученіе.  Существенный  Ііедостатокъ  большей  части  мате- 
матическихъ учебныхъ  книгъ  заключается  въ  неточности  опредѣ.іеній. 
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которыя  обыкновенно  даются  составителями  элементарныхъ  курсовъ 
основнымъ  началамъ  науки,  вслѣдствіе  чего  затрудняется  изложеніе 
самого  предмета  и становится  нерѣдко  сбивчивымъ  и неяснымъ. 
Строгой  точности  опредѣленіи  не  легко  достигнуть  вообще  во  всякой 
отвлеченной  наукѣ;  тѣмъ  труднѣе  это  въ  математикѣ,  предметъ  кото- 
рой  .обнимаетъ  самыя  общія  и~  обширныя  понятія.  Поэтому-то  очень- 
рѣдко  удается,  какъ  преподавателямъ,  такъ  и составителямъ  матема- 

. тйческихъ  курсовъ,  вѣрно  и опредѣлительно  выражать  отвлеченныя 
аналитическія  сужденія,  и часто  очень-много  потребно  усилій  и ис- 
кусства, чтобъ  отчетливо  и ясно  излагать  самыя  простыя,  элементар- 
ныя начала  математики.  Весьма-близкій  примѣръ^  въ  настоящемъ  слу- 
чаѣ, представляетъ  намъ  опредѣленіе  ариѳметики,  какъ  науки  о чи- 
слахъ, обыкновенно  даваемое  въ  большей  части  учебниковъ— опредѣ- 
леніе въ  строгомъ  смыслѣ  вовсе  неидущее  той  наукѣ,  которой  его 
приписываютъ.  Если  разсматривать  числа  въ-отношеніи  способа  пред- 
ставленія ихъ  и различныхъ  дѣйствій,  которыя  можно  совершать  надъ 
ними,  то  совокупность  такого  рода  изслѣдованій,  дѣйствительно,  соста- 
витъ содержаніе  той  науки,  которую  мы  привыкли  называть  «ариѳме- 
тикою». Но,  кромѣ-того,  числа  можно  изучать,  разсматривая  совершен- 
но съ  иной  точки,  на-примѣръ,  въ-отношеніи  ихъ  способности,  незави- 
симо отъ  всѣхъ  системъ  нумераціи,  удовлетворять  опредѣленному  ка- 
кому-нибудь условію  или  закону,  на-примѣръ,  закону  такъ-называе- 
мыхъ*  первоначальныхъ  чиселъ,  которыя,  кромѣ  единицъ  и самихъ- 
себя,  ни  на  какое  другое  число  не  дѣлятся  Изслѣдованіе  подобныхъ 
свойствъ  чиселъ,  которыхъ,  безъ-сомнѣнія,  моя;етъ  быть  множество, 
составляетъ  предмтеъ  особой  науки — теоріи  чиселъ,  называемой  также 
«трансцендентной  ариѳметикой»,  болѣе  общей  и обширной,  нежели  ариѳ- 
метика элементарная,  которой  она  много  облегчаетъ  численныя  ^вы- 
кладки, часто  по  своей  огромности  невыполнимыя  безъ  ея  помощи. 
Г.  Буняковскій  принялъ  въ  своемъ  сочинепіи  иное  опредѣленіе  ари- 
ѳметики : «'Ариѳметика  есть  наука,  въ  которой  предлагаются  правила 
«для  произношенія  всякихъ  чиселъ,  для  изображенія  ихъ  приличны- 
«ми  знаками,  и,  наконецъ,  для  производства  надъ  ними  различныхъ 
«выкладовъ  или  дѣйствій» — и мы  считаемъ  это  опредѣленіе  точнымъ 
и вполнѣ-удовлетворихельнымъ.' 

228)  Русская  Исторія  для  дѣтей,  і/ос/сеа.  Въ  тип.  Александра 
Семена.  ^849  г.  Въ  8-ю  д.  л.^  стр.  '161,  съ  картинками. 

Этимъ  выпускомъ  окончено  изданіе.  «Русской  Исторіи  для  дѣтей», 
предпринятое  еще  въ  1846  году.  Въ  немъ  заключается  исторія  Россіи 
отъ  Іоанна  ПІ  до  нынѣшняго  времени.  По  предмету,  всѣ  такія  книги 
не  могутъ  быть  безполезньімп.  Цѣль  изданія  — знакомить  дѣтей  съ 
отечественной  исторіей — похвальна  ; исполненіе  удовлетворительно. 

229)  У ЧЕБН Ая  Грамм Атик А Русскаго  Язь|ка,  основанная  на  ло- 
гическомъ разборѣ  предложеній . Изданіе  коллежскаго  совѣтника  Ст.  Гу- 
ро.  Санктпетербургъ.  '1849.  Въ  тип.  К.  Крайя.  Въ  46-ю  д.  л.,  IV  и 86 

^ стр. 

Съ  нѣкотораго  времени  чаще  прежняго  начали  появляться  у насъ 
практическіе  учебники  русскаго  языка  — доказательство,  что  препода- 
ватели стали  смотрѣть  серьёзнѣе  на  предметъ  и,  вмѣсто  сухаго  заучи^ 
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ванія  опредѣленій  и правилъ,  излагаютъ  теперь  ФоргЯы  отечественнаго 
языка  на  законахъ  логическаго  развитія.  Молодые  наставники  поняли, 
какъ  безполезна  и тягостна  старая  метода  механическаго  изученія  грам- 
матики, и какъ  благодѣтельно  должна  дѣйствовать  на  умственное  раз- 
витіе новая  система  практическаго  преподаванія.  Кромѣ  педантовъ  теперь 
никто  уже  не  защищаетч»  старой  схоластики,  которая  губила  столько  дра- 
гоцѣннаго времени  въ  нашей  молодости  и приносила  пользу  только  тѣмъ, 
кому,  по  выходѣ  изъ  ея  чистилипда,  удавалось  совершенно  забыть  ее.  Но- 
вая практическая  метода  въ  преподаваніи  отечественнаго  язьіка,  одобрен- 
ная учебнымъ  начальствомъ,  теперь  совершенно  установилась  въ  на- 
шихъ заведеніяхъ,  по-крайней-мѣрѣ  въ  столицѣ.  Между-тѣмъ  теоре- 
тическія грамматики  гг.  Греча  и Востокова  остаются,  какъ  и прежде, 
классными  руководствими.  Это  происходитъ,  однакожь,  не  отъ  привя- 
занности къ  авторитетамъ,  но  оттого,  что,  какъ  начальство,  такъ  и 
преподаватели,  видятъ  очень-хорошо  разницу  между  изустнымъ  препо- 
даваніемъ и составомъ  самыхч>  учебниковъ.  Учитель  можетъ  и дол- 
женъ вести  воспитанниковъ  практическимъ  путемъ,  заставляя  выво- 
дить законы  языка  изъ  образцовъ,  а не  пригонять  примѣры  къ  пра- 
виламъ, какъ  дѣлалось  прежде.  Книга,  напротивъ,  служитъ  ученикамъ 
только  пособіемъ  для  того,  чтобъ  припоминать  слышанное  въ  классѣ; 
а потому  наука  далжна  излагаться  Въ  ней  послѣдовательно  и заклю- 
чаться систематическое  изложеніе  тѣхъ  Фактовч>  и законовъ,  до  кото- 
рыхъ учащіеся  доходятъ  на  лекціяхъ  путемъ  сознательнаго  опыта. 
Мы  не  говоримъ  о такъ-называемыхъ  самоучителяхъ,  назначаемыхъ 
для  того,  кто  волей  или  неволей  принужденъ  учиться  безъ  пособія 
преподаватели:  въ  сочиненіяхъ  этого  рода  метода  изложенія  науки  все- 
го важнѣе.  Но  книги,  составляемыя  для  руководства  въ  классахъ,  гдѣ 
всякій  вопросъ  долженъ  объясняться  подробно  учителемъ,  не  имѣютъ 
съ  ними  ничего  общаго.  Потому  мы  убѣждены,  что  практическіе  учеб- 
ники совершеено-неиужны  дѣтямъ  при  хорошемъ  наставникѣ  л\  без- 
полезны при  дурныхъ:  ови  приносятъ  пользу  образованію  только  какъ 
ученыя  сочиненія  и наставленія  для  сагаихъ  преподавателей.  «Учебная 
Грамматика  Русскаго  Языка»,  по  поводу  которой  мы  высказали  эту 
мысль,  составлена  по  системѣ  извѣстнаго  Филолога  Геккера.  Впрочемъ, 
нѣмецкій  ученый  понималъ,  что  нужно  только  образовать  учителей  и 
убѣдить  ихъ  въ  преимуществахъ  новой  практпческой  .методы,  и пото- 
му не  издавалъ  учебниковъ,  а написалъ  одно  руководство  для  самихъ 
наставниковъ.  Въ-послѣдствіи  уже  Вурстъ  составилъ  практическую  кни- 
гу для  дѣтей,  хотя,  собственно,  его  «ВргасЬйепкІеЬге»  можно  назвать  не 
грамматикою,  а только  собраніемъ  приготовительныхъ  свѣдѣній,  какъ 
матеріала  къ  изученію  теоріи  языка.  Съ  его-то  легкой  руки  явилось  и 
у насъ  нѣсколько  практическихъ  грамматикъ,  которыя,  по  нашему  мнѣ- 
нію, принесли  много  пользы  преподавателямъ,  но  рѣшительно  не  го- 
дятся дѣтямъ  въ  учебныхъ  заведеніяхъ,  оотому-что  показываютъ  толь- 
ко, какъ  учить  языку,  а не  представляютъ  систематическаго  изложе-- 
НІЯ  Формъ  и законовъ.  При  всемъ  томъ  мы  считаемъ  долгомъ  сказать, 
что  изъ  всѣхъ  извѣстныхъ  намь  учебниковъ  въ  этомъ  род/й,  пздаи- 
ный  теперь  г-мъ  Гуро  едва-ли  не  самый  лучшій.  Мы  прочли  вппма- 
тельио  книжку  и убѣдились,  что  авторъ  основательно  нзучаль  языкд,, 
наблюдалъ  за  своимъ  преподаваніемъ,  многое  обдумыва.п.  п сообра- 
жалъ; а потому  рекомендуемъ  ее  учителямъ,  съ  твЬренностью,  что  они 
найдутъ  въ  ней  удовлетворительную  нрактичеекмо  грамматпку,  соста- 
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. вленную  по  системѣ  Беккера,  которую  авторъ  добросовѣстно  изучалъ 
на  собственной  практикѣ. 

Въ  предисловіи  къ  «Учебной  Грамматикѣ»  составитель  ея  говоритъ: 
«ІІрп  бѣдности  нашей  учебной  литературы,  вѣроятно,  и мою  грамма- 
«тику  вздумаетъ  кто-нибудь  разбирать.  Покорно  прошу  г.  рецензента 
«не  ограничиваться  одними  общими,  теоретическими  мнѣніями,  а ука- 
«зать  мнѣ  положительно,  что  въ  ней  дурно.»  Охотно  исполняемъ  его 
желаніе  и указываемъ  на  тѣ  мѣста,  гдѣ^  по  нашему  мнѣнію,  есть  зна- 
чительныя ошибки  и неточности. 

Развивая  всѣ  этимологическія  Формы  изъ  предложенія,  авторъ  гово- 
ритъ прежде  о главныхъ  частяхъ  его — подлежап^емъ  и сказуемомъ, 
потомъ  переходитъ  къ  словамъ,  выражающимъ  эти  рѣчи,  и разсма- 
триваетъ сперва  имя,  а потомъ  глаголъ.  Какимъ  же  образомъ,  при 
такой  системѣ,  спряженіе  является  у него  прежде  склоненій?  Намъ  ка- 
жется, что  это  нововведеніе,  нисколько  необлегчающее  изученія  язы- 
ка и невытекающее  даже  изъ  положеній  самого  автора,  произошло 
только  отъ  желанія  блеснуть  оригинальностью.  Въ  статьѣ  объ  имени 
существительномъ,  опредѣляя  имена  , неимѣющія  множественнаго  чи- 
сла, авторъ  пишетъ:  «Имя  существительное,  означающее  предметъ, 
«или  классъ  предметовъ,  такой,  которому  нѣтъ  подобнаго,  который 
«никогда  'и  нигдѣ  не  повторяется,  или  который  вездѣ  одинаковъ,  не 
«можетъ  имѣть  множественнаго  числа.  Напримѣръ,  вселенная,  приро- 
«да,  воздухъ.»  (Стр.  29.)  Здѣсь  важный  пропускъ,  потому-что  ни  сло- 
ва не  сказано  объ  именахъ  вещественныхъ  и названіяхъ  многихъ  ра- 
стеній, на-примѣръ  : мука,  капуста,  перецъ.  Они  также  не  имѣ- 
ютъ множественнаго  числа,  а между-тѣмъ  ихъ  никакъ  нельзя  подве- 
сти подъ  опредѣленіе  автора.  Далѣе,  въ  описаніи  употребленія  имени- 
тельнаго падежа,  находимъ  такія  строки:  «Означай  независимое  состо- 
«яніе  предмета,  именительный  падежъ  управляетъ  другими  словами,  но 
«самъ  никакимъ  не  управляется,  никакому  не  подчиняется,  иначе  ска- 
с^зать;  нѣтъ  словч>,  требующихъ  именительнаго  падежа.»  А въ  выра- 
внен! яхъ:  онтэ  произведенъ  въ  офгщеры,  его  записали  въ  мѣщане  — раз- 
вѣ именительный  падежъ  нс  зависитъ  отъ  предлога  и не  управляется  ' 
имъ? 

Въ  объясненіи  степеней  сравненія  «Учебная  Грамматика»  говоритъ: 
«Прилагательныя  числительныя  и притяжательныя  не  могутъ  имѣть 
«степеней  сравненія,  т.-е.  сравнительной  и превосходной.  Это  потому, 
«что  въ  признакахъ,  ими  означаемыхъ,  къ  какимъ  бы  и къ  сколькимъ 
«бы  предметамъ  эти  признаки  нм  относились,  никогда  разницы  быть 
«не  можетчі.»  Вмѣсто  этого  гораздо-проще  слѣдовало  бы  объяснить, 
что  одни  прилагательныя  имена  означаютъ  качества  измѣняемыя,  <ілу- 
чайныя,  другія — свойства  постоянныя,  нераздѣлыіьія  съ  предметомъ, 
а потому  первыя  качества,  какч>  перемѣнныя,  могутч^  являться  въ  боль- 
шей или  меньшей  мѣрѣ,  вторыя  же  постоянны,  и,  слѣдовательно,  во 
всѣхъ  предметахъ  одинаковы.  Вотъ  причина,  по  которой  въ  пменахч», 
выражающихч>  случайныя  качества,  есть  степени  сравненія,  а въ  тѣхъ, 
которыя  означаютъ  постоянныя  свойства,  ихч>  нѣтъ  и быть  не  мо- 
жетъ. 

Статья  о глаголахъ  изложена  коротко  и неудовлетворительно.  Авторъ 
не  говоритъ  ни  слова  о такъ-называемыхъ  видахъ  , которые  служатъ 
камнемъ  преткновенія  для  учащихъ  и учащихся,  Правда,  ни  одна  часть 
ѵрамматики  не  находится  у насч>  въ  т^^комъ  жалкомч»  положеніи  ^ кді?;^ 
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глаголъ  о особенно  значеніе  временъ  въ  разныхъ  видахъ.  Ломоно- 
совъ удовольствовался  тѣмъ,  что  подраздѣлилъ  прошедшее  п будущее 
времена  нашихъ  глаголовъ  на  совершенныя  и несовершенныя~и  пре- 
красно сдѣлалъ.  Но  впослѣдствіи  Шлёцеръ,  основываясь  на  различ- 
номъ значеніи  неопредѣленнаго  наклоненія  , ‘подалъ  мысль  о видахъ, 
отчего  вопросъ,  однакожь,  нисколько  не  подвинулся  впередъ.  Въ  од- 
нѣх^  грамматикахъ  на  »алп  дѣлить  глаголы  на  три  вида,  въ  другихъ — 
на  четыре,  въ  иныхъ  даже  на  шесть,  а дѣло  оставалось  все  такъ  же 
запутаннымъ,  какъ  н прежде.  Здѣсь  не  мѣсто  входить  въ  разборъ  это- 
го вопроса  , но  мы  постараемся  при  удобномъ  случаѣ  доказать,  что 
знаменитые  виды  русскихъ  глаголовъ  ничѣмъ  не  отличаются  отъ 
сложныхъ  временъ  въ  другихъ  языкахъ.  Между -тѣмъ  авторъ  «Учеб- 
ной Грамматики»,  выпуская  совершенно  виды,  ни  слова  не  говоритъ  о 
подраздѣленіи  прошедшаго  и будущаго  времени  , и оттого  въ  книгѣ 
его  выходитъ  значительный  пропускъ.  Въ  подробностяхъ  есть  также 
важные  недосмотры.  На-примѣръ,  въ  правильномъ  глаголѣ  повелитель- 
ное наклоненіе  спрягается  такимъ  образомъ:  «я  говори  , ты  говори, 
онъ  говори».  Къ-чему  спрягать  это  наклоненіе  въ  первомъ  и третьемъ 
лицѣ?  Если  въ  русскомъ  языкѣ  употребляются  выраженія:  вскажи  я 
это,  прочти  онъ  эту  книгу,  дѣло  пошло  бы  иначе»,  то  это  не  что  иное, 
какъ  только  условные  обороі’ы:  веслибъ  я сказалъ  это,  еслибъ  онъ  про- 
челъ книгу,  дѣло  пошло  бы  иначе.»  Другаго  значенія  не  можетъ  быть, 
и притомъ  всѣ  подобныя  выраженія  употребляются  только  въ  видѣ 
или  времени  однократномъ. 

Вотъ  замѣчанія  , которыя  мы  сочли  нужнымъ  высказать  автору, 
тѣмъ-болѣе,  ч»то  признаёмъ  его  учебникъ  однимъ  изъ  лучшихъ  прак- 
тическихъ сочиненій  по  части  русской  грамматики.  Мы  желали  бы, 
чтобъ  составитель  «Учебной  Грамматики»,  пересмотрѣвъ  и обработавъ 
хвою  книгу,  особенно  въ-отношеніи  къ  глаголамъ,  далъ  ей  въ  слѣ- 
дующихъ изданіяхъ  совсѣмъ-другое  назначеніе  , болѣе-сообразное  съ 
пользою,  и написалъ  изложеніе  своей  методы  , какъ  наставленіе  пре- 
подавателямъ, а не  какъ  руководство  для  учениковъ. 

230)  Новоизобрѣтенная  Игра  Почта  или  Путешествіе  въ  городъ. 
Составленное  (?)  Иконниковымъ.  Санктпетербургъ.  ^849,  Въ  тип,  Кар- 
ла Крайя.  Въ  8-ю  д.  л.,  4 и 4 стр.  съ  чертежемъ. 

Кому  незнакохма  игра,  изобрѣтенная  впервьіе  едва-ли  не  самимъ  Ха- 
момъ, если  не  его  непосредственными  потомками,  й извѣстная  съ  тото 
времени  подъ  именемъ  «гуська»,  тотъ  можетъ  воспользоваться  состав- 
ленцымъ  новоизобрѣтенгемъ  г.  Иконникова  и,  научившись  играть  въ 
«почту»,  получить  полное  право  на  званіе  человѣка,  умѣющаго  играть 
въ  «гусёкъ»,  потому-что  первобытный  «гусёкъ»  и новоизобрѣтенная 
«почта»  — одно  ті  тоже.  Впрочемъ,  несмотря  на  тождество  новоизобрѣ- 
тенной игры  съ  игрою,  изобрѣтенною  вскорѣ  послѣ  всСхМІрнаго  пото- 
па, въ  предлагаемой  брошюрѣ,  содержащей  въ  себѣ  описаніе  этой  игры 
на  отечественномъ  и Французскомъ  языкахъ,  есть  нѣчто  дѣйствитель- 
но-новое, только  не  для  любителей  игоръ,  а для  любителей  слова. 
Вотъ  какъ  г,  Иконниковъ  излагаетъ  свои  мысли  : 

«Правило  игры  заключается  въ  слѣдующемъ  ! чпсзо  играющихъ  можетъ 
(!(ргть  (?)  цеогранцченное  [цщ^~6^хто  и бываютъ  такія  числа!),  (;)  играющіе  (,) 
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разложивъ  таблицу  (,)  (никакъ  не  прежде?)  должны  условиться  такимъ  обра- 
зомъ : ПОСТАВИВЪ  на  изображеніе  города,  на  срединѣ  таблицы  означеннаго 
(то  есть  на  изображеніе  города,  на  срединѣ  таблицы  изображеннаго?),  ча- 
шечку, въ  кото[)ую  каждый  играющій  долженъ  положить  по  6 марокъ,  по- 
томъ (поставивъ...  ПОТОМЪ;  о,  граматика!)  первый  (?)  начинаетъ  мечтать  двумя 
костями  (?)  съ  очками  (?)  и смотря  сколь'ло  (!)  очковъ  выпадетъ,  становится  (?) 
на  номерѣ  (?)  числа  очкбвъ  и т.  д.  » 

А что  именво  происходитъ  далѣе  : продолжаетъ  ли  играть  первый^ 
или  прочіе  Игроки  повторяютъ  продѣлку- перваго? — Этого  не  извѣстно: 
потому-что  непосредственно  послѣ  приведеннаго  нами  описанія  игры, 
слѣдуетъ  роспись  значенія  85-ти  клетойекъ,  изображенныхъ  на  осо- 
бомъ, приложенномъ  къ  брошюрѣ,  листѣ,  или  на  особой,  какъ  гово- 
ритъ новоизобрѣтатель,  таблицѣ. 

Эта  роспись  составлена  также  л.оъолъио-удачпо;  частію  совершепное 
отсутствіе  знаковъ  препинанія,  частію  замѣна  точекъ  запятыми,  при- 
даютъ ей  самый-оригиналънып,  чисто-новоизобрѣтенный  характеръ. 
Въ  ней  говорится,  на  примѣръ  : 

« Ямщш,  кла()утя  1 марку.  • • 

• Застава  уѣзднаго  города,  получается  прогонныхъ  денегъ  12  марокъ.  >» 

«Застава  платить  (?)  6 марокъ.» 

«Скалы  выкинуть  должно  четъ  2 и 2 очка»,  и т.  д 

231)  Междудѣлье.  Альманаха  разнообразныхъ  статей,  по  смыслу  и 
качеству  принадлежат, ихъ  разнымъ  неизвѣстнымъ  писателямъ  и со- 
браннымъ во-едино — Иваномь  Ваненко.  Москва.  Въ  тип.  Лазаревыхъ 
Института- Восточныхо-Языковъ.  І848.  Въ  42-ю  д.  л.,  484  стр. 

232)  Семейныя  приключенія  животныхъ.  ("Басни  инаго  мане- 
ра^.  Сочиненіе  Ивана  Ваненко.  Москва.  Въ  тип.  Николая  Степано- 
ва. 4849.  Въ  42-ю  д.  л.,  94  стр. 

Имя  г.  Ивана  Ваненки  давно  уже  знакомо  читателямъ.  Оно  пріоб- 
рѣло нѣкотораго  рода  извѣстность,  которая  всегда,  рано  или  поздно, 
служитъ  наградою  таланту,  болѣе  или  менѣе  замѣчательному  — по- 
крайней-мѣрѣ  такому,  который  не  прокрадется  незамѣченнымъ  отъ 
журнальной  оцѣнки.  Притомъ  этотъ  талантъ  или  способность  (не  бу- 
демъ спорить  о словахъ)  ясно  обозначился  въ  своихъ  свойствахъ, 
тѣмъ  съ  большею  опредѣленностью,  что  все,  написанное  г-нъ  Ива- 
номъ Ваненкой,  относится  къ  одному  и тому  те  роду.  Мы  даже 
знаемъ,  что  и всѣ  будущія  его  сочиненія  не  выйдутъ  изъ  границъ 
своей  Сферы.  Эта  СФера  — или  сказка  или  пародія.  Въ  двухъ  книжеч- 
кахъ, теперь  вышедшихъ,  Сеть  то  и другое.  Въ  сказкахъ  довольно- 
вѣрно воспроизводится  характеръ  народныхъ  былинъ  ; видно,  что  ав- 
тору знакомы  преданія,  поговорки  и складъ  рѣчи  русскаго  народа.  Но 
пародіи — какая  цѣль  ихъ?..  Мы,  признаться,  невидимъ  нужды  въ  ча- 
стомъ повтореніи  одного  и того  же.  Правда,  при  первомъ  появленіи 
такихъ  пьесъ,  каковы  : «Шмелиное  желаніе,  или  о томъ,  что  трудно 
пріискать  друга  по  нраву»,  «Муравьиное  завѣщаніе,  или  о томъ,  что 
развитое  не  добромъ  вч>  прокъ  не  пойдетъ»,  «Утиныя  чувствованія^ 
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или  О ТОМЪ,  какъ  обстоятельства  измѣняютъ  нравъ»,  и пр.  и пр.,  на- 
мѣреніе автора  ясно  выказывалось  изъ-за  шутливой  аллегоріи  — на- 
мѣреніе посмѣяться  не  только  надъ  романтизмомъ  въ  литературѣ,  но 
и надъ  романтизмомъ  въ  жизни.  Какъ  шутка,  имѣющая  справедливое 
основаніе  и благородное  побужденіе,  пародія  должна  была  возбудить 
интересъ.  Какъ  шутка,  повторенная  въ  томъ  же  видѣ,  она  теряетъ  силу 
первоначальнаго  впечатлѣнія.  Одно  и то  же,  хотя  и не  дурное,  прі- 
ѣстся. Только  сильный  талантъ  способенъ  держать  долго  вниманіе  чи- 
тателей на  одной  и той  же  мысли,  выводить  разнообразныя  и сча- 
стливыя варьяціи  на  одну  и ту  же  тему.  Басни  г.  Баненко  пародируютъ, 
кромѣ  содержанія,  самый  размѣръ  стиховъ  и тонъ  выраженія.  Для  при- 
мѣра, вотъ  пьеса:  «Муравьиное  Завѣщаніе». 

Такъ,  умирая,  старый  Муравей 
Оканчивалъ  житейскіе  разсчеты 
Въ  кругу  родныхъ,  знакомыхъ  и друзей, 

И всѣхъ,  о комъ  онъ  полонъ  былъ  заботы. 

«Друзья  мои,  и дѣти,  и отцы, 
и братія...  настало  уже  время, 

Пора  свести  съ  концами  мнѣ  концы. 

Пора  сложить  мнѣ  грѣшной  жизни  бремя... 

• 

Я чувствую,  что  ноги  ужь  не  тѣ , • 

И щуцальцы  мои  ужь  притупились  : 

^ ихъ  умаялъ  въ  тягостномъ  трудѣ; 

Пора  на  ОТДЫХЪ;  дни  мои  свершились! 

Вы  собрались  на  мой  послѣдній  зовъ,' 

Вы  притекли  разумною  толпою... 

^ ’ Но  п6-пусту  что  тратить  много  словъ, — . , 

Пришли  вы  взять  награбленное  мною  !.. 

И,/ видите,  запасся  я добромъ: 

^ ' Такихъ  яицъ  едва-ли  вы  видали... 

Да  страшно  мнѣ;  забочусь  объ  одномъ  — 

Нажитаго,  чтобъ  вы  не  промотали!..  ^ 

^ Взгляните — здѣсь  запасъ  на  круглый  годъ  . 

Вотъ  половина  стрекозы,  два  жука. 

Три  паука,  червякъ,  пять  мухъ  — и вотъ 
Пол-яблока.'..  Добыть  — нужна  наука  !' 

Не  просто  я вотъ-т^къ  все  обобралъ  — 

А нужны  были  хитрость  и уловка  : 

Иныхъ  убилъ,  иное  своровалъ. 

Иль  у своихъ  иное  отнялъ  ловко... 

И нажилъ  в.отъ — и вмѣсто,  чтобъ  пожить , 

Довольствоваться  честными  трудами — 

Околѣваю...  жалко,  но  к^къ  быть! » 

И Муравей- простерся  вверхъ  ногами. 

Наслѣдники  оплакали  его, 

Н за  кргч  ртащидц  в^  цодзеад^ві 
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Потомъ,  любя  роднагох;воего, 

Не  мѣшкая,  схватились  за  имѣнье... 

Какъ-вдругъ  явился  птицеловъ  Пахомъ 
Къ  наслѣдникамъ,  и заварилъ  имъ  кашу  . 
Онъ  всю  семью  ошпарилъ  кипяткомъ, 

А яйца  всѣ  выгребъ  на  продажу. 

\ 

Изъ  альманаха:  «Междудѣлье»  выписываемъ  двѣ  пьесы 
Лукерья  Матвъвна. 

(Вальсъ.) 

Лукерья  Матвѣвна,  за  что  такъ  жестоко 
Казните  вы  взглядомъ  Луку  Ѳомича? 

Онъ  бѣдный,  отъ  взора  гнѣвливаго  ока , 

Какъ  сальная  таетъ  отъ  солнца  свѣча ! 

За  что  же?  Что  скушалъ  онъ  банку  съ  груздями 
Безъ  вашего  спросу  — такой  сибаритъ! 
Роскошенъ...  Что  жь  дѣлать  — судите  вы  сами. 
Что  жь  дѣлать,  коль  есть  у него  аппетитъ? 

Лукавый  попуталъ;  для  страсти  грибовной 
Онъ  самъ  не  рѣшился  бъ  пятнать  свою  честь  — 
Да  ключница  ваша,  Ненила  Петровна, 

Забыла  съѣстное  на  погребъ  отнесть. 

О,  Боже  мой!  снова  глядите  вы  гнѣвно. 

Бакъ  бы  подтверждая  : никакъ  не  прощу  ! 
Лукерья  Матвѣвна,  Лукерья  Матвѣвна! 

Уже  ль  нѣтъ  пощады  Лукѣ  Ѳомичу  ? 

Къ  тому  же  супругъ  онъ  вашъ,  вспомните  это, — 
И стоитъ  ли  шумъ  изъ  груздей  подымать? 

Нѣтъ,  будьте  примѣромъ  согласья  для  свѣта. 
Простите  его,  примиритесь  опять!  ' 

Дарья  Прокловна. 

(Полька.) 

Дарья  Прокловна,  злодѣйка, 

Подкузмила  ты  меня,  ^ ^ 

Продала  ни  за  копѣйку  — 

Эхъ,  испортила  коня ! 

Экой  былъ  я бойкій,  рьяной, 

Не  удержите  никакъ; 

Хоть  взнуздай  уздой  ремянной  — 

Разнесу,  бывало,  въ  прахъ ! ^ 

А теперь,  куда  какъ  плохо. 

Знать  не  тѣ  ужь  времена  : 

Только  знай  крехти,  да  охай^ 

. А вѣдь  все  вйнои  щееа 
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Дарья  Прокловна!  ну,  право, 

Подъ  недобрый  видно  часъ. 

За  грѣхи  ли  то  лукавый 
Свелъ  не  въ  пору  вмѣстѣ  насъ... 

Навязалася  зъ  невѣсты. 

Не  красива,  вѣдь  кажись, 

А пристала  точно  къ  тѣсту — 

Хоть  ты  лопни,  а женись. 

Съ  дуру  ль,  съ  молоду  ль,  не  помню, 
Я и втюрился,  винюсь. 


Ротъ  она  и доконала  — 

Такъ-что  ты  хоть  волкомъ  вой! 

Нотъ  лѣтъ  сорокъ  ужь  безъ-мала 
Мы  воюемъ  межь  собой  ! 

Впрочемъ,  кромѣ  пь^съ  въ  шуливомъ  тонѣ,  пьесъ-пародій,  есть  въ 
альманахѣ  и другія  статьи,  тона  серьёзнаго,  выражающія  чувство  тро- 
гательное ; на*примѣръ.  «Онъ»,  «Минута  грусти»,  и пр.  Всѣ  онѣ  вы- 
казываю'гъ  въ  авторѣ  присутствіе  таланта. 

233)  Воспоминанія  Ѳаддея  Булгарина."  Отрывки  изъ  видѣннаго^ 
слышаннаго  и испытаннаго  въ  жизни.  Часть  шестая.  Санктпетербургъ. 
^849.  Въ  тип.  Карла  Крайя.  Въ  і2-ю  д.  л.  324  стр. 

Воспоминанія  или  записки  писателя,  лѣтъ тридцать  печатающаго  свои 
большія  и малыя  сочиненія,  должны  были  возбудить  любопытство  во 
многихъ.  Это  очень-рстсственно.  Многіе  литераторы  издаютъ  свои  за- 
писки, или  воспоминанія,  желая  представить  себя  въ  настоящемъ  ви- 
дѣ, искренно  высказать  всѣ  свои  намѣренія  и даже  помышленія.  Въ 
такихъ  запискахъ  уводите  вы  не  литератора  въ  необходимой  для  не- 
го маскѣ,  а человѣка,  да,  человѣкаі  Иначе,  не  для  чего  ему  писать  и 
издавать  свои  записки.  Собственно,  записки— трудъ  не  литературный, 
и ни  одному  писателю  никогда  не  прибавятъ  онѣ  литературной  славы, 
если  онъ  предпрійметъ  ихъ  не  съ  какою-нибудь  особенною  цѣлью  , а 
съ  прямымъ  желаніемъ  представить  публикѣ  свою  исповѣдь.  Иное  дѣ- 
ло-записки людей  государственныхъ  и лицъ  политическихъ...  Но  что 
можетъ  быть  важнаго,  общелюбопытнаго  въ  жизни  человѣка,  по  занятію 
своему  уединеннаго  отъ  треволненій  міра,  вольнаго,  а иногда  и не- 
вольнаго затворника,  привыкшаго  проводить  время  въ  ученомъ  каби- 
нетѣ или  въ  кругу  немногихъ  друзей?  Одно  средство  поддержать  лю- 
бопытство и оправдать  вниманіе  публики  къ  запискамъ  литератора  — 
искренность.  Публика  уже  знаетъ  писателя  по  его  сочиненіямъ,  и 
чѣмъ  больше  любитъ  его,  тѣмі»  съ  большимъ  интересомъ  будетъ  чи- 
тать искреннюю  повѣсть  о томъ,  какъ  пріобрѣлъ  онъ  взглядъ  свой  на 
жизнь,  что  видѣлъ  въ  окружавшихъ  его  людяхъ  и событіяхъ,  какіе 
опыты,  изученія,  случайности  заставили  его  возвысить  свой  голосъ 
при  томъ  или  другомъ  стеченіи  обстоятельствъ.  Такая  исповѣдъ  лю- 
бопытна и поучительна,  и тутъ  'не  писатель,'  а человѣкъ,  съ  необык- 
новеннымъ взглядомъ,  съ  живою  чувствительностью — словомъ,  съ  д^^ 
рованіеагь,  монетъ  бцть  ^влек<»те4ецт»^ 


Отд.  VI, 


Новыя  Сочиненія. 


99 


Конечно,  такой  исповѣди,  или  чего-нибудь  въ  родѣ  ея,  вѣроятно, 
ожидали  читатели  «Воспоминаній»  г.  Булгарина,  написавшаго  нѣсколь- 
ко романовъ,  нѣсколько  томовъ  мелкихъ  статеекъ,  нѣсколько  некон- 
ченныхъ книгъ,  говорливаго  аристарха,  который,  въ  послѣдніе  годы, 
чуть-ли  не  два  раза  въ  недѣлю,  судитъ  и рядитъ  въ  «Сѣверной  Пчелѣ» 
обо  всемъ,  начиная  отъ  подовыхъ  пироговъ  и анти-зловонцаго  порошка, 
до  высшихъ  вопросовъ  въ  наукахъ,  въ  искусствахъ  и даже  въ  обще- 
ственной жизни.  Любопытно  было  видѣть,  какъ  представитъ  с('бя  этотъ 
безпощадньій  судья  всѣхъ  и всего,  и какъ  познакомитъ  сѣ  собою,  съ 
своею  жизнью,  съ  своими  помышленіями  тѣхъ,  которые  знали  его  какъ 
писателя. 

Съ  первыхъ  частей  «Воспоминаній»,  оказались  напрасными  всѣ  по- 
добныя ожиданія.  Послѣ  незанимательныхъ  подробностей  о своемь 
дѣтствѣ  (любопытно  ли  слушать,  какъ  дѣтей  кормятъ  кашей  и сѣкутъ 
прутомъ?),  онъ  началъ  описывать  современныя  историческія  событія. 
Конечно,  изъ  книгъ  Михайловскаго-Данилевскаго  , граФа  Сухтелена, 
изъ  разныхъ  иностранныхъ  источниковъ  , ^можно  извлечь  много  лю- 
бопытнаго о войнахъ  Императора  Александра  ; но  развѣ  это  будутъ 
«записки  очевидца»?  Развѣ  такъ  писали  о войнахъ  очевидцы  ихъ,  гг. 
Глинка  (Ѳедоръ),  Лажечниковъ,  Ахшарумовъ,  Норовъ,  Радожицкій , и 
другіе?  Г.  Булгаринъ  пустился  въ  общія  соображенія^  въ  біографіи, 
надѣлалъ  притомъ  множество  ошибокъ  (какъ  доказано  это  въ  журна- 
лахъ), и весь  интересъ  собственныхъ  его  приключеній  ограничивает- 
ся разсказомъ  о томъ,  какъ  онъ  пилъ,  ѣлъ,  падалъ  съ  лошади — сло- 
вомъ, повседневными  происшествіями,  о которыхъ  и вспоминать  не 
стоило.  Едва-ли  найдется  въ  первыхъ  пяти  частяхъ  его  книги  пять- 
десятъ страницъ  собственныхъ  его  интересныхъ  воспоминаній. 

Любопытство  къ  такимъ  воспоминаніямъ  не  могло  не  упасть.  На- 
конецъ, вотъ,  выходитъ  и шестой  томъ,  ихъ  , выходитъ  тихо  , безъ 
объявленій  и безъ  надеждъ  отъ  издателей...  Можно  еще  много  ожидать 
такихъ  томовъ,  потому-что  въ  шестомъ  событія  литературной  жизни 
автора  подвинулись  недалеко...  Но,  покуда,  мы  обязаны  говорить  о 
томъ  что  находимъ  въ  шестомъ  томѣ. 

Тутъ  авторъ  вдругъ  переноситъ  васъ  въ  Кронштадтъ  и представляетъ 
себя  уже  осѣдлымъ  жителемъ  въ  этомъ  городѣ...  А какъ,  для  чего  и 
почему  переселился  онъ  туда  послѣ  веселой  жизни  въ  Петербургѣ  и 
послѣ  службьг  въ  уланскомъ  Его  Высочества  полку?.,  авторъ  не  объя- 
сняетъ ничего,  таинственно  говоря:  «Много  испыталъ  я въ  жизни  горя, 
«но  чтобъ,  по  словамъ  Крылова,  гусей  не  раздразнитіу,  умалчиваю  о мно- 
«гомъ...»  Читатель  готовъ  всегда  уважать  домашнія  отношенія;  но 
если  нельзя  было  описывать  самого  любопытнаго,  нельзя  было  соблю- 
дать даже  связи  въ  разсказѣ  происшествій  жизни  — то  для  чего  же 
было  и начинать  описаніе  ея?  Развѣ  обязанъ  я угадывать  то,  о чемъ 
вы  умалчиваете  ? спрашиваетъ  обманутый  въ  ожиданіи  читатель.  И 
зачѣмъ  вы  дразните  насъ,  вашихъ  читателей,  дразните  наше  любопыт- 
ство, и,  вмѣсто  драматическихъ  сценъ  изъ  вашей  жизни,  представляете 
выписки  изъ  чужихъ  книгъ,  или  такіе  анекдоты  и картинки,  о кото- 
рыхъ, право,  не  знаешь  что  и подумать... 

Разсказъ  начинается  описаніемъ  Кронштадта;  но  тщетно  стали  бы 
вы  искать  тутъ  свѣдѣній  объ  этомъ  главкомъ  гнѣздѣ  русскихъ  фло- 
товъ, гнѣздѣ,  свитомъ  Великимъ-Петромъ,  и донынѣ  носящемъ  па  се- 
0Ѣ  слѣдьі  его  генія.^  автора  «ІЗорпоминаиій'?  Кронштадтъ  сушіе-^ 
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ствовалъ  только  въ  томъ  обществѣ,  въ  которомъ  онъ  жилъ  — а это 
общество  ограничивалось  нѣсколькими  товарищами  его  удовольствій, 
или  случайными  знакомыми,  изъ  которыхъ  интереснѣе  всѣхъ  одича- 
лый Французъ  Кабрй,  вывезенный  съ  острова  Нукагивы  Крузенштер- 
номъ въ  Камчатку,  а оттуда  пріѣхавшій  въ  Петербургъ  съ  граФомъ 
Толстымъ. 

«Кабрй  былъ  небольшаго  роста,  сухощавый,  смуглый,  неправильнаго  очер- 
ка лица,  изуродованнаго  наколотыми  узорами  (Іаіоиё)  темно-синяго  цвѣта. 
Взглядъ  его  выражалъ  врожденную  свирѣпость,  и онъ  имѣлъ  всѣ  кошачьи 
ухватки.  Когда  онъ  улыбался,  то  казалось,  что  хочетъ  укусить  человѣка.  Умъ 
его  былъ  во  всѣхъ  отношеніяхъ  ограниченный,  и онъ  могъ  говорить  поря- 
дочно только  о своемъ  любезномъ  островѣ  Нукагивѣ.  Впрочемъ,  весь  осталь- 
ной міръ  казался  ему  недостойнымъ  вниманія.  Удивительнѣе  всего,  что  этотъ 
одичалый  уродъ  иміьлгі'  прелестную  жену  (Русскіе  такъ  не  говорятъ  и не  пи- 
шутъ), Француженку,  изъ  одного  Петербургскаго  моднаго  магазина  [имѣлп 
жену  — изг>  магазина...  Доказательство,  что  русскому  языку  нельзя  научиться 
только  изъ  " Краткой  Грамматики » г-на  Греча!}...  Я почти  ежедневно  навѣ- 
шалъ Кабрй  и проводилъ  у него  вечера... « (Стр.  49.) 

Другое  оригинальное  лицо,  описываемое  г-мъ  Булгаринымъ — мѣща- 
нинъ Голяшкпнъ,  хозяинъ  дома,  въ  которомъ  авторъ  ((Воспоминаній» 
нанималъ  квартиру. 

«Онъ  остался  навсегда  въ  моей  памяти  (говоритъ  авторъ)  Голяшкинъ  былъ 
лѣтъ  пятидесяти  отъ  рожденія,  сухощавъ,  хромъ,  пилъ  хлѣбное  вино,  и рас- 
пѣвалъ пѣсни  съ  утра  до  ночи,  всегда  былъ  веселъ  (не  навеселіь  ли?),  и без- 
престанно балагурилъ  то  съ  домашними,  то  съ  прохожими...  Голяшкинъ  ѣлъ 
каждый  день  яичницу,  и всегда  приносилъ  мнѣ  половину  на  тарелкѣ,  сь 
поклонами,  съ  ужимками,  съ  припѣвами  и поговорками  ..  Голяшкинъ  полю- 
билъ меня  и даже  привязался  ко  мнѣ,  и я,  видя  доброе  его  сердце  и притомъ 
находя  рпзв.іеченіе  вь  его  веселости.,  позволявъ  ему  балагурить  ..»  (Стр.  48 — 50  ) 

и Изъ  его  отрывчатыхъ  разсказовъ  узналъ  я,  что  онъ  родомъ  Олончанинъ, 
пришелъ  въ  Кронштадтъ  мальчикомъ-сиротою;  былъ  сперва  золотаремъ,  по- 
томъ дрягилемъ  (носильщикомъ),  грузильщикомъ  судовъ,  перевощикомъ,  по- 
томъ сталъ  торговцемъ  корабельныхъ  снастей,  и,  наконецъ,  какъ  онъ  гово- 
рилъ, вышелъ  въ  отставку  отъ  всѣхъ  дѣлъ,  и сталъ  жить  припѣваючи  (это 
было  буквально  правда),  доходами  съ  небольшаго  своего  капитала.  Изъ  раз- 
сказа его  я догадался,  что  онъ,  будучи  лодочникомъ  или  перевощикомъ,  зани- 
мался контрабандою,  какъ  почти  всѣ  тогдашніе  Кронштадтскіе  жители.  •• 
(Стр.  53.) 

Право,  такіе  оригиналы,  каіГъ  Голяшкинъ  и Кабрй,  лучше  самыхъ 
оригинальныхъ  изобрѣтеній  въ  романахъ,  называемыхъ  «Выжигины- 
ми»...  Но  г.  Булгаринъ  говоритъ,  что  ему  скучно  было  въ  кругу  крон- 
штадтской аристократіи,  и вотъ  какъ  объясняетъ  онъ  это: 

• Кто  привыкъ  къ  крѣпкимъ  йапиткамъ,  тотъ,  при  ихъ  недостаткѣ,  пред- 
почтетъ чистую  сивуху  подмѣшанному  виноградному  вину  (ѵіп  і’гёіаіё)  Мнѣ 
казалось  лучше  (іе  т’епсапаіПег,  чѣмъ  томиться  скукою  и быть  послѣднимъ 
въ  жеманномъ  обществѣ.  •>  (Стр.  55.) 

Г.  Булгаринъ,  замѣтимъ,  мимоходомъ,  имѣлъ  привычку  употреблять 
французскія  слова,  доведенную  до  истиннаго  комизма.  Почти  каждая  ста- 
тейка его  изъузорена  Французскими  словами,  въ  скобкахъ,  или  въ  тек- 
стѣ, причемъ  въ  скобкахъ  помѣщается  и переводъ.  Смѣшно  то,  что  часто 
г.  Булгаринъ  поясняетъ  , такимъ  образомъ  слова,  вовсе  не  требующія 
цояеаейія,  въ  родѣ  ; (Одравств^^й  (Ьоп  ]оиг],  айіеи  (прощай)»,  Для  аего 
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нужны  подобныя  толкованія  ? развѣ  для  наполненія  строкъ?  И въ  по- 
слѣдней выпискѣ  нашей  изъ  его  книги  , при  словахъ:  «Мнѣ  казалось 
лучше  йе  т'епсапаіііег»,  авторъ  прибавилъ  въ  особомъ  примѣчаніи  : 
«Выраженіе  непереводимое,  почти  то  же,  что  опростонародгшъся».  А 
для  кого  пишете  вы  ? спрашиваетъ  читатель  : развѣ  для  Французовъ? 
Въ  русской  рѣчи  нельзя  употреблять  «смѣсь  Французскаго  съ  нижего- 
родскимъ», какъ  сказалъ  Грибоѣдовъ,  котораго  авторъ  «Воспоминаній», 
обыкновенно  (сііе,  сііаі , приводитъ  въ  доказательство) , при- 

знавая «Горе  отъ  ума»  чѣмъ-то  въ  рОдѣ  алкорана.  Надобно  мыс- 
лить по-русски  : тогда  всѣ  слова  , употребляемыя  въ  нашемъ  языкѣ, 
будутъ  ясны  ; къ  нимъ  не  понадобится  ни  Французскихъ,  ни  нѣмец- 
кихъ поясненій,  и строчки  книги  не  будутъ  узоромъ  для  русскихъ  чи- 
тателей. «Г.  Булгаринъ  еженедѣльно  сердится  на  тѣхъ,  кто  по-необхо- 
димости  употребляетъ  иностранныя  слова,  принятыя  по-краиней-мѣрѣ 
многими;  но  какая  необходимость  можетъ  заставить  писать  между  рус- 
скими словами  чужеязычныя,  и притомъ  чужими  буквами?  Большая  часть 
Русскихъ  не  могутъ  и прочитать  этого.  Развѣ  г.  Булгаринъ  пишетъ  для 
немногихъ?  Кажется  нѣтъ,  когда  онъ  употребляетъ  такія  слова,  какъ 
,8’епсапаіИег  , которое,  совѣстится  и перевести  буквально,  потому- 
что  буквально  значитъ  оно  скорѣе  оподлиться , чѣмъ  опростонаро- 
дитъся.  , 

«Жизнь  моя  протекала  тихо,  между  литературными  занятіями  и нѣ- 
«сколькими  пріятными  знакомствами)).  (Стр.  29.)  Авторъ  предста- 
вилъ намъ,  въ  какомъ  находился  онъ  обществѣ,  и далѣе  самъ  гово- 
ритъ , что  только  съ  бывшимъ  начальникомъ  своимъ,  генераломъ 
Клугеномъ,  разстался  онъ  съ  сожалѣніемъ,  когда  пришлось  ему  уѣз- 
жать изъ  Кронштадта.  Почти  все  остальное  кронштадтское  общество 
представилъ  онъ  въ  такомъ  видѣ  , что  «не  поздрровится  отъ  этакихъ 
похвалъ»...  Кстати  достается  тутъ  многимъ  и многому.  Конечно,  всякій 
авторъ  воленъ  имѣть  свои  сужденія  , но  никому  не  позволяется  иска- 
жать событія  и представлять  небылицу  за  правду.  Не"вступая  въ  оспо- 
риваніе  мнѣній  автора  , мы  не  можемъ  не  отмѣтить  его  ошибокъ  и 
заблужденій  , потому-что  если  онъ,  писатель,  принимающій  на  себя 
тонъ  судьи,  ошибается,  то  могутъ  и читатели  его  впасть  въ  тѣ  же 
ошибки,  повѣривъ  ложнымъ  увѣреніямъ.  Онъ  говоритъ: 

« Всѣ  издѣлія  англійскихъ  Фабрикъ^  и мануфактуръ  были  чрезвычайно  де- 
шевы, гораздо  дешевле  и лучше  даже  нынѣшнихъ  'русскихъ  издѣлій,  которыя 
мы  йкналимъ  теперь  отчасти  потому,  что  нѣкоторыя  изъ  этихъ  издѣлій  точно 
хороши,  а болѣе  выхваляемъ  изъ  патріотизма. » .(Стр.  120.) 

Послѣ  этого  простодушнаго  и откровеннаго  признанія  , публика  бу- 
детъ ^нать,  почему  «Сѣверная  Пчела»  хвалитъ  и восхваляетъ  русскія 
издѣлія!..  Но  мы  не  видимъ  никакого  патріотизма  въ  похвалѣ  про- 
тивъ убѣжденія,  въ  восхваленіи  плохаго  издѣлія  потому  только,  что  оно 
сдѣлано  въ  Россіи.  Плохое  мы  всегда  называемъ  плохимъ,  хорошее  хо- 
рошимъ, и мнѣніе  наше  о русскихъ  Фабричныхъ  п ремесленныхъ  издѣ- 
ліяхъ изложено  въ  статьѣ  о бывшей  въ  нынѣшнемъ  году  мануфактур- 
ной выставкѣ  Больше  или  меньше,  тамъ  было  все  хорошо;  было  мно- 
го хорошаго,  превосходнаго,  что  можно  хвалить  не  изъ  патріотизма, 
а потому,  что  оно  истинно-хорошо  и превосходно.  Можно  замѣчать, 
что  иное  несовершенно,  иное  дорого,  иное  вовсе  не  кстати  , но  ска- 
зать^ что  все  наше,  плохо,  что  надобно  хвалить  его  только  изъ  па- 
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тріотизма — это  такая  несправедливость,  которую  горько  будетъ  услы- 
шать нашимъ  производителямъ.  Они  могутъ  утѣшиться  тѣмъ,  что  хулу 
противъ  нихъ  произноситъ  человѣкъ,  не  совершенно  знаюнцй  то,  о 
чемъ  онь  говоритъ,  и доказательствомъ  этому  служатъ  слѣдующія  его 
слова  : 

«Главный  недостатокъ  русской  Фабричной  промышлености  6ылб^  есть  и 
будетъ  тотъ,  что  Фабрики  наши,  по  мелочному  разсчету  пускаютъ  въ  продажу 
бракъ,  вмѣстѣ  съ  хорошимъ  товаромъ,  когда,  напротивъ,  въ  Англіи  всѣ  про- 
изведенія одной  Фабрики  равнаго  достоинства  ••  (Стр.  120.) 

Тутъ  не  только  несправедливость,  но  и несообразность:  во-первыхъ. 
Фабрики  наши  не  пускаютъ  въ  продажу  брака  съ  хорошимъ  товаромъ; 
бракъ— - ничтожная  часть  въ  количествѣ  хорошаго  товара,  и онъ  про- 
дается особо,  даже  пе  тѣмъ  торговцамъ,  которые  покупаютъ  хорошій 
товаръ;  слѣдовательно,  никогда  не  смѣшивается  съ  нимъ.  И не-уже-ли 
г.  Булгаринъ  опытнѣе  и смышленѣе  всѣхъ  нашихъ  Фабрикантовъ  въ 
ихъ  дѣлѣ,  предполагая,  что  они  не  понимаютъ  своихъ  пользъ  и пор- 
тятъ ложкою  дегтя  бочку  меда?  Да,  именно:  продавать,  вмѣсто  доброт- 
наго товара,  бракъ,  котораго  бываетъ  тысячная  доля  въ  сравненіи  съ 
хорошимъ  товаромъ  (разумѣется  , на  хорошей  Фабрикѣ),  значитъ  не 
знать  своихъ, пользъ,  обманывать  покупателей,  подрывать  свой  кре- 
дитъ, и послѣ  не  находить  сбыта  и лучшему  товару!...  На-оборотъ, 
г-ну  Булгарину  можно  сказать:  этого  не  бывало^  нѣтъ  и не  будетъ^  по- 
тому-что  это  противно  пользамъ  самихъ  Фабрикантовъ — а они  знаютъ 
свои  пользы,  конечно,  не  хуже,  чѣмъ  наши  помѣщики  знаютъ  свои,  хо- 
тя г.  Булгаринъ  и увѣрялъ  ихъ  въ  противномъ , совѣтуя  орошать  но- 
ля послѣ  захожденія  солнца  (^на  тысячахъ  десятинъ)  и класть  снопы 
въ  скирдахъ  на  подмостки  , съ  которыхъ  разнесло  бы  ихъ  степнымъ 
вѣтромъ  за  тридевять  земель!..  Все  это  — несправедливость;  а несо- 
образность въ  томъ,  что  будто  «англійскія  Нропзведенія  одной  Фабри- 
ки всѣ  равнаго  достоинства».  Какъ?  Развѣ  англійскій  суконный  Фабри- 
кантъ не  дѣлаетъ  суконъ  двадцати  , пятидесяти  разныхъ  цѣнъ  и до- 
стоинствъ?.. Если  же  вы  хотите  сказать,  что  сукно  каждаго  достоин- 
ства у него  сообразно  цѣнѣ,  то  это  есть  и у насъ,  и вездѣ.  Не  на- 
зываете ли  вы  бракомъ  дешевыхъ  сортовъ?..  Нѣтъ,  въ  примѣчаніи, 
г.  Булгаринъ  поясняетъ,  что  значитъ,  по  его  мнѣнію^  бракъ: 

«Для  этого  въ  русскомъ  торговомъ  языкѣ  (торговый  языкъ!..)  существуетъ 
особое  названіе  кустарныя  пруизведенія.  Это  тоже,  что  дюжинная  работа. » 

Вотъ  новое  доказательство,  что  авторъ  плохо  знаетъ  о чемъ  гово- 
ритъ. Онъ  слыхалъ,  что  есть  кустарн^ія  произведенія,  и думаетъ,  что 
это  — бракъ  ! Лучше  было  бы,  прежде  чѣмъ  изрекать  приговоры  — 
справиться,  и тогда  авторъ  узналъ  бы  вотъ  чтб  : 'кустарныя  произве- 
денія не  бракъ,  а особый  сортъ  или  разрядъ  произведеній,  большею 
частью  приготовляемыхъ  крестьянами  московской  и окружающихъ  мо- 
сковскую губерній.  У этихъ  крестьянъ  собственно  нѣтъ  Фабрикъ,  а 
есть,  какъ  они  называютъ,  «заведеніе»,  то-есть  стана  два-три  для 
ткацкихъ  произведеній,  печь  или  двѣ  для  обжиганія  посуды,  и въ  по- 
добномъ размѣрѣ  устройство,  гдѣ  производятъ  они  товаръ  своими  ру- 
ками, товаръ  плохой,  но  чрезвычайно-дешевый  и необходимый  для 
великаго  числа  потребителей.  Оттуда-то  выходятъ  легонькія  таФтйцы 
д другія  шелковыя  произведенія,  ситцьх  въ  шесть  коиеекъ  за  аршинъ^ 
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посуда  въ  пятьдесятъ  копеекъ  за  дюжину  тарелокъ.  Эти-то  плохія,  но 
дешевыя  и полезныя  произведенія  называются — _кустарными.  Есть  и 
большія  Фабричныя  заведенія,  приготовляющія  такого  сорта  товаръ, 
но  они  не  выдаютъ  его  за  доброкачественный,  лучшій,  и торговцы  не 
смѣшиваютъ  его  съ  настоящимъ  Фабричнымъ  товаромъ, , лучшаго  ка- 
чества. Одно  не  вредитъ  другому;  напротивъ,  то  и другое  необходимо 
въ  своемъ  мѣстѣ.  Покупайте  произведенія  Фабрикъ  Сапожникова,  Гуч- 
кова, РошФора,  Попова  — вы  всегда  получите  товаръ  добротный,  сто- 
ющій  той  цѣны,  какую  заплатите;  но  за»?ѣмъ  хотите  вы  лишить  не- 
богатыг.!  народъ  кустарныхъ  произведеній,  называя  ихъ  бракомъ  ? Это 
не  бракт»,  а особаго  рода  издѣліе,  нужное,  необходимое  для  простолю- 
диновъ, какъ  сермяга,  валенки,  овчинньіе  тулупы,  ііоярковьія  шляпы  — 
какъ  сукно  въ  двѣнадцать  рублей  серебромъ  и произведенія  Сазпкова 
необходимы' для  людей  богатыхъ. 

Такими-то  сужденіями,  основанными  не  на  знаніи  дѣла,  наполнена 
по-крайней-мѣрѣ  половина  6-й  части  «Воспоминаній»  г-на  Булгарина. 
Это  любопытно,  какъ  изнанка  истины,,  какъ  примѣръ,  до  чего  доводитъ 
желаніе  говорить  о предметахъ,  автору  незнакомыхъ.  Не  касаемся  суж- 
деній г-на  Булгарина  объ  отношеніяхъ  военныхъ  и политическихъ,  ^но 
можемъ  пожелать,  чтобы  и о нихъ  говорилъ  онъ  поменьше,  безъ  по- 
этическихъ увлеченій,  которыя  и тутъ  неумѣстны,  также  какъ  въ 
агрономіи  и мануфактурной  ’промышлености.  Смѣшно  было  бы  оспо- 
ривать мнѣніе  автора,  что  Россія  не  должна  имѣть  Фабрикъ,  и что  все 
богатство  ея  состоитъ  въ  торговлѣ  сырыми  произведеніями.  Это  даетъ 
онъ  знать  на  121-й  страницѣ,  полагая,  что  континентальная  система 
раззорила  насъ  на  вѣки,  породивъ  въ  Россіи  свои  Фабрики  Невѣроят- 
ное увлеченіе  I 

Оставимъ  поскорѣе  Кронштадтъ,  о которомъ  воспоминанія  автора 
большею  частію  такъ  неудачны.  Мы  видѣли,  что  онъ  и самъ  былъ 
радъ  выѣхать  изъ  Кронштадта,  и послѣ  того,  каісъ  говоритъ,  почти 
годъ  прожилъ  въ  ЛиФляндіи  и Эстляндіи  (стран.  151).  Тамъ  ему  по- 
нравилось ; особенно  хвалитъ  онъ  свою  жизнь  въ  Ревелѣ,  говоря  : 

« Въ  клубахъ  ежедневно  бывали  публичные  обѣды,  а вечеромъ  въ  клубѣ, 
называемомъ  Еіні^кеіі  (Согласіе),  метали  банкѣ,  потому-что  публичныя 
азартныя  игры  тогда  не  были  запрещены.  Въ  театрѣ  калідую  недѣлю  бывали 
маскарады.  Русскихъ  офицеровъ,  особенно  морскихъ,  было  множество  въ 
Ревелѣ,  и въ  танцовщикахъ  не  было  недостатка.  Карточная  игра  разсыпала 
деньги  по  рукамъ,  но,  какъ  водится,  молодые  люди  не  считали  проигрыша,  а 
выигрышъ  почитали  обязанностью  (?)  проживать  съ  пріятелями,  и отъ  этою 
всѣ  веселились  (какъ?  и проигравшіе?),  не  чувствуя  недостатка  въ  деньгахъ 
(новая  теорія  политической  экономіи — подъ  стать  свѣдѣніямъ  автора  въ  агро- 
номіи и ману^актуристикѣ!).  Жизнь  быстро  летѣла  по  ясному  горизонту  — и 
вдругъ,  безъ  бури,  меня  поразилъ  громъ  !.,  Судьба  моя  совершенно  измѣни- 
лась, жизнь  приняла  другой  оборотъ  и другое  направленіе.  Я долженъ  былъ 
оставить  военную  службу.»  (Стр.  158.) 

Не  выписываемъ  слѣдующихъ  за  этимъ  увѣреній  автора,  чтд>  онъ 
ни  въ  чемъ  не  былъ  виноватъ. 

Далѣе  идутъ  описанія  разныхъ  незанимательныхъ  приключеній, 
бывшихъ  съ  автором!»  и съ  другими  людьми.  Авторъ  отправился  къ 
своимъ  роднымъ.  На  пути  онъ  побилъ  жида  за  обманъ  и способство- 
валъ одному  знакомому  похитить  молодую  жидовку.  Замѣтимъ  опять 
неточность  русскаго  языка  его  : описывая  ссору  съ  жидами  , онъ 
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говоритъ,  что  они  кричали  : «<0,  вей  миръ  I Бульхариаъ,  салёнаго 
Бульхарина  сынъ  I»  И въ  примѣчаніи  поясняетъ,  что  по  жидов- 
скому произношенію  салсный  значитъ  шаленыіі.  Но  такого  слова  нѣтъ 
въ  русскомъ  языкѣ  : у насъ  есть  шалънбйу  совершенно-равносиль- 
ное польскому  Згаіопу.  Вообще,  и особенно  въ  слѣдующемъ  тутъ 
описаніи  польскихъ  обычаевъ,  авторъ  употребляетъ  много  поляциз- 
мовъ,  и даже  польскихъ  словъ,  безъ  перевода,  не  вспоминая,  что  Рус- 
скіе не  обязаны  знать  по-польски.  На-примѣръ,  не  разъ  онъ  пишетъ: 
трефъ ^ кошеръ — а что  это  такое?  спроситъ  русскій  читатель...  Отдаемъ 
справедливость  автору  въ  томъ,  что  вездѣ,  гдѣ  описываетъ  онъ  поль- 
скіе нравы  и обычаи  , видно,  что  онъ  говоритъ  не  по-наслышкѣ,  не 
на-обумъ , а какъ  образованный  уроженецъ,  знающій  свою  родную 
землю.  Но  не  должно  было  и тутъ  увлекаться  , вездѣ  выставляя  себя 
какимъ-то  героемъ.  Не  диво  бить  и гонять  жидовъ;  но  авторъ  самъ 
сознается,  что  на  охотѣ  за  козами  онъ  былъ  не  изъ  числа  молодцовъ, 
когда  обломалъ  дорогое  ружье  о толстый  черепъ  козла  и все-таки  не 
убилъ  его  безъ  помощи  другихъ.  Странно  послѣ  этого  читать,  какъ 
онъ  сравниваетъ  охоту  съ  кавалерійскимъ  сраженіемъ.  Описаніе  поль- 
скихъ пановъ  любопытнѣе  восторженныхъ  восклицаній.  Таково  опи- 
саніе пана  Тышкевича  и всего  семейства  Булгариныхъ:  это  уже  давно- 
исчезнувшіе  типы,  чудаки,  во  многихъ  отношеніяхъ,  вовсе  несходные 
съ  русскими  боярами;  но  въ  нихъ  была  оригинальность,  между  ними 
были  характеры  самобытные — а это  также  имѣетъ  свою  цѣну. 

По  совѣту  родныхъ  своихъ,  и съ  рекомендательнымъ  письмомъ  гра- 
фа Тышкевича,  авторъ  «Воспоминаній»  отправился  въ  Варшаву,  намѣ- 
реваясь вступить  въ  польскія  войска  (стр.  222).  Извѣстно,  что  король 
саксонскій  считался  тогда  герцогомъ  варшавскимъ,  но  собственно  въ 
герцогствѣ  повелѣвалъ  Наполеонъ,  а главнокомандующимъ  польскихъ 
войскъ  былъ  князь  Понятовскій,  въ-послѣдствіи  командиръ  корпуса  По- 
ляковъ, въ  арміи  Наполеона,  утонувшій  въ  Эльстерѣ  , послѣ  лейпциг- 
ской битвы  , въ-продолженіе  которой  императоръ  Французовъ  произ- 
велъ его  въ  маршалы.  Къ  нему  явился  г.  Булгаринъ  съ  просьбою  о 
принятіи  его  въ  польскія  войска,  былъ  обласканъ  имъ  и приглашенъ 
къ  обѣду.  За  столомъ  Понятовскій  разспрашивалъ  его  о разныхъ  по- 
дробностяхъ касательно  финляндской  войны.  Здѣсь  авторъ  «Воспоми- 
наній» опять  впадаетъ  въ  ошибку,  говоря  : 

«Князь  превозносилъ  храбрость,  стойкость,  терпѣнье  русскаго  солдата  и 
превосходную  дисциплину  русскаго  войска  и повторилъ  слова  Наполеона, 
сказанныя  послѣ  сраженія  подъ  Фридландомъ,  что  ; « Русскихъ  можно  пере- 
бить (или  разгромить),  но  побѣдить  нельзя.»  (Стр.  250.) 

Память  измѣнила  нашему  автору  : кцязь  ^Понятовскій  какъ-нибудь 
иначе  хвалилъ  Русскихъ,  потому-что  приведенныя  здѣсь  слова  о нихъ 
сказаны  были  не  Наполеономъ,  а Фридрихомъ-Великимъ,'  во  время 
семилѣтней-войньі.  Да  и не  въ  духѣ  Наполеона  эти  слова.  Напротивъ, 
онъ  старался  всегда  внушать  мысль,  что  для  него  нѣтъ  непобѣдимыхъ 
войскъ.  Сбираясь  бѣжать  изъ  Россіи,  послѣ  гибели  своей  арміи,  онъ 
увѣрялъ  всѣхъ,  что  побѣдилъ  Русскихъ;  а послѣ  Фридланда,  онъ  да- 
же имѣлъ  поводъ  провозглашать  себя  побѣдителемъ.  Объ  историче- 
скихъ лицахъ  и событіяхъ  надобно  писать  не  прежде,  какъ  изучивъ 
ихъ,  а не  по  наслышкѣ  , не  съ  памяти  о словахъ,  слышанныхъ  за 
полвѣка,  въ  бѣгломъ  разговорѣ.  Однакожь,  какъ  бы  ни  было,  По-« 
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нятовскій  не  исполішлъ  желанія  г-на  Булгарина  : сначала  хотѣлъ  по- 
думать,  потомъ  адресовалъ  его  къ' полковнику  Раутепштрауху,  а тотт. 
объявилъ  просителю,  что  вакансій  вовсе  пѣтъ,  и прибавилъ: 

«Подо/кдите  ! Предполагается  съ  января  будущаго  года  Формировать  два 
новые  полка  пѣхоты  и я надѣюсь  сберечь  для  васъ  мѣсто  подпоручика. » — 
Покорно  благодарю!  отвѣчалъ  г.  Булгаринъ  ; но  для  пѣхотной  службы  я не 
созданъ  и безпокоить  ни  князя,  ни  васъ  больше  не  намѣренъ — раскланялся  п 
вышелъ  раздосадованный  обманутою  надеждою.»  (Стр*.^50.) 

Хотя  авторъ  и говоритъ  послѣ  этого  : «раздумавъ  хорошенько,  я 
успокоился»,  но  вслѣдъ  за  тѣмч^  прибавляетъ  : «Ни  съ  кѣмъ  не  посо- 
«вѣтовавшпсь,  и ни  съ  кѣмъ  не  простясь,  я взялъ  паспортъ  и отпра- 
« вился  вч>  Парижъ!  Съ  этой  минуты  начинаются  мои  странствованія.» 
(Стр.  257). 

Желаемъ,  чтобъ  эти  странствобангя  были  такъ  я:е  занимательны, 
какъ  спндбадовы  (въ  «Тысячѣ  и Одной  Ночи»).  Вѣроятно,  съ  нихъ  и 
начнется  любопытная  часть  книги,  а до-сихъ-поръ,  какъ  видятъ  чп- 
татёли  изъ  разборовъ  нашихъ,  въ  шести  изданныхъ  томахѣ  «Воспо- 
минаній» мало  любопытнаго.  Боимся,  что  авторъ  'не  скоро  сознается 
въ  этомъ  и все-еще  будетъ  угощать  своихъ  читателей  посторонними 
разсужденіями,  судить  объ  агрономіи,  торговлѣ,  политической  эконо- 
міи, историческихъ  происшествіяхъ — а мы  видѣли,  каково  судитъ  онъ 
объ  этихъ  предметахъ.  Изъ  Варшавы  отправилси  авторъ  «Воспомина- 
ній» въ  Бреславль,  гдѣ  Нѣмцы,  узнавъ,  что  онъ  былъ  принятъ  у 
Понятовскаго,  заставили  его  поспѣшить  отъѣздомъ  въ  Дрезденъ  (стр. 
'288).  Оттуда  онъ  пустился  по  Эльбѣ  въ  Гамбургъ,  но  вышелъ  на  бе- 
регъ въ  Лауэнбургѣ,  гдѣ  слуга  обокралъ  его,  и,  въ-добавокъ,  далъ  ему 
сонріаго  зелья,  отъ  котораго  г.  Булгаринъ  проспалъ  двадцать  часовъ 
сряду  I Очутившись  безъ  всего,  онъ  пѣшкомъ  пошелъ  въ  Гамбургъ, 
надѣясь  встрѣтить  тамъ  богатаго  родственника.  Дорогою,  на  ночлегѣ, 
онъ  видѣлъ,  какъ  ночью  хозяинъ  его  вьдвозилъ  изъ  дома  три  мертвыя 
тѣла.  Онъ  испугался  за  свою  жизнь,  поспѣшилъ  оставить  страшный 
ночлегъ  и дорогою  предался  размышленіямъ. 

«Тогда  (говоритъ  онъ)  я не  гшгьлѵ  еще  постоянныхъ  провылъ  на  счетъ  обязан- 
ностей гражданина  и человѣка,  и судилъ  о многомъ  по-кадетски,  то  есть  какъ 
школьникъ!  Долженъ  ли  я ()о«естг*  правительству  о видѣнномъ  мною  иди  нѣтъ? 
Этого  вопроса  я никакъ  не  могъ  разрѣшить!  Для  разрѣшенія  моего  недоу- 
мѣнія, по  прибытіи  въ  Гамбургъ,  я отправился  немедленно  къ  католическому 
пастору,  за  совѣтомъ,  что  мнѣ  должно  дѣлать  въ  этомъ  случаѣ,  для  очищенія 
моей  совѣсти. » (Стр.  304*.) 

Замѣтимъ,  что  католическихъ  пасторовъ  нѣтъ  на  свѣтѣ  : пасторы 
бываютъ  только  у протестантовъ;  слѣдовательно,  г-нъ  Булгаринъ  обра- 
тился къ  кому-нибуу^ь  другому,  а не  къ  п^істору,  несуществующему  между 
католиками.  Вообще  книгаг. Булгарина — продолжительный  панегирикъ  са- 
■ Мому-себѣ,  оправдательная  диссертація,  а не  исповѣдь  человѣка , желающаго 
познакомить  съ  собою  читателя.  Не  должно  забывать, что  каждый  читатель, 
не  совершенно  безтолковый,  имѣетъ  свое  сужденіе,  свой  умъ:  не  отни- 
V майте  же  у него  законнаго  права  судить' о томъ,  что  находитъ  онъ  въ 
книгѣ,  если  не  хотите  подвергнуться  жестокому,  но  неизбѣжному  съ 
его  стороны  мщенію  : именно , онъ  будетъ  пропускать  ваши  сужденія 
безъ  вниманія,  довольствуясь  внушеніями  собственнаго  своего  ума.  Это 
говоримъ  мы  на  пользу  самой  книги,  потому-что  и въ  насъ  произвелъ 
Т.  БХѴІІ.  - Отд.  VI.  8 
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скуку  и даже  недовѣрчивость  постоянно-панегирическій  тонъ  ея.  Нѣтъ 
сомнѣнія,  что  авторъ,  какъ  и всякій  человѣкъ,  во  многомъ  перемѣ- 
нилъ свой  образъ  мыслей,  черезъ  сорокъ  лѣтъ  послѣ  описываемыхъ 
имъ  событій.  Подъ  старость  человѣкъ  невольно  дѣлается  философомъ, 
и потому  долженъ  безпристрастно  представлять  и судить  свои  юноше- 
скіе поступки.  Этого  не  находимъ  мы  въ  «Воспоминаніяхъ»  и,  нако- 
нецъ, скучаемъ,  видя  безпрерывное  стремленіе  только  восхвалять  и 
оправдывать  себя  даже  въ  мелочныхъ  случаяхъ  жизни.  Даже  упоминая 
вскользь  о томъ,  что  самъ  признаетъ  невинпычъ,  онъ  почитаетъ  не- 
обходимымъ тутъ  же  приложить  и оправданіе.  ІІлгзримѣръ  (на  стр.  309): 
«Сознаюсь,  что  въ  молодости  моей  я игралъ  часто  въ  банкъ,  и'цри- 
«томъ  довольно-счастливо.  Да  и кто  тогда  не  игралъ?))  Если  примѣромъ 
другихъ  оп[хавдывать  себя,  то^  это  даетъ  неограниченное  средство  быть 
правымъ  во  всемъ : другіе,  дескать,  совратили  съ  прямаго  пути... 
Вотъ  какія  общія,  извѣстныя  дѣтямъ  истины  принуждена  повторять 
' критика  противъ  философіи  автора  «Воспоминаній»  ! 

Въ  Гамбургѣ  были  съ  г.  Вулгарянымъ  любопытные  случаіц  инте- 
ресныя встрѣчи,  и онъ  видѣлъ  тутъ  вознагражденіе  за  добрыя  дѣла, 
которыя  успѣлъ  сдѣлать  прежде.  Предоставляемъ  читателямъ  прочесть 
это  мѣсто,  потому-что  нельзя  сокращать  такихъ  разсказовъ,  гдѣ  вся 
занимательность  въ  мелкихъ  подробностяхъ.  Мы  разстаемся  съ  авто- 
ромъ въ  Гамбургѣ,  откуда  онъ  уже  прямо  отправился  въ  Парижъ,  и 
прибылъ  туда  благополучно.  Онъ  заключаетъ  6-й  томъ  восклицаніемъ; 

«•И  вотъ  я,  наконецъ,  въ  столицѣ  тогдашняго  владыки  почти  всей  Европы, 
для  которой  Парижъ  былъ  тогда  тоже,  что  Римъ  во  время  первыхъ  Кесарец 
и Мекка  для  Мусульманъ ! • ‘ 

' Фраза  не  складна,  но  обѣщаетъ  многое,  и мы  надѣемся  и желаемъ 
иайдтп  въ  слѣдующихъ  томахъ  «Воспоминаній»,  гораздо-больше  лю- 
бопытнаго, нежели  сколько  видѣли  I^ь  первыхъ.  Желаемъ  также,  чтобъ 
авторъ  воспользовался  благонамѣренными  'замѣчаніями  критики  и по- 
старался избѣгнуть  тѣхъ  недостатковъ,!  на  какіе  она' указывала  ему  до- 
сихъ-поръ.  Книга  его  много  выиграетъ  отъ  этого.  / 


ВОВЫЕ  теРЕВОДЫ. 

31)  Таоевгсн  ИЕ8  Селекаьеіч  Раткіск  (токио\,  юаНгеп^  шпег 
Кггед$(Ігеп$іе  ипіег  (Іеп  Бскгоейегі  ип(І  Роіеп  ѵош  Іакге  ^655  кгз  1661 , 
гш(і  8ете8  Аирепікаііез  гп  Яи83Іап(і  ѵот  ^ак^е  1664  Ы$  1699,  %ит  егвіеп 
Маіе  ѵоІШапсіід  ѵегб/[е?г(ііскі  (іигсіг  Гіігві  М.  А.  ОЬоіепзкі  иті  Вг.  РЬіІ. 
М.  С.  Ро58е1(.  Егзіег  ВапА.  1849.  (Дневникъ  генерала  Патрика 
Гордона,  вовремя  военной  службы  его  въ  шведскихъ  гг  польскгіхъ  вой- 
скахъ., съ  1656  по  1661  годы,  и во  время  пребыванія  въ  Россіи,  съ  1661  по 
1799  годы.  Въ  первый  разъ  вполнѣ  гізданный  княземъ  М.  А.  Оболенскомъ 
н докторомъ  ФИЛОСОФІИ  Поссельтомъ.  Часть  первая,  Москва.  1849,  Въ 
университетской  тгтографіи.  Въ  Н-^ю  Э.  .л.  ВХѴІІ  и 672  стр. 

Генералъ  Патрикъ  Гордойъ  принадлежитъ  къ  числу  достѳяамятныхъ 
лицъ  нашей  исторіи.  Онъ  былъ  однимъ  изъ. образованнѣйшихъ  воеы- 
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ныхъ  людей  своего  времени  и большую  часть  жизни  посвятилъ  па 
службу  тремъ  царямъ  Россіи  , въ  то  время  , когда  у насъ  измѣнялся 
весь  порядокъ  дѣлъ.  Въ-гіродолжепіе  почти  сорока  лѣтъ,  онъ  употреб- 
лялъ всѣ  силы  п познанія  свои  , у^^аствуя  въ  великомъ  пересозданіп 
Россіи.  Уважаемый  и дбстоііно-цѣнимыіі  царемъ  Алексѣемъ  Михайлови- 
чемъ и ближайшимъ  преемникомъ  его,  Гордонъ  открылъ  себѣ  неизмѣри- 
мое поприш.е  при  Петрѣ,  которыц  скоро  полюбилъ  его,  довѣрялъ  многое 
его  уму,  способностямъ,  свѣдѣніямъ,  и приблизилъ  ігь  себѣ  этого 
умнаго  и ученаго  Шотландца.  Гордонъ  служилъ  ему  вѣрно  и усердно 
до  самой  своей  смерти.  Онъ  получалъ  безчисленныя  порученія  отъ  госу- 
даря, участвовалъ  во  многихъ  важнѣйшихъ  событіяхъ  тогдашняго  вре- 
мени и имѣлъ  привычку,  съ  самыхъ  юныхъ  лѣтъ,  вести  дневникъ, 
кая^дый  день  записывая  въ  него  все  , что  онъ  видѣлъ,  слышалъ,  дѣ- 
лалъ. Дневникъ  этотъ  представляетъ  достоверную  и непрерывную  лѣ- 
топись за  мгіого  лѣтъ,  потому-что  никакіе  труды  и занятія  не  мѣшалп 
Гордону  записывать  въ  дневникѣ  хоть  нѣсколько  строкъ  каждый  день. 
Онъ  неуклонно  велъ  его  и на  полѣ  сраженій,  и при  осадѣ  крѣпостей,  и 
послѣ  важныхъ  и трудныхъ  занятій.  На  ряду  съ . историческими  опи- 
саніями встрѣчаете  у него  извѣстія  о домашней  его  жизни,  о свида- 
ніяхъ и разговорахъ  съ  знакомыми;  встрѣчаете  и портреты  всѣхъ 
лицъ,  съ  кѣмъ  былъ  онъ  въ  сношеніяхъ.  Когда  царь  началъ  изъяв- 
лять ему  довѣренность,  бесѣдовать  съ  нимъ  искренно  и обо  всемъ, 
тогда  стали  искать  сближенія  съ  Гордоноаіъ  почти  всѣ  ваяінѣйшія  ли- 
ца, отчего  с(Дневникъ»  его  получилъ  новую  важность.  Наблюдатель- 
ный умъ  Гордона  также  замѣчалъ  нравы  и обычаи  современной  Рос- 
сіи, и въ  этомъ  отношеніи  «Дневникъ»  его  представляетъ  драгоцѣн- 
ный историческій  матеріалъ.  Словомъ,  этотъ  «Дневникъ»  такое  любо- 
пытное и важное  пособіе  для  занимательнѣйшаго  періода  нашей  исто- 
ріи, что  всѣ  знатоки  и любители  ея  давно  желали  видѣть  полное  его 
изданіе,  и вздыхали,  что  издать  его  было  невозможно— вотъ  по  какимъ 
причинамъ. 

«Дневникъ»,  писанный  Гордономъ  собственноручно,  на  англійскомъ 
языкѣ,  первоначально  составлялъ  восемь  или  девять  томовъ.  Нѣкото- 
рые ТОМЫ  очень-толсты.  Никто  и не  зналъ  о существованіи  этой  дра- 
гоцѣнной рукописи  до  1759  года,  когда  граФЪ  Александръ  Сергѣевичъ 
Строгоновъ  услышалъ,  что  послѣ  смерти  какого-то  Гордона,  служив- 
шаго переводчикомъ  при  Петербургскомъ  Адмиралтействѣ , остался 
«Дневникъ»  его  предка.  ГраФъ  купилъ  у вдовы  умершаго  Гордона  ру- 
копись, но  она  оказалась  только  изъ  четырехъ  томовъ,  въ  числѣ  ко- 
торыхъ были  два  первые,  одинъ  изъ  средины,  и послѣдній.  Тщетно 
доискивались  недостающихъ  томовъ.  По-крайней-мѣрѣ  находка  доста- 
лась въ  добрыя  руки.  Графъ  Строгоновъ  подарилъ  ее  исторіографу 
Миллеру,  и тотъ,  разсматривая  рукопись,  вспомнилъ,  что  Байеръ 
пользовался  «Дневникомъ»  Гордона  при  составленіи  своей  «Исторіи 
Азова»,  гдѣ  два  похода  противъ  Крымскихъ  Татаръ,  въ  1688  и 1689 
годахъ,  и осада  и взятіе  Азова  въ  1696  году,  извлечены  почти  исклю- 
телъно  изъ  Гордона.  Не  оставалось  сомнѣнія  , что  въ  рукахъ  Байера 
были  недостающіе  томы  «Дневника»,  но  куда  дѣлись  они  — Миллеръ 
не  могъ  доискаться  , покуда  , при  началѣ  царствованія  Екатерины,  не 
перёѣхалъ  въ  Москву,  гдѣ,  къ  радости  своей,  нашелъ  бывшую  у Бай- 
ера часть  «Дневника» — въ  Архивѣ  Коллегіи  Иностранныхъ  Дѣлъ.  Эта 
часть  составляла  два  толстые  тома , такъ-что  Миллеръ  обладалъ  уже 
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шестью  томами  подлинной  рукописи , обнимавшей  слѣдующіе  пе- 
ріоды ; 

1- й  томъ  съ  1635  по  1659  годъ, 

2- й  — — 1659  — 1667  — 

3_й  ~ — 1677  — 1678  — 

44І  — — 1684  — 1690  — 

5,й  — — 1690  — • 1695  — 

6-й  — — 1695  — 1699  — 

Въ  этихъ  томахъ  «Дневникъ»  прерывается  въ  двухъ  мѣстахъ  : съ 
1667-го  по  1677-й,  то-есть,  со  времени  возвращенія  Гордона  изъ  Анг- 
ліи, куда  ѣздилъ  онъ  по  порученію  даря,  до  начала  такъ-называемаго 
Чигиринскаго  похода,  и съ  1678  по  1684  годъ,  то-есть,  тотчасъ  , по- 
слѣ окончанія  Чигиринскаго  похода  до  возвращенія  Гордона  изъ  Кіева 
въ  Москву.  По  соображенію,  это  должно  составлять  два  или  три  тома, 
которые  и до-сихъ-поръ  остаются  неотъпсканнымп.  Въ  тѣхъ  томахъ, 
которые  сохранились  и принадлежатъ  нынѣ  Московскому  Архиву  Кол- 
легіи Иностранныхъ  Дѣлъ,  есть  пропуски  или,  лучше  сказать,  пробѣ- 
лы, гдѣ,  какъ  видно,  Гордонъ  намѣревался  вписать  разныя  подробно- 
сти; но  такихъ  пробѣловъ  немного,  и они  не  мѣшаютъ  связи  разека- 
за.  Изъ  хранящихся  въ  Архивѣ  бумагъ  граФа  Остермана  видно,  что 
онъ  не  только  зналъ  о «Дневникѣ»  Гордона,  но  даже,  заботясь,  въ 
1724  году,  о переводѣ  его  на  русскій  языкъ,  поручалъ  это  какому-то 
Волкову,  потомъ  Синявину,  и особенно  недовольный  послѣднимъ,  ве- 
лѣлъ прислать  подлинникъ  изъ  Москвы  въ  Петербургъ.  Ясно,  что  то- 
гда «Дневникъ»  находился  въ  Москвѣ. 

Миллеръ,  вполнѣ,  понимая  важность  гордоновой  рукописи,  хотѣлъ 
сдѣлать  изъ  нея  полное  п обработанное  извлеченіе.  Вообще  видно^  что 
онъ  ревностно  заботился  объ  изданіи  въ  свѣтъ  этого  историческаго  \ 
матеріала,  въ  томъ  или  другомъ  видѣ.  Въ  бумагахъ  его  находится  і 
особый  трудъ,  имъ  самимъ  составленный  въ  1767  году  на  Француз-  I 
скомъ  языкѣ,  подъ  заглавіеліъ  : «Мёшоігез  йн  дёпёгаі  Согйоп,  ёсгііз  а 
раг  ІІ1І  тёте».  Сокращенный  переводъ  этой  рукописи  былъ  папеча-  ' 
таігь  въ  4-й  части  «Опыта  трудовъ  Вольнаго  Россійскаго  Собранія», 
ві»  1778  году.  Въ  томъ  же  изданіи  Миллеръ  помѣстилъ  «Извѣстіе  о 
началѣ  Преображенскаго  іі  Семеновскаго  полка»,  извлеченное  изъ  гор- 
допова  «Дневника».  Между-тѣмъ,  по  повелѣнію  императрицы  Екате- 
рины, трудолюбивому  Миллеру  былт>  приданъ  свѣдушДи  и просвѣщен- 
ный сотрудникъ,  акаделшкъ  Стриттеръ.  Тотчасъ  по  пріѣздѣ  его  въ 
Москву,  Миллеръ  поручилъ  ему  запяться  рукописью  Гордона.  Стрнт- 
терт.*  такъ  увлекся  этимъ  любопытнымъ  трудомъ,  что  перевелъ  на  нѣ- 
мецкій языкъ  большую  часть  «Дневника»  буквально,  сокращая  или 
пропуская  только  общеизвѣстныя  историческія  событія  или  мелочныя 
подробности  домашней  жизни  Гордона.  Оба  эти  ученые,  Миллеръ  и 
Стриттеръ,  распространили  извѣстность  Гордона, ' какъ  генерала  и пи- 
сателя. О немъ  явились  въ  разное  время  слѣдующія  извѣстія  и извле- 
ченія изч>  его  рукописи  : 

Въ  санктпетербургскомъ  мѣсяцесловѣ  на  1782-й  годъ  помѣщено:  ^ 
«Описаніе  жизни  бывшаго  Россійскаго  генерала  Гордона».  Въ  мѣсяцо-  1 
словѣ  на  1783-й  годъ  ость  «Извѣстіе  объ  осадѣ  Азова  въ  1695  году»,  | 
гдѣ  упоминается  о Гордонѣ  и его  «Дневникѣ»,  который  служилъ  ма-  | 
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тсріаломъ  для  «Извѣстія».,  Въ  «Новыхъ  Ежемѣсячныхъ  Сочиненіяхъ 
на  1788-й  годъ,  помѣщено  : «Извѣстіе  ,о  Чигиринскихъ  походахъ  въ 
1677  и 1678  годахъ»,  составленное  изъ  «/Дневника»  Гордона.  Продол- 
яіеніе  «Извѣстія»  помѣщено  въ  томч^  же  изданіи  слѣдующаго  года.  — 
Трудолюбивый  Туманскій  напечаталъ  вч»  своемъ  «Россіпскомч»  Магази- 
нѣ», 1793  года,  отрывокъ  изъ  «Дневника»  Гордона  (в'ь  плохомъ  и не- 
вѣрномъ переводѣ),  относящійся  къ  168^  и 1685  годамъ.  Наконецъ, 
незабвенный  Голиковъ  издалъ  въ  1800  году  «Историческое  изображе- 
ніе жизни  и всѣхъ  дѣлъ  знаменитаго  Шотландца,  войскъ  Его  Вели- 
чества генерала  аншеФа  Патрика  Гордона,  извѣстнаго  у насъ  подъ 
именемъ  Петра  Ивановича  Гордона.»  Онъ  напечаталъ  это  вмѣстѣ  съ 
жизнеописаніемъ  ЛеФорта,  но  пользовался  для  своего  труда  только 
помѣщеннымъ  прен;де  въ  мѣсяцоеловѣ  «Описаніемч»  жизни  Гордона», 
которое  распространилъ  разными  подробностями  объ  историческихъ 
событіяхъ  того  времени.  , 

Но  ни  Миллерчэ,  ни  Стриттеръ  не  довершили  начатыхъ  ими  работъ 
надъ  «Дневникомъ».  Стриттеровъ  переводъ,  или  лучше  сказать,  по- 
дробное извлечейіе,  гдѣ  онъ  даже  измѣнилъ  Форму  подлинника,  выра- 
жаясь вездѣ  отъ  третьяго  лица  (хотя  и сохранилъ  Форму  «Дневника»), 
служитъ  памятникомъ  его  трудолюбія.  Работа  его  особенно  драгоцѣн- ' 
на  потому,  что  Миллеръ  способствовалъ  ему  въ  ней  своими  глубоки- 
ми свѣдѣніями.  Неизвѣстно,,  почему  Стриттеръ  довелъ  трудч>  своп  толь 
ко  до  1691  года,  и не  обработалъ  важнѣйшей  части  гордонова  «Днев- 
ника», съ  1691  года  по  1699  г.  Этотъ  періодъ  занимаетъ  въ  подлин- 
никѣ почти  два  тома,  составляющіе  больше  полуторы  тысячъ  страницъ 
рукописи. 

Въ  послѣднее  время,  рукопись  Стриттера  находилась  въ  обладаніи 
двухъ  лицъ.  Князь  М.  А.  Оболенскій,  начальникъ  Московскаго  Архи- 
ва Коллегіи  Иностранныхъ  Дѣлъ,  имѣлъ  въ  своей  библіотекѣ  первое 
отдѣленіе  стриттерова  труда,  гдѣ  «Дневникъ»  доведет,  до  прибытія 
Гордона  въ  Россію  въ  1661  году.  Остальная  рукопись  перевода,  вмѣ- 
стѣ со  всѣми  другими  бумагами  Стриттера,  досталась  г-ну  Погодину, 
бывшему  профессору  исторіи  въ  Московскомъ-Университетѣ.  Онъ  охот-  . 
по  ссудилъ  князя  Оболенскаго  принадлежащею  ему  частью  рукописи,  и 
такимъ-образомъ  оставалось  только  перевести  остальную  часть  «Днев- 
ника», что  и прішя.іъ  на  себя  докторъ  Поссельтъ,  приступившій  къ 
такому  труду  послѣ  тщательнаго  изученія  самого  предмета,  какъ  дока- 
зываетъ «Предисловіе»  кь  изданному  нынѣ  первому  тому  «Дневника». 
Это  «Предисловіе»  составляетъ  само-по-себѣ  любопытную  книгу,  гдѣ 
помѣщено  историческое  извѣстіе  о Фамиліи  Гордоновъ,  о Патрикѣ  Гор- 
донѣ и «Дневникѣ»  его.  Много  умныхъ,  ясныхъ  историческихъ  сбли- 
женій показываютъ  въ  нынѣшнихъ  издателяхъ  гордонова  «Дневника» 
тѣхъ  людей,  которые  могли  предпринять  и выполнить  столь  важный 
трудъ.  _ 

Ограничиваясь  на  первый  е.іучай  краткимъ,  совершенно  библіогрв- 
Фическимъ  извѣстіемъ  объ  этой  книгѣ,  мы  съ  нетерпѣніемъ  ожида- 
емъ появленія  втораго  и послѣдняго  ея  тома^  Тогда  представимъ  по-  - 
дробное  извлеченіе  изъ  нея  въ  отдѣлѣ  Критики,  при  чемъ  сообщимъ 
и нѣкоторыя  замѣчанія,  какъ  на  трудъ  .самого  Гордона,  такъ  и на  тру- 
ды его  переводчикрв'ѣ  и издатедец.  Вѣ  предисловіи  уііомииается,  что 
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стриттсроігь  переводъ,  прп  самой  тщательной  повѣркѣ,  оказался  точ- 
нымъ 11  близкимъ  къ  подлиннику;  единственнымъ  же  недостаткомъ  его 
было  неправильное  и различное  правописаніе  собствепН,ыхъ  именъ. 
Впрочемъ,  онъ  оставленъ  почти  безъ  всякой  передѣлки. 

Въ  изданномъ  нынѣ  первомъ  томѣ  «Дневника»  событія  жизни  Гор- 
дона доходягъ  до  1678  года,  представляя  все  время,  его  юности  и 
службы  въ  шведскпхъ  н польскихъ  войскахъ,  а затѣмъ  іі  службу  въ 
Россіи.  Кромѣ-того,  издатели  обогатили  этотъ  томъ  многими  приложе- 
йіями  и примѣчаніями,  поясняющими  текстъ  книги.  Слѣдующій  томъ 
долженъ  быть  гораздо-шітереснѣе,  потОму-что  тамъ  явится  на  сцену 
Петръ-Великій,  и поприще  Тордона  представитъ  жизнь  и дѣятельность 
не  только  военачальника,  но  и государственнаго  человѣка.  (* (**)) 


новыя  ИЗДАНІЯ. 

44)  Полная  Русская  Хрестоматія.  Составпль  А.  Галаховъ. 
Изданіе  третье,  дополненное  примѣчаніями.  Часть  III.  Примѣчанія.. 
Москва.  Въ  тип.  Александра  Семена,  на  Софійской-Улицѣ.  4849.  Въ 
8-ю  д.  л.,  80  стр.  и III.  ' ' 

Это — третій  томъ  третьяго  изданія  «Полной  Русской  Хрестоматіи», 
о выходѣ  котораго  мы  извѣщали  въ  августовской  книжкѣ  нашего  жур- 
нала. Онъ  продается  особенно  Въ  немъ  содержатся  характеристи- 
ки сорока  отечественныхъ  писателей,, т.-е.  біографическіе  ихъ  очерки, 
исчисленіе  сочиненій  и критика  литературной  дѣятельности  каждаго. 
Мы  не  имѣемъ  нужды  прибавлять  что-нибудь  въ  пользу  труда  г.  Га- 
лахова, потому-что  публика  оцѣнила  уже  этотъ  трудъ  по  достоин- 
ству. 

45)  Русская  Грамматика,  составленная  А.  Ивановымъ.  Шестое 
изданіе.  Санктпетербургъ.  Въ  типографіи  Мгшистерства  Государствен- 
ныхъ Имугцествъ.  4849.  Въ  8-ю  д.  л.,  99  сгпр. 

Число  изданій  не  всегда  опредѣляетъ  до^стопкство  книги.  Рѣдкій  мѣ- 
сяцъ намъ  не'  случается  видѣть  перепечатокъ  такихъ  сочиненій,  кото- 


(*)  Извѣстіе  наше  о «Дневникѣ  Гордона  % издаваемомъ  княземъ  Оболенскимъ 
и докторомъ  Поссельтомъ,  было  написано,  когда  мы  получили  вѣрное,  но 
тѣмъ  больше  печальное  свѣдѣніе,  что  печатаніе  втораго  и послѣдняго  тома 
этой  важной  и любопытной  книги  пріостановилось...  Не  хотимъ  вѣрить,  чтобъ 
просвѣщенный  и ревностный  къ  пользамъ  русской  исторіи,  князь  М.  А-  Обо- 
ленскій, не  преодолѣлъ  мелочныхъ,  матеріальныхъ  препятствій  для  изданія 
.труда,  котораго  ждетъ  весь  ученый  міръ. 

(**)  По  НО  коп.  сер.  за  экземпляръ.  На  пересылку  прилагается  за  одннв  Фунтъ. 
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рыхъ  недостатки  нс  разъ  уже  показаны  былй  критикою.  Тѣмъ  пріят- 
нѣе встрѣтить  новое  изданіе  хорошей  книги  , и особенно  полезнаго 
учебника  ^ составленнаго  нс  съ  цѣлью  блеснуть  какоіі-нибудь  новопри- 
думапной  методой,  а съ  основательнымъ  знаніемъ  дѣла  и потребно- 
стей учаш,пхся.  Такова  «Русская  Грамматика»  г.  Иванова.  Въ  ней  пра- 
вила языка  изложены  коротко  и просто,  безъ  ваншыхъ  пропусковъ  и 
безъ  лишнихъ  подробностей,  н,  что  всего  важнѣе  — - она  можетъ  слу- 
жить руководствомъ  но  какой  бы  то  ни  было  методѣ.  «Конечно,  у насъ 
есть  грамматики,  съ  которыми  книга  г.  Иванова  іиз  можетъ  стать  въ 
сравненіе  по  ученой  обработкѣ  теоріи  языка;  но,  какъ  учебное  руко- 
водство, она  болѣе  другихъ  приноровлена  къ  потребності^мъ  учениковъ 
и класснымъ  занятіямъ. 

46)  Руководство  къ  ПОЗНАНІЮ  Новой  Исторіи.  Для  среднихъ 
Учебпыхь-Заведтійу  составленное  С.  Смарагдовымъ,  адьюнктъ-профес^ 
соромъ  Императорскаго  Александровскаго -Лице  я.  Изданіе  третье,  ис- 
правленное. Санктпетербургъ.  Въ  тип.  Военно-Учебныхъ-Заведенііі.  4849. 
Въ  8-ю  д.  л. у 488у  444  у 444  и XXXV  стр.  . 

Руководство  г.  Смарагдова  для  среднихъ  учебныхъ  заведеній  давно 
извѣстно  публикѣ,  достигло  уже  третьяго  изданія,  и потому  само  за 
себя  говоритъ. 

47) , Карманная  поваренная  книга,  составленная  К.  Авдѣевой. 
Изданіе  третье.  Санктпетербургъ  , 4850.  Въ  типографіи  Я.  Трея. 
Въ  46-ю  д.  л. у 496  стран. 

Право,  мы  уже  потеряли  счетъ  изданіямъ  всѣхъ  поваренныхъ  книгъ, 
написанныхъ  г-жею  Авдѣевою.  Третье  изданіе  «Карманной  Поваренной 
книги»,  то-есть  небольшой  книжки,  которую  добрая  хозяйка  можетъ 
носить  въ  ' карманѣ.  Но  сколько  въ  этой  книжкѣ  описано  кушаній  и 
разныхъ  гастрономическихъ  лакомствъ!  И все  это,  по  указанію  книж- 
ки, можетъ  изготовлять  всякая  хозяйка...  Мы  не  удивляемся  всеобще- 
му успѣху  поваренныхъ  книгъ  г-жи  Авдѣевой,  и желаемъ  еще,  чтобы 
всѣ  хозяйки  умѣли  приготовлять  или  хоть  заказывать  хорошія  ку- 
шанья, слѣдовательно,  желаемъ  большаго  и большаго  успѣха  книгамъ 
почтенной  сочинительницы. 


СБОРНИКИ  И ПЕРІОДИЧЕСКІЯ  ИЗДАНІЯ. 

48)  Временникъ  Жмперйшорскаго  Московскаго  Общества  Исторіи  и 
Древностей  Россійскихъ.  Москва.  4849.  4.  Въ  8-ю  д.  л. 

Содержаніе  четвертой  книжки  «Временника»  составляетъ  слѣдующія 
статьи:  въ  отдѣлѣ  Изслѣдованій:  1)  Великій  Князь  Александръ  Вросла- 
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БИЧЪ  Невскііі;  соч.  д.  ч.  И.  Бѣляева;  2)  Изслѣдовавіе  о значеніи  вру- 
цѣ  лѣта  въ  пасхаліи;  соч.  д.  ч.  В.  Ундольскаго; — въ  отдѣлѣ  Матеріа- 
ловъ: 1)  Книга  Сеунчеіі  123  года;  2)  Помѣстныя  дѣла;  3)  Дѣло  о по- 

жалованіи князю  Д.  И.  По/карскому  изъ  помѣстья  въ  вотчину  по  уло- 
женію; 4)  Дѣло  о пожаловаіііп  гізъ  помѣстья  въ  вотчину  Ѳедору 
Стрѣнінсву;  5)  Дѣло  о передачѣ  помѣстья  Тимоѳеемъ  Еремеевымъ  вну- 
ку своему  Павлу  Бѣшендову;  0)  Дѣло  объ  опредѣленіи  губныхъ  ста- 
ростъ п' воеводъ  по  городамъ;  7)  Указъ  о хлѣбномъ  п колачпомъ  вѣ- 
су 7134  года  ; всѣ  матеріалы  сообщены  д.  ч.  И.  Бѣляевымъ; — въ  от- 
.дѣлѣ  Смѣси:  1)  Книжная  старина  ІОжно-Руская  (продолженіе),  соч. 
д.  ч.  М.  Максимовича;  2)  Два  любопытные  юрпдпческіе  акта,  сообщ. 
Серебряковьімъ;  3)  Сметный  сппсокъ  7139  года;  4)  Формы  крестопри- 
водііыхъ  записей;  5)  Челобитная  князей  Дмитрія  Михайловича  и Дмит- 
рія Петровича  Пожарскихъ  на  своего  племянника  князя  Ѳедора  По- 
жарскаго; 6)  Отписка  воеводы  Ѳедора  Пушкина  о безпорядкахъ,  про- 
изводимыхъ Литовцами  изъ  Новгорода  - Сѣверскаго;  7)  Извѣтная  че- 
лобитная; 8)  Собственноручное  письмо  думнаго  разряднаго  дьяка  Ва- 
сил.ья  Григорьевича  Семенова  къ  князю  Василію  Васильевичу  Голицы- 
ну, п таковом  же  отвѣтъ  князя  В.  В.  Голицына;  9)  Способъ  возстанов- 
лять полинявшіе  и вытершіеся  чернилы  въ  древнихъ  рукописяхъ  пер- 
гаментныхъ и бумажныхъ,  сообщ.  д.  ч.  И.  Бѣляевымъ. 

Новая  статья  г.  Бѣляева  — «В.  К.  Александръ  Лрославпчь  Невскій» 
написана  совершенно  въ  уіухѣ  гірсжппхъ  его  статей  «О  Дружинѣ  и 
Земщинѣ»,  о «Служилыхъ  людяхъ»,  о «Князѣ  Константинѣ  Всеволо- 
довочѣ»....  Въ  началѣ  статьи  г.  Бѣляевъ  говоритъ,  что  Александръ 
Лрославпчъ,  живя  съ  одпнеадцатилѣтняго  возраста  въ  Новгородѣ,  по- 
стоянно, въ-продолжепіе  десяти  лѣтъ,  умѣлъ  снискать  расположеніе 
гражданъ  его,  ибо  въ  противномъ  случаѣ  Новгородцы,  въ-продолже- 
віе  десяти  лѣтъ,  двадцать  бы  разъ  успѣли  послать  къ  отцу  его,  Яро- 
славу, съ  просьбою  перемѣнить  неугоднаго  князя.  При  этомъ  авторъ 
замѣчаетъ  , что  со  времени  Всеволода  Мстііславича  , въ-продолженіе 
почти  ста  лѣтъ,  ни-  одинъ  князь  нс  жилъ  въ  Новгородѣ  болѣе  пяти 
лѣтъ,  а Александръ  прожилъ  тамъ  десять  лѣтъ.  Но  тутъ  же  самъ  г. 
Бѣляевъ  говоритъ:  «Нѣтъ  сомнѣнія,  что  Александръ  первые  годы  сво- 
«ей  жизни  въ  Новгородѣ,  будучи  еще  малолѣінымъ  , не  могъ  самъ 
«управлять  народомч>,  и за  него  правили  отцовскіе  бояре,  его  пѣстуны, 
«подъ  руководствомъ  и при  дѣятельной  помощи  самого  Ярослава.»  Въ 
такомъ  случаѣ  для  чего  же  считать  десять  лѣтъ.?  много-много  можно 
счптать  пять  лѣтъ  самостоятельнаго  управленія  дѣлами  (начиная  съ 
шестнадцатплѣтняго  возраста),  послѣ  чего  Александръ  оставилъ  Нов- 
городъ но  неудовольствію  на  безпокойныхъ  гражданъ  его.  Далѣе  г. 
Бѣляевъ  помѣстилъ  извѣстіе  о поѣздкѣ  Александра  въ  Ѳрду  къ  Батыю 
ирежде  извѣстія  о смерти  великаго  князя  Ярослава  , основываясь  на 
авторитетѣ,  .такь-называемой  «Новгородской  ІѴ-іі  Лѣтописи»;  но  въ 
такомъ  случаѣ  г.  Бѣляевъ  долженъ  былъ  бы  помѣстить  двѣ  поѣздки 
Александра  въ  Орду  до  смерти  Ярослава — одну  въ  1242  году,  а другую 
въ  1246  году,  чего  онъ,  однако,  не  сдѣлалъ.  /На  какомъ  основаніи  въ 
первомъ  случаѣ  принято  свидѣтельство  «Новгородской  ІѴ-й  Лѣтописи», 
Б на  какомъ  основаніи  во  второмт*  случаѣ  отвергнуто  — неизвѣстно. 
Также  безъ  всякаго  основанія,  и даже  вопреки  свидѣтельствамъ  источ- 
никовъ, г.  Бѣляевъ  иршіпсываетъ  князю  Святославу  Всеволодовичу 
нзгнаніе  великаго  князя  Андрея  Ярославцча  Татарами  цзъ  Владиміра; 
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ОДИНЪ  князь  ѣздилъ  въ  Орлу,  возвратился,  и поѣздка  его  не  имѣла  ни- 
какого слѣдствія;  другой  князь  отправ'ллся  въ  Орду  гораздо^позже  и 
нспосрсдствсшіо  за  тѣмъ  полумастъ  ярлыкъ  на  великое  княженіе,  тог- 
да-какъ въ  то  же  время  пастоящііі  великій  князь  Андрей  изгоняется 
полкамп  татарскими;  снраншвается  теперь,  какого  князя  можно  обви- 
нять въ  изгнаніи  Андрея — перваго,  или  втораго?  Ясно,  что  втораго, 
потом}’-что  это  изгнаніе  было  въ  его  пользу;  ног.  Бѣляевъ  испремѣи- 
по  хочетъ  обвпнпть  перваго,  тогда-какъ  дѣло  могло  бы  обоіідтпсь  безъ 
всякпхъ  обвиненій,  еслибъ  авторъ  обратила  внГгмаиіе  на  право  Алек- 
сандра предъ  Андреемъ,  какъ  старшаго  брата.  Но  еще  страннѣе  слѣ- 
дующій выводъ  г.  Бѣляева  , который  достойнымъ  образомъ  повсрша- 
етъ  статью  : ханъ  Мункэ  издалъ  нѣсколько  постановленііі  относитель- 
но почты  и налоговъ  , слѣдствіемъ  чего  н было  перечисленіе  людей 
въ  русскихъ  областяхъ  для  сбора  дани.  Вотъ  два  явленія,  находящія- 
ся въ  естественной ^ необходимой  связи  другъ  съ  другомъ  , п этою 
связью  историкъ  долженъ  ограничиться;  но  для  г.  Бѣляева  этого  ма- 
ло: но  его  мнѣнію,  если  ханъ  Мункэ  издалъ  нѣсколько  постановленій 
относительно  почты  и налоговъ,  то  слѣдствіемъ  этого  долженствовали 
быть — полная  зависимость  Россіи  н совершенное  прикрѣпленіе  ея  къ 
нёпосредственпымъ  монгольскимъ  владѣніямъ,  п если  этого  не  случи- 
лось, если  дѣло  кончилось  одною  переписью,  то  этимъ'  Россія  обязана 
только  переговорамъ  великаго  кпязя.  Впрочемъ,  быть-можстъ,  г.  Бѣ- 
ляевъ имѣетъ  какія-нибудь  осповаійя  такъ  думать?  Рѣшительно  ника- 
ких!,, кромѣ  указанія  на  долгіе  переговоры,  веденные  по  этому  слу- 
чаю Александромъ  съ  ханскими  чиновниками  ; но  п одна  перепись, 
какъ  дѣло  новое  п чрезвычайно-трудное,  естественно,  требовала  долго- 
временньіхъ  переговоровъ. 

Другимъ  характеромъ  отличается  изслѣдованіе  г.  У идольскаго  а зна- 
ченіи «Врудѣ-лѣта  въ  пасхаліи»,  веденное  съ  начала  до  конца  чисто-уче- 
нымъ образомъ.  Авторъ  имѣлъ  полное  право  окончить  свою  статью 
слѣдующими  словами  : «Охотники  поспорить  и противъ  этнхъ  убѣдп- 
«телыіыхъ  доказательствъ,  пожалуй,  будутъ  писать  іг  печатать  своя 
«возгласы.  Готовъ  отвѣчать,  если  они  приведутъ  хотя  половину  пред’- 
((ставленныхъ  нами  доказательствъ^ . 

Отдѣлъ  «Аіатеріаловъ»  богатъ  любопытными  актами;  за  такой  удач- 
ный выборъ  нельзя  не  благодарить  г-на  Бѣляева.  Дѣло  о службѣ 
князя  Дмитрія  ГІетрорпча  Пожарскаго  сооб.щаетъ  новыя  любопыт- 
ныя подробности  о событіяхъ  царствованія  Михаила  Ѳеодоровича. 
Дѣла  объ  опредѣленіи  губныхъ  старостъ  и воеводъ  по  городамъ 
чрезвычайно  замѣчательны  : вопросъ ' о губныхт,  старостахъ  и вое- 
водахъ былъ,  вопросомъ  первой  важности  въ  Московскомъ-Государ- 
ствѣ  , вслѣдствіе  различнаго  происхожденія  этнхъ  двухъ  властей, 
одпнакпхъ  по  своему  значенію.  Г.  Бѣляевъ  въ  прсдисловіп  говоритъ: 
«Изъ  дѣлъ  нынѣ  издаваемыхъ  мы  ясно  видимъ,  что  губные  старосты, 
«по-крайней-мѣр.ѣ  въ  XVII  вѣкѣ,  имѣли  тотъ  же  кругъ  занятій,  какъ 
«и  воеводы».  Здѣсь  по-крадней-мѣрѣ  лишнее,  ибо  мъ^  имѣемъ  досто- 
вѣрное свидѣтельство,  что  губные  старосты  искони  замѣняли  воеводъ: 
на  соборѣ,  созванномъ  прп  царѣ  Михаилѣ  Ѳеодоровичѣ  по  Случаю 
взятія  Азова  казаками,  торговые  люди  говорили  : «А  при  прежнихъ 
' «государѣхъ  въ  городѣхъ  вѣдали  губные  старосты,  а воеводъ  въ  го- 
«родѣхъ  не  было,»  Любопытна  челобитная  Кашинцевъ  о назначеніи 
ймъ  воеводы  : 


т 


Внбліографипёскія  Хроника. 


«Царю  Государю  и Великому  Князю  Михаилу  Ѳеодоровичу  всеа  Руссіи, 
бьютъ  челомъ  Кашина  города  и Кашинсково  уѣзду  нищіе  твоѣ,  Государь,  бо- 
гомольцы архимандриты,  и игумеі?ы,  и протонопы,  и попы,  и холопи  твои 
государевы,  столники  и стряпчіе  и дворяне  Московскіе  и жилцы  и разныхъ 
чиновъ  люди,  которыхъ  у насъ  холопей  твоихъ  помѣстья  и вотчины  въ  Ка- 
шинскомъ уѣздѣ,  и Кашинцы  дворяне,  и дѣти  боярскіе,  и Кашинцы,  сироты 
твои  государевы,  посадскіе  людишки.  По  твоему  государеву  указу  велѣно 
бытй  у насъ  въ  Кашинѣ  въ  губныхъ  старостахъ  Савѣ  Спѣшневу,  и велѣно 
вѣдати  ему  татинные  и разбойные  и всякіе  твои  государевы  судныя  дѣла,  и 
^ росправа  чинити  промежъ  насъ  нищихъ  твоихъ  государевыхъ  богомольцевъ, 
и холопей  твоихъ  и сиротъ  твоихъ;  и того.  Государь,  Савы  Спѣшнева  съ  твоѣ 
Государевы  дѣла  не  стадо,  страменъ  и увѣченъ,  руками  и ногами  не  вла- 
дѣетъ. И нынѣ,  Государь,  у насъ  въ  Кашинѣ  передъ  съѣзжею  избою  и на 
посадѣ,  и въ  уѣздѣ  воровства  и грабежи  и убійства  чинятся  многіе,  и насиль- 
ства веіики;  а росправы  чинить  промежъ  нами  и людишками  и крестьяниш- 
ками  нашими  некому.  Л прежде  сего  но  твоему.  Государь,  указу  въ  Кашинѣ 
были  воеводы  и губные  старосты;  а воровства,  и убійства,  и грабежу,  и на- 
сильства такова  не  бывало.  Пожалуй,  Государь,  насъ  нищихъ  своихъ  госуда- 
ревыхъ богомольцевъ  и холопей  своихъ,  и сиротъ  своихъ,  вели.  Государь,  у 
насъ  въ  Кашинѣ  по  прежнему  быти  воеводамъ,  чтобы  было  кому  промежъ 
нами  и нашими  людишками  и крестьянишками  росправа  чинити,  чтобы  намъ 
нищимъ  твоимъ  государевымъ  богомольцемъ  и холопемъ  твоимъ,  и сиротамъ 
твоимъ  посадцкимъ  людишкамъ  отъ  насильства  и грабежу  вконецъ  не  поги- 
нуть.  А по  твоему  Государеву  указу  въ  Бѣжецкомъ  Верху,  и въ  Твери,  и въ 
Ростовѣ,  и въ  Торжку  воеводы  и губные  старосты  по  преаснему.  Милосердый 
Государь,  Царь  и Великій  Князь  Михайло  Ѳедоровичъ  всеа  Руси,  по/калуй 
насъ,  нищихъ  своихъ  государевыхъ  богомольцевъ,  и насъ  холопей  своихъ,  п 
сиротъ  своихъ,  вели.  Государь,  у пасъ  въ  Кашинѣ  быти  изъ  Московскихъ 
дворянъ  воеводою  Дементыо  Лазореву,  А тотъ  Дементей  Лазоревъ  у твоихъ 
Государевыхъ  у многихъ  дѣлъ  бывалъ,  и съ  твое  Государево  дѣло  ево  будетъ. 
Царь  Государь  смилуйся,  пожалуй. » 

Эта  челобитная  замѣчательна  потому,  что  составляетъ  исключеніе: 
обыкновенно  желали  болѣе  губныхъ  старостъ,  чѣмъ  воеводъ;  вѣроят- 
но здѣсь  это  исключеніе  произошло  вслѣдствіе  уваженія  къ  лично- 
сти Дементія  Лазарева. 

По  указу  о хлѣбномъ  и калачномъ  вѣсу  1626  года,  велѣно  городо- 
вымъ прикащикамъ  и цѣловальникамъ  ходить  повсюду  и вѣсить  хлѣ- 
бы ситные  и рѣшетные,  и калачи  тертые,  и коврищетые  мягкіе;  если 
окажется,  что  хлѣбы  и калачи  ниже  установленнаго  вѣса,  то  продав- 
цевъ  подвергать  штрафу;  равно  прикащико  п цѣловальнпкп  должны 
были  смотрѣть,  чтобъ  хлѣбы  п калачи  были  выпечены  , п хлѣбники 
п калачники  не  прибавляли  въ  нихъ  гущи  или  какой-нибудь  другой 
подмѣси.  Прикащикамъ  и цѣловальникамъ  дана  была  подробная  рос- 
пись издержкамъ  производства  въ  приготовленіи  разнаго  рода  хлѣбовъ 
и калачей,  на-примѣръ:  «Наколачи,  на  четверть,  дрозжен  на  два  алтьі- 
«на  на  двѣ  денги,  солп  на  шесть  денегъ,  дровъ  па  восемь  денегъ, 
«проносу  п провозу  восемь  денегъ,  отъ  сѣянья  четыре  деньги,  за  ра- 
«боту  десять  денегъ,  лавошнаго  два  алтына  двѣ  деньги,  свѣчи  и но- 
се мело  двѣ  деньги.  И всего  харчю  на  четверть  вышло  на  одиннадцать 
«алтынъ.» 
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Изъ  актовъ,  папечатанныхъ  въ  «Смѣси»,  важнѣе  други^ть : 1)  Смет- 
ныіі  списокь  1031  года,  изъ  котораго  узнаёмъ,  что  число  служилыхъ 
ліОдей  въ  Московскомъ-Государствѣ  при  царѣ  Михаилѣ  Ѳеодоровичѣ 
простиралось  до  60,690  ліеловѣкч..  2)  Формы  крестоприйодныхъ  запи- 
сей. Донскіе  казаки,  между-прочпмч>,  должны  были  клясться: 

« Также  камъ  самопольствомъ  безъ  Государсково  указу  зъ  Дону  на  море 
подъ  Турковъ  въ  городы  не  ходити,  и кораблей  и каторгъ  не  громити,  и го- 
родовъ и селъ  Турсково  не  воевать  и не  имати;  и на  Крыскіе  улусы  не  ходи- 
ти не  воевати,  и на  Волгу  и подъ  Астрахань  на  учуги  не  ходити  и Госуда- 
ревыхъ людей  не  грабити  и не  побивати,  и па  Хсалииское  море  не  ходити,  и 
Шаха  Казылбашскова  (Оерсидскаго)  кораблей  и бусъ  не  громити  и городовъ 
и селъ  не  воевать,  и Государевыхъ  пословъ  и посланниковъ  и воеводъ  и рат- 
ныхъ людей  не  побивать  и не  грабить,  и дурна  и безчестья  никакова  не  чи- 
нить, а провожать  ихъ  по  Государеву  указу  въ  Азовъ  и изъ  Азова  принимать 
и- съ  Дону  провожать  чесно.  »• 

3)  Челобитная  князей  Дмитрія  Михайловича  и Дмитрія  Петровича 
Пожарскихъ  на  своего  племянника  князя  Ѳедора  Пожарскаго  : 

«Племянникъ  нашъ,  Государь,  у насъ  холопей  твоихъ  Ѳедка  Пожарской  на 
твоей  Государевой  службѣ  въ  Можайску  заворовался,  пьетъ  безпрестани,  и 
сталъ  безъ  ума,  а насъ  не  слушаетъ.  И мы  холопи  твои  всякими  мѣрами 
его  унимали;  и помѣстьице  твое  царское  давно  запустошилъ,  пропилъ  все, 
и нынѣ,  Государь,  въ  Можайску  съ  кабаковъ  нейдетъ,  спился  съ  ума,  а унять 
не  умѣемъ.  Милосердый  Государь  и Великій  КнязьМихайло Ѳеодоровичъ  всеа 
Русіи!  пожалуй  насъ  холопей  своихъ,  вели,  Государь,  ево  изъ  Можайска  взять 
и послать  подъ  началъ  ^ въ  монастырь,  чтобы  намъ  холоаемъ  твоимъ  отъ  ево 
воровства  впредь  отъ  тебя.  Государь,  въ  опалѣ  ые  быть.  •* 


49)  Творенія  Святыхъ  Ѳтцевъ  вг>  русскомъ  переводѣ^  съ  прибав- 
леніями духовнаго  содержанія^  издаваемыя  при  Московской  Дуо(:овной  Ака- 
деміи. Годъ  седьмЫі.  Книжка  3.  Москва.  Въ  тип.  В.  Готье.  Въ  8-ю  д.  л., 
стр.  4 — 472ч  и отъ  529  до  487. 

Въ  главномъ  текстѣ  помѣщено  продолженіе  твореній  Св.  ЕФрема 
Сирина  — тринадцать  духовно-нравственныхъ  словъ  его.  Въ  «Прибав- 
леніяхъ» напечатано  : три  слова  московскаго  митрополита  Филарета 
(первое  — въ  день  рожденія  Е.  В.  Государя  Императора,  25  іюня 
1849  I второе  — въ  день  вѣнчанія  и помазанія  на  царство  Государя 
Императора, '22  августа  1849  г.;  третье  — зъ  день  Успенія  Пресвятыя 
Богородицы,  15  августа  1849  г.);  изъясненіе  псалма  2-То;  жизнь  свя- 
таго мученика  Іустина  ФилосоФа  ; Слово  по  освященіи  храма,  покой- 
наго архимандрита  Макарія  (бывшаго  начальника  алтайской  миссіи); 
Радуга,  его  же  (отрывокъ  изъ  Слова  на  день  Рождества  Пресвятыя 
Богородицы);  Константинопольскій  храмъ  Св.  Софіи  и Никея  (письмо 
А.  Н.  Муравьева  къ  московскому  митрополиту  Филарету,  изъ  Бущк- 
дере,  отъ  9 и 21  числъ  іюля  1849  года). 

Вотъ  содержаніе  главнѣйшихъ  статей.  Первое  слово  Филарета  (на 
текстъ:  «Аще  быша  людіе  -Мои  послушали  Мене,  Иерапль  аще  бы  въ 
пути  Моя  ходилъ  : ни  о чесомъ  же  убо  враги  его  смирилъ  быхъ» 
Пс,  80  — 14.  15),  начинается  такъ  : ' 

'« Тогда  какъ  мы  во  внутреннемъ  мирѣ  отечества,  подъ  мирнымъ  кровомъ 
дЬма  Божія,  соединенные  мыслію  о Царѣ  своемъ,  благословляемъ  день,  въ  ко-. 
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торыи  намъ  дарована  его  жизнь,  для  блага  нашего  предназначенная  — въ  та- 
комъ же  ли  мирѣ  Онъ,  зиждитель  и охранитель  нашего  мира,  предметъ  на- 
шихъ всеобщихъ  молитвъ  ? И чѣмъ  теперь  занятъ  духъ  Его?  Не  устремляетъ 
ли  Онъ  орлихъ,  дальновидныхъ  взоровъ  за  предѣлы  отечества,  чтобы  наблю- 
дать двияченія  союзныхъ  и враждебныхъ  силъ,  и,  въ  пользу  однихъ  и про- 
тивъ другихъ,  направлять  нравственную  и военную  силу  Россіи  ? Не  обра- 
щаетъ ли  въ  то  н;е  время  также  неусыпныхъ,  также  проницательныхъ  взоровъ  >• 
на  спою  Россію,  которой  внутреннія  дѣла^требуютъ  Р>о  мановеній,  и во  время 
Его  занятія  дѣлами  внѣшними?  Не  въ  бореніи  лн  Онъ  съ  влеченіемъ  сердца  къ 
своему  Августѣйшему  Семейству,  послѣ  того,  какъ  отвлеченъ  отъ  него  попе- 
ченіемъ о безопасности  своего  всероссійскаго  семейства,  и ѳ возстановленіи 
также  и другихъ,  болѣе  или  менѣе  союзныхъ  народовъ, общественнаго  устрой- 
ства, если  только  не  въ  конец'6  оно  тамъ  разстроено  разрушителями  всякаго 
законнаго  общества,  которые,  конечно,  въ  горькую  шутку,  называются  об- 
щественниками? Если,  при  сихъ  помышленіяхъ,  къ  радости  о Царѣ  присоеди- 
няется забота  ; то  тѣмъ  паче  должны  мы  благоговѣть  и молиться.»  (Стр.  329 
и 330.) 

За  спмъ  слѣдуетіз  показаніе  необходимости  молитвы  для  споспѣше- 
ствованія побѣдѣ. 

Описаніе  «Константинопольскаго  храма  Св.  Софіи»,  изложенное  А. 
Н.  Муравьевымъ  въ  письмѣ  къ  митрополиту  московскому,  Филарету, 
отличается  обычными  свойствами  взгляда  и слога  автора.  Сначала  онъ 
описываетъ  общее  впечатлѣніе,  производимое  храмомъ,  и сравниваетъ 
его  съ  храмомъ  Св.  Петра,  а потомъ  переходитъ  къ  подробному  осмо- 
тру частностей. 

50)  Географическія  Извѣстія,  выдаваемыя  оті5  Русскаго' Гео- 
графическаго Обгцества.  Подъ  редакціею  В.  В.  Григорьева,  дѣйстви- 
тельнаго члена  Р.  Г.  О.  '1849.  Выпускъ  5-й.  Санктпетербургъ.  Въ  тип. 
Министерства  Втутрсннихъ  Дѣлъ.  Въ  8-ю  д.  л.,  отъ  407  до  452 
стран. 

Несмотря  на  малое  количество  страницъ,  этотъ  третій  выпускъ 
«Географическихъ  Извѣстій»  богатъ  самыми  любопытными  новостям. 
Въ  немъ  заключается  болѣе  двадцати  отдѣльныхъ  статей,  изъ  кото- 
рыхъ почти  каждая  въ-состояніи  занять  читателя  всякаго  возраста, 
всякаго  темперамента  п пола.  ГІравда,  большая  часть  этихъ  статей-  - 
извѣстій  — не  что  шюе  какъ  переведенныя  выдеражи,  сокращенія  и 
извлеченія  изъ  книгъ  или  болѣе-обширныхъ  статей,  но  это-то  именно 
и дѣлаетъ  ихъ  общедоступными  и общеполезными,  какихъ,  вѣроятно, 
и желало  Общество  для  изданія,  за  которое  положило  годовую  цѣпу 
(за  8-мь  выпусковъ)  — 1 р.  50  к. 

51)  ВнЬЬЕТІХ  ИЕ  ЬА  8оСІЕТЕ  ІМРЕКІАЬЕ  ИЕ8  NАТ^КА^I8ТЕ8  ИЕ 
Мо8сон.  Лппёе  4849.  (Бюллетень  Императорскаго  Московскаго 
Общества  Испытателей  Природы.  Годъ  4849-й.) 

Подъ  этимъ  именемъ  Московское  Общество  Испытателей  Природы, 
какъ  извѣстно,  издаетъ  ежегодно  записки  своихъ  членовъ  и другихъ  уче- 
ныхъ. Каждая  книа;ка  (всего  четыре  въ  годъ)  роскошна  и по  содержанію 
в по  изданію.  Каа;дыи  мемуяръ — плодъ  самобытныхъ,  собственныхъ  тру-  . 
довъ  и занятій  автора  его.  Направленіе  Общества — цисто-ученое^  ОТ'І» 
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ЭТОГО  и содержаніе  трудовъ  его,  имѣя  важное  значеніе  въ  наукѣ,  отли- 
чается .спеціальностью,  недоступною  для  всѣхъ  въ  одинаковой  степени. 
Въ  кругъ  занятій  Общества  входятт»  всѣ  отрасли  естествовѣдѣнія, 
какъ-то  : минералогія,  геологія,  палеонтологія,  ботаника,  зоологія, 
сравнительная  анатомія,  Физика,  химія,  астрономія,  метеорологія  и 
другія.  Но  несмотря  на  эти  данныя,  ручающіяся  за  блестящее  поло- 
женіе Общества,  и въ  высокой  учености  и занимательности  его  тру- 
довъ,— все-таки  должно  сознаться,  что  ни  Общество  само,  ни  его 
бюллетени  не  производятъ  никакого  вліянія  па  п^Ълшу;  даЖе  моншо 
сказать,  что  оно  неизвѣстно  большинству  публики,  несмотря  на  то, 
что  считаетъ  44-й  годъ  своего  славнаго  существованія.  Отчего  же  это 
происходитъ? 

Мы  думаемъ,  что  въ  жпзни  каждаго  ученаго  общества  можетъ  быть  ' 
три  эпохи.  Въ  первую  эпоху  его  существованія  — наука  до -того 
еще  чужда  и недоступна  публикѣ,  что  общество  ограничивается  не- 
многими, избранными,  ревностными  сотрудниками.  Вліяніе,  которое 
производитъ  общество  въ  это  время  на  публику  — чисто  моральное. 
Развиваясь  изнутри  себя,  живя  отдѣльной  самостоятельной  жизнью, 

, безъ  посторонняго  участія  іі  безъ  просьбъ  объ  этомъ  участіи,  об- 
щество постепенно  пріучаетъ  въ  это  время  смотрѣть  и на  себя  и на 
науку  съ  уваженіемъ,  какъ  на  нѣчто  цѣлое,  независимое  отъ  посто- 
роннихъ обстоятельствъ.  Публика  начинаетъ  сочувствовать  интересамъ 
науки,  начинаетъ  сродняться  съ  понятіемъ  объ  ея  необходимости  и 
важности,  готова  даже  вдаться  въ  изученіе  ея,  по  еще  пугается  стро- 
гости и непонятности  изложенія  и Формъ,  втэ  которыя  облечена  наука. 
Доведя  публику  до  этого  состоянія,  общество  оканчиваетъ  свой  пер- 
вый періодъ  существованія  п переходитъ  во  второй,  какъ-бы  поучаю- 
щій. Въ-продолженіе  его  общество  присоединяетъ  къ  своимъ  ученымъ 
трудамъ  другія,  временныя,  но  не  менѣе  важныя  занятія  : оно^  ста- 
рается въ  это  время  укрѣпить  возникшую  любовь  къ  паукѣ,  удовле- 
творить требованіямъ  публики,  стараетск  сдѣлать  самую  науку  доступ- 
ною для  всѣхъ,  научаетъ,  какъ  должно  трудиться,  помогаетъ  своими 
знаніями  и средствами  п,  наконецъ,  доставляетъ  каждому  возможность 
быть  полезнымъ  наукѣ.  Приготовя  публику,  доведя  ее  до  состоянія 
зрѣлаго  мужа  , способнаго  понимать  безграничность , заниматель- 
ность и пользу  науки,  общество  переходитъ  въ  окончательный  — тре- 
тій періодъ.  Здѣсь  оно  возвращается  къ  своему  прежнему  плану  дѣй- 
ствій и снова  начинаетъ  работать  исключительно  на  пользу  науки. 

Все  это  пришло  намъ  въ  голову  при  размышленіи  о Московскомъ 
Обществѣ  Испытателей  Природы.^  Всѣ^паши  общества  болѣе  или  ме- 
нѣе публичны,  всѣ  они  болѣе  или  менѣе  часто  напоминаютъ  о себѣ 
публикѣ  или  подробнымъ  изложеніемъ  программъ  своихъ,  или  отче- 
тами о дѣйствіяхъ  и трудахъ  своихъ  членовъ,  или  желаніемъ  содѣй- 
ствія въ  будущихъ  предпріятіяхъ,  или,  наконецъ,  извѣщеніемъ  о вы- 
ходѣ въ  свѣтъ  своихъ  трудовъ.  Московское  же  Общество  Испы- 
тателей Природы  поступаетъ  въ  этомъ  отношеніи  совершенно-иначе: 
оно  издаетъ  свои  записки  не  по-русски,  разсылает.ъ  ихъ  только  чле- 
намъ и ученьімъ  обществамъ,  никогда  не  публикуетъ  ни  о выходѣ  сво- 
ихъ бюллетеней,  ни  о содержаніи  ихъ,  ни  о мѣстѣ,  гдѣ  ихъ  можно 
получать  и пр. 

Вся  публичность  Общества  ограничивается  краткимъ  Форменнымъ ' 
приглашеніемъ  къ  засѣданіямъ  и ОФФИціальнымн  протоколами,  печа- 
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таеяіьща  въ  «Московскихъ  Вѣдомостяхъ».  Изолированное  отъ  публіщи 
и знакомое  только  членамъ,  оио  невольно  порождаетъ  вопросъ:  въ  кото^ 
ромъ  періодѣ  существованія  находится  н оно  и публика?  кто  виповатъ 
въ  этомъ  рѣшительномъ  разт>едпнсніи  интересовъ  Общества  съ  интере- 
сами публики?  Конечно,  не  паука,  не  Обш,ество,  составленное  изъ  чле- 
новъ, такъ  добросовѣстно  и плодотворно  трудящихся  на  пользу  пауки. 
Общество  съ  своей  стороны.сдѣлало  и дѣлаетъ  все,  что  только  можно 
ожидать  отъ  него.  Оно  считается  за  границей  однимъ  изъ  лучшихъ 
въ  Европѣ,  имѣетъ  превосходныя  средства,  издаетъ  своп  бюллетени 
великолѣпію,  особенно  рисунки — и,  несмотря  на  все  это,  почти-неизвѣ- 
стно большинству  читателей. 

Желая  подѣлиться  тѣзяи  отрадными  впечатлѣніями,  которЬія  произ- 
водитъ на  пасъ  каждый  томъ  записокъ  Общества,  мы  постоянно  бу- 
демъ знакомить  читателей  съ  его  «Бюллетенемъ». 

Мы  уже  сказали,  что  несмотря  на  ученость,  оригинальность  и зани- 
мательность каждой  статьи  «Бюллетеня»,  все-таки  отличительный  при- 
знакъ этихъ  статей  — спеціальность,  недоступная  всѣмъ;  поэтому,  не 
вдаваясь  въ  подробное  разсматриваніе  каждой  статьи,  ограничимся  крат- 
кимъ изложеніемъ  содержанія  ихъ.  Если  же  встрѣтятся  статьи  общія, 
интересныя  для  всѣхъ  въ  равной  степени,  то  мы  съ  удовольствіемъ 
передадимъ  ихъ  читателямъ. 

Нынѣшній  годъ  вышло  уже  три  книжки  «Бюллетеня».  Разсмотрішъ 
ихъ. 

Первая  книжка  (20  листовъ  въ  4-ю  д.  л.  333  стр.  и 4 табл,  .рисупк.) 
содержитъ  въ  себѣ  слѣдующія  статьи  : 

ЕЫ(іе8  ргодгез8гѵе8  зиг  Іа  дёоіодге  сіе  МозсоМу  раг  СН.  КоигІІгег.  Ауес 
1 рІапсЬе  (ТгоІ8Іёте  ёіийе) — «Постепенныя  Геологическія  изслѣдованія 
подъ  Москвою,  Карла  Рульё»  (третій  мемуаръ).  Въ  этомъ  сочиненіи 
неутомимый  московскій  геологъ-проФессоръ  Рульё  разсіиатриваетъ  всѣ 
различныя  видоизмѣненія  одной  ископаемой  раковины,  характеризую- 
щей второй  ярусъ  московско  - юрской  Формаціи  и называющейся 
КЬупсІюпеІІа  ЕізсЬегі  КИг.  Цѣль  мемуара  доказать,  что  всѣ  разно- 
образныя Формы  этой  раковины,  описанныя  подъ  разными  названіями, 
произошли  или  отъ  различнаго  возраста  животнаго,  или  отъ  случай- 
ныхъ обстоятельствъ.  Подобное  сравнительное  изученіе  близкихъ  ме- 
жду собою  Формъ  весьма-полезно  н поучительно  во  всей  естественной 
исторій  : оно  избавляетъ  науку  отъ  лишнихъ  названій,  дѣлаетъ  нроч- 
ными  тѣ  роды  и виды,  которые  установлены  при  соображеніи  всѣхъ 
случайностей,  и особенно-важно  въ  палеонтологіи,  гдѣ  нѣтъ  возмож- 
ности прослѣдить  исторію  развитія  и жизнь  животнаго.  Особенно  за- 
мѣчательна таблица  рисунковъ,  срисованныхъ  съ  натуры,  подъ  непо- 
средственнымъ наблюденіемъ  профессора.  Всѣ  видоизмѣненія  рако- 
винъ подобраны  такъ  искусно  и,  вмѣстѣ,  такъ  естественно,  что  нпгдѣ 
нѣтъ  перерыва  въ  переходѣ  одной  Формы  въ  другую.  Исполненіе  пре- 
восходно. 

Віе  8іаркуІгпеп-Р аііпа  йез  Каиказгіз  иші  Тгат-Кагіказіепзу  ЬеагЬеіШ 
' ѵоп  Зок,  Негпг.  Ноеккцік — «Описаніе  Кавказскихъ  и Закавказскихъ 
стафилииовъ,  Ьоставленное  Ив.  Гейир.  Гохгутомъ».  Обширный  мему- 
содержащій  въ  себѣ  иодробаое  оддсаніе  297  видовъ  жуковъ  яэъ 
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Фамиліи  стаФилиновъ,  изъ  которыхъ  44  нигдѣ  еще  не  были  прежде 
описаны.  Богатый  матеріалт»  для  будущей  Фауны  кавказскихъ  земель. 

Коіісс  зиг  Іе  Сгіосегаз  Ѵоготоѵп  (іе  Брегк,  раг  О.  Ггзсііег  йе  \ѴаЫІіегт; 

У р/.—г( Замѣчаніе  о Сгіосегаз  ТѴогопгоѵіі,  Гр.  Фипіера  Фонъ-Вальд- 
гейма».  Описаніе  новой  ископаемой  раковины,  найденной  въ  1847  го- 
ду, г.  Шперкомъ  въ  ^окрестностяхъ  Кнсловодска  и замѣчательной  по 
своей  величинѣ. 

Іпзесіез  соіёоріёгез  йе  Іа  БгЬёгіе  огіепіаіе,  поиѵеаих  он  реи  соппиз,  йё- 
сгШ  раг  М,  Іе  Сотіе  Маппегкеіт — «Описаніе  новыхъ  или  малоизвѣст- 
ныхъ жесткокрылыхъ  насѣкомыхъ,  водящріхся  въ  Восточной  Сибири». 
Имя  графа  Маннергейма,  знаменитаго  нашего  энтомолога,  извѣстно 
всѣмъ  русскимъ  естествоиспытателямъ.  Въ  этомъ  его  сочиненіи  на- 
ходится описаніе  20  видовъ  жуковъ,  изъ  которыхъ  17  новыхъ,  най- 
денныхъ по-преимуществу  гг.  Седаковымъ  и,  Поповымъ.  Въ  этомъ  же 
мемуарѣ  упоминается  объ  одномъ  весьма-интересномъ  наблюденіи,  сдѣ- 
ланномъ г.  Поповымъ,  что  самка  бабочки  Ёиргеріа  ЬоЫепса  мон;етъ 
нести  яйца  безъ  предварительнаго  совокупленія:  Фактъ  этотъ  былт, 
замѣченъ  и прежде  надъ  другими  бабочками.  Г.  Поповъ  думаетъ, 
что  совокупленіе  происходило  вѣроятно  въ  то  время,  когда  насѣкомое 
было  еще  въ  состояніи  личинки. 

ІІеЬег  йеп  гт  Аидизі  4847  гп  Мозкаи  епід.ескіеп  Котеіеп,  ѵоп  О,  /, 
Бсктейег  — «О  кометѣ  открытой  въ  августѣ  1847  года  въ  Москвѣ, 
Г.  И.  Швейцеромъ».  Астрономическое  описаніе  новооткрытой  коме- 
ты, первой  въ  Россіи* 

Шіе  зиг  (іеих  агаідпёез  ѵепгтеизез  йе  Іа  Еиззіе  тёгЫіопаІе,  диоп  стой 
ёіге  Іе  Т скгт -^(іез  Каітоикз  [аѵес  4 рІ.)у  раг  Ѵгсіог  йе  ШоІскоиЪкд  — 
«Замѣчаніе  о двухъ  ядовитыхъ  паукахъ , водящихся  въ  Южной 
Россіи  и т.  д.  Виктора  Мочульскаго».  Еще  со  временъ  Палласа  из- 
вѣстно,, что  въ  калмыцкихъ  степяхч»,  близь  устьевъ  Волги,  водится 
паукъ,  называемый  у Калмыковъ  «чимъ»  — чрезвычайно-ядовитый  и 
опасный  для  рогатаго  скота.  Въ  1838  и 1839  годахъ,  по  увѣренію  ко- 
чевыхъ народовъ  Южной  - Россіи,  отъ  ' него  пало  въ  самое  короткое 
время  около  70,000  головъ.  До-сихъ-поръ  енде  не  было  положитель- 
но извѣстно,  чтб  это  за  наукъ.  Г.  Мочульскій,  въ  сказанномъ  мемуарѣ, 
описываетъ  двухъ  водящихся  тамъ  ядовитыхъ  пауковъ  ; Еусоза  іпіег- 
паііз  Моіск  и Еаігосіесіиз  Іп^иЬгіз  Моіск^  изъ  которыхъ  первый  и есть, 
но  всей  вѣроятности,  «чимъ». 

^ие^^чез  тоіз  зиг  Іе$  Оаркпёз  гиззез  еі  йезсгірііоп  й’ипе  поиѵеііё  езрёсе, 
раг  Іе  Оосіеиг  Іеап  Каіепга^епко^  аѵес  4 рі. — «Нѣсколько  словъ  о рус- 
скихъ даФнахъ  и описаніе  новаго  вида  ихъ,  доктора  Ив.  Калениченко». 
ПарЬпе,  по-русски  волчиикъ  или  лавруша,  есть  родовое  названіе  мно- 
гихъ красивыхъ  растеній  изъ  семейства  ТЬутеІеае  Іпзз,  ягодковыхъ. 
У насъ  въ  Россіи  извѣстно  было  семь  видовъ,  принадлежащихъ  къ 
этому  роду.  Въ  настоящее  время,  авторъ  описываетъ  новый  восьмой 
видъ  : ПарЬне  8орЫа,  найденный  имъ  въ  Курской  и Харьковской  Гу- 
(^рніяхъ. 

ІІпіегзискипдеп  ѵегзскгеіепег Мшегаігещ  ѵопЕ,  Негтапп — «Изслѣдованіе 
различныхъ  минераловъ,  Р.  Германна».  Довольно-подробное  описаніе 
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взъ  Ильмеііскихъ-Горъ  и хризолита,  п нѣсколько  словъ  6 ратовкитѣ, 
минералѣ,  попадающемся  въ  Береііскомъ-Уѣздѣ,  Московскоіі-Губсрнін. 

Аоиѵеііез.  Ркёпотёпез  рёггосіідиеа  — «Новости».  Подъ  этимъ  названі- 
емъ цомѣщаются  въ  «Бюллетенѣ»  разныя  ученыд  извѣстія  и различ- 
ныя замѣчанія,  которыя  современсмъ  могутъ  служить  матеріалозгь 
для  объясненія  пеизвѣстньзхъ  еще  теперь  явленіи.  Бъ  разсматривае- 
момъ памп  первомъ  нумерѣ  помѣщено,  подъ  заглавіемъ  «Періодичныя 
явленія»,  нѣсколько  весьма-.іюбопытныхъ  иаблюдепііі,  сдѣланныхъ  про- 
фессоромъ Рулы*  и г.  Гро  надъ  различными  животными.  Отдѣльно- 
взятыя, они  кажутся  непмѣющпми  учсЕзаго  зпачепія,  но  надо  помнить, 
что  всѣ  подобныя  наблюденія  имѣютъ  важность  въ  наукѣ  І-олько  пли 
въ  совокуштости  ихъ  съ  подобными  наблюденіями,  произведенными 
въ  другихъ  мѣстахч>,  пли  по  сравненію  ихъ  съ  тѣми  условіями,  ко- 
торыя вліяютъ  па  жизнь  животнаго.  Самыя  замѣчательныя  изъ  со- 
общенныхъ наблюденіи — три  послѣдпія  ; они  сдѣланы  въ  1848  году, 
слѣдовательно,  во  время  свирѣпствованія  въ  Москвѣ  холеры.  Изъ 
нихъ  мы  узнаёмъ,  что,  1)  въ  это  время  совершеішо  печезли  поро- 
ды большихъ  бабочекъ,  па-примѣръ  Могіо,  МасЬаоп  п др.,  и остава- 
лись только  вссьма-немногія  изъ  мелкихъ.  Равнымъ-образомъ  замѣче- 
но было  отсутствіе  нѣкоторыхъ  семействъ  жуковъ  и мухъ.  2)  Нѣко- 
торыя породы  птпцъ  тоже  совершенно  печезли,  па-примѣръ,  бекассы, 
вихири;  другія^  попадались  въ  песравпспио-мейьшемъ  количествѣ,  не- 
жели прежде,  на-примѣръ  гар-шнепъ,  дупель-шпепъ,  водяная  курочка, 
и наконецъ,  нѣкоторыя  были  также  обыкновенны,  какъ  и прежде,  на- 
примѣръ, дергачъ.  Но  самое  замѣчательное  наблюденіе  относится  до 
городской  ласточки,  Иігип(іо  нгЬіса.  Эта  птица,  весьма-обыкносенная  во 
всѣхъ  городахъ,  была  въ  Москвѣ  чрезвычаііпО'-рѣдка  во  время  холеры. 
Даже  тѣ  изъ  этихъ  птпцъ,  которыя  прилетѣли  до  холеры  и заняли 
было  свои  прёжнія  гнѣзда,  съ  наступленіемъ  холеры  отлетѣли  вновь. 
Другія  широкоротыя  пташки  того  же  семейства,  на-примѣръ,  дере- 
венская ласточка,  Н.  гнзііса,  прибрежная  ласточка,  Н.  гірагіа,  стрыікъ — 
попадались  тоже  въ  иссравненно-мёпьшемъ  количествѣ,  нежели  прежде. 
Оба  эти  Факта,  и особенно  первый,  замѣчены  были  не  въ  одной  Мо- 
сквѣ, но  п въ  губерніяхъ  московской,  тульской,  калужской,  воро- 
нежской, саратовской,  симбирской,  петербургской,  а потомъ,  какъ  по- 
казываютъ современныя  извѣстія,  повторились  во  Франціи  и Германіи, 
и поэтому  получаютъ 'важное  значеніе. 

ОЬзегѵаІіопз  тШо^о^оді^г^е8  [агіез  а V ОЬзсгѵаІогге  азігопотгдгіе  ёе 
ѴѴпіѵегзШ  гтрегіаіе  (Іё  ЗІозсои  репсіапі  Іез  тоіз  ШѵетЬге  сі  ОёсетЬге 
^848  еі  соттгтгдгіёез  раг  М.  Яраззку — «Метеорологическія  наблюде- 
нія производимыя,  на  астрономической  обсерваторіи  Императорскаго 
Московскаго  Университета  въ  ноябрѣ  и декабрѣ  1848  года  и сооб- 
щенныя М.  Спасскимъ». 

Во  второй  книжкѣ  (22  листа  336  стр.)  находятся  слѣдующія  сочи- 
ненія : 

Еігкіез  ргодгеззгѵез  зыг  Іа^ дёоіодге  Ле  ЗІозсои.  Оиаіггёте  еі  сгпдгігёте 
еігкіезу  раг  С к.  КогііІІіег  [аѵес  4 ріапскез)  у 5шІе  — «Постепенныя  геоло- 
гическія изслѣдованія  подъ  Москвою,  К.  Рульё»  (продолженіе;  че- 
твертый и пятый  мемуары).  Этотъ  новый  мемуаръ  несравненно-об- 
ширнѣе и разнообразнѣе  помѣщеннаго  въ  рредъидущемъ  нумерѣ  «Бюл- 
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летеня».  Онт>  содержитъ  въ  себѣ  конхилогическое  и геоДогйчесйое 
бгій'сйніе  36  видовъ  ископаемыхъ  раковинъ,  принадлежащихъ  къ  раз- 
личнымъ Формаціямъ  и семействамъ.  Всѣ  сомнительные  виды  разобра- 
ны критически  и разсмотрѣны  со  стороньу  ихъ  видоизмѣненій.  Но- 
выхъ описано  14  раковинъ,  изъ  которыхъ  особенно-замѣчательна 
Nитти1іпа  ап^і^иіо^.  Онъ  подтвёрждаетъ  тотъ  Фактъ,  что  родъ  Nит- 
тнНна  отнюдь  не  составляетъ,  какъ  полагалъ  д'Орбиньй,  несомнѣнна- 
го признака  третичной  Формаціи,  но  встрѣчается  и въ  нижнихъ  песча- 
никовыхъ слояхъ  (Огйнзанй),  какъ  вч>  послѣднее  время  доказалъ  Цей- 
шнеръ  и еще  глубже  въ  горной  известковой  Формаціи,  какъ  доказы- 
ваетъ найденная  подъ  Мячковымъ  г-мъ  Рульё  тшшшііпа  ап^і^иіо^. — 
Четвертый  мемуаръ  составленъ  въ  сотрудничествѣ  съ  г.  Восинскимъ. 
Приложенные  рисунки  превосходны  и ни  мало  не  уступаютъ  лучшимъ 
заграничнымъ. 

' 2гоейег  Маскігад  шг  'Іп(и8агіепкип(1е  Киззіапсіз^  ѵот  8іааі8гаіке  2>г. 
ѵоп  Егскгоаи^аЪто^о&  прибавленіе  къ  описанію  инФузорій  русскихъ, 
статскаго  совѣтника  доктора  Эйхвальда».  Первое  прибавленіе  было  на- 
печатано тоже  въ  «Бюллетенѣ»  въ  1847  году  ; оно  относится  до  ин- 
фузорій, водящихся  въ  Рижскомъ-Заливѣ.  Въ  помѣщенномъ  нынѣ  вто- 
ромъ мемуарѣ  сперва  находится  описаніе  всѣхъ  наблюденій,  сдѣлан- 
ныхъ авторомъ  въ  окрестностяхъ  Ревеля,  относительно  Формы  поверх- 
ности, геологическихъ  свойствъ  страны,  климата,  нѣкоторыхъ  расте- 
ній и нисшихъ  животныхъ;  потомъ  представлено  вычисленіе  и опи- 
саніе множества  найденныхъ  имъ  тамъ  инФузорій,  и,  наконецъ,  при- 
ложено три  таблицы  метеорологическихъ  наблюденій. 

РгадтепЫ  (Р Иеітгпікоіодіе  еі  Ле  Рку8ІоІодге  тгсго8сорг^ие,  раг  О.  Ого8 — 
«Отрывки  изъ  наблюденій  надъ  глистами  и въ  микроскопической  фи- 
зіологіи, Г.  Гро».  Г.  Гро  постоянно  занимается  изслѣдованіемъ 
вопроса  о зарожденіи  глистовъ.  Въ  этомъ  мемуарѣ  онъ  сообщаетъ 
свои  наблюденія,  во-первыхъ,  надъ  исторіей  развитія  большой  круг- 
лой глисты  (А8сагІ8  1итЬгісоі(іе§)  и нѣкоторыхъ  другихъ,  найденныхъ 
имъ  въ  легкихъ  кролика,  въ  кишках  ь черепахъ,  въ  легкихъ  галки  и 
др.,  и во-вторых  ь,  надъ  образованіемъ  перьевъ,  кристаллическаго  тѣ- 
ла въ  глазѣ,  нервовъ,  желчи  и др.  Особенно' замѣчателенъ  Фактъ,  что 
авторъ  всегда  почти  находилъ  круглую  глисту  въ  больныхъ  холерою. 
Желательно  знать,  не  замѣтилъ  ли  кто  еще  подобнаго  явленія. 

Ьіоіісе  Ьгодгаркгдие  8Ш  М.  С.  А.  8скбпкегг,  раг  М Іе  Сотіе  Маппег^ 
кегт.  «Біографическое  извѣстіе  о Шёнгерѣ — граФа  Маннергейма».  Шён- 
геръ,  шведскій  энтомологъ,  извѣстный  по  многимъ  своимъ  сочинені- 
ямъ о насѣкомыхъ,  особенно  изъ  семейства  СигснІіош(іе8,  скончался 
прошлаго  28  марта  1848  года.  Поэтому  случаю  граФЪ  Маннергеймъ  й 
сообщаетъ  нѣкоторыя  подробности  объ  образѣ  жизни  и ученыхъ  тру- 
дахъ покойнаго. 

Коігііеп  йЬег  Леѣ  пеиігск  , аш  И Аргй  {5д  Маг&)  ^849  гп  Мозкаи 
шШескіеп  Котеіеп,  ѵоп  6г.  8скюег:^ег — «Извѣстіе  о еіце  новооткрытой 
кометѣ  въ  Москвѣ  сего  11  апрѣля  (30  марта)  1849  года  , Г,  ПІвейЦС- 
ромъ».  Точно  такое  же  подробное  астрономическое  сочиненіе,  какъ  и 
то,  которое  было  помѣщено  въ  первомъ  нумерѣ  «Бюллетеня». 

Ое8СггрНоп  й’ипе  поиѵеііе  ѵагіёіё  д! аттопііе  4и  Іеггагп  дига88гдие  йе 
Мтсочу  раг  М.  Іе  Сотіе  Ниііеп  Си^арзку  [аѵес  /р/.)—«Оцйсаніе'НЬва— 
Т.  ^XV1I.~Отд.  VI.  ' 
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ГО  вйдоизмѣиенія  аммонита  изъ  московско-юрской  Формаціи,  графа 
Г з'  ттенъ-Ч  апскаго». 

Аш;^и^  аи$  Рго[.  8с1Шскигого8кі/ 8 уеоіодйскеп  Негве  паск  (Іет  АІІаг  гт 
Іакге  4Н44у  тгідеікеШ  ѵоп  Ѵег[аз8ег — ((Извлеченіе  изъ  геологическаго 
путепіествія  профессора  Щуровскаго  по  Алтаю  въ  1844  году,  сообщен- 
ное самимъ  авторомъ».  Полное  путешествіе  профессора  Щуровскаго 
было  напечатано  по-русски  еще  въ  1846  г.,  подъ  названіемъ:  ((Геоло, 
гическое  путешествіе  по  Алтаю»;  въ  ((Бюллетенѣ»  помѣщается  оно- 
частями,  въ  переводѣ  на  нѣмецкій  языкъ,  съ  цѣлью  познакомить  съ 
нимъ  иностранныхъ  ученыхъ.  Въ  нынѣ-помѣщенномъ  отрывкѣ  нахо- 
дится описаніе  рудниковъ  Зырянскаго,  Таловскаго , Николаевскаго  и 
плаванія  по  Иртышу  между  крѣпостями  Бухтарминской  и Устькаме- 
ногорской. 

ОЪзегѵаІгопз  тё(ёогоІодгдие8  (аііез  а і' оЬзепѵаюгге  а8ігопотідые  Ле 
ГѴпгѵегзгІё  Ітрёггаіе  Ме  Мозсои  репЛапІ  Іен  той  сіе  Аапѵгег,  Ь еѵггег, 
Маг8  еі  Аѵгіі  ^849  еі  согптипгдиёез  раг  М.  8ра88ку. — ((Метеорологиче- 
скія наблюденія  за  генварь,  Февраль,  мартъ  и апрѣль^мѣсяцы  1849  г. 
сообщенныя  М.  Спасскимъ». 

8ёапсе$  йе  Іа  8осШё  Ітрёггаіе  сіез  Ааімгаійіез  (1е  Мо8сои  — «Прото- 
колы засѣданій  Императорскаго  Московскаго  Общества  Испытателей 
Природы»'.  Шесть  протоколовъ  за  шесть  засѣданій,  отъ  октября  1848 
г.  по  мартъ  1849.  Еслибъ  даже  Общество  и пс  издавало  разсматривае- 
мыхъ нами  «Бюллетеней»,  то  однп  эти  протоколы  служили  бы  доста- 
точнымъ доказательствомъ  неутомимой  дѣятельности  его  членовъ  и 
обширной  извѣстности  его  за  границей.  Одинъ  перечень  кыігъ,  при- 
сланныхъ въ  даръ  Обществу  въ  пос.іѣдніе  шесть  мѣсяцевъ,  показы- 
ваетъ, что  Общество  ваходится  въ  постоянномъ  сношеніи  не  только 
съ  русскими,  но  вообще  со  всѣми  европейскими  и американскими  уме- 
ньши обществами  и лицами  — Фактъ,  убѣдительно  доказывающій, 
какимч>  высокимъ  уваженіемъ  пользуется  оно  повсюду.  Большая 
часть  сочиненій,  представленныхъ  Обществу  въ  эти  шесть  засѣ- 
даній, уже  напечатаны  въ  «Бюллетенѣ»  ; другія  будутъ  напечатаны- 
Изъ  словесныхъ  донесеній  особенно  замѣчательны:  донесеніе  профес- 
сора Рулье  о нахожденіи  имъ  въ  наносѣ  Москвы-Рѣкп  «пматріпскпхъ 
камней» — этих ь странныхъ  минеральныхъ  образованій,  встрѣчаемыхъ 
доселѣ  на  первичномъ  мѣстонахожденіи  только  у иматрійскаго  водопада 
въ  Финляндіи  и у двухъ-трехъ  водопадовъ  сѣверо-американскихъ. 
Другой,  сообщенный  Фактъ  — нахожденіе  закругленныхъ  обломковъ 
янтаря  въ  московскихъ  наносахъ,  раскрытыхъ  по  случаю  приложенія 
Московско-Петербургской-Желѣзной-Дорогп  , на  Сходнѣ.  , Два  эти  от- 
дѣльные Факта  интересны  уже  сами  по  себѣ,  но  взятые  вмѣстѣ, 'по- 
лучаютъ еще  большую  важность:  они  говорятъ  въ  пользу  той  геоло- 
гической ипотезы,  которая  полагаетъ,  что  сѣверо-западные  древніе 
русскіе  наносы  занесены  къ  намъ  изъ  сѣверо-западныхъ  частей  мате- 
рика Европы.  Наконецъ  изъ  этихъ  же  протоколовт»  узнаёмъ,  что 
«Бюллетени»  Общества  печатались  только  въ  количествѣ  четырехсотъ 
экземпляровъ.  Если  изъ  этого  числа  исключить  всѣ  заграничныя  п 
русскія  ученыя  общества  и всѣхъ  членовъ,  то  желательно  знать,  сколь- 
ко же  экземпляровъ  расходится  въ  русской  публикѣ  ? 

Третій  мемуаръ  «Бюллетеня»  (18  лист.  280  стр.  и 6 табл,  рис.)  вы- 
шелъ въ  сентябрѣ  и содержитъ  въ  себѣ  слѣдующія  сочиненія  : 
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Весаз  зехіа  депегит  'ріапіапші  Кистдие  поп  (іезсггріогит  , айд'есігз  йе- 
8Сггр(іопгЬп8  зресгегпт  поп  пиііагит;  апсіоге  Т оитсіапіпоп)  {сит  іаЬ. 

— «Шестой  десятокъ  новыхъ  родовъ  растеній  и описаніе  нѣкоторыхъ 
ихъ  видойъ,  состав.  Турчаниновымъ  , съ  2 рис.»  Нашъ  знаменитый 
ботаникъ,  Н.  С.  Турчаниновъ,  извѣстный  по  своей  «Байкало-Даур- 
ской Флорѣ»,  занимается  теперь  описаніемъ  экзотическихъ  ра- 
стеній. Онъ  уже  представилъ  описаніе  пятидесяти  новыхъ  растеній, 
помѣіденное  въ  «Бюллетеняхъ»  прошлыхъ  годовъ  ; теперь  описыва- 
етъ» онъ  слѣдующіе  десять  новыхъ  родовъ:  Оскгаіазга,  АскіИеорзгз , Ое- 
Іршогсіа,  ИгоАоп,  Сувзореіаіит^  КокозсЪкіпіа^  Ркузорзгзу  СуапозІедШу 
Ьаскпосеркаіпз  и Оотоіггске.  На  двухъ  рисункахъ  изображены  : Оеіе:^- 
погога  V еггисоза,  и Кокозсккгпга  рапгсиіаіа . Первая  названа  въ  честь 
профессора  Московскаго  Университета  Н.  И.  Желѣзнова,  а вторая  въ 
честь  попечителя  Харьковскаго  Университета  и генерал-губернатора 
Черниговской,  Полтавской  и Харьковской  Губерній,  С.  А Кокошкина. 

АЬкапсіІипд  йЬег  егпе  пене  Варкпгепагі,  Варкпга  аиггіа  ипд,  йЬег  йге  Варк- 
пга  Іаіісогпіз  Ігіг.  ѵоп  БеЬазІіап  Різскег  {Міі  2 Та[.)  — «Разсужденіе  о 
новомъ  видѣ  животнаго  изъ  рода  ВарЬпіа  : ПарЬніа  ангііа  и ВарЬпіа 
1аІісогиІ8  Інг.,  Себастьяна  Фишера;  съ  2 табл.  рис.  «Это  подробное 
описаніе  одного  мелкаго  животнаго  изъ  класса  раковыхъ,  найденнаго 
авторомъ  въ  окрестностяхъ  Пе’гергоФа. 

Соіеоріёгез  гесиз  (Р ип  ѵоуаде,  (іе  М.  Напйзскпк  (іапз  Іе  тЫг  сіе  ГЕз^ 
радпе,  ёпмтегёз  еі  зигѵіз  сіе  поіез  раг  Ѵгсіог  (іе  МоІзскоиЬку — «Вычи- 
сленіе жесткокрылыхъ  насѣкомыхъ,  собранныхъ  г.  Гандшу  во  вре- 
мя путешествія  по  Южной-Испаніи  , и замѣчанія  о нихъ  Виктора 
Мбчульскаго»— обширный  мемуар  ь,  заключающій  въ  себѣ  исчисленіе  и 
описаніе  250  насѣкомыхъ  изъ  отдѣленія  жесткокрылыхъ,  и замѣча- 
тельный особенно  по  сравненію  ихъ  съ  астрабадскими  насѣкомыми. 

^^ерЫорІегеп  ѵеггеіскНізз  Лег  ИтдедепЛ  ѵоп  Бі.-РеІегзЬшд  ѵоп  I.  Н. 
Егхзеп  — «Вычисленіе  чешуекрылыхъ  насѣкомыхъ  или  бабочекъ,  во- 
дящихся въ  окрестностяхъ  С.-Петербурга  — У.  Т.  Фиксена».  Хотя 
этотъ  мемуар  ь не  болѣе  какъ  каталогъ,  но  тѣм>  не  менѣе  онъ  чрезвы- 
чайно-замѣчателенъ, особенно  для  петербургскихъ  энтоіиологовъ.  Онъ 
составлялся  двадцать  лѣтъ,  слѣдовательно,  по  всей  вѣроятности,  со- 
держитъ въ  себѣ  полное  вычисленіе  всѣхъ  видовъ.  Это  подтверждает- 
ся и самымъ  числомъ  : г.  Фиксенъ  нашелъ  766  видовъ,  тогда-какъ 

во  всей  Европѣ  считается  не  болѣе  4,134  видовъ. 

Вег  Кгаіег  Ьог  5аІІ  аи[  Лег  ІпзеІ  Оезеі  ѵот  Мауог  }Ѵапдепкегт  ѵ. 
^иа^еп  (шіі  1 Таіеі)  — «Описаніе  кратера  вблизи  Салла  на  островѣ  Эзе- 
лѣ— майора  Вангенгейма  Фон-Кваленъ»  (съ  1 рис.). 

Моподгаркіе  Лез  Еззідаеіскепз  ѵоп  С%егпау  (шіі  1 Таіеі)  — «Моно- 
графія уксуснаго  угря  — проФ.  Черная,  съ  1 табл,  рис.»  Давнымъ-да- 
вно  извѣстно,  что,  при  нѣкоторыхъ  условіяхъ,  въ  уксусѣ,  осо- 
бенно въ  такъ-называемомъ  гнѣздѣ,  развиваются  въ  значительномъ  ко- 
личествѣ маленькія  червеподобиыя  животныя,  называемыя  уксусными 
червями  или  угрями,  ѴіЬгіо  асеіі.  Множество  ученыхъ,  начиная  отъ 
Левенгука  до  Эренберга,  занимались  изслѣдованіемъ  этого  животнаго, 
какъ  со  стороны  его  анатомическаго  устройства  и,  слѣдовательно,  мѣ- 
ста его  въ  системѣ,  такъ  и въ-отношеніи  его  зарожденія,  образа  жи- 
зни и другихъ  признаковъ^  однакожь,  несмотря  на  этсг,  все-таки  орт^-ч 
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валось  еще  о немъ  много  неизвѣстнаго.  Желая  восполнать  этотъ  не- 
достатокъ, профессоръ  Харьковскаго-Универсигета,  Чернай,  рѣшался 
какъ-можнр  подробнѣе  и точнѣе  изслѣдовать  это  животное  во  всѣхъ 
отношеніяхъ.  Прекраснымъ  плодомъ  его  серьёзнаго  труда  была  раз- 
сматриваемая нами  монографія.  Въ  ней  онъ  подробно  излагаетъ"  ана- 
томію всѣхъ  органовъ,  ихъ  Физіологическое  отправленіе,  образъ  жи- 
зни животнаго,  его  появленіе  и т.  д.  Какъ  результатъ  своихъ  изслѣ- 
дованій, онъ  выводитъ,  что  ѴіЬгіо  асеіі  составляетъ  рѣшительно  одно 
и то  же  животное,  какъ  и ѴіЬгіо  Пиѵіаіііів  и что  мѣсто  этого  живот^ 
наго  въ  системѣ  должно  быть  не  въ  классѣ  инФузорій,  но  въ  классѣ 
кольчецовъ,  между  8ІепіаІойа.  Къ  сочиненію  приложена  весьма-подроб- 
ная  таблица  пояснительныхъ  рису  нковъ. 

^,  ОЬ$егѵцІіот  $иг  Іа  [Іогагзоп  (іе  ^ие^^ие8  ріапіез  сиІІіѵёе$  а Мозсоч 
р>епйапі  І68  аппёез  4844,  4845,  4846,  4847  еі  4848  раг  N.  Аппепкого^ 
«Наблюденіе  надъ  временемъ  расцвѣтанія  нѣкоторыхъ  воспитывае- 
мыхъ растеній,  произведеннь?я  въ  Москвѣ,  въ  1844,  1845,  1846,  1847 
*и  1848  годахъ  Н.  Анвенковымч»».  Наблюденія  надъ  различными  Фа- 
зами растительной  жизни  производятся  въ  Западной-Европѣ  уже  дав- 
но; стоитъ  только  взять  мемуары, Брюссельской-Академ’іи,  чтобъ  ви- 
дѣть длинный  рядъ  ихъ,  сообщенный  изъ  различныхъ  мѣстностей. 
У насъ  въ  Россіи  до-сихъ-іюръ  не  было  еще  ничего  напечатано  объ 
этомъ  предметѣ,  за  исключеніемъ  развѣ  немногихъ  отрывочныхъ  на- 
блюденій г.  Кеппена  о крымскихъ  плодовыхъ  деревьяхъ  и еще  ме- 
нѣвт-важныхъ  замѣтокъ,  помѣщаемыхъ  иногда  въ  «Журналѣ  Мини- 
стерства Государственныхъ  Имуществъ».  Г.  Анненковъ,  какъ  видно 
изъ  его  предисловія,  производитъ  съ  1844  года  непрерывно  подобньщ 
наблюденія  въ  Москвѣ,  какъ  надъ  воспитываемьіми,  такъ  и надъ  ди- 
корастущими растеніями.  Въ  сообщенный  имъ  нынѣ  мемуаръ  вошлц 
наблюденія  только  надъ  воспитываемыми  растеніями.  Весь  мемуаръ 
состоитъ  изъ  4-хъ  таблицъ.  Въ  первой  помѣщено  время  иаступлешя 
полнаго  цвѣтенія  145  растеній,  за  всѣ  пять  лѣтъ,  хотя  не  исключи- 
тельно для  всѣхъ  растеній  во  всѣ  годы.  Вторая  таблица  показываетъ, 
сколькими  днями  ранѣе  или  позже  наступало  время  цвѣтенія,  если 
одинъ  изъ  годовъ  принять  за  единицу  и сравнивать  съ  временемъ 
цвѣтенія  въ-теченіе  его  всѣ  прочіе  годы.  Эта  таблица  видимо  составле- 
на, для  сравненія  съ  подобною  же  таблицею  температуры.  Третья  та- 
блица показываетъ  постепенность  развитія  цвѣтенія  во  всѣ  пять  лѣтъ, 
то-есть,  тотъ  порядокъ,  въ  которомъ  слѣдовали  всѣ  наблюденныя  ра- 
стенія по  времени  иХъ  расцвѣтанія.  Каждый  мѣсяцъ  раздѣленъ  на 
три  равныя  части  (кромѣ  тѣхъ,  которыя  имѣютъ  31  день),  такъ-что 
въ  каждое  десятидневіе  каждаго  года  можно  тотчасъ  видѣть,  какія 
растенія  были  въ  полномъ  ці^тѣ  и въ  какомъ  порядкѣ  наступало  рас- 
цвѣтаніе. Послѣдняя  таблица  представляетъ  отдѣльный  отчетъ  наблю- 
деній за  одинъ  1848  годъ.  Она  составлена  по  плану  болѣе-широкому : 
кромѣ  наступленія  времени  полнаго  цвѣтенія,  въ  составъ  ея  вошли 
наблюденія  надъ  появленіемъ  дистьевъ,  почекъ,  надч»  временемъ  от- 
цвѣтанія, созрѣванія  плодовъ  и др.  Всего  наблюдено  139  растеній, 
которыя  расположены,  подобно  какч»  въ  первой  и во-  второй  табли- 
цахъ, по  азбучному  порядку.  Отдавая  полную  справедливость  занима- 
тельности и важности  этихъ  наблюденій,  мы,  однакожь,  позволяемъ 
себѣ  думать,  что  подобныя  наблюденія  надъ  дикорастущими  растенія- 
ми несравненно-важнѣе,  потому-что  на  развитіе  воспитываемыхъ  ра- 
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стеній  всегда  имѣетъ  большее  или  меньшее  вліяніе  уходъ  за  ними, 
тогда— какъ  дикорастущія  растенія  зависятъ  исключительно  отъ  при- 
чинъ общихъ,  климатическихъ  и топографическихъ. 

Этимъ  мемуаромъ  окаінчивается  третій  и послѣдній  изъ  вышед- 
шихъ до-сихъ-поръ  нумеровъ  «Бюллетеня».  Въ  какой  мѣрѣ  мы  были 
справедливы,  сказавъ,  что  Московское  Общество  Испытателей  Приро- 
ды одно  изъ  лучшихъ  въ  Европѣ,  пусть  скажутъ  сами  читатели.  Мы 
же,  въ-заключеніе,  позволяемъ  себѣ  еще  разъ  повторить,  что,  какъ  из- 
даніе, такъ  и содержаніе  «Бюллетеня»— не  оставляетъ  ничего  желать 
болѣе  ; книжки  его  выходятъ  не  только  въ  срокъ,  но  даже  прежде 
срока  ; помѣщаемыя  статьи  не  компиляція,  не  передѣлка  чужаго  на 
свой  ладъ,  а почта  всѣ  оригинальныя  и касаются  исключительно  мѣст- 
наго русскаго  интереса.  Въ  прошломъ  году  такихъ  статей,  за  исключені- 
емъ мелкой  смѣси,  помѣщено  было  42,  со  многими  нужными  рисун- 
ками. Согласитесь,  что  за  границею  такихъ  изданій  очень-и-очень- 
немного,  а если  къ  тому  прибавите  важное  обстоятельство  житейскаго 
міра,  что  отъ  сотрудниковъ  и авторовъ  Хо  издателей,  смотрящихъ  за 
внѣшнею  исправностью,  никто  не  получаетъ  ни  малѣйшаго  матеріаль- 
наго вознагражденія,  то,  конечно,  согласитесь,  что  и за  границей  та- 
кія изданія  на-перечетъ. 

52)  МіттнЕішкоЕ^  йег  Каізегігскеп  [геіеп  бкопотізскеп  Ое8еІІзска[(; 
хи  Зі.-РсІегзЬигд^  (Труды  Императорскаго  Вольнаго  Экономическа- 
го Обгцества.)  Тетрадь  за  .вторгію,  треть  '1849  годи.  Съ  2-ми  черте- 
жами и 5-мя  политипажами.  Санктпетербургъ,  Въ  тип.  III  Отёѣ- 
леціл  Соб,  Е.  И.  В.  Канцеляріи.  Въ  8-ю  д.  л.,  отъ  177  до  522  стр'. 

Помѣщенное  въ  этомъ  выпускѣ  «Трудовъ»  начало  статьи  граФа  де-, 
Бедемара  «Изслѣдованія  о ростѣ  лѣсовъ  въ  С.-ІІетербургской-Губер- 
ніи»  заслуживаетъ  особеннаго  вниманія  лѣсоводовъ. 

53)  Журналъ  Садоводства,  издаваемыіі  Россійскимъ  Обгцествомъ 
Любителей  Садоводства.  Редакторъ^  Дѣйствительный  Членъ  Общества, 
дакторъ  философіи,  Егоръ  Классенъ.  Въ  Университетской  тип.,  Москва. 
1849,  1,  2 и 5.  Въ  8-ю  д.л.,  96  и 94  стр. 

Этотъ  журналъ,  по  всей  вѣроятности,  имѣетъ  такую  извѣстность,  ка- 
крю  не  пользуется  ни  одно  изъ  нашихъ  ученыхъ  изданій.  Мы  бы  даже 
нр  повѣрили  самому  ученому  редактору  его,  доктору  философіи  (какого 
университета?)  Егору  Классену,  еслибъ  онъ  сталь  насъ  увѣрять,  что 
издаваемый  имъ  журналъ  не  расходится  между  всѣми  слоями  публики, 
не  читается  всѣми  полуграматными,  граматными,  полуучеными,  учены- 
ми седьскимн  хозяевами,  садоводами,  литераторами,  историками  и всѣ- 
ми остальными  обитателями  нашей  обширной  Россіи.  И тутъ  нѣтъ  ничего 
удиэиуельнагО  : это  такой  журналъ,  въ  которомъ  «чего  ни  спросишь — все 
найдешь».  Въ  немъ  есть  и статьи  капитально-оригинальныя,  есть  и 
юмористическія,  и историческія,  и сельско-хозяйственныя,  и экономи- 
ческія. Прежде  даже  помѣщались  въ  немъ  и стихи,  но  теперь,  по  слу- 
чаю неурожая  на  стихи  — ихъ  нѣтъ  и въ  этомъ  журналѣ.  Но  за -то 
помѣчаются  иногда  такія  статьи,  которыя  рѣшительно  могутъ  быть 
считаемы  суррогатомъ  стиховъ. 

^Разсмотримъ  прподробнѣе  весь  журналъ..  Онъ  выходить  шестью  то- 
Нёнькймй  книжками  (около  6-ти  лист.),  иногда  опаздываетъ;  обертка  сѣ- 


126 


Библографическая  Хроника. 


ренькая,  бумага  бѣленькая,  картинки  такъ-себѣ,  а содержаніе...  не 
угодно  ли  послушать. 

Судя  по  оглавленію,  всѣ  статьи  должно  относить  къ  слѣдующимъ 
главнымъ  отдѣламъ:  Фитологія,  Монографія,  Теорія  и Практика  Садо- 
водства, Исторія  и Смѣсь  ; къ  нимъ  по  временамъ  присоединяются 
Лѣтописи  Общества.  Таковъ  планъ  журнала  — судя  по  оглавленію, 
еще  разъ  повторяемъ;  въ-самомъ  же  дѣлѣ  статьи  изъ  Одного  отдѣла 
легко  могутъ  быть  перенесены  въ  другой,  отчего,  читая  статью  одно- 
го отдѣла  и потомъ  сходную  съ  ней  въ  другомъ  отдѣлѣ  рѣши- 
тельно не  знаешь  — произошло  ли  это  просто  отъ  небрежности  редак- 
тора или  отъ  особеннаго  'Тайнаго  значенія  названія  отдѣловъ.  Мы 
укажемъ  на  всѣ  эти  статьи  въ  своемъ  мѣстѣ,  а теперь  обратимся  по 
порядку  къ  первому  отдѣлу,  называемому  «Фитологія».  Въ  немъ,  какъ 
можно  догадываться,  помѣщаются  статьи  чисто-ученаго  содержанія, 
двигающія  науку  — слѣдсгвенно,  капитальныя.  Въ  трехъ  первыхъ 
книжкахъ  находятся  двѣ  статьи  въ  этомъ  отдѣлѣ  г терминологія  опи- 
сательной ботаники  и новая  классификація  растеній  генера.і-майора 
Радожицкаго.  Первая  статья  представляетъ  полнѣйшій  сборникъ  назват 
НІЙ  листа,  въ  которомъ  хотятъ  отличить  различныя  видоизмѣненія 
пластинки.  Кто  выучитъ  всѣ  эти  названія,  про  того  смѣло  можно  ска- 
зать, что  онъ  знаетъ  ботанику,  какъ  свои  пять  пальцевъ.  И какъ  раз- 
нообразенъ Божій  міръ;  чего  въ  немъ  нѣтъ  и какъ  все  это  просто  I 
Посмотрите  только  на  одни  листья  растеній,  вглядитесь  въ  нихъ — вы 
увидите,  что  они  могутъ  быть  шлистоостропильныя,  неровнопилообраз- 
норазрѣзные,  повторенновилообразнораздвоенные , сугубоперистодолъные,, 
равномѣрноперисторѣзные  и т.  д.  Не  правда  ли,  какъ  это  просто,  какъ 
врѣзывается  въ  память,  и притомъ  какъ  поучительно!  Это-то  и назы- 
вается ФИТОЛОГІЯ.  Другая  статья  того  же  отдѣла — новая  классифи- 
кація растеній.  Легко  сказать  новая  клаиссФикація,  а каково  построить 
ее  : Робертъ  Броунъ,  первая  ботаническая  знаменитость  въ  Европѣ^ 
еще  до-сихъ-поръ  не  составилъ  намъ  классификаціи.  Шлейденъ  далъ 
только  дѣленіе  на  главныя  группы.  Чтб  это  за  классификація  — пред- 
оставляемъ судить  читателямъ. 

Второй  отдѣлъ  журнала,  называемый  «Монографія»,  содержитъ  въ 
себѣ  коротенькое  описаніе  признаковъ  трехъ  растеній:  Снтшіп^іа  Ігіша- 
сніаіа  ЗаІріп^апіЬа  соссінеа  и РЬа1аепор8І8  ашаЫІІ8,  которыя  могутъ 
быть  разводимы  вч>  нашихъ  оранжереяхъ  и теплицахъ.  За  описаніемъ 
слѣдуетъ  еще  болѣе- короткое  изложеніе  ухода  за  ними,  и въ  концѣ 
книжки  — не  совсѣмъ-дурные  рисунки  этихъ  растеній.  Но  поче- 
му эти  три  статейки  названы  монографіями,  мы  не  можемъ  рѣшить; 
развѣ  только  потому,  что  въ  каждой  книжкѣ  описывается  по  одному 
растенію.  Другой  причины  нѣтъ,  тѣмъ-болѣе  что  въ  слѣдующемъ  от- 
дѣлѣ, въ  отвѣтѣ  на  письмо  Гр.  Д.,  находится  очень-много  такихъ  ста- 
тей. Описаніе  8аІріп§апіЬае  соссіпеае  сдѣлано  небрежно  и даже  грѣ- 
шитъ противъ  смысла.  Для  примѣра  приведемъ  нѣсколько  строкъ  : 

“Это  прекрасное  и любопытное  растеніе  родомъ  изъ  Ямайки,  гдѣ  нашелъ 
его  Пюрди,  собиратель  Ботаническаго  Королевскаго  Сада  въ  Кью.  Онъ  (то- 
есть  г,  Пюрди)  цвѣлъ  первый  разъ  въ  Европѣ,  въ  одной  изъ  оранжерей  этого 
великолѣпнаго  сада  (слѣдовательно,  Европа  есть  великолѣпный  садъ),  возоб- 
новленнаго недавно  подъ  управлевіемт»  рдного  изі&  главнѣйшихъ  ботаниковть 
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нашего  вѣка.,  во  время  жестокой  зимы  (т  е.  возобновленнаго  во  время  жесто- 
кой зимы)  съ  1844  на  1845  годъ. » 

Въ  шести  строкахъ  и столько  путаницыі  — Прочтите  объ  уходѣ  за 
этимѣ  растеніемъ  : ' 

«Лѣтомъ  должно  содержать  его  въ  теплицѣ,  нѣсколько  сыро,  а зи- 
«мою  достаточно  сухо».  (Не  правда  ли,  какъ  понятны  и опредѣленны 
эти — нѣсколько  и достаточно?)  «Поливать  надлежитъ  часто  пересажи- 
«вать,  когда  окажется  къ  тому  необходимость»  (и  это  очень-опредѣ- 
ленно) «и  держать  круглый  годъ  на  воздушномъ  мѣстѣ».  Вотъ  это 
ужь  совершенйо  непонятно,  во-первыхъ,  потому,  что  мы  не  знаемъ 
безвоздушнаго  пространства  въ  тѣсномъ  смыслѣ  слова,  да  не  мо- 
жемъ принимать  и въ  обыкновенномъ  садовомъ  смыслѣ,  потому-что 
сейчасъ  же  было  сказано,  что  лѣтомъ  должно  содержать  это  растеніе 
въ  теплицѣ.  Еще  далѣе  читаемъ  ; « 

«Размноженіе  не  затруднительно;  достаточно  изъ  угловъ  листа  вырѣзанные 
молодые  побѣги  посадить  весною,  или  еще  лучше  въ  началѣ  лѣта  въ  самые 
малые  горшечки  и поставить  ихъ  на  паръ.  Тамъ  уходъ  за  ними  обыкно- 
венный.» 

Вездѣ  общія  мѣста,  неопредѣленность, ‘ сжатость.  Такъ  и видно,  что  ни 
одного  изъ  этихъ  растеній  авторы  не  видѣли  живыми  — а всѣ  статьи 
просто  перевели  изъ  иностранныхъ  журналовъ.  Лучшее  изъ  трехъ  опи- 
саній принадлежитъ  г.  Іевлеву  (Описаніе  8аіріпдапіЬае  соссіпеа,  сдѣла- 
но гІ  Николаемъ  Классеномъ).  Замѣтимъ  только  г-ну  Іевлеву,  что 
Іі^ніаіа  значитъ  не  лопатчатыя,  а язычковыя.  Есть  и русская  послови- 
ца, которая  говоритъ,  что  «губа  не  дура,  а языкъ  не  лопата».  Равнымъ 
образомъ  рапісиіа  значитъ,  метёлка,  а не  вѣничекъ. 

Третій  отдѣлъ,  болѣе-обширный,  нежели  другіе,  называется  «Теорія 
и Практика  Садоводства».  Здѣсь  помѣщено  много  сочиненій  : 1)  пол- 
ное цвѣтоводство  у въ  которомтз  содержится  ^краткое  описаніе  почки, 
листа  и цвѣта  по  методѣ  Ришара,  слѣдовательно,  на  основаніи  началъ, 
брошенныхъ  въ  ботаникѣ  ; 2)  Древесная  школа^  въ  которой  говорится 
о причинѣ  смолотеченія,  о древесной  сухоткѣ,  короѣдѣ,  коростѣ,  о 
истребленіи  мха  и омелы.  3)  О разведеніи  Огаттапікез  депІіапоЫез  ; 
4)  Выписка  изъ  письма  одного  любителя  садоводства^  дышаш,ая,  по  вы- 
раженію журнала  2,  стр.  29),  благодѣяніемъ  къ  человѣчеству  и 
заключающая  въ  себѣ  увѣдомленіе,  что  г.  любитель  садоводства  ёамъ 
ежегодно  высѣваетъ  сѣмена  плодовыхъ  растеній  въ  горшечки,  «кото- 
рые и ставитъ  зимой  у себя  въ  комнатѣ  передъ  глазами».  Намъ  ка- 
жется, что  эта  выписка  болѣе  дышетъ  любовью  къ  плодовымъ  де- 
ревьямъ, нежели  къ  человѣчеству.  5)  Спаржевый  горохъ  — негодованіе, 
зачѣмъ  бросили  публикаціи  объ  немъ,  съ  заключеніемъ,  наполненнымъ 
философіей  : вотъ  судьба  всего  прекраснаго  на  землѣ  ! 6)  Еще  словги^о 
о горшечныхъ  плодовыхъ  деревьяхъ.  7)  Крыжовникъ  гі  смородина,  воспи- 
танныя въ  шпалерахъ.  Если  вы  хотите.  Чтобъ  у васъ  плоды  крьіжов- 
ника  и смородины  сохранились  на  растеніи  до  самаго  Рождества  въ 
цѣлости  и отъ  птицъ,  и отъ  морозовъ,  и отъ  сырости,  то  устройте 
шпалеру  наподобіе  андреевскаго  креста,  привяжите  къ  ней  кусты  смо- 
родины или  крыжовника,  да  накиньте  рогожку  на  все  это.  «Что  за  пу- 
стяки ?»  говорите  вы.  Какъ  знаете  ; прочтите  сами  Ж 2,  стр.  33.  Вьг 
смотрите  и удивляетесь,  какъ  можно  печатать  подобнаго  рода  совѣты 
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въ  Россіи,  въ  Москвѣ,  гдѣ  рояиественскіе  морозы  считаются  си^Ь^ 
ными,  гдѣ  температура  въ  это  время  нерѣдко  понижается  до  25®  Р. 
Вы  не  знаете,  что  это  такое — мистиФикація  или  просто  небрежность, 
промахъ,  неумѣнье  отличать  дѣльное  отъ  пустяковъ.  Не-уже-ли  г.  ре- 
дакторъ не'знаетъ,  что  пріемы,  употребляемые  въ  Англіи,  могутъ  быть 

совершенно  невозможны  въ  Россіи?  8)  Замѣтки  80-лѣтняго  Помолога 

два  коротенькія,  но  дѣльныя  замѣчанія  объ  обработываніи  земли  пе- 
редъ посѣвомъ  сѣменъ  плодовыхъ  деревьевъ  и о пересадкѣ.  9)  От- 
вѣтъ  на  письмо  Гр.  Д.,  помѣшіснное  въ  эгпомъ  же  нумерѣ^  въ  Смѣси,  Чи- 
тая самое  письмо  и помѣщенный  на  него  отвѣтъ,  мы  вывели  одно 
заключеніе,  что  если  бы  намъ  отвѣчали  такимъ-образомъ,  то, мы  оста- 
лись бы  очень-недовольны.  Но  такъ-какъ  есть  счастливцы,  которые 
и малымъ  довольны,  то,  можетъ-быть,  и Гр.  Д.  остался  удовлетво- 
реннымъ въ  своихъ . недоразумѣніяхъ.  10)  Безпошлинный  совѣтъ  садо- 
хозяевамъ.  1\)  О раннемъ  полученіи  превосходныхъ  персиковъ.  12)  Новый 
способъ  раститъ  извѣты  и проч.  въ- плетушкахъ  у вмѣсто  глиняныхъ  гор- 
шковъ— съ  анекдотомъ.  13)  Лучшее  расположеніе  огорода  въ  городѣ  и де- 
ревнѣ. 

Четверый  отдѣлъ  журнала  составляетъ  «Исторія».  Въ  вышедшихъ 
книжкахъ  помѣщена  Исторія  розы  и ел  воспитаніе.  Глава  XIII.  — 
Длинная  статья,  <ілужащая  продолженіемъ  чего-то.  Особенно  .Замѣча- 
тельны своей  сантиментальностью  и поэзіей  общія  замѣчанія.  Посмо- 
трите, какъ  это  трогательно  ; «Самые  многочисленные  народы,  самыя 
«обширныя  страны,  самыя  богатыя  царства  исчезали  съ  Лица  земли; 
«самыя  многолюдныя  династіи  поглош.ены  волнами  времени  въ-теченіе 
«прошедшихъ  вѣковч»  ; простой  цвѣтокъ  перешелъ  всѣ  политическія: 
«смуты:  онъ  видѣлъ  сто  смѣняющихся  поколѣній;  онъ  виДѣлъ'не- 
«постоянныхъ  смертныхъ;  онъ  одинъ  пережилъ  вѣка,  не  видя  пере- 
«мѣны  въ  своей,  судьбѣ;  приверженность  и любовь,  оказываемыя  ему, 
«остались  все  тѣ  же...»  и такъ  далѣе — все  въ  томъ  же  тонѣ. 

Сравните  это  съ  тѣмъ,  что  было  сказано  про  спарищвый  горохъ,  и 
вы  увпдите,  что  не  всегда  одинакова  судьба  всего  прекраснаго  на  зем- 
лѣ, какъ  вы  воскликнули  въ  порывѣ  негодованія  на  садовниковъ. 

Пятое  отдѣленіе  или  «Смѣсь» — самое  богатое  по  числу  различныхъ  со- 
вѣтовъ, новостей,  замѣтокъ.  Ограничимся  указаніемъ  только  самыхъ 
любопытныхъ.  Къ  нимъ  относятся:  способъ  замѣнять  каперсы  бузи- 
ной и энестрой  2,  стр.  94),^  льняныя  нитки — ананасными  (Ж  3, 

стр.  73),  способъ ' усмирять  лошадей  (ЛГ  3,  стр.  75),  безкорыстное 
самохвальство  (Ж*  3,  стр.  83,  84)  и новый  способъ  къ  легчайшему 
изученію  ботаники  (Ж*  3,  стр.  85,  86  и 87).  Предпослѣднія  двѣ  ста- 
тейки такъ  замѣчательны,  что  мы  ихъ  выпишемъ  на  пользу  общую: 

«Способъ  усмивять  лошадей.  — Совершенно  дикихъ  лошадей,  въ  пер- 
вый разъ  только  еще  попавшихся  въ  руки  человѣка,  можно  усмирять  слѣ- 
дующимъ простымъ  способомъ:  надлежитъ  взять  котыгъ  (чтб  значитъ  ко- 
тыгъ?  — надо  спросить  редактора)  конскаго  кала  съ  ногъ  (?),  высушить  его  и 
обратить  въ  порошокъ.  Малую  частицу  его  надлежитъ  вдунуть  въ  ноздри  ло- 
шади сквозь  трубочку,  сдѣланную  изъ  пера,  и дѣйствіе  произойдетъ  чрезъ 
нѣсколько  минутъ;  лошздь  будетъ  послушна,  позволитъ  на  себя  садиться  и 
брать  себя  за  ноги  и подымать  ихъ. 


Отд.  Г/. 
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|.Б*;зцрр^^і<;7ДіОЕ  сладохвАльство. -7,Я  одна  изъ  семейства  ка^пусуц^и 
имІю^честь  рекрме^ндоЕ^ть  себя  пр)0восходнрю  какъ  на  видъ,  такъ  и на  вкус:ь., 
Мое  имя  ; //ѵпальлкск  пальмовая  кацуста.  Многіе  изъ  среды  васъ^^  мои 
цо^теннѣйнгіе  читатели,  знаютъ  меня  лично,  потому  что  я во  многи?:ъ’вар 
ши^ъ  садахъ  имѣла  пристанище.  Мнѣ  давали  прекрасное  ложе,  ‘на  которомъ 
я возрастала,  кдкъ  арабская  пальма;  высокъ  былъ  мой  стволъ,  прелестна  сво- 
дистая  крона:  Когда  я,  бывало,  гордилась  своею  красотою  и упивалась  ^на- 
слажденіями жизни  ' — приходилъ  внезапно  разбойникъ  садовникъ  и сру^балъ 
меня.  Послѣ  смерти  моей  онъ  отдавалъ  меня  на  кухню,  и въ  короткое  время 
превраща-ін  останки  мои  в’ь  пріятнѣйшее  кушанье,  а потому  я и мертвая 
воодушевляла  пирующихъ  гостей.  По  этой  причинѣ,  будучи  совершенно 
убѣждена  въ  пользѣ,  мною  приносимой  тому,-  кто  отведетъ  мнѣ  уголокъ  въ 
своемъ,  снду  5 я 'покорнѣйше  прошу  внять  моему  .прошенію.  Но  я люблю  быть 
откровенной  : вы  знаете,  что  я итальянка,  а потому  знайте,  что  и зимы  аяши 
для  меня  нестерпимы  > — меня  должно  укрывать  на  зиму  отъ  морозовъ.  За  то 
я могу  предложить  вамъ  другія  выгоды  : знаете  ли,  что  я совсѣмъ  не  такова, 
какъ  какой  нибудь  спѣсивый  господинъ  салатъ,  который  воображая,  что  онъ 
въ  царствѣ  растеній  стоитъ  выше  драгоцѣннаго  ананаса,  не  терпитъ  вокругъ 
себя  ни  травки, щ рѣшительно  все  вокругъ  себя  уничтожаетъ 


«Съ  истиннымъ  самоотверженіемъ  и стоическою  преданностью  имѣю  честь 
назваться  ^ 


« вашею  покорнѣйшею  слугою 

«ПАЛЬМОВАЯ  КАПУСТА, 

' « огородная  овощь  изъ  Италіи. « 


Новый  способъ  легчайшаго  изученія  ботаники  — тоже  не  дуренъ. 
Авторъ  находитъ,  что  гербаріи,  во-первыхъ,  «не  могутъ  дата  полнаго 
«и  яснаго  понятія  нп  о живой  Формѣ,  ни  о силѣ  и степени  колорита 
«цвѣтка,  а во-вторыхъ,  заключая  въ  себѣ  всѣ  пластическія  Формы 
«изуродованными,  холодны  для  того,  чтобъ  произвесть  въ  душѣ  осте- 
«тическій  порывъ,  и не  ясны  для  того,  чтобъ  дать  уму  раздолье  въ 
«созерцаніи  разнообразныхъ  чудесъ  природы  и въ  изученіи  ея  варі- 
«янтовъ  въ  изгибахъ  и оттѣнкахъ  растеній».  Егдо  — дѣло  рѣшеное  : 
гербаріи  никуда  не  годятся.  Оранжереи  — недостаточны  , «потому-что 
«нѣтъ  во  всемъ  мірѣ  такой  оранжереи,  которая  заключала  бы  въ  се- 
«бѣ  хотя  четвертую  часть  растеній  ^ земнаго  шара».  Что  же  дѣлать  ? 
Чѣмъ  пособить  въ  этомъ  случаѣ  ? Что  изобрѣсть  ? Авторъ  думалъ, 
думалъ  и придумалъ,  что  дѣланіе  восковыхъ  цвѣтовъ  всего  лучше  до- 
стигаетъ цѣли.  Не-уже-ли  авторъ  думаетъ,  что  однихъ  цвѣтовъ  до- 
статочно для  изученія  ботаники?  А гдѣ  же  прочіе  органы  ? Притомъ, 
съ  чего  же  слѣплять,  да,  наконецъ,  если  бы  и можно  было  отстранить 
всѣ  эти  препятствія,  та  же  самая  причина,  на  основаніи  которой  ав- 
торъ считаетъ  оранжереи  недостаточными — существуетъ  и здѣсь.  За- 
мѣтимъ еще,  что  авторъ  жестоко  ошибается,  полагая,  что  зоологиче- 
скіе кабинеты  говорятъ  намъ  живо  и ясно  о своихъ  индивидуально- 
стяхъ ; они  не  говорятъ  на-волосъ  болѣе,  сколько  гербаріи.  Они  го- 
ворятъ даже  меньше,  нежели  гербаріи,  потому-что  въ  животныхъ  на- 
до отличать  стороны  болѣе-важныя , нежели  внѣшній  видъ ; пир 
изученіи  животныхъ,  надо  обращать  вниманіе  на  ихъ  анат^омическое 
устройство,  на  ихъ  образъ  жизни,  нравы,  нривычки  и вообще  на  такъ- 
Т.ЬХѴП.-Отд.  VI.  Ѵ.іО 
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вазываемую  психологію  животныхъ.  Авторъ  ничего  этого  и не  подо- 
зрѣвалъ вѣроятно.  Равнымъ  же  образомъ,  онъ  вѣроятно  и не  зналъ, 
что  есть  цѣльіе  классы  животныхъ,  на-примѣръ,  слизняки,  инФузоріи, 
логины,  акалеФы,  кольчецы,  даже  рыбы,  которыя  отсутствуютъ,  въ 
кабинетахъ,  или  если  и находятся — то  въ  такомъ  состояніи,  что  даютъ 
о животныхъ  гораздо-меныпе'е  понятіе,  нежели  дрянной,  неполный 
экземпляръ  растенія  хорошо-высушеннаго. 

Опущенныя  нами  статьи  предоставляемъ  прочесть  самимъ  читате- 

ЛЯхМЪ. 

Лѣтопись  Общества,  приложенная  къ  3-й  книжкѣ,  содержитъ  въ  се- 
бѣ выписку  изъ  журнала.  Она  заключаетъ  въ  себѣ  только  одни  оф- 
Фиціальныя  отношенія' и донесенія,, и потому  неинтересна. 

Мы  кончили.^  Что  же  можно  сказать  общаго  объ  этомъ  журналѣ  ? 
Потрудитесь  сами  сдѣлать  выводъ. \ 


ПУТЕШЕСТВІЕ  НА  ШЛЮПѢ  «БЛАГОНАМѢРЕННЫЙ^^, 

ДЛЯ  ИЗСЛѢДОВАНІЯ  БЕРЕГОВЪ  Азш  И АзіЕрики  ЗА  Берйпговызіъ-Продивомъ 

съ  1819  по  18*22  годъ. 

Статья  третья  и послѣдняя  (*). 

Оставивъ  портъ  св. -Франциска,  мы  взяли  курсъ  на  8\Ѵ  н шли  по 
немъ  съ  перемѣнными  вѣтрами  до  широты  27*^.  Достигнувъ  этой  па- 
раллели, мы  стали  ПО-ВОЗМОЖНОСТИ  держаться  ея,  продолжая  путь  свой 
къ  ЛѴ-.  Цѣлью  этого  дѣйствія,  было  намѣреніе  отъискать  два  острова, 
нанесенные  испанскими  мореплавателями  на  карту  около  этой  широты: 
Кісо  й’Ога  и Кісо-ріаіа — острова,  нг^кѣмъ,  нп  Кукомъ,  ни  Клеркозіъ,  ни 
Вейкуверомъ,  неотъисканные.  И наши  труды  были  напрасны;  хотя  зіы 
два  раза  имѣли  признаки  близкаго  берега  , потому-что*  къ  намъ  при- 
летали береговыя  птицы,  и море  было  покрыто  травою  и пловучимъ 
лѣсомъ,  но  самого  берега  мы  не  могли  увидѣть,  почему,  достигнувъ  дол- 
готы 202^,  спустились  на  8 къ  острову  Овайгп  или  Гавайэ. 

17-го  марта  мы  увидѣли  этотъ  островъ;  вѣтеръ  сильно  дулъ  отъ 
N0  и такъ  успѣшно  подвигалъ  насъ  впередъ , что  мы  около  полудня 
прошли  проливъ  между  островами  Овайгіі  п Муве.  Оба  эти  острова  при- 
надлежатъ къ  высочайшимъ  изъ  всей  группы  ; на  островѣ  Атой,  са- 
момъ крайнемъ  къ  сѣверу,  подымаются  три  высокія  горы,  называемыя 
Мои-Роа,  Моно-Каа  и Моно-Моротай.  Первая  выше  остальныхъ  и 
вѣчно  дымится;  она  высотою  8,700  Футовт,  надъ  поверхностью  океана 
и находится  на  сѣверо-восточной  оконечности  острова  ; потомъ  слѣ- 
дЗ^етъ,-  по  величинѣ,  Моно-Каа,  лежаш.ая  на  южномъ  концѣ  и,  нако- 
нецъ, Моно-Моротай — на  сѣверо-западномъ,  недалеко  отъ  бухты  Кіа- 
ракуа,  зпазіеиитой  смертью  Кука. 

Когда  мы  прошли  упомянутый  проливъ,  около  двлхъ  часовъ  по  пол}*- 
дни,  и укрылись  за  островъ  Гавайэ,  высоты  его  заслонили  намъ  вѣтеръ 
и мы  совершенно  зашти.іѣли.  Стоя  на  одномт»  мѣстѣ,  мы  имѣли  время 
разсмотрѣть  прекрасные,  очаровательные  виды,  представляемые  этими 
островами.  Снача.іа  .низменный  берегъ  въ  нѣкоторомъ  отдаленіи  на- 
чинаетъ подыматься  постепенно , доходя  до  высочайшихъ  горъ, 
и переливаясь  отъ  самой  темной  зелени  до  свѣт.іой,  пока  она  со- 
вершенно пропадаетъ  ; вершины  горъ  представляютъ  глазу,  видъ  без- 
плодныхъ скалъ,  изрытыхъ  лайою,  длинные  остывшіе  потоки  ко- 
торой простираются  мѣстами  до  самаго  морскаго  берега,  гдѣ  рас- 


(*)  См.  вторую  статью  въ  «Отечественныхъ  ЗапискахБ»  кп.  11-ю,  яоябрь  1849. 
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положены  домы  или,  лучше,  шалаши  туземцевъ,  окруженные  кокосо- 
выми рощами,  банановыми  и хлѣбными  деревьями.  Словомъ,  видъ 
до-того  очарователенъ,  что  нельзя  на  него  наглядѣться.  Слабый,  иногда 
съ  берега  подувавшій,  вѣтерокъ,  пршіосиль  къ  намъ  благоуханія  ; но 
нетерпѣніе  паше  выіідти  на  землю,  которая  въ  состояніи  производить 
такіе  ароматы,  было  напрасно  — вѣтеръ  не  допускалт»  насъ  ближе  къ 
заливу  Кіаракуа,  почти  единственному  якорному  мѣсту  около  острова. 
Притомъ,  полагая,  что  въ  селеніи  того  же  имени  или  въ  ближайшемъ 
отъ  него,  называвшемся  Тіататуа,  найдемъ  короля  этихъ  острововъ, 
вамъ  и нёзачѣмъ  было  искать  другаго  мѣста,  гдѣ  бы  можно  было 
стать  на  якорь. 

На  другой  день,  то-есть  18-го  Февраля,  намъ  удалось  приблизиться 
къ  бухтѣ  на  такое  разстояніе,  что  простымъ  глазомъ  могли  мы  разли- 
вать людей,  стоявшихъ  на  берегу;  но  все-еще  не  могли  мы  достать  лотомъ 
морскаго  дна.  У лейтенанта  Лазарева  была  прекрасная  собака,  изъ  ро- 
да Ньюфаундлендовъ.  Она  по  приближеніи  къ  берегу  безпрестанно  .іе- 
жала  на  сѣткѣ  и съ  жадностью  втягивала  береговыя  благоуханія;  но 
наконецъ,  видя  себя  такъ  близко  къ  берегу,  не  удовольствовалась 
этимъ,  бросилась  съ  борта  въ  море  и поплыла.  Ни  клики,  ни  брань  не 
могли  ее  принудить  возвратиться  : она,  съ  своііственпою  этой  породѣ 
легкостью,  пльіла  все  далѣе  и далѣе,  не  обращая  па  насъ  вниманія. 
Посредствойіъ  зрительныхъ  трубъ,  мы  слѣдовали  за  нею  и видѣли, 
какъ  она  благополучно  достигла  берега,  хотя  мы  были  отъ  него  на 
разстояніи  болѣе  2-хъ  миль. 

«Открытіе»  находилось  впереди  насъ,  ближе  къ  бухтѣ  Кіаракуа,  и, 
пользуясь  полосой  ударяющаго  въ  паруса  вѣтра,  успѣло  войдти  въ  бухту 
и стать  на  якорь,  между-тѣмъ-какъ  мы,  штилюя,  вертѣлись  на  одномъ 
мѣстѣ,  относимые  только  теченіемъ. 

Въ  такомъ  положеніи  находились  мы  до  утра  19-го  числа.  Тогда 
увидѣли,  что  товарищъ  нашъ  опять  сеялся  съ  якоря,  и мы  было  уже 
стали  отчаяваться  выіідти  па  берегъ;  но  вскорѣ  «Открытіе»  подошло  къ 
намъ  и разсѣяло  наши  опасенія,  сдѣлавъ  телеграфъ,  что  король,  уже 
нѣсколько  времени  назадъ,  основалъ  свою  резиденцію  на  островѣ  Вагу, 
имѣющемъ  превосходную  гавань,  и что  по  этой  причинѣ  намъ  надле- 
жало отправиться  туда. 

Къ  3-мъ  часамъ  мы  приблизились  къ  малой  бухтѣ  Тіататуа  и со- 
вершенно заштилѣли;  въ  это  время  увидѣли  большую  пирогу,  сопрово- 
ждаемую множествомъ  малыхъ,  идущихъ  къ  намъ  съ  берега.  Вскорѣ 
они  пристали  къ  борту  и къ  намъ  вышелъ  на  декъ  губернаторъ  ост- 
рова, дядя  короля,  извѣстный  подъ  именемъ  Мер-Адемса.  Такой 
огромной  человѣческой  Фигуры  мы  не  имѣли  еще  случая  видѣть  : 
рбстомъ  онъ  былъ  полныхъ  семь  Футовъ  и соразмѣрно  толстъ  ; онъ 
Цамъ  представился  одѣтый  въ  коричневомъ  сюртукѣ,  такомъ  же  ниж- 
немъ платьѣ  II  въ  круглой  соломенной  шляпѣ ; впрочемъ  онъ 
былъ  безъ  чулокъ  и обуви  ; по-англійски  изъяснялся  онъ  доволь- 
но-свободно ; привезъ  намъ  въ  подарокъ  кокосовыхъ  орѣховъ  , ба- 
нановъ , ананасовъ , арбузовъ  , пататъ  или  сладкаго  картоФелЯч  и 
таро,  корня,  составляющаго  главную  пищу  этихъ  островитянъ,  и о 
которомъ  я ниже  буду  говорить  подробнѣе.  Матросы  наши  вымѣнивали 
такіе  фрукты  у другихъ  островитянъ  на  разныя  мелочи  и моржовые 
зубы  ; но  туземцы  ихъ  не  очень  цѣнили  и брали  охотнѣе  испанскіе 
піастры,  цѣня  ихъ,  впрочемъ,  весьма-низко.  Они  у насъ  пробыли  до 
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ПЯТИ  часовъ.  Тогда  поднявшійся  отъ  N0  довольпо-свѣжііі  вѣтеръ  за- 
ставилъ ихъ  удалиться,  а мы  къ  утру  подошли  къ  острову  Вагу;  но 
заштилѣвъ  тутъ,  принуждены  были  провести  ночь  въ  морѣ.  Послѣ 
полуночи  поднялся  легкій  8\Ѵ  вѣтеръ,  съ  которымъ  мы  успѣли  пс- 
доіідти  къ  берегу,  по  штпль  снова  удержалъ  насъ  въ  морѣ,  и мы 
должны  были  пробыть  еще  сутки  подъ  парусами,  въ  виду  покойной,  пре- 
красной гавани. 

21-го  числа  мы  находились  такъ  близко  отъ  берега,  что  могли 
воспользоваться  поднявшимся  морскимъ  вѣтромъ  (*),  и вой  ДТП  въ  га- 
вань ; но  какъ  она  образуется  изъ  коралловаго  рпФа,  покрытаго  во 
время  приливовъ  водою  и простирающагося  широкою  дугою  отъ  сѣ- 
вера къ  югу — а мы  зналп,  что  входъ  находится  только  съ  этОй  послѣдней 
стороны,  то  капитанъ  нашъ,  для  безопасно стп,  приказалъ,  поднявъ  на 
Фор-брам-стеныѣ  кейзер-Флагъ  и выпаливъ  пзъ  пушки,  потребовать 
лоцмана 

Вскорѣ  мы  увидѣли  нѣсколько  пирогъ,  гребущихъ  къ  намъ  пзъ  га- 
вани ; на  одной  изъ  нихъ  было  два  Англичанина,  матросы  Ботлъ  и 
Уорнъ.  Первый,  вышедъ  на  декъ,  отрекомендовалъ  себя  лоцманомъ  его 
гавайскаго  величества  въ  гавани  Ганаруроѵ,  и представилъ  Уорна 
въ  качествѣ  ученика  своего.  Этотъ  тотчасъ  воротился  иа  берегъ, 
донести  губернатору  острова,  по  имени  ІІоки,  о приходѣ  русскаго  воен- 
наго судна,  и испросить  позволеніе  ввести  его  въ  гавань.  Меяіду- 
тѣмъ  вѣтеръ  началъ  стихать  и Ботлъ  рѣшился,  не  ожидая  отвѣта 
ввести  насъ,  тѣмъ-болѣе,  что  отказа  ожидать  было  нельзя. 

Съ  помощью  буксира,  мы  благополучно  прошлп  проходъ,  который 
не  шире  ста  сад;ень  іі  бросили  якорь  па  глубинѣ  девяти  сажень,  пря- 
мо противъ  крѣпости  Кагу манна,  которая  намъ  тотчасъ  отсалютовала 
восмью  выстрѣлами,  и получила  столько  же  въ  отвѣтъ  на  свое  при- 
вѣтствіе. 

Вскорѣ  послѣ  насъ  вошло  «Открытіе»  и было  встрѣчено  тою  же  по- 
честью. 

Крѣпость  Кагуманиа,  названная  такъ  по  имени  мачихи  царствовав- 
шаго короля,  построена  не  у входа,  а на  низменномъ  берегу,  противъ 
самой  середины  гавани,  п состоитъ  изъ  квадратнаго  редута  съ  низ- 
кимъ землянымъ  валомъ,  на  которомъ  поставлены  тридцать-два  чугун- 
ныя орудія  ' разнаго  калибра,  начиная  отъ  12-ти-Фуитовой  пушки  до 
48-ми-Фунтоваго  единорога;  всѣ  они  стояли  на  морскпх7>  лаФетахъ.  Ин- 
ліенеръ,  строившій  эту  крѣпость,  видимо  былъ  изъ  туземцевъ,  ибо  для 
нея  нельзя  было  избрать  худшаго  мѣста.  Берегъ,  на  которомъ  она  стонтч» 
и самый  валъ,  такъ  низки,  что  ядра,  съ  самаго  малаго  военнаго  суд- 
на могли  ,безъ  труда  сбить  орудія  съ  лаФетовъ,  и заставить  ихъ 
молчать. 

Гавань  Ганаруро  одного  имени  съ  селеніемъ  за  крѣпостью,  простп- 
ріающимся  вдоль  берега  , не  очень-велика,  и мон;етъ  вмѣстить  не 
болѣе  пятидесяти  судовъ,  но  очень-покойиа.  Коралловый  риФъ,  защи- 
щающій ее  отъ  морской  зыби,  оставилъ  столь  узкое  отверстіе,  что 


(*)  Около  береговъ  Цолудеиныхъ  странъ  земнаго  шара,  обыкновенно,  ежели 
тому  не  поцрепятствуютъ  сильные  штормы  или  ураганы,  вѣтеръ  дуетъ  ночью 
съ  берега  а днемъ  на  берегъ,  достигая  къ  полуночи  и къ  полудню  большей 

своей  силы. 
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зыбь  во  внутрь  не  можетъ  проникнуть,  тѣмъ-болѣе,  что  проходъ 
находится  на  западной  сторонѣ  острова,  а въ  тропикахъ,  гдѣ  господ- 
ствуютъ пассатные  вѣтры,  волненіе  обыкновенно  идетъ  отъ  востока. 
Эта  природой  созданная  гавань  — единственная  по  всей  группѣ  гаван- 
скихъ острововъ,  и такъ-і^акъ  она  образовалась  отъ  коралловаго  риФЗ, 
которые  обыкновенно  постепенно  разрастаютъ,  то  проходъ  долженъ  со- 
временемъ закрыться,  и тогда  мореходцы  лишатся  нокоіікаго,  прекрас- 
наго мѣста,  для  отдыха  и запаса  свѣжею  провнзісю  п водою.  Нѣко- 
торые старики  изъ  туземцевъ  помнилп,  что,  проходъ  былъ  втрое 
шире  тогдашняго.  Берега,  до  горъ,  составляющихъ  внутренность  остро- 
ва, представляются  въ  видѣ  наклонной  долины,  покрытой  вѣчною  зе- 
ленью, окраенной  около  самой  воды  узкою  песчаною  полосою,  за  кото- 
рою полукружіемъ  расположено  селеніе  Ганаруро,  состоящее  изъ  ша- 
лашей туземцевъ  и двухъ  домовъ,  построенныхъ  на  европейскій  манеръ. 
Одинъ  изъ  эткхъ  домовъ,  лс/Кащій  прямо  противъ  пріістаіш,  постро- 
енъ амерпканскимн  купцами,  въ  два  этажа,  изъ  досокъ,  п проданъ  ко- 
ролю; ко  король  самъ  не  живетъ  въ  немъ,  и отда.іъ  его  мачпхѣ,  Ка- 
гуманнѣ  ; въ  верхней  этажѣ  ея  покои,  а внизу  помѣщается  придвор- 
ный штатъ.  Другой  домъ,  .іежащій  на  сѣверо-восточной  оконечности 
селенія,  каменный,  окруженный  такою  лее  стѣною,  вышиною  въ  6 
футовъ,  прпнадлеліалъ  одному  Испанцу,  тамъ  поселившемуся,  по-нменн 
Марини.  Дома,  или  лучше  шалаши  островитянъ,  располол;енмыс  безъ 
правила,  то  по  нѣскольку  вмѣстѣ,  то  но-одпначкѣ,  построены  въ  видѣ 
домовой  кровли  изъ  ѵкерден,  прямо  на  землю  поутавленной,  покрытой 
длинною  травою.  Оконныя  отверстія  находятся  въ  рѣдкихъ  шалашахъ, 
за-то  почти  каждый  имѣетъ  двое  дверей,  съ  противонолонаіыхъ  сторонъ 
шалаша;  двери  завѣшаны  только  цыновкою;  шалаши  у простаго  народа 
ве.шчиноіо  отъ  2 до  4 квад.  сал;.;  королевскія  п тѣ,  которыя  принадле- 
жатъ его  вельмо/кам'ь,  гораздо-просторнѣе  п имѣютъ  до  дсадцатп  квад- 
ратныхъ саікеиь.  Внутренность  этихъ  шалашей  у всѣхъ  одинакова,  до- 
есть, полъ,  покрытый  весьма-чнетыми  узорчатыми  травяпымп  цыновкамп, 
имѣетъ  въ  одномъ  концѣ  возвышеніе,  которое  отдѣляется  отъ  осталь- 
ной части  шалаша  занавѣсомъ  пзъ  того  же  матеріала  п слу л; итъ  спаль- 
ною ; вся  разница  королевскихъ  шалашей  отъ  простопародпыхъ  со- 
стоитъ въ  томъ,  что  стѣны  въ  королевскихъ  обшотыщьшовкамп.  Селеніе 
кажется  весьма-большимъ,  потому-что  у самаго 'бѣднаго  Сандвичаншіа 
должны  быть  два  шалаша  — одинъ  для  него  іі  сыновей,  а другой  для 
женъ  и дочерей  ; король  л;е  и вельмолш  имѣютъ  для  калѵіой  л;сны  и 
дочери  особый,  шалашъ. 

Вправо  отъ  селенія,  въ  разстояніи  трехъ  верстт>,  около  самой  по- 
дошвы гортз,  американскіе  мпссіонеры  пзъ  секты  моравскихъ  брать- 
евъ основали,  съ  дозволенія  еще  покойнаго  короля  Тамеамеа  І-го,  свое 
жилище,  состоявшее  тогда  изъ  двухъ  небольшихъ  досчатыхъ  домовъ 
со  службами  к пзъ  большаго  шалаша,  въ  видѣ  дома  построеннаго  и 
служившаго  церковью. 

Прямо  за  селеніемъ  начинаются  плантаціи  жителей.  Вт>  нпхъ  они 
садятъ  сахарный  тростникъ,  пататы  или  сладкій  картоФсль  — дости- 
гающій величины  человѣческой  головы  п пмѣющій  приторно-сладкій 
вкусъ — арбузы,  дыни,  ананасы  п,  европейцами  привезенные,  огурцы; 
но  главный  предметъ,  разводимый  ими  — корень,  называемый  таро, 
п иньямы — весьма  сходные  между-собою  какъ  нарулшымъ  видомъ,  такъ 
и вкусомъ.  Таро,  корень  похожій  видомъ  и величиною  на  нашу  брю- 
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кву,  С7>  ТОЮ  ТОЛЬКО  разницею,  что  имѣетъ  черную  наружную  кожу  и 
бѣлую  какъ  снѣп>  внутренность:  опъ  любитъ  мокрую,  болотистую  поч- 
ву, почему  разведеніе  его  сопряжено  съ  большпмп  трудами.  Посѣявъ 
таро,  жители  обносятъ  мѣсто  зсмляііьпгь  валомъ,  который  для  боль- 
шей прочности  одѣваютъ  дерном  ь п проводятъ  туда,  изъ  близь  теку- 
шей  рѣчки,  воду,  которую  по  иснареиіи  возобновляютъ.  Одинъ  разъ 
засѣявъ  такое  мѣсто,  пе  нужно  повторять  посѣвьі  послѣ  каждаго  сбора 
плодов'ь;  выдернувъ  корень  отрѣзаютъ  его  отъ  листьевъ,-  оставляя  не- 
большой кусокъ  плода  при  зеленп  такъ,  чтобъ  листья  могли  держаться  не 
распадаясь,  и втыкаютъ  ихъ  назадъ  въ  то  же  мѣсто  : черезъ  трп  мѣсяца 
коренъ  возобновляется,  и опять  можетъ  быть  отрѣзанъ.  Въ  хорошемъ 
грунтѣ  и прп  бдительномъ  присмотрѣ,  процессію  эту  можно  повторять 
до  десяти  разъ.  Въ  пищу  корень  употребляютъ  слѣдующимъ-образомъ; 

' обімывъ  въ  морской  водѣ,  кладутъ  корни,,  завернутые,  каждый  особо,  въ 
банановые  лпстья — въ  ямы,  вч>  землѣ  вырытыя,  булыжішком'ъ  обложен- 
ныя п раскаленныя,  закрываютч>  пхъ  раскаленными  же  каменьями  и 
' засыпаютъ  яму  землею  ; чрезъ  нѣсколько  часовъ  корни  пспекаются; 
тогда  очпщаютъ  кхъ  отъ  кожи  к растираютъ  въ  корытахъ,  разбавляя 
тѣсто  горячею  водою  до-тѣх'ъ-поръ,  пока  изъ  него  сдѣлается  кисель 
или,  лучше,  масса,  па  разведенный  крахмалъ  похожая;  тогда  корень  готовъ 
и употребляется  туземцами  прп  всяком  ь другомч>  кушаньѣ,  какъ  х.іѣбъ. 
Этотъ  корень  имѣетъ  странное  свойство:  пе  печеный,  а вареный,  про- 
изводитъ нестерпимую  жгучую  боль  во  рту  и вч>  горлѣ  : чтобы  избѣ- 
гнуть этой  жгучести,  его  надо  варить  раза  трп,  давая  ему  сначала  всякій 
разъ  остыть; , такіімъ-()бразомч>  приготовленный,  потомъ  разрѣзанный  на 
іі.іастпнкп  II  поджаренный  въ  маслѣ,  корень  этотъ  составляетъ  весьма- 
ііріятпую  п здоровую  пищу.  Ииьямы  пе  имѣютъ  этого  свойства,  и по- 
тому островптяно  не  такъ  любятъ  ихъ;  ішьямы  не  могутъ  быть  обра- 
щены посредствомъ  растиранія  вч>  кисель. 

Кромѣ  ЭТИХ!»  осош,сй,  туземцы  во  множествѣ  разводятч>  каву  или  аву, 
давно  извѣстную  пзъ  оппсанііі  другихч>  путешественниковъ;  но  теперь 
употребленіе  ея  выходить  уже  изъ  обыкновенія,  особенно  между  про- 
столюдинами, и только  одна  знать  пьетъ  пзъ  нея  приготовленный 
напитокъ. 

Изъ  фруктовъ  здѣсь  водятся  : кокосовые  орѣхи,  бана?іы,  пизангъ, 
хлѣбный  плодъ,  апельсины,  лимоны  п виііоград'ь.  Послѣдніе  трп  сорта 
завезены  сюда  за  нѣсколько  передъ  этимъ  лѣтч>  н растутъ  очень- 
успѣшно,  кромѣ  винограда,  ухля  котораго,  хотя  онъ  Испанцемъ  Маригш 
разсажспч>  въ  тѣни,  клпматч>  слпшкомч^-теиелъ. 

Отпосптсльно  царства  животнаго,  пѣтъ  страны  бѣднѣе  зтнхч>  остро- 
вовъ ; впрочемъ,  это  свойство  общее  со  всею  Оксапіею.  Изч>  четверо- 
ногнхч.  есть  тамъ  крысы  іі  мыши  ; изъ  домашнихч>  животныхъ  ту- 
земцы имѣютъ  свиней,  козъ,  собакт>  и кошекъ  : послѣднія  завезены 
со  временъ  открытія  острововъ;  а въ  недавнемъ  времени  привезены 
лошади,  рогатый  скотъ  и овцы. 

Тогда  царствовалъ  король  Тамеамеа  II,  сынъ  гіреобразователя  и покори- 
теля всей  группы  острововъ,  Тамеамеа  і,  о которомъ  г.  Коцебу,  въ  описа- 
ніи своего  путешествія  кругомъ  свѣта  на  бриггѣ  ((Рюрикъ»,  весьма-подро- 
бно говоритъ.  Сыпі»  принялъ  имя  отца  по  возшествіи  на  престолъ,  а 
до  того  времени  его  звалн  Ріо-Ліо.  Оігь  имѣлъ  тогда  около  25  лѣтъ,  былъ 
очснь-иекрасивой  наружности  н пе  отличался,  какъ  прочая  знйть,  боль- 
щицъ  ро?тоі^іъ  щ вообще  прекрасньіцъ  тѣлосложеніемъ..  Уіцстіі?еццад 
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его  способности  также  были  не  изъ-ряда-вонт,  почему  мудрый  отецъ  его, 
' зная  слабость  сына,  при  смерти  постановилъ,  чтобц  любимая  жена  его, 
вышоуномянутая  королева  Кагуманыа,  участвовала  въ  правленіи.  Онъ, 
казалось,  бьілъ  очень-доволенч»  этимъ  распоряженіемъ  своего  родителя 
II  почти  ни  чѣмъ  не  занимался;  цѣлый  день  проводилъ  въ  своемъ 
шалашѣ,  окруженный  любимцами,  и іюнпвая  аву  пли  ромъ,  н рѣд- 
ко капъ  — мадеру,  которую  онь  ііредпочпталъ  всѣмъ  винамъ.  Иногда 
для  разнообразія  садился  онъ  въ  свою  прекрасную  яхту  и катался  по 
островамъ  въ  сопровожденш  своей  любимой  жены,  Камегамеги,  умер- 
шей въ-нослѣдствіи  с'ь  нимъ  вмѣстѣ  въ  Англіи. 

Покойный  король  Тамеамеа  I,  при  жизпіі  своей,  несмотря  на  просвѣ- 
щенный образъ  езопхъ  мыслей  отроептельно  религіи,  не  хотѣлъ  вво- 
дить на  островахъ,  имъ  покоренныхъ,  новую  вѣру;  но  на  смертномъ 
одрѣ  завѣщалъ  сыну  и правнтельннцѣ  Кагувіаииѣ  отараться  постепен- 
но это  дѣлать.  По  смертп  его  первымъ  дѣломъ  нхъ  было  уничтожить 
Табу  (*),  сжечь  пдолы  п разорить  морап;  птак'ь  жители  не  имѣли  на 
какой  религіи,  потому-что  уничтоживъ  старую,  христіанской  вѣры  не 
приняли,  хотя  имѣли  уже  наставниковъ.  Мпссіоисры,  о которыхъ  выше 
было  говорено,  назывались  : старшій  Бпньямъ,  младшій  Ферстеръ;  при 
нихъ  находился  кіістеръ  или  дьячокъ  но  имени  Лампсъ  п одинъ  земле- 
дѣлецъ. ./Іампсъ  сверхчі-своей  обязанности  управлялъ  маленькою  типо- 
графіею, въ  которой  печатался  тогда  переведейнын  мпссіонерамп  на 
гавайскій  языкъ  краткій  катихизисъ  н азбука,  латішскпзги  буквами.  По 
прибытіи  ихъ  въ  1818  году,  король  отвелъ  пмъ  землп  п далъ  рабо- 
чихъ, позволплъ  проповѣдывать  христіанство  іі  крестить,  кто  захочетъ; 
но  самъ  не  Принялъ  вѣры,  полагаю,  изъ  лѣнп.  Миссіонеры  завелп  шко- 
лу, въ  которой  обучалось  до  тридцати  дѣтей  письму,  чтенію,  первымъ 
началазгь  священной  псторіп  п закону  Божію.  Всѣ  взрослые  п особен- 
но вельможи,  слѣдуя  примѣру  своего  правителя,  чуждались  миссіоне- 
ровъ и не  хотѣли  принять  нс  только  христіанской  вѣры,  но  и ни  ка- 
ких ь наставленій,  піі  относительно  правленія,  ни  хозяйства,  особенно 
хлѣбопашества,  хотя  своими  глазами  могло  удостовѣриться,  что  Евро- 
пейцы лучше  обработываютъ  землю.  Разработанные  п засѣянные 
пшеницею  п кукурузою  (которая,  впрочемъ,  уже  была  на  островахъ 
до  моссіонеровъ),  поля  ожидали  богатой  жатвы.  Црпчппы  этого  рав- 
нодушія туземцевъ  къ  лучшему,  нельзя  было  искать  въ  одной  лѣни 
и приверженности  къ  старому,  но  болѣе  въ  наущеніи  жившихъ  на 
островахъ  европейцевъ,  пзч>  которыхъ  опять  отличался  одинъ  бѣглый 
французскій  матросъ,  по  именп  Еіѵс8.  Онп  находили  для  себя  вы- 
годнымчэ,  чтобъ  жители  этнхъ  острововъ  оставались  въ  невѣжествѣ, 
боясь,  что  ученіе  миссіонеровъ  исправитъ  нравственность  этого  на- 
рода, особенно  жепщпнъ,  всдшихч>  довольно-развратную  жпзнь,  п что 
тогда  пмъ  невозможно  будетъ  бо.іѣ.е  удовлетворять  своимч^  страстямъ: 
сластолюбію  п жадности  обогатиться  посредствомъ  обмана — деньгами,  вы- 
рученными у Америкаицевтэ  и прочпхч>  командировъ  судовъ,  посѣщав- 
шихъ гавань  Ганаруро.  Въ  то  время  развратъ  па  этихъ  островахъ 
господствовалъ , еш.е  въ  полной  си.іѣ,  особенно  въ  Вагу,  такъ  часто 
посѣщаемомъ  европейсішмп,  а болѣе  всего  американским п китоловами. 


(*)  Считаю  излишнимъ  описывать  значеніе  этого  слова,  потому-что  оно  объ- 
яснено многими  путешественниками  до  меня. 


Оіпд.  УШ. 
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Незамужнія  женщины  Нс  знали  стыда;  замужнія  же,  изъ  боязни  быть 
обличенными  псредз>  спопми  мужьямп,  были  болѣе  іюздержпы  и бывали 
въ  связяхъ  только  съ  иностракцамп;  часто  сами  властители  продавали 
своихъ  супругъ  нзъ  корысти;  если  . которая-нибудь  изъ  нихъ  бывала 
уличена  въ  связи  съ  соотечестБешінкомз>,  то  смерть  была  неминуе- 
мымъ ея  жребіемъ.  , 

При  ііасъ,  многоженство  было  почти  въ  общемъ  обыкновеніи,  осо-^ 
бенно  между  вельможами.  Король  имѣл  ь семь  женъ,  губернаторъ  остро- 
ва, человѣкъ  прекрасный,  не  старѣе  дваддати-двухъ  лѣтъ — столько  же. 
Сколько  миссіонеры  противъ  этого  обычая  ни  возставали,  но  опъ  оста- 
вался въ  силѣ  по  старому,  хотя  они  ц приводили  себя  въ  примѣръ,  увѣ- 
ряя жителей,  что  чрезвычайно-счастливо  живутъ  и съ  одною  женою. 

Странно,  что  вельможп  па  этихъ  ізстровахъ  разительно  отличались 
отъ  простонародья  свопі\п.  ‘наружнымъ  ВЕиомч^.  Простой  народъ — болѣе 
средняго  роста  п сухощавъ  ; вельможи  — • почти  всѣ  исполинскаго 
роста  и тучны.  Чему  приписать  это  различіе?  Лѣни  ли,  въ  которой: 
они  проводятъ  СБОЮ  жизнь,  пліі  соворшещіо  беззаботной  ѵкизни  ? 

Народъ  раздѣлялся  только  на  два  класса,  вельможъ  и простонародье. 
Первые  происходили  отъ  родствешіиковъ  кациков  і.  пли  королей,  какъ 
прежипхъ  династій,  такъ  и ныпѣшоей.  До  Тамеамса  I,  каждьііі  ос- 
тровъ имѣлъ  собствешіаго  короля,  незаіи^симаго  отъ  другихъ,  упра- 
влявшаго пародомъ  соЕсршепио  деспотически.  Тамеамса  сосдппіыъ 
всѣ  острова  подъ  одинъ  скипетръ  и назначалъ  губернаторовъ  острова, 
кромѣ  одного  — Атоса,  который  сохранилъ  своего  короля,  платившаго 
только  дань.  Люди,  составлявшіе  второіі  классъ  ходя  не  были  настоя- 
іцйми  {эабамп,  однакожь  безвозмездно  должны  были  работать  для  пер- 
вьіхъ;  изъ  шіхь  набираются  матросы  солдаты,  составляющіе  воен- 
ную силу  этихъ  острововъ. 

24-го  марта  усидѣли  м,ы  входящую  вь  гавань  эскадру  мелкихъ  оу- 
довъ  , подъ  саидвичскимъ  Флагомі>  , состоящую  изъ  двухъ  бригГовъ 
и четырехъ  шхунъ  : нзч>  ннхь  одна,  нюдшая  впереди,  была  собствен- 
ная яхта  короля,  па  которой  и самь  оиъ  находился.  Эта  яхта  ку- 
плена шгь  у одного  американскаго  купца  за  80,000  піастровъ,  и хотя 
была  отдѣлана  внутри  позолотою  еі  зеркалами  и имѣла  16  мѣдныхъ 
каронадь  12-тн-Фунтоваго  калибра,  однакожь  никакъ  не  стоила  этой: 
огромной  с}ммы.  Король^  в'ь-сонровоікденін  наставника  своего,  по  име- 
ни Краймоку,  приставленнаго  къ  нему  еш,е  покойнымъ  отцомч.  его, 
Тотчасъ  по  прибытіи  своемъ  на  берегъ,  пошелъ  посѣтить  больную  свою 
мачиху.  Вслѣдъ  за  ішмъ,  и мы  вышли  на  береп>  и,  отправились  туда ' 
же,  желая  сдѣлать  ему  визитъ.  Пас  ь ввели  въ  верхній  этаж'ь;  взы  полага- 
лп,  что  увпдпмъ  въ  комнатахъ  королевы-правптельшіцы,  хотя  не  коро- 
лёвское убранство,  однакожь,  ііо-крайнсіі-мѣрѣ,  нѣкоторую  меблировку; 
ііо  какч>  же  мы  удивилось,  когда  намъ,  вмѣсто  вееіч:)  этого,  бросились 
в1>  глаза  голыя  стѣны  іі  пустая  большая  комната.  Полт>  былъ  покрытъ 
цьіиовкамп„  па  которыхъ  посреди  комнаты  лелшла  больная  королева 
Ёагумаина  ; ее  лсчпли  бабы,  по-сандвнчскп,  то-есть,  колѣнами  да- 
вили сіі  животъ  изъ  всѣхъ  еилч.,  причемъ  не  только  Сами  лекарки, 
по  и съ  дюжину  другпхч,  бабъ,  сидяіцнхъ  въ  одномъ  углу  кохмнаты, 
выли  и кричали  раздирающимъ  душу  голосомъ;  на  крикъ  этотъ  отпѣ- 
вала такъ  же  безчисленная  толпа  туземдевч>,  расположившихся  внизу. 
Когда  королр^вршелъ,  мачиха  дірпподняа^^^  голову  и заплакала;  это  ^ыло 
ЙЬЙБімъ  сигналомъ  къ  всеобщимъ  крикамъ,  къ  которымъ  присталъ  и 
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Смѣсь. 


самъ  король  съ  своею  свитою.  Процессія  эта  продолжалась  съ  полча- 
са; потомъ  король  выгналъ  всѣхъ  изъ  комнаты  іі  сталъ  на  колѣни 
подлѣ  мачпхіі,  которая,  поговоривъ  съ  ппмъ,  потребовала  отъ  насъ 
лекаря.  Г.  Ковалевъ,  лекарь  съ  «Открытія»,  находился  съ  вамп; 
онъ  взялся  тотчасъ  за  дѣло  п чрезъ  нѣсколько  дней  вылечплъ  коро- 
леву. Она  была  женщина  лѣтъ  пятидесяти  и настоящая  великанша; 
когда  мы  вошли,  се  еще  мяли  женщины,  а она  лежала  на  по.іу. 

Посидѣвъ,  пли  лучше,  постоявъ  нѣсколько  времени,  потому-что  сидѣть 
было  нёиачѣмъ,  кромѣ  какъ  па  полу — король  пошелъ  въ  свой  шалашъ 
н пригласилъ  насъ  съ  собою.  Прибывъ  туда,  первымъ  дѣломъ  его  было 
снять  съ  себя  всю  одежду,  состоявшую  изъ  бѣлой  Фланелевой  куртки,  та- 
кого же  нижняго  платья,  рубахп,  башмаковъ  и круглой  соломенной  шля- 
пы; вмѣсто  всего  этого  онъ  надѣлъ  свой  маро,  родъ  узкаго  пояса,  одинъ 
конецъ  котораго  Проходитъ  про^іежъ  ногъ  и закрѣпляется  на  спинѣ  за 
тотъ  же  поясъ.'  Этотъ  маро  составляетъ  единственную  одежду  мужчинъ, 

II  сдѣланъ  изъ  матеріи  туземнаго  издѣлія,  приготовляемой  изъ  ко- 
ры папируса  слѣдующимъ  образомъ  : содравъ  съ  дерева  кору,  они  мо- 
чатъ ее  въ  известковой  водѣ  около  двухъ  недѣль;  потомъ,  вынувъ  ее, 
растягиваютъ  на  доскахъ  и складываютъ  краями  вмѣстѣ,  столько,  какъ 
широка  нужна  имъ  матерія;  послѣ  бьютъ  се  п.іоскпми  вальками,  поли- 
вая тою  же  водою  до-тѣхъ-поръ,  пока  она  сдѣлается  тонка  к а кт»  бу- 
мага; въ  такомъ  ' видѣ  сушатъ  ее  па  солнцѣ,  потомъ  растираютъ  ру- 
ками, пока,  сдѣлается  мягкою.  Ее  красятъ  разными  растительными  кра- 
сками весьма-яркпхъ  цвѣтовъ.  Раздѣвшись,  король  легъ  на  цыновки  и 
пригласилъ  пасъ  сдѣлать  то  же.  Тутъ  онъ  началъ  разспрашивать 
насъ,  посредствомъ  переводчика.  Француза  Кіѵёв,  о Россіи,  при- 
чемъ изъявлялъ  желаніе  посѣтить  императора  Александра  — объ  аме- 
риканскихъ колоніяхъ  нашихъ,  извѣстныхъ  ему  по  экспедиціи , ка- 
кого-то искателя  приключеній  доктора  ШсФФера,  увѣрившаго  упра- 
, вляющаго  Баранова,  что  нѣтъ  ничего  легче,  какъ  занять  островъ  Вагу, 
откуда  былъ  онъ  удаленъ  покойнымъ  отцомъ  короля  — и,  наконецъ, 
о цѣли  нашей  экспедиціи,  которую  онъ  никакъ  не  могъ  понять  и спро- 
силъ : какое  дѣло  нашему  императору,  вода  или  земля  находится 
на  сѣверѣ  ? Капитаны  наши  просили  у него  позволенія  раскинуть  на 
берегу  палатки  для  астрономическихъ  наблюденій,  п онъ  тотчасъ  при- 
казалъ отвести  намъ  мѣсто  по  правую  сторону  крѣпости.  Когда  мы 
хотѣли  откланяться,  ему  вздумалось  пригласить  насъ  на  свою  яхту. 
Онъ  опять  одѣлся,  и поѣхалъ  на  нашемъ  катерѣ  съ  нами  вмѣстѣ; 
на  яхтѣ  насъ  подчивали  виномъ  и фруктами.  Когда  мы  отвалили,  онъ 
приказалъ  салютовать  пятью  выстрѣлами,  на  которые  ему  отвѣтили 
столькими  же  съ  «Открытія». 

На  другой  день  его  гавайское  .величество  удостоилъ  насъ  чести 
своего  посѣщенія.  Онъ  явился  въ  англійскомъ  адмиральскомъ  мундирѣ, 
въ  соломенной  шляпѣ  и въ  башмакахъ  на  босую  ногу;  его  сопровождали 
вышеупомянутый  Краймоку — губернаторъ  Покп,  также  какъ  и король,  въ 
мундирѣ  англійскаго  Флота  — и любимая  жена  его,  Камегамега  въ  бѣ- 
ломъ атласномъ  платьѣ,  хотя  голова  ея  была  убрана  ііо-гавайски,  а ноги 
были  вовсе  безъ  обуви.  Позади  короля,  королевы  и каждаго  пзъ  вель- 
»можъ,  ходилъ  одпйъ  прислужнпкъ,  носившій  іілевальницу;  въ  качествѣ 
переводчика  въ  этотъ  день  находился  при  королѣ  Испанецъ  Марини. 
•Всѣ  они  сошли  въ  каюты,  сѣла  за  столъ  вмѣстѣ  съ  нами,  и ѣли  наши 
яушанья  съ  большимъ  аппетатцмъ,  не  забыэад  однако  своего  ►іюОезндго 


Отд,  ѴШ. 
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таро,  привезеннаго  цімп  съ  соОоіі;  вина  они  мало  пили,  п больше  употре- 
бляли ромъ,  такъ-что  вставъ  изъ-за  стола  почти  всѣ  были  пьяпы.  Ко- 
роль, отъѣзікая,  просилъ  иаст^  черезъ  день  къ  себѣ  отобѣдать;  ему  са- 
лютовали девятью  выстрѣлами,  на  которые  съ  яхты  и потомъ  съ  крѣ- 
пости отвѣчали  столько  же.  Въ  иазиачепный  день  мы  пріѣхали  къ  ко- 
ролю. Столъ,  накрытый  по-европейски  въ  одномъ  изъ  большихъ  его 
шалашей,  блестѣлъ  множествомъ  серебра  и хрусталя  ; обѣдъ  былъ 
въ  англійскомт>  вкусѣ.  Кромѣ  пасъ,  были  миссіонеры  , европейды 
острова  II  три  капитапа  американскихъ  судовъ.  Король  въ  этотъ  день 
былъ  одѣтъ  въ  віорской  англійскій  генеральскій  мундиръ.  Церемоній- 
мейстеромъ былъ  Французъ  Ривесъ,  а кушанье  приготовлялъ  поваръ 
съ  одного  изъ  американскихъ  судовъ;  ваий  были  отличныя.  Во  время 
обѣда  пили  за  здоровье  нашего  императора,  короля  и американскаго  на- 
рода. Изъ  этого  видно,  что  онъ  старался  перенимать  обычаи  просвѣ- 
щенныхъ народовъ,  по  это  было  ему  не  къ-лпцу:  онъ  даже  не  умѣлъ 
сидѣть  на  стулѣ  п никогда  нс  употреблялъ  ложка,  кожа  и вилки.  , 

Военная  сила  короля  состояла  изъ  нѣсколькихъ  тысячъ  солдатъ, 
расположенныхъ  на  всѣхъ  островахъ;  онп  были  обмундированы  въ  ан- 
глійскіе'красные  мундиры,  но  безъ  нижняго  платья  и головпаго  убо- 
ра. Нельзя  было  безъ  смѣха  смотрѣть  па  ішхъ  ; потому-что  они, 
прп  своей  красной  кожѣ,  походили  па  наряженныхъ  обезьянъ.  Ружей 
хранилось  в'ь  крѣпости,  построенной  на  горѣ  за  селеніемъ  Ганаруро, 
40,000;  тамъ  же  было  нѣсколько  полевыхъ  орудій  сч»  гіршіадлежащпми 
къ  нимъ  зарядными  ящиками  и всѣми  принадлежностями.  Флотъ  состоялъ 
изъ  девяти  бригговъ  и четырехъ  шхупъ,  вмѣстѣ  съ  яхтою.  Эти  су- 
да управлялись  Лигличанами,  а матросами  были  туземцы.  Капитаны 
не  могли  нахвалиться  проворствомъ  и сметливостью  этихъ  людей.  Пла- 
ваніе гавайскихч»  судов  ь простиралось  нс  только  по  островамъ,  по  онц 
ходили  даже  і\ъ  Кантонъ  ; въ  наступающее,  лѣто  король  хотѣлъ  от- 
править одпігь  бригъ  съ  солью  въ  Камчатку,  чтобъ  взять  оттуда  со- 
леную и вяленую  рыбу,  до  которой  Гавайцы  больш'іс  охотники,  по 
приготовлять  се  не  умѣюті^. 

Доходы  королевскіе  не  опредѣлены'  и зависятъ  отъ  обстоятельствъ, 
потому-что  постоянныхъ  податей  пли  сборовъ  пѣтъ.  Когда  король 
пуждался  въ  деньгахъ,  ;іо  приказывалъ  выстроить  себѣ  новый  шалашъ,  а 
старый  сломать.  Перебрасшпсь,  у дверей  ставилъ  оіп>  большіе  глиняные 
горшки,  у которыхъ  стояли  часовые  и одинъ  изь  приближенныхъ  ко- 
роля; по  всему  острову  посылали  гонцевъ  сч»  извѣстіемъ  обч,  этомъ,  и 
всякій  діоддагшый  мужескаго  пола,  старѣе  десяти  лѣтъ,  обязанъ  былъ 
бросить  ІЮ  исііанскому^  піастру^  въ  горшокъ.  Этоть  сборъ  повторялся 
два  ц три  раза  вч»  годъ  ла  каждомъ  островѣ,  смотря  по  надобностямъ 
короля.  ТакЧі-какъ  островъ  , на  которомъ  онъ  имѣетъ  свое  пре- 
бываніе , обязанъ  содержать  съѣстными  припасами  большой  дворъ 
н короля,  то  король  часто  переѣзяіаетъ  съ  одного  острова  на  дру- 
гой, но  болѣе  всего  живетъ  опь  па  Гавайэ  и Вагу;  почему  прОчіе 
острова  ДОЛЖНЫ  иногда  провизію  присылать  въ  мѣстопребываніе  ко- 
роля. Другой  ДОХОДЪ  состояла»  вчі  продажѣ  сандальнаго  дерева,  отпускае- 
маго за  деньги  плн  вымѣниваемаго  на  разные  товары;  сандальное  дерево 
растетъ  въ  изобиліи  на  всѣхъ  островахч»  и принадлежитъ  только  коро- 
лю. Американскіе  купцы  платятч»  ему  отъ  5 до  7 піастровъ  за  пикуль 
и продаютъ  его  ві»  Кантонѣ  по  9 и 11,  Эго  дерево  такъ  тяжело,  что 
кусокъ  его  Д4ИН0І0  одну  саэкень  и толщиною  не  бо|ѣе  трехъ 
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шкооъ,  составляетъ  пикуль.  Съ  отпуска  сандала  король  получалъ  отъ 
30,000  до  40,000  піастровъ.  ТрстіІі  доходт>  составляла  соль,'  собирае- 
мая па  морскохмъ  берегу  въ  изобиліи.  Сандальное  дерево^  пе  рубили 
топорами,  а шілплп,  чтобъ  нс  тратить  матеріала  въ  щепахъ.  Работа 
эта  II  собираніе  соли  производится,  по  наряду,  простымъ  народомъ. 
Должность  хмшшстра  Финансовъ  исправляли  Мспанецъ  Марини  и Фран- 
цузъ Ривесъ,  которые  обманывали  короля,  какъ  могли.  Рімъ  это  было 
весьма-легко,  потому-что  учитывать  некому  ; а о правпльпозгь  расхо- 
дѣ и приходѣ  въ  хозяйствѣ,  и думать  нельзя.  Маршш  занимался 
продажею  сандальнаго  дерева  и соли,  отдавая  королю  сколько  ему 
взд^умается.  Чтобъ  купцы  не  открыли  его  плутней,  оігь  дѣлился  съ  ними. 
Рлвёсъ  былъ,  такъ-сказать,  государственнымъ  казначеемъ.  Плутуя  за- 
одно съ  Р?1арипп,  онъ  показывал  ь менѣе  прихода,  чѣмъ  дѣйствитель- 
но было  ; и сумму,  собираемую  въ  горшки,  онъ  нс  показывалъ  всю. 
Перваго  туземцы  любплн  за  то,  что  онъ  имъ  не  вредилъ  іі  не  возно- 
сился па.гь  шімы;  но  вторагоціенавидѣлп  п нѣсколько  разъ,  во  время 
нашего  пребыванія  па  островѣ,  сжигали  его  шалашъ,  чѣмъ  изъявляли 
свое  негодованіе  противъ  него. 

29-го  числа  пріѣхала  къ  памъ  выздоровѣвшая  королева  Кагумаіша 
и привезла  въ  подарокъ  па  каждый  шлюпъ  по  двадцати  свицей,  мно- 
жество фруктовъ  п зелени.  Она  была  одѣта  въ  черномъ  бархатномъ 
платьѣ,  но  весь  придворный  штатъ,  сопровождавшій  ее,  п состоявшій 
пзъ  восьхмп  жсиіцішъ,  ПС  имѣлъ  иной  одеж.іы,  кромѣ  пау,  родъ  юбки, 
покрывающей  тѣло  п состоящей  пзь  куска  йышсоішсашіой  матеріи, 
ярко-желтаго,  зеленаго,  пли  пунцоваго  цвѣта,  который  въ  нѣсколько 
разъ  обвернуть  вокруп>  тѣла.  Волосы  ихъ  сзади  были  заплетенпы  въ 
двѣ  косы,  а спереди  коротко  выстрижены  и около  лба  намазаны  пз- 
всстыо.  Бо  время  танцевъ.  Которые  состояли  въ  разныхъ  тѣлодвиже- 
ніяхъ и жестах'ь,  мужчины  пѣло  и били  тактъ  коротенькою  палочкою 
по  длинной,  издающей  весьыа-ііенріятные  звуки  и— стмотря  по  величинѣ 
пхъ — то  низкіе,  го  высокіе  топы.  Жсншдшы  пногда  еще  болѣе  наря- 
жаются— тогда  надъ  обыкновенною  пау  надѣваютъ  Фестонами  другую — 
разноцвѣтпую  ; па  головахъ  іі  вокругъ  шеи  носятъ  тогда  вѣнки,  из'ь. 
красныхъ,  желтыхъ  іі  черныхъ  перьевъ  снлстеішые;  около  плечь  — 
сзади  завязанные  банановые  листья;  а ноги  повыше  ступни  іі  рукп  у 
кисти,  обвертываютъ  плющохмъ.  Танцуя,  онѣ  становятся  въ  три  ряда  и 
всѣ  вдругъ  дѣлаютъ,  по  такту,  одннакія  тѣлодішженія.  Музыканты  или 
пѣвчіе  стояло  ііозадп  пхъ. 

Вотъ  политическое,  нравственное  іі  обш,естпеніюе  состояніе  Сандви- 
чевыхъ пли  Гавайскихъ-Острововъ  въ  1821  году,  потерпѣвшее  съ- 
тѣхъ-поръ,  во  всѣхъ  этихъ  отношеніяхъ,  большія  перемѣны. 

Языкъ  саіідвпческііі  мягокъ,  пріятенъ  для  слуха  и весьма-легко  вы- 
говаривается ипострапцамп;опъ  имѣетъ  въ  словахъ  своихъ  весьма-мно- 
го гласныхъ  буквъ,  а р почти  вовсе  не  слышно.  На  всѣхъ  остро- 
вахъ говорятъ  однимъ  общим!)  языкомъ  II  только  нѣкоторые  разнятся 
пропзпошеііісмъ  иля  недостаткомъ  буквъ, какъ-то  : Островъ-Вагу,  гдѣ 

буквы  к вовсе  нѣтъ  и вмѣсто  ея  ставится  т.;  иа-примѣръ,  на  Оваги 
жрецъ  называется  ктупа^  а на  Вагу  тагуна  ; на  немъ  же  королевъ 
Кагу  манну  п Калигамегу  звалп  Тагу  манна  и Тамігамега. 

3-го  апрѣля  мы  совсѣмъ  были  готовы  къ  отплытію,  по  тутъ  король 
прислалъ  къ  намъ  просить  нашихъ  врачей.  Бго  любимая  жена,  королева 
КалиГамсга , внезапно  занемогла.  Тотчасѣ  поС.^аЛп  обопіѣ  лёкгірсй 
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па  берегъ.  Они  пашлп , что  припадки  были  дѣііствптельпо  опасны, 
почему  отплытіе  паше  отложепо;  до  7-го  числа  опа  находилась  въ 
опаспости  , потомъ  поправилась,  и мы  по  замедлили  оставить  этотъ 
прскраспыіі  островъ,  имѣющій  лучшій  климатъ  па  земномъ  шарѣ  и 
освобождешіыіі  отъ  всѣхъ  мучителей  род,а  человѣческаго,  живущихъ 
между  тропиками,  какч>-то:  москитовъ,  ядовитыхъ  мошекъ,  змѣй  іі  про- 
чихъ, чтобъ  отправиться  обратно  къ  сѣверу,  па  страданія  и недостатки. 

Вышедъ  изъ  гавани  вмѣстѣ  съ  «Открытіемъ»,  мы  взяли  курсъ 
на  N и увидѣли  8-го  чпела  па  разсвѣтѣ  Островъ-Атоіі.  Этотъ  островъ 
хотя  гористъ,  но  иесрапненио  ниже  прочихъ;  сѣверная  часть  его  низ- 
менна, и только  на  южпой  окопечпостй  возвышается  довольно-высокая 
конусообразная  гора;  хотя  она  гораздо-ііп;ке  горъ  Мопо-Роа  и Моно- 
Каа,  но  тѣмъ  не  менѣе  очепь-далеко  видна  съ  моря  и,  стоя  совершегі- 
110  отдѣльно,  служитъ  мореплавателю  хорошею  опозпательною  точкой. 

Пройдя  Островъ-Атой,  насъ  встрѣтилъ  сѣверо-восточный  пассатъ, 
который  весьма-замедлялъ  наше  плаваніе,  пока  мы  не  дошли  до  шпро- 
ты 39^,  гдѣ,  послѣ  довольно-сплыіоіі  бури,  получили  ЗѴ/.  Здѣсь  кру- 
;кплось  около  пасъ  безчисленное  множество  морскихъ  ласточекъ,  обык- 
новеипо  недалеко  отъ  берега  пускающихся  въ  океанъ,  почему  мы  по- 
явленіе пхъ  приняли  признакомъ  какого-либо  острова;  ио  какъ  цѣль 
нашего  путешествія  не  дозволяла  намъ  терять  время  па  нзьпсканіл  въ 
океанѣ,  ,то  мы  воспользовалпсь  упомянутымъ  вѣтромъ  для  возможно- 
поспѣшнаго  достиженія  Сіітхн. 

8-го  мая,  мы  находились  въ  шпротѣ  53^.  Здѣсь  густой  туманъ  раз- 
лучилъ насъ  съ  «Открытіемъ»,  по  это  не  помѣшало  намъ  продолжать 
плаваніе,  таггь-что  12-го  числа  мы  увидѣли  гору  Эджкумбъ,  къ  которой 
къ-вечеру  п подошли;  но  удержапные  противными  вѣтрами,  не  могли 
войдтп  въ  Зундъ  до  14-го  числа. 

Въ  этотъ  день  мы  благополучно  прошли  среднимъ  йролпвомъ  и бро- 
сили якорь  прямо  противъ  крѣпости,  которая  отсалютовала  военному 
Флагу,  лишь-только  мьі  вышли  изъ-за  Японскаго-Острова  (такъ  пазьі- 
вается  одиіп>  изъ  малыхъ  острововъ,  образующихъ  защиту  гавани  съ 
моря).  Мы  весьма  удивились,  что  «Откр!»ітіе»  еще  не  пробыло,  пото- 
му-что  оно  ходило  гораздо-лучше  насъ. 

Глазамъ  тіашпмъ  представился  совершенно-готовый  и оснащенный 
ботъ  па  стапелѣ.  Лейтенантъ  Игнатьевъ  пріѣхалъ  къ  намъ  на  шлюпъ 
вмѣстѣ  съ  капитаномъ  Муравьевымъ  п очеиь-сожалѣлъ,  что  обстоя- 
тельства удерживали  его  въ  Ситхѣ,  въ  то  время,  когда  мы  имѣли  слу- 
чай быть  в'ь  земляхъ,  одаренныхъ  щедрою  природою  всѣми  прелестями 
теплыхъ  странъ.  Мы  съ  нетерпѣніемъ  ожидали  прибытія  «Открытія», 
чтобъ  спустить  ботъ  и удалиться  пзъ  плачевной  Сптхп — истинно  пла- 
чевной, по  безпрерывнымъ  дождямъ,  здѣсь  господствовавшпмъ.  Нако- 
нецъ мы  увидѣли  «Открытіе»' 18-го  числа  къ  вечеру:  оно  броспло  якорь 
у баттарсііпаго  острова,  въ  западной  гавани,  очень-далеко  отъ  пасъ. 

19-го  числа,  отслужив7>  молебенъ,  спустилп  со  стапеля  новопостроеп- 
ныіі  ботъ,  и онъ,  какъ  уточка,  поплылч»  къ  «Открытію»,  ставъ  рядомъ 
съ  нпмъ  на  якорь.  Командиромъ  его  назначили  лейтенанта  Игнатьева 
п къ  нему  отрядили;  одного  урядника,  лекарекаго  помощника  и десять 
человѣкъ  матросовъ.  . ' 

Начальникъ  колоній;  капптанъ  Муравьевъ,  сбирался  отправиться,  для 
осмотра  Кодьяка  п Уналашки;  для  этого  вооружалось  компанейское  суд- 
но «Головинъ»,  которымъ  командовалъ  мпчманъ  .Храмченко,  Г.,  Му- 
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равьевъ  хотѣлъ  остаться  нѣкоторое  время  на  Кодьякѣ  п\  между-тѣмъ 
отправить  Хр^мчснко  къ  сѣверу  также  для  пзъпскапііі.  Результатъ 
этого  предпріятія  вшѣ  не  извѣстенъ. 

Во  вреаія  гіашеіі  стоянки,  пасъ  опять,  какъ  п въ  первыіі  разъ,  почта 
ежедіісвпо  посѣщали  Колоши,  которыхъ  теперь  поселплось  большое 
число  около  крѣпости,  для  рыбііоіі  ловли,  въ  ожиданіи  хода  сельдей. 

29-го  віая,, взявъ  одного  Камчадала,  здѣсь  находившагося,  и одного 
же  Агалахвиота,  переводчпкавш,  віы  снялись  съ  якоря  п благополучно 
вышли  въ  вюре.  Ботъ;  взятый  «Открытіеві ь»  па  буксиръ,  весьма-за- 
держивалъ  насъ,  такъ-что  віы,  при  постоянно-благополучномъ  вѣ- 
трѣ,, только  13-го  іюня  увидѣли  гряду  Лпсьихъ-Острововъ.,  Тутъ  насъ 
встрѣтили  тувіапы  и противные  вѣтры,  по  позволившіе  навіъ  ранѣе 
17-го  числа  проіідти  Уналашкипскііі-Оролпвъ.  Вступивъ  въ  Каіѵічатское- 
Морс,  мы  до  Уналашки  должны  были  бороться  со  штплявш  п крѣпки- 
ми вѣтрами.  Наконецъ,  21-го  числа,  віоглп  віы  воіідти  въ  Капптанскую- 
Гасапь,  бросивъ  въ  третій  разъ  якорь  противъ  селенія  И.ілюлюкъ. 
Тотчасъ  пріѣхали  къ  памъ  старые  паши  знакомые  и нѣсколько  новыхъ 
лицъ,  прпслаішыхь  сюда  изъ  Снтхп.  Зная'  приходъ  нашъ,  съ  сосѣд- 
нихъ острововъ  съѣхались  въ  Уналашку  вшожество  Алеутовъ  и Рус- 
скихъ, чтобъ  у нашего  священника  пріобщаться,  вѣнчаться  и кре- 
ститься. 

Въ  послѣдній  крѣпкій  вѣтеръ,  у пасъ  повредилась  Фор-стеньга  и 
лонг-салнпгъ  у Фор-віарса;  для  почпнкп  первой  п перемѣны  другаго, 
спустили  ее  внизъ;  это  задержало  насъ  до  27  числа. 

Отправляясь  отсюда  къ  сѣверу,  гдѣ  пасъ  ожндалп  и ненастная  по- 
года, п холода,  II  разные  труды,  и гдѣ  тремъ  ОФнцсрамъ  было  слпшкомъ- 
тяжсло  — съ  «Открытія.»  отковіанднровалн  къ  намъ  лейтенанта  Зе- 
ленаго, п когда  онъ  перебрался,  мы  вмѣстѣ  съ  «Открытіевіъ»  вышли 
уповіянутаго  числа  изъ  гаванп,  взявъ  разные  съ  ішвіъ  курсы,  потому- 
что  передъ  выходомъ  пашч>  капитанъ  получилъ  отъ  командира  экспе- 
диціи слѣдующее  предписаніе'.  «По  выходѣ  изъ  гапаіш  взять  курсъ  къ 
«видѣнному  какпмъ-то  промышленпкомъ  Острову-Прсображепія,  опре- 
«дѣлпть,  пли  удостовѣриться  въ  сугцсствоваіііи  еію;  потомъ  отправить- 
«ся  къ  Острову- Андерсону, , поставленному  па  карту  капптапомъ  Ку- 
«комъ,  по  пос.іѣ  его  никѣмъ  пе  наіідехшымъ.  Описать  Остррва-св.-Мат- 
«ѳѣя  и Лаврентія,  п,  накопець,  стараясь  достигнуть  Ледовптаго-Моря 
«къ  7-му  іюля,  идти  вдоль  азіатскаго,  берега  до  возможной  высоты, 
«отъпскпвая  проходъ  кругомъ  этой  частп  Свѣта  ш>  западу.» 

Имѣя  разные  курсы  съ  «Открытіемъ»,  мы  направились  къ  а 

оно  вь  сопровожденіи  бота,  опредѣлсшіаго  для  оппсп  Брпстольской- 
Бухты— ігь  Мысу  Невенгаму  къ  ХО.  Вскорѣ  мы  потеряли  изъ  впда 
другъ  друга, -чему  способствовал!!  поднявшійся 'густой  туманъ. 

1-го  іюля  дошлп  мы  до  мѣста,  гдѣ  на  картѣ  назначенъ  былъ  Островъ- 
Преображенія,  т.-е.  до  широты  58^  48'  іі  восточной  долготы  183®  24'. 
Погода  была  дополыіо-яспая  п горизонтъ  чистъ;  по  п съ  саленговъ, 
па  которые  я влѣзъ  съ  трубою  въ  рукахъ,  ничего  нельзя  было'впдѣть; 
поэтому  капптапъ  недолго  задумывался  іі  стеръ  островъ  этотъ  съ  лица 
земли,  плп  лучше  — съ  лица  моря. 

Окончивъ  это  дѣ.іо,  мы  продолжали  путь  свой  къ  Острор.у-св. -Матвѣя, 
до  котораго  па  другой  депь  дошли;  по  за  густымъ  туманомъ  видѣла 
только  въ  воздухѣ  очеркп  высокихъ  горъ  его;  низменная  часть  его 
Оьща  совершенно  укрыта  отъ  г.іазъ  нашихъ.  Не  теряя  времени  въ  ожц** 
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даніп  пока  прочистится  туманъ,  мы  направили  путь  къ  мѣсту, ^ гдѣ  на 
картѣ  находплся  ОстроБЪ-Лпдсрсоііъ,  п З-і о числа  достигли  этого  мѣста; 
но  также  при  ііесовершешю-яспоіі  погодѣ  ничего  не  видѣли  похожаго  на 
островъ.  При  всемъ  этомъ  мы  медлили  стереть  его  съ  карты  п продолжа- 
ли путь  свой  по  взятому  направленію  къ  NN0.  Около  четырехъ  часовъ 
пополудни,  горизонтъ  къ  80  совсрпіеішо  очистился,  II  мы  по  этому  на- 
правленію увидѣли  высокую  землю.  Находясь. въ  это  время  въ  широ- 
тѣ. 62®  56'  II  долготѣ  193®  32',  мы  находились  отъ  американскаго  берега 
по  этому  направленію  на  разстояніи  болѣе  180  миль  — слишкомъ-ве- 
ликомъ,  чтобъ  увидѣть  п самую  высочайшую  гору  на  земномъ  шарѣ; 
поэтому  приняли  этотъ  берегъ  за  новое  открытіе  или,  предполага/т 
невѣрности  въ  счпсленіп  капитана  Кука,  за  Островъ- Андерсонъ.  Желая 
болѣе  удостовѣриться,  капитанъ  приказалъ  спуститься  кт>  этому  бере- 
гу. Подвигаясь  впередъ,  безпрерывно  бросали  лотъ.  Эта  предосторож- 
ность оказалась  очспь-ііолезною,  потому»что  глубина  примѣтно  начина- 
ла убавляться.  Когда  мы  прошли  нѣсколько  миль,  вода  начала  измѣнять 
цвѣтъ  свой  и изъ  темно-зеленой  становилась  желтою  и мутною:  ясный  при- 
знакъ мелководья  въ  открытомъ  морѣ;  п дѣйствительно,  глубина  вдругъ 
убавилась  съ  восьми  до  четырехъ  саліепь.  Видя  невозможность  безъ 
опасности  и потери  времени  проникнуть  къ  видѣнному  берегу,  мы,  на- 
ходясь ВЪ' разстояніи  67{  мйль  отъ  пего,  по  приказанію  капитана  пе- 
^ремѣиили  направленіе  и пошли  прямо  къ  Острову-Св. -Лаврентія.  Имѣя 
противные  вѣтры  , доходившіе  нвоеіо  силою  часто  до  бури  , мы 
не  прежде  9-го  числа  подошли  къ  западному  мысу  этого  острова,  ко- 
- торый  вскорѣ  скрылся  отъ  пасъ  въ  туманѣ  ; послѣ  полудня  , ту- 
манъ прочистился,  II  мы  увидѣли  десять  большихъ  байдаръ,  иду- 
щихъ къ  намъ  съ  острова.  Чтобъ  дать  имъ  время  приблизиться,  ка- 
питанъ приказалъ  лечь  въ  дрейФт.,  и они  вскорѣ  подошли;  но  люди  па 
нихъ  находившіеся,  не  только  не  хотѣли  выйдти  на  палубу,  по- даже 
боялись  пристать  къ  борту,  пока  Агалахмютъ  нашъ  и Камчадалъ  не 
заговорили  съ  ними  на  своихъ  языкахъ.  Тогда  началась  мѣпа,  и за 
табакъ,  ножи,  ножніщы,  топоры  п разныя  мелочи  они  отдавали  все,  что 
у нихъ-  было,  даже  снимали  съ  себя  своп  оленьи  піірки  и камочные 
камлейкп,  называемыя  нмп  камлильки.  Промѣнявъ  все,  что  имѣли  при 
себѣ,  они  отвалили  и погребли  обратно  къ  острову. 

Желая  освѣжить  команду  нс  соленою  ппщею,  капитанъ  приказалъ 
держать  къ  губѣ,  одного  имени  съ  островомъ,  чтобы  у Чукочь  достать 
оленей.  На  другой  день,  мы  вошли  въ  нее,  п бросили  якорь  противъ 
небольшаго  селенія  осѣдлыхъ  Чукочь. 

Губа-Св. -Лаврентія  открыта  и безпокойна  ; опа  была  бы  вовсе  не- 
способиа  къ  якорной  стоянкѣ,  еслибъ  отъ  сѣвернаго  берега  не  про- 
стиралась низменная  песчаная  коса,  образующая  маленькій  заливъ,  къ 
которому  морская  зыбь  достигаетъ  только  отражаясь  отъ  нротпволеяуа- 
щаго  берега ; впрочемъ  она  совершенно  открыта  и простирается  во 
внутрь  берега  болѣе  чѣмъ  на  15  мпль  къ  N^V.  Въ  самой  глубинѣ,  по 
этому  направленію,  лежатъ  два  небольоінхъ  острова,  за  которыми, 
ежели  бы  понадобилось  кому  простоять  здѣсь  продолжительное  время 
или  даже  зимовать,  можно  ііандтп  спокойную  стоянку.  Берега  и земля 
окружающіе  губу,  большею  частью  высоки  п гористы  ; . эта  страна  не 
только  на  высотахъ,  по  и въ  лрщпиахъ  между  горами  покрыта  вѣч- 
нымъ снѣгомъ;  только  вдоль  берега,  па  низменностяхъ,  можно  ви- 
дѣть нѣчто  похожее  на  произрастеніе  , т.-е.  желтую  и сухую  траву, 
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надъ  которой  изрѣдка  подымается  ікелтый  цвѣтокъ;  т^^тъ  не  впдно  не 
только  дерева,  но  даже  іі  мелкаго  кустарника;  словомъ,  здѣсь  взорамъ 
мореплавателя  представляется  печальная,  угрюмая  природа.  По  берегу 
губы,  въ  нѣсколькпхъ  мѣстах'і.  виднѣются  конусообразныя  юрты  тѵ- 
земдевъ,  которые  замѣтя  пасъ  тотчасъ  сѣли  въ  байдары  п погребли  къ 
намт*.  Они  безъ  приглашенія  и боязни  пристали  къ  борту  п вошли  на 
палубу.  Ихъ  было  двѣнадцать  человѣкъ,  п мел;ду  ппмп  находился  стар- 
шина селенія,  передъ  намп  Лежаіцаго.  Принявъ  п одарпвъ  какъ-можно- 
лучше,  этихъ  Пукочь  , которые  самп-себя  называли  Чаучи  , капи- 
танъ просилъ  старшину  доставить  десятка  два  оленей;  но  онъ  увѣрялъ, 
что  этихъ  животныхъ  въ  окрестности  н іітъ,  п такъ-какъ  они,  по  не- 
достатку мха  вблизп,  угнаны  далеко  во  внутрь  земли,  то  необходимо, 
по-кранпеіі-мѣрѣ  12  дней,  чтобы  нхъ  пригнать.  Намъ  нельзя  было  по- 
терять такъ  много  времени,  почему  мы  и хотѣли  тотчасъ  сняться  съ 
якоря  и идти  далѣе  по  данному  назначенію,  но  должны  были  отложить 
это  намѣреніе,  по  причинѣ  совердіешіаго  безвѣтрія. 

Отобѣдавъ,  мы  для  препровожденія  времени  п для  познанія  домаш- 
ней жизни  Чукочь,  слѣдуя  приглашенію  ихъ,  поѣхали  на  берегъ  въ 
близлежащее  селеніе.  Оно  состояло  изч»  семи  кожаныхъ  юртч>,  совер- 
шенно подобныхъ  видѣннымъ  намп  въ  прошломъ  году  въ  Зупдѣ-Коце- 
бу  и на  Островѣ-Св. -Лаврентія,  съ  тою  разапдею,  что  юрты  эти  во  вну- 
тренности былп  гораздо-просторпѣе,  но  также  раздѣлены  на  двѣ  части, 
изъ  которыхъ  одна,  служившая  спальною  семейства,  была  обішіта  п 
устлана  медвѣжьими  шкурами,  н — такъ  низка,  что  стоять  въ  пей  нельзя,  а 
вползши  туда  надо  сидѣть  пли  лежать.  Въ  этомъ  отдѣленіи  вѣчно  го- 
ритъ въ  глиняной  чашѣ  китовый  н:пръ,  до-того  нагрѣвающій  воздухч», 
что  Чукчи,  вползши  туда,  тотчасъ  до-гола  раздѣваются.  Китовый  жиръ 
составляетъ  у ішхъ  сдинстзеішое  топливо,  ибо  па  азіатскій  берегъ 
весьма-мало  выкидывается  пловучаго  лѣса,  употребляемаго  іімп  на  раз- 
ныя издѣлія,  какъ-то;  па  постройку  саней,  байдарнаго  набора,  па  юрты 
и оружіе. 

Прибывъ  опять  на  шлюпъ,  мы  нашли  множество  байдарт»  у борта; 
онѣ  пріѣхали  изъ  другихъ  селеній  около  губы  лежащихъ  іі  промѣпіі- 
валп  своп  лисьи  мѣха,  оружіе  іі  одежду  на  котлы,  топоры,  пожп,  по- 
;кппды,  ііголкп  и табакъ;  но  послѣдній  они  брали  только  какъ  прида- 
чу къ  другомъ  веіцамъ,  потому-что  опп  пюхаютъ>  но  не  курятъ,  нлп 
лучше,  какъ  островртяпе  Св. -Лаврентія,  не  ѣдятъ  его. 

На  этихъ  байдарахъ  пріѣхало  къ  намЪ  нѣсколько  молодыхъ  жен- 
щинъ; изъ  ипхъ  нѣкоторыя  были  очепь-хороши  собою,  несмотря  на 
то,  что  онѣ  накалываніемъ  пзкажалп  своп  лпца  : двѣ  узенькія  поло- 
ски плутъ  отъ  волосъ  черезъ  лобь,  носъ  и кончаются  подъ  подбо- 
родкомч>;  другія  полоски  наколотіл  полукружіемъ  на  щекахъ.  Мужчины 
не  имѣютъ  никаких ь украшеній.  Волосы  свои  они  стригутъ  на  темени, 
оставляя  кругомъ  головы  вѣнокъ  волосъ  длиною  въ  вершокъ;  Но  жен- 
щины отращиваютъ  волоса  и заплетаютъ  ихъ  въ  косы , ис  сзади 
ниспадающія,  но  съ  обѣихъ  боковъ,  такъ-что  ушей  ихъ  не  видно. 
Одежда  Чукочь , какъ  мужчинъ , такъ  и женщинъ , состоптъ  изъ 
двойныхъ  оленьихъ  парокъ,  изъ  штановъ  — у мужчинъ  изъ  тюленьей 
кожи,  а у женщинъ — изъ  оленьей  же.  Сапоги  также  тюленьи,  у обоихъ 
половъ  одниакіе.  Народъ  этотъ  средняго  роста,  но  широкоплечъ  и си- 
ленъ; первоначальный  цвѣтъ  кожи  ііхт>,  какъ  это  примѣтно  у дѣтей — 
бѣлый;  но  отъ  вѣчной  копоти  въ  юртахъ  они  дѣлается  темножелтымъ, 
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или  лучше,  грязнымъ.  Отъ-этого  н потому,  что  здѣсь  спѣгі>  почти 
никогда  совершенно  не  разстаеваетъ,  у всѣхъ  глаза  красны  и за- 
пухли, но  вовсе  слѣпыхъ  мы  нс  вндалн.  Нечистоплотность  про- 
стирается до  невѣроятности  : они  ппкогда  не  моются  и имѣютъ  такія 
отвратительныя  нрппычки,  что  ихъ  описывать  нельзя.  Оружіе  пхъ  со- 
стоитъ изъ  деревянныхъ  луковъ,  стрѣлъ  и копііі  съ  костяными  око- 
нечностями, въ  которые  вставлены  кременныя  острія.  Сверхъ  этого, 
каждый  имѣетъ  два  ножа,  одинъ  у пояса  поменьше,  а другой  большой 
на  спинѣ  между  лопатками;  у нѣкоторыхъ  мы  видѣли  виктовкп.  Сани 
ихъ  деревянныя,  низенькія,  длинныя,  иногда  съ  кибиткою,  н полозья 
ихъ  обшиты,  вмѣсто  тормазовъ,  костью  пли  китовымъ  усомъ;  для  ѣзды, 
кочуюидіе  Чукчи  употребляютъ  оленеіі,  а осѣдлые  — собакъ. 

Относительно  ихъ  рзлпгіп  я могъ  узнать  только,  что  они  вѣруютъ 
въ  существо  доброе,  называемое  ими  Кергеугіа;^  ему  ирппнсываютъ 
они  все  доброе  и радостное  въ  мірѣ,  но  никогда  не  приносятъ  ему 
жертвъ;  вѣруютъ  также  и въ  существо  злое,  называемое  Камака.  Этому 
они  часто  приносятъ  жертвы,  чтобы  умилостивить  его,  и дабы  онъ 
не  низпосылалъ  на  нпхъ  несчастія.  Жертвоприношенія  ихъ  весьма-нро- 
сты:  позади  каждой  юрты  врыты,  стоймя,  въ  землю,  три  китовыхъ 
ребра;  проходя  мимо  ихъ  они  никогда  но  забываютъ  прилѣпить  къ 
нимъ  намоченный  табакъ,  или,  если  что-шібудь  ѣдятъ,  вынутый  изо 
рта  кусочпкъ  пищи  , призывая  Камаку  принять  дарл,.  Они  вѣруютъ 
въ  будущую  жизнь  II  говорятъ,  что  добрые  но  смерти  живутъ  вмѣстѣ 
Съ  Кергеугіа,  гдѣ  они  не  имѣютъ  никакого  недостатка;  злыхъ  же  бе- 
ретъ Камака  и мучитъ  ихъ  всѣми  возможными  муками. -Опп  пола- 
гаютт>,  что  свѣтъ  разрушится,  п что  изъ  развалинъ  возстанетъ  другая' 
земля. 

О созданіи  людей  онп  имѣютъ  с.іѣдующія  понятія.  Издалека  при- 
плылъ китъ  п родилъ  муяічииу,  который  скитался  въ  одиночествѣ,  пока 
Кергеугіа,  слсалясь  надъ  нимъ,  не  бросилъ  сь  неба  ліенщпну;  но  какъ, 
когда  II  кѣмъ  мір'ь  созданъ,  они  не  знаютъ.  \ . 

Это — повѣрья  прибрежныхъ  иди  осѣдлыхъ  Чукчей;  тѣ  ли  же  вѣрова- 
нія имѣютъ  кочующіе,  мнѣ  неизвѣстно. 

И -го  числа  съ  разсвѣтомъ*,  мы,  прптихомт>  N0  вѣтрѣ,  снялись  съ 
якоря;  но  не  успѣли  еще  пройдтп  песчаную  косу,  отъ  котороіі  доволь- 
но далеко  простирается  отмель,  заштплѣлп  и пасъ  теченіемъ  прибп- 
ло  къ  этой  отмелік  Шлюпъ  сталъ  па  мель.  Чтобъ  стянуться,  мы 
только-что  хбтѣлн  завести  верьпъ,  какъ  задулъ  легкій  вѣтеръ  отъ  N0; 
мы  тотчасъ  же  обрасоппли  реи,  вѣтеръ  ударилъ  на  шіхъ  спередп,  и 
шлюпъ  заднимъ  ходомъ  вскорѣ  сошелъ  безъ  дальни хд,  хлопотъ  съ 
мели.  Но  тутъ  вѣтеръ  опять  затихъ,  іі  мы,  для  избѣжанія  повторенія 
того  же  случая,  ііринулсдены  были  посреди  губы  стать  на  якорь.  Вско- 
рѣ послѣ  этого  мы  увидѣли  большую  байдару,  шедшую  к ь намъ  ^зъ 
глубпны  залива.  Мелщу  прибывшими  Чукчами  находился  старшина,  по 
имени  Паіігдау  п одинъ  крещеный  туземецъ;  этотъ  обѣщался  намъ  на 
другой  день  непремѣнно  доставить  нѣсколько  оленей.  Получивъ  подар- 
ки, онъ  отправился  назадъ  на  берегъ;  но  старшинѣ  Паіігдау  такъ  по- 
нравилась наша  лшзнь,  что  онъ  остался  на  шлюпѣ.  Для  команды  почти 
необходима  была  свѣжая  пища,  потому-что  цынга  опять  начинала  являть- 
ся, и капитанъ  пололшлъ  подождать  до  другаго  дня;  но  вмѣсто  одного 
штили  задеряіали  насъ  тутъ  еще  три  дня.  Напрасно  мы  ждаліі  возвра- 
щенія Ивана  (такъ  звали  крещенаго  Чукчу),  и потому,  на  второй  день, 
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по  совѣту  Пайгдау,  былъ  посланъ  на  берегъ  яликъ;  но  онъ  воротился 
пустой,  не  найдя  пи  одного  человѣка  въ  указанномъ  селеніи.  Пайгдау 
оставался  у насъ  все  остальное  время  нашей  стоянки  въ  Губѣ-Св. -Лав- 
рентія, которую  Чукчи  называютъ  «кугом-нуніанп»  и уѣхалъ  на  при- 
бывшей байдарѣ  тогда,  когда  уже  мы  і^ступилп  подъ  паруса. 

Этотъ  старшина  разсказывалъ  намъ,  что  онъ  е;кегодно  ѣздитъ  на  яр- 
марку въ  Островное,  іі  что  видѣлъ  тамъ  нынѣшняго  года  много  рус- 
скихъ тойоновъ,  прибывшихъ  изъ  Ипжис  Колымска  ; на  разспросы  наши 
о положеніи  берега  Азіи,  онъ  увѣрялъ,  что  мы  не  далеко  уйдемъ 
къ  сѣверу;  и когда  мы  ему  сказали,  что  намѣрены  проіідтп  въ  Нііжнс- 
Колымскъ,  онъ  разсмѣялся,  говоря:  «много  льда,  горы  льда,  не  пройд- 
ти  вамъ». 

Когда  мы  вступили  13-го  числа  подъ  паруса,  къ  вамъ  пріѣхалт»  на 
двухъ  байдарахъ,  въ  сопровожденіи  24-хъ  человѣкъ  чукчей,  старшина, 
по  имени  Леичеіігу  ; онъ  увѣрялъ  будто  нарочно  пріѣхалъ  для  насъ 
изъ  Метчпглпнской-Бухты,  гдѣ  находится  селеніе  его,  и что  онъ  сынъ 
старшины  Имлерата,  провожавшаго  капитана  Билпнгса  въ  путешествіи 
по  зем.іѣ  Чукчей.  Надѣясь,  наконецъ,  получить  отъ  него  желаемыхъ  оле- 
ней, капитанъ  обратился  къ  нему  съ  этимъ  требованіемъ,  но,  по  увѣ- 
ренію его,  ему  нужно  было  семь  дней,  чтобъ  доставить  сколько  угод- 
но одеией.  На  такую  потерю  драгоцѣннаго  времеии,  капитанъ  безъ 
крайности  не  смѣлъ  рѣшиться,  почему  сказали  Лейчейгу,  чтобъ  онъ„ 
уѣхалъ,  а что  мы,  черезъ  мѣсяцъ  или  полтора,  пріидемъ  въ  Метчпг- 
линскую-Бухту,  гдѣ  посѣтимъ  его  п купимъ  оленей  ; получивъ  нѣко- 
торые подарки,  онъ  отвали.іъ  и обѣщался  къ  назначенному  времени 
приготовить  все,  чтб  мы  требуемъ. 

Вышедъ  изъ  губы  при  легкомъ  80  вѣтрѣ,  мы  легли  на  N014,  но 
подвигались  очень-медленно  впередъ,  потому-что  были  пршіулідепы  бо- 
роться съ  штилями  п противными  слабыми  вѣтрами,  и только  16-го 
числа  могли  пройдтп  Капъ-Оріэнталь. 

Отсюда  мы  хотѣли  прппяться  за  опись  язіятскаго  берега^,,  во  ча- 
стые туманы  и неправильность  вѣтровъ,  переходящихъ  отъ  черезъ' 
N къ  О,  и дувшихъ  ббльшею  частью  очень-слабо,  принудили  оставить 
это  намѣреніе,  и мы  стали  держать  по-во;зможности  къ  сѣверу. 

19-го  числа 'туманъ  прочистился  п мы,  находясь  миляхъ  въ  30-ти 
отъ  берега,  увидѣли  мыст>  Сердце-Камень  на  8\У  30^.  Отъ  пего  къ  8 
простиралось  сплошное  широкое  ледяное  поле  вдоль  берега  , которое 
къ  сѣверу  занимало  весь  горизонтъ.  Глубина  была  24  сажеиіі,  грунтъ — 
чорный  іі.іъ.  Находясь  въ  слишкомъ-далекомъ  разстоянія  отъ  льда, 
капитанъ  приказалъ  придержаться  къ  берегу.  Г.іубпна  нС' уменьшалась. 
Когда  мы  прпблизи.нісь  къ  льдамъ,  во  всю  ночь  слышенъ  былъ  ревъ 
моржей;  наразсвѣтѣ  увидѣли  мы  ихъ  тысячи,  распололіившпхся  на 
льду  ; сверхъ-того  мы  увидѣли  множество  пловучаго  лѣса.  Тогда  мы 
находились  въ  широт'Ь  67®  49'  42''  и въ  долготѣ  195®  52'  37"  О.  Ледъ, 
былъ  сплошной  и простирался  большимъ  полукружіемъ  отъ  азіятскаго 
берега  къ  N0.  . 

Видя  невозможиость  проникнуть  далѣе,  и имѣя  недостатокъ  въ  дро- 
вахъ, капитанъ  приказалъ  держать  къ  американскому  берегу,  въ  надеж- 
дѣ запастись  тамъ  выброшеннымъ  лѣсомъ.  Въ  разстояніи  одной  іі  трехъ 
четвертей  мили  отъ  берега,  на  глубинѣ  семи  съ  половиною  сажень,  ка- 
питанъ приказалъ,  взявъ  паруса  только  на  гитовы,  стать  на  якорь. 
Тотчасъ  спустили  на  воду  катера — шестерку  и четверку,  в капитанъ  въ- 
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сопровожденіи  всѣхъ  офицеровъ,  кромѣ  меня,  бывшаго  тогда  на  вахтѣ, 
отправплись  на  берегъ,  взявъ  съ  собою  топоры  и пилы.  ,Я  за  ни- 
ми слѣднлъ  въ  зрительную  трубу  и видѣлъ,  иго  оші,  подъѣзжая  къ 
берегу,  остановились  и,  казалось,  совѣтовались,  кйкъ  имъ  пристать,  ибо 
бурунъ,'  довольро-сильный,  билъ  на  низменный  берегъ,  вдоль  котораго, 
гребли  гіащп  суда,  отъпскпвая  удобное  мѣсто,  гдѣ  бы  можно  было  бс- 
зона.сно  пристать.  Но  весь  берегъ,  на  далекое  разстояніе,  состоялъ  изъ 
песчаной  низменности;  нёнего  было  дѣлать:  они  рѣшилось  пристать  и 
идти  сквозь  бурунъ.  Лишь-только  ЕОШЛІІ  ОІш‘  БЪ  него,  'какъ  увидѣлъ  я 
всѣ  три  судна  выброшенными  иа  берегъ.  По  пріѣздѣ  обратно  ііа  шлюпъ, 
они  разсказывали  слѣдующее  : когда  оримѣтнлп  они  сильный  бурунъ  по 
всему  берегу,  не  имѣвшему  ни  малѣйшей  бухты,  гдѣ  бы  онъ  болъ  ке  такъ 
сильно,  они  хотѣли  поставить  суда  на  дрекъ  и переправиться  на'  берепі 
на  трех-лючной  байдарѣ,  отправленной  туда  же;  но  желая  имѣть  самое 
краткое  разстояніе  для  переправы  напиленныхъ  дровъ  съ  берега  на 
суда,  они  слишкомъ  приблизились  и вошли  въ  стремленіе  валомъ,  ко- 
торые заливъ  гребныя  суда,  выбросили  ихъ  на  берегъ  ; видя  ііевоз- 
віожность  спустить  ихъ  на  воду,  они  развели  огонь  чтобъ  просушить 
платье.  Къ-счастію,  этотъ  день  былъ  довольно  теплый  (т.-е.  мы  имѣли 
12^  110  Реомюру)  п потому  не  такъ  чувствительно  было  раздѣвшись  си- 
дѣть около  огня,  пока  платье  просохнетъ.  Между-тѣмъ  матросы  принялись 
за  распиловку  бревенъ,  которыя  были  суше;  тутъ  большею  частью  нахо- 
дился сосновый  лѣсъ,  изрѣдка  листвеепца  п осина.  Офицеры,  надѣвъ 
камлепки  (такъ  называются  рубаки  изъ  - сивучьихъ  кишокъ  сшитыя  съ 
капюшономъ,  употребляемыя  всѣми  жителями  этихъ  странъ  для  пре- 
дохраненія отъ  сырости  нижней  мѣховой  одежды)  весьма-мало  про- 
мокли ; они,  пока  матросы  приготовляли  дрова,  отправилось  за  пе- 
счаные холмы,  окранвающіе  берегъ,  для  изслѣдованія,  свойства  зем- 
ли за  ними.  За  этими  холмами  уКидѣли  они  широкую,  болотистую  рав- 
нину, на  которой  у самыхъ  холмовъ,  лежатъ  вдоль  по  направленію,  три 
озера  прѣсной  іщды,  соединенные  между-собою  узкими  протоками.  Озера 
простирались  отъ  N0  67®  до  80  24®  п имѣли  ширину  до  30-ти  саженъ.. 
Равнина,  простирающаяся  до  горч>,  идущихъ  внутри  этой  земли,  болѣе 
возвышается  къ  сѣверу  и оканчивается  тамъ  высокимъ  пикомъ,  около 
мыса  Мульгрсва  ; поросши  мхомъ,  и самые  горы,  казалось  изъ-далп, 
состояли  изъ  голаго  камня  покрытаго  снѣгомъ  въ  лошдінахъ  и на  вер- 
шинѣ. Шпрота  пика  по  пеленгамъ  опредѣлена  67®  39^  24'',  а долгота 
195®  58'  О. 

Между-тѣмъ  вѣтеръ  перемѣнился  п задулъ  довольно-свѣжо  отъ  N0; , 
имѣя  направленіе  съ  берега,  онъ  скоро  обратилъ  віорскія  волны  на- 
задъ и бурунъ  прркратплся;  тогда  наши  поспѣшили  нагрузить  суда 
дровами,  стащивъ  ихъ  сначала  на  воду.  Въ  пять  часовъ  всѣ  воро- 
тились благополучно  и привезли  съ  собою  нѣсколько  дикихъ  гусей, 
убитьіхъ  на  озерахъ. 

Во  время  отсутствія  капитана,  мы  примѣтили  довольно-сильное  тече- 
ніе отъ  NN0 ; для  изслѣдованія  скорости  его,  бросили  лагъ  и нашли 
2%  узла. 

Послѣ  прибытія  гребныхъ  судовъ,  вѣтеръ,  дувшій  отъ  N0,  посте- 
пенно  началъ  обходить  чрезъ  N къ  1ЧЛѴ.  Мы  поспѣшили  сняться  съ 
якоря  и подойдти,  взявъ  курсъ  8Ж,  къ  азіятскому  берегу .- 

Лежа  бейдевиндъ  правымъ  галсомъ,  мы  23  числа  увидѣли  мысъ  Орі- 
энталь  на  8\Ѵ,  въ  разстояніи  80  миль  ; тогда  перешѣішвЕіШся  вѣтеръ 
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ДОЗВОЛИЛЪ  намъ  опять  подняться  къ  сѣверу.  Взявъ  NN^V  курсѣ,  мы 
шли  вдоль  льда,  стоявшаго  попрежнему  массою  вдоль  берега,  и на  раз- 
свѣтѣ 24  числа  увидѣли  на  траверзѣ  (*)  мысъ  Сердце-Камень,  въ  раз- 
стояніи 37  миль.  Отъ  него  ледъ  продолжался  по  преЯінему  къ  N0.  Мы 
подошли  къ  нему  на  разстояніе  мйль,  и тогда  увидѣли  къ  до- 
вольно-широкое пространство  чистой  воды.  Капитанъ  тотчасъ  прика- 
залъ войдтп  въ  него;  прога.іина  эта  постепенно  начала  съуживаться  й 
когда  мы  прошли  по  ней  миль  15,  па  горизонтѣ  открылся  сплошной  ледъ 
изъ  огромныхъ  глыбъ,  за  которыми  возвышались  наподобіе  горъ  или 
кварцевыхъ  скалъ  вьісокія  террасы,  занимавшія  все  видимое  нами  про- 
странство моря  къ  сѣверу  и сѣверо-востоку.  При  такомъ  положеніи  льда 
оставалось  мало  надежды  проникнуть  высоко  къ  сѣверу;  но  чтобъ  ис- 
полнить данное  порученіе,  мы  продолжали  подвигаться  впередъ  до  рѣ- 
шительной невозможности.  Прогалина  начинала  имѣть  направленіе  бо- 
лѣе къ  N,  и мы  черезъ  нѣсколько  часовъ  вошли  въ  широкую  полынью, 
имѣвшую  въ  діаметрѣ  около  3 миль,  сѣверный  край  которой  ограничи- 
вался высокими  стоящими  льдинами.  Тогда  мы  находились  въ  широ- 
тѣ 69^  51' 46"  и долготѣ  182*^  33' 22"  О;  глубина  была  25  саж.;  грунтъ 
илъ.  Склоненіе  компаса  28®  1'  15"  О.  По  этой  полыньѣ  плавало  множе- 
ство оторвавшагося  льда,  между  которымъ  бь;лн  льдины  вышиною  надъ 
поверхностью  въ  20  и болѣе  Футовъ.  ІІловучій  ледъ  покрытъ  былъ  мор- 
жами, ревъ  которыхъ  упо^доблялся  грому  волнъ  океана,  ломающихся  около 
скалъ.  По  обьгкновенію  вахтенный  имѣлъ  всегда  свое  ружье  на  палу- 
бѣ ; я стоялъ  около  борта  на  пушк']^  и увидѣлъ  выплывающаго  изъ 
подъ  шлюпа  молодаго  моржа.  Я прицѣлился,  выстрѣлилъ  и попалъ 
ему  прямо  въ  затылокъ;  онъ  опустилъ  голову  и остался  недвижимъ 
на  поверхности ; тотчасъ  спустили  яликъ,  заложили  подъ  передніе 
ласты  каболочный  стропъ  и подняли  его  на  палубу*  Это  была  самка^^ 
судя  по  клыкамъ  не  болѣе  Фута  въ  длинѣ,  не  старѣе  двухъ  или 
трехъ  лѣтъ  ; она  была  длиною  отъ  головы  до  оконечности  заднихъ 
ластовъ  футовъ  и вѣсила  18  пудовъ ; жиръ  йодъ  кожею  былъ 

толщиною  въ  пол-фута;  мясо,  которое  пробовали  варить,  было  черное, 
жидкое  п такой  отвратительной  наружности,  что  и команда,  жаждав- 
шая свѣжей  нищи,  отказалась  ѣсть  его.  Вынувъ  на  память  пулю, 
которая  прошла  въ  самый  мозгъ,  п ^ обрѣзавъ  весь  жиръ,  который 
растопили  для  употребленія  Вмѣсто  масла  въ  ночники,  остальное  мы 
бросили  за  бортъ. 

Вѣтеръ  дулч*  тихій  отъ  N и N0.  Ледъ  оставался  въ  одномъ  положеній 
до  3-го  августа,  до  котораго  и мы  оставались  также  въ  одномъ  положеніи, 
въ  надеждѣ  что  онъ,  какимъ-либо  случаемъ  очиститъ  намъ  даьнѣйшій 
путь  ; теченіе  по  лоту  оказалось  2у^  узла  отъ  N0,  глубина  около  льда 
была  23  сажени,  грунтъ — илъ.  Въ  этотъ  день  вѣтеръ  отъ  NN0  началъ 
свѣжѣть;  мы  имѣли  тогда  по  термометру  іу^.  Къ-полдню  вѣтеръ  еще 
усилился  и,  обошедъ  къ  NN^1^,  началъ  ломать  окраины  льда.  Къ-ве- 
черу  онъ  усилился;  громъ  ломавшагося  льда  былъ  оглушителенъ, 
огромныя  глыбы,  напирая  на  стоящій  еще  ледъ,  подымались  изъ 
воды  и съ  трескомъ  упадали.  Тотчасъ  поспѣшили  мы  выйдти  въ 
чистое  море,  преслѣдуемые  огромными  массами  льда.  Образовалась 
другая  прогалина,  прямо  къ  80  ; мы  вошли  въ  нее  и,  поставя  воз- 


(*)  Траверзъ  — значитъ  перпендикуляръ  къ  курсу.. 


Отд.  УШ. 


Путешествіе  іи  шлюпь  «Благонамѣренный». 


233 


можные  паруса,  спѣшили  впередъ,  между-тѣмъ,  какъ  ледъ,  разломав- 
шись, напиралъ  въ  насъ  и,  наконецъ,  сжалъ  такъ,  что  намъ  некуда 
было  идти.  Положеніе  наше  становилось  критическимъ;*  вѣтеръ  послѣ 
полуночи  началъ  стихать  и,  наконецъ,  совершенно  заштилѣлъ;  ледъ, 
несомый  теченіемъ  отъ  сжималъ  насъ  болѣе-п-болѣс,  такъ-что 

уже  подошелъ  къ  самому  борту,  съ  котораго  спустили,  для  предохраненія 
отъ  тренія  обшивки,  нѣсколько  бревенъ  съ  обѣихъ  сторонъ.  Ледъ,  нажимая 
на  лѣвую  сторону,  придвинул ъ правую  къ  петронувшимся  еще  льдамъ  и 
вскорѣ  окружилъ  васъ  со  всѣхъ  сторонъ  ; несчастный  нашъ  шлюпъ 
скрипѣлъ  и трещалъ  во  всѣхъ  составахъ  и,  наконецъ...  его  подняло 
на  лѣвую  сторону  и накренило  подъ  угломъ  45^^.  Въ  такомъ  поло- 
женіи мы  пробыли  почти  сутки  и насъ  неминуемо  раздавило  бы,  еслибъ 
льдины  не  упирались  уже  въ  стоячій  ледъ  и оттого  не  могли  болѣе 
сдвигаться.  Послѣ  полуночи  задулъ  сначала  легкій  вѣтеръ  отъ  \УN^, 
который  къ  утру  постепенно  крѣпчая  дошелъ  до  унтер-зейля  (*).  Это 
послужило  къ  нашему  освобожденію  : массы  льда,  сжимавшія  насъ, 
пришли  въ  движеніе  и очистили  намъ  дорогу,  такъ-что  мы  къ-вече- 
ру  благополучно  высвободились  изъ  лабиринта  огромныхъ  льдинъ, 
плававшихъ  около  насъ.  Отойдя -на  довольно-большое  разстояніе,  ка- 
питанъ приказалъ  привести  въ  бейдевиндъ  и держаться  подъ  однѣми 
стакселями , въ  ожиданіи  благопріятнѣйшей  погоды. 

Проштурмовавъ  цѣлые  сутки,  мы  опять,  когда  вѣтеръ  стихъ,  устре- 
мились къ  сѣверу,  подвигаясь  туда  медленно,  между  пловучпми  льдами. 
Густые  туманы,  сопровождавшіе  почти  всегда  сѣверный  вѣтеръ,  господ- 
ствовала теперь,  часто  разсыпались  густымъ  снѣгомъ,  который 
такъ  покрывалъ  декъ,  что  вахтенные  матросы  безпрерывно  заняты 
была  сгребаніемъ  его  ; температура  иногда  понижалась  на  два,  на  три 
и болѣе  градусовъ  ниже  нуля. 

Въ  такомъ  положеніи  находились  мы  до  5-го  числа';  въ  этотъ  день 
мы  были  въ  широтѣ  17^  13'  II  дошли  до  стоящихъ  льдовъ,  находившихся 
по  направленію  отъ, 8^  къ  N0.  Видя  невозможность  проникнуть  да- 
лѣе къ  сѣверу,  капитанъ  положилъ  воротиться  къ  азіятскому  берегу, 
чтобъ  произвести  съемку  той  его  части,  которая  была  свободна  отъ 
льда;  итакъ  въ  этотъ  день  слѣдуя  этойу  намѣренію,  мы  отошли  на- 
всегда отъ  льдовъ,  и при  ясной  погодѣ  II  легкомъ  81>Ѵ  вѣтрѣ,  лавиро- 
вали къ  азіятскому  берегу.  Еще  недалеко  отошли  мы,  какъ  я,  стоя  на 
ютѣ,  услышалъ  за  кормою  ревъ  м стукъ  рулевыхъ  цѣпей.  Уди- 
вленный этимъ  шумомъ,  я посмотрѣлъ  чрезъ  гика-бортъ  и увидѣлъ 
огромнаго  бѣлаго  медвѣдя,  уцѣпившагося  за  цѣпи  передними  лапами. 
Отойдя  тихо,  я далъ  знать  объ  этомъ'  капитану,  который  — такъ- 
какъ  мы  по  причинѣ  штиля  стояли  почти  на  одномъ  мѣстѣ  — при- 
казалъ спустить  шестерку , и поймать  хищника  ; но  онъ,  испугав- 
шись шума,  поплылъ  ко  льдамъ,  такъ-что  яликъ  насилу  могъ  до- 
гнать его.  Изъ  ружей  не  стрѣляли  въ  него,  боясь,  что  онъ  пойдетъ 
на  дно,  когда  будетъ  убитъ,  а хотѣли  его  пиками  заколоть  ; но  это 
покушеніе  было  безуспѣпшо,  потому-что  медвѣдь  всякій  разъ,  когда 
думали  уже  приколоть  его,  нырялъ  съ  удивительнымъ  проворствомъ 
и выходилъ  на  поверхность  уже  въ  далекомъ  разстояніи.  Утомлен- 
ные такою  погонею,  они  выстрѣлили  въ  него  изъ  нѣсколькихъ  ру-- 


(*)  Вѣтеръ,  по  морскому  выраженію і равняющійся  силою  съ  штормомъ. 


234 


Смѣсь. 


жеіі : но  попалъ  ли  въ  него  хотя  одинъ  выстрѣлъ  — не  извѣстно : 
онъ  пырнулъ  и болѣе  не  выходилъ.  Яликъ  спѣшилъ  къ  шлюпу,  отъ 
котораго  находился  уже  довольно-далеко,  а перемѣиившіііс.а  вѣтеу)ъ  на- 
чиналъ наноспть  туманъ;  только-что  успѣли  поднять  яликъ,  какъ  ту- 
манъ сгустѣлъ  до-того,  что  II  ближайшіе  предметы  нельзя  было  разли^ 
чнть.  При  МѴѴ'  вѣтрѣ  мы  держали  на  8\Ѵ  подъ  малыми  парусами,  чтобъ 
не  наткнуться  въ*  туманѣ  па  ледъ,  вокругъ  насъ  плававшій;  эта  мѣра 
послужила  къ  нашему  счастію.  Спустя  часъ  послѣ  наставшаго  тумана, 
боцман7>  закричалъ  съ  бака,  что  близко,  прямо  передъ  посовоіі  частью 
судна,  большая  льдина;  но  она  сквозь  туманъ  была  примѣчена  уіке  тогда, 
когда  невозможно  было  избѣгнуть  удара,  потому-что  вахтенный  лейте- 
нантъ пе  успѣлъ  еще  прокомандовать  — лѣво  на-бортъ  п обезвѣтрс- 
піемъ  парусовъ  ослабить  по-крайней-мѣрѣ  ударъ — шлюпъ  уже  наткнул- 
ся Форштевнемъ  на  льдину  п мачты  въ  основаніяхъ  своихъ^  затре- 
щали. Тотчасъ  поставплп  паруса  такъ,  чтобы  вѣтеръ  ударя.іъ  въ  нпхъ 
спереди  и,  такпмч>-образо?дъ,  мы  успѣли  отойдти  заднимъ  ходомъ  отъ 
льдины  и потомъ  обогнуть  ее  съ  подвѣтренной  стороны.  Это  была  пе 
льдина,  а цѣлый  отрывокъ  ледянаго  поля,  имѣвшаго  около  полу-мплп 
длины  и четверть  мили  ширины.  Миновавъ  благополучно  эту  опас- 
ность, мы  еш.е  больше  убавили  парусовъ  и пробыли  въ  таком ь поло- 
женіи до  другаго  утра;  тогда  туманъ  прочистился,  и мы  пошли  подт. 
большими  парусами  по  прежнему  направленію.  Подойдя  на  видъ  азіат- 
скаго берега,  мы  иашлп  все-еще  льды  около  него,  попрсжнему.  Плы- 
вя около  льдовъ  къ  3,  мы,  наконецъ,  въ  разстояніи  50  мпль  отъ  Мы- 
са-Оріэнталь,  могли  подойдти  къ  берегу  на  такое  разстояніе,  что  намъ 
можно  было  начать  опись  его,  къ  которой  пемедлеко  и приступп- 
ли  п до  8 часовт>  достигли  упомянутаго  мыса.  Тутъ  мы  должны  бы- 
ли поспѣшить  въ  открытое  морс,  потому-что  вѣтеръ  началъ  часъ-отъ- 
часу  крѣпчать  и къ  полуночи  превратился  въ  совершенньш  штормъ 
съ  ужаснѣйшими  порывами.  Бъ  такомъ  положеніи  находилпсь  мы  до 
9-го  числа,  когда  Юш>  началъ  стихать. 

Къ-утру  11  числа,  находясь  по  южную  сторону  Гвоздевыхт>-Остро- 
вовъ,  мы  увидѣли  « Открытіе >),  выходящее  изъ  Берпіігова-Про./Шва;  тот- 
часъ и мы  придержались  къ  нему.  Подойдя  на  довольно  близкое  разсто- 
яніе, командиръ  экспедиціи  посредствомъ  те^іеграФа  спросилъ  о состо- 
яніи нашей  команды  п требовалъ  нашего  капитана  къ  себѣ.  Для  пс- 
полненія  этого  приказанія'  мы  легли  въ  дрейФЪ  п спустили  катеръ, 
потому-что  зыбь  для  мелкихъ  судовъ  была  еще  слошкомъ-велпка;  па 
катерѣ  поѣха.іъ  капитанъ  п свободные  отъ  вахты  оФпцеры.  Прибывъ 
туда,  первый  вопросъ  кашъ  былъ  о участп  бота,  котораго  мы  нс  вп- 
дѣлп  при  «Открытіи);  ; мы  узнали,  что  ботъ  отъ  самаго  мыса  Нсвен- 
гама  находится  въ  разлукѣ  съ  «Открытіемъ»  ; что  судно  это,  подъ 
командою  лейтенанта  Авннова  (что  ныпѣ  вице-адмиралъ),  которому 
аъ  помощь  далп  міічм!аша  Галла  и штурмана  Коргуева,  отряжено  снять 
Бристольскую-Бухту,  п потомъ,  для  соединенія  съ  «Открытіемь»,  ему 
предписано  стараться  къ  15  августа  быть  въ  Нортонъ-Зуадѣ,  куда  это 
послѣднее  п держало  теперь'  курсъ  свой. 

Пробывъ  до  вечера  вмѣстѣ  съ  товарищами,  мы  отправилось  назадъ 
папашъ  шлюпъ,  и только-что  прибыли,  какъ  уже  потерялп  «Открытіе» 
Езъ-вида  ; мы  взялп  курсъ  къ  Метчигменской-Губѣ,  чтобъ  запастись 
оленями,  въ  которыхъ  надобность  со-дня-на-день  увеличивалась,  потому- 
что  большая  часть  команды  нашей  болѣе-и-болѣе  начиеа.іа  страдать 
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цыйгоіо;  три  человѣка  были  очеиь-больны  и одинъ  изъ  ішхъ  вовсе 
безнадежепъ. 

На  другой  день  послѣ  полудня,  мы  достигли  упомянутой  бухты,  по 
за  противньшъ  вѣтромъ  не  могли  войдтіі,  почему  и бросили  противъ 
входа  ея  якорь  на  глубинѣ  шести  сажень.  Въ  это  время  умеръ  ма- 
тросъ, о которомъ  говорилъ  я выше;  его  на  другое  утро  похоронили, 
потому-что  умершіе  въ  дыпгѣ  невѣроятно  скоро  подвержены  тлѣнію. 

Лпшь-только  мы  стала  на  якорь,  къ  намъ  пріѣхалъ  нашъ  старый 
пріятель  Леіічейгу  съ  обѣпханіемъ,^  что  черезъ  три  дня  будутъ  до- 
ставлены олени;  но  какъ  капитанъ  не  хотѣлъ  ему  вѣрить,  то  онъ 
предложилъ  самого-себя  въ  заложники  п послалъ  тотчасъ  своего  сына 
на  берегъ.  Этотъ  дѣйствовалъ  такъ  успѣшно,  ^ что  мы  уже  на  другой 
день  къ-вечеру  получили  б оленей,  а*  въ  слѣдующій  еще  4.  За  это 
Лейчейгу  получилъ  два.  чугунныхъ  котла,  нѣсколько  табака,  топоръ, 
бусы  и другія  бездѣлицы.  - 

Доставъ  5кслаемую  провизію,  мы  15  числа  съ  разсвѣтомъ  снялись 
съ  якоря  п отправились  Для  окончанія  описи  Острова-Сс. -Лаврентія;  мы 
ее  начали  16  числа,  съ  той  точки,  на  которой  въ  тіредъидущемъ  году 
должны  были  покинуть  се.  Такимъ-образомъ  мы  описали  ведо  сѣверную 
сторону  острова  и 17-го  приступили  къ  описи  остальной,  юго-восточ- 
ной; но  туманы  п крѣпкіе  вѣтрьі  мѣшали  намъ  въ  этомъ,  п мы  долж- 
ны были  оставить  это  намѣреніе  до  23  числа. 

18-го  числа  мы  имѣли  вссьма-пепріятпое  проосшсствіе;  переводчикъ 
агалахмютскаго  языка  давно  уже  имѣлъ  припадки  с ьумасшествія  : онъ 
вообразолъ-себѣ,  что,  такъ-какъ  опъ  не  имѣетъ  никакого  дѣла,  ното- 
му-что  мы  не  подходили  къ  такіімъ  мѣстамъ,  гдѣ  бы  его  познанія 
потребовались — то  опъ  грѣшитъ,  и потому  долженъ  умереть.  За  нимъ 
весьма-строго  присматрпвали  ; но  въ  этотъ  день,  когда  нашедшій 
сильный  шквалъ  потребовалъ  всей  команды  наверхъ,  овъ  улучилъ 
время,  вышелъ  па  бакъ  іі  съ  крамбалы  бросился  за  бартъ.  Хотя  это 
тотчасъ  было  замѣчено,  и яликъ  вмогъ  слетѣлъ  на  воду,  однакожъ  все 
было  напрасно,  и онъ  уже  не  выходилъ  на  поверхность. 

^ Безпрерывньіе  крѣпкіе  вѣтрьі  и туманы,  какъ  сказано,  задержали 
насъ  до  23  числа;  но  тутч»  хорошее  утро  позволило  намъ  проіідти  описью 
до  того  мѣста,  гдѣ  капитанъ  Коцебу  на  «Рюрикѣ»  прервалъ  ее ; п 
так  ь,  соедиипвт>  эту  юго-западную  часть  съ  прежде  оішсаішымъ  нами, 
мы  очень-вѣрно  положили  весь  островъ  па  карту. 

. 24-го  числа,  окончпвѣ  это  д'йло,  мы  пошли  къ  Острову-Сз. -Матвея 
и достигли  его  28  числа.  Пройдя  проливомъ  между  большпхмъ  н 
малымъ  островами,  глубиною  отъ  10  до  6 саженъ,  н опредѣливъ  два 
большихъ  камня,' названныхъ  нами,  по  сходству,  ІІндельскИхМп , а са- 
мый проливъ  — по  пмепи  адмирала  Сарычева,  віы  отправились  къ 
Острову-Берпнга,  но  вч>  туманѣ  его  по  видало . 

Цѣлый  мѣсяцъ  мы  боролись  со  стихіями,  такЧі-что,  когда  17-го  сен- 
тября мы  увидѣли  камчатскій  безплодный,  голый  бсрегч>  — онч>  намъ 
показался  тропической  землею.  Огромная,  изъ  краснаго  камея  состоя- 
щая, Кронокская-Сопка,  первая  представилась  нашпагь  взорамъ  вч^  раз- 
стоянія 80  миль;  другія  горы,  гораздо-нисшія,  нежели  опа,  .открывались 
' только  ВЪ'  разстояніи  35  миль,  чему,  конечно,  былъ  причиною  насту- 
пившій мракъ.  Горы  еще  покрыты  были  зеленью,  и вотч>  почему  они 
показались  такими  прсдестнькии  ; мертвая  природа  въ  странахъ  выщез 
Берингова-Продцва  утомида  нар'??  своею  ужасною  безпдодностью. 
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Наконецъ,  послѣ  многихъ  страданій,  больные  и утомленные^  вошли 
мы  21  числа  въ  Авачинскую-Губу,  а 22-го  въ  самую  Гавань-Петра  и 
Павла. 

«Открытіе»  было  уже  деслть  дней  здѣсь,  а ботъ  три  недѣли. 

Этимъ  заключаю  описаніе  нашего  путешествія,  ііотому-что  обрат- 
ный путь  отсюда  въ  отечество  проходилъ  по  странамъ  давно-оішсан- 
нымъ  и,  скажу  только,  что  обогнувъ  Мысъ-Горнъ  іі  пройдя  Атланти- 
ческій-Океанъ , мы  благополучно,  послѣ  трех-лѣтняго  путешествія, 
прибыли  въ  августѣ  1822  года  въ  Кронштадтъ. 


^ магнитизЁръ. 

Разсказъ. 

I.  ' ’ 

Нѣсколько  лѣтъ  тому  назад  ъ,  молодой  докторъ.  Франкъ  Небельштейнъ, 
родомъ  нѣмецъ  и нѣсколько  баронъ,  пріѣхалъ  въ  Парижъ  учиться, 
пли  составить  себѣ  состояніе.  Франкъ,  хотя  п нѣмецъ  родомъ,  былъ 
красивый  молодой  человѣкъ,  ловкій  и развязный.  Онъ  былъ  не  глупъ 
и не  слишкомъ  уменъ — именно  столько  уменъ,  сколько  нужно,  чтобьі 
составить  себѣ  каррьеру  ; нѣсколько  вѣі'ренъ  и нѣсколько  безпеченъ. 
Легко  было  предвидѣть,  что  докторъ  съ  такими  свойствами  и въ 
двадцать  семь  лѣтъ — долженъ  былъ  что-нибудь  сдѣлать,  но  только  не 
состояніе. 

Къ-тому  же  это  былъ  докторъ  въ  новѣйшемъ  вкусѣ  : съ  претензіей 
па  искусство  вылечивать  тѣло,  врачуя  сердце,  й потому  долженъ  былъ 
имѣть  страшный  усцѣхъ  въ  Парижѣ  между  женщинамп, ' Для  успѣха 
своей  методы,  которая  ничѣмъ  не  хуже  другихъ  (исключая,  разумѣется, 
методьі  доктора  Саеградо),  Франкъ  прибѣгалъ  особенно  къ  діагнитизму. 
Черезъ  годъ  по  прибытіи  въ  Парижъ,  онъ  получилъ  уже  прозваніе 
прекраснаго  діагнитизёра.  ,Овъ  остановился  въ  самой  срединѣ  улицы 
ЛаФФнттъ,  и такъ-какъ  въ  качествѣ  нѣдіецкаго  барона  не  владѣлъ  ни 
баронствойіъ  ші  доходадиі  , ѵто  его  средства  скоро  истощились.  Какъ 
бы  то  ни  было,  а въ  одинъ  прекрасный  день  онъ  долженъ  бы.іъ  пе- 
реѣхать и,  разочарованный,  перебрался  съ  свопдш  послѣдними  надеж- 
дадш  въ  Отель-Корнелля,  которая  въ  Латішскодіъ-Кварталѣ  почти  то 
же,  что  Шом-д'АнтёнЪо  Тадіъ  онъ  нашелъ  множество  стд^дентовъ  бо- 
гатыхъ или  дѣлавшихъ  долги,  что  почти  одно  и то  же  : всѣ  они  сдѣ- 
лались его  друзьяаш  п приняли  на  себя  трудъ  хлопотать  по  его  дѣ- 
ладіъ,  вездѣ  разглашая  о немъ,  какъ  о Фениксѣ  діагнптпздіа  іі,  въ  то 
же  вредія,  истинномъ  ученикѣ  Галля  п ЛаФатера.  Ихъ  усилія  увѣнча- 
лось полнымъ  успѣходгь : черезъ  нѣсколько  діѣслцевъ  дѣла  Франка 
пришли  въ  болѣе  цвѣтущее  состояніе,  и сйдіъ  онъ  сдѣлался  болѣе 
баронъ,  чѣдіъ  когда-нибудь.  Лучшимъ  его  прілтеледіъ  былъ  Леонъ 
Дюранъ,  студентъ,  учившійся  правадіъ , ппсавшій  нѣсколько  стихи, 
и принятый  въ  порядочныхъ  додіахъ,  потодіу-что  его  мать  была  изъ 
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порядочнаго  дома.  Г.  Леонъ  Дюранъ  полюбилъ  и привязался  къ  на- 
шему в']^мцу,  находя  его  оригинальнымъ.  Онъ  возилъ  его  съ  собой 
повсюду.  Франкъ  влюблялся  нѣсколько  во  всѣхъ  хорошенькихъ  жен- 
щинъ, которыя  ему  встрѣчались.  До-спхъ-поръ,  впрочемъ,  опъ  любилъ 
тйкъ,  мимоходомъ;  цо  ему  пришлось  испытать  страсть  болѣе  продол- 
жительную. Вотъ  исторію  этой-то  любви  я хочу  разсказать  вамъ.  «Раз- 
считывать на  любовь,  значитъ  — строить  па  пескѣ»,  говоритъ  посло- 
вица; эта  исторія  скажетъ  вамъ  то  же,  что  пословица,  и,  вмѣстѣ  съ 
.ней — и вы,  мои  читатели. 

II. 

Разъ,  утромъ.  Франкъ,  прогуливаясь,  по  своему  т)быкновенію,  у Люк- 
санбургской-Заставы,  замѣтилъ  толпу  гуляющихъ,  окружавшую  одного, 
очень-оригинальнаго,  промышленика  : это  бьілъ  человѣкъ  непріятной 
наружности,  настоящій  бродяга,  вырвавшійся  изъ  мастерской  Калло. 
Онъ  продавалъ  проходящимъ,  почти  за  ничто,  за  два  какіе-нибудь  су, 
свободу  птичекъ,  которыхъ  наловилъ.  Печальные  плѣнники  жалобно 
пищали,  просясь  въ  небо,  свое  отечество  ; но  безчувственная  толпа, 
у которой  на  все  нашлось  бы  с'у,  и на  проходъ  черезъ  мостъ  п на 
покупку  букета,  и на  карты,  безпечно  смотрѣла  на  нпхъ,  не  думая 
иіъ  освобождать.  Въ  это  время  черезъ  толпу  проходила  торговка  съ 
букетами,  разливая  упоительный  запахъ  гвоздики  и майскихъ  розъ;  въ 
атой  толпѣ  были  дамы  съ  мужчинами,  которые  бросились  покупать  имъ 
букеты.  Но  одна  изъ  нпхъ  сказала  своему  кавалеру,  предлагавшему  ей 
букетъ  майскихъ  розъ  : «я  бы  хотѣла  лучше  посмотрѣть,  какъ  выле- 
титъ на  свободу  одна  изъ  этихъ  ласточекъ».  Кавалеръ  поспѣшилъ 
^^ать  два  су  ; птичникъ  отворилъ  клѣтку  и бѣдная  ласточка,  давно  сто- 
{южившая  удобную  минуту,  вспорхнула  и исчезла  въ  небѣ.  Франкъ 
съ  благодарностью  посмотрѣлъ  на  самую  сострадательную  изъ  всѣхъ 
атнхъ  женщинъ  : длинный  черный  вуаль  мѣшалъ  ему  разсмотрѣть  ея 
лицо. 

Птичникъ,  затворивъ  клѣтку,  началъ  снова  свой  припѣвъ  : «Госрода 
и госпожи,  будьте  сострадательпы.  Посмотрите,  какъ  бѣдныя  птички 
страдаютъ  въ  этой  тюрьмѣ,  въ  то  время  какъ  имъ  было  бы  такъ  хоро- 
шо на  свободѣ!  Посмотрите,  какъ  они  бьютъ  крыльями.  Два  су,  господа, 
два  су,  госпожи — и бѣдные  плѣнники,  благословляя  васъ,  улетятъ  въ 
цебо.  Скалы  заплакали  бы,  еслибъ  віогли  видѣть,  какъ  они  страдаютъ 
въ  этой  клѣткѣ  ; ихъ  жалобные  крики  раздираютъ  мое  сердце..  Какъ 
богатые  счастливы  тѣмъ,  чФо  могутъ  помогать  несчастнымъ!  Ахъ, 
какъ  бы  я желалъ  быть  богатымъ!..  Нд,  увы!  у меня  нѣтъ  хлѣба  ни 
для  моихъ  бѣ.тныхъ  дѣтей,  ни  для  этихъ  бѣдныхъ  птичекъ  !..  По- 
любуйтесь на  ихъ  хорошенькія  перышки,  на  ихъ  крошечныя  лапки  I 
Пожалѣйте  ихъ  и помогите  имъ.!» 

Молодая  женщина  снова  бросила  умоляющій  взглядъ  на  своего  спут- 
ника. Франкъ  черезъ  вуаль  поймалъ  этотъ  взглядъ.  Чтобы  утѣшить 
се,  онъ  подошелъ  къ  продавцу  и предложилъ  ему  заплатить  за  свободу 
всѣхъ  его  птицъ.  Торговка,  услышавъ  это  предложеніе,  захотѣла  раз- 
дѣлить съ  нимъ  честь  ихъ  освобожденія  ; она,  за  свои  деньги,  отвори- 
ла клѣтку,  и,  просунувъ  свою  красную  руку  въ  уголъ,  достала  бѣднаго 
растрераннаго  воробья,  который  мучился  тамъ  уже  второй  день  и,  ка- 
ваі^осв,  пригртрридся  увіереть.  Всѣ  смотрѣли'  на  нее  еъ  участіемъ;  самъ 
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продапсц-г,,  иротагпдая  руку  за  свошш  два  су,  былъ  тронутъ  этомъ 
доорыяъ  дѣломъ.  Она  побаловала  сѣрьія  перья  п.іѣвішка  и бросила 
его  ііверхъ,  закріічас7>  ему  «слѣдъ:  {( Счастливаго*  пути  !»  франкъ  за- 
впдоікъіъ  взгляду,  крторыіі  бросила  ка  нее  женщина  подъ  вуаіью  и 
поспѣшилъ  отворить  клѣтку  : весело  было  смотрѣть,  какъ  плѣнники 
толпой  вылетали  на  свободу  п исчезали  въ  воздухѣ.  Франкъ  былъ 
такъ  восхшцепъ,  что  не  замѣтилъ,  какъ  дама  съ  черной  вуалью  исчез- 
ала; онъ  купплч>  у торговки  всѣ  букеты  изъ  майскихъ  розъ  п спросплт. 
ее,  съ  разсѣяннымъ  впдомъ,  въ  которую  сторону  пошла  та  дама  ко- 
торая не  хотѣла  принять  букета.— «Господпнъ,  бывшій  съ  нею,  очень 
посиъшео  увелъ  се  вонъ  въ  ту  сторону,  отвѣчала  она,  указывая  на 
Удеояъ:  — онъ,  кажется,  завпдовалъ  вашему  доброму  поступку  и ва- 
шему хорошенькому  лиду»,  продолжала  она  съ  любезностью. 

Франкъ  слѣдовалъ  за  незнакомкой  до  самой  аркады,  но  здѣсь  онъ 
вдругъ  остановился.  «Слѣдовать  за  ней!  Какое  сумасшествіе!»  прошеп- 
талъ онъ  удаляясь.  ^ _ 

Взглянувъ  вверхъ,  онъ  увидѣлъ  еш.е  нѣсколько  птичекъ,  кружив- 
шихся въ  воздухѣ.  ' 

— Попто  сй,‘  сказа.гь  опъ  : — но  я,  а ея  взглядъ  выпустп.іъ  васъ 
на  волю.  іі  освободилъ  васъ,  милыя  птвчкп,  не  для  васъ,  а д.ія,нея. 


Ш. 

Въ  концѣ  рееіш.  Франкъ  быстро  ше.іъ  по  Елпсейскпмъ'Полямъ 
желая  прогнать  отъ  себя  тяжелую  грусть,  тяготившую  его  уже  нѣ- 
сколько дней.  Вечеръ  /одѣвалч>  даль  въ  печальный  сумракъ  ; вѣтерт 
колыхеуъ  высокія  деревья,  шумно  срьівая  съ  нпхъ  пожелтѣлые  листья- 
все  небо  было  покрыто  сѣрыми  тучами  ; солнце  едва-едва  просвѣчи- 
валось изъ-за  нихъ  на  западѣ.  Франкъ  сдѣлался  еще  грустнѣе  : емл 
казалось,  что  его  душа  покрывалась  такими  же  облаками,  какъ  и не- 
бо, Б что  его  солнце  скрылось  для  него  надолго.  Онъ  съ  горечьк 
вспоминалъ  о своей  прошедшей  жпзни,  но  находя  нп  одного  радост- 
наго воспошзнанія,  въ  которомъ  моп»  бы  укрыться  отъ  настоящей 
грустп. 

Вдругъ  оігь  остаііовплся  передъ  молодой  женщиной,  въ  длонномъ 
черномъ,  платьѣ  п зеленой  шляпкѣ. 

^Блѣдная  -и  грустная  , она  слѣдила  глазами  за  листьями,  уносимыми 
вѣтромъ,  но,  казалось,  не  видѣла,  по  замѣчала  ихъ;  шумъ  шаговъ  вы- 
велъ се  изъ  задумчивости:  опа  вздрогнула  и пошла  скорѣе,  чтобъ  уйдти 
отъ  человБка,  слѣдовавшаго  за  псіі;  она  бѣжала  отъ  него,  какъ  Франкъ 
бѣжалъ  отъ  своей  тоски.  ^ 

Опа  опередила  Франка,  который  невольно  сдѣлалъ  къ  пей  нѣсколько 
шаговъ,  живо  тронутьтй  этой  странной  сценой.  Мужчина,  слѣдовавшій 
за  пей,  бросалъ  на  нес  страшные  взгляды  іі  кутался  въ  плащъ,  вѣ- 
роятно, чтобъ  придать  себѣ  болѣе  грозный  видъ.  Франкъ,  котораго 
не  такъ  легко  было  испугать,  о'борнулся  п пошелъ  также  за  молодой 
женщиной,  безпоконпо-прпподкявшей  голову  , чтобъ  лучше  различать 
шумъ  таговъ  по  сухимъ  листьямъ.  Такъ  шлп  опгі  нѣсколько  минутъ. 
Ьо  мужчина  БЪ  плащѣ,  въ  свою  очередь,  опередпл7>  Франка,  задѣвъ 
его.  Франкт,,  разсерженный,  поднялъ  спою  трость,  п началъ  вертѣть  ее 
надъ  самымъ  ухомъ  господина  въ  плащѣ.  Между- тѣмъ  приближалась 
цочь,  и сталъ  накрапывать  дождь.  Молодая  женщина  распустя.!а  аон- 
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тикъ,  НО  тотчасъ  же  опустила  его,  вѣроятно  боясь,  чтобъ  шумъ  капель, 
падающихъ  на  шелковый  зонтикъ,  не  помѣшалъ  ей  слышать  шаги  слѣ- 
довавшихъ за  пен.  Какъ  ни  быстро  было  это  движеніе,  одиакожь  госпо- 
динъ ві>  плащѣ  угадалъ  его  причину:  «дождь  идетъ!»  закрпча.іъ  онъ  ей 
сердитымъ  голосомъ.  Эти  два  слова  заставили  вздрогнуть  молодую 
женщину'  и проникли  въ  сердце  Франка,  какъ  нестройный  звукъ.  Взбѣ- 
шенный, онъ  позабылъ,  что  молодая  женщина  была  не  героиня  опер- 
ной труппы,  п подбѣжавъ  къ  ней,  остановилъ  се. 

— Позвольте  мнѣ  предложить  вамъ  свой  зонтикъ,  сказалъ  онъ  взво.і- 
нованнымъ  голосомъ. 

И такъ-какъ  у пего  не  было  никакого  зонтика,  то  онъ  поспѣшно 
взялъ  его  изъ  рукъ^молодой  женщины,  не  имѣвшей-силы  противиться 
ему. 

Мужчина  въ  плащѣ  презрительно  оттолкнулъ  его. 

— Вы  оскорбляете  мою  жену,  сказалъ  онт>.  - / 

Эти  слова  поразили  Франка,*  но  онъ  тотчасъ  же  оправился,  и отвѣ- 
чалъ спокойно  : I , 

— Извините,  я хотѣлч»  оскорбить  только  васъ. 

Молодой  женщинѣ  сдѣлалось  дурно.  Франкъ,  замѣтивъ,  что  губы  ея 
поблѣднѣли  и глаза  блуждали,  протянулъ  руку,  чтобъ  поддержать  ее; 
но  она  взглянула  на  него  съ  умоляющимъ  видомъ,  и сдѣлала  ему  знакъ 
удалиться. 

Онъ-  удалился,  но  слѣдилъ  за  ней  глазами  до-тѣхъ-поръ,  пока  она 
пе  скрылась  между  деу>евьями.  «Прости!»  сказалъ  онъ  печально.  Че- 
резъ нѣсколько  времени  ему  смутно  представплось,  что  женщина  въ 
траурѣ  была  та  самая,  которую  онъ  видѣлъ  у Люксаибургской -За- 
ставы. ^ 

IV. 

Во  время  СВОИХ!»  прогулокъ  по  Парижу  , Франкъ  всматривался  во 
всѣхъ  женщинъ  въ  черномъ  платьѣ  и зеленой  шляпкѣ,  но  между  всѣ- 
ми этими  царицами  модъ,  онч.  напрасно  искалъ  царицы  своего  сердца. 

Въ-продолжееіе  осени  и зпмы  онъ  бѣгалъ  повсюду,  п не  видалъ  ее; 
когда  же  возвратилась  весна,  отчаяніе  овладѣло  пмъ  съ  такою  же  си- 
лою, какъ  и любовь.  Но  послѣ  того,  какъ  онъ  много  выстрадалъ  отъ 
^ этого  горькаго  чувства,  загадочный  предметъ  его  страсти  исчезъ  съ 
золотаго  алтаря,  который  онъ  ему  воздвигнулъ:  онъ  пересталъ  вѣрить 
въ  побужденія  своей  души;  но  сердце  недолго  оставалось  безъ  отмщенія. 

Разъ  утромъ,  прогуливаясь  подъ  густыми  каштанами  Тюльери,  Франкъ 
^ былъ  живо  пораженъ  видомъ  женщины,  сидѣвшей  въ  нѣсколькихъ 
шагахъ  отъ  него.  Подлѣ  нея  сидѣлъ  мужчина , читавшій  какой-то 
огромный  журналъ,  съ  ваніностью  нѣсколько  смѣшною. 

— Вотъ  они!  сказалъ  Франкъ  въ  сильномъ  волненіи. 

Солнечный  лучь,  пробравшись  между  вѣтвей,  падалъ  на  плечо  мо- 
лодой женщины,  печально  склонившей  голову,  чтобъ  избѣжать  солнца. 
Напрасно  Франкъ  устремлялъ  на  нее  пылающій  взглядъ':  она  не  при- 
поднимала головы,  въ  то  время  какъ  онъ  проходилъ.  Онъ  вернулся 
назадъ,  и на  этотт»  разъ,  проходя  мимо  молодой  женщины,  убѣдился, 
что  она  его  замѣтила  : ручка  старой  скамейки,  на  которую  она  опер- 
лась, дрожала  подъ  ея  рукой;  въ  это  время  сосѣдъ  ея  презрительна 
закачалъ  головою  и бросилъ  журналъ  на  скамейку, 


Смъсь. 


Тогда  только  Франкъ  вспомнилъ  о глупой  выходкѣ  этого  госнодинд. 
Он>  остановился  н хотѣлъ  подойдтп  къ  нему,  но  одинд,  взглядъ  мо- 
лодой женщины  приковалъ  его  къ  мѣсту,  и погрузилъ  въ  невыразимый 
восторгъ.  Мужъ,  занятый  какою-то  честолюбивою  мыслью,  не  обра- 
щалъ вниманія  на  Франка,  въ  нѣмомъ  созерцаніи  стоявшаго  передъ  его 
женой.  Она  подняла  на  пего  глаза,  въ  которыхъ  блистали  слезы.  Есдц 
когда-нибудь  онъ  испытывалъ  небесную  радость,  то — въ  эту  чудесную 
минуту:  но  въ  то  время,  какъ  мы  предаемся  самой  полной  радости,  передъ 
нашими  глазами  всегда  мелькнетъ  что-нцбудь  зловѣщее,  какъ  страшный 
призракъ  во  время  страшнаго  сновидѣнія.  Несмотря  на  свой  восторгъ. 
Франкъ  не  могъ  забыть , что  онъ  на  землѣ  ; взглядъ  этой  женщины, 
полньій  слезъ,  приводилъ  его  въ  очарованіе;  но  что  значатъ  эти  сле- 
зы? Можетъ-быть  ихъ  вызвало  тайное  горе  , можетъ-быть  они  бьіли 
повѣренными  глубокихъ  страданій  I Франкъ,  взволнованный,  удалился 
на  другой  конецъ  аллеи,  чтобъ  тамъ  обсудить  свои  радостныя,  и,  вмѣ- 
стѣ-съ-тѣмъ,  печальныя  ощущенія,  Вернувшись  назадъ,  онъ  не  на- 
шелъ на  томъ  мѣстѣ  ни  молодой  женщины,  ни  ея  мужа.  Напрасно 
смотрѣлъ  онъ  кругомъ,  напрасно  бѣгалъ  въ  ту  и другую  сторону; 
предметъ  его  страсти  снова  исчезъ  для  него. 

На  другой  день,  поутру,  онъ  получилъ  вѣсти  изъ  Германіи.  У него 
был  ь старый  дядя,  очень-богатый  и очень-странный  человѣкъ,  никакъ 
не  хотѣвшій  умирать;  но,  наконецъ,  онъ  умеръ,  оставивъ  племяннику 
.въ  наслѣдство  маленькій  майоратъ.  Это  наслѣдство  подоспѣло  очень 
в6-время.  Франкъ  оставилъ  Отель-Корнелля  и снова  началъ  жить, 
какъ  прилично  баронету. 

Черезъ  нѣсколько  дней  онъ  встрѣтилъ  Леона  Дюрана,  болѣе  доволь- 
наго и веселаго,  чѣмъ  когда-нибудь. 

— Что  это  вы  сегодня  такъ  веселы?  спросилъ  онъ  его. 

— Все  оттого,  что  я болѣе  чѣмъ  когда-нибудь  погруженъ  въ  изу- 
ченіе нравъ;  кромѣ-того  влюбленъ  въ  прекрасную  дѣвушку  — ангела, 
который  забылъ  свои  крылья  на  небѣ;  черезъ  годъ  сдѣлаюсь  нотаріу^ 
сомъ,  женюсь  па  пей  и откажусь  отъ  друзей.  Да  здравствуетъ  ра- 

. дость ! 

— Прекрасная  дѣвушка?  проговориѵіъ  Франкъ,  озадаченный  превра- 
щеніемъ Леона  Дюрана. 

— ^ Да,  прекрасная  дѣвушка  ; она  дороже  всѣхъ  музъ  настоящаго  и 
прошедшаго  времени;  она  моя  землячка,  и я ее  встрѣти.іъ  какимъ-то  чу- 
домъ у г.  де-Вандёля,  котораго  дѣдъ  былъ  родственнпкомъ,  не  знаю  въ 
какомъ-то  колѣнѣ,  моей  бабушкѣ.  Вчера  я простился  съ  музами  и лю- 
бовными похожденіями;  прощайте,  господа  I довольно  съ  меня  этихъ 
глупостей:  завѣщанія  п свадебньш  контракты,  право,  гораздо-завима- 
' тельнѣе.  Хочешь,  я тебѣ  составлю  духовную?  Впрочемъ,  теперь  дѣло 
пдетъ  не  о духовной;  дѣло  въ  томъ,  что  у тебя  въ  глазахъ  есть  ма- 
гнптизмъ,  заставляющій  блѣднѣть  всякую  женщину,  на  которую  ты 
только  взглянешь.  Жена,  вышеупомянутаго  забо.іѣла  п тре- 

буетъ непремѣнно  магнцтизёра:  это,  разсѣетъ  твою  грусть,  потому-что 
.Ваидёль,  самая  красивая  женщина  послѣ  Камиллы  де-Сансц.  Но'  пожа- 
луйста, не  вздумай  влюбиться  въ  нее:  мужъ  ея — Отелло,  который  какъ- 
разъ  отомститъ  за  себя,  мой  милый  докторъ;  не  влюб.іяйся  также  въ 
^мош  прекрасную  невѣсту  и не  магнитизируй  ее  своимъ  взглядомъ. 

— Что  такое  этотъ  Кавдёл^? 
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— Дворянинъ,  очень^бѣдный,  живетъ  въ  Парижѣ  совершенно  уеди- 
ненно. Онъ  обожаетъ  свою  жену;  но  его  ревнивая  любовь  приноситъ 
ей  болѣе  страданій,  чѣмъ  радости ; онъ  запираетъ  ее  изъ  ревности. 
Изъ  постороннихъ  я одинъ  только  допущенъ  въ  ихъ  убѣжище,  по- 
1’ому-что  Отелло  питаетъ  ко  мнѣ  довѣренность : его  ревнивый  взглядъ, 
послѣ  перваго  моего  визита  госпожѣ  Ваедёль,  открылъ,  что  было  бы 
совершенно  излишнимъ  меня  опасаться;  другое  постороннее  лицо,  допу- 
щенное въ  это  убѣжище,  дѣвица  де-Сансй,  которую  Бандёль  знала  еще 
въ  монастырѣ. 

Франкъ  послѣдовалъ  за  Леономъ  Дюраномъ  съ  удовольствіемъ,  похо- 
жимъ на  то  чувство,  которое  испытываетъ  молоденькая  дѣвушка,  со- 
бираясь прочесть  романъ.  Вандёль  жилъ  недалеко  оттуда.  Едва  пере- 
ступилъ Франкъ  черезъ  порогъ  цхъ  дома,  какъ  очнулся  отъ  своихъ 
неопредѣленныхъ  видѣщй,  и неизъяснимое  чувство  наполнило  его 
душу. 

' — Эта  женщина  точно  больна?  спросилъ  оиъ  Леона. 

— Мужъ  ее  уѣхалъ  вчера  въ  Тулузу,  куда  призываютъ  его  родньіе, 
и съ  самаго  утра  ее  тревожитъ  мыСль,  что  она  одна  : но  отчего  р по- 
чему это  ее  тревожитъ,  право,  не  знаю.  Если  ты  успѣешь,  ее,  нама- 
гнптизировать,  то  постарайся  открыть  тайны  ея  сердца,  которое  должно 
быть  страшной  бездной,  потому-что  эта  женщина  никогда  никому' ир- 
Йего  не  открывала.  Я забылъ  тебѣ  сказать,  что  твое  посѣщеніе  дол-:- 
жно  остаться  въ  совершенной  тайнѣ  : одно  неосторожное  слово  можетъ 
погубить  ее  навсегда.  Пожалуйста,  не  вздумай  съ  ней  любезничать  : 
кромѣ-того,  что  она,  кажется,  уже  умерла  для  любви,  она  находится 
подъ  присмотромъ  матери  своего  мужа.  Итакъ  запомни  вотъ  что  : тщ 
докторъ,  живешь  на  другомъ  концѣ  Парижа  и былъ  моимъ  другомъ 
въ  то  время,  когда  у меня  были  друзья. 

Франкъ  и Леонъ  взошли  къ  двери  квартиры  г.  де-Вандёля.  Леонъ 
позвонилъ.  Франкъ  погрузился  въ  мечты.  Имъ  отворила  горничная. 

— А,  это  вы,  г.  Леонъ  ! сказала  она  съ  улыбкой.  — Пожалуйте  въ 
гостинную;  съ  барыней  все-еще  не  перестаютъ  дѣлаться  сильные  при- 
падки, обмороки,  спазмы...  ж Богъ  знаетъ  что  1 

Когда  Франкъ  вошелъ,  въ  комнатѣ,  была  глубокая  тишина ; яркій 
огонь,  пылавшій  въ  каминѣ,  бросалъ  дролсащій  свѣтъ  на  трехъ  жен- 
^ щинъ  : дѣвицу  Саней,  хозяйку  дома  и старую  госпожу  де-Вандёль, 
'Хозяйка  дома  лежала  на  маленькой  кушеткѣ  рококо.  Когда  отворилась 
дверь,  она  медленно  подняла  голову  и,  увидѣвъ  Франка,  лишилас^ 
чувствъ. 

— Опять  проклятый  обморокъ  ! вскричала  старуха. 

Молодая  дѣвушка  бросилась  къ  своей  подругѣ  и заключила  ее  въ  свои 
объятія.  Въ  эту  минуту  Франкъ  поблѣднѣлъ  п задрожалъ  : женщина, 
упавшая  въ  обморокъ,  была  та,  которую  онъ  любплъ. 

Когда  она  открыла,  глаза,  ея  блуждающій  взглядъ,  казалось,  хотѣлъ 
ему  сказать:  — Боже  мой,,  это  вы?  Онъ  отвѣчалъ  ей  такимъ  же  взгля- 
домъ, и безсознательно  взялъ  ея  руку. 

— Посмотрите,  докторъ,  у кеня  сильный  лихорадочный  жаръ,  ска- 
зала она,  йзглянувъ  на  старую  даму. 

Франкъ  вспомнилъ,  что  пришелъ  туда  какъ  докторъ,  и,  подавивъ 
въ  себѣ  волненіе,  сказалъ  съ  поклономъ: 
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— Да,  у васъ,  сильная  лихорадка. 

— Ахъ,  Боже  мои!  какое  несчастіе!  а сынъ  моіі  уѣхалъ. 

Франкъ  обернулся  къ'  старой  дамѣ  п сдѣлалъ  ей  глубокій  поклонъ.' 
Такая  почтительность  очень  польстила  ей  : на  ея  увядшихъ  губахъ 
появилась  улыбка. 

— Пожалуйста,  докторъ,  прогоните  поскорѣе  эту  гадкую  слабость  и 
страшные  припадки,  которые  мучатъ  мою  милую  дочь;  я ліелала  бы, 
чтобъ  вы  попробовали  ее  магшітпзпр'овать.  — И , приблпзясь  къ 
Франку,  она  тихо  прибавила  : — во  время  спа  она,  мо;кетъ-быть,  от- 
кроетъ вамъ  тайную  причину  грусти,  которая  убьетъ  ее,  если  мы  не 
примемъ  никакихѣ  мѣръ. 

— Бы  слишкомъ-слабы,  сказалъ  Франкъ,  обращаясь  къ  молодой 
женщинѣ  : — вамъ  нужно  нѣсколько  успокоиться. 

— А между-тѣмь,  докторъ,  вы  попробуете  усыпить  Камиллу,  про- 
должала старуха. 

— Нѣтъ,  ни  за  что  ! возразила  молодая  дѣвушка,  говорившая  съ 
Леономъ  : — лучше  позвольте  иамагнптпзировать  себя  вьі. 

— О I въ  мои  лѣта  безспльпо  всякое  человѣческое  могущество. 

Франкъ  началъ  увѣрять 'ее,  что  магпитизмъ  дѣйствуетъ  во  всякомъ 

возрастѣ.  Старуха,  принимая  это  за  шутку,  отвѣчала,  что  она  очень- 
хотѣла  бы  увидѣть  это  на  самомъ  дѣлѣ.  Франкъ  выдвинулъ  кресла 
на  середину  комнаты,  прпгласил7>  ее  сѣсть  и,  внутрешіо  смѣясь,  при- 
нялся за  дѣло.  Сначала  старуха  попробовала  выдержать  взглядъ  ма- 
гнитпзёра,  глаза  котораго  блестѣли  передъ  ней,  какъ  солнце;  по  скоро 
голова  ея  опустилась;  она  хотѣла  приподнять  се,  но  отъ  этого  усилія 
опрокинулась  па  спинку  креселъ  : губы  ея  поблѣднѣли,  щеки  покры- 
лись зеленоватымъ  оттѣнкомъ,  вѣки  закрылись,  когда  онъ  началъ  свое 
однообразное  движеніе  руками  : въ  нѣсколько  секундъ  она  была  по- 
гружена въ  глубокій  сонъ. 

/ — Уснула,  сказалъ  Франкъ  госпожѣ  де-Вандёль  такимъ  голосомъ, 
какъ-будто  оііъ  усыпилъ  Аргуса. 

, Госпожа  де-Ваидёль  о чемъ-то  думала,  устремивъ  глаза  на  пылавшій 
огонь  камина;  опа  вздрогнула  и съ  испугомъ  посмотрѣла  на  Франка. 

— Уснула,  повторила  она. 

— Да,  усиу.іа,  продолжалъ  Франкъ,  внѣ  себя  отъ  счастья: — и если 
вы  не  боитесь  моихъ  магиптическихъ  пріемовъ,  то  я попробую  на- 
магпитпзпровать  васъ. 

— Нѣтъ,  докторъ,  я такъ  олаба,  что  умерла  бы,  кажется,  отъ  этого; 
когда-ппбудь,  въ  другой  разъ...  можетъ-быть  завтра;  но  сегодня...  нѣтъ, 
ни  за  что!  къ-тому  же  вы  усыпили... 

— Да!  да!  вскричала  Камилла  Сансп,  сегодняшній  вечеръ  весь  при- 
надлежитъ госпоніѣ  Вандёль. 

Въ  эту  минуту  дверь  отворплась  и горничная  доложила  Леону,  что 
одинъ  изъ  знакомыхъ  г.  Ваидёля  ждетъ  его  па  дворѣ.  Леонъ  хотѣлъ- 
было  отдѣлаться  отъ  этого  евпдапія,  но  госпожа  де-Ваедёль,  очень- 
довольная  этимъ  неожиданнымъ  обстоятельствомъ,  поспѣшила  съ  нимъ 
проститься  : 

— До  свиданія,  господинъ  Леонъ  ; надѣюсь,  мы  увидимся  завтра. 

Леонъ  сдѣлалъ  прежалкуро  гримасу,  утѣшая  себя  внутренно  только 

тѣмъ,  ЧТО  его  ВЫГОНЯЮТЪ  самымъ  любезнымъ  образомъ.  Онъ  искалъ 
своей  шляпы  тамъ,  гдѣ  ее  не  было,  надѣясь  придумать  какой-нибудь 


ошь.  ѵли 


Магпптизёръ. 


’ 243 


предлогъ  остаться  ; но  Франкъ  нашелъ  се  и отдавая  ему , сказалъ, 
какъ  истинный  другъ: — -«вотъ  твоя  шляпа,  мой  милый;  пронзай». 

Леонъ  бросилъ  на  него  сердитый  взглядъ,  на  который  тотъ  отвѣ- 
чалъ улыбкой;  боясь  показаться  смѣшнымъ,  онъ  также  улыбнулся  и, 
наклонясь  къ  уху  Франка,  ноздрашілъ  его  съ  столѣтней  паціенткой. 

— Тебѣ  будетъ  очень-весело,  нркбавплъ  онъ,  отправляясь  : — опа 
будетъ  тсбѣ  разсказывать  свои  давнопрошедшія  любовныя  похожденія, 
и если  у пей  пхъ  столько  же,  сколько  морщинъ,  то  тсбѣ  прійдется 
долго  слушать.  Прощай. 

Леонъ,  считая  себя  отмщеннымъ,  низко  поклонился  двумъ  дамамъ 
и вышелъ.  Старуха  въ  это  -время  сдѣлала-  безпокойное  двпнщиіе. 
Франкъ-  нѣсколько  разъ  повелъ  руками,  успокоилъ  ее  и спросилъ,  спитъ 
ли  она;  неясный  звукъ  вырвался  изъ  ея  устъ,  голова  ея  опустилась  на 
грудь. 

— Спите  ли  вы  ? повторилъ  Франкъ,  возвышая  голосъ. 

Нѣсколько  секундъ  продолжалось  молчаніе. 

— Спите  ли  вы  ? спросилъ  Франкъ  еще  разъ,  но  голосомъ  почти 
повелительнымъ . 

— Да,  отвѣчала  она  наконецъ. 

— Что  вы  чувствуете?  ■ ^ . 

' — Что-то  странное.  ~ * 

— Что  вы  видите  ? 

— Бѣлыя  покрывала,  облака,  дымъ.  Я снова  становлюсь  молода  п 
легка,  какъ  въ  прежнее  время.  Старость — тяжелая  ноша  : когда  чмолодъ, 
опираешься  на  |ко5овь;  когда  же  пріидетъ  старость,  нужно  идти  одному., 

Она  покачаііа  головой;  слово  любовь  она  произнесла  дрожащимъ  го- 
лѳсомт>. 

— Что  же  вы  видите  ? повторилъ  Франкъ. 

Камилла  стояла,  наклонясь  падь  ясновидящей. 

— .Я  вижу  большіе  глаза  и густыя  брови  Камнллы  де-Сансй. 

— О чедіъ  опа  думаетъ  ? 

Франкъ  посмотрел  ь съ  лукавымъ  видомъ  на  молодую  дѣвушку  : но 
въ  эту  минуту  Камилла  рѣшительно  ни  о чемъ  не  думала,  п потому 
этотъ  вопрос!,  кисколько  НС  испугалъ  ее. 

— Она  думаетъ  обо  всемъ  и въ  то  же  время  ни  о чемъ,  отвѣчала 
старуха. 

— Это  нескромно,  докторъ,  прошептала  госпожа  Вандёль< 

Яфанкъ  обернулся  къ  ней,  и,  не  забывая  своей  роли,  сказалъ  ей  съ 

улыбкой  : 

— Мы,  врачп  тѣла,  а иногда  и души — настоящія  гробницы,  въ  ко- 
торыхъ  каждый  день  погребаются  тысячи  тайиъ. 

-р-  Ну,  ЭТОГО  ие  замѣтно,  сказала  Камилла,  устремивъ  глаза  въ  газету.' 

— Вы  говорите  такъ  потому,  что  я изъявилъ  нескромное  ліелаціе 

узаать  ваша  мысли.  ^ ^ , 

Молодая  дѣвушка  покраснѣла  й отошла. 

— Вѣрно  ничего  нѣтъ  прекраснѣе  ихъ  и чище;  прекрасная  наружность 
всегда  скрываетъ  прекрасную  душу,  іі  я увѣренъ,  что  самое  бо.іьшое 
изъ  вашихъ  преступленій  есть  маленькое  кокетство. 

Госпожа  Вандёль,  которой  вовсе  не  нравилось  то,  что  Франкъ  оста- 
вилъ ясновидяшую  и занялся  молодой  дѣвушкой,  сдѣлала  нетерпѣли- 
вое движеніе.  . 

Франкъ  посмотрѣлъ  на  нее  съ  безпокойствомъ,  . 
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— Всѣ  доктора  таковы,  сказала  она,  опустивъ  глаза  ; — они  болѣе 

способны  мучить  своихъ  больныхъ,  нежели  лечить.  ' 

Франкъ  подошелъ  къ  ней  съ  озабоченнымъ  видомъ. 

— Я говорю  не  о себѣ,  продолжала  она: — а о бѣдной  ясновидящей: 
это  усыпленіе,  вѣрно,  утомляетъ  ее,  вы  о ней,  кажется,  совсѣмъ  за- 
были. Правда,  она  не  очень-привлекательпа ; вотъ,  если  бъ  на  ея  мѣ- 
сі'ѣ  была  Камилла,  тогда  бы  изъ  этого  вышелъ  цѣлый  романъ. 

Франкъ  посмотрѣлъ  на  госпожу  Вандёль  съ  такимъ  невыразимымъ 
наслажденіемъ,  что  она  прочла  въ  этомъ  взглядѣ  всю  его  душу. 

Въ  это  время  ясновидящая  тяжело  вздохнула  и сталд  къ  чему-то 
Прис.іушиваться. 

— Г.  де-Вальмй  все-еще  помнитъ  обо  мнѣ,  сказала  она  вдругъ. 

— Кто  этотъ  г.  Вальмй?  спроси.іъ  Франкъ,  снова  подходя  къ  ней. 

— Соперникъ  Вандёля.  • 

Камилла  громко  захохотала.  , 

— Да,  это  точно  онъ.  Онъ  разсказываетъ...  Гдѣ  же  это  я ? 

— Скажите  сначала,  гдѣ  теперь  вашъ  г.  Вальмй  ? 

— На  моей  родинѣ,  Тулузѣ,  гдѣ  онъ  былъ  прежде  капитаномъ. 
Онъ  разсказываетъ  свои  похожденія  пріятелю,  старому  президенту... 
Боже  мой  ! онъ  говоритъ  о томь  ужасномъ  днѣ... 

Она  закрыла  лицо  руками ; магнитизёръ  и обѣ  женщины  поблѣднѣли 
при  видѣ  бѣдной  старухи,  такъ  сильно  пораженный  какимъ-то  воспо- 
минаніемъ. 

— Ревность — ужасная  вещь,  продолжала  ясновидящая,  дрожа  всѣмъ 
тѣломъ: — это  тиранъ,  терзающій  мужчинъ  и женщинъ  и раздирающій 
сердце  своими  желѣзными  когтями.' 

— Вы  ревновали?  спросилъ  Франкъ,  продолжая  магнитпзировать. 

— Нѣть,  Вандёль  ревновалъ  меня...  Его  ревность  наводитъ  на  меня 
страхъ  и теперь.  Опъ  былъ  ревнивъ,  какъ  никогда  не  былъ  никто, 
кромѣ  моего  сына;  онъ  ревновалъ  меня  ко  всякому  звуку,  ко  всякому 
взгляду;  опъ  ревновалъ  меня,  кажется,  къ  самому  солнцу. 

— Что  случилось  въ  тотъ  страшный  день,  о которомъ  Вальмй  раз- 
сйазыва.іъ  старому  президенту  ? 

— На  другой  день  нашей  свадьбы,  наши  знакомые  давало  намъ 
балъ.  Когда  я надѣла  свое  бальное  платье  п меня  убралп , какъ  цари- 
цу, Вандёль  подошелъ  ко  мнѣ  п сказалъ:  — (<Вы  не  поѣдете  на  этотъ 
праздникъ!»  И теперь  еще  мнѣ  слышится  его  глухой  голосъ,  заста- 
вйвшііі  меня  затрепетать.— “«Почему  жь  мнѣ  не  ѣхать?»  спросила  я. — 
«Потому-что  я ревнивъ»,  отвѣчалъ  онЧ). — «Но  что  же  я могу  сдѣлать 
дурпаго  на  этомъ  праздникѣ.  Развѣ  татдовать  грѣхчЛ»  — «Въ  моихъ 
глазахъ  грѣхч>;  и я повторяю  вамъ  : вьі  не  поѣдете  на  этотъ  балъ.» 
Въ  эту  минуту  нѣсколько  человѣкъ  знакомыхъ  заѣхали  за  нами. 
Мужъ  мой  не  посмѣлъ  сказать  ничего  болѣе,  и мы  отправплссь.  Средп 
шумнаго  праздника,  я скоро  забыла  глупую  сцену,  которая  меня  пе- 
репугала, и съ  безпечностью  предалась  упоительному  вальсу , какъ- 
вдругъ  Вандёль  схватилъ  меня  за  платье. — «Я  Сейчасъ  ѣду»,  сказалъ  онъ 
рѣзкимъ  голосомъ,  удерживая  меня.  Моимъ  кавалеромъ  былъ  Вальмй; 
онъ  держалъ  меня  одной  рукой,  а другой  отвелъ  руки  Вандёля.  — 
«Вандёль,  сказалъ  онъ  съ  улыбкой  : — вѣроятно  есть  мужья  любезнѣе 
ѣасъ.  По  навѣрно  не  найдется  ни  одного  невѣжливѣеи  Вандёль  поблѣднѣлъ 
отъ  злости,  я затрепетала  : въ  глазахъ  у меня  потемнѣло,  и 6Ъ-йро- 
долженіе  нѣсколькихъ  минутъ  я не  Чувствовала,  что  почти  НрйжаласЪ 


Ѳтд.  ѴШ. 


Магоитизііръ. 


ііЪ  грудй  Вальмй,  продолжавшаго  со  мной  вальсировать.  При  послѣд- 
немъ звукѣ  музыки  я очнулась.  Я подошла  къ  Ваидёлю,  блѣдная  какъ 
смерть;  Вальміі  закрутилъ  усы  и съ  насмѣшкой  показалі?  ему  на  мое 
блѣдное  лицо.  Вандёль  ничего  не  отвѣчалъ  и увлекъ  меня  вонъ, 
сжавъ  мою  руку  съ  страшной  силой;  онъ  втолкнулъ  меня  въ  карету, 
гдѣ  я лишилась  чувствъ.  Прійдя  въ  себя,  я была  уже  въ  своей  комна- 
тѣ; Вандёль  ходилъ  взадъ  и впередъ^  время-отъ-времени  посматривая 
на  меня  съ  страшнымъ  бѣшенствомъ.  При  дрожащемъ  свѣтѣ  лампы, 
я вдругъ  замѣтила,  что  браслетъ  мой  сломанъ.» 

Госпожа  Вандёль  вскрикнула.  Молодая  дѣвушка  бросилась  къ  ногамъ 
своей  подруги  и взяла  ея  руку. 

— Это  твоя  собственная  исторія,  сказала  она  печально*. 

Это  неожиданное  открытіе  поразило  Франка. 

— Ея  собственная  исторія I прошепталъ  онъ. 

Въ  эту  минуту  кто-то  постучался  вѣ  Ворота.  Франкъ  невольно  спро- 
силъ у старухи,  кто  это.  ' . . 

— СьіНъ  мой  I сынъ  мой  I отвѣчала'  она  съ  сильнымъ  безпокой- 
ствомъ. . ' 

Г. 

ГосНожа  де-Вандёль  встала. 

— Мой  мужъі  вскричала  она.  ' . 

Франкъ,  обезпокоенный,  іповторилъ  свой  вопросъ. 

— Сынъ  мой!  я сказала  ужь  вамъ. 

Госпожа  де-Вапдёль  упада  въ  обморокъ. 

— Бога  ради,  докторъ,  уйдите  скорѣй!  сказала, съ  ужасомъ  іКамил-- 
ла:  — если  Вандёль  увидитъ  здѣсь  мужчин^ — все  погибло. 

Вы  напрасно  такъ  пугаетесь,  сказалъ  Франкъ,  стараясь  привести 
въ  чувство  госпожу  Вандёль:  — Къ-тому  же,  кто  бы  ни  былъ  этотъ 
г.  Дё-Вандёль,  мнѣ  нечего  отъ  него  скрываться. 

— Онъ  никогда  нё  позволялъ  призывать  сюда  доктора.  Умоляю  васъ 
именемъ  его  жены,  уйдите  скорѣе. 

Молодая  дѣвушка  упала  на  колѣни  и въ  отчаяніи  ломала  себѣ  руки*- 

Франкъ  не  могъ  сопротивляться  милой  дѣвушкѣ.  Пораженный  го- 
рестью и страхомъ,  онъ  бросилъ  нѣжный  взглядъ  на  безчувственную 
госпожу  Вандёль  и хотѣлъ  уйдти,  но,  подходя  къ  двери,  вспомнилъ  о* 
леновидящей  и,  боясь  оставить  ее  въ  этомъ  положеніи  ^ вернулся  на-«< 
задъ.  ^ , I 

— Проснитесь!  сказалъ  онъ  звучнымъ  голосомъ. 

Ясновидящая  сдѣлала  усиліе  выйдти  изъ  усыпленія.  . /. 

— Проснитесь!  повторилъ  онъ.  ^ * 

^ Какой  странный  сонъ!  прошептала  она,  устремивъ  свой  блуж- 
дающій взглядъ  па  магнйТизёра,  который  не  зналъ,  что  дѣлать.  ? 

Камилла  все-еще  стоя.аа  на  колѣнахъ  у ногъ  госпожя  Вандёль  и съ- 
ужасомъ  смотрѣла  на  Франка,  моля  Бога,  чтобъ  онъ  спасъ  ея  подру-> 
гу.  Наконецъ  Франкъ  снова  подошелъ  къ  двери,  но  снова  остановился, 
услышавъ  «поспѣшные  шаги  Вандёля. 

Вотъ  онъі  вскричала  Камилла. 

Кто  это?  спросила  старуха. 

^ Вашъ  сынъ!  мы  погибли.  м 

Сьінъ  мойі  Боже  мой,  чтб  я ему  скажу  I , 
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Неожиданиая  мысль  мелькнула  у ней  въ  головѣ;  она  подбѣжала  къ 
Франку  : 

— Спрячьтесь  въ  эту  комнату,  когда  мой  сынъ... 

Раздался  стукъ  въ  маленькую  дверь  гостпппой;  Франкъ,  псііодвпж- 
ный,  гордо  приподнялъ  голову  н устремилъ  взглядъ  па  дверь.  Стару- 
ха собрала  своп  послѣднія  силы  п,  схвативъ  его  за  руку,  увлекла  въ 
сосѣднюю  комнату.  Вандёль  снова  постучался.  Опа  втолкнула  Франка 
въ  дверь,  заперла  ее  п пошла  отворить  сыну. 

Вандёль  вошелъ,  пожирая  комнату  взглядомъ.  Напрасно  бѣдная  мать 
протягивала  рукп,  чтобъ  обнять  его  : онъ  не  замѣчалъ  этого  двпѵке- 
нія,  не  слыхалъ  ея  голоса  и едва  не  сбилъ  ея  съ  ногъ. 

— Да  у васъ  настоящій  шаббашь,  сказалъ  онъ,  осматривая  всѣ 
двери:  — я насилу  попалъ  къ  вамъ  : все  заперто. 

— Другъ  мои,  когда  мы  однѣ... 

— ОднѣІ  скажите!  Нѣтъ,  вы  здѣсь  не  однѣ! 

Ты,  кажется,  ослѣпъ,  сынъ  мой!  . 

' — Нѣтъ,  вы  ослѣпли,  матушка!  Гдѣ  Леонъ,  вашъ  любимецъ  ? 

, — Онъ  ушелъ.  , 

— А другой  ? ' , 

Бѣдная  мать  затрепетала^  ' 

— О комъ  говоришь  ты?  сказала  она. 

— О мужчинѣ,  съ  которымъ  былъ  здѣсь  г.  Леонъ.  Я знаю,  что  г. 
Леонъ  вышелъ  отсюда  одинъ,  потому-что  я его  самъ  вызвалъ;  но  опъ 
взошелъ  сюда  не  одинъ. 

-г-  Что  съ  тобой,  другъ  мой?  Пожалѣй  срою  жену. 

Госпожа  Вандёль  пришла  въ  себя,  но  не  открывала  глазъ,  боясь 
взглянуть  на  взбѣшеннаго  мужа.  Опа  оставалась  въ  томъ  положеніи, 
въ  которомъ  лишилась  чувствъ.  Камилла  продолжала  молиться : го- 
лосъ Вандёля  раздавался  въ  ея  ушахъ,  какъ  перекаты  грома,  п еслсбъ, 
въ  эту  минуту  обрушился  домъ , она  нс  испугалась  бы  столько. 
Франкъ  бѣсился  въ  своей  тюрьмѣ  : онъ  пробовалъ  отворить  дверь, 
чтобъ  спокойно  явиться  предъ  рзоры  разсерженнаго  ревнивца , но 
дверь  была  заперта ; въ  досадѣ  онъ  собирался  закричать  и затопать 
ногами,  чтобъ  обратить  на  себя  вниманіе  Вандёля;  но  что-то  непо- 
нятное, какое-то  воспоминаніе,  какад-то  надежда  удерживала  его. 

Вандёль  сдѣлалъ  нѣсколько  шаговъ  къ  женѣ,  но  замѣтивъ,  что  за-* 
навѣски  у окна  зашевелились,  вѣроятно  отъ  дуновенія  вѣтра,  остано- 
вился; съ  дикой  радостью  въ  глазахъ  бросился  онъ  къ  окну  и съ  бѣ- 
шенствомъ сорвалъ  занавѣску. 

Старуха  принужденно  засмѣялась. 

— Мнѣ  показалось,  что  зашевелился  онъ,  прошепталъ  Вандёль  въ 

смущеніи.  ^ 

— Что  ;кь  тутъ  удивительнаго?  Ты  все  заставляешь  дроніать:  взгля- 
ни на  меня,  другъ  мой;  взгляни  на  бѣдную  Каролину:  она  лишилась 
чувствъ  и остается  безъ  всякой  помощи;  ты  до  смерти  перепугалъ  ее 
своимъ  безумнымъ  крикомъ. 

Вандёль  забылъ  о присутствіи  своей  жены,  а меясду-тѣмъ  опъ  стра- 
стно любилъ  ее;  но  въ  его  сердцѣ  любовь  была  безусловной  рабой 
ревности,  которая  царствовала,  какъ  полная  властительница.  У большей 
части  людей  ревность  проявляется  потвременамъ;  но  великая,  благород- 
ная любовь  неспособна  ревновать,  потохму-что  ревность  рождается  все- 
гда отъ  слабости— боязливой,  тщеславной  слабости.  Есть  люди,  у кото- 


Отд.  ѴПІ. 


Магиитегпёръ. 


2І7 


рьіх'ь  ревность  торжествуетъ  надъ  любовью.  Мольеръ  сказалъ,  что  лю- 
бовь ревпивзха  есть  своего  рода  ненависть;  и уцѣіісгвительнб,  Вандёль 
бо.іѣе  ревновалъ  свою  жену,  нежели  любилъ.  Въ  немъ  постоянно  бу- 
шевала буря,  страшный  призракъ  туманилъ  его  мысли. 

— Развѣ  ты  не  видишь,  что  Каролина  все-еще  ее  пришла  въ  чув- 
ство? повторила  мать,  взявъ  его  за  руки. 

Онъ  подошелъ  къ  женѣ,  насупивъ  брови;  бѣдная  женш,ина  вздрогнула 
при  его  приближеніи.  Камилла  встала  и поклонилась;  онъ  слегка  еіі 
кивнулъ  головой. 

— Странныя  мьщлп  иногда  приходятъ  въ  голову,  сказалъ  онъ  съ 
горечью. 

Молодая  дѣвушка,  полагая,  что  оиъ  хочетъ  сѣсть  подлѣ  жены,  отю- 
шла  къ  камину;  но  Вандёль  бросился  на  кушетку. 

— Впрочемъ,  продолжалъ  онъ:  — ревность  весьма-естествениое  чув- 
ство; но  къ  кому  жь  я ревную?! 

Нѣсколько  минутъ  продолжалось  молчаніе. 

^ — Но  вѣдь  Леонъ  приходилъ  сюущ  не  одинъ?  вскричалъ  онъ,  вско- 
чивъ съ  своего  мѣста. 

— Ты  мнѣ  не  вѣришь,  другъ  мой?  развѣ  я тебѣ  когда-нибудь  лгада? 

— Нѣтъ,  но  вы  могли  не  замѣтить. 

Вандёль  взялъ  руки  Камиллы  и устремилъ  на  нее  пылающій  взглядч^: 

— Я повѣрю  вашимъ  словамъ,  Камилла,  скажите:  Леонч>  здѣсь  былъ 
одинъ? 

Молодая  дѣвушка  покраснѣла. 

— Я ничего  не  скажу  вамъ,  чтобъ  не  оскорбить  вашей  матушки, 
которая  вполнѣ  достойна  вашей  довѣренности.  Что  могутъ  значить  мои 
слова  послѣ  ея  свидѣтельства. 

Вандёль  оставилчэ  руки  Камиллы  и повернулся  къ  ней  спиной.  Его 
мать,,  внутрешіо  довольная  отвѣтомъ  молодой  дѣвушки,  поспѣпшла  по- 
проситъ ее  удалиться  въ  свою  комнату.  Но  въ  ея  комнатѣ  былъ  спря- 
танъ Франки.  Камилла  пришла  въ  совершенное  смущеніе  и объявила, 
что  она  не  :^очетъ  спать  и ни-за-чт6  не  оставитъ  своей  подруги  въ 
такомъ  положеніи.  Но  когда  госпожа  Вандёль  устремила  на  нее  взглядъ, 
нсполпенный  невыразимаго  ужаса,  умоляя  ее  повиноваться,  молодая 
дѣвушка  вспомнила,  какой  опасности  подвергается  Каролина,  если  ея 
мужъ  узнаетъ  о присутствіи  Франка,  и,  подавивъ  въ  себѣ  стыдливость, 
пошла  къ  дверямъ  своей  комнаты.  Едва  она  отворила  дверь,  какъ  ре- 
внивецъ послѣдовалъ  за  ней.  Старуха  подняла  глаза  къ  небу,  какъ-бы 
прошаясь  СЪ  послѣдней  надеждой., 

‘ — Прощайте,  Камплла,  сі^азалч>  Вандёль,  цалуя  ее  руку: — не  серди- 
тесь на  меня,  я сами»  не  знаю,  что  дѣлаю. 

И онъ  устремилъ  безпокойный  взоръ  въ  глубйну  комнаты,  слабо 
освѣщенной  свѣчею,  которую  Кахмнлла  держ.аДа  въ  рукѣ. 

— Мнѣ  показалось,  продолжалъ  онъ,  медлеинр  удаляясь  отъ  двери: 
— что  Камплла  вынула  ключъ  изъ  замка;  странно;  она  прежде  не  бы- 
ла^ такъ  недовѣрчива.  И потомъ,  ударивъ  себя  по  л:бу,  прибавилъ.  — 
Еще  призрак  ь,  созданный  моимъ  разстроеинымч*  воображеніемъ;  • моя 
жена  не  такъ  імупа,  чтобъ  прятать  кого-нибудь  въ  комнату  такого  ми- 
лаго ребенка. 

И въ  полной  увѣренности,  что  его  жена  невинна,  онъ  подошелъ  къ 
ней,  полный  блаженства  и гнѣва. 

Т.  ЬХѴІІ,  ^ Отд.  ѴШ. 
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Камилла  вошла  въ  свою  комнат}^  въ  совершенномъ  смущеніи  п за- 
перла дверь  дрожащею  рукой.  Поставивд.  свіщу  на  столикъ,  она  съ 
робостью  взглянула  на  Франка,  который  бросился  въ  кресла  и держал- 
ся за  нихъ  обѣими  руками,  чтобъ  не  соскочить  съ  своего  мѣста.  Она 
сѣла  въ  углу  и начала  плакать,  посматривая  на  дрожащее  пламя  свѣ- 
чи. Франкъ,  пожираемый  страшнымъ  безпокойствомъ,  оставался  на 
своемъ  .мѣстѣ,  не  обращая  на  нее  ішкакого  вниманія;  но  услышавъ 
громкія  рыданія  Камиллы,  онъ  пришелъ  въ  себя  п съ  участіемъ  по- 
дошелъ къ  ней.  Когда  онъ  сѣлъ  подлѣ  молодой  дѣвушки,  въ  глазахъ 
его  было  столько  грусти,  что  ся  страхъ  мгновенно  разсѣялся,  и взоръ 
по-прежнему  сдѣлался  ясенъ  и спокоенъ.  Въ  гостиной  вое  было  тихо; 
только  слышались  тяжелые  шаги  Вандёля,  въ  душѣ  котораго  по-преж- 
нему бушевала  ревность,  какъ  мрачный  демоцз»г 

Мысли  Франка  сдѣлались  нѣсколько  спокойнѣе;  онъ  даже  улыбнул- 
ся, размышляя  о странномъ  случаѣ,  который  привелъ  его  въ  комнату 
молодой,  незнакомой  ему  дѣвушки  ; Камилла  была  хороша  какъ  ан- 
гелъ; никто  і быть-можетъ,  кромѣ  Леона  Дюрана,  не  срывалъ  цвѣтовъ 
съ  ея  дѣвственной  души  — и Франкъ  был  ь съ  ней  одинъ , съ  глаза 
на  гла^ъ.  Франкъ  замечтался,  но  голосъ  любви  снова  раздался  въ  его 
сердцѣ,  разрушол7>  неопредѣлеппыя  мечты  п,  смотря  на  Камиллу,  онъ 
снова  видѣлъ  только  госпожу  дс^Вандёль. 

Камилла  взяла  книгу  п развернула  ее  съ  разсѣяннымъ  видомъ:  это 
былъ  романъ  Анны  РадклэііФъ.  Вскорѣ  ода  перенеслась  воображеніемъ 
въ  какоп-то  старый  замокъ,  населенный  толпою  духовъ — забывая  дѣй- 
ствительность для  вымысла,  драму,  разъигрывавшуюся  передт>  ней,  для 
драмы,  происходившей  въ  романѣ.  Болѣзненный  крикъ  госпожи  Вае- 
дёль  заставилъ  ее  всппмнить  о настоящемъ.  Книга  выпала  у пей  изъ 
рукъ,  II  она  поблѣднѣла  какъ  смерть. 

Услышавъ  крикъ  Каролины,  Франкъ  съ  бѣшенствомъ  вскочилъ  съ 
своего  мѣста  и хотѣлъ  броситься  къ  двери:  теперь  онъ  могъ  отво- 
рить ее,  потому-что  она  была  заперта  нзвнутри.  Камилла  удержала  его 
за  руки. 

— Если  вы  имѣете  къ  ней  хоть  каплю  сожалѣнія,  останьтесь  здѣсь. 

— Боже  мой!  Боже  мой!  вскричалъ  Франкъ,  въ  отчаяніи  ломая  руки. 

Въ  бѣшенствѣ  опъ  хотѣлъ  оттолкнуть  Камиллу,  но  молодая  ,дѣвуш- 

ка  упала  передъ  нимъ  на  колѣни: 

— Вы  пройдете  только  черезъ  меня,  сказала  она  ему. 

Это  отчаянное  движеніе  остановило  Франка:  онъ  не  зналъ,  что  едіу 
дѣѵ^ать.  Крикъ  снова  раздался,  и почти  въ  то  же  время  кто-то  посту- 
чался въ  дверь.  Камилла  взглянула  па  Франка  съ  невыразимымъ  ужа- 
сомъ. 

— Не  отворяйте!  нс  отворяйте!  прошептала  она,  прислушиваясь  къ 
V двери. 

— Камилла!  вскричала  госпожа.  Вандёль  болѣзненнымъ  голосомъ. 

— Это  опа,  сказалъ  Франкъ,  отталкивая  молодую  дѣвушку  и броса- 
ясь къ  двери. 

Но  Камилла,  быстрая  какъ  лань,  предупредила  его. 

— Онъ  увидитъ,  увидитъ  васъ,  сказала  она,  стараясь  его  удержать. 

Франкъ  отступилъ  назадъ,  повинуясь  ея  умоляющему  голосу.  Ка- 
милла отворила  дверь  и госпожа  Вандёль  бросилась  въ  комнату. 
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— По-крайнеа-мѣрѣ  у меня  есть  убѣжище,  сказала  она,  обнимая 
Камиллу. 

Но  когда  Франкъ  подошелъ  къ  ней,  молодая  женщина  пошатнулась 
и едва  не  упала. 

— Боже  мой!  Боже  мой!  онъ  былъ  здѣсь:  онъ  все  слышалъ. 

Еслибъ  въ  эту  минуту  смерть  явилась  Каролинѣ,  она  умерла  бы  съ 

радостью:  такъ  горько  и стыдно  было  ей  предъ  Франкомъ  ревности  г. 
Ьандёля.  ■ ' 

Затворивъ  дверь,  Камилла  обняла  бѣдную  женщину  съ  невыразимой 
нѣжностью.  Франкъ,  страдавшій  отъ  сдержаннаго  гнѣва  и горя,  взялъ  ея 
руку  и крѣпко  пожалъ  ее:  эта  слабая,  онѣмѣвшая  отъ  ужаса,  рука  ие  со- 
противлялась. Но  когда  снова  раздался  крикъ  Вандёля,  она  оживилась  и 
выскользиула  изъ  рукъ  Франка,  какъ  испуганная  птичка  при  крикѣ 
ястреба.  Молодая  женщина  'смутилась  отъ  своего  движенія  и чтобъ 
скрыть  краску,  выступившую  у ней  на  лидѣ,  прислонила  голову  къ 
плечу  Камиллы.  Молодая  дѣвушка  посадила  ее  на  диванъ,  передъ  бо- 
гатымъ венеціанскимъ  зеркаломъ,  которое  странно  противоречило  про- 
стому убранству  комнаты.  Каролина,  по  обыкновенію  женщинъ,  под- 
няла голову,  чтобъ  взглянуть  на  себя  въ  зеркало;  но  прежде,  чѣмъ 
взглянула  на  себя,  взглянула  на  Франка.  Любовь  или  бѣсъ  виноваты 
въ  этомъ,  только  она,  несмотря  на  свое  горе,  нѣсколько  мгновеній  не 
сводила  глазъ  съ  Франка:  и эти  краткія  мгновенія  показались  ей  цѣ- 
лымъ часомъ.  Въ  это  время  она  думала  о трехъ  вещахъ:  о любви 
Франка,  о своей  собственной  любви  и о мрачной  ревности  мужа,  го- 
товой разразиться  грозой  надъ  ней.  Молодая  женщина  съ  трепетомъ 
отвратила  голову,  но  образъ  Франка  былъ  по-прежнему  передъ  ней, 
потому-что  въ  ея  душѣ  было  магическое  зеркало. 

Каролина  любила  Франка  любовью  тихою  и грустною,  какъ  осенній 
вечеръ  ; ничего  бурнаго,  ничего  упоительнаго  ; кругомъ  все  ясно, 
воздухъ  наполнеЕГъ  дѣвственнымъ  запахомъ  простыхъ,  цвѣтовъ,  кой- 
гдѣ  слышится  пѣніе,  но  не  радостное,  а грустное  пѣніе.  Для  нея  лю- 
бовь была  утѣшительницей  въ  горѣ,  мечтой  во  время  безсонньіхъ  но- 
чей, надеждой,  что-то  обѣщавшей  ей  въ  будущемъ.  До  Франка  бѣдная 
женщина  не  любила  никого;  до  двадцати  лѣтъ  она  уединенно  жила  въ 
маленькой  деревненькѣ  Нормандіи,  и оставила  ее  только  для-того,  чтобъ 
сдѣлаться  женою  Вандёля.  Она  вѣрно  полюбила  бы  его,  еслибъ  онъ 
не  терзалъ  ее  своей  ужасной  ревностью.  Во  всѣхъ  другихъ  отношеніяхъ 
Вандёль  былъ  довольно-порядочный  человѣкъ.  ' 

Въ  то  время,  какъ  Каролина,  склонясь  на  плечо  своей  подруги, 
смутно  вспоминала  о встрѣчѣ  съ  Франкомъ  въ  Елисейскихъ-Поляхъ, 
три  удара  въ  дверь  раздались  въ  комнатѣ ; затѣмъ  послѣдовала 
минута  тишины.  Госпожа  Вандёль  и Камилла  съ  трепетомъ  гля- 
дѣли другъ  на  друга  ; Франкъ  стоялъ  передъ  ними,  блѣдный,  непо- 
движный, съ  пылающимъ  взоромъ.  Еще  раздался  ударъ,  отъ  котораго 
дверь  затрещала.  Франкъ  бросился  къ  двери  и отворилъ  ее.  Вандёль 
хотѣлъ  войдти  въ  комнату,  но  Франкъ  остановилъ  его  и оттолкнулъ  въ 
гостинную.  Молодая  дѣвушка,  почти  обезумѣвъ  отъ  страха,  послѣдо- 
вала за  ними. 

— Что  вы  здѣсь  дѣлаете  ? сказалъ  Вандёль  задыхающимся  голо- 
сомъ. 

Камилла  бросилась  предъ  нимъ  на  колѣни  : — я виновата  во  всемъ, 

івскрпчала  она. 
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Въ  голосѣ  п дги;і;спіяхъ  ,молодоіі  дѣвушки  было  столько  истины, 
что  Вандёль  посмотрѣлт>  на  пес  съ  изумленіемъ.- 

— Вы  виноваты  ? это  вашъ  гость  ? сказалъ  онъ  съ  презрѣніемъ. 

«Она  спасена  !»  подумала  Камилла. 

— Вашъ  гость  ! повторплт»  Вандёль  тѣмъ  же  презрительнымъ  голо- 

СОхМЪ. 

— Чтожь  пзъ  этого  ? сказа.гь  Франкъ,  взявъ  за  руки  Камиллу:  — 
если  ваіѵіъ  это  не  нравится. .. 

— Напротивъ,  очень  нравктся,  съ  живостью  возразилъ  , Вандёль, 

ревность,  котораго  стала  утихать.  Но,  онъ  еще  сомнѣвался  и,  устре- 
мивъ сердитыіі  взглядъ  на  Камиллу,  продолжалъ:  т— теперь  не  угодно 
ли  вамъ  обоимъ  отсюда  о навсегда  забыть,  что  вы  здѣсь 

были.  ' 

— Ради  Бога,  вскричала  Камплла  : — сжальтесь  надо  мною  ! Завтра 
пріѣдетъ  за  мноіі  дядя.  Не  погубите  меня  въ  его  глазахъ. 

Гнѣвъ  Вандёля  снопа  вспыхнулъ  : онъ  сдѣлалъ  молодоіі  дѣвушкѣ 
знакъ  удалиться  вд>  свою  комнату,  и,  отворивъ  дверь  гостинной,  ска- 
залъ Франку: — ПС  угодно  ли  ваімъ. 

Потомъ,  обратясь  къ  окну,  съ  котораго  сорвалъ  занавѣсъ,  приба- 
вилъ : — если  вамъ  ие  нравится  эта  дорога,  такч>  я покажу  вамъ  дру- 
гую... 

Франкъ  прервалчз  его: — Вы  напрасно  такъ  храбритесь,  мои  милый, 
я уйду,  потому-что  мнѣ  время  уйдтн,  п сдѣлаю  это  съ  большимъ  удо- 
вольствіемъ, потому-что  вы  вовсе  нс  забавны. 

Вандёль  ничего  нс  отвѣча.гь  ему  па  это  ; оііъ  проводилъ  его  до 
дверей  п заперши  ихъ,  принялся  ходить  по  комнатѣ.  Во  все.мъ  окру- 
жающемъ опъ  видѣлъ  ыспоиятеую  для  пего  загадку : его  сомнѣнія 
снова  возвратилпсі.,  ревность  проснулась,  іі  когда  онч.  вошс.гь  вч.  ком- 
нату Камиллы,  въ  душѣ  его  по-прсжисму  бушевала  ярость. 

— Послушайте,  сказалъ  онъ  молодой  женщинѣ  мрачпымт*  голо- 

сомъ : — вы  должны  мнѣ  покляться,  что  этотъ  человѣкъ  приходп.іъ 
сюда  не  для  васъ.  ‘ 

ГИ. 

/ 

Франкъ  блуждалъ  по  Парижу,  какъ  сумасшедшій  ; ему  каза.іось,  что 
опъ  очнулся  послѣ  страшнаго  сповпдѣнія.  Прошло  нѣсколько  дней,  а 
прежнее  спокойствіе  не  водворялость  вч>  его  сердцѣ. 

Послѣ  многихъ  прогулокъ  по  окрестностямъ  Парижа,  въ  Версалп, 
Шаптильй,  Эіі'гіспѣ,  гдѣ  несчастные  любовники  стараются  разсѣять 
свою  любовь,  онъ  принялся  отъискивать  госпожу  Вандёль.  Но  его 
розъиски  были  тщетны.  Опъ  нс  могъ  узнать  послѣдствій  сцены,  ко- 
торой былъ  свидѣтелемъ  въ  домѣ  Вандёля.  Леонъ  былъ  у пего  па 
другой  день  послѣ  драмы,  илп  лучше  мелодрамы;  по  ему  отказало. 
Въ  тотъ  же  самый  день  Вандёль  перемѣнилъ  квартиру,  нс  сказавъ, 
по  своему  обыкновенію,  куда  переѣзжаетъ.  Все  это  узналъ  онъ  оттз 
самого  Леона.'  - , 

Камилла  Саней  была  круглая  сирота,  находившаяся  подъ  покрови- 
тельствомъ стараго  дядп,  маркиза  Саней,  дворянина  съ  очеоь-неболь- 
пшмъ  состояніемъ.  Маркизъ,  жившій  въ  Пикардіи,  на  берегу  Соммы, 
любилъ  свою  племянницу  и желалъ  ей  добра;  но  едва  получая  съ  свор 
его  маленькаго  имѣнія  столько,  сколько  нужно  чтобы  прожить  самому,, 
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оиъ  пе  могъ  сіі  дать  ничего  — ^ по-краііоей-мѣрѣ  при  споен  жизни. 
Леонъ  Дюранъ  у котораго  было . столько  дохода  , что  от»  могъ 
сдѣлаться  нотаріусомъ,  искалъ  только  красоты  п любви  Камиллы,  не 
простирая,  впрочсдіъ,  величія  души  до-того,  чтобъ  не  разсчитывать 
на  маленькое  имущество  маркиза,  послѣ  его  смертп.  Опъ  любнлч»  Ка- 
миллу, которая  съ  своей  стороны  жаждала  любить  и быть  любимой. 
Они  видѣлись  у Вапдёля  въ-продолженіе  всей  зимы  ; госполіа  Вандёль 
сама  покровительствовала  этой  благородной  любви,  и вскорѣ  Камилла 
полюбила  Леопа  Дюріша.  На  другой  день,  послѣ  едены  съ  магпитпзё- 
ромч»,  старый  маркизъ  пріѣхалъ  за  Камиллой,  жакъ  опа  это  объявила 
Ваидёлю,  II  увезъ  ее  ві.  Пикардію.  Опа  уѣхала  пс  видавъ  Леопа  и 
поручивъ  съ  нимъ  проститься  своей  подругѣ.  Но  госпоѵка  Вандёль 
тоже  не  успѣла  видѣть  Леоиа.  Несчастный  любовіішп.  вскорѣ  страшно 
соскучился- и убѣдилъ  своего  отда  купить  ему  мѣсто  нотаріуса  въ 
окрсстностііхч»  Аббсішлля,  въ  малсііькомч»  городкѣ,  недалеко  отч»  замка 
стараго  маркиза  Сакей.  ІІередч»  отъѣздомъ,  Леонъ  зашелъ  кі»  Франку 
проститься,  приглашая  его  пріѣхать  взглянуть  на  пего  въ  его  новомъ 
іюложеніи—ыотаріуса  и мужа.  «Какъ  знать,  прибавилъ  оиъ,  можетъ-' 
быть  мы  тамъ  что-ипбудь  узнаемъ  о госпожѣ  Вандёль.» 

— Можетъ-быть  я п пріѣду,  отвѣчалъ  Франкъ. 

Они  обнялись  и разстались  какъ  добрые  друзья. 

I 

' ' ■'  УІП. 

Разъ,  вечеромъ.  Франкъ  въ  задумчивости  сидѣлъ  передъ  пылаю- 
щимъ каминомъ;  вдругъ  до  его  слуха  долетѣли  звуки  музыки.  Никогда 
музыка  пе  шроизводнла  на  пего  такого  сильнаго  впечатлѣнія.  Опъ 
всталъ  п наклонилъ  голову  къ  сосѣдней  комнатѣ,  отъ  которой  былъ 
отдѣленъ  одной  перегородкой.  ‘ Тр  былъ  голосъ  женщины,  пѣвшей 
подъ  аккомпаньемаеъ  Фортепьяно.  Ея  пѣснь,  сначала  веселая  и живая, 
стаиовплась  все  тише-и-чише  и,  наконецъ,  перешла  въ  звуки,-  полные 
невыразимой  грусти.  Франкъ,  блѣдный,  съ  пылающимъ  взглядомъ,  сч» 
трепещущимъ  сердцемі.,  прислушивался  къ  звукамъ  сч»  странною  жад- 
ностью. Голосъ  замолкч»;  рука  пѣвицы  упала  на  клавиши  п нѣсколько 
секунд ь глухой  звукч»  еще  раздавался  въ  комнат-Ь:  потомъ  все  затихло. 
Но  Франку  казалось,  что  опъ  все-енщ  слышитъ  этоть  слабый,  зами- 
рающій голосъ  : такъ  сильно  звуки  этого  голоса  взволновали  ему  сердце. 

Вскорѣ  голосч» , раздался  снова;  на  этотч.  разъ  онъ  пѣлъ  Романеску, 
ст^арую  плясовую  пѣсню,  которая,  но  мнѣнію  умныхч»  жсищнпч»  на- 
шего времени,  болѣе  дѣйствуетч»  иа  сердце,  пежсли  на  ноги  танцую- 
щихъ. Пѣвица,  вѣроятно  слишкомъ  растроганная,  нс  кончила  своей 
пѣсни,  и Франкъ  цѣлый  часъ  прислушивался  понапрасну. 

Франкъ-  легъ  вь  постель,  волнуемый  тысячью  псопредѣлепыыхч» 
ощущеній;  ночь  показалась  ему  иевыиосимо-длиппой:  по-временамі»  сонъ 
смыкалч»  его  глаза,  по  оііъ  тотчасъ  же  пробуждался  отъ  страшныхъ 
сповидѣній. 

На  другой  день  звуки  музыки  снова  долетѣли  до  его  слуха,  или 
лучше  до  его  сердца  ; опъ  прислонился  къ  перегородкѣ,  но  наруж- 
ный шумъ  ПС  позволялъ  ему  разслышать  ничего,  кромѣ  неясныхъ 
звуковъ.  ' 

И въ  забытьи  оиъ  долго  стоял  ь у перегородки , разсматривая  яркіе 
цвѣти  рОрс^ъ ; его  Г45^за  смотрѣли  т щъ  иепрдвйдшыд  Формы^  а 
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воображеніе  было  полно  живыми  образами  : передъ  елмз>  въ  смутномъ 
видѣпіп  являлись  — то  Каролина,  то  старуха-мать  , усыпленная  его 
і#агнптизмомъ,  то  Камилла,  обнимающая  его  колѣни,  то  незнакомая 
пѣвица,  голосъ  которой  прерывался  рыданіемъ.  Увлеченный  этими 
видѣніями,  онъ  предался  совершенно  на  волю  свопхъ  неопредѣлен- 
ныхъ мечтаній.  Когда  онъ  очнулся  и нѣсколько  привелъ  въ  порядокъ 
свои  мысли,  ему  въ  первый  разъ  пришло  въ  голову,  что  до  послѣд- 
ней своей  прогулки  по  окрестностямъ  Парижа,  оііъ  никогда  не  слы- 
халъ музыки  въ  сосѣдней  комнатѣ. 

Слуга  объявилъ  ему,  что  во  время  его  отсутствія  мужчина  и три 
женш.шіы  переѣхали  въ  сосѣднюю  квартиру.  Франкъ,  ъъ  нетерпѣніи, 
надѣлалъ  тысячу  вопросовъ,  на  которые  слуга  не  могъ  отвѣчать : 
впрочемъ,  онъ  обѣщалъ  ему  съ  самодовольной  улыбкой  черезъ  нѣ- 
сколько дней  разъузнать  обо  всемъ. 

Нпкому  другому,  молжстъ-быть,  не  пришло  бы  въ  голову,  что  его 
сосѣдка  госпожа  Бандёль;  но  Франкъ  былъ  совершенно  въ  этомъ  увѣ- 
ренъ. 

Разъ  вечеромъ,  возвратясь  домой.  Франкъ,  къ  велпчаіішему  удивле- 
нію, засталъ  своего  слугу  и горнпчііую  госпожи  Ваидёль  среди  самаго 
нѣжнаго  объясненія. 

— Мы  не  ожидали  васъ  такъ  скоро,  сказалъ  слуга,  сильно  стру- 
сивъ : — но  я хотѣлъ  узнать... 

Франкъ  выслалъ  его  вонъ,  и спросилъ  у горничной,  намагнитизи- 
ровавь  се,  не  взглядомъ,  а коп^елькомъ,  гдѣ  ея  господинъ.  Она  от- 
вѣчала ему,  что  Вандёль  въ  Марселѣ,  и что  въ  его  отсутствіе  Каро- 
лина не  выходитъ  изъ  сосѣдней  комнаты  , гдѣ  отъ  нея  не  отходитъ 
мать  Г-  Ваедёля. 

— Господинъ  Вандёль,  прибавила  она: — надѣется,  что  никто  не  уви- 
дитъ Каролипу  въ  этой  новой  квартнрѣ,  о которой  не  знаютъ  даже 
его  друзья. 

Бѣдный  ревнпведъ  и не  подозрѣвалъ,  что  помѣстилъ  Каролпну 
подъ  одинъ  кровъ  съ  Франкомъ. 

Горничная,  подкупленная ' Франкомъ,  обѣщала  въ  тотъ  же  вечеръ 
провести  его  въ  комнату  Каролины,  какъ-только  заснетъ  старуха  ; но 
опт>  напрасно  прожда.іъ  ее  до  самой  ночи.  Желаніе  увпдѣть  госпожу 
‘ Вандёль  было  въ  немъ  такъ  сильно,  что  онъ  готовъ  былъ  разломать 
дверь,  раздѣлявшую  ііхъ.  На  другой  день  онъ  снова  принялся  ждать  ; 
цѣлый  день  нс  выходилъ  изъ  дома  и вздрагивалъ  іірп  малѣйшемъ 
шумѣ,  раздававшемся  въ  сосѣдней  комнатѣ.  Наконецъ,  вечеромъ,  слу- 
жанка пришла  ему  сказать,  что  старуха  заснула,  и взяла  съ  пего  сло- 
во— никому  не  говорить  о ся  участіи.  Онъ  осторожно  послѣдовалъ  за 
ней  въ  ту  комнату,  гдй  была  заключена  Карол шіа. 

— Боже  мой ! вы  хотите  ззойдтп  насильно,  сказала  она  слабымъ 
голосомъ,  пропуская  Франка  въ  дверь. 

Госпожа  Вандёль  страшно  поблѣднѣла  и опустила  голову  на  грудь, 
не  будучи  въ-сплахъ  сріазать  ни  одного  слова;  служанка  тотчасъ  же 
вышла.  Франкъ,  взглянулъ  на  спявдую  старуху  н бросплся  на  колѣни 
передъ  Каролпиой. 

— Зачѣмъ  вы  пришло  сюда  ? сказала  она  съ  усиліемъ. 

Франкъ  взглянулъ  на  нее  съ  невыразимой  нѣжностью  и сказа.іъ 
растроганнымъ  голосомъ  : 

— Боже  шй,  какъ  я васъ  люблю  ! 
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Каролина  горько  улыбнулась,  какъ-бы  желая  сказать,,  что  это  для 
нея  не  новость. 

— Увы  I прошептала  она: — я такъ  же  васъ  люблю  ; но  я давно  рѣ- 
шилась пожертвовать  этою  любовью  своему  долгу.  Оставьте  меня;  не 
возвращайтесь  сюда  никогда,  если  не  хотите  меня  погубить  : воспоми- 
наніе о васъ  усладитъ  мою  горькую  участь.  Воспоминаніе — это  отрад- 
ный дучь.  Оставьте  меня  одну  стэ  моимъ  горемъ:  пусть  мысль  о васъ 
будетъ  МОЕМЪ  единствееньзмъ  утѣшеніемъ. 

Франкъ,  глубоко  тронутый  этпмъ  простымъ  признаніемъ,  продол- 
жалъ безмолвно  стоять  передъ  ней  на  колѣняхъ. 

Каролина  убѣдительво  просила  Франка  ее  оставить. 

— Прежде-чѣмъ  я васч,  оставлю  безъ  надежды  снова  увидѣться  съ 
вами,  сказалъ  онъ  взявъ  ея  руку:  — я хочу  попросить  у васъ  одной 
милости,  которую  вы  можете  мнѣ  оказать,  не  измѣняя  своему  долгу. 

— ^ Заранѣе  обѣщаю  вамъ  оказать  эту  милость,  сказала  съ  печаль- 
ной ульюкой  Каролина,  желая  хоть  что-нибудь  для  него  сдѣлать. 

— Вотъ  въ  чемъ  состоитъ  моя  просьба  : я живу  подлѣ  васъ  ; моя 
комната  отдѣлена  отъ  вашей  одной  легкой  перегородкой  — такъ-что  я 
могу  васъ  слышать.  Всякій  день,  съ  самаго  переѣзда  вашего  въ  этотъ 
домъ,  вы  поете  послѣ  обѣда,  н я слушаю  васъ  съ  невыразимымъ  на- 
с.лажденіемъ  : обѣщайте  мнѣ  пѣть  всегда. 

— Всегда  ! вы  не  знаете,  какъ  много  значитъ  это  слово,  сказала  съ 

улыбкой  Каролина.  ’ 

— Я готовъ  васъ  слушать  цѣлую  лшзнь.  Но  если  не  всегда,  то  по- 
краііней-мѣрѣ  обѣщайте  мнѣ  долго  пѣть  ваши  печальныя  пѣсни  : хоть 
одинъ  часъ  В0  время  дня,  который  для  меня  такъ  длиненъ  : я буду, 
какъ-будто  съ  вами. 

— Я обѣщала  ужь  вамъ,  сказала  госпожа  Вандёль,  отворяя  дверь. 
Прощайте. 

IX. 

Каролина  стала  пѣть  всякій  день.  Франкъ  слушалъ  ее  тц  съ  невы- 
разймьімъ  наслажденіемъ,  то  съ  глубокой  грустью.  Ея  пѣсни  были 
всегда  печальны  ; если  ей  случалось  начать  что-нибудь  веселѣе,  рЬі- 
данія  тотчасъ  прерывали  ея  голосъ.  Этотъ  част>  былъ  сладокъ  для 
нихъ  обоихъ  ; оба  ожидали  его  съ  нетерпѣніемъ  , -и  вспоминали  о 
немъ  съ  наслажденіемъ.  Этотъ  часъ  былъ  полонъ  любви  ; они  какъ- 
будто  видѣли  другъ  друга  и души  ихъ  сливались  въ  одинъ  общій 
восторгъ,  въ  одно  общее  упоеніе. 

Но  въ  одинъ  день,  часъ  любви  прошелъ,  а Каролина  не  пѣла.  Фран- 
ку сдѣлалось  псвыразммо-грустпо.  Весь  слѣдующій  день  оиъ  провелъ 
въ  мучительномъ  ожиданіи  : пришелъ  желанный  часъ,  но  Каролина 
не  пѣла.  Здоровье  Франка  давно  разстроилось  отъ  грусти  и тоски  ; 
онъ  слегъ  въ  постель.  Оеъ  велѣль  перевести  свою  кровать  къ  завѣт- 
ной двери  и предался  на  волю  болѣзни,  не  имѣя  ни  малѣйшаго  жела- 
нія выздоровѣть.  Тысяча  мрачныхъ  мыслей  толпились  въ  его  головѣ: 
онъ  съ  радостью  смотрѣлъ  на  приближеніе  смерти., 

Разъ  поутру,  вообразивъ,  что  ему  остается  ужь  немного  жить, 
Франкъ  рѣшился  нарушить  обѣщаніе,  которое  далъ  Каролинѣ  : онъ 
написалъ  къ"  ней,  что  умираетъ,  и что  передъ  смертью  желалъ  бы 
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еще  разъ  услышать  ея  голосъ.  Онъ  просилъ  возлюбленную  своего 
сердца  пропѣть  для  пего  въ  послѣдній  разъ. 

Сидѣлка  успѣла  передать  письмо  горничной  госпожи  Вандёль.  На- 
сталъ вечеръ,  но  Франкъ  не  слыхалъ  пѣнія.  Въ  изнеможеніи  онъ 
всталъ  съ  постели  н подошелъ  къ  окну.  Каролина  гуляла  въ  малень- 
комъ Саду  для  жпльдовъ  : она  была  тоже  больна  іі  едва  переступала, 
опираясь  на  руку  старухи.  Молодая  женщина  печально  смотрѣла  на 
цвѣты,  которые,  какъ  она,  увядали  отъ  недостатка  воздуха  п солнца. 

Когда  сдѣлалось  темно,  Франкъ  легъ  въ  постель  и погрузился  въ 
свои  мрачныя  мысли,  какъ-вдругъ  у его  изголовья  явился  свѣжій 
образъ  Каролины.  Спдѣлка  засвѣтила  лампу  и вышла.  Франкъ  без- 
молвно протянулъ  ей  руку. 

— Вы  больны  ? прошептала  она,  садясь  у его  постели. 

• — Да  благословитъ  васъ  Богъ,  сказалъ  Франкъ,  внѣ  себя  отъ  ра- 
дости : — да  благословитъ  васъ  Богъ  за  то,  что  вы  посѣтили  стра- 
дальца на  краю  гроба  ! ' 

— Не  говорите  этого,  мой  другъ ; въ  ваши  лѣта  не  умираютъ, 
если  хотятъ  жить. 

— Къ-чему  мнѣ  жизнь  ! О,  еслибъ  для-того  чтобъ  любить  васъ. 

Каролина  склонилась  къ  его  изголовью  : — не  говорите  мнѣ  о люб- 
ви, сказала  она.  Я не  должна  была  васъ  видѣть;  но  узиавъ  что  вы 
умираете,  измѣнила  своему  долгу.  Я тоже  больна  и знаю,  что  эта  бо- 
лѣзнь убьетъ  меня. 

Голосъ  Каролины  совершенно  ослабѣлъ  при  послѣднихъ  словахъ. 
На  глазахъ  Франка  выступили  слезы. 

Каролина  встала  и простилась  еъ  Франкомъ. 

. , : X.  ■ 

На  другой  день  сидѣлка  принесла  Франку  письмо  отъ  госпожи 
Вандёль. 

«Я  уѣзжаю  къ  Монастырь-Урсулинокъ — писала  она;  въ  день  своихъ 
«пмянинъ  л выйду  оттуда — ктз  этому  дню  г.  Вандёль  возвратится  изъ 
«Марсели.  Васъ  ожидаютъ  въ  Ормой  : отправьтесь  туда  для  поправ- 
«ленія  своего  здоровья:  если  у меня  достанетъ  силт»,  я къ  вамъ  пріѣду 
«2-го  октября.  А до-тѣхъ-поръ  мысль — что  вы  среди  нашпіъ  общихъ 
«друзей,  будетъ  утѣшеніемъ  для  моего  бѣднаго  сердца.  Прощайте I» 

Франкъ  прочелъ  это  письмо  съ  невыразимою  тоской. 

— Если  она  умретъ,  я также  умру,  сказалъ  онъ,  поднявъ  глаза 
къ  небу,  какъ-бы  призывая  его  въ  свидѣтели  своей  клятвы. 

Исполняя  послѣднюю  волю  Каролпны,  и,  устроивъ  свои  дѣла,  онъ 
отправился  въ  Пикардію,  къ  своему  другу  Леону,  въ  твердой  рѣшимости 
дождаться  тамъ  дня  пмянпнъ  Каролпны  и умереть  , если  ея  не  уви- 
дитъ. Вы  скоро  увидите,  сдержалъ  ли  онъ  свою  клятву.  ' 

’ Франкъ  нашелъ  Леона  нотаріусомъ,  мэрозіъ  деревни,  мужемъ,  почти 
отцомъ  семейства  п умирающимъ.  Онъ  простудился.,  но,  надѣясь  ва 
своп  молодыя  силы,  не  слушался  доктора  п продолжалъ  разъѣзжать 
верхомъ:  у него  сдѣлалась  чахотка,  которая  въ  недѣлю  привела  его  на 
край  гроба.  Передъ  смертью  Леонъ  взя.іъ  за  руку  Франка  и сказалъ 
ему:  «Я  поручаю  тебѣ  свою  жену,  будь  ейщокровптелемъ  и храни  ее». 

Франкъ  успѣлъ  продать  безъ  убытка  контору  и домъ  Леона,  но 
сумма  вырученная  отъ  этой  продажи,  вмѣстѣ  съ  наслѣдствомъ,  которое 
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Камилла  должна  была  получить  послѣ  смерти  дяди,  не  могла  доставить 
ей  и ея  ребенку  блистательной  участи.  Заботливость  и нѣлшость  Франка 
усилились  оттого  еще  болѣе.  ' 

Камилла  переѣхала  въ  замокъ  маркиза  Саней.  Франкъ  , помѣстив- 
шійся послѣ  смерти  Леона  въ  скверномъ  трактирѣ,  хотѣлъ  возвратить- 
ся въ  Парижъ;  но  старый  діаркизъ,  которому  онъ  очень  поправился, 
уговорилъ  его  остаться  и переѣхать  къ  нему  въ  замокъ.  Франкъ 
остался  для  Камилльі. 

Черезъ  мѣсяцъ  тѣнь  Леона  стала  мало-по-малу  удаляться  отъ  моло- 
дой вдовы  и его  вѣрнаго  друга : они  все-еще  продолжали  говорить  о 
Леонѣ,  по  думали  о немъ  гораздо-меньше.  Въ  тотъ  годъ  была  чудес- 
ная осень;  Франкъ  и Камилла  безпрестанно  гуляли,  чтобъ  разсѣять, 
какъ  они  говорили,  свое  горе;  наговорившись  о Леонѣ,  они  говорили 
о г-жѣ  Вапдёль.  Франкъ  былъ  прекрасенъ  въ  минуту  страсти  : онъ 
любилъ  съ  пылкостью  нѣмца  и граціей  Француза,  п при  одномъ  име- 
ни Каролины  приходилъ  въ  восторгъ  и одушевленіе.  Онъ  повѣрялъ 
Камиллѣ  тайну  своей  любви  съ  простодушіемъ  ребенка  и двадцать 
разъ  въ  день  былъ  готовъ  говорить  объ  этой  печальной  страсти. 
Франкъ  походилъ  на  скупца,  который  усталъ  носить  съ  собой  свое 
сокровище  и нашелъ  уединенное  мѣсто,  гдѣ  можетъ  его  спрятать. 

Разъ  вечеромъ,  прогуливаясь  по  парку,  они  проговорили  часа  два 
сряду,  не  произнеся  ни  раза  имени  Леона.  Камилла  испугалась  такого 
забвенія.  Но  на  другой  день  пе  было  сказано  ни  слова  о Каролинѣ,  п 
Камплла  почувствовала  неизъясяпмую  радость.  Ревность  дала  ей  по- 
чувствовать, что  она  любитъ  Франка. 

— Я напрасно  стараюсь  скрыть  отъ  себя  свои  собственныя  чувства, 
думалъ  Франкъ:  — я люблю  г-жу  Вандёль  ; но,  увы!  я также  люблю 
и Камиллу. 

Итакъ  они  любили  другъ  друга  ; но  воспоминаніе  о бѣдной  Каро- 
линѣ все-еще  волновало  Франка,  а тѣнь  Ле^на  повременамъ  посѣщала 
Камиллу.  Въ  такомъ  неопредѣлеішомъ  состояніи  .заста.іъ  ихъ  день 
ішянипъ  Каролины.  Франкъ  провелъ  его  самымъ  романическимъ  об- 
разомъ: старая  любовь,  казалось,  восторніествовала  надъ  новой  страстью. 
Съ  самаго  утра  опъ  вышелъ  па  береп»  рѣки,  въ  ііѣсколькНхъ  шагахъ 
отъ  большой  дороги  ц просидѣлъ  въ  тоскливомъ  ожиданіи  до  самаго 
вечера.  Наступила  ночь,  а Каролпиа  не  пріѣхала.  ^ 

Нѣсколько  дней  спустя,  Камилла  принесла  ему  письмо. 

" — ^ Письмо!  вскричалъ  Франкъ  съ  испугомъ.  - 

— Да,  отвѣчала  Камилла,  едва  скрывая  свою  радость  : — письмо  отъ 
Каролины. 

Франкъ  схватилъ  письмо  и прбчелъ  с.іѣдующес  : 

«Какъ  безумно,  мой  другъ,  искать  любви  тамъ  , гдѣ  нельзя  найдти 
«счастья.  Какое  жалкое  заблужденіе,  какая  горькая  ошибка!  Богъ  увра- 
«чевалъ  мое  сердце  и открылъ  мнѣ  глаза  : я возвратилась  къ  Ваедёлю, 
«который  принялъ  меня  какъ-иельзя-лучше.  Все  прощено,  все  кончено. 
«Лучшая  сторона  любви — самопои; ертвованіе  : я предаюсь  ему  отъ  всей 
«души.  Прощай!  Пусть  все  будетъ  забыто. 

«Каролина  де-Ваедёль.» 

— Вы  видите,  сказала  Камилла: — что  Каролина  не  даромъ  была  въ 

монастырѣ:  религіи  заключаеттл  ръ  себѣ  цепечерпаецый  щеточиикъ 

утѣшедійі^  ' ' 
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Франкъ  былъ  очень  удивленъ  этимъ  письмомъ.  «Ни  одного  сло- 
ва обо  мнѣ,  дума,іъ  онъ,  обо  мнѣ,  который  такъ  долго  для  нея  стра- 
далъ. «Пусть  будетъ  все  забыто»,  сказала  она.  — Да,  пусть  будетъ 
все  забыто.»  И ему  невольно  пріітла  па  мысль  Камилла  и неразлуч- 
ная, счастливая  жизнь  съ  нею.  Онъ  успѣлъ  даже  убѣдить  себя  въ 
томъ,  что  никогда  не  любилъ  Каролины  такъ,  кякъ  любитъ  Камиллу. 

Въ  концѣ  зимы  съ  старымъ  маркизомъ  сдѣлался  параличъ. . Мысль 
о женитьбѣ  снова  пришла  въ  голову  Франку:  маркизъ  скоро  умретъ 
и тогда  онъ  долженъ  будетъ  оставить  Камиллу;  нс  лучше  ш сдѣлать 
таш;,  чтобъ  никогда  не  разставаться.  Онъ  рѣшился  поговорить  объ 
этомъ  съ  Казіиллоіі  , которая  совершенно,  согласилась  съ  его  мнѣ- 
ніемъ. 


ПЛОВУЧЬЙ  ОСТРОВЪ. 

Шотландская  сказка. 

I. 

Наконецъ  я въ  Шотландіи.  Видѣлъ  Твидъ,  Теіі,  Клндъ;  прорѣзалъ 
Лох-Ломонд ъ,  Катринь , Оу,  Левенъ,  Ойхъ,  Нессъ  ; миновалъ  Ше- 
віотъ, Грампіопъ,  весь  Хайландъ  п,  наконецъ,  убѣдился,  что  Вальтеръ- 
Скоттъ  былъ  человѣкъ  съ  сильнымъ  воображеніемъ. 

Питайте  поэтическія  описанія  страны,  созданной  воображеніемъ 
Вальтер-Скотта  — но,  вѣрьте  мнѣ,  не  ѣздите  въ  Шотландію. 

Твидъ,  Тей  п Клидъ  покажутся  вайъ  жалкими  снимками  съ  Лоары 
и Рейна  ; Лох-Ломопдъ  и Катрпнь  — слабыми  подражаніями  швей- 
царскимъ озерамъ;  Шевіотъ,  Грампіонъ  и Хайландъ  — скучными  пу- 
стынями, какихъ  вамъ,  быть-можетъ,  и видѣть  не  случалось.  Впро- 
чемъ и о Шотландіи  нельзя  сказать,  чтобы  она  вовсе  была  лишена 
прекраснаго.  Не  говоря  уже  о великолѣпномъ  Эдпмбургѣ,  который,  по 
красотѣ  мѣстоположенія,  можетъ  равняться  Генуѣ,  есть  прелестные  пей- 
зажи БЪ  окрестностях'ь  Перта;  а въ  Атольскомъ-Лѣсу  попадаются  мѣ- 
ста, напоминающія  Швейцарію.  ^ 

За  этимъ  лѣсомъ  начинаются  холмы  Грампіона  , какт-5ы  иззябшіе 
и укутавшіеся  въ  кустарникъ.  Въ  августѣ,  когда  кустарапкъ  въ  цвѣту, 
все  принимаетъ'  какой-то  Фіолетовый  видъ,  сначала  изумляющій  п ве- 
селящій зрѣніе,  но  скоро  дѣлающійся  монотоннымъ  и утомительнымъ. 
И горы  могутъ  надоѣсть  свопмъ  однообразіемъ. 

На  Грампіоиѣ  обитаютъ  глухари,  да  кой-гдѣ  блуждаютч»  стада  овецъ 
черноголовыхъ  и чернопогих>/  съ  рогами  , изгибающимися  надъ  гла- 
зами II  придающимп  имъ  престранный  видъ.  Набреди  на  нихъ  слу- 
чайно какой-нибудь  путешественникъ  п овечки  разбѣгутся  , какъ  сер- 
ны. Попадаются  еще  тамъ-и-сямъ  груды  камней  , положенныхъ  въ 
кружокъ,  п означающихъ  мѣсто,  на  которомъ  былъ  найденъ  трупъ 
какого-нибудь  заблудившагося  иностранца.  Горе  проходящему,  пе  прибро- 
сившему хоть  камешка  къ  этой  грудѣ:  не  обоіідтпсь  ему  въ  томъ  году 
безъ  несчастья. 
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Облака  и т^^мапы  не  покидаютъ  высотъ  Грампіона^  холодъ  постоян- 
ный, дагке  п лѣтомъ;  п потому  не  слѣдуетъ  путешествовать  безъ  спут- 
ника и не  запасшись  провизіей. 

Поднимаясь  отъ  Грампіоыа  къ  сѣверу,  вступаешь  въ  Хайландъ,  об- 
ширное пространство  бсзплодиьіхъ  болотъ,  перемежаіош.ихся  холмамгі. 
Это  новая  пустыня.  Я сдѣлалъ  тридцать  миль  по  Хайланду  — п ііе 
встрѣтилъ  ші  одного  селенія  ; только  изрѣдка  попадаются  постоялые 
дворы  пли  уединенныя  , крытыя  торФомъ,  хижЕПЫ  , окруженныя  по- 
лемъ, засѣяннымъ  рожью.  И па  порогѣ  этихъ  бѣдныхъ,  задымлен- 
ныхъ , избушекъ,  , появляется  длинная  , тощая  Фигура  заслышавшаго 
шаги  Хайландца,  обыкновенно  въ  черномъ  костюмѣ. 

Черное  платье  , поношенное  англійскими  богачами  , переходитъ  къ 
лойдопскимъ  бѣднякамъ  , отъ  нпхъ  — къ  бѣднякамъ  провинцій,  за- 
тѣмъ— къ  Шотландцамъ,  и,  наконецъ,  въ  видѣ  полусгнившихъ  лохмо- 
тьевъ — къ  обитателямъ  Хайланда. 

Эти  грязныя,  ^ отвратительныя  рубиш.а,  ' вездѣ  принимаютъ  съ  рас- 
простертыми объятіями.  Самые  дикіе  обитатели  Каледонскихъ-Горъ, 
забываютъ  при  нихъ  свои  яркіе  плащи.  Въ  настоящее  время  вы  не 
найдете  въ  цѣломъ  Хайландѣ  йи  одного  горца,  одѣтаго  Роб-Роемъ  (*); 
развѣ  случится  вамъ,  какъ  и мнѣ  случилось  въ  концѣ  моего  путеше- 
ствія, вд»  Форт-Вильямѣ,  присутствовать  на  пиру  у начальника  пле- 
мени (сіан),  гдѣ  я видѣлъ  за  однимъ  столомъ  сорокъ  отростковъ  древ- 
нѣйшихъ шотландскихъ  Фамилій',  одѣтыхъ  въ  древніе  національные 
костюмы. 

И если  въ  одно  прекрасное  утро,  проходя  по  дорогѣ  къ  Крейг- 
Бею,  я имѣлъ  спутникомъ  горца  въ  шляпѣ  съ  перьями  , въ  плаш,ѣ, 
курткѣ  п въ  кольчугѣ  древнихъ  временъ,  то,  конечно,  за  это  преобра- 
зованіе былъ  обязанъ  своей  щедростп  и страстш  ко  всему  націоналъ-* 
ному. 

^Одиажды,  заблудившись  въ  окрестности  Грантауна  , я принужденъ 
былъ  войдти  въ  попавшуюся  мнѣ  на  дорогѣ  хижину,  гдѣ  нашелъ  бѣд- 
няка преклонныхъ  лѣтъ  : наружность  его  была  безобразна  , но  сквозь 
это  безобразіе,  проглядывало  какое-то  добродушіе;  станъ  его  крѣпкій, 
но  пехудалый,  былъ  покрытъ  лохмотьями  , не  предохранявшими  его 
даже  и отъ  разрушительнаго  вліянія  воздушпыхч^  перемѣнъ;  цвѣтъ 
этого  платья  , когда-то  черный  , въ  настоящую  минуту  не  имѣлъ  на- 
званія. 

Бѣднякъ  съ  жадностью  черналч>  похлебку,  изъ  жестяной  чашки, 
укрѣпленной  надъ  слабымъ  огонькомъ;  огонёкъ  этотъ  былъ  разложенъ 
на  утоптанной  землѣ , посреди  сырой  комнаты  , какъ  это  обыкновенно 
бываетъ  въ  хижпнахъ  шотландскихъ  горцевъ;  лѣнивый  дымъ,  вмѣсто- 
того,  чтобы  вьіходить  въ,  отверстіе  , сдѣланное  въ  крышѣ  и замѣня- 
ющее трубу,  стлался  небрежно  по  всѣмъ  угламч>;  соломенная  постель, 
деревянный  сундукъ  и нѣсколько  грубыхъ  ппструментовъ, " развѣшан- 
ныхъ по  стѣнами»,  дополняли  картину  этого  бѣднаго  обпталпща.  Доб- 
рый Хайландецъ  всталъ,  чтобы  мнѣ  поклониться.  По  привѣтствію  миѣ 
сказанному  я замѣтилъ,  что  онъ  переселенецъ  изъ  Ирландіи.  Ойъ 


(*)  Потомки  древнихъ  начальниковъ  племенъ,  сохранившіе  по-ныпѣ  этотъ 
титудъ,  утратившій  первоначальное  свое  значеніе  и сдѣлавшійся  пометнымъ 
званіемъ,  собираются  разъ  въ  годъ  на  пиршество  (юееііп^)  и надѣваютъ  дра- 
гоцѣіГнѣйшіе  костюмы  своихъ  предковъ. 
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. меня  такъ  хорошо  принялъ,  разговоръ  его  мнѣ  тДкъ  понравплся,  что 
я предложилъ  ему  быть  моимъ  проводникомъ  по  Хаііланду,  который 
онъ  ие  разъ  проходилъ  съ  котомкой  за  спиной,  и мѣстность  котораго 
была  ему  извѣстна  въ  совершенствѣ.  Онь  согласился  , и просилъ  съ 
меня  за  трудъ  одно  дневное  пропитаніе,  да  зимнее  платье;  я обѣщалъ 
ему  сверхъ  этого  нѣсколько  кроуновъ.  Онъ  проводплъ  'меня  въ  Гран- 
таупъ,  гдѣ  вмѣсто  нынѣшняго  костюма  , я велѣлъ  сшить  ему  платье 
шотландскаго  лорда  ; п въ  одно  прекрасное  утро  мы  отправнлпсь  въ 
путь  оба  довольные:  оігь  своимъ  богатымъ  костюмомъ,  а я тѣмъ,  что 
подлѣ  меня  шелъ  Ханландедъ  похожій  на  комедіанта.. 

Въ-продолженіе  восьми  часовъ  шли  мьд  по  невоздѣланной  пустынѣ; 
безконечность  равнины  начинала  ,утомлять  меня  , какъ-вдругъ  наша 
тропинка,  до-тѣхъ-поръ  ровная  и однообразная,  начала  спускаться 
въ  глубокое  ущелье — да  такъ  круто,  что  мы  съ  трудомъ  держались  на 
ногахъ.  Проводнпкч*  шелъ  внередп  меня  п совѣтовалъ  мнѣ  подражать 
каждому  его  движенію,  угрожая  , въ  противномъ  случаѣ,  паденіемъ, 
которое  на  этихъ  утесистыхъ  скалахь  могло  быть  опасно;  слѣдуя  его 
наставленію,  я съ  точностью  ставилъ  ногу  на  то  мѣсто,  которое  толь- 
ко-что  покидала  его  нога;  но  не  прошли  мы  н ста  шаговъ,  какъ-вдруп>, 
на  одномъ  поворотѣ,  котораго  я п не  замѣтилъ,  онъ  внезапно  остано- 
вился и нога  моя,  уже  занесенная,  чтобы  ступить  на  его  слѣдч>,  уда- 
рилась о его  пятку  : мы  стояли  па  краю  пропасти.  ЧтОбтэ  удержать 
меня  отъ  паденія,  Блакброу  (такъ  звали  моего  горца)  подставилъ  мнѣ 
лѣвую  руку,  указывая  правой  въ  глубину  узкой  долины,  на  маленькое 
озеро  11  на  плавающііі  въ  пей  , по  волѣ  вѣтра  , зеленѣющійся  остро- 
вокъ, носредп  котораго  стояло  что-то  похожее  на  человѣка. 

— Вѣдьма  (Іііе  \ѵіІсЬ)!  пробормоталъ  мой  спутішкъ,  повертываясь  ко 
мнѣ,  б.іѣдііый  11  испуганный: — намъ  нельзя  идти  далѣе:  иначе  будетъ 
бѣда  ; пусть  сатана  удалится,  и счастье  наше , если  опъ  насъ  не  уви- 
дитъ... 

Послѣ  этого  Блакброу  присѣлъ  на-корточкн. 

Я ОХОТНИК!*  до  вѣдьмъ,  и ип-за-чт6  на  свѣтѣ  нс  хотѣлъ  бы  съ  ни- 
ми ссориться,  подстерегая  и вывѣдывая  нхъ  тайны,  іі  потому,  при- 
сѣвъ подлѣ  Блакброу  п храня  глубокое  молчаніе,  я внимательно  слѣ- 
дилъ за  каждымъ  движеніемъ  «пловучаго-острова».  Наконецъ  онъ 
присягалъ  къ  берегу  ; я ждалъ,  что  вотъ  эта  старушонка  соскочитъ 
на  берегъ,  пспуститъ  дикій  крпкъ,  на  которьщ  отвѣтятъ  хриплые 
голоса  двухъ  появившихся  изъ  тумака  ея  помощницъ,  тощихъ,  съ 
косматымъ  лицомъ,  съ  распущенными  рыжими  волосами;  что  вотъ  онѣ 
начнутъ  всѣ  трое  приготовлять  адскія  чары,  въ  котлѣ,  который  по- 
явится изъ  земли,  послѣ-того,  какъ  дикая  кошка  три  раза  промяукаетъ 
и ёжъ  цспустптъ  три  жалобныя  стенанія;  вотъ,  взявшись  за  руки,  онѣ 
девять  разъ  обѣгутъ  вокругъ  кипящаго  сосуда  , подбрасывая  въ  него, 
каждая,  своего  яда;  первая  броситъ  напитанную  ядомъ  жабу,  отрубокъ 
змѣи,  ящерпчііі  глазъ,  лягушечью  ногу,  шкуру  летучей  мыши  и крыло 
совы;  вторая — чешую  дракона,  волчій  зубъ,  остовъ  вѣдьмы,  желудокъ 
акулы,  сорванный  ночью  корень  цикуты,  сучокъ  зеленицы,  срѣзанный 
во  время  луннаго  затмѣпія,  турецкій  носч*  п татарскія  губы;  третья— 
еще  порядочное  количество  подобных!*  же  снадобьевъ;  вотъ  запоютъ 
онѣ  у котла  сатанинскія  пѣсна  ; вотъ  запляшутъ  онѣ  адскіе  танцы  и 
музыкой  имъ  будетъ  служить  вой  волковъ,  лай  собакъ  и визжаніе 
заржав4ёйн?>і^т»  шідъ,  НтоО'ь  охладить  «чипящШ  отваръ,  оиѣ  подо» 
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льютъ  въ  пего  крови  обезышы.  Вотъ  начнутъ  опѣ  призывать  нечистыя 
силы,  и страшныя  ввлепія  представятся  въ  воздухѣ;  Блакброу  со  стра- 
ха упадетч^  безъ  чувствъ,  а между-тѣмъ  сдѣлается  громъ,  котелъ  н 
всѣ  чудовищныя  явленія  нечезпутч»,  и вѣдьмы  скроются  въ  туманѣ, 
при  мяуканьи  Греіімалкапа  и кваканьи  Паддока...  УвыІ  я былъ  обма- 
нутъ въ  своемь  ожиданіи.  Уже  сь  пять  минутъ  островъ  стоялъ  у 
берега,  а таинственная  Фигура  не  измѣняла  своего  положенія.  Поте- 
рявъ терпѣніе  я,  вскочилъ,  и , несмотря  па  увѣщанія  Блакброу,  умо- 
лявшаго меня  не  ходить  па  вѣрную  погибель  — отправился  къ 
озеру. 

Приблизившись  къ  страшилпщу,  я увидѣлъ,  что  это  былъ  просто 
шестъ,  на  которомъ  навязаиь  тростішкч»  п разныя  травы,  покры- 
тыя сверху  разными  тряпками.  Блакброу,  видя,  что  я началъ  обдирать 
перепугавшее  его  чудовище,  рѣшился,  наконецъ и самч»  ко  мнѣ  при- 
соединиться. ' . ' 

Нисколько  не  смутясь  своей  ошибкой,  какъ  бы,  можетъ-быть,  сдѣ- 
лалъ всякій  другой  на  его  мѣстѣ,  онъ  ліе  сталъ  меня  упрекать,  зачѣмъ 
я сорвалъ  съ  островка  это  чортово  веретено,  которое  должно  быть  про- 
изведееіемчі  злыхъ  духовъ,  іі  привлечетъ  на  насъ  ихъ  мщеніе. 

Весь  край  знаетъ,  что  этотъ  островъ  прпнадлелштъ  вѣдьмамч»;  ча- 
сто видятъ  по  иочахМч>,  какч^  онѣ  катаются  по  озеру  на  этой  природной 
лодкѣ;  да  п озеру-то  по  номъ  дапо  прозваніе  Заколдованнаго  (АУіІсЬз'- 
ІосЬ).  Некто,  кромѣ  ннхъ,  нс  попльзветъ  поэтому  озеру:  свѣжо  еще 
преданіе  о страпномч>  приключеніи  двухъ  любовниковъ,  осмѣлившихся 
прокатиться  по  немъ. 

Я сталъ  просить  Блакброу  разсказать  мнѣ  это  приключеніе,  и онъ 
передалъ  мнѣ  легенду  «плову чаго-оСтрова»,  которая  до-того  извѣстна  во 
всей  этой  частп  Шотландіи,  что  сдва-лп  молаіо  пропутешествовать  изъ 
одного  конца  въ  другой,  не  услыхавъ  ея  изъ  устъ  какого-либо  ту- 
земца. Разсказчэ  Блакброу  мнѣ  понравился,  и я ііередамь  его  словами 
Дик-Лаудера  : , 

II. 

Мори  была  прелестная  дѣвушка,  а отецъ  ея,  Дональд-Розъ,  считал- 
ся первымъ  арендаторомъ  вч>  окрестностяхъ  Грантауиа. 

Робч»,  молодой  пастухъ,  красивый,  дородный  мужчина,  бы.іъ  _ сынъ 
бѣдняка  по  имени  Гаррн-Стюартъ,  прозваннаго  Лишкильпскимъ  пасту- 
хомъ, отч»  горы  этого  имени,  па  склонѣ  которой  стояла  его  хижина. 

Мерп  и Робъ  любплн  другч.-друга,  а какъ  эта  любовь  пришла,  того 
объяснить  онп  были  не  въ-состояніп.  Единственныя  дѣти  въ  этомъ' 
дикомъ  мѣстѣ,  съ  пёрвыхч>  дней  жизни,  они  вмѣстѣ  играли  въ  пусто- 
ши, идущей  на  разстояніи  мили  и раздѣлявшей  пхъ  жилища;  они  при- 
выкли жить  другъ  для  друга;  ихч>  дружба-  счі  лѣтами  возрастала  и 
превратилась,  накопецч,,  въ  мощную  страсть  страсть  тихую,  чистую, 
связавшую  неразрывною*  цѣпью  нхч»  существованіе. 

Не  замѣчая  быстраго  возрастанія  привязанности  дѣтей  другъ  къ 
другу,  родные  не  препятствовали  пхъ  сближенію. 

Мери  было  шестнадцать  лѣтъ,  а Робу  восемнадцать,  когда  Долальдъ- 
Розъ  и старый  Гарри,  поссорившись  за  какое-то  интересное  дѣло,  сдѣ- 
лались между-собою  открытыми  врагами.  ' На  слѣдующій  день  послѣ 
этой  ссоры  Дональдъ  засталъ  у себя  въ  домѣ  Роба,  подлѣ  Мерй  : они 
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сидѣли  рука-въ-руку,  и губы  юноши  прикасались  къ  зардѣвшейся  щечкѣ 
дѣвочки.  Увидѣвъ  это,  Допальдъ  пришелъ  въ  неистовый  гнѣвъ.  Онъ  схва- 
тилъ Роба  за  плечи,  толкнулъ  его.  къ  дверямъ  и,  хлопнувъ  ладонью  по 
рукояткѣ  кинжала,  закричалъ  громовымъ  голосомъ  : «Вѣрь  мнѣ,  маль- 
чишка, что  я заставлю  тебя  поцаловаться  съ  этимъ  остреемъ,  если 
мнѣ  случится  встрѣтить  тебя  за  пол-мплп  отъ  моей  дочерп  ; а Тебя, 
Мери,  если  ты  подпустишь  къ  себѣ  хоть  разъ  Роба,  я выгопю  изъ 
дома  такъ  же,  какъ  выгоняю  теперь  его.» 

Несмотря  на  эти  угрозы,  любовники  продолжали  тайкомъ  видѣться, 
и запрещеніе  Дональда  только  придавало  этіімъ  свиданіямъ  еще  боль- 
шую прелесть. 

Разъ,  утромъ,  въ  началѣ  весны,  Дональд-Розъ  поѣхалъ  въ  Гран- 
таунъ  на  рынокъ,  и,  по  вѣроятію,  долженъ  былъ  возвратиться  поздно 
ночью.  Робъ  и Мери  давно  уже  дожидались  этого  благопріятнаго  для 
нихъ  случая,  и не  могли  имъ  не  воспользоваться.  Не  успѣла,  длинно- 
хвостая лошадь  завезти 'арендатора  за  первый  холмъ,  въ  концѣ  Гран- 
Ланда,  какь  Робъ  прнбѣя;алъ  къ  своей  возлюбленной,  чтобъ  сопутг 
ствовзть  ей  въ  назначенной  прогулкѣ. 

Дома  не  было  никого,  кто  бы  могъ  замѣтить  ихъ  побѣгъ,  кромѣ 
старой  Мизи  Морнссонъ.  Это  была  женщпЕіа  добрая,'  вѣрная  и пре- 
данная слуга;  но  и она  была  слпшкомъ-занята  хозяйствомъ  и не  мо- 
гла наблюдать  за  любовнпкамп.  Да,  кромѣ-того,  еслибъ  опа  и подмѣ- 
тила ихъ  прогулку,  такъ  все-таки  не  могла  измѣнить  своей  барышнѣ, 
потому-что  слишкомъ  была  къ  ней  привязана  п знала  ея  задушевныя 
тайны.  Итакъ  бояться  имъ  было  нечего. 

Виды  окрестностей  были  самвіе  печальные;  по  молодые  люди  были 
такъ  заняты  другъ-другомъ;  вмѣстѣ  имъ  было  такъ  весело,  что  и са- 
мое грустное  мѣсто  казалось  пмъ  восхптптельиѣйшпмъ  садомъ.  Весело 
бѣгали  онп  другъ  подлѣ  друга,  какъ  лани  скакали  по  холмамъ  и не 
заботились  о томъ,  куда  приведетъ  ихъ  взятое  Ими  направленіе.  Та- 
кпмъ-образомъ  очутилось  оші  па  берегу  Заколдованнаго-Озсра.  На  озерѣ 
было  много  цвѣтовъ,  и цвѣты  были  такъ  прекрасны,  что  бѣглецы  рѣ- 
щились  расположиться  тугъ  на  завтракъ  : Робъ  вынулъ  изъ-подъ  пла- 
ща свой  мѣшокъ,  РДери  усѣлась  подлѣ  него  па  травѣ,  п онп  стали 
завтракать. 

Послѣ  завтрака,  они  начали  собирать  цвѣты,  набрали  по  большому 
букету,  усѣлись  снова  па  траву  и прппялнсі.  евпвать  вѣнкп  и гирлян- 
дьі.  Они  былп  такт»  счастливы,  такъ  погружены  въ  любовныя  мечты, 
что  но  замѣчали  часовъ,  а между-тѣмъ  солнце  катилось  и приближа- 
лось къ  закату. 

— Ахъ,  Мерп  ! зачѣмъ  твой  отецъ  не  походитъ  на  моего  I прого- 
ворилъ, наконецъ,  молодой  гіас'гухъ ; — пли  зачѣмъ  его  богатство 
и гордость  препятствуютъ  тебѣ  оставить  его  и сдѣлаться  моею  жепоіі? 

— Нѣтъ,  Робъ,  отвѣчала  Мери,  всматриваясь  ему  въ  глаза  : — не 
уговаривай  меня  покинуть  дряхлаго  отца,  "осиротѣвшаго  съ-тѣхъ-іюръ, 
какъ  пе  стало  моей  матушки.  А если,  какъ  я и надѣюсь,  онъ  когда- 
нибудь  возвратитъ  тебѣ  свою  дружбу,  продолжала  она,  по'туппвъ  взоръ: 
— такъ  кто  жь  помѣшаетъ  тебѣ  назвать  его  своимъ  отцомъ. 

— Эти  двѣ  руки  скоро  заработали  бы  приданное,  какое  бы  онъ  ни 
І^отребрвалъ.  Съ  какимъ  одушевленіемъ  работалъ  бы  я , ёслибъ  я 
зналъ,  что  наг  радою  за  трудъ  будешь  ты,  Мери ! , 
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— Ия  была  бы  вполнѣ  счастлива,  еслибъ  ты  достигъ  этой  награ- 
ды, съ  нѣжностью  нроговорпла  Мери  : я не  могла  бы  покинуть  отца; 
но  еслибъ  онъ  умеръ — промѣняла  бы  все  его  золото  па  счастье  уйдти 
съ  тобой  па  крап  свѣта.  И никого  мпѣ  тогда  не  надобно,  кромѣ  тебя. 

— О,  Мери!  воскликнулъ  востор;кенпын  Робъ,  съ  тобой  я стал  ь бы 
жить  въ  пустынѣ,  на  необитаемомъ  островѣ,  забытомъ  на  широкомъ 
морѣ,  хотя  бы  островъ  ЭТОТ!»  былъ  меньше  этого  « плову чаго»  остров- 
ка и хотя  бы  мы  должны  были  провести  на  немъ  цѣлую  вѣ^щость. 

Игривость  послѣдней  мысли  вывела  Мери  изъ  серьёзнаго  положе- 
нія; несмотря  на  восторженность  чувствъ,^  которая  высказывалась  у ней 
за  минуту,  она  громко  засмѣялась  и Робъ  послѣдовалъ  ея  примѣру. 

— Смотри,  сказала  она  ему  шутя,  указывая  на  подплывшій  въ  это 
время  къ  берегу  островокъ:  — смотри,  какъ  нашъ  пустынный  островъ 
заманиваетъ  насъ  къ  себѣ. 

— Пойдемъ  же,  Мери,  и будемъ  тамъ  жить!  говоритъ  Робъ  со  смѣ- 
хомъ и,  схвативъ  ее  за  руку,  волею-неволею  влечетъ  кт>  тому  мѣ- 
сту,. гдѣ  островъ  присталъ.  Онъ  поу^держиваетъ  Мери,  п она  ставитъ 
ножку  на  дрожаш[ій  грунтъ;  восхищенный  своей  выйумкоіі  и забывая 
подвижность  материка,  Робъ  быстро  бросается  за  ней  и этпмт>  тол- 
чкомъ въ  одно  мгновеніе  удаляетъ  островокъ  на  нѣсколько  аршинъ 
отъ  берега.  Проказники  вскрикнули,  подбѣжали  и молча  стали  разсма- 
тривать обломокъ  земли,  который  катился  по  черной,  глубокой  водѣ  и 
увлекалъ  пхъ  на  середину  озера.  Наконецъ  онъ  остановился,  но  на 
такомъ  дальнёмъ  разстояніи  отъ  берега,  что  для  нсумѣющпхъ  плавать 
не  было  никакой  надежды  на  спасеніе.  Они  были  во  власти  адскихъ 
духовъ;  сердце  Мерп  переполнилось  таинственнымъ  страхомъ;  тотъ  же 
страхъ,  да  смѣшанный  еще  п съ  опасеніемъ  за  возлюбленную,  мучплъ 
и бѣднаго  Роба.  Но  онъ  былъ  вполнѣ  властелиномъ  свопхъ  чувствъ  и 
имѣлъ  довольно  присутствія  духа,  чтобъ  не  дать  замѣтить  Мерп  того, 
что  происходило  у него  на  серДдѣ.  У нея  начали  подкашиваться  ноги: 
Робъ  нарвалъ  на-скоро  травы  п тростника,  набросилъ  на  это  свою 
куртку,  ц такимъ-образомъ  среди  мокраго  луга  устроилъ  для  нея  по- 
койное сѣдалище;  потомъ  закуталъ  ее  въ  свой  красный  плащъ,  сталъ 
подлѣ  нея,  п наклоняясь  отъ-временп-до-врсменп  къ  ней  на  ухо,  упо- 
треблялъ всѣ  возможныя  старанія,  чтобъ  успокоить  ее  и утѣшить.  По- 
времепамъ  онъ  про-бѣгалъ  взоромъ  молчаливое  пространство  окружав- 
шей ихъ  пустыни  и сотпп  страшныхъ  идей  тѣсішлпсь  въ  его  голову. 
На-минуту  его  обрадовала  мысль,  что  па  этомч,  островѣ  не  было  ни- 
кого кромѣ  той,  которую  онъ  любитъ...  что  они  были  ОДЕш!..  Но  въ 
самомъ  ли  дѣлѣ  они  бьілп  одни;  не<  было  ли  тутъ  кого-нибудь  ими  нё- 
замѣченнаію,  но  могущаго  ихъ  видѣть?  И онъ  снова  сталъ  безногщино 
озираться,  вг  лядываясь  не  только  въ  поверхность  озера,  но  въ  ісаж- 
дое  малѣйшее  углубленіе  ыа  берегу.  Съ  каждымъ  мгновеніемъ  предме- 
ты казались  ему  все  менѣе-п-менѣе  явствеішыми  ; онъ  подумалъ  о 
ночи,  взглянулъ  на  солнце  и еъ  ужасомъ  замѣтилъ,  что  его  блѣдный 
кругъ  быстро  склонялся  къ  горизонту.  Другое  замѣчаніе  оледенило 
кровь  въ  его  жилахъ;  пловучій-островъ  началъ  погружаться  въ  воду, 
и разгоряченное  его  воображеніе  рпсовало  уже  передъ  нимъ  картину  той 
минуты,  когда  вспѣнившаяся  влага  поглотитъ  его  и его  возлюбленную. 
Дрожь  пробѣжала  по  его  членамъ;  чтобъ  увѣриться  въ  томъ,  не  былъ 
лй  этотъ  испугъ  плодомъ  изступленнаго  бреда,  онъ  силился  замѣтить 
степень  углубленія  острова,  и усиліе  это  было  такъ  велико^  что  сдѣ- 
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лало  его  неспособнымъ  отвѣчать  на  вопросы  Мерп,  пспуганпой  отча- 
явнымъ  выраженіемъ  лица  ея  любовника.  Наконецъ,  послѣ  долгаго 
наблюденія,  Робъ  началъ  убііікдаться,  что  положеніе  острова  измѣня- 
лось; страхъ  его  началъ  постепенно  упадать,  а этого  уже  было  доволь- 
но, чтобъ  успокопть  Мерп— такъ  велика  была  симпатія  ихь  душъ. 

Солнце  скрылось  за  холмомъ,  и мракъ  началъ  распространяться  по 
необъятному  пространству  синеватоіі  степп.  Съ  напряженнымъ  внима- 
ніемъ глядѣлъ  Робъ  во  всѣ  стороны,  желая  открыть  какого-нибудь  за- 
блудившагося странника.  Пристальнѣе  всего  смотрѣлъ  онъ  на  дорогу  къ 
Грантауну,  надѣсь  увидѣть  іфго-нпбудь  изъ  возвращавшихся  съ  рын- 
ка горцевъ;  по  въ  то  же  время,  по  странному  противорѣчію,  боясь,  чтобъ 
не  попасть  на  Дональд-Роза  іі  зная,  что  онъ  долженъ  по  этой  дорогѣ 
возвращаться,  бѣдный  юноша  почти  желалъ,  чтобъ  надежда  его  не 
сбылась.  Конечно,  дорога  эта  не  была  ближайшимъ  путемъ  отъ  Гран- 
тауна  къ  дому  Дональда,  по  для  ночнаго  путешествія  ее  можно  было 
предпочесть,  потому-что  она  была  лучше  другихъ.  Дорога  эта  опоясы- 
вала треть  окружности  озера,  и всякій  проѣзжающій  по  ней  не  разъ 
окидывалъ  взоромъ  прозрачную  поверхность,  желая  подстеречь  какую- 
нибудь  отсталую  утку.  Итакъ,  проѣзжай  въ  это  время  Дональдъ,  онъ 
навѣрно  бы  пхъ  увидѣлъ,  а могъ  ли  Робъ  йадѣяться  возвратить  себѣ 
его  расположеніе,  когда  опъ  подвергъ  опасности  жизнь  единственной 
его  дочери.  Да  хотя  бы  и онъ  не  поѣхалъ  по  этой  дорогѣ,  ихъ  могъ 
подмѣтить  кто-нибудь  другой,  и не  подавая  имъ  помощи,  сказать  объ 
этомъ  тому  же  старому  Розу,  котораго  гнѣвъ  заставлялъ  ихъ  трепе- 
тать заранѣе. 

- Впрочемъ,  такой  конецъ  пхъ  приключенія  былъ  мспьшнмъ  пзт»  не- 
счастій, которыхъ  они  должны  были  оясидать  отъ  злобы  подземныхъ 
духовъ,  такъ  безжалостно  надъ  нпмп  издѣвавшихся.  Робъ,  то  желалъ, 
чтобъ  ночь  заволокла  озеро  мрачнымъ  покрываломъ  и скрыла  ихъ  отъ 
отъ  любопытныхъ  взоровъ,  то  снова  впадалъ  въ  отчаяніе,  помышляя 
о томъ,  что  отецъ  Мери  возвратится  домой,  не  найдетъ  дочери  и бу- 
детъ терзаться  цѣлую  ночь;  терзанія  эти  послужатъ  пищею  его  яро- 
сти, настанетъ  утро,  и они  будутъ  открыты.  Мученія  Роба  доходили 
до  крайности;  ихъ  смѣнила  тоска,  которая  была  еще  ужаснѣе. 

Ночь  давала  безпредѣльную  власть  вѣдьмамъ,  а онѣ  и безъ  того  уже 
такъ  много  сдѣлали  имъ  зла. 

— О,  Боже  Всемогущій!  Нпспошли  намъ  вѣтеръ!.,  шепта.іъ  бѣдный 
Робъ,  испуганный,  какъ-будто  сотни  страшныхъ  привидѣній  вертѣлись 
у него  передъ  глазами. 

— О,  Боже!  дай  намъ  вѣтеръ!  повторила  Мерп  Розъ,  перечувствовавшая 
и передумавшая  все  то,  что  передумалъ  и перечувствовалъ  ея  другъ. 

Весспнія  испаренія  начоиалп  подниматься  изъ  сосѣднихъ  болотъ:  всѣ 
пустынныя  растенія  съ  жадностью  впивали  въ  себя  животворную  вла- 
гу п въ  благодарность  наполняли  воздухъ  пріятнѣйшимъ  благоуха- 
ніемъ. Эти  душистыя  испаренія  раздирали  сердца  бѣднымъ  любовни- 
камъ. Черная,  холодная  ночь  окружала  ихъ. 

— Робъ,  сказала  Мери  голосомъ  дрон;авшимъ  отъ  страха; — возьми 
куртку,  ты  умираешь  отъ  -холода. 

— Надѣнь  лучше  п.іащъ  мой,  милая  Мери,  и перестань  бояться. 

— Я не  хочу  отнимать  у тебя  плаща,  кротко  отвѣчала  Мери,  за- 
крываясь руками. 
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— Ну,  такъ  раздѣлимъ  его  по-поламъ,  проговорилъ  Робъ  съ  нѣж- 
нымъ смущеніемъ. 

Опъ  сѣлъ  подлѣ  Мерп,  обвернулъ  ее  плащомъ  и крѣпко  сжалъ 
концы,  желая  предохранить  ее  отъ  сыраго  тумана.  Успѣлъ  опъ  въ 
этомъ  плп  нѣтъ,  но  самому  ему  въ  эту  минуту  было  хорошо;  онъ 
былъ  единственнымъ  покровителемъ  дѣвушки,  которую  онъ  такъ-сильно 
любилъ  ; любовь  и гордость  согрѣвали  его  сердце.  Такъ  прошло  чет- 
верть часа,  наконецъ  Мери  начала  жаловаться,  что  ногамъ  ея  стано- 
вилось сыро  и холодно.  Кто  можетъ  представить  себѣ  весь  ужасъ  по- 
ложенія Роба,  когда  онъ  замѣтилъ,  что  къ  нішъ  начинала  подступать 
вода.  Несмотря  на  темноту  иочіц  онъ  увидѣлъ,  что  собственная  ихъ 
тяжесть  погружала  мало-по-малу  островокъ;  верхнія,  ноздреватыя  части 
земли,  напитываясь  водой,  увеличивали  тяжесть  материка,  который, 
погружаясь  постепенно,  наконецъ  долженъ  бьыъ  уйдти  совершенно 
подъ  воду. 

Сколько  времени  пробьются  они  до  совершеннаго  погруженія- — этого 
Робъ  опредѣлить  не  могъ.  Ему  оставалось  напречь  всѣ  свои  силы, 
чтобъ  скрыть  свой  ужасъ  отъ  Мери.  Но  онъ  сжималъ  ее  въ  своихъ 
объятіяхъ  такъ  пламенно  , такъ  изступленно,  что  ей  нельзя  было  не 
догадаться  о ихъ  погибели. 

Какъ  ни  темна  была  ночь,  какъ  ни  боялись  они  вліянія  злыхъ  ду- 
ховъ, по  все  это  исчезло  передъ  роковымъ  убѣжденіемъ  о близкомъ 
копцѣ.  Имъ  казалось,  что  пропасть  разпнула  уже  пасть  свою  и готова 
была  ихъ  поглотить;  оставалось  одно  утѣшеніе умереть  въ  объя- 
тіяхъ другъ  друга. 

— Будемъ  молиться!  сказала  Мери:  — часъ  нашей  смерти  насталъ. 

Робъ  не  старался  поддерживать  надежду  въ  ея  сердцѣ;  онъ  самъ  ужь 
больше  не  надѣялся;  они  преклонили  колѣна  и молитва  ихъ  была  про- 
ста, высока  и торжественна.  Смерть  была  такѣ  близка,  что  они  не 
просили  уя;е  больше  заступничества  на  землѣ,  они  молили  Предвѣчна- 
наго  о сиасеиіи  за  гробомъ,  въ  томъ  мірѣ,  куда  скоро  должны  были 
переселиться.  Робъ  говорилъ,  Мери,  прижавшись  къ  нему,  повторяла 
его  слова,  то  мысленно,  то  шопотомъ  — и въ  молитвѣ  ея  видна  была 
твердость  вѣры  и надежды, 

Ужь  нѣсколько  минуть  продолжалась  ихъ  молитва  , какъ-вдругъ  съ 
востока  показался  слабый  лучъ  свѣта  и прорѣзалъ  густой  туманъ,  по- 
крывавшій озеро;  легкій  вѣтерокъ  прожурчалъ  надъ  ихъ  головами, 
какъ  голосъ  ангела-хранителя;  они  начали  оживать. 

Туманъ,  уступая  вліянію  полной  луны,  раздѣлился  на  два  столба, 
поднявшіеся  вмѣстѣ  кверху  и исчезнувшіе  наконецъ  изъ  вида. 

Желанный  вѣтерокъ  радовалъ  любовниковъ,  и они  скоро  замѣтили, 
что  полузатопленный  островъ  началъ  удаляться  отъ  берега  и поплылъ 
къ  противоположной  сторонѣ  озера.  ' 

Воздухъ  былъ  чистъ,  луна  сіяла  въ  полномъ  блескѣ.  Только  притя- 
гательная сила  островка  удерживала  еще  частичку  тумана  надъ  голо- 
. вами  любовниковъ.  Къ  ихъ  радости  вѣтеръ  сталъ  усиливаться. 

— Милая  Мери,  сказалъ  ей  Робъ  привставая: — успокойся,  мы  спа- 
сены, разставимъ  плащъ  вмѣсто  паруса. 

Они  растянули  плащъ  надъ  головами  и поплыли  втрое  скорѣе  преж- 
няго. Весело  плыли  они,  мечтая,  что  черезъ  нѣсколько  секундъ  до- 
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стигнутъ  берега  и Мери  успѣетъ  добѣжать  до  дома  прежде  возвраще- 
нія ея  отца,  какъ-вдругъ  на  дорогѣ  показался  всадникъ,  приближав- 
шійся къ  тому  самому  мѣсту,  гдѣ  пмъ  надобно  было  пристать. 

Каковъ  же  былъ  ихъ  ужасъ,  когда  въ  этомъ  всадникѣ  они  узнали 
широкое  лицо  Доиальд-Роза  , которое  при  лунномъ  освѣщеніи  каза- 
лось блѣднѣе  самой  луны.  Съ  мшіуту  овп  оставались  безъ  движенія, 
когда  старикъ,  остановивъ  свою  лошадь,  пристально  въ  нихъ  вгля- 
дѣлся; потомъ  бросившись  другъ-другу  въ  объятія  и завернувшись 
въ  широкій  плащъ,  они  молча  п поподвижно  ждали  приближенія  къ 
берегу,  на  которомъ  ихъ  поджидалъ  грозный  Дональд-Розъ... 

Уже  съ  минуту  островокъ  стоялъ  у твердой  земли,  а они  все-еще 
не  поднимали  капюшона,  закрывавшаго  ихъ  головы.  Они  ,едва  перево- 
дили дыханіе.  Бѣдная,  дрожащая  Мери,  крѣпко  держалась  за  Роба,  и 
мысль,  что  это  дитя,  въ  минуту  гибели,  ввѣряло  ему  свою  защиту, 
прогнала  изъ  головы  пастуха  всякую  боязнь. 

— Я вамъ  все  разскажу,  господинъ  Розъ,  проговорилъ  онъ  сла- 
бымъ голосомъ  и не  открывая  головы;  но  видя,  что  ему  не  отвѣчаютъ, 
онъ  пріободрился  и принялъ  болѣе  рѣшительный  тонъ  ; 

— Думайте,  что  хотите,  господинъ  Розъ;  но  я не  могу  не  любить 
миссъ  Мери  ; я люблю  ее  вопреки  своему  желанію  и вопреки  вашему 
запреш,енію .;  теперь  убейте  меня;  но,  ради  всего,  что  есть  для  васъ 
святаго,  не  трогайте  ни  волоска  съ  головы  ея , или,  увѣряю  васъ 
честью,  госиодинъ  Розъ,  что... 

Послѣднія  слова  были  произнесены  съ  такой  энергіей , что  ихъ 
однихъ  было  достаточно,  чтобъ  понять  рѣшимость  Роба;  поднятая  ру- 
ка и судорожно-сжатый  кулакъ  были  только  средствомъ  вспомогатель- 
нымъ. Плащъ,  скрывавшій  ихъ  головы,  былъ  отброшенъ  въ  сторону. 

— Богъ  насъ,  спасаетъ  I Дональдъ  исчезъ  I Не  будь  я человѣкъ,  не 
будь  я живое  существо,  если  мьі  не  видѣли  призрака  твоего  отца,  Ме- 
ри!.. И,  говоря  это,  Робъ  судорожно  сжималъ  ея  руки,  чтобъ  увѣриться, 
что  все  происходившее  было  не  во  снѣ. 

Бѣдная  дѣвушка  была  безъ  чувствъ  въ-продолженіе  этой  сцены  и 
легко  повѣрила  тому,  что  говорилъ  ей  Робъ. 

— Онъ  дѣйствительно  ускакалъ,  милая  Мери,  говорилъ  юноша  нѣж- 
нымъ голосомъ,  перенося  ее  на  берегъ.  — Будемъ  благодарить  небо 
за  благополучное  возвращеніе'  на  твердую  землю.  Позволь  -же  мнѣ, 
Мери,  проводить  тебя  до  дома;  Богъ  да  будетъ  нашимъ  покровите- 
лемъ! Онъ  накинулъ  на  нее  плащъ,  обхватилъ  станъ  ея  мощной  ру- 
кой и,  при  свѣтѣ  луны,  они  стали  пробираться  по  пустоши,  густо 
заросшей  травой  и цвѣтахми. 

Дорогой  они  вспомнили,  какъ  радостно  свѣтило  поутру  надъ  ихъ 
головами  солнце,  когда  они  рѣзвились  и бѣгали  по  тѣмъ  же  са^іымъ 
мѣстамъ.  . ' . 

Поворотивъ  за  холмъ,  они  невольно  содрогнулись  : домикъ  Дональд- 
Роза  , построенный  на  маленькомъ  возвышеніи  , былъ  освѣщенъ. 
Не  означалъ  ли  этотъ  свѣтъ  присутствіе  хозяина  ? Мери  объ  этомъ 
не  могла  и помыслить.  Приблизившись  къ  дверямъ  въ  савершенномъ 
аРущеніи,  они  долго  не  рѣшались  войдти.  Она  предчувствовала,  что 
ъвіяо  угрожала  еще  большая  опасность,  чѣмъ  ей  самой.  Нѣжно  по- 
жобу  ему  руку,  она  сказала: 


Отд.  ГШ. 


Пловучій  Островъ. 


■ — Робъ,  спѣши  возвратиться  въ  Лимкильнсъ  ; ты  не  долженъ  по- 
казываться моему  отцу,  оставь  меня  одну;  прощай. 

— Нѣтъ,  отвѣчалъ  Робъ:  — я не  скрою  отъ  него  своихъ  глазъ  — 
я не  хочу  бѣгат®>  отъ  твоего  отца;  и если  онъ  дома,  то  мое  присут 
ствіе  здѣсь  необходимо  для  твоей  защиты... 

Мери  старалась  доказать  ему  нелѣпость  его  самоотверженія  ; спорт 
дѣлался  шумнѣе-и-шумнѣе,  и Мизи  Мориссонъ,  услыхавъ  голоса, 
внезапно  ихъ  прервала: 

— Боже  мплостивыйі  милые  мои  дѣти,  вы  ли  это?  проговорила  доб- 
рая женщина.  — Гдѣ  пропадали  вы  такъ  долго? 

— Возвратился  ли  батюшка?  спросила  ее  трепещущая  Мери. 

— Не  возвратился,  да  врядъ-ли  ночью-то  и возвратится  ; ручаюсь 
вамъ,  что  въ  настоящую  минуту  онъ  пируетъ  въ  гостинницѣ  Синеіі^ 
Лисыцы,  въ  Грантаунѣ , съ  полдюжиной  грязныхъ  торгашей,  и что 
онъ  долго  еще  тамъ  останется;  да  скажите  же  мнѣ,  гдѣ  вьі  были, 
дѣти?  Дайте  мнѣ  васъ  чѣмъ-нибудь  накормить,  вѣдь  вамъ,  я думаю 
до-смерти  ѣсть  хочется. 

Вспомнивъ  о привидѣніи,  показавшемся  имъ  на  берегу  юзера , Робі 
не  рѣшился  идти  ночью  въ  Лимкильнсъ,  черезъ  степь,  отдѣлявшую 
домикъ  Дональд-Роза  отъ  хижины  его  отца.  Ему  лучше  было  встрѣ- 
тить въ  четырехъ  стѣнахъ  арендатора,  хоть  разъяреннаго  и съ  кин- 
жаломъ въ  рукахъ,  но  Живаго,  нежели  набресть  на  дорогѣ,  въ  пусты- 
нѣ, при  блѣдномъ  свѣтѣ  луны,  на  угрожающій  его  призракъ,  такъ- 
сильно  его  перепугавшій.  Кромѣ-того,  желаніе  непокидать  Мери  и 
невыносимый  голодъ  заставили  его  остаться. 

Да  и Мери  хотѣлось  пригрѣть  и успокоить  молодаго  пастуха;  по 
своей  собственной  слабости  она  чувствовала,  какъ  необходимо  было 
возстановить  его  силы.  Но  боясь,  несмотря  на  увѣренія  старушки, 
чтобъ  отецъ  внезапно  не  встрѣтился,  она  оставалась  нѣсколько  вре- 
мени въ  нерѣшимости.  Наконецъ  Мизи  Мориссонъ  удалось  убѣдить  ее, 
что  опасности  не  было  никакой.  Любовники  вошли  въ  комнату  и сѣли 
противъ  огонька  у стола,  на  которомъ  былъ  приготовленъ  ужинъ. 
Чтобъ  совершенно  быть  безопасными,  осторожная  Мизи  пошла  вх 
другую  комнату  и сѣла  у окна,  выходившаго  на  дорогу  ; въ  такомъ 
положеніи  и при  свѣтѣ  луны,  она  не  могла  не  увидѣть  хозяина,  если 
бы  онъ  вздуйалъ  возвратиться;  случись  это,  она  сейчасъ  дастъ  знать 
Робу,  который  будетъ  имѣть  довольно  времени  уйдти  черезъ  заднее 
крыльцо,  покуда  старый  Розъ  пойдетъ  въ  конюшню  привязывать  свою 
лошадь. 

Погрузивщись  въ  воспоминанія  о страшномъ  призракѣ,  любовники 
нѣсколько  времени  молчали;  потомъ  стали  говорить  о минувшихъ  ужа- 
сахъ и,  наконецъ,  разговоръ  ихъ  перешелъ  на  любовь , и только  по- 
временамъ  перемежался  нѣжною  улыбкой. 

Время  уходило;  они  сидѣли  другъ-подлѣ-друга,  ихъ  разговоръ  на- 
чиналъ дѣлаться  страстнымъ;  Робъ  обвилъ  рукою  гибкій  станъ  Мери, 
она  приподняла  съ  одной  стороны  все-еще  непокидавшій  ее  плащъ  и 
положила  ему  на  плечо  свою  руку. 

Цламй  отъ  очага  бросало  на  лица  ихъ  блѣдный  свѣтъ  и придавало 
^сему  какую-то  хаинственность.  При  такомъ  освѣщеніи  и при  краской 
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драпировкѣ,- опп  моглп  бы  служить  несравненнымъ  сюжетомъ  для  кар- 
тины Рембрандта. 

Имъ  казалось,  что  въ  этихъ  разговорахъ  не  прошло  и получаса,  а 
по  счету  старушки,  употреблявшей  всѣ  усилія,  чтобы  прогнать  сопъ, 
прошло  болѣе  четырехъ.  Какъ  правда  бываетъ  обыкновенно  на  сере- 
динѣ, то  я думаю,  что  прошло  часа  два,  когда  утомленная  Мнзи  Мо- 
риссонъ,  уступивъ  вліянію  сонливости,  такъ  крѣпко  уснула,  что  не- 
возможно было  бы  разбудить  ее  ни  гуломъ  пушки , ни  трескомъ 
грома. 

Вдругъ  дверь  той  комнатьі,  гдѣ  сидѣли  Робъ  и Мерп,  растворилась, 
и вошелъ  Дональд-Розъ , съ  головы  до  ногъ  обрызганный  грязью, 
блѣдный  какъ  смерть  и съ  свирѣпымъ  взглядомъ;  за  нимъ  слѣдовалъ 
Гарри  Стюартъ,  пастухъ  изъ  Лимкильнса  ! 

ч Удивленіе  любовниковъ  было  такъ  велико  , что  опп  совершенно  по- 
теряли присутствіе  духа.'  Не  выпуская  другъ  друга  изъ  объятій,  они 
приподнялись  ; плащъ  висѣлъ  у нихъ  на  плечахъ  ; забытыя  съ  утра 
гирлянды  цвѣтовъ  дополняли  убранство:  въ  такомъ  видѣ,  какъ  статуи, 
предстали  они  передъ  вошедшими. 

— Боже  избави  насъ  отъ  злаго  наважденія  I вскричалъ  Дональд- 

Розъ,  попятившись  назадъ  и смотря  на  пихъ  съ  ужасомъ: — люди  вы 
или  привидѣнія?..  Тотъ  же  плащъ I..  тѣ  же  гирлянды!.,  то  же  поло- 
женіе!.. говорите!.,  ради  Бога,  говорите!.,  кто  вы?..  Но  я вижу,  про- 
должалъ Дональдъ  послѣ  нѣкотораго  молчанія  : — что  это  вы  сами,  и 
б.іагодарю  Соз/іателя...  і 

— Да,  это  мы  сами  ! отвѣчалъ  Робъ  рѣшительно  и торжественно  : 
— дѣйствительно  мы,  и ничто  иное!  Въ  насъ  одна  жизнь ! одна  душа!.. 

— Ты  сказалъ  правду,  Робъ!  отвѣчалъ  старый  Розъ  важно  и таин- 
ственно : — бѣдное  созданіе,  человѣкъ,  не  можетъ  противиться  волѣ 
неба.  О,  дѣти  моп !.  продолжалъ  онъ,  изнемогая  отъ  усталости  и 
опускаясь  въ  большое  дубовое  кресло  : — дѣти  моп,  сколько  страха 
претерпѣлъ  л въ  эту  ночь!  Спокойно  возвращался  я съ  рынка,  даже 
не  былъ  и на-веселѣ,  потому-что,  выходя  изъ  города  вмѣстѣ  съ 
мясникомъ  Калли,  мы  выпили  неболѣе  трехъ  кружекъ  гоккхі.  Подъ- 
ѣзжаю къ  заколдованному  озеру,  и что  же  представляется  глазамъ 
моимъ  : я вижу  васъ  въ  этой  самой  одеждѣ,  съ  этими  же  гирляндами, 
какъ  я засталъ  васъ  при  входѣ  сюда,  съ  тѣмъ  же  выраженіемъ  на 
лицахъ  и въ  томъ  же  положеніи,  плывущими  по  озеру  и держащими 
надъ  головами  этотъ  плащъ,  растянутый  вмѣсто  паруса ! — Съ  нами 
крестная  сила!  Что  вы  объ  этомт»  думаете?..  Полная  .іуиа  показалась 
на  востокѣ,  и свѣтъ  ея  проникалъ  сквозь  эти  оба  привидѣнія,  "обра- 
зуя вокругъ  нихъ  родъ  прозрачнаго  облака,  какъ  бываетъ  иногда  во- 
кругъ луны  ; вѣрьте  мнѣ,  это  было  рѣдкое  чудо,  и дай  Богъ,  чтобы 

, страшныя  грезы  не  заставили  меня  провести  эту  ночь  безъ  сна! 

Робъ  и Мери  значительно  между  собой  переглянулись  ; но  старый 
Розъ  былъ  слишкомъ  погруженъ  въ  воспоминанія  о призракѣ  и не 
замѣтилъ  ихъ  движенія. 

— Выпейте  этого,  батюшка,  хоть  капельку,  сказала  Мери,  подавая 
ему  стаканъ  вина. 

— Благодарю  тебя,  прекрасное  дитя  мое,  отвѣчалъ  арендаторъ,  воз- 
вращая ей  стаканъ  и потрепавъ  ее  слегка  по  щекѣ. — Да,  на  чемъ  же 


Отд.  пи. 


Шовучій  Островъ. 
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Я,  бишь,  остановился-то  да  I я- сказалъ,  что  привидѣнія  неслись  ко 
мнѣ  быстрѣе  ястреба,  преслѣдующаго  маленькую  птичку;  лошадь  моя 
испугалась,  взвилась  на  дыбы,  закусила  удила  и стремглавъ  понеслась 
черезъ  степь.  Кь-счастію , проскакавъ  за  Крейг-Беіі,  я встрѣтилъ 
^^Гарри  Лимкольнса,  который  ее  остановилъ.  Я разсказалъ  і^арри  своо 
" видѣніе,  й,  думаю,  что  въ  эту  минуту  онъ  не  меньше  моего  былъ  до- 
' воленъ  нашей  встрѣчей,  потому-что  опа  доставила  намъ  удовольствіе 
быть  вдвоемъ.  Ни  ему,  ни  миѣ  не  хотѣлось  возвращаться  , къ  закол- 
дованному озеру.  Мы  выбрали  ближайшую  дорогу  и направились  прямо 
черезъ  степь;  а чтобы  убѣдиться  въ  томъ,  какъ  хороша  была  эта 
дорога,  вамъ  довольно  посмотрѣть  на  мои  измоченныя  ноги.  Долго 
мой  конь  не  забудетъ  этого  путешествія  по  оврагамъ. 

— Позвольте  ліе  мнѣ,  батюшка,  подать'  вамъ  сухую  обувь,  сказала 
Мери. 

— Нѣтъ,  дочь  моя,  теперь  не  время.  < , 

. — Гарри,  продолліал7>  онъ,  обращаясь  къ  своему  спутнику,  стояв- 
шему все  время  у дверей:  — войди  л;е  въ  комнату,  садись!  да  что  жь 
ты  не  садишся,  Гарри  ? Что  нужды,  что  ты  бѣденъ — ты  честный  че- 
ловѣкъ, и этого  мнѣ  довольно. 

— Я вѣрю  тебѣ,  товарищъ,  отвѣчалъ  Гарри,  гордо  посмотрѣвъ  на 
арендатора.  ^ 

— Довольно  ! довольно  I проговорилъ  Дональдъ  : — оставимъ  это; 
забудемъ  нашу  ссору  и соединимъ  дѣтей  нашихъ  узами  брака.  'Согла- 
сенъ ли  ты,  Гарри? 

— Могу  ли  я не  согласиться?  отвѣчалъ  старый  пастухъ,  пожимая 
руку  Дональда. 

Робъ  и Мери,  съ  слезами  на  глазахъ,  обнимали  своихъ  отцовъ. 

— Теперь  я долженъ  сказать  тебѣ,  Дональдъ,  продолжалъ  Гарри 
Стюартъ:  — что  сынъ  лимкильнскаго  пастуха  не  такъ  бѣденъ,  какъ 
ты  думаешь.  Я мало  пріобрѣталъ,  по  зато  мало  и пздержива.іъ,  и 
чтожь  бы  я былъ  за  пастухъ,  ежелп  бъ  пятидесяти-лѣтними  трудами 
не 'Накопилъ  себѣ  маленькаго  капитальца;  за  горой  продается  хоро- 
шая Ферма  : я куплю  эту  Ферму,  наполню  ее  всѣмъ  необходимымъ  и по- 
дарю нашимъ  дѣтямъ. 

— Хорошо  сказано !..  замѣти.іъ  Дональд-Розъ , ударивъ  по  плечу 
стараго  Гарри:  — Мизи!  принеси  намъ  бутылку  лучшаго  брапди. 

Пробужденная  голосомъ  хозяина,  Мизи  съ  просонковъ  перепугалась, 
но  скоро  узнавъ  въ  чемъ  дѣло она  приняла  участіе  въ  общей 
радости. 

Весело  прошелъ  вечеръ : старики  потягивали  вино,  а юноши  не  могли 
наговориться  о будущемъ  своемъ  благополучіи. 

Черезъ  нѣсколько  дней  была  ихъ  свадьба.  Говорятъ,  было  такъ  ве- 
село, ЧТО- даже  старая  Мизи  Мориссонъ  танцевала. 

И когда  въ-послѣдствіи  случалось  счастливымъ  супругамъ  проходить 
съ  своими  дѣтьми  мимо-  заколдованнаго  озера,  не  разъ  разсказывали 
они  малюткамъ  о своемъ  приключеніи,  посматривая  по-временамъ  на 
островокъ,  то  съ  благодарностью,  то  со  страхомъ. 
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ПИСЬМА  ОБЪ  АНГЛІИ  И АНГЛИЧАНАХЪ  (*). 

Письмо  I. 

Обыкновенный,  ошибочный  взглядъ  путешественниковъ  на  Лон- 
донъ и Англію.  — Начало  осени,  по  окончаніи  Сйзона.  — Холера  и 
МѢРЫ,  ПРИНЯТЫЯ  къ  ея  прекращенію. 

Лондонъ,  4849, 

23  октября 

Вы  просили  у меня  писемъ  о Лондонѣ  и Англіи,  о лондонской  и 
англійской  жизни;  спѣшу  удовлетворить  вашему  любопытству,  и тѣмъ 
охотнѣе,  что  эта  мѣстность,  эта  жизнь,  какъ  много  ни  писали  о нихъ, 
представляютъ  неистощимый  запасъ  матеріаловъ  интересныхъ  и до- 
стойныхъ глубокаго  изученія. 

Сколько  талантливыхъ  Фельетонистовъ,  литераторовъ,  публицистовъ 
писали  о Лондонѣ  и Англіи,  и несмотря  на  это,  я вызываю  васъ  — 
назвать  хоть  одно  сочиненіе  изъ  цѣлаго  вороха,  печатной  бумаги,  ко- 
торое представило  бы  вамъ,  жителямъ, континента,  точную,  вѣрную 
картину  быта  островитянъ,  гордыхъ  своею  родиною,  самою  природою, 
оторванною  отъ  остальной  цивилизованной  Европы,  и своею  жизнью, 
которая  кажется  всѣмъ  Европейцамъ  эксцентрическою  до  каррикатуры. 

Нельзя,  или  по-крайней-мѣрѣ  трудно,  упрекать  пишущихъ  и описы- 
вающихъ путешественниковъ  въ  болѣе  или  менѣе  невѣрномъ  изобра- 
женіи Англіи.  Послѣ  пятичасоваго  бурнаго  плаванія  между  Остенде  и 
Довромъ  (’"*),  на  совершенно  нлоскодонномъ  почти  пароходѣ,  который 
какъ  щепка  скачетъ  по  волнамъ  Ла-Манша  едва  разсѣкая  ихъ,  то  ухо- 
дя и прячась  между  ними,  то  поднимаясь  опять  на  пхъ  хребетъ;  вы- 
державъ такимъ-образоМъ  въ-продолженіе  'пяти  часовч*  ужасную  качку, 
отъ  которой  у несчастнаго  путешественника  вывертывается  весь  орга- 
низмъ— онъ,  наконецъ,  выходитъ  на  берегъ,  полубольнымъ,  недоволь- 
нымъ, и непремѣнно  съ  чувствомъ  предубѣжденія  къ  такъ  трудно  доступ- 
ной странѣ.  Таможня  не  даетъ  ему  даже  времени  увлечься  величавыми 
скалами,  украшающими  негостепріимный  берегъ  острова.  А какъ  удиви- 
тельно-живописенъ этотъ  берегъ;  какъ  вѣрно  и точно  онъ  изобра- 
жаетъ самую  горделивую,  сухую,  себялюбивую,  холодную  Англію  и 
эту  крѣпость,  воздвигнутую  природою  для  ней  самой  (***),  какъ  говоритъ 
Шекспиръ,  и неприступную  для  чужеземца. 


{*)  Одинъ  изъ  нашихъ  дѣятельныхъ  сотрудниковъ,  находясь  теперь  болѣе 
года  въ  Англіи  и достаточно  ознакомившись  съ  этою  страною,  обѣщалъ  до- 
ставлять намъ  время-отъ-времени  письма  обо  всемъ,  что  англійская  жизнь 
представляетъ  замѣчательнаго  въ  ученомъ,  литературномъ  и промышленомъ 
отношеніяхъ.  Оомѣщая  нынѣ  первое  письмо'его,  надѣемся,  что  эта  любопыт- 
ная корреспонденція  будетъ  продолжаться  постоянно.  Ред. 

(**)  Пароходы  также  ходятъ  изъ  Франціи  между  Булонью  и Фолкстономъ,  и 
между  Кале  и Довромъ,  дѣлая  переѣздъ  въ  полтора  и два  часа;  но,  сокращая 
время,  они  далеко  не  избавляютъ  отъ  всѣхъ  непріятностей  морскаго  путеше- 
ствія. 

(***)  ТѢІ8  Гог1г058  Ьиііі  Ьу  паіиге  Гог  Ьег§е1Г. 

^ (8нае5реаве.  Кісиавр  II.) 
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Но  желѣзная  дорога  не  ждетъ;  сеіічасъ  отправляется  въ  Лондонъ 
«Экспрессъ»,  который  почти  нигдѣ  не  останавливается  и дѣлаетъ  восем- 
десятъ-восемь  миль  только  въ  два  часа  съ  половиною,  вмѣсто  казен- 
ныхъ четырехъ  часовтА  Эта  удушающая  быстрота,  частые  и безконеч- 
ные тоннели,  еще  болѣе  увеличиваютъ  чадъ,  туманящій  мозгч^  бѣднаго 
путешественника  и достигающій  ианвысшаго  градуса  по  пріѣздѣ  въ 
Лондонъ  на  станцію  Лопдон-Бриджъ  (Боийон-Бгійдс). 

Ѣзда  по  желѣзнымъ  дорогамъ  Англіи  составляетъ  ея  исключитель- 
ную, характсрпстическую  особенность,  о которой  не  могутъ  дать  ни 
малѣйшаго  понятія  желѣзныя  дороги  континента,  особенно  германскія, 
точно  такъ  же  медленныя,  какъ  лѣнивая  германская  почта.  Я молчу 
уже  о Царскосельской-Дорогѣ,  которая  возитъ  петербургскую  публику 
слушать  оркестры  Бильмана  пли  Гунгля  или  московскихъ  Цыганъ, 
дѣлая  шестнадцать  миль  (двадцать  верстъ)  въ  сорокъ  минутъ  и болгье: 
быстрота  совершенно  соотвѣтствующая  цѣля  и назначенію.  Въ  Англіи, 
въ  нервый  разъ  путешественшікъ  начинаетъ  чувствовать  великую  аксіо- 
му, составляющую  одно  изъ  первыхъ  основаній  англійской  жизни  — 
Тгте — гз  топеу  (время — деньги);  какъ  ни  коротко  будетъ  его  пребыва- 
ніе въ  Англіи,  эта  аксіома  не  разъ  раздвинетъ  колечки  его  кошелька, 
пли  разстегнетъ  замочекъ  рогі-топпаіе,  и заставитъ  поневолѣ  со- 
знать всю  'важность  роли,  которую  играетъ  эта  аксіома  въ  англій- 
ской торговлѣ  и вообще  въ  англійской  жизни.  На  станціи  Лон- 
дон-Бриджъ  сходятся  нѣсколько  желѣзныхъ  дорогъ,  ведущихъ  въ 
различныя  мѣстности,  болѣе  или  менѣе  важныя  по  своей  коммерче- 
ской дѣятельности,  которыя  сходятся  въ  одинъ  общій ' центръ,  въ 
одинъ  всехМІрный  рынокъ — Лондонъ.  Въ  ближайшія  къ  нему  точки  — 
Грііничъ  (Сгсепм^ісіі)  или  Вуличъ  (Ѵ^ооІм^ісЬ)  поѣзды  (ігаіиз)  отходятъ 
каждый  часъ  и даже  каждую  четверть  часа.  Въ  пункты  болѣе  отдален- 
ные, каковы:  Доверъ,  Брайтонъ^.  Фолькстонъ,  Гэстипгсъ,  Портсмуосъ — 
поѣзды  ходятъ  до  девяти  разъ  въ  сутки.  Каково  должно  быть  .посто- 
янное движеніе  на  этихъ  желѣзныхъ  дорогахъ,  обнимающихъ,  какъ 
сѣтью,  своими  отраслями,  весь  юго-восточный  берегъ  Англіи!..  Чѣмъ 
ближе  къ  Лондону,  тѣмъ  ближе  сходятся  эти  дороги,  и,  наконецъ,  сли- 
ваются между^собою.  Паровозы  съ  безконечными  хвостами  ваггоновъ 
летятъ  въ  различныхъ  направлениях ь,  одни  навстрѣчу,  другіе  обгоняя 
«Экспрессъ»,  гдѣ  сидитъ  бѣдш>йі  путешественникъ  : и все  это  дѣлается 
на  разстояніи,  можетъ-быть.  Фута  или  нѣсколькихъ  дюймовъ,  раздѣ- 
ляющихъ боковые  рельсы  двухъ  смежныхъ  дорогъ.  Вотъ  «Экспрессъ» 
прямо  летитъ  иа  поѣздъ,  который  идетъ  въ  одномъ  направленіи  съ 
нимъ  и впереди  его;  паровозы  одинъ  возлѣ  другаго;  вотъ  они  оба,  ка- 
жется, готовы  уже  взлетѣть  на  воздухъ  или  по-крайнеіі-мѣрѣ  соско- 
чить съ  рельсовъ  п раздавить  всѣхъ  пассажировъ  подъ  грудою  раз- 
бросанныхъ Н разбитыхъ  ваггоновт,;  путешественникѣ  припоминаетъ 
всѣ  несчастные  случаи,  тАкъ  поэтически  описываемые  въ  англійскихъ 
газетахъ  особеннаго  рода  сотрудниками,  получающими  за  свои  статьи 
по  пении  за  строчку;  онъ  припоминаетч»  объявленія,  напечатанньія  вер- 
шковыми буквами  краснаго  п синяго  цвѣта,  вывѣшанныя  на  всѣхъ 
станціяхъ,  и приглашающія  всѣхъ  робкихъ  пассажировъ  застраховать 
свою  жизнь  въ  тысячу,  въ  пятьсотъ  пли  двѣсти  фунтовъ  стерлин- 
говъ, съ  платою  только  трехъ,  двухъ  и даже  одного  пенса  за  застра- 
хованіе...  На  передовой  поѣздъ,  заслышавъ  уже  издали  свистокъ 
«Экспресса»,  постепенно  убавляетъ  свой  ходъ  и вдругъ  останавли- 
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Бается  у соединенія  рельсоігь , уступая  дорогу  «Экспрессу».  Выше 
послѣдней  станціп  Ыыо-Кроссъ  (ІМетѵ-Сгояв),  желѣзная  дорога  поднп- 
ічаетсл  надъ  почвою  іі  шіснтъ  на  каменныхъ  сводахъ,  состоящихъ  по- 
чти изъ  тысячи  арокч^,  на  высотѣ  слишкомъ  двадцати-пяти  Футовъ; 
чудная  мурава  луговъ — до-сихъ-поръ  такъ  отрадно  покоившая  глаза  пу- 
тешесі'ссшшка,  ненрсмѣішо  утомленные  неестественною  быстротою  ѣз- 
ды, п начинавшая  уже  мирить  его  съ  новою  пегостепріпмною  почвою, 
какъ  бы  Еп  было  велико  его  первое  предубѣжденіе — уступаетъ  теперь 
мѣсто  доволыіо-грязным'ь  улндамті,  гдѣ  ютятся  котэджи  (маленькіе  до- 
мики рабочихъ),  населяющихъ  такъ-пазываемую  другую  сторону  водыу 
то-есть,  противоположный  берегъ  Темзы... 

Но  «Экспрессч>»  останавливается,  билеты  отобраны  у пассажировъ  и 
поѣздъ  медленно  въѣзжаетъ  подъ  навѣсъ  станціи  Лондон-Бриджъ. 

Путешественникъ  въ  Лондонѣ.  /Десятокъ  омнибусовъ,  ряды  кэбовъ 
(паемныхъ  каретъ)  окрулшіотъ  платФорму  станціи  желѣзной  дороги. 
Угрк)мые'и  тяжелые  кочмены  п кэбмспы,  какъ  истинные  джон-були, 
молчаливо  предлагаютъ  своп  услуги  однимъ  поднятіемъ  руки;  поклажа 
выручена,  хотя  по  безъ  малаго  труда,  если  путешественникъ  имѣлъ 
ішсчастіе  понадѣяться  па  служителей  (днагсіз)  желѣзной  дороги  и самъ 
хорошенько  не  присмотрѣлъ,  куда  ее  положили;  всѣ  вещи  уложены 
на  имперіалѣ  перваго  попавшагося  кэба,  и вотъ  онъ'  катитъ  по  мака- 
дампзпровапнымъ  улицамъ  Лондона,  разумѣется,  въ  самую  Фешепебль- 
нуіо  часть  города,  вчэ  такъ-называемый  Уэст-Эндъ  (\Ѵе5І-ЕпсІ),  въ  одну 
изъ  ^мрачиыxъ,  темныхъ  нараллельныхь  улпцъ,  каковы  Бонд-Стрптъ 
(Воп(1-8Ігееі),  Альбемарль-стритъ  (АіЬетаг1е-8Ігееі),  или  Довер-стритъ 
(Бонсг-зігееі),  впадающихъ  въ  Пикадилли  (РісайіІІу),  гдѣ  ютятся  луч- 
шіе II,  слѣдственно,  самые  дорогіе  отели. 

Первый  шагъ  иностранца  въ  Лондонѣ  очень-тягостенъ.  Какой  бы 
образованной  падіп  онъ  ни  былъ  представптелемъ , онъ  долженъ 
пройдтн  рядъ  разлнчныхч»  испытаніи , совершенно-одинаковыхъ  для 
всѣхъ  шіостранцевъ,  п которыя,  къ- несчастію,  показывая  только  ху- 
дыя сторонъ?  (реверсъ  медали),  оставляютъ,  должно  сознаться,  дурное 
впечатлѣніе,  іі  только  усиливаютъ  первоначальное  предубѣжденіе.  Ино- 
странецъ, если  только  показалъ  , что  онъ  новнчекъ  п нс  знаетъ 
Лондона  (а  есть  лп  возможность  это  скрыть),  дѣлается  жертвою  без- 
численныхъ II  безконечныхъ  обмановъ,  отъ  которыхъ  не  спасутъ  его 
никакіе  практическіе  совѣты.  .Это — красный  звѣрь  для  Англичанина,  и 
кэбменъ,  который  везетъ  его  теперь,  и ланд-лордъ  или  ланд-ледн  оте- 
ли, гдѣ  онъ  остановится,  не  одинъ  разъ  пробудятъ  въ  немъ  понятное, 
если  ПС  вполнѣ  справедливое,  негодованіе  противъ  цѣлаго  лондонскаго 
народонаселенія.  Эти  два  лица  играютъ  важную  роль  въ  жизни  ино- 
странца во  все  время  его  пребыванія- въ  Лондонѣ;  для  него  это  един- 
ственные представители  англійской  націи,  съ  которыми  онъ  прихо- 
дитъ БЪ  столкновеніе,  сч>  которыми  онъ  непремѣнно  въ  постоянной 
борьбѣ,  и которые  портятъ  ему  каждое  пріятное  впечатлѣніе.  И онъ  ви- 
дитч>  предубѣжденными  глазами  великолѣпную  столицу  съ  ея  удивитель- 
ными памятниками;  онъ  смотритъ  этими  же  глазами  на  ея  человѣчество, 
ПОЛОЖИМ!»,  немного  эксцентрическое  въ  глазахъ  европейца,  но  тѣмъ 
не  мепѣе  достойцое  глубокаго  изученія  по  оригинальности  его  нравовъ, 
всегда  параллельныхъ  Физпческпмъ  ус.ювіямъ  мѣстности,  всегда  на- 
ходящихся въ  строгой  завІІсимости  отъ  этихъ  ус.іовій — и достойное  по^ 
дражанія  по  неизмѣнному  повиновенію  закону,  недопускающему  никаких'Ь 
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частныхъ  толкованій.  Повторяю,  онъ  смотритъ  па  все  глазами  нрсдъ- 
убѣлгдспнымп,  глазами  раздражсішымп  отъ  постояннаго  мытарства  (іт- 
розіііоп)  кэбмспа  и ланд-лсди.  «Какъ  это  мелко!.. » скажете  вы...  но 
какт>  справедливо! 

Я ничего  ПС  знаю  скучнѣе  осматриванія  города  такъ,  какъ  дѣлаютъ 
.это  ііутсінсствсішики  по  обязанности.  Это  служба  очень-трудная,  очепь- 
ііепріятнал,  въ  'Лондонѣ  довольно-дорогая,  и,  въ-заключеніе,  всегда 
почти  разочаровывающая:  какъ  рѣдко  лѣііствитслыіос  впечатлѣніе  вы- 
держитъ сравненіе  съ  представленіемъ,  которое  возсоздаетъ  воображе- 
ніе по  рисунку!  Только  природа  дѣлаетъ  исключеніе,  природа  вѣчно- 
новая  для  каждаго  глаза,  никогда  неуловимая  па  картинѣ. 

Въ  прежнее  время,  хотя  не  очепь-отдалепное,  достопрпмѣчателыіо- 
сти  Лондона,  заслуживающія  любопытства  іі  вниманія  'іужестраіща, 
по-крайней-мѣрѣ,  по  мнѣнію  Англичанина,  ограничивались  львами  Тауэ- 
ра (ѣонйон-ТоАѵег),  медвѣжьею  п бы  чьею  травлями  на  противополож- 
ншгь  берегу  Темзы,  пѣтушьпмъ  боемъ  въ  Носіеу  ін  іЬе'  Ноіе,  надгроб- 
ньгмн  памятннкамн  Уэст-Минстерскаго  Аббатства,  отрубленнымп  голова- 
ми, вывѣшеннымп  на  Заставѣ-Темпля (Тетріе-Ваг),  пБэдламомъ;  къ  нимъ 
можно  прибавить  процессію  лорд-мэра  и Варѳоломейскую-Ярмарку,  если 
эти  два  зрѣлища  случались  во  время  пребыванія  иностранца  въ  Лон- 
донѣ.’ Осмотрѣть  Лондонъ  въ  то  времд  была  не  трудная  задача.  Но 
этп  невинныя  зрѣлища,  составлявшія  удовольствіе  кореннаго  джон-бу- 
ля,  уступплп  мѣсто  другомъ,  болѣс-пнтсресііымъ,  если  не  такъ  харак- 
терн  ы мъ  нам  яти  п камъ . 

Вт>  1836  году  былъ  уничтоженъ  скромный  звѣринецъ  въ  Тауэрѣ; 
его  замѣнили  два  великолѣпные  зоологическіе  сада.  Нѣкогда  разгуль- 
ный противоположный  берегчэ  Темзы,  таіп>-называемыіі  Ванс-зійе,  те- 
перь сдѣлался  мирнымъ  убѣжищемъ  красильщиковъ,  судостроителей, 
выбравшихъ  эту  мѣстность  по  близости  ея  къ  водѣ  и верФи,  и за- 
воды ихъ  покрываютъ  почву,  гдѣ  нѣкогда  была  арена  медвѣжьей  и 
бычьей  травли  н гдѣ  возвьішались  первые  англійскіе  театры,  пріютив- 
шіе на  своихъ  грубыхъ  подмосткахъ  перваго  драматическаго  генія  Евро- 
пы. Одинъ  изъ  кпхъ,  именно  ОІоЬе,  былъ  колыбелью  европейской  дра- 
мы. Шекспиръ  былъ  бъ  немъ  дольщпкомі.  н здѣсь  представлены  бы- 
ли въ  первый  раза,  многія  изъ  его  драмъ. 

Носіеу  гп  іке  Иоіе,  знаменитое  нѣкогда  пѣтушьимъ, боемъ,  куда  схо- 
дились также  джоп-були  оомѣряться  силами  или  норѣшпть  ссору  ку- 
лачнымъ боемъ,  теперь  обратвлось  въ  мирный  Теа  (жагйеп  Излингто- 
на,  куда  по  воскресеньямъ  сходятся  рсмсслсшшки  и мелкіе  клерки  съ 
своими  семействами  напиться  чаю  п вообще  попить,  погулять  и освѣ- 
житься послѣ  шестидневной  тяжелой  работы. 

Изъ  всѣхъ  прежнихъ  достонрпмѣчательностей,  такимъ-образомъ  ос- 
таются только  надгробные  памятники  Уэст-Минстерскаго-Аббатства 
и Застава-Темпль'  (ТетрІе^Ваг),  но  и ,та  теперь  не  украшается  болѣе 
отрубленными  головами,  потому-что  Англичане  нашли  болѣе-удобнымъ- 
вѣшать  преступниковъ,  нежели  рубить  имъ  головы. 

Знаете  ли  сколько  достопримечательностей  обязаптэ  видѣть  путеше- 
ственникъ въ  наше  время.  Крючлей,  въ  своей  «картинѣ  Лондона»  (Сги- 
сЫеу,  о Рісінге  оГ  Еонйоп)  насчитываетъ  ихъ  восемдесять-шесть;  Кунин- 
гамъ болѣе,  милостивый,  въ  «ручной  книгѣ  для  Лондона»  (НапйЬоок  Гог 
Ьопйоп  ро8і  апй  ргезеиі  Ьу  Реіег  СиппіпдЬат)  ограничивается  семидесятыо- 
шестью.  Но  эть  томъ  и другомъ  случаѣ  эта  работа  превышаетъ  силы  чело- 
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вѣческія...  Итальянскія  оперы  театровъ  Ея  Величества  (Кет  Ма]е8Іу)  п 
Ковен-Гардена  (Соѵепі-Оаггіеп)  , Французскій  водевиль  Сеп-Джемска- 
гр  Театра  '(8і.-Оате8-ТЬеаІге),  скачки  въ  Аскотѣ  (Азсоі  гасез)  и Эпсомѣ 
(Ерзот  гасез) — вотч,  зрѣлища,  которыя  въ  наше  время  раздѣляютъ  вни- 
маніе путешественнБка-днлеттанта  во  все  время  пребыванія  его  въ  Лон- 
донѣ, если  онъ  въ  первые  дни  своего  пріѣзда  успѣлъ  побывать,  по 
обязанностп  туриста,  въ  Уэст-Мпнстсрскомч>-Аббатствѣ  или  въ  Тауэ- 
рѣ, взобраться  на  вершину  Сэіі-Пола  (какч>  Англпчане  зовутъ  цер- 
ковь Св. -Павла)  п спуститься  въ  знаменитый  тоннель,  холодный,  сы- 
рой, душный  погребъ  (*).  Путешественннкз»  болѣе  любозпателішый, 
желая  имѣть  право  судить  потомъ  о развитіи  торговли  Англіи  , са- 
дится на  пароходъ  п ѣдетъ  внизъ  по  Темзѣ  въ  Блакуолъ  (ВІасктѵоИ) 
пли  Гриыичъ  (Сзтеепм  ісЬ),  гдѣ  заканчцваегь  свою  ученую  прогулку 
рыбнымъ  обѣдомъ  плп  завтракомъ,  состоящимъ  преимущественно  изъ 
^ѴЬіІеЬаіі:  (’'*). 

.Если  его  іштересуютч»  хМануФактуры,  онъ  не  пропуститъ  случая  по- 
смотрѣть пивоварню  Барклая  и Перкинса...  и такъ  проходитъ  недѣля, 
другая,  мѣсяцъ.  Онъ  впдптъ  постоянно,  т -с.  Схмотритч»  постоянно 
только  на  то,  что  глаза  его  нривыклп  видѣть  или  па  что  прпвыкли  смо- 
трѣть въ  другихъ  столицахъ  Европы;  сочувствуетъ  то.му,  что  нодхо- 
дитч>  подъ  общій  ладъ,  что  не  выходитъ  изъ  обыкновеннаго  круга  его 
зрѣнія,  а въ  Лондонѣ  этотъ  европейскій  горизонт  ь очепь-тѣсенъ  п на- 
слаждаться пмъ  очень-дорого,  п вотъ  еще  новый  источнпкъ,  новая 
причина  неудовольствій.  А англіііскііі  характеръ  ? а англійская  жизнь? 
особенности  этой  жизни?  Джоибулпзмт»,  странности,  чудакп-Апгліічане, 
и все,  выходящее  изч»  обыкновеннаго  круга  зрѣніа  путешественника, 
представляется  Сіму  панорамою  каррпкатур ь ; омъ  пожимаетъ  плечами, 
улыбается,  смѣется,  если  въ  всселомч>  расположеніи  духа  пли,  въ  при- 
падкѣ желчнаго  раздраженія,  вооружается  негодованіемъ,  можетъ-быть 
невольнымъ,  на  Англію,  Апглпчаич>  п все  англійское. 

Въ  августѣ  мѣсяцѣ  Французская  труппа  уѣзжаетъ  пзъ  Лопдопа,  обѣ 
Итальянскія  оперы  закрываются;  любопытство  путешествеіииіка  ке  па- 
ходптч,  себѣ  шіщп,  кругч>  дѣятельности  разорванъ;  ему  скучно,  дѣлать 


(*)  Тоннеіь  Темзы  (ТЬатез  Інппеі),  какъ  называютъ  его  Англичане,  есть  под- 
земныіГнроходъ,  прорытый  подъ  Темзою  для  соединенія  двухъ  противопо- 
ложныхъ береговъ;  цѣль,  которую  имѣли  въ  виду  мри  сооруженій  этого  замѣ- 
чательнаго, но,  къ-сожалѣнію,  неудавшагося  памятника,  была— устроить  для 
работниковъ,  живущихъ  по  ту  сторону  рѣки,  кратчайшую  дорогу  въ  доки, 
на  которыхъ  оііи  работали;  ближайшій  мостъ  ^ — Лондон-Бриджъ  — отстоитъ 
отъ  тоннеля  двѣ  мили;  за  нимъ  почти  тотчасъ  же  начинается  лондонскій 
портъ,  принимающій  въ  свои  гигантскіе  доки,  корабли,  нагрулшпные  произ- 
веденіями всѣхъ  странъ  Земпаго-Шара;  слѣдовательно,  новый  мостъ  былъ  бы 
важнымъ  препятствіемъ  судоходству  по  Темзѣ;  длина  тоннеля  1,200  Футовъ; 
онъ  стоилъ  ОН, 000  Фунтовъ  стерлинговъ,  изъ  которыхъ  2^7,000  дало  ирави- 
тельство;  но  годовыя  сборъ  съ  проходящихъ — не  болѣе  5,000  Фунт,  стерлин- 
говъ — лучшее  доказательство  безполезности  тоннеля.  Онъ  составляетъ  соб- 
ственность общества,  называемаго  Компаніею  Тоннеля  Темзы  (ТЬате’з  Інппеі 
Сотрапу);  дорога  для  экипажей  до-сихъ-поръ  еще  не  сдѣлана  и едва  ли  бу- 
детъ сдѣлана  когда-нибудь;  въ  настоящее  время  это  только  любопытный  и 
замѣчательный  памятникъ  инженернаго  искусства. 

{**)  Маленькія  рыбки  въ  родѣ  снятковъ. 
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нечего — не  идти  же  во  второй  разъ  смотрѣть  тоннель...  и только  яс- 
ная погода  удерживаетъ  его  отъ  припадковъ  сплина. 

Но  вотъ'  онъ  просыпается  въ  одно  сентябрское  утро,  именно  въ 
одно  изъ  такихъ,  какія  иногда  случаются  два,  три  раза  въ-продолже- 
ніе  цѣлаго  сентября,  какъ-будто  для-того,  чтобъ  напомнить  Лондон^ 
скому  человѣчеству  грустную  лондонскою  осень  и еще  болѣе  грустную 
лондонскую  зиму.  Его  комната  наполнена  какимъ-то  дымомъ  или  па- 
ромъ; онъ  едва  можетъ  дышать  въ  этой  холодной,  удушливой  атмо- 
сферѣ, подбѣгаетъ  къ  окну  и видитъ,  или,  лучше  сказать,  ничего  не 
видитъ  изъ-за  густой  непроницаемой  массы  паровъ  желтаго  цвѣта, 
черезъ  которую  едва  брежжетъ  огонёкъ  газоваго  рожка,  засвѣченнаго 
въ  противолежащемъ  магазинѣ.  Это  новое  зрѣлище  для  путешествен- 
ника— постоянная  лондонская  атмосФера  въ-продолженіе  послѣднихъ 
мѣсяцевъ  осени;  это  лондонскій  туманъ,  смѣшанный  съ  дымомъ  и ко- 
потью каменнаго  угля.  . 

Одинъ  французскій  поэтъ,  пораженный  мрачною  атмосферою  Лондо- 
на, въ  припадкѣ  сплина  говоритъ,  что  это  безобразная  хаотическая 
масса,  посереди  которой  подьгмаіотся  высокія  трубы. 

СІосЬегз  (іе  Гіікіозігіе 

Опѵгепі  Іои]оиг8  Іа  доеніе  еі  йе  1еиг8  ѵепігея  сЬаиЙ8 
ЕхЬаІеоІ  йапв  1е8  аіг8  Іа  Гитёѳ  к ^гап(І8  ГіоІ8, 

РиІ8  іиі  сіеі  Іоиппвпіё,  ішаде  8пг  пиа^е; 

Ее  8о1еі1  сотые  ип  ітюгі,  1е  йгар  зиг  іе  ѵізар^е 
Ои  рагГоіз  йап8  Іез  йоІ8  й’іш  аіг  ешроізоппс 
Мопігапі  сотте  ші  тіпсиг  зон  Ггопі  Іоиі  сЬагЬоиие. 

Картина  довольно-вѣрная  осенняго  лондонскаго  утра. 

Испуганный  путешественпикь  спѣшитъ  покинуть  царицу  всемірной 
торговли  и промышленостп,  когда  она  во  всемъ  блескѣ  ея  великолѣ- 
пія — въ  вѣнцѣ  изъ  клубовъ  дыма,  свидѣтельствующихъ  о глав- 
номъ источникѣ  ея  могущества  : тотъ  же  самый  Кэбъ,  который  при- 
везъ его  въ  Лондонъ,  отвозитъ  опять  на  'станцію  Лондон-Брпджъ^ 
не  пропуская  случая  въ  послѣдній  разъ  воспользоваться  дурнымъ  рас- 
положеніемъ духа,  если  не  неопытностью  теперь  уже  болѣе  опытнаго 
путешественника;  тотъ  же  «Экспрессъ»  мчиуъ  его  но  Доврской-Желѣз- 
нбй-Дорогѣ,  п волны  всегда  бурнаго  Ламанша,  пз/яуваемыя  рѣзкими  по- 
рывами холоднаго  сѣверовосточпаго  вѣтра,  уносятъ  его  пароходъ  отъ 
гордыхъ  береговъ  туманнаго  Альбіона,  къ  низкимъ,  песчанымъ,  груст- 
нымъ берегамъ  сѣверной  Франціи  , гдѣ  путешественникъ  залечиваетъ 
свой  сплинъ  въ  шумныхъ  удовольствіяхъ  веселаго  Парижа  и наслаж- 
дается альпійскимъ'  воздухомъ  па  высотахъ  послѣднихъ  этажей  его 
громадныхъ  домовъ... 

Простите  мнѣ  отступленіе,  можетъ-быть  очень-длиниое;  но  оно  мнѣ 
кажется  необходимымъ  введеніемъ  въ  мои  письма,  чтобъ  показать 
вамъ,  какъ  большая  часть  путепіествешшковъ  смотритъ  или  осматри- 
ваетъ Англію  (то-есть  Лондонъ),  и какъ  должны  они  необходимо  опи- 
сывать ее. 

Очень-жаль,  что  переписка  наша  открывается  въ  такое  грустное 
и невыгодное  время,  «голодное  время»,  какъ  говорятъ  Фельетонисты: 
августъ  мѣсяцъ  унесъ  съ  собою  шумный  сйзонъ  (зеазон),  когда  Лон- 
донъ кипитъ  удовольствіями,  когда  въ  немъ  пробуждается  къ  новой 
неріодической  жизни  разнообразная  дѣятельность,  животворящая  каж- 
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дыа  новый  періодъ  ея.  Лондонъ  опустѣ.іъ;  все  пріѣзжее  Народонасе- 
леніе откочевало;  даже  постоянные  обитатели  оставляютъ  его  въ-про- 
долженіе  грустной,  туманной  осени,  и бѣгутъ:  или  на  берега  моря  въ 
аристократическій  Брайтонъ  (Вгі^Ыоп)  , очаровательный  Гэстингсъ 
(На8Ііп^8),  несравненный  островъ  Уайтъ  (І8Іе  оГ  ѴѴі^Ы) — любимое  мѣсто- 
пребываніе королевы;  или  въ  середину  Англіи  въ  мѣстности,  Челтен- 
гэмъ  (СЬеІІепЬащ)  и Лпмиигтонъ  (Бёатіп^іоп),  защищенныя  горами  отъ 
рѣзкихъ  порывовъ  холоднаго  сѣвернаго  вѣтра  н,  слѣдственно,  пользую- 
щіяся, сравнительно,  умѣреннымъ  климатомъ. 

Холера,  посѣтившая  Лондонъ  нынѣшнее  лѣто  и усилившаяся  осенью, 
еще  болѣе  увеличила  его  уныніе  , всегда  почти  нераздѣльное  съ  лон- 
донскимъ осеннимъ  временемъ.  Ужасная  эпидемія  обрушилась  на  бѣд- 
ные кварталы  , населенные  рабочимъ  народомъ,  находящіеся  на  про- 
тивоположномъ берегу  Темзы,  каковы  Ньюингтонъ  (Хе^ѵіп^іон),  Лам- 
бетъ  (ТашЬеіЬ),  Сауѳсуоркъ  (8оніЬ\ѵогк),  Бермондсэ  (ВегтопЙ8еу). 

Несчастное  народонаселеніе  этой  части  города  гибло,  и каждый  день 
сотни  людей  дѣлались  жертвами  страшнаго  недуга.  Страхъ  смерти  про- 
будилъ пуританскую  религіозность,  во  многихъ  подавленную  можетъ- 
быть  слишкомъ  сильнымъ  увлеченіемъ  дѣлами  житейскими;  и двери 
церквей  распахнулись,' ч^тобъ  принять  толпу,  которая  стекалась  теперь 
умилостивлять  Создателя  своими  смиренными  мольбами.  Лондонскій 
епископъ  сочинилъ,  по  приказанію  королевы,  особенную  молитву  по 
случаю  холеры.  Во  всѣхъ  церквахъ  назначены  были  дни  для  молеб- 
ствія (йау8  оГ  Ьнтіііаііон),  и въ  эти  дни  лондонское  народонаселеніе 
оставляло  всѣ  занятія  , чтобъ  предаться  исключительно  одной  мо- 
литвѣ. 

Въ  это  время  Совѣтъ-Народнаго-Йдравія  (Воагй  оГ  НеаІіЬ)  обнару- 
лсилъ  необыкновенную  предусмотрительность  и энергію  въ  псполненіп 
имъ  задуманныхъ  мѣръ.  Этотъ  Совѣтъ  — учрежденіе  очень-недавнее; 
въ  1848  году  прошелъ  въ  парламентѣ  билль  о народномъ  здравіи,  имѣв- 
шій въ  виду  прежде  всего  соблюденіе  чистоты  въ  городахъ  и жили- 
щахъ, какт»  единственнаго  средства  остановить  п даже  предупредить 
развитіе  и распространеніе  повальныхъ  болѣзней  (РнЫіс  НеаІіЬ  асі  апй 
пиІ8апсе8  гегаоѵаі  апй  йізеаяез  ргеѵенііон  асі);  непосредственнымъ  слѣд- 
ствіемъ этого  биля  было  учрежденіе  Г.іавнаго-Совѣта-Народнаго-Здра- 
вія,  состоящаго  не  болѣе  какч>  изъ  четырехъ  членовъ  ; по  это  были 
Ирлъ  Карлпль  (Еагі  Саг1І8Іе),  Чадпкъ  (СЬасІлѵіск),  Лордч>  Ашлэ  (А8Ыеу) 
и докторъ  Сауѳсвудъ  Смиѳсъ  (8оніЬ\ѵоос1  8тііЬ)  — люди,  сдѣлавшіеся 
извѣстными  своею  нелицемѣрною  Филантропіею  и вѣрною  наблюдатель- 
ностью. 

Дѣятельность  этого  молодаго  учрежденія  изумительна,  несмотря  на 
недавность  его  существованія;  особенно  если'  принять  въ  разсчетъ 
упрямое  сопротивленіе  къ  его  полезнымъ  мѣрамъ,-  которое  встрѣча.іо 
оно  въ  комитетахъ  для  бѣдныхъ  прихода  (Ьоагй  о1  Сиагйіаи8)  (*).  Хо- 


(*)  Городя  Англіи  раздѣляются  на  приходы  (рагІ8Ъе8);  бѣдные  каждаго  при- 
хода содерл^атся  па-счетъ  достаточныхъ  прихожанъ,  которые,  всѣ  безъ  ис- 
ключенія, платятъ  довольно-значительную  « подать  на  бѣдныхъ  ••  (роог  гаіе);  эта 
подать  взимается  каждую  четверть  года  и поступаетъ  въ  распоряженіе  коми- 
тетовъ для  бѣдныхъ  (Ьоагй  о1  §иагйіап8),  находящихся  въ  каждомъ  приходѣ 
и состоящихъ  изъ  чиновниковъ,  избираемыхъ  ежегодно  владѣльцами  земли  я 
прихожанами,  платящици  подать. 
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лера  ее  застала  его  въ~расплохъ : оно  встрѣтило  везваную  гостью 
какъ  старый  опытный  воинъ,  всегда  готовый  на  ратоборство;  и,  вѣр- 
ное въ  своихъ  дѣйствіяхъ  идеѣ,  что  соблюденіе  всѣхъ  условій  чисто- 
ты атмосферы,  если  не  уничтожаетъ  совершенно  повальной  болѣзни, 
то,  по-крайией-мѣрѣ  останавливаетъ,  въ  извѣстной  степени,  ея  разви- 
тіе, оно  постоянно  имѣло  въ  виду  въ  своихъ  распоряженіяхъ — устра- 
нить по-возможностіі  все,  что  отравляло  или  заражало  атмосФеру. 
Прослѣдить  за  его  дѣйствіями  въ  этомъ  направленіи  невозможно  въ 
тѣсныхъ  предѣлахъ  письма;  по  чтобъ  вы  могли  составить  себѣ  поня- 
тіе, въ  какихъ  размѣрахъ  онъ  дѣйствуетъ;  я вамъ  скажу  только,  что 
слишкомъ  нолтораста  городовъ  и мѣстечекъ  обратились  къ  нему  съ 
просьбами,  о приведеніи  въ  исполненіе  послѣдняго  закона  о народномъ 
здравіи.  Но  эта  дѣятельность  нс  ограничивалась  исключительно  этимъ 
важнымъ  вопросомъ  ; вниманіе  Совѣта-Народнаго-Здравія  также  было 
обращено  на  то,  чтобъ  подать  дѣйствительную  помощь  больнымъ,  ко- 
торые по  своимъ  ограниченнымъ  средствамъ  не  могли  пользоваться 
обыкновенными  медицинскими  пособіями.  Мало  того,  что  на  всѣхъ 
перекресткахъ,  на  всѣхъ  углахъ,  на  всѣхъ  церквахъ  и публичныхъ 
зданіяхъ  были  прибиты  печатныя  объявленія,  объяснявшія  каждому, 
что  холера  не  опасна,  если  захватить  ея  первые  Припадки,  и пригла- 
шавшія каждаго  обращаться  во  всякомъ  случаѣ  къ  мѣстному  доктору; 
Совѣтъ-Народнаго-Здравія  обязалъ  приходы  наряжать  особыхъ  докто- 
ровъ, которые  каждый  день  посѣщали  бы  бѣдныхъ,  и переходя  изъ 
дома  въ  домъ,  навѣдывались  о состояніи  ихъ  здоровья,  подавая  по- 
мощь нуждающимся  въ  ней.  Нельзя  не  удивляться  отеческой  предусмо- 
трительности, которая  обнаруживается  въ  этой  послѣдней  мѣрѣ;  ее 
подсказалъ  не  одинъ  холодный  долгъ  — на  нее  навела  горячая  любовь 
къ  несчастному,  страждущему  человѣчеству;  эта  мѣра  была  главнымъ 
дѣйствительнымъ  средствомъ,  противъ  самонадѣянности  и безпечности 
простаго  народа  (нищаго  народа  роог  реоріе,  какъ  говорятъ  Англичане), 
качествъ  общихъ  необразованнымъ  классамъ  всѣхъ  націй  и которыя, 
можетъ-быть,  помѣшали  бы  ему  самому  искать  для  себя  помощи  даже 
въ  указанныхъ  источникахъ.  Какъ  надобно  любить  людей,  чтобъ  пред- 
видѣть эти  недостатки  и придумать  подобную  мѣру!  Это  почти  то  же, 
что^  спасать  людей  противъ  ихъ  волп.  Какъ  ни  бы  ди  полезны  , даже 
спасительны  мѣры  Совѣта-Нараднаго-Здравія,  но  онѣ  встрѣтили,  какъ 
я вамъ  сказалъ,  большое  сопротивленіе  въ  нѣкоторыхъ  приходахъ; 
напротивъ,  послѣднее^  распоряженіе,  чтобъ  доктора  ежедневно  посѣ- 
щала бѣдныхъ,  показалось  совершенно  излишнею  роскошью  въ  при- 
ходѣ Сэн-Панкрасъ  (8і.-РапСга8)  и никогда  не  было  приведено  въ  испол- 
неніе, несмотря  на  настоятельныя  требованія  Совѣта.  «Совѣтъ-Народ- 
наго-Здравія требуетъ  отъ  насъ,  чтобъ  мы  не  только  доставляли  про- 
стому народу  медицинскія  пособія  и лекарства,  но  чтобъ  мы  снабдили 
его  и умомъ»,  сказалъ  одинъ  изъ  присутствовавшихъ  на  митингѣ 
прихода  Сэн 'Панкрасъ.  Мозги  почтенныхъ  джентльменовъ  не  ійогли 
переварить  этой  глубокой  Филантропической  мѣры  и благонамѣренное 
распоряженіе  Совѣта-Народнаго-Здравія  должно  было  разбиться  о ме- 
лочные разсчеты  управленія  комитетовъ.  Но  это  упрямство  приходовъ 
ни  въ  чемъ  такъ  рѣзко  и такъ  невыгодно  для  нихъ  не  обозначилось, 
какъ  въ  спорѣ  ихъ  съ  Совѣтомъ,  когда  онъ  потребовалъ,  чтобъ  были 
закрыты  всѣ  городскія  кладбища. 
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Этотъ  споръ  такъ  характеренъ  и интересенъ,  что  я не  могу  не 
остановиться  на  немъ. 

Должно  вамъ  сказать,  что  въ  Лондонѣ  до-сихъ-поръ  существуетъ 
варварскій  обычаіі — хоронить  въ  серединѣ  города,  за  оградами  ц-ерквеіі — 
обычай,  противъ  котораго  возставали  уже  въ  пятнадцатомъ  столѣтіи, 
но  который,  какъ  всѣ  англійскіе  обычаи,  глубоко  укоренился  въ  об- 
ществѣ. Впрочемъ  онъ  существуетъ  только  для  простаго  царода  ; по- 
тому-что  для  людей  достаточныхъ  частныя  компаніи  на  акціяхъ  устро- 
или великолѣпныя  кладбища,  въ  самыхъ  живописныхъ  окрестностяхъ 
Лондона.  Щадя  ваши' нервы,  не  хочу  описывать,  какія  отвратитель- 
ныя сцены  происходили  на  городскихъ  или  церковныхъ  кладбищахъ, 
уже  покрытыхъ  могилами,  которыя  хладнокровный  могильщикъ,  свык- 
шійся съ  смертью,  разрывалъ  теперь  для  принятія  новыхъ  пришель- 
цевъ въ  другой  міръ;  II  все  это  дѣлалось  середи  бѣлаго  дня,  середп 
города,  въ  самой  шумной,  населенной,  дѣятельной  его  части,  какова 
на-прпмѣръ  улица  Страндъ  (8ігансІ)  возлѣ  церкви  Св. -Клемента  Датчанъ 
(§1.-СІетенІ  Вапез)  въ  глазахъ  тысячи  ирохон^ихъ,  въ  виіу,  наконецъ, 
несчастныхъ  постоянных  і.  жителей  мѣстности,  которые  по  неволѣ 
должны  были  вдыхать  въ  себя  атмосФеру,  отравленную  гнилыми  Та- 
зами могилы.  Это  варварство,  достойное  дпкііхъ  антроноФаговъ,  толь- 
ко можно  объяснить  себѣ,  когда  поживешь  въ  Англіи,  и узнаешь  на 
опытѣ,  какъ  вѣрны  и преданы  Англичане  своимъ  древнимъ  обычаямъ, 
нерѣдко  въ  наше  время  потерявшимъ  всякій  смыслъ. 

Очень-естественно,  что  Совѣтъ-Народнаго-Здравія  обратилъ  вниманіе 
на  это  обстоятельство,  непремѣнно  обусловливающее  развитіе  эпиде- 
міи,' и,  основываясь  на  биллѣ  о народномъ  здравіи  (риЫіс  ЬеаІіЬе  ЬіІІ), 
которымъ  Парламентъ  уполномочилъ  его  очищать  городъ  отъ  всякаго 
рода  источника  заразы  (ішізаисе),  требовалъ,  чтобы  кладбища,  находя- 
щіяся при  церквахъ,  были  закрыты,  и чтобы  мѣстные  комитеты  для 
, бѣдныхъ  сдѣлали  распоряженія  на-счетъ  погребенія  своихъ  умершихъ 
кліентовъ  внѣ  города. 

Не  многіе  приходы  рѣшились  сообразоваться  съ  этою  мѣрою  Совѣ- 
та-Народнаро-Здравія,  мѣрою  уничтожавшею  одинъ  изъ  коренныхъ 
обычаевъ  англійскаго  с^бщества;  большая  часть  приходовъ  возстала 
противъ  этой  мѣры,  п оставалось  рѣшить  споръ  судебнымъ  порядкомъ. 
Комитеты  для  бѣдныхъ  н Совѣтъ-Народнаго-Здравія  пользуются  правами 
одинаковой  самостоятельности.  Совѣтъ  имѣетъ  только  право  требовать 
отъ  комитетовъ  буквальнаго  исполненія  законовъ,  но  комитеты  не  обязаны 
исполнять  его  мѣръ,  какъ  бы  онѣ  ни  были  полезны  и благодѣтельны,  если 
^нѣ  выходятъ  изъ  предѣловъ  закона.  Вотъ  въ  какомъ  взаимномъ  отноше- 
ніи находятся  эти  учрежденія.  Совѣтъ  требовалъ  закрытія  городскихъ 
кладбищъ,  основываясь  на  томъ  же  самомъ  законѣ,  на  которомъ  ко- 
митеты основывали  свое  право  не  исполнять  его  требованія;  законъ  былъ 
одинъ  и тотъ  же  для  обѣихъ  партій;  но  онѣ  его  не  понимали  пли  не 
хотѣли  понять,  изъ  какихъ-нибудь  видовъ,  одпнаковымъ-образомъ;  это 
несогласіе,  это  сомнѣніе  въ  законѣ  должно  было  разрѣшать  сословіе, 
котораго  назначеніе — блюсти  законы  : и споръ  двухъ  учрежденій,  какъ 
частная  тяжба,  поступилъ  въ  Уэстминстерскій-Судъ  (\Уе8Ііпіп8Іег  Сногі). 
Все  несогласіе,  какъ  оказалось,  происходило  отъ  различнаго  толкованія 
слова  (нечистота  плп  источникъ  заразы);  комитеты  не  допускали 

обширнаго  смысла,  который  дава.іъ  этому  слову  Совѣтъ  и не  хотѣли 
включать  городскихъ  кладбищъ  въ  число  нечистотъ  иди  источниковъ 
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Замѣтки  на  пути  изъ  Петербурга  въ  Барнаулъ. 
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заразы — и Судъ  всегда  держащійся  только  буквальнаго  значенія  зако- 
на, рѣшилъ  споръ  въ  пользу  комитетовъ. 

Не  будемъ  возставать  противъ  этого  рѣшенія ; тѣмъ-болѣе,  что  на- 
стоящее торжество  комитетовъ,  кажеі'ся,  не  будетъ  продолжительно. 
И если  чаша  вѣсовъ  Ѳемиды  опустилась  на  ихч»  сторону,  то  обществен- 
ное мнѣніе  осталось  на  сторонѣ  Совѣта-Народиаго-Здравія. 

Нельзя  сомнѣваться,  что  общественное  мнѣніе  найдетъ  отголосокъ 
вт>  парламентѣ,  который  вѣроятно 'укажетъ  комитетамъ  средства  вы- 
полнить требованія  Совѣта,  и Лондонъ  избавится  отъ  одного  лишняго 
несовершенства. 

Въ  концѣ  октября,  эпидемія  оставила  Лондонъ,  унеся  ,съ  собою 
слишкомъ  14,000  жертвъ.  Это  еще  небольшая  цнФра,  еслн  взять  въ 
разсчетъ  громадное  народонаселеніе  Лондона  п смертность  отъ  холеры 
въ  другихъ  столицахъ.  Нѣтъ  никакого  сомнѣнія,  что  благодѣтельныя 
мѣры  Совѣта-Цародеаго-Здравія  значительно  способствовали  этой,  сра- 
внительно, малой  смертности. 

Благодарственныя' молебствія  заключили  грустную  эпоху.  Епископъ 
лондонскій  сочинилъ  новую  молитву  по  приказанію  королевы. 

Такъ  прошли  первые  мѣсяцы  ныиѣщней  осени  въ  Лондонѣ. 

— н — 


ЗАМѢТКИ  НА  ПУТИ  ИЗЪ  ПЕТЕРБУРГА  ВЪ  БАРНАУЛЪ. 

Статья  восьмая  и послтьдпяя,  ' 

Томская  тайга. 

Зимнее  населеніе  Покровскаго-Пріиска  было  немноголюдно:  въ  быт- 
ность мою  тутъ  жили  всего  человѣкъ  десять  разныхь  разрядовъ  ра- 
бочихъ, подъ  управленіемъ  служителя  (послѣдняя  степень  въ  града- 
ціи прикащиковъ),  самаго  смирнаго  въ  свѣтѣ  человѣка.  Но  у этого 
смирнаго  человѣка  была  чрезвычайно-бойкая  жена,  которая  псцошяла 
часть  его  обязанностей. 

Покровскій-Пріискъ  стоитъ  на  такомъ  мѣстѣ,  что  прохожему  никакъ 
нельзя  его  проминовать,  и потому  идущіе  на  пріиски  рабочіе  должны  не- 
премѣнно останавливаться  при  переходахъ  именно  здѣсь,  потому-что 
здѣсь  представляются  имъ  всѣ  удобства  для  отдыха.  Но  рабочіе — народъ 
хитрый  : не  полагаясь  па  излишнюю  щедрость  хозяевъ  и прикащиковъ, 
раздающихъ  винныя  порціи  только  для  подкрѣпленія  силъ  трудолюби- 
выхъ тружениковъ,  при  большой  работѣ,  да  въ  случаѣ  болѣзни,  ц зная  о 
существованіи  строгихъ  предписаній  начальства,  чтобъ  па  пріискахъ 
отнюдь  вина  не  было,  что  предпринято  изъ  опасенія  противозаконной 
его  продажи  и предупрежденія  людей  отъ  пьянртва,  они  изъискиваютъ 
всѣ  средства  какъ  бы  помочь  своему  горю.  На  пріискахъ  вино  вездѣ  быва- 
етъ, но  рабочимъ  оно  раздается  только  въ  нѣкоторые  праздники  : чтобъ 
имѣть  его  всегда  въ  собственномъ  своемъ  распоряженіи,  рабочіе  и при- 
думали особаго  рода  контробанду;  но  зани.малдсь  ею  такъ  искусноі  что 
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не  было  возможности  за  ними  усмотрѣть.  Въ  обширномъ  п отдаленномъ 
отъ  осѣдлаго  населенія  краѣ,  всякііі,  разумѣется,  управляющій,  забо- 
тится облегчать  труды  полиціи,  самъ,  для  предупрежденія  дурныхъ 
послѣдствій.  Смиренный  служитель  не  годился  па  пспрамлспіе  этихъ 
дѣлъ,  II  потому  главнымъ  дѣйствующимъ  лицомъ  здѣсь  была  его  дра- 
жайшая половина. 

Она  встрѣтила  меня  гостепріимно  .и  радушно;  выказала,  въ  первые 
полчаса  нашей  дружеской  бесѣды,  ленвой  и наблюдательный  умъ,  стой- 
кость, ншвость  н веселость  характера.  Женщина  эта  была  большая 
охотница  до  новостеіі,  всю  томскую  тайгу  знала  какъ  свои  пять  паль- 
цевъ, и,  благодаря  ея  заботливости,  на  пріискахъ  вина  не  существо- 
вало, кромѣ  развѣ  однихъ  хозяйскихъ  амбаровъ  но  что  касается  до 
рабочихъ,  они  всегда  были  трезвы,  развѣ  что  иногда  подпоятъ  нхъ 
прикащики,  за  какую-нибудь  валснуіо  услугу. 

— Здѣсь  вѣдь  пародъ,  замѣтила,  мел;ду-прочпмъ , нсена  прпкащика 
— не  то,  что  гдѣ  въ  деревнѣ  : слабенекъ!  Вотъ  въ  Почитапской  у ме- 
ня братецъ  ліиветъ  и говоритъ,  бывало  : «эхъ,  сестра,  народъ-отъ 
нынче  какой  сталъ  хилый!  Выпьетъ  штофъ,  ну,  много  два,  глядь  — 
ужь  и пьянъ!»  Нѣтъ;  здѣсь  какъ  выліиветъ  онъ  мѣсяца  два-три  не 
пивши,  да  все  въ  трудахъ,  такъ  его  и стакант.  спирта  сшибетъ.  Эхъ, 
злы  они,  чай,-  на  меня  : солона  я ішъ  стала!  точно  заноза  въ  горлѣ 
сижу! 

— Вы  вѣрно  имъ  потачки  не  даете?  , 

— Какая  потачка!  я какъ-разъ  смекну  дѣломъ.'  Ужь  что  они  тамъ 
пи  придумывай,  а винцо  я у нихъ  непремѣнно  открою.  Вѣдь  рабочій 
народъ  ходитъ  все'  пѣшкомъ,  а ухитрится  таки  запрятать  подъ  себя 
покрайности  полведерка.  У нихъ  этакія  подѣланы  ігосудины  изъ  .ли- 
стовато желѣза,  во  всю  спину  иадѣваютт»  подъ  рубаху,  а иногда  и на 
грудь  навѣшиваютъ,  или  съ  боковъ-  привяжутъ;  вотъ  я вп5ку:  мужи- 
чонокъ съ  лица  нрещедушпып,  а самъ  такъ  врознь  и ползетъ,  или 
ходитъ  какъ-то  неловко,  или  забульбулькаетъ  у него  гдѣ-нибудь  — я 
и хвать  его  колѣнкой,  или  кулачиной;  а слышу  крѣпонько — и раздѣ- 
вайся! и подай  посуду!  Да  вотъ  и вечбръ  еще  проходили  какіе-то; 
выложили  мнѣ  билеты,  вижу  — билеты  вѣрные,  да  показалось  мнѣ 
странно,  что  мужикъ  скоро  очень  ходитъ,  а у самого  брюхо  такое  ку- 
пецкое : я его  и хвати  въ  брюхо,  а у него  тутъ  вотъ  что  бьідо  при- 
прятано... 

И съ,  этими  словами  жена  прикащика  подала  мнѣ  родъ  баклаги  изъ 
двухъ  желѣзныхъ  кружковъ,  вдѣланныхъ  въ  желѣзный  яіе  ободокъ, 
пальца  въ  четыре  шириною.  Одна  сторона  этого  прибора  была  гладкая, 
другая  выпуклая;  у горлышка  висѣли  два  ремешка,  и они,  какъ  поя- 
сЪкъ,  завязывались  около  тальи.  Дѣйствительно,  если  этотъ  приборъ 
скрыть  подъ  платьемъ,  то  шікому  и въ  голову  не  пріидетъ  подозрѣ- 
вать тутъ  контрабанду. 

Еслибъ  я не  боялся  оскорбить  гостепріимство  здѣшнихъ  владѣль- 
цовъ,  я каждьій  ихъ  пріискъ  назва.іъ  бы  даровымъ  трактиромъ.  Каж- 
дому проѣзжему  отводятъ  комнату,  подаютъ  завтраки,  обѣды,  ужи- 
ны, чай,  коФС,  вино  къ  столу,  въ-течеаіе  всего  времени,  пока  нуж- 
да, или  скряжоичество  удерживаютъ  здѣсь  путника.  А этихъ  пут- 
никовъ, не  говоря  про  мимоидущахт>  рабочихъ  и чорныхъ  людей,  а 
упоминая  только  о тѣхъ,  кто  считаетъ  для  себя  необходимостью  по- 
вкусаѣе  пообѣдать  — и пересчитать  нельзя*  Сюда  относятся  коронные 
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ЧИН01ШПКИ,  сосѣди,  хозяспа,  управляющіе,  старшіе  приказчики  ; всѣхъ 
ихъ  ПС  перечтешь,  по  за-то  п сами  оші  стараются  отплатить  иодбб- 
ньшъ  же  гостепріимствомъ.  Но  такъ-какъ  по  всѣмъ  направленіямъ 
тайги,  впрочемъ  не  одной  Томской,  но  и въ  дальшіх'ь  округахч»  Си- 
бирп,  главныя  дѣйствующія  золотопромывателыіыя  Фабрики  принадлс- 
я;атъ  господамъ  Рязановымъ,  Казандову  и Баландину,  то  пмеиа  этп 
по  цѣлой  Сибири  извѣстны,  какъ  имена  богачей  и радушныхъ  госте- 
пріимныхъ хозяевъ,  круглый  годъ  окруженныхъ  множествомъ  наѣз- 
жихь  отвеюду  гостей.  Иепзлишое  прибавить,  что  п громадные  расхо- 
ды на  этп  очень-прсдвпдѣшіыя  гіосѣщееія,  принадлежатъ  къ  категоріи 
расходовъ  «ііенрсдвіідимыхъ«. 

Оставивъ  на  разсвѣтѣ  Покровскііі-ІІрісскъ,  мы  скоро  достигли  до 
Кіи.  Лѣтомъ  здѣсь  бываетъ  переправа  водой;  зимой  епкакоіі  задержки 
не  могло  быть.  Здѣсь  расположены  избушки*  разныхъ  золотоиромы- 
шлениковъ  и отсюда  расходятся  пути  въ  разныя  стороны,  ^ 

Когда  мы,  съ  громомъ  н звономъ,  цодъѣхалп  къ  этому  мѣсту,  от- 
веюду высыпало  человѣкъ  двадцать  народа  посмотрѣть  па  наше  ше- 
ствіе. Это  были  рабочіе,  отправлявшіеся  уже  въ  рдботу  на  пріиски  п 
наканунѣ  пришедшіе  сюда  на  стоянку.  По  кислой  физіономіи  о, того 
изъ  нихъ  я узналъ,  что  это  былъ  именно  тотъ,  у котораго  жена  іірн- 
кащпка  сдѣлала  выемку  контробапднаго  віша.  Но  скоро  вниманіе  рлоо 
было  отвлечено  отъ  пего  на  другой  предметъ.  Хохотъ  толпы  прово- 
жалъ въ  дальнюю  дорогу  высокаго,  піедушпаго,  съ  впалыми  глазами 
человѣка.  Оиъ  былч>  одѣтъ  такъ,  какъ  обыкновенно  сбираются  па 
лѣтнюю  прогулку  : ни  теплой  шапки,  іш  полушубка,  ни  валенокъ,  іш 
варежекъ;  всей  одежды  на  немъ  было  рубаха,  шальвары,  днрявые  са- 
поги и азямъ.  Онъ  дулъ  себѣ  въ  поспнѣльот  руки  и о'Шнь-спокоііпо 
отсмѣивался  на  сопровождавшій  его  хохотъ. 

Это  былъ  человѣкъ,  имѣвшій  понятіе  объ  удобствахъ  петербургской 
жизни.  Давно,  лѣтъ  десять  назадъ,  жилъ  онъ  въ  столицѣ,  въ  мальчи- 
кахъ у Портнаго  мастера;  съ  юныхъ  лѣтъ  онъ  впалъ* въ  разгулъ,  какъ 
увѣрялъ  меня,  п,  не  достигшп  еще  совершеннолѣтія,  обратился  въ  горь- 
каго пьяппцу  и негодяя.  Сибирь  не  вылечила  его  отъ  пьянства  п,  не 
дальше  какъ  за  два  дня,  онъ  пропилъ  все  свое  платье  въ  сосѣдствѣ  съ 
Тамбаромъ,  / въ  се.іѣ  Тюсюлѣ.  Оиъ  отправился  въ  тайгу  въ  то  самоа 
утро,  когда  я выѣзжалъ  изъ  Тамбара ; чтобъ  согрѣться  отъ  захва- 
тывавшаго дыханіе  мороза,  онъ  такъ  быстро  бѣжалъ  въ  прискачку, 
въ  подбитой  воздухомъ  одеждѣ , что  еще  вчера  вечеромъ  явился 
^ кійскихъ  избушекъ  , между-тѣмъ-какъ  я , совершая  кратчайшій 
путь,  едва  могъ  доѣхать  только  до  Покровскаго-Пріиска.  Несчастный 
ознобилъ  и отморозилъ  себѣ  одно  ухо,  носъ,  щеку  и пальцы  на  ру- 
кахъ и на  ногахъ  и увѣряетъ,  что  это  «ничего  — пройдетъ!»  Другіо 
рабочіе,  знавшіе  его  хорошо,  говорили  мнѣ,  что  это  было  съ  нимъ 
уже  не  въ  первый  разъ  п предупреждали,  что  селп  я дамъ  ему  су- 
щественную и чувствительную  подмогу — портнишка  убѣжитъ  опять  въ 
Тюсюль  и тамъ  снова  все  спуститъ.  Благодаря  находчивости  Кузьмы 
Семенова,  намъ  удалось  избѣжать  двухъ  крайностей,  въ  которыя  мо- 
жно бы  впасть,  слѣдуя  двумъ  противоположнымъ  побужденіямъ,  и 
нашъ  портнишка  не  бѣжалъ  обратно. 

Вверхъ’  по  рѣкѣ  мѣста  чудныя,  особенно  лѣтомъ;  рѣка  Кія  съ  ре- 
вомъ бѣжитъ  по  узкому  ложу,  обрамленному  утесистымп  берегами; 
живописные  виды — безпрестанны,  что  новый  поворотъ— то  новая  кар- 
Т.  ЬХѴІІ.  - Отд.  ѴШ.  20 


280 


Смѣсь  . 


тина,  но  эта  картинность  видовъ  памятна  мнѣ  по  особенному  проис- 
шествію. 

Былъ  у меня  прикащпкъ,  Варѳоломей  Васильичъ,  старый  таёжникъ, 
лѣтъ  тридцати-пяти,  избороздившій  всѣ  золотопромышленые  округи  во 
всевозможныхъ  направленіяхъ.  *Дѣло  было  раннимъ  лѣтомъ;  жилъ  я 
подъ  Алатагой.  Разъ  мйѣ  случилось  послать  этого  прикащика  въ  малень- 
кую экспедицію;  компанейскія  лошади  всѣ  были  въ  работѣ,  я и рѣшился 
дать  ему  въ  дорогу  своего  коня.  Конь  былъ  благородной  вороной  масти 
и пресмышленое  животное  : откликался  па  мой  свистъ,  и каждое  утро, 
каждый  вечеръ  являлся  для  полученія  подачки,  которою  я собственно- 
ручно его  надѣлялъ.  Понимая,  вѣрно,  что  состоя  подъ  моимъ  сѣдломъ,  съ 
своей  стороны  играетъ  важную  роль  между  лошадьми  компаніи,  онъ  ни- 
какой лошади  не  позволялъ  равняться  съ  шшъ  па  тропкѣ,  а тѣмъ  болѣе 
опережать.  Тихаго  п кроткаго  права,  онъ  былъ  необыкновенно  ко  мнѣ 
внимателенъ  и чрезвычайно  остороженъ.  Однажды,  запнувшись  за  пень, 
онъ  сшибъ  меня  съ  сѣдла  и я растянулся  на  травѣ,  не  успѣвъ  выта- 
щить одной  ноги  изъ  стремени  п очутившись  подт>  своимъ  буцефа- 
ломъ, который  много  что  черезъ-  секунду  долженъ  былъ  меня  расши- 
бить, потому-чтО  не  успѣлъ  еще  опустить  правой  передней  ноги,  ко- 
торая прямо  приходилась  противъ  моего  бока.  Но  благородный  конь 
все  время  простоялъ  съ  приподііятоіі  ногой,  пока  л не  высвободился 
и не  всталъ  съ  мѣста.  Этого-то  коня  я и отдалъ  прикащпку  на-врсмя. 
Благородный  конь  нс  давался  иному  сѣдоку  и силился  сшибить  съ  се- 
бя-знакомаго  человѣка,  котораго  оиъ  привыкъ  видѣть  далеко  позади 
себя.  Но  прпкащпкъ  былъ  вполнѣ  наѣздникъ  п горячіе  удары  ногай- 
ки, которыми  МОН  конь  былъ  засыпанъ,  укротили  горделивые  порывы 
воронка.  Прпкащикъ,  сдѣлавъ  нѣсколько  круговъ,  простился  и уѣхалъ 
въ  сопровожденіи  другаго  наѣздника  пзъ  рабочихч>,  для  охраны  себя 
на  всякій  случай,  и съ  доброю  пулею  въ  ружьѣ  про  медвѣдя. 

Варѳоломей  Васильичъ  не  желалъ  тратить  времени,  на  объѣзды  по 
тропинкамъ;  по  привычкѣ  къ  тайгѣ  ему  было  все  равно,  гдѣ  ни  ѣхать: 
для  него  вездѣ  дорога  была  одинакова;  онъ  пустился  цѣликомъ  по 
лѣсу.  Экспедицію  свою  онъ  обязанъ  былъ  совершить  въ  тотъ  же  день; 
не  придавая  никакой  важности  сдѣлать  сотню  верстъ  на  одной  и той 
же  лошадп,  до  вечерней  зари,  по  валежнику,  болотамъ  и каменистымъ 
ущельямъ,  онъ  пришпорилъ — безъ  шпоръ,  конечно — лошадь  и поѣхалъ 
крупной  рысью.  Солнышко  было  еще  высоко,  когда,  выгадывая  сократить 
какъ-мо/йно-болѣе  свой  путь,  прпкащпкъ  подъѣхалъ  къ  Кіи.  Намѣреваясь 
тутъ  пуститься  вплавь,  прикащпкъ  сталъ  спускаться,  но  скоро  замѣтилъ, 
что  въ  этомъ  мѣстѣ  рѣка  слшпкомъ-быстра  п что  усталый  конь  не^выне- 
сетъ  стремленья.  Онъ  стоялд»  на  крутизнѣ  береговыхъ  утесовъ,  кото- 
рые громоздились  другъ  на  другѣ  и выворачивали  сплошныя  камен- 
ныя массы,  принимавшія  вдали  Фантастическое  изображеніе  причудли- 
выхъ зданій.  Прпкащикъ  слѣзъ  съ  копя  и повелъ  его  въ  поводу  по 
крутизнѣ,  въ  надеждѣ  въ  другомъ  Летѣ  найдти  для  себя  удобную 
переправу.  За  нимъ  слѣдовалъ  п конюхъ  съ  своею  лошадью.  Ско- 
ро ли  очень  шагалъ  прпкащикъ  п скакалъ  по  камнямъ,  а из>морснный 
конь,  съ  подтершимися  у подковъ  іпппамп,  не  могъ  цѣпляться  за 
гладкія  плиты,  пли  отъ  другой  причины,  только  конь  мой,  натянувъ 
трензель,  вырва.гь  его  изъ  рукъ  прикащика.  Варѳоломей  Васильичъ, 
вмѣсто  того,  чтобъ  не  обращать  на  это  вниманія,  потому-что  лошадь 
одна  аикуда  не  уйдетъ,  вздумал ъ схватить  опять  за  поводъ;  конь  не  да- 
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вался,  ртачялся,  присѣлъ  на  заднія  ноги  и вытянулъ  впередъ  морду, 
не  двигаясь  съ  мѣста;  этимъ  онъ  такъ  разсердилъ  горячаго  прикащикд, 
что  тотъ,  снова  выпустивъ  изъ  рукъ  трензель,  схватилъ  ногайку  и хлест- 
нулъ коня  по  этой  выразительной  и весьма-характерной  мордѣ.  Конь 
мой  не  вынесъ  такого  оскорбительнаго  порыва  злости,  хотѣлъ  отпрьь 
гнуть  : узкая  окраина  не  представляла  тому  никакой  возможности ; въ 
это  время  благородный  конь  наступилъ  на  поводъ,  запутался,  поскользг 
нулся  о гладкій  камень,  потерялъ  равновѣсіе  и стремглавъ  полетѣлъ 
по  утесамъ  въ  рѣку,  разбившись  головой  о плиту.  Взятая,  про  запасъ, 
пуля  пригодилась  : прикащикъ  прекратилъ  ею  послѣднія  страданія  из- 
дыхавшаго коИя. 

Эта  жестокость  сті  міивотными  почему-то  напомнила  мнѣ  другое 
происшествіе.  Петербургскій  ломовой  извозчикъ  безъ  милосердія  коло- 
тилъ толстой  дубиной  усталую  лошадь.  Эта  сцена  оскорбила  самыя  вѣян- 
ныя ч.увства  проходящаго.  «Ахъ  ты,  варваръ,  варваръ!»  вскричалъ  онъ: 
«за  что  тьі  такт»  тиранишь  бѣдное  животное;  вѣдь  оно  тебя  поитъ  и 
кормитъ!»  Въ  порывѣ  негодованія  онъ  вцѣпился  въ  бороду  извоз- 
чика. Іутъ  неожиданно  явился  передъ  нимъ  полицейскій  чиновникъ. 
«Любовь  къ  животнымъ  чувство  похвальное»  сказалъ  онъ  : «а  за  буй- 
ство на  улицѣ  и за  побои  человѣку,  извольте  .отправиться  со  мной 
сейчасъ  же!» 

Дорога  за  Кіею  насъ  совершенно  истомила  и никогда  еще  меня  такъ, 
часто  не  выбрасывало  изъ  экипажа,  какъ  въ  этотъ  день.  Началось  съ 
въѣзда  на  небольшой  прозрачный  голубой  ледяной  сугробъ,  который 
пересѣкалъ  намъ  таёжную  тропинку.  Передовой  конюхъ  Іотѣлъ-бьіло 
его  объѣхать  и взялъ  въ  сторону,  но  тамъ  увидѣлъ  онъ  новый  ледя- 
ной холмъ,  та5ГЬ-что  куда  ни  взгляни — нигдѣ  намъ  нельзя  было  мино- 
I мать  холмистой  площадки  синихъ  ледяныхъ  бугровъ.  Это  «наледи», 

I Образованіе  ихъ  очень-просто.  Горные  потоки  имѣютъ  обыкновенно 
чрезвыйайно-крутое  паденіе.  Вь  иныхъ  мѣстахъ  они  текутъ  довольно 
спокойно  и тутъ,  во  время  сильныхъ  морозовъ,  вода  въ  нихъ  вымер- 
заетъ вся;  тамъ  яіе,  гдѣ  стремленіе  гораздо-быстрѣе,  рѣчка  вымер- 
I заетъ  не  вся  и постоянно  прибывающія  съ  истоковъ  струи  по-преж 
нему  остаются  текучими.  Текучая  вода,  достигая  вымерзшаго  и запо 
рошеннаго  снѣгомъ  лоя;а,  напираетъ  на- столбъ  льда,  запруживаетъ 
нѣсколько  окрестныя  выбоины,  подымается  выше  и проникаетъ  по- 
крывающій льдины  снѣгъ,  который  въ  то  же  время  прохватывается 
морозомъ  и обращается  въ  новый  слой  льдины,  иногда  съ  шерохова- 
той поверхностью,  иногда  гладкій,  какъ  зеркало.  Слѣдующая  затѣмъ, 
новая  струя  покрываетъ  его  новымъ  слоемъ  влагрі,  которая,  въ  из- 
вѣстномъ пунктѣ,  расплывается  въ  стороны,  крѣпнетъ,  остываетъ  не- 
ровно и,  прохватываясь  морозомъ,  образуетъ  скаты  и возвышенія 
правильной  выпуклой  Формы.  Образовавъ  одинъ  холмъ,  текучая  струя 
1 прокладываетъ  себѣ  новую  дорожку  : тамъ  производится  новый  такой 
же  процессъ,  и эта  безпрерывная  борьба  струи  съ  морозомъ  произво- 
дитъ то  обыкновенное  въ  гористыхъ  мѣстахъ  явленіе,  которое  мы 
называемъ  наледями. 

Сильныя,  здоровыя,  хорошо  подкованныя  лошади  силились  остры- 
ми шипами  удержаться  на  шарообразной,  выполированной  морозомъ 
поверхности  синеватаго  возвышенія;  перебираясь  съ  одной  части  на- 
леди на  другую,  онѣ,  съ  грѣхомъ  но-поламд»,  встащили»  наконецѣ,  ко- 
шеву на  то  изъ  возвышеній,  которое  было  обширнѣе  нрочц^Т,;  цр  до- 
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лозья  безъ  пбдр'Ьзей  изхмѣипли  паправлепію  кошевы  черезъ  самый 
центръ  возвышенія  : экимаи;ъ  взялъ  влѣво  и,  увлекаясь  тяжестью  по- 
нѣш,енной  въ  немъ  клади,  съ  шумомъ  и грохотомъ  сталъ  бокомъ  ка- 
титься внизъ,  ударился  съ  размаха  о выдавшійся  пень  дерева,  переки- 
нулся и отбросилъ  насъ  далеко  встороиу,  сбивъ  въ  то  же  время  и 
лошадей,  изъ  которыхъ  коренную  и двухъ  серединхъ  раскатъ  грузнаго 
экипажа  стащилъ  съ  занятаго  ими  пункта,  а у передней  оборвались 
натянутыя  постромки  и она,  принявъ  напряженную  позу  впередъ,  ри- 
нулась со  всѣхъ  ногъ  6-земь. 

Перебираясь  пѣшкомъ  черезъ  глыбы  льда,  скользя  п падая  на  каж- 
домъ шагу,  ватага  наша,  что  грѣха  таить!  представляла  преуморитеЛь- 
ную  группу  людей,  которые  съ  серьёзнымъ  видомъ,  съ  гнѣвнымъ  и оза- 
боченнымъ выраженіемъ  лицъ,  хлопотливо  подбирали  полы  разнород- 
ныхъ шубъ  и осторожно,  бочкомъ,  передвигались  по  скользкимъ  пока- 
тостямъ, тщетно  стараясь  не  потерять  равновѣсія.  Наконецъ  дѣло  кой- 
какъ  уладилось;  мы  благополучно  миновали  огромную  наледь,  вышли  на 
дорогу,  отерли  градомъ  струившійся  по  лицу  нотъ,  выступившій  въ- 
слѣдствіе  такой  передряги,  размѣстились  по  кошевамъ  и двинулись  " 
далѣе. 

Въ  этотъ  день  наледи  насъ  преслѣдовали  и вывели  изъ  терпѣнья. 
Наконецъ,  переваливъ  черезъ  одинъ  хребетъ,  мы  въѣхали  въ  ущелье, 
занесенное  снѣгомъ  и оканчивавшееся  вдали  чорной  полосой. 

Мы  приближались  къ  этой  полосѣ  и,  наконецъ,  увѣрились,  что  это 
ничто  иное,  какъ  длинная  лѣсина,  уравновѣшенная  на . двухъ  коро^  ' 
теиькихъ  бревнахъ.  Казалось,  лѣсина  положена  была  здѣсь,  въ  лѣсу, 
не  безъ  намѣренія,  но  для  чего  именно — объ  этомъ  никакъ  нельзя  было  / 
догадаться  ; а такъ-какъ  она  мѣшала  проѣзду,  то  конюхи  мои  и рѣ- 
шились-было  свалить  ее  прочь.  Старанія  ихъ  были,  одпакожь,  безуспѣ- 
шны: открылось,  что  одинъ  конецъ  лѣсины  былъ  прикрѣпленъ  кана- 
томъ, и если  этотъ  канатъ  снять  съ  крючка,  то  противоположный  ко- 
нецъ лѣсины,  силою  собственной  тяжести,  станетъ  опускаться,  между- 
тѣмъ-как7>  конецъ  съ  канатомъ  поднимется  — и проходъ  тогда  очищенъ. 
Однимъ  словомъ,  устррйство  этой  простой  машины,  которой  употребле- 
нія мы  не  могли  никакъ  понять,  напомнило  намъ  ваши  шлагбаумы, 
которые  очень-необходпмы  въ  столицахъ  и большихъ  городахъ,  и ко-, 
торыхъ  намъ  не  удавалось  встрѣчать  въ  сибирскихъ  городкахъ,  а тѣмъ 
болѣе  въ  деревняхъ,  и еще  того  болѣе  въ  дремучемъ  лѣсу,  И что  жь 
вы  думаете?  мы  обрадовались  старому  знакомому,  съ  которькмъ  такъ- 
долго  ие  видались  и припомнили  былыя  поѣздки  на  дачи  и въ  загород- 
ныя мѣста.  I 

Подивившись  хитрой  выдумкѣ  золотопромьішленпка , позволившаго 
своему  прикащику  загораживать  дорогу  на  своемъ  пріискѣ,  мьі  подня- 
ли шлагбаумъ  и стали  подъ  нимъ  проѣзясать. 

— Эй,  ты!  какъ  ты  смѣеггаь?  Стой!!  закричалъ  намъ  голосъ. 

Не  обративъ  на  него  вниманія,  мы  продолжали  свою  дорогу,  ,но  не  ? 
успѣли  еще  всѣ  три  кошевьі  переѣхать  заповѣдную  границу,  какъ  два  і 
молодые  парня,  бритые,  но  съ  усами,  остановили  мою  кошеву  и заво-  I 
ротили  лошадей,  I 

— Пошелъ  назадъ!  не  смѣй  самъ  ѣздить ! ‘ I 

— Какъ  не  смѣй  ? тутъ  дорога.  I 

— Не  твое  дѣло;  твое  дѣло  — тутъ  застава  : и ждиі  I 

-т-  Да  чего  жь  мнѣ  ждать?  I 
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— Толкуй  еще;  вылѣзай!  пойдемъ! 

— Куда? 

— Къ  Александру  Михайлычу! 

— А кто  такой  Александръ  Михайлычъ? 

— Чья  застава,  тотъ  и Александръ  Михайлычъ.  Сходи,  да  покажись 
ему,  да  и скажи  кто  ты  — тогда  и пуститъ. 

— Я,  братъ,  вашего  Александра  Михайлыча  знать  не  хочу  : если  ты 
смѣешь  еще  минуту  ^іеия  задерікать,  такъ  я тебя  посажу  къ  себѣ  въ 
кошеву,  да  къ  исправнику  и представлю. 

— Не  горячись  больно,  почтенный:  я-те  какъ-разъ  самого  отвезу  къ 
Александру  Михайлычу,  намъ  приказъ  данъ  : онъ  хочетъ  знать,  кто 
туто-ка  ѣздитъ,  всякій  и долженъ  казать  ему  рыло. 

— Скажи  же  ты  своему  прнкащику,  чтобъ  опт.  самъ  завтра  пожало-' 
валъ  ко  мнѣ  на  домъ,  на  рѣку  Куидатъ,  поглядѣть  ла  мое  рыло.  Здѣсь 
земля  государственная,  а пе  частная;  притомъ  же  лѣсъ  и проѣзжая 
дорога  : запретить  проѣздъ  мнѣ  иикто  не  можетъ. 

— Да  ты  кто  такой?  что  больно  растолковался? 

— Чиновникъ  изъ  Петербурга. 

— Чиновники?!.,  изъ  Петербурга??!..  Баше  высокородіе...  извольте 
проѣхать!  Мы,  то-есть,  только  на-счетъ.  рабочихъ  : каки  у нихъ  пач- 
порты;  а,  то-есть,  на-счетъ  вашего  высокородія... 

Но  я уже  давно  проѣхалъ  мимо,  и пе  с.плхал  ь послѣднихъ  словъ. 

Мы  проѣхали  еще  нѣсколько  и своротили  въ  сторону.  Скоро  передъ 
нашими  глазами  открылась  обширная  долина.  Съ  одной  стороны  ея 
домы  и домики  лѣпились  по  горѣ  іі  казались  нагроможденными  одни 
надъ  другими;  вправо  блестѣлъ  золоченный  крестъ,  падь  неслыхан- 
нымъ въ  тайгѣ  зданіемъ  — церковью,  выстроенною  усерднымъ  прино- 
шеніемъ ветеранов!,  золотопромышлсности , открывшихъ,-  именно  въ 
этомъ  мѣстѣ,  долго  пеизсякавшій  источникъ  земпыхч.  богатствъ,  зна- 
менитый своею  розсыпью  Кундустуюльскій-Ключъ.  Внизу  подъ  горой 
тянулась  линія  избушекъ,  выстроепныхч.  не  по-таёжному,  не  па  живу- 
питку,  а прочно  и съ  необходимыми  удобствами;  при  нѣкоторыхч. 
домикахъ  видйлись  плетші  запороніеппыхъ  спѣгомч.  огородовъ.  Смѣсь 
этихъ  зданій  скорѣе  походила  на  село,  чѣмъ  на  временное  заселеніе; 
все  говорило  о привычкахъ  осѣдлой  жизни  іі,  вч»-слѣдствіс  этого,  о 
довѣріи  къ  пріиску,  о довѣріи  кч.  его  хозяевамъ  и о довольствѣ  оби- 
тателей. Это  былъ  извѣстный  Воскрессискііі-Пріпскъ  па ’Кундустуюлѣ, 
тѣхъ  же  владѣльцевъ,  которыхъ  я прежде  попмеповалъ  и гдѣ  пе  Але- 
ксаидръ-Михайлычъ-съ-шлагбаумомъ  быль  владѣтельнымъ  лицомъ. 

Пр  оѣхать  мимо  и не  явиться,  за  отсутствіемъ  хозяевъ,  къ  главно- 
управляющему, было  и не  въ  порядкѣ  в^ещей,  п пе  въ  обычаѣ,  іі  про- 
тивъ всѣхъ  правилъ  таёлаюй  вѣжливости,  тѣмъ-болѣо,  какъ  въ-по- 
слѣдствіи  открылось,  что  съ  этого  пріиска,  по  случаю  разпыхч.  педостат- 
ковч.  нашей  компаніи,  снабжали  пасъ  всѣми  потребностями,  отъ  хлѣба 
до  гвоздей;  но  вспоможеніе  тѣмь  не  ограішчивалось  : Воскресенскій- 
Пріискъ  ссужалч.  нашъ  пріискъ  даже  рабочими  людьми,  а это  тамъ 
дороже  денегъ.  О важности  подобной  ссуды  молиш  судить  изъ  того,  что 
въ  этихъ  мѣстахъ,  ие  говоря  про  тайгу,  руки  крайне-дороги,  а ро- 
стовщики ссужаютъ  иунідающихся  деньгами  за  невѣроятные  проценты. 
Двадцать-пять  копѣекъ  на  рубль  имч.  въ  мѣсяцъ  платятъ,  да  еще  в'Ь 
поясъ  кланяются  человѣколюбіе  I 
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\ Двое  попавшихся  мнѣ  на  встрѣчу  рабочихъ  взялпсь  проводить  меня 
въ  домъ  главноуправляющаго.  Изъ  разговоровъ  пхъ  я узналъ,  что 
многіе' пзт>  нихъ  живутъ  у здѣшнихъ  владѣльцевъ  лѣтъ  по  пятнадца- 
ти, съ  самаго  открытія  розсыпи,  послѣдовавшаго  въ  1831  году,  и что 
они  тутъ  точно  «у  Христа  за  пазухой»;  что'  всѣхъ  рабочихъ  здѣсь  на 
пріискѣ  теперь,  зимой,  человѣкъ  двѣсти;  что  многіе  изъ  нихъ  живутъ 
съ  женами  цѣлымъ  хозяйствомъ;  что  лѣтомъ  пхъ  бываетъ  больше 
тысячи  и прочее. 

Въ  домѣ  управляющаго  я нашелъ  полонъ  домъ  народа, точно  будто  семей- 
ный кругъ  какого-нибудь  помѣщика.  Собраніе  сидѣло  за  круглымъ  сто- 
ломъ; жена  главноуправляющаго  разливала  чай;  главноуправляющій  съ 
отцомъ  Александромъ  о чемъ-то  разсуждали;  хорошенькая  дочь  священ- 
ника разсматривала  картинки,  приложенныя  при  л^урналахъ  ; востро- 
глазая племянница  хозяина  сидѣла  въ  уголку  съ  молодымъ  человѣкомъ 
красивой  наружности,  простымъ  управляющимъ  другаго  рязановскаго 
пріиска  : это  была  влюбленная  чета,  на  которую  присутствовавшіе  об- 
^)ащали  довольные  взоры;  въ  сторонѣ  у окна  сидѣлъ  молодой  чело- 
вѣкъ въ  двубортномъ  сюртукѣ  съ  Форменными  пуговицами  и разрѣзы- 
валъ  только-что  полученныя  книжки  ліурналовъ,  вышедшихъ  въ  Пе- 
тербургѣ около  двухъ  мѣсяцовъ  назадъ.  Въ  немъ  узналъ  я горнаго- 
иснравника,  который  съ  удивительнымъ  терпѣніемъ  кругльці  годъ  жи- 
ветъ вт^  тайгѣ  II  посѣщаетъ  городъ  только  въ  случаѣ  крайней  нужды 
по  службѣ.  Горный  исправникъ,  въ  существѣ,  есть  не  что  иное,  какъ 
отдѣльный  засѣдатель  Земскаго-Суда,  прикомандированный  исключи- 
тельно къ  золотымъ  пріискамъ,  для  наблюденій  по  полицейской  части. 

Черезъ  нѣсколько  минутъ  мы  были  какъ-будто  вѣкъ  знакомые.  Раз- 
говоръ переходилъ  съ  одного  предмета  на  другой;  всѣ  принимали  въ 
Немъ  дѣятёіьнбе  участіе,  разспрашивали  про  Петербургъ,  пересказывали 
по-своему  дошедшія  до  нихъ  наши  столичныя  новости  въ  преувелписн- 
пОхМЪ  видѣ,  говорили  о театрѣ,  о Европѣ,  и проч'. 

Обширность  знаній  пріисковыхъ  обитателей  меся  сначала  поразила, 
но  послѣ  я не  находилъ  тутъ  ничего  необыкновеннаго.  Вѣдь  тамъ 
книги,  газеты  и журналы  читаютъ  не  по-нашему  , а какъ  именно  — 
объ  этомъ  можно  судить  изь  того  , что  ЛИСТОК!»  «Полицейской  Газе- 
тЬі»  не  выпадетъ  изъ  рукъ  чтеца  до  той  поры,  пока  всѣ  объявленія 
о находкѣ  штыка  за  Кавказомъ,  о продажѣ  дойной  козы  на  Бугоркахъ, 
о постройкѣ  кенегъ  и полушубковъ  въ  Бобруйскѣ  , объ  отъисканіи 
родственниковъ  и знакомыхъ  утопшему,  неизвѣстно  гдѣ,  тѣлу  въ  синемъ 
армякѣ  и сапогахъ,  о римскомъ  подданномъ  Михаилѣ  Прпичипе,  или 
о медали  за  выставку-Генрихъ-Барцихъ — пока  всѣ,  говорю,  объяв.іе- 
нія  эти  не  врѣжутся  въ  памяти  какъ-можно  глубже, 
л Въ  разговорахъ  время  промелькнуло  быстро,  и хотя  мнѣ  было  близ- 
ко до  своего  дозіа,  верстъ  восезіь,  не  больше  , но  за  тсзінотою  ночи  я 
^принужденъ  былъ  остаться  ночевать  здѣсь. 

Понѣжившись  на  мягкихъ  пуховикахъ,  которыхъ  я терпѣть  не  могу, 
II  проведя  ночь,  благодаря  добродушнымъ  заботамъ  хозяевъ,  очень- 
дурно,  по  причинѣ  страшнаго  тепла  и духоты,  я былъ  и на  слѣдую- 
щій день  задержанъ  здѣсь  по  случаю  наступившей  зіас.іяницы.  Ребя- 
тишки, діолодые  парни  и дюжія  бабы  катались  съ  природныхъ,  искусно- 
укатанныхъ  и облитыхъ  водою  высокихъ  горъ,  употребляя  Вімѣсто  санокъ 
рогожи,  кульс  пли  куски  "простой  кожи  ; діужпкп  праздновали  масля- 
ницу  по-своему:  пили  кирпичный  чаи,  въ  большемъ  противъ  положен- 
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наго  количествѣ,  получили  по  небольшой  порціи  вина  и пѣли  па  пло- 
щадкѣ у дома  управляющаго  пѣсни;  иные  рѣзвились  ст»  бабами,  выду- 
мывало съ  ними  разныя  игры  иные  выказывали  свою  удаль  передъ 
ними,  спускаясь  съ  ледяной  горы  просто  на  ногахъ  и катясь  внизъ  съ 
быстротою  оленя:  веселились  всѣ  и недовольныхъ  не  было. 

Насъ  ожидалТі  роскошный  завтракъ,  въ  которомъ  главную  роль  за- 
нимали цѣлыя  горы  блиповт>,  вафель  и хлѣбенпаго  пирожнаго.  Насмо- 
трѣвшись на  гулянье  рабочихъ,  и по  необходимости  принявъ  въ  немъ 
участіе,  что  наши  добрые  мужички  считаютъ  за  особенное  къ  себѣ 
вниманіе,  мы,  утомленные  прогулкой,  возвратились  въ  комнаты. 

— - Кажется,  вамъ  ужь  наскучило  наше  веселье  ? А вотъ,  постоите, 
я васъ  потѣшу  одной  штучкой  : я се  берегу  на  закусочку,  говорилъ 
Андрей  Аѳанасьичъ. 

— А какого  она  рода?  , , 

— А вотъ  какого.  Эй!  позвать  ко  мнѣ  Ковыля,  Михаилу!  сказалъ 
онъ  вошедшему  въ  комнату  прислужнику  съ  бородой,  въ  плисовыхъ 
шальварахъ  и двубортной  курткѣ.  , 

Чрезъ  нѣсколько  минутъ  вошелъ  въ  комнату  рабочій,  низенько  по- 
клонился Андрею  Аѳанасьичу  и смиренно  сталъ  у дверей  въ  струнку. 

Рабочій  былъ  ^ стройный  молодой  человѣкъ  лѣтъ  двадцати-пяти, 
средняго  роста,  съ  высокимъ  открытымъ  большимъ  лбомъ  и съ  темно- 
русыми  волосами;  продолговатое  лицо  его  было  красиво  и очень-вы- 
разительно.; но  впалыя  щеки,  мертвенная  блѣдность  и томное  вы- 
раженіе большихъ  прекрасныхъ  глазъ  давали  замѣтить,  что  подъ 
одеждою  мужика,  стоявшаго  у дверей  съ  видомъ  невозмутимаго 
хладнокровія,  билось  сердце,  преданное,  которое  много,  слишкомъ- 
много  перенесло  на  своемъ  вѣку  горя  іі  рано  отжило  для  ближнихъ; 
видно  еще  было,  что  человѣкъ  этотъ  еще  не  весь  выстрадался,  что  въ 
немъ  не  очерствѣло  еще  сердце, ' чувство  не  угасло  окончательно,  а 
пробивалось  въ  немъ  при  каждомъ  движеніи  мускуловъ  лица,  давало 
о себѣ  знать  въ  выразительности  влажныхъ  голубыхъ  глазъ. 

— - Ну,  что-о,  Миханло  ? Что  ты  скажешь  ? спросилъ  управляющій 
съ  участіемъ. 

— Такъ  собп  пришовъ  : звать  изволили,  Андрій  Ахвонасьичъ! 

— Ну,  здравствуй,  Мпхайло!  зуіорово! 

— Здоровеньки  булы  , Андрій  Ахвонасьичъ  , съ  понедилкомъ,  зъ 
масляной ! 

— Ну,  каково  ты  встрѣтилъ  масляницу? 

— Да  такъ-соби  по  маленьку,/ Андрій  Ахвонасьичъ. 

— Вотъ,  братецъ,  я тебѣ  стаканчикъ  винца  приготовилъ. 

— Благодаримъ  покорнѣйше:  къ-чему  не  выпить,  якъ  ваша  мылость 
буде. 

— Только  знаешь  что  , Михайло?  Ты  его  получишь  когда  споешь 
мнѣ  что-нибудь.  Вѣдь  ты  будешь  мнѣ  пѣть? 

— Чому  жь  и не  заспивать;  якъ  велятъ! 

— Спой  же! 

‘ Рабочій  поклонился  , гГотеръ  себѣ  лобъ  и провелъ  рукой  по  всему 
лицу,  но  ухвативъ  себя  за  подбородокъ  и простоявъ  нѣсколько  секундъ 
въ  этомъ  положеніи,  онъ  быстро  снова  провелъ  рукой  по  лицу,  какъ* 
будто  отгоняя  отъ  себя  черныя  мысли,  крякнулъ  и выпрямился.  Всѣ 
присутствовавшіе  давно  уже  хранили,  молчаніе  и съ  участіемъ  глядѣли 
на  Михайлу*  Онъ  обвелъ  глазами  собраніе,  съ  напряженіемъ  нѣсколь- 
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ко  разъ  останавливалъ  взоръ  на  молодыхъ  уіѣвпцахъ  поочередно,  и ви- 
димо старался  что-то  пригіотмипть.  Выраженіе  лнца  измѣнялось  у него 
постепенно;  покорность  и хладногфовіе  исчезли,  ихъ  мѣсто  заступило 
одушевленіе,  глаза  разгорѣлись,  мертвенная  блѣдность  миновала,  и на 
верхнихъ  краяхъ  ыіскъ  выступилъ  красиоватыіі  румянецъ ' пятнами. 

— ((Тумань»,  что  ли,  Аидрііі  Ахвопасыічъ? 

— Ну,  хошь  «Туманъ». 

— Такъ  слухаііте  же!  . 

Михайло  запѣлъ  малороссійскую  пѣсню;  я слышалъ,  только  началь- 
ныя слова  «Туманъ,  туманъ  по  долинѣ  , широкій  листъ  на  калинѣ»; 
далѣе  мпѣ  было  не  до  словъ.  Сначала  меня  поразили  звуки  голоса; 
сладостная  пѣвучесть  чистаго,  'рѣдкаго  тенора,  свобода  управленія  имъ, 
искусство  блестящимъ  образомъ  выказать  всю  обширность  средствъ 
органа,  простота  украшеній  самодѣльныхъ,  немножко-топорныхъ,  но 
чрезвычайно-гармоническихъ  , нисколько  не  ослабляющихъ  впечат- 
лѣнія цѣлаго  — все  это  дивило  меня  потому  особенно , что  это 
былъ  первый  въ  жизни  моей  примѣръ,  когда  я стоялъ,  такъ-сказать, 
лицомъ  къ  лицу  съ  безукрашеппоіі  природой;  по  скоро  Михайло  за- 
ставилъ меня  забыть  іі  обширность  голоса  п все  на  свѣтѣ.  Онъ  пѣлъ 
съ  такимъ  вдохповсигёмъ,  на  насъ  лились  такіе  потокн  любви,  моле- 
ній, страданія,  что  всѣ  мы  сидѣли  точно  прикованные  па  мѣстѣ  и не 
смѣли  пошевельнуться.  Пѣвецъ  болѣе-и-болѣс  приходилъ  въ  экстазъ, 
ІЮ  вдругъ  онъ  съ  сл'^іаяииьшъ  воплемъ  сплеснулъ  руками,  поднялъ  глаза 
ъъ  небу,  иоішкнулъ  головой  на  сжатыя  руки  и залился  слезами.  Прежде, 
чѣмъ  мы  пришли  въ  себя  — онъ  убѣжалъ  изъ  комнаты. 

— Эй,  стой!  куда,  Михайло  ? А водку-то  п забылъ,  плутъ  этакой?! 
закричалъ-было  ему  вслѣдъ  одинъ  изъ  пріѣзжихъ,  но  глубокое  мол- 
.чаиіе,  котораго  остальные  слушатели  долго  не  рѣшались  нарушить, 
остановило  порывъ  его  говорливости.  ' 

— Скажите,  пожалуйста,  Андрей  Аѳанасьичъ,  изъ  какихъ  у васъ 
Михаиле? 

— Нс  могу  вамъ  сказать  ничего,  крохмѣ  того,  что  это,  какъ  и боль- 
шая часть  нашихъ  рабочихъ  — не  здѣшній. 

— Но  кто  онт>  былъ  прежде? 

— Сколько  можно  замѣтить  изъ  разговоровъ  и наблюденій  за  его 
привычками  — онъ  простой  крестьянинъ. 

— і-  Зачѣмъ  же  онъ  сюда  попалъ? 

— Этого  мы  никакъ  не  могли  отъ  него  допытаться  ! Ужъ  я чего- 
чего  надъ  нимъ  не  дѣла.іъ,  и яіена-то  моя  какъ  его  лелѣяла  — нѣтъ, 
ничего  иа  него  нс  дѣйствуетъ.  Одинъ  отвѣтъ:  «Боп>  покаралъ!»  да  и 
только!  А есть  у него,  стало,  какая  кручина  : чахнетъ!  Ужь  онъ  цѣ- 
лый годъ  у насъ,  я его  и съ  тяжелой  работы  снялъ — все  таетъ! 

— Какая  у него  чахотка?  Онъ  и не  кашляетъ  вовсе! 

Прошло  много  врвхМени  и Мишка  Ковыль  не  выходилъ  у меня  изъ 
памяти;  но’  совершенно  нечаянный,  благопріятствующій  иногда  совер- 
шенно-неожиданно, случай  далъ  мнѣ  возмолшость  узнать  объ  немъ 
слѣдующія  подробности. 

Михайло  Ковыль  женился  въ  молодости  иа  красивой  дѣвчинѣ  '11а- 
раскѣ,  по  любви.  Молодые  супруги  друп,  въ  другѣ  души  не  слышали: 
въ  пхъ  маленькой  семьѣ  царствовали  миръ  и согласіе.  Господь  благо- 
словилъ эту  чету  прекраснымъ  ребенкомъ,  который  ростетъ  п хоро- 
щѣетъ  на  утѣшеніе  отца  іі  матерп.  По  пятому  году  маленькая  Мару- 
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ся  была  чудгіоіі  пухленькой  дѣвочкой,  съ  большими  карими  глазами, 
украшенными  длишіымп  рѣсницами,  съ  узенькими  дугообразными  бро- 
вями, съ  пунцовыми,  какъ  дозрѣлая  шіиіия,  губками  и съ  румяными, 
какъ  маковъ  цвѣтъ,  щечками,  которыя,  какъ  пышечки,  отдувались, 
свидѣтельствуя  о крѣпкомъ  здоровьн  и хорошемъ  аппетитѣ  Марусень- 
ки. Ребенка  холили,  лелѣяли,  баловали но  часто  мать,  прижимая 

кь  груди  любимую  дочку,  смотрѣла  на  нее  отуманенными  отъ  слезъ 
глазами.  «Дитя  мое,  дорогое,  ненаглядное  ! часто  думала  она  : что  те- 
бя ждетъ  на  семъ  мірѣ?  Тебѣ  готовится  несчастье  !..» 

Дикія,  несродныя  простои  грубой  крестьянкѣ  мысли  тѣснились  въ 
головѣ  Параекп.  Она  чащей  чаще  залумывалс  сь  объ  участи  дорогаго  ре- 
бенка, и все  болѣе-й-болѣс  ее  смущали  страшныя  предчувствія,  что 
ея  Марусенька  будетъ  несчастна,  Марусенька  забудетъ  Бога,  предастся 
грѣху  и сдѣлается  вѣдьмой. 

Однаа^ды,  въ  отсутствіе  мужа,  Оараска  затопила  печь,  набивъ  ее  пол- 
пёшеньку  хворостомъ.  Пламя  угасало,  и толстый  слой  раскаленнаго  жа- 
ра тлѣлъ  па  поду,  по-временамъ  подергиваясь  сизою  плёнкой,  по-врс- 
меиймъ  обращаясь  въ  сѣрую  золу. 

ІІараска  дико  смотрѣла  на  Марусю,  вперивъ  въ  псе  жгучіе  взоры; 
ребенокъ,  не  понимая  ничего,  сжился  и пятился  назадъ  отъ  страшна- 
го выраженія  материнскаго  лпца,  покрытаго  смертною  блѣдностью.  Пу- 
гаясь все  больше-п-больше  , Маруся  хотѣла  уже  выбѣжать  вонъ, 
какъ  ІІараска  схватила  ее  па  рукн.  поднесла  къ  печп  п бросила  на  го- 
рящіе уголья.  ,Это  было  дѣломъ  одной  йшнуты.  Ребенокъ  взвизгнулъ 
и,  сжигаемый  пламенемъ,  объявшимъ,  ся  платье,  карабкался  назадъ  и 
рвался  выскочить  изъ  устья.  ІІараска  схватила  кочергу,  отодвинула 
ребенка  въ  уголъ  печи  и нагребла  на  него  угольевъ.  Ребенокъ  бился, 
по  мать  прижала  его  кочергой  и выждала  конца  : злодѣяніе  соверши- 
лось— злодѣяніе,  по  ужасу  имъ  внушаемому,  едшіетвепное  въ  лѣтописи 
судебныхъ  производствъ  богобоязлпвой  Россіи;  случай  почти  невѣроят- 
ный, еслибъ  опъ,  къ-иесчастію,  не  былъ  слишкомъ  истиненъ  I 

Поставивъ  въ  уголъ  кочергу,  ІІараска  собралась  съ  мыслями  и,  пе- 
реполненная ужаса  II  тяжкихъ  страданій,  распростерлась  въ  слезахъ 
передъ  иконою. 

Къ-вечеру  пришелъ  мужъ. 

— Гдѣ  Маруся  ? спросилъ  оігь,  ис  встрѣченный  дочерью,  по  обык- 
новенію, па'  порогѣ  избы. 

— Нѣтъ  нашей  Марусеньки,  отвѣчала  Параска. 

— Йо  гдѣ  же,  гдѣ  ока  ? 

Параска  отняла  отъ  печп  заслонку  іі  указала  нальцомъ  на  объуглив- 
шійся  трупъ  дочери.  — Послѣ  она  разсказала  все  какъ  было. 

Что  чувствовалъ,  что  перенесъ  въ  эти  минуты  Ковыль  — понятно; 
ко  онъ  рѣшился  молчать.  Несмотря,  однакожь,  на  это,  дѣло  скоро  по- 
лучило пзвѣстность. 

На  допросѣ  въ  судѣ,  Параска  раскрыла  всю  истину,  разсказала, 
какъ  она  погубила  дочь,  какъ  она  вѣровала,  что  черезъ  это  спасаетъ 
свое  дѣтище  отъ  горькой  и грѣховной  жизни,  какъ  она  болѣе  года 
обдумывала  это  дѣло,  понимая,  что  она  рѣшается  на  дѣло  ужасное,  не- 
- слыханное,  какъ,  наконецъ,,  изжарила  ребенка  въ  печкѣ,  и какъ  послѣ 
того  разсказала  все  мужу. 

Ковыль,  по  непонятному  ослѣпленію  необчэявившій  о поступкѣ  же- 
ны самъ  кому  рлѣдовало,  вѣроятно  поел Ь опомнился,  но,  вмѣсто  рас- 
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каяиія  въ  своемъ  заб.іужденІп,  теперь,  по  глупости  лп,  пли  изъ  пуста- 
го  страха,  сталъ  запираться,  что  опъ  ничего  не  зналъ  п вѣрилъ  будто 
бы  словамъ  жены,  что  ребенка  взялп  къ  сосѣдямъ  въ  другомъ  хуторѣ. 
Запутываясь  болѣе  п болѣе  на  допросахъ,  онъ  принужденъ  былъ,  на- 
конецъ, открыть  все  и,  страшась  теперь  уже  за  себя,  бѣжалъ  изъ-подъ 
караула.  Бѣгство  его  было  кратковременно  : его  скоро  поймало. 

Судъ  первой  степени,  видя  изъ  допросовъ  подсудимой,  что  она  дав- 
но замышляла  свое  дѣло,  что  она  болѣе  года  обдумывала  его,  сама  со- 
знавая великость  совершаемаго  ею  поступка,  рѣшилъ,  что  Параска  ви- 
новата въ  дѣтоубійствѣ,  въ  преступленіи  .совершенномъ  съ  обдуманнымъ 
намѣреніемъ,  не  въ  припадкѣ  сумасшествія  пли  собершеннаго  безпа- 
мятства, а въ  здравомъ  состояніи,  при  свободномъ  обладаніи  всѣми  ду- 
шевными способностями.  Въ-слѣдствіе  этого  рѣшено  было  совершить 
надъ  нею  опредѣленную  закономъ  казнь. 

Но  какъ  объяснить  себѣ  этотъ  случай  варварскаго  дѣтоубійства  ? 
слѣдуетъ  ли  здѣсь  совершенное  дѣяніе  вмѣнить  ІІараскѣ  въ  преступле- 
ніе, тогда-какъ  тутъ  впдпо  явное  душевное  разстройство,  явное  про- 
тивоестественное насплованіе  волн,  вопреки  всѣмъ  человѣческимъ  ощу- 
щеніямъ Параекп,  какъ  женщины  іі  какъ  матери?  Вотъ  вопросъ,  ко- 
торый задала  себѣ  Уголовпая-Палата.  Вслѣдствіе  этого,  дѣло  приня- 
ло оборотъ,  совершенно  противный  рѣшенію  суда  первой  степени. 

Въ-отношепін  къ  мужу  подсудимой,  подобнаго  разномыслія  быть  не 
могло  и потому  судебныя  мѣста,  согласно  другъ  съ  другомъ,  приго- 
ворили ему  должное  наказаніе. 

Дѣло  пошло  дальше  и кончилось  тѣмъ,  что  Параску  признали  дѣй- 
ствовавшею подъ  вліяніемъ  сильнаго  душевнаго  разстройства,  соста- 
вляющаго отдѣльный  видъ  болѣзней  души,  несмотря  на  кажущееся  при- 
сутствіе воли,  омраченной  въ  этомъ  случаѣ  совершеннымъ  умоизсту- 
пленіемъ и болѣзненно,  насильственно  иаправлеиной  исключительно  на 
одинъ  предметъ,  вслѣдствіе  односторонняго  помѣшательства  ; строгое 
юридическое  вмѣненіе  здѣсь  было  невозможно,  а потодіу  судъ,  не  рѣ- 
шаясь оправдать  Параску  на-чисто,  облегчилъ,  однакожь,  ожиуіавшую 
се  участь  столько,  сколько  дозволяетъ  и повелѣваетъ  это  человѣколю- 
біе нашихч>  положительныхъ  законовъ. 

Благопріятное  сверхъ  всякаго  чаянія  судебное  рѣшеніе  объявили  Па- 
раскѣ,  но  ее  въ  это  время  ожидало  уже  другое  судилище  *.  сердечныя 
муки  и душевныя  терзанія  подкосили  жизнь  мо.юдоп  женщины  — она 
умерла.  V 

Мишка  Ковыль  одинъ  пришелъ  въ  Сибирь. 

XXVI. 

Таежпые  анекдоты. 

Я пріѣхалъ  на  свой  пріискъ;  но  на  немъ,  наканунѣ  моего  пріѣзда, 
случилось  несчастье,  съ  которымъ,  однакожь,  рабочіе  поздравляли  ме- 
ня, какъ  съ  счастливымъ  событіемъ... 

— Слава  тебѣ.  Господи!  говорили  они:  — сгорѣлъ  домишко  анаѳем- 
скій!,  нечего  намъ  больше  бояться! 

— Что  жь  тутъ  хороійаго,  любезный,  что  домъ  сгорѣлъ?  Не  новый 
же  строить,  а между-тѣмъ  жить  негдѣ. 
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— Мы  для  вашей  милости  сарайчикъ  приготовили:  чѣмъ  въ  немъ 
не  житье?  все  лучше,  чѣмъ  было  въ  этомъ  проклятомъ  домѣ! 

— Да  чѣмъ  же  лучше? 

— Да,  вишь  ты,  домъ-отч,  стоялъ  на  обрывѣ,  красиво  таково,  вО  всѣ 
стороны  видно,  да  старенекъ  больно  былъ;  того  и гляди  рухнется. 
Вотъ  II  подперли  бока-те  ему  шестами;  да  кудаі  какъ,  знаешь,  вѣтеръ 
подуетъ  — а онъ  и заскрыпиТъ,  того  и гляди,  что  спссатъ  его  подъ 
гору.^ 

— Но  въ  немъ  вѣдь  жили? 

— Какъ  не  жили?  жили!  да  что  толку,  что  жили.  Какъ,  бывало,  на- 
чнется погода,  такъ  жильцы-то,  середь  ночи,. и повыскочатъ:  боятся, 
чтобъ  ихъ  не  пришибло. 

— Какимъ  же  манеромъ  сгорѣлъ  домъ? 

— А коимъ  маниромъ?  Сгорѣлъ  отъ  огня — вотъ  и все! 

' — Да  огонь-то  отчего? 

-г-  Сперва  затлѣлось,  а тамъ  и вспыхнуло:  и пошла  работа. 

— Подожгли  его,  что  ли? 

— Зачѣмъ  подожгли?  никто  не  поджигалъ. 

— ^ Такчэ  огонь  самъ  взялся?  Домъ  самъ  загорѣлся? 

— Сама»  загорѣлся,  батюшка;  самъ  загорѣлся,  да  такъ  и сгорѣлъ. 

— А отчего  н:е  вопъ  эта  избёнка  цѣлёхонька? 

— Это  амбаръ!  его  не  топятъ:  печей  нѣтъ. 

— А въ  домѣ  топили  печи? 

— Какъ  не  топпть?  топили! 

— Да  хорошо  ли  вы  топили? 

— Такъ-то  знатно,  что  небу  жарко  : въ  комнатахъ  словно  въ  банѣ. 

— Такъ  что  жь:  труба,  что  ли,  лопнула? 

— Нс  могимъ  знать  эвтого,  батюшка;  а въ  комнатахъ-то  какъ  стало 
тепленько,  вотъ  мы  и полегли.  Только  ночью  и слышимъ,  что  жарко 
будто  мало-мало:  испить  и захотѣлось.  Я и всталъ,  да  и слышу,  сморо- 
домъ  будто  пахнетъ;  я пошелъ  къ  двери — а дымч^-отт,,  дымъ-отъ  такъ 
и повалилъ.  Пожарчэ,  молч> ; даіі-ко  людей  разбужу  ! Насилу  растол- 
калъ—въ  теплѣ-то,  знаешь,  спится  крѣпко.  Въ  переполохѣ  насилу  по- 
выскакали. А господинъ  управляющій  почивать  изволили  вь  нижнемъ 
ярусѣ;  опъ’,  съ  шума,  тоже  проснулся.  Спаслись  всѣ,  слава-те  Богу: 
только  и потраты,  что  свинья,  да  курица  сгорѣли,  а лошадки  и наки^ 
нулись-было  на  пожарище,  да  мы  этого  не  допустили,  и конюшню 
заперли,  а до  того  она.  у насъ  и не  бывала  на  запорѣ. 

Приготовленный  для  меня  сарай,  въ  которомъ,  для  свѣта,  прорубле- 
но было  два  окошка,  показался  мнѣ  худымъ  пристанищемъ.  Рабочія 
избушки  были  покосившіяся,  перегнившія,  а частію  оставленныя  безъ 
крышъ  нищенскія  лачужки,  недоступныя  для  обитанія  зимою;  только 
очень  немногія  изъ  нихъ  были  въ  сносномъ  порядкѣ,  но  и тѣ  надле- 
жало оставить  въ  пользованіе  трудолюбивыхъ  мужичковъ,  которые, 
пустившись  на  хитрости,  съумѣли  какой-то  простой  сарай  обратить  въ 
обширную  затѣйливую  залу. 

Посереди  сарая  стояла  желѣзная  печка,  труба  которой,  на  половинѣ 
высоты  жилья,  проведена  была  зигзагомъ  въ  одну  стѣну  и поддержи- 
валась повсюду  на  длинныхъ  проволокахъ,  прикрѣпленныхъ  однимъ 
концомъ  къ  потолку.  Полъ  выстланъ  досками,  поверхъ  которыхъ  на- 
валено было  ровнымъ  слоемъ  разное  добро,  спасенное  изъ  амбара,  со- 
сѣдняго съ  горѣвшимъ  домомъ.  Съ  трехъ  сторонъ  печи  стояла  узень^ 
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кая  скамья,  покоемъ;  къ  одной  ся  сторонѣ  прислоненъ  простой  столъ 
изъ  грубыхъ  сосновыхъ  досокъ;  къ  другой  приставлена  кровать,  на 
которой  лежаііъ  больной  отъ  переполоха  управляющій;  а по  третью 
сторону  приготовлена  была  широкая  лавка  для  меня. 

Жить  въ  этомъ  сараѣ  было  можно  съ  условіемъ,  чтобы  огонь  былъ 
въ  печи  круглый  Божій  день  й не  переводплся  на  ночь.  Темпера- 
тура сарайнаго  воздуха  была  странная;  если  сидѣть  на  скамьѣ  у сто- 
ла— теплынь  была  невыносимая;  если  отойдтп  къ  лавкѣ,  исправлявшей 
долікность  кровати — надо  было  обвязать  шею  шарФомъ,  надѣть  Фураж- 
ку и поплотнѣе  застегнуться;  а еслибъ  вздумалось  подсѣсть  къ  окну — 
безъ  шубы  и медвѣжьихъ  сапоговъ  нельзя  было  и подумать  объ  этомъ, 
кажется,  педальномъ  путешествіи.  Отовсюду  дуло  страшно  и нашъ  са- 
рай былт»  выстроенъ  на  тѣхъ  же  самыхъ  условіяхъ,  какъ  здѣсь  въ  Пе- 
тербургѣ  строятся  временные  заборы  около  вновь-возводимыхъ  зданій. 

. Лѣтомъ  томская  тайга  вовсе*  не  представляетъ  тѣхъ  неудобствъ,  ко- 
торыя очень  обыкновенны  въ  другихъ  золотопромышленыхъ  окру- 
гахъ. Дороги  здѣсь  превосходныя  и служатъ  лучшимъ  доказательствомъ 
того,  что  значитъ  время.  Легко  согласиться,  что  мало  найдется  охот- 
никовъ проводить  или  обдѣлывать  дороги  не  въ  собственномъ  своемъ 
лѣсу,  и тотъ , кто  знакомъ  съ  дремучимъ  лѣсомъ , пойметъ,  что 
подрубить  высунувшійся  посреди  дороги  пень  , срубить  подгнив- 
шее и грозящее  ушибомъ  прохожему  дерево,  прибрать  къ  сторонкѣ 
валежникъ,  накидать  сучьевъ  па  топкое  мѣсто,  накинуть  мостокъ  на 
трясину,  .что  эти  по-видимому  мелочи — огромныя  заслуги  для  человѣ- 
чества.' Оно  что  ? кажется,  и ничего  бы  не  значило  для  человѣка  съ 
силой  отбросить  бревешко,  которое  можетъ  пришибить  другаго  ? анъ 
пѣтъі  бываютъ  такія  натуры,  что  для  нихч>  помощь  — «пе  наше  дѣло!» 
Конечно,  правила  пнаго  человѣка  нашего  .времени  «было  бы  мнѣ  хоро- 
шо» и «послѣ  насч>  не  будетъ  насъ»  — правила,  нечего  сказать,  мудрыя, 
не  вводящія  его  ни  вь  какія  опасныя  столкновенія  интересовъ  и вмѣ- 
шательство въ  чужія  обстоятельства,  но  на  этотъ  счетъ  распорядите- 
лямъ томской  тайги  нельзя  не  сказать  спасибо;  рѣшительно  почти  ни- 
гдѣ пѣтъ  опасности  сломить  себѣ  шеюі  а вѣдь  тамч»,  па  этотъ  счетъ, 
нельзя  еще  думать  о проѣзжихъ  дорогахъ  въ  огромномъ,  страшно-огром- 
номъ лѣсу.  Мало  этого;  я самч.  видѣлъ  тамъ  молодыхъ  купчиковъ, 
которые  ѣздятъ  въ  этой  тайгѣ  въ  колесныхъ  экипажахъ  : посадивъ 
своихъ  рабочихъ  кучеромъ  и вершнпкааіи  и окруживъ  себя,  на  манеръ 
старинныхъ  барч>,  ѣздовыми  — они  считаютъ  себя'  вправѣ  пролетѣть 
разгульной  рысью  и во  весь  опорч»  верстъ  шестьдесятъ  м больше,  не 
перемѣняя  ни  лошадей,  нн  верховыхъ  наѣздниковъ — на  то  они  и при- 
кащики  или  хозяйскія  дѣти!  Какая,  вы  думаете,  у нихъ  въ  это  время 
задушевная  мысльГЖалѣютъ  рабочихъ,  которые  трясутся  за  ними^  вер- 
хомъ? Нѣтъ  пе  эта,  а вотъ  какая;  «иной  встрѣтится — подумаетъ,  что 
я — чиновникъ  ѣду  !» 

Лѣтняя  жизнь  на  пріискѣ  пе  можетч>  наскучить;  трудовъ  много,  мо- 
ціону бездна,  аппетитъ  такой  же,  каковъ  былъ  у древнихъ  героевъ 
Гомера.  Утромъ  встанешь  почти-что  съ  солнышкомъ — перекличка  ра- 
бочихч>;  черезъ  часъ  идешь  осматривать  работы  и хлопотать  по  хозяй- 
ству, потомъ  присутствуешь  на  «смывкѣ»  или  на  окончательномъ  от- 
дѣленіи чистаго  золота  отъ  разной  дряни,  его  сопровождающей;  около 
полудня,  иногда  раньше,  даже  часовъ  въ  десять  утра  — обѣдъ;  послѣ 
обѣда  тѣ  же  занятія  до  вечерней  смывки.  Кто  помоложе^  тотъ  въ  это 
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время  ужинаетъ,  а кто  постарше — пьетъ'  пан.  Вечеромъ  вѣсить  зо-' 
лото,  предварительно  отдѣлиігь  отъ  него,  магнитомъ,  разную  оставшую- 
ся при  немъ  желѣзпетую  мелочь,  запишешь  золото  вч>  казенн^'ю  кни- 
гу, отдашь  приказы  на  завтра  и свободенъ.  Времени  свободнаго  много 
еще  остается,  и его  ііосвящаютч.  кто  картамъ,  кто  чтенію  журна- 
ловъ или  газетъ,  получаемыхъ  разомъ  за  недѣлю,  иногда  за  двѣ.  Иног- 
да эта  правильность  распредѣленія  времени  надоѣсть,  осѣдлаешь  коня, 
возьмешь  казака  или  конюха  и куда-нибудь  ѣдешь  пли  къ  сосѣдямъ, 
или  за  сосѣдями.  , . ' 

Однажды  собрались  мы  у одного  не  старыхч>  лѣтъ  человѣка;  въ  кар- 
ты играть  было  нельзя:  недоставало  четвертаго,  а въ  троемъ  не  хо- 
тѣли; прочія  занятія  такого  же  рода  тоже  не  шли  въ  голову;  въ  винѣ 
оказался  недостатокъ,  - иотому-что  новаго  не  привезли  изъ  города  а, 
старое  все  вышло;  пѣсенники  дурно  поютъ,  нельзя  слушать;  въ  цѣль 
стрѣлять— ребячество;  идти  на  охоту — невидаль!  пожалуй  еще  на  мед- 
вѣдя наскочишь!  заняться  чтеніемъ  — «стыдно,  будто  времени  не  бу- 
детъ». Насъ  было  человѣкъ  шесть-семь  разнаго  сброда  и съ  разными 
привычками  жизни;  наконецъ,  послѣ  разныхъ  рѣшеній  вопроса,  чѣмъ 
бы  заняться?  сошлись  на  одномъ — заняться  часімъ  и «болткп  болтать», 
то-есть,  бесѣдовать,  переливая  ііз.ъ  пустаго  въ  порожнее.  Весело  мы 
разговаривали.  Одинъ  анекдотъ  быстро  смѣнялся  другимъ  анекдотомъ 
иди  происшествіемъ,  случившимся  съ  кѣмъ-либо  изъ  собесѣдниковъ. 

— И полно  вамъ,  Иванъ  Ильичъ!,  пу,  что  еще  за  бѣда;  а вотъ  бѣда  со 
мной  разъ  была,  такъ  бѣда!  возразилъ  разскащику  одпнъ  изъ  гостей,  еще 
невходившій  въ  разговоры.  «Разъ,  вотъ  видите  ли,  что  со  мной  приключи- 
лось. Послали  меня  съ  пріиска  съ  золотомъ,  чтобъ  въ  Барнаулъ  свезти 
сплавить.  Я и поѣхалъ;  въ  провожатые,  какъ  водится,  дали  мнѣ  конюха. 
Въ  это  же  время  должны  были  и съ  другихъ  пріисковъ  отправиться,  тоже 
съ  золотомъ,  прикащпки;  мы  про  это  знали  и заранѣе  сговорились  выѣ- 
хать'въ  такой-то“день.  Дорбга  намъ  лежала  всѣмъ  одна  черегіъ  одну  Безъ- 
имяпку,  а на  Безъпмянкѣ-то  этой  мостокт>  быль;  вотъ  у пасъ  и ула- 
жено было  къ  полудню  того  дня  всѣмъ  съ  разныхъ  сторонъ  къ  мо- 
сточку собраться  и обождать  другъ  друга,  чтобъ  потомъ  всѣмъ  вмѣ- 
стѣ ѣхать  двое  сутокъ  тайгой — оно  веселѣе.  Отъѣхали  мы  отъ  пріис- 
ка таки  порядочно,  больше  половины  дороги,  до  мостика-то;  конюхъ 
и сталъ  приставать  ко  мнѣ — позволь  ему  воротиться,  занездоровилось, 
видишь,  ему.  Лжетъ,  молъ,  мужикъ:  надуваетъ!  Ѣдемъ  мы  дальше, 
конюхъ  опять  пристаетъ — я опять  не  вѣрю;  конюхъ  слѣзъ  съ  лошади; 
пошелъ  пѣшкомъ,  да 'какъ-вдругъ  застонетъ:  я и пріостановился;  гля- 
жу— на  моемъ  парнѣ  лица  нѣтъ:  такъ  его  и коробитъ.  Это  опъ,  при 
отъѣздѣ,  на  прощаньи  сь  своими,  объѣлся  чего-то  не  въ  мѣру,  такъ 
его  теперь  и корчитъ.  Что  мнѣ  дѣлать?  Пріисковъ  по  близности  нѣту, 
воротиться  съ  больнымъ  на  пріискъ — дѣло  спѣшное  мѣшаетъ,  дальше 
съ  собой  вести — человѣка  л;аль:.  пришлось  его  середь  лѣсу  бросить.  Я 
разсчитывалъ  такъ:  конюха,  вѣрно,  растрясло  верьхомъ,  часа  два-три 
ему  бы  отдохнуть  и пройдетъ  все;  запасу  у пего  было  съ  собой  дня 
на  три,  человѣкъ  не  пропадетъ,  добредетъ  завтра  до  дому;  тамъ  и До- 
лечится: такъ  оно  и вышло.  Я себѣ  отправился  впередъ  одинъ,  пере- 
кинувъ мѣшки  съ  золотомъ  къ  себѣ  на  сѣдло.  Ѣду  я путемъ-дорогою, 
такъ-себѣ,  гдѣ  рысцой,  а гдѣ  въ  прйскачь,  колоколецъ  дребезжитъ  у 
лошади  подъ  шеей,  а я покрикиваю,  да  реву  пѣсни.  До  мостика  оста- 
лось маѣ  маленько.  Вдругъ  лошадушка  іиоя  запряла  ушами,  потомъ 


292 


Смѣсь. 


заложила  ихъ  назадъ,  затряслась  всѣмъ  туловищемъ  и стала,  какъ 
вкопанная.  «Что  за  грѣхъ  такой,-  думаю:  не  медвѣдь  ли,  взаправду?» 
Глядь — анъ  онъ  какъ  тутъ!  Близехонько  въ  сторонѣ  цодпялся  на  ды- 
бы, вышелъ  на  тропку,  да  ко  мііѣ  и подходитъ:  пу,  что  бы  ему  мале- 
нечко подождать,  да  дать  бы  мнѣ  проѣхать?  Я сижу  на  копѣ  пи  живъ, 
ни  мертвъ,  и гляіку,  что  будетъ;  а при  мнѣ,  кромѣ  добраго  ножа,  ни 
ружьишка.  Но  медвѣдь  былъ  такой  матёрый,  что  тутъ  съ  ножомъ 
сдѣлаешь?  а у меня  и руки  трясутся  и со  страху  не  опомнюсь.  Мед- 
вѣдь стоитъ.  Простояли  мы  этакъ,  молча,  съ  добрую  минуту,  я и на- 
правь ііоня  влѣво;  копь  ступилъ  шагъ,  а медвѣдь  на  шагъ  къ  намъ 
еще  ближе  сталъ  и опять  ни  съ  мѣста;  поправѣе  осталось  пошире  мѣ- 
ста; я копя  туда — и медвѣдь  туда,  и еще  на  шагъ  ближе.  Вижу,  при- 
шелъ мой  послѣдній  конецъ;  я,  какъ  дуракъ-дуракомъ,  бросился  съ 
сѣдла  на  земь,  стащилъ  съ  головы  шайку  и ну  ему  въ  поясъ,  да  въ 
поясъ!  Батюшка,  Мп'хаііло  Иванычъ,  не  сгуби  душеньки:  дай  дорогуі 
я съ  хозяйскимъ  золотомъ!  пропадетъ — не  ты  въ  отвѣтѣ  будешь.  Что  жь 
вы  думаете,  Топтыгинъ?  Дай  Богъ  ему  здоровье  : ревн^лъ,  да  и пошелъ 
прочь.» 

— Нѣтъ,  а вотъ  я вамъ  разскажу,  какую  однажды  Топтыгинъ  съ- 
игралъ  штуку  съ  Игнатьемъ  Петровичемъ,  вотъ,  что  на  Безъимянкѣ, 
въ  вершинахъ  Удерея,  пріиска  богатые,  говорилъ  сосѣдъ  этого  раз- 
скащика. — Поѣхалъ  разъ  онъ  въ  гости  на  Пескинъ,  къ  Николаю  Ѳе- 
дорычу. Съ  нимъ  конюхъ.  Ужь  и близко  къ  пріиску  подъѣхали. 
Только  вдругъ  откуда  ни  возьмись  медвѣдь.  Лошади  спужались.  Иіѵ 
натья-то  Петровича  конь  и сшиби  сѣдока,  а сама  и тягу!  Другая  ло- 
шадь тоже  понесла,  вмѣстѣ  съ  конюхомъ — и остался  одинъ  Игнатій 
Петровичъ  передъ  медвѣдемъ.  Вскочилъ  онъ  на  ноги,  а у самого  толь- 
ко ногайка  въ  рукѣ  осталась.  Онъ  іі  спрячься  за  дерево,  чтб  потолще 
въ  обхватѣ.  Медвѣдь  за  нимъ  и сталъ  против7>.  Вотъ  онъ  постоялъ, 
постоялъ  передъ  бѣднякомъ,  да  и лапой  его,  лапой!.,  ухватить  его  хо- 
четъ. А Игнатій  Петровичъ  его  ногайкой,  да  ногайкой,  по  лапѣ-то.' 
Мишукъ  вытянулъ  другую  лапу;  да  съ  другой  стороны  ствола  ца^ 
пать  его  хочетъ  , а тотъ  опять  его  по  лапѣ  ногайкой.  Медвѣдь 
опять  лапой,  а тотъ  опять  ногайкой:  ходятъ-себѣ  кругомъ  дерева,  да 
и полно!  Надоѣло  ли  медвѣдю,  пли  онъ  смекнулъ  дѣломъ — онъ  ц за- 
тѣялъ прижать  бѣднягу.  Схватилъ  палое  бревно,  да,  вѣрно,  и думаетъ: 
положу  ему  па  земь  подъ  ноги  — тогда  не  уйдетъ.  И положилъ.  Да,^ 
глупый,  такъ  положилъ,  что  Игнатью  Петровичу  и горюшка  мало,> 
опять  онъ  свободно  около  дерева  ходитъ.  Наконецъ  медвѣдь  взялся  за 
умъ,  бревно  и приперъ  къ  самому  дереву,  набралъ  валежнику,  да  и съ ' 
другой  стороны  его  накинулъ;  а чаща  страшная — тому  и некуда  боль- 
ше. Медвѣдю  стоило  только  перелѣзть,  а ему  это  не  вт>  догадь:  онъ, 
приперши  пріятеля,  и давай  его  засыпать,  да  забрасывать  разною. 

' дряиью.  Совсѣмъ-было  тому  бѣда  пришла;  онъ  медвѣдя  съ  глазъ  не. 
спущаетъ  и зорко-таково  прямо  ему  въ  глаза  смотритъ;  а медвѣдь  то 
и дѣло  башкой  ворочаетъ  : нё  любо,  впшь,  ему  когда  глядятъ  зорко.. 
На  счастье,  послышались  голоса,  крикъ  сталъ  ближе,  да  ближе  — это. 
конюхъ  далъ  ужь  знать,  да  съ  народомъ  идетъ  на  подмогу.  Медвѣдь, 
прослышалъ — и убѣжалъ:  только  его  и видѣли!  А Игнатій  Петровичъ, 
даромъ-что  молодчина,  какъ  смерть  блѣдный,  > еле-еле,  и то  шатаясь, 
дошелъ  до  пріиска  къ  Николаю  Ѳедорычу. 

— Ужь  коли  цошАо  дѣло  на  медвѣдя,  сказалъ  пятый  изъ  присуг-!. 
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ствующихъ: — такъ  я сейчасъ  вспомнилъ  про  одинъ  случай  съ  Филосо- 
фомъ Александрычемъ.  Жилъ  онъ  на  своемъ  пріискѣ,  на  Тахтагайктѣ, 
въ  хорошенькомъ  домикѣ;  супротивъ  домика  выстроена  была  кухонь- 
ка, а тамъ  въ  сторонкѣ,  промежъ  ихъ,  стояла  прпкащицкая  изба.  Въ 
кухнѣ  была  кухарка,  премастерица  стряпать,  что  твой  повард,!  За  ку- 
харкой ухаживали  добрые  молодцы,  а она,  на  нихъ  не  глядя,  по- 
вадилась въ  одну  избушку  ходить,  КЪ'  рабочему  Максиму  : парень 
такой  былъ  .красивый,  первый,  весельчакъ  передъ  костромъ,  и 
первый  батракъ  на  работѣ.  Она  Максимкѣ  гостинцы  разные,’  съ 
хозяйской  кухнп , нашивала.  Прпкащикп  на  нее  озлились  и давай 
надсматривать,  . чтобъ  она  хозяйскаго  добра  не  тратила  : сами  у 
него  воровали  на  сотни,  да  на  тысячи,  а тутъ  приглядывали  за  объ- 
ѣдками, что  и гроша  не  стоютъ.  Наступили  темные  вечера.  Только, 
государи  мои,  и прошелъ  слухъ,  что  медвѣдь  близко  и по  ночямъ 
шутки  такія  творитъ,  что  чудо.  Какъ  послѣ  ужина  станутъ  у хозяина 
собирать  со  стола,  а стряпка  понесетъ  луч, шее  блюдо  прятать  на  мѣ- 
сто, у чулана  близъ  кухнп,  и нападетъ  на  нее  медвѣдь — лучшее  блюдо 
и выхватитъ,  и слѣдъ  простылъ I Нѣсколько  вечеровъ  сряду  продол- 
жг^лась  такая  исторія,  бѣдняжка  кухарка  плакала  отъ  страха,  а смѣ- 
нить ео  никто  не  хотѣлъ — медвѣдя  боялись!  Наконецъ  ФилосоФу  Але- 
ксандрычу доложили,  что,  де-скать,  т'акЪ-и-такъ.  Хозяинъ  разспро- 
силъ, когда  и какъ  это  случается  и только-что  послѣ  ужина,  стряпка 
съ  кушаньемъ  вышла.  Философъ  Александрычъ  схватилъ  ружье,  за- 
ряженное пулей — и за  двери.  Стрѣлокъ  онъ  былъ,  правда,  плохой,  да 
все,  думаетъ,  дай  потѣшусь.  Вотъ  и видитъ  онъ;  идетъ  такая  Фигура 
вдали,  чернѣется,  точно  пень  какой  гіо-маленьку  ступаетъ.  Онъ  при  - 
цѣлился,  бацъ!  Эхма,  промахъ.  Ушелъ  медвѣдь,  и съ-тѣхъ-поръ  боль- 
ше не  хаживалъ. 

— Экіе,  братъ,  ты  пустяки  разсказываешь!  замѣтилъ  Власъ  Анто- 
нычъ:— а я-то  уши  развѣсилъ,  будто  и дѣло!  Ну,  кто  на  своемъ  вѣку 
не  дѣлалъ  промаховъ? 

— ^ Такъ-оно,  такъ;  точно  такъ,  Власъ  Антонычъ,  возразилъ  гость’ 
разсказывавшій  эту  исторію:  — да  никто,  я чай,  на  своемъ  вѣку  такъ 
не  порадовался  бы  этому  промаху  кстати. 

— А что  такое? 

— Да  какъ  что?  Вѣдь  медвѣдемъ-то  наряженъ  былъ  Максимка;  ку- 
Фарка-актёркл  все  знала:  опа  сама  Максимку  надоумила  кушанье  у пей 
вырывать.  Ужь  послѣ  прикащикй  правду  какъ  узнали,  что  Максимка 
выворачивалъ  шубу  да  разныя  штуки  выдѣльівалъ,  чтобъ  въ  темнотѣ 
показаться  медвѣдемъ,  уиіь  они  смѣяліісь-смѣялись,  перестали  и за 
стряпкой  присматривать. 

— Ну,  а чтожь  Философъ  Александрычъ,  тоже  смѣялся  ? ' 

— Что  вы?  ему  и не  сказывали!  Такая  добрѣющая  душа:  онъ  зане- 
могъ бы,  когда  бъ  узналъ,  что  чуть  не  подстрѣлилъ  человѣка  и не 
сдѣлался  убійцей.  Онъ  и о-сю-пору  этого  не  знаетъ. 

Въ  это  время  одинъ  гость  откашлялся  и завелъ  рѣчь: 

— Вы  сейчасъ  изволили,  гіочтённѣйшій,  назвать  рѣчку  Тахтагайкту 
и давича  Власъ  Антонычъ  изволили  упоминать  про  одного  питерскаго 
господина.  Такъ  позвольте  ваімъ,  къ  слову,  разсказать  то  же  преказус- 
ное іірогісшествіе  и тон«е  съ  питерскимъ  однимъ  господиномъ,  близё- 
хонько отъ  Тахтагайкты.  Изволите  видѣть.  На  Шаулконѣ  есть  прі- 
йскъ  Степана  Егорыча,  а въ  Шаулкоаъ  текутъ  многія  рѣчушки,  и 


Смѣсь. 


всѣ  ихъ  пазыпаютъ  Безъ пм ликами.  По  одной  изъ  этихъ  Безънмяиокъ, 
ІЮ  доходя  до  пріиска  Степана  Егорыча,  сдѣ.іаііа  была  одтшъ  хозлп- 
ном'ь — Фамплыо  позабыл  ь—  заявка  пріиска,  какз>  водится  обыкновенно, 
на  фу  фу;  то-ссть  дастъ  Богъ  золота  — ладно,  нѣтъ — не  важность.  И 
накопилось  у него  нѣсколько  такихъ  неразвѣданныхъ  пріисковъ.  Опъ 
собрал  ь о нихъ  всѣ  бумаги  и поѣхалъ,  какъ,  можетъ-быть,  сами  из- 
волите ,/фгадаться,  въ  Петербургъ.  ІІріпскъ-то  этотъ  онъ  п продалъ  за 
нѣсколько  ТЫСЯЧ'!,  одной  компаніи.  Компанія  посла^іа  сюда  управляю- 
щаго; управляющему  слѣдовало  принять  отводъ  этого  пріиска.  Менцу 
этпмъ  временемъ  открылось  какъ-то,что  проданный  пріискъ  очень-богатъ; 
нріпск'ь  этотъ,  когда  опъ  переходіыъ  въ  чужія  руки,  бродившіе  но  таііг'й 
люди  хозяина — позабылъ  Фамилыо,  немножко  поощупалп,  пошурФовалп  п 
когда  хозяинъ  изъ  Петербурга  возвратился,  разсказали  ему  про  своп  нз- 
слѣдова[іія.  Хозяину  жаль  пріиска  стало  такъ,  что  хоть  въ  слёзы.  Въ  то 
время, когда  вновь  пріѣхавшій  управляющій  по'йхалъ  отъпскіівать  куплен- 
ный пріискъ,  гдѣ-то  на Шаул копѣ, прежній  хозяинъ  такъ  искусно  вел  і,  дѣ- 
ла, что  окружили  пріѣзжаго  со  вс'йхъ  сторонъ  приверженными  къ  ссб’Ь 
людьми:  то-ссть,  осьіпалъ  деш.гамн  и запоплъ  виномъ  прикащпка,  двухъ 
конюховъ,  четьірсхтэ  работниковъ,  когорые  находились  при  петербург- 
скомъ прі'Ьзжезгь,  и задобрилъ  въ  свою  пользу  тѣхъ  людей,  которыхъ 
пегсрбургскій  прі'іізжій  неминуемо  доляюнъ  былъ  встр'Ьтить  па  Шаул- 
конѣ.  Прі'йзжій  управляющій  явился  на  ИІаулконъ,  взялъ  въ  рукп  за- 
явку и сталъ  110  ней  искать  купленный  пріискъ.  Заявки  была  такъ  на- 
писана, что  къ  какой  Безъпмянкѣ  нп  подойди,  никакъ  не  узнаешь,  про 
которую  именно  сказано  въ  бумагй?  Продавецъ,  чтобъ  вѣрнѣе  дойдтп  до 
своей  цѣля,  то-ссть  сбкгь  сь  толка  нокуищпковъ,  па  той  Без7,пмяпкѣ, 
которая  была  пройдя  нрінскч,  Степана  Егорыча,  и которая  никѣмъ  не 
была  заявлена,  вытесалъ  столбъ,  какой  надо  по  обыч'аю,  и загрязнилъ 
его  разным  ь мараньемъ,  так  ь-что  разобрать  нпчего  нельзя  іі  выкопалъ  въ 
разныхъ  мѣстахъ  ямкп,  про  которыя  вч, заявкѣ  упоминалось.  Но  таігь-какъ 
старый  годовалый  шурФъ  сейчасъ  можно  отлпчіггь  отъ  св'йжаго,  то  желая 
всему  придать  видъ  древности,  онъ  св'йжіе-то  шурФЫ  обложилъ  мхомъ, 
дряблыми  и вывѣтрившимися  камешками,  обсьіпалъ  добытыми  па  сторонѣ 
прошлогодними  откидными  песками,  для-того,  чгобъиаружпостьне  вну- 
шала никакого  подозрѣнія.  Беѣ  эти  нрелварителыіыя  приготовленія  сдѣ- 
ланы были  па-сп'йхъ,  потоыу-что  петербургскій  пріѣзжій  торопился.  За- 
ку пленные  и задаренные  люди,  вм'ѣсто-того,  чтобъ  привести  прі'Ьзясаго 
на  одну  Безъішянку,  не  доходя  до  пріиска  Степана  Егорыча,  гдѣ  бы- 
ло золото,  привели  его  на  другую  Безънмяііку,  пройдя  пріискъ  Степа- 
на Егорыча,  гдѣ  золото  было  искано,  переискано,  по  пе  отъпскано. 
Прі'ѣзжій  обрадовался:  видитъ — мѣстпость  схожая  съ  заявкой,  п Безъ- 
имянка  есть,  есть  п гора  по  одному  берегу,  п сосна  есть,  п бёрцза,  п 
ямокъ  Фальшивыхъ  столько  же  счетомъ,  сколько  счетомъ  шурФовъ; 
оп'ь  совершилъ  всѣ  необходимыя  церемоніи  п приня.іъ  пріискъ.  А 
ужь  тамъ  хозяинъ  — нс  помню  Фаміілыі  — сдѣлалъ  свое  дѣло.  Только 
когда  прошла  десятп.гЬтняя  давность,  тогда  только  петербургскій  прі- 
ѣзжій узнал'ь  настоящую  истину. 

— Много  слыхпвалп  мы  о разныхъ,  примѣрно  сказать,  комедіяхъ, 
въ  старые  годы  по  золотымъ  компаніямъ,  а этакой  отличной  штуки, 
право-слово,  не  приводилось  еще  слышать.  Экой  же  этотъ  питерскій 
прі'ѣзжій  былъ  пентюхъ:  чего’  жь.онъ  смотрѣлъ?  самъ  виноватъ,  кру- 
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гомъ  виноватъ  самъі  говорилъ,  качая  головой,  послѣдній  гость,  за 
которымъ  была  очередь  то  же  что-нибуДь  разсказать. 

— Ну,  ЭТО  т6  же,  что  «свою  вину  на  Ивана  сверну  !»...  да  чего  вы. 

хотите  отъ  этихъ  людей?  возразилъ  хозяинъ.  — Они  нашего  дѣла  не 
знаютъ,  къ  пріемамъ  всѣмъ  имъ  еще'*дблго  пріучаться;  ну,  и жизнь-то 
здѣшняя  имъ  вовсе  непривычна!  ~ 

— Правда;  пріѣзжему  изъ  Питера  никогда  не  вынесть  того,  что  вы- 

несетъ нашъ  братъ,  простой  Прикащикъ-бородачъ,  коли  мало-мальски 
обживешься  въ  тайгѣ  и съ  пзмалѣтства  узнаешь,  что  голодъ,  что  хо- 
лодъ. Наши,,  на-прпмѣръ,  качали  только  головой,  да  дивились. отвагѣ- 
Егорова,  хоть  и считали  ее  вещью  возможною,  ну,  а вотъ  питерскіе- 
то  господа  и вѣрить  егоровской  гіітукѣ  не  хотѣли,  такъ  она  казалась 
имъ  несбыточна.  . 

— Какая  же  это  егоровская  штука? 

— Будто  вы  не  знаете?  - 

-г-  Не  помню  что-то,  можетъ  и не  знаю. 

— Что  вы,  что  вы:  да  про  этое  дѣло  вся  Сибирь  знаетъ.  Видите, 
какъ  это  было.  У Гаврилы  Ѳедоровича,  была  партія  въ  розъискахъ  въ 
Енисейскомъ-Округѣ,  подъ  начальствомъ  Егорова.  Вотъ  къ  осени  и вы- 
шла она  изъ  тайги,  въ  Мотыгино-ли,,  въ  Рыбное-ль,  теперь  не  помню, 
а тамъ  еще  до  нихъ  начались  праздники,  по  случаю  окончанія  работъ... 
Есть  пословица:  «коли  знатьё,  что  у кума  питьё — наберется  народа!» — 
наши  выходцы  присусѣдились  къ  прочимъ  и пошла  потѣха — закутили 
порядкомъ.  Только  вотъ,  государи  мои,  вдругъ  настали  морозы  и по  Ан- 
гарѣ пошла  шуГа.  Что  тутъ  дѣлать?  Наймуютъ  суда — церевозчики  отка- 
зываются, нельзя  плыть:  затретъ  шугой  лодки — и пропали!  Ждать  пока 
рѣка  станетъ  и думать  нельзя;  дѣло  спѣшное,  надо  быть  «-на  той  сторо- 
нѣ! ну,  а не  безъизвѣстпо' вамъ,  что' Ангара  въ  эвтемъ,  то-есть,  мѣстѣ 
широка:  съ  островами  двѣ  версты  выйдутъ  вѣрныхъ.  Прикащикъ  вы- 
катилъ боченокъ  вина:  «пейте,  ребята!»  Ребята  накатились;  онъ  и сталъ 
имъ  держать  слово.  «Ребята!»  говоритъ:  «тутъ  намъ  плохо!  Заживемся 
— будемъ  безъ  вина  и безъ  хлѣба.  Въ  Кулаковоіі,  ребята,  хлѣба  и 
всегц  вдоволь  , тамъ  наша  и кантора  , тамъ  у насъ  и деньги.  Али 
мы  трусы  какіе,  ребята,  что  воды  побоимся?  Конн  здоровые:  выне- 
сутъ на  берегъ.  Ну,  ребята,  покажи  удаль  молодецкую.  Кто  хочетъ ' 

^ — за  мной,  ребята,  въ  Кулакову!..  Иу,  чего  стойте,  братцы?  Смѣ- 
лымъ Богъ  владѣетъ!  Крестись,  ребята,  да  въ  воду!  За  мной!.,  ура!» 
Бѣдовый  парень  Егоровъ  гаркнулъ  молодецкимъ  говоромъ,  свиснулъ 
молодецкимъ  посвистомъ,  хлестнулъ  ногайкой  коня  по  крутымъ  бо- , 
камъ,  конь  взметнулся  — и съ  ѣздокомъ  бултьіхъ  въ  рѣку.  За  нимъ 
кинулась  вся  ватага.  Съ  визгомъ  и гикомъ  понеслись  они  про-, 
тивъ  быстрыхъ  струн,  волны  шумныя  разсѣкаючи,  пѣсни  буйныя 
распѣваючи.  Студеной  водой  какъ  ихъ  обдало,  да  морозомъ-то  какъ . 
въ  дрожь  кинуло — молодецкій  хмѣль  въ  нихъ  II  выпіибло.  И увидѣли, 
наши  молодцы,  разудалыя  все  головушки,  что  неладное  дѣло  вздума- 
ли. Не  честно  было  имъ  ворочаться,  отоплывшн  вдаль  отъ  берега...  а 
между-тѣмъ  ихъ,  голубчиковъ,  нашей  матушкой,  быстрой  рѣченькой, 
относило  внизъ  и все  вдаль,  да  вдаль,  прппираючи  льдиной' толстою... 

, — Ахъ,  Боже,  Твоя  воля  ! Да  не-уже-ли  такъ-таки  вотъ  ихъ  всѣхъ  , 
и затер *о  льдомъ?  . ^ 

— Для  чего  затерло  ? Не  затерло...  Эк-ма,  злодѣй  только  попусту 
перебилъ  меня...  вотъ  я теперь  и не  могу  разсказать  складно.  Да  она,  » 
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того,  й ѣсй  недолга.  Добрались  парии  до  острова,  вышли,  повздохнулй, 
да  снова  пустились...  но  каковы  же  кони  у нихъ  были  сильные  ? вы- 
плыли-таки  на  берегъ  и вынесли  на  себѣ  молодцовъ  здраво  и невре- 
димо. А?  шутка  ли  это  въ  двѣ  версты  рѣку  переплыть,  да  еще  при 
шугѣ? 

— Да  негожь  тутъ  дивиться  нашимъ  русскимъ  ребятамъ?  Какъ  вой- 
на съ  Французомъ  была,  наши  солдатушки  цѣлыми  батальйонами,  пѣ- 
шіе, съ  тяжелыми  ранцами,  съ  тяжелымъ  ружьемъ,  безъ  коней,  и не 
въ  бродъ,  а иногда  вплавь,  рѣки  переплывали,  подъ  непріятельскими 
выстрѣлами,  да  и то  не  хвасталисьі 

Такъ  оно,  батюшка,  такъ,  да  вѣдь  то  война  была,  дрались  за 
родную  землю — это  одно,  а другое  дѣло  и народъ-отъ  ныньче  больно 
слабенекъ  сталъ...  ну,  а все-таки  рѣку  въ  двѣ  версты  переплыть  — 
оно,  знаете,  того II... 

ХѴП. 

Барнаулъ. 

Я жилъ  на  пріискѣ  , посереди  котораго  весной  струился  тощій  ру- 
чеекъ, текущій,  за  гранью  нашего  межеваго  столба,  въ  рѣчку  Больше* 
Никольскую;  Больше-Никольская  впадаетъ  въ  рѣку  Кундатъ,  а Кундатъ, 
извилистымъ  своимъ  теченіемъ,  приходился  у меня  какъ-разъ  подъ 
бокомъ  : насъ  раздѣляла  только  одна  гора. 

Пріискъ,  на  которомъ  я а^илъ,  былъ  уже,  больше  половины,  выра- 
ботанъ: то-есть  почва,  въ  нижней  части  долины  моего  ключика,  была 
совершенно  обнажена  до  почвеннаго  камня  ; земля,  покрывавшая  мѣст- 
ность, снята  и свезена  въ  сторону;  золотосодержащіе  пески  давно  про- 
' мыты  и обмѣнены  на  наличныя  деньги  и,  такимъ-образомъ,  въ  этомъ 
мѣстѣ  образовались,  такъ-сказать,  двѣ  улицы,  одна  въ  другой  : между 
горъ — долина,  посереди  /олииы  — корридоръ  вынутыхъ  уже  песковъ. 

Но,  можетъ-быть,  я не  ясно  выражаюсь  для  нѣкоторыхъ  читателей, 
незнакомыхъ  съ  дѣломъ?  Можетъ-,0ыть  они  захотятъ  понять  нагляд- 
нѣе мои  слова?  Для  этого  я,  мысленно,  поведу  ихъ  въ  нашъ  Пассажъ. 

Пусть  представитъ  себѣ  читатель,  что  галерея  Пассажа,  начиная  отъ 
Невскаго-Проспекта,  идетъ  все  въ-гору,  и что  именно  верхняя  галерея 
представляетъ  земную  поверхность,  покрытую  лѣсомъ.  Когда  пріискъ 
еще  не  начинали  разработывать — обѣ  стороны  верхней  галереи  сходи- 
лись вмѣстѣ  и составляли  сплошную  землю.  По-мѣрѣ-того,  какъ  пріискъ 
разработывали  и вынимали  изъ  него  сперва  пустую  землю,  а потомъ 
«пески»  съ  золотомъ,  постепенно  открывался  и нижній  ярусъ  Пассажа; 
наконецъ  пріискъ  нашъ  принялъ  такой  видь,  что  окна  и двери  этого 
нижняго  яруса  представляютъ  пустые,  безъ  золота,  пески,  оставшіеся 
невынутыми;  полъ  нижняго  яруса  — сплошную  горнокаменную  породу, 
поверхъ  которой,  можетъ-быть  въ  доисторическія  времена,  во  время 
естественныхъ  переворотовъ,  образовалась  розсыпь  ; верхняя  галерея, 
какъ  я уже  выше  сказалъ,  замѣнитъ  намъ  землю,  со  всѣмп  ея  произ- 
растеніями,  а окна  и двери  этой  верхней  галереи  — возвышенности, 
окоймляющія  долину.  Протягиваясь  вдаль,  верхняя  галерея  сошлась 
бы  гдѣ-нибудь  съ  линіей  протяженія  вершины  зданія  Пассажа — и это 
было  бы  вершиной  нашего  пріиска;  узенькая  тропинка,  на  подставахъ 


йтд.  ѴШ. 


Замѣткй  па  пути  изъ  Петирбурга  въ  Барнаулъ* 


297 


посереди  Пассажа  , представляла  бы  намъ  ключикъ,  текущій  по  водо- 
проводу; панель  Невскаго-Проспекта — играла  бы  тутъ  роль  рѣчки  Боль- 
ше-Никольской,  а Михайловская-Улица  можетъ,  въ  воображеніи  чита- 
теля, занять  мѣсто  рѣки  Кундата.  Что  касается  до  подземной  галереи 
Пассажа,  то,  при  нашемъ  сравненіи,  мы  не  можемъ  найдти  ей  прилич- 
наго назначенія:  а потому  предположимъ  лучше,  что  этой  галереи  нѣтъ 
и что  все  это  пространство,  отъ  пола  нижней  галереи  внизъ,  вглубь, 
составляетъ  неизвѣданную  сплошную  массу  камня  и скорлупу  земнаго 
ядра. 

Избушка,  мною  обитаемая,  стояла  почти  на  самой  вершинѣ  высо- 
-каго  мыса,  образуемаго  впаденіемъ  ключика  въ  рѣчку.  По  одну  сто- 
рону предо  мной  открывался  видъ  на  свою  долину,  которая,  сильно 
покатою  наклоненною  плоскостью,  въ  окончаніи  своемъ  представляла 
какъ-будто  пропасть  подъ  моими  ногами.  По  другую  сторону  д©ма,  пе- 
редъ глазами — угрюмые  бока  и чернѣющіеся  лѣса  Больше-Никольскол- 
Долины,  пересѣкаемой  горными  хребтами,  оттѣеивавшими  промежуточ- 
ныя пространства  большею  или  меньшею  степенью  яркости  зелени  на 
деревьяхъ.  Бывало  какой-нибудь  шаловливый  прикащикъ  выстрѣлитъ 
въ  тишинѣ  ночи,  изъ  дѣдовскаго  мушкета  въ  эту  сторону,  такъ  такой 
трескъ  и грохотъ  пойдетъ  по  горамъ,  будто  громы  разсьшались,  такъ 
и застонетъ  окрестность  ; и перекаты,  отражаясь  съ  одного  упора  на 
другой  , слышатся  долгое  время.  Мнѣ  стойло  пройдтись  нѣсколько 
шаговъ  пѣшкомъ  въ  третью  сторону  и перевалить  хребетъ  (перейти 
крыши  домовъ  по  направленію  къ  Мпхайловской-Улип.ѣ) — и передо  мной 
новыя,  далёкія  горы  и новая  панорама  видовъ,  а подъ  ногами  — бы- 
стрый Кундатъ,  съ  стремленіемъ  катящій  свои  чпстыя  воды  между 
высокими  и каменистыми  берегами.  Наконецъ,  съ  четвертой  стороны 
высилась,  близёхонько  отъ  меня,  трсх-отрогая,  и отсюда  кажущаяся 
громадною,  Ллатага,  сд>  Фантастически мп  замкомъ  и подобіемъ  цита- 
дели на  самой  вершинѣ,  гдѣ  почти  до  половины  іюня  зимній  снѣгъ  пе 
успѣлъ  еще  весь  растаять. 

Съ  пріиска  всюду  виды  были  превосходные,  богатѣйшіе!.. 

Но  ^а-то  какіе , нищенскіе  виды  были  на  пріискъ!  Боже,  ты  мой!.. 

Ужь  мы  оставимъ  въ  сторонѣ  его  наружный  видъ  ; Богъ  съ  нимъ! 
что  ужь  тутъ  за  наружность  и до  красоты  ли  тутъ  внѣшней,  ' когда 
думается  о красотѣ  ь-иутренней,  и о топ  сплѣ  существенной,  которая 
одна  придаетъ  значеніе  цЬлому.  Какъ  нп  будь,  хоть  на-примѣръ  пріискъ,^ 
гадокъ  по  наружному  виду,  по  наружнымъ  пріемамъ  и по  наружнымъ 
обстановкамъ,  а какъ  въ  немъ  запрятанъ  мильйопчикъ  другой  чистымъ 
золотцомъ— повѣрьте,  лучше ■ всякаго  красавца  покажется...  А пріискъ, 
на  которомъ  я жилъ,  по  изслѣдованію,  оказался  очень  не  богатъ  зо- 
лотомъ. Все,  что  было  получше,  изъ  него  давно  уже  было  выбрано, 
на  покрытіе  прежнихъ  издержекъ. 

Но  вотъ  еще  новая  бѣда:  въ  пріискѣ  и открылось  золото,  не  обиль- 
ное, но  все  же  золото;  Ио  золотосодержащихъ  песковъ  нёчѣмъ  было 
обработывать:  огненная  плавка  запрещена  закономъ,  амальгамація  была 
неумѣстна,  простая  промьівка  и трго  менѣе  возможна  : мыть  было  нё- 
чѣмъ ! 

— Какч>-такъ  это  случилось?  спроситъ  можетъ-быть  кто  изъ  любо-\ 
пытныхъ. 

— Очень  просто  ■—  воды  не  было* 
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— Чтб  вы  это?  воды  не  было!'  сами  вы  насчитали  ключикъ,  рѣчку 
в рѣку  ? Кудажь  они  дѣвались  ? 

— Остались  на  своемъ  мѣстѣ.  Воды  было  столько,  что  пей  не  хочу, 

но  для  промывки  песковъ  воды  не  было.  — Воды  въ  Кундатѣ  было 
страшное  изобиліе,  но  насъ  раздѣляла  высокая  гора.  Чтобъ  провести 
кундатскую  воду  въ  границу  владѣній  нашей  компаніи,  надо  было  упо- 
требить огромный  капиталъ,  котораго  никогда  не  возвратишь.  Николь- 
ская рѣчка  была  богата  водой,  но  на  ближайшемъ  къ  намъ  ея  берегѣ 
стояли  пограничные  столбики  и мы,  какъ  Тантальі,  стоя  у воды,  вѣчно 
мучились  жаждою.  Впрочемъ  нѣтъ!  Для  самовара,  и вообще  для  кухни, 
намъ  дозволено  было  возить  ее  цѣлыми  бочками,  но  мыть  золота  въ 
ней  намъ  не  дозволяли  : она  сама  нужна  была  сосѣдямъ  и дѣлиться 

ею,  въ  количествѣ,  нужномъ  для  работъ,  пмъ  бьіло  невозможно.  Право 
было  на  сторонѣ  сосѣдей,  «строить  пику»  намъ  они  не  желали  и по- 
тому мы  жили  дружно  ; но  сколько,  изъ-за  воды,  изъ  этой,  кажется, 
пустой  причины,  возникло  процессовъ. 

Ключикъ  нашъ  скромно  журчалъ  между  камешками  и струился  по- 
томъ по  деревянному  корытцу,  поддерживаемому  рогульками,  или  ше- 
стами, изливаясь  въ  маленькую  ложбииу  съ  плотиной;  за-ночь  въ  пло- 
тинѣ скоплялось  Воды  нѣсколько  ушатовъ,  но  всего  этого  хватало  едва 
на  нѣсколько  короткихъ  часовъ  работы  ; только  когда  Ботъ  пош.іетъ, 
бывало,  дождичка  — тогда  только  въ  запрудѣ  было  воды  вдоволь;  а 
чуть-чуть  пошли  жаркіе  ясные  дни  — хоть  плачь,  а сиди  безъ  дѣла! 
Я и управляющій  , оба  мы  были  плохіе  механики,  въ  инженерномъ 
искусствѣ  ничего  не  смыслили  и горю  помочь  ничѣмъ  не  могли. 

Со  скуки,  разгуливая  то  тамъ,  то  сямъ  по  пріиску,  мы  часто  лю- 
бовались игрою  солнечныхъ  лучей  въ  ограненныхъ  самою  природою 
плоскостяхъ  безчисленнаго  множества  разнородныхъ  камешковъ,  вкро- 
пленныхъ  мощною  силою  въ  огромные  валуны  конгломератовъ,  кото- 
рые выплыли  своими  вершинами  изъ-подъ  подпочвеннаго  камня,  сплош- 
ною массою  разлитаго  по  дну  корридора,  образовавшагося  отъ  выемки 
золотосодержащихъ  песковъ  пзъ  площади.  Мы  вмѣстѣ  дивились  роли, 
которую  замѣтно,  на  нашемъ  по-краііпей-мѣрѣ  пріискѣ,  разъигрывали 
эти  конгломераты,  составляя  какъ-бы  переходныя  Формы  изъ  одной 
горной  породы  въ  другую;  но,  плохіе  адепты  таинствъ  естественныхъ 
знаній,  мы  никакъ  не  могли  растолковать  себѣ  отчего  именно  мы  при- 
выкли извѣстнякъ  встрѣчать  тутъ,  шиФерныя  породы  здѣсь,  а сіенитъ 
въ  третьемъ  мѣстѣ;  отчего  между  расположеніемъ  и сочетаніемъ  ихъ 
существуетъ  постоянство  и правильность  и отчего  конгломератъ  встрѣ- 
чаемъ мы  только  при  данныхъ  условіяхъ?  мы  что-то  такое  чувство- 
вали, касательно  послѣдовательности  этихъ  явленій,  какъ-будто  бы  что- 
то  и сознавали,  хотя  и темно,  но  что  именно  такое— этого  опредѣлить 
мы  никакъ  не  могли,  даже  и другимъ-то  передать  своихъ  ощущеній 
не  умѣли! 

Не  менѣе  безплодно  занимали  пасъ  и двѣ  ямины,  почти  на  са- 
тяой  вершинѣ  нашего  пріиска.  Съ  одной  стороны  , интересъ  тутъ 
былъ  въ  томъ,  что  ямины  эти  были  прова.іамн,  что  Лна  въ  этихъ 
провалахъ,  мы  не  могли  достать  ни  шестами,  пи  веревками,  съ  при- 
вязанными на  концахъ  тяжестями,  и,  наконецъ,  въ  томъ,  что  вода, 
скоплявшаяся  въ-теченіе  дня,  въ  этихъ  яминахъ,  по  самые  ихъ  края, 
во  время  сильныхъ  дождей,  къ  утру  совершенно  исчезала;  ямины  эти 
не  были,  какъ  кажется,  извѣстны  и господину  Чпхачеву,  упомциаю- 
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щему  именно  про  эту  мѣстность  въ  своемъ  знаменитомъ  и роскошномъ 
«гІТутешествіи»  ; ' а съ  другой  стороны,  интересъ  здѣсь  былъ  такого 
рода,  что  и въ  воронкѣ  каждой  ямины,  и по  наружной  сторонѣ  ихъ, 
таились  пески  съ  чрезвычайно-богатымъ  содержаніемъ  золота,  и эти- 
то  богатые  пески,  узкой,  извилистой  лентой  соединяли  оба  провала. 
Пространство,  занимаемое  этими  богатыми  песками  было  не  велико; 
это  не  давало  однакожь  намъ  права  терять  свою  добычу;  но  по  слу- 
чаю постоянно  ясныхъ  дней,  мы  потеряли  воду  и не  умѣли  помочь 
горю...  Какъ  это  досадно  и обидно!  Одного  не  понимаешь,  другаго  не 
умѣешь  сдѣлать,  передъ  третьимъ  стоишь  разинувъ  ротъ  и считаешь 
за  чудо,  того  не  зййешь  какъ  объяснить,  этого  не  разгадаешь... 

КАкъ  мучительно  положеніе  тог;о,  кто  начинаетъ  увѣряться  въ  не- 
знаніи многаго,  чего  стыдно  не  знать! 

Сколько  тутъ  тайныхъ  страданій,  сколько  тоски,  сколько  огор- 
ченія, сколько  безсильной  досады,  долженъ  затаить  такой  человѣкъ 
въ  своемъ  сердцѣ;  сколько  горькаго,  но  поздняго  раскаянія  должно 
пробудиться  въ  его  совѣсти,  при  оскорбительномъ  сознаніи  глубокаго, 
крайняго,  ничѣмъ  не  извинительнаго  невѣжества,  не  по  случаю  поте- 
ри барышей,  отъ  остановки  промывки,  а по  случаю  тому,  что  не  умѣ- 
етъ читать  книги,  развернутой  передъ  нимъ  природою  на  самыхъ  бле- 
стящихъ страницахъ.  Вотъ  что  должно  глубоко  оскорблять  его  само- 
любіе, вотъ  что  должно  терзать  и истомлять  душу,  дѣлая  изъ  него  не 
господина,  а послѣдняго  раба  окружающихъ  его  обстоятельствъ. 

Представьте  себѣ,  читатель,  что  вы  нечаянно  получили  билетъ,  въ 
концѣ  сезона,  въ  итальянскій  театръ.  Васъ  это  обрадовало,  потому-' 
что  на  этотъ  разъ  давали  оперу,  которой  вы  не  знали  и которой  еще 
не  слыхали.  Проведя  весело  утро  за  завтракомъ,  погулявъ  на  Нев- 
скомъ-Проспектѣ и потомъ,  какъ  слѣдуетъ,  повкуснѣе  пообѣдавъ — вы 
вечеромъ  въ  театрѣ.  Васъ  поразятъ,  уничтожатъ,  повергнутъ  въ  прахъ 
и восхитятъ  на  седьмое  небо  потоки  звуковъ,  исполненныхъ  чувства, 
страсти,  всего,  что  даже  не  можетъ  разомъ  вмѣститься  у васъ  въ  хра- 
нилищѣ всѣхъ  впечатлѣній.  Точнаго,  вѣрнаго  отчета  вы  себѣ  не  мо- 
жете отдать  во  всемъ,  что  видите  и слышите;  наитіе  впечатлѣній  на 
васъ  такъ  смѣшанно  и такъ  сильно,  что  вы  даже  не  въ-состояніи  слѣ- 
дить за  ходомъ  пьесы  и всѣми  переливами  мелодій;  вы  увлекаетесь 
однимъ  какимъ-нибудь  отдѣльнымъ  ничтожнымъ  обстоятельствомъ,  впа- 
даете въ  односторонность  и машинально  просиживаете  до  конца.  Те- 
норъ сорвется  съ  голоса,  баритонъ  не  дотянетъ  ноты,  или  сопрано 
прокозлитъ:  это  оскорбитъ  ваше  нѣжное  ухо  и,  пораженные  этимъ  дис- 
сонансомъ, вы  пропускаете  превосходныя  мѣста  и лишаете  себя  вы- 
сокаго наслажденія.  Вы  тутъ  ужь  не  судья  ни  автору,  ни  исполните- 
лямъ, сидите  смирно  и молчите,  въ  полной  зависимости  отъ  прихоти 
случая  й отъ  сужденій  других!..  Опера  кончилась  и вы,  одурманенные, 
въ  чаду  от7>  тревожныхъ  волненій,  стараетесь  составить  себѣ  какое- 
нибудь  понятіе  о цѣломъ.  Вы  кое-что  усвоили,  кое-что  поняли  инстин- 
ктивно, чувствуете,  что  душа  ваша  изныла,  что  внутри  васъ  совер- 
шился какой-то  чудный  переворотъ  отѣ  наплыва  свѣжихъ,  невѣдан- 
ныхъ прежде,  ощущеній  и хотите,  наконецъ,  во  что  бы  ни  стало,  ра- 
зумно понять,  что  жь  эта  была  за  опера?  и подѣлиться  своимъ  сужде-? 
"ніемъ  съ  другими.  Вы  возвращаетесь  домой,  добываете  себѣ  транс-г 
кринцію  избранныхъ  мѣстъ,  и начинаете  ихъ  разъигрывать;  но  пока 
еще  вы  собирались  — восторгъ  вашъ  охладѣлъ,  впечатлѣнія  ліало-ЦР’^ 
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малу  ослабѣли  и вы,  читая  ноты,  приноравливая  къ  нимъ  слова  ли- 
бретто и стараясь  припомнить  объ  исполненіи  на  сценѣ  — издаете 
одни  мертвые,  лишенные  блеска  и энергіи,  звуки.  Вы  понимаете,  что 
это  далеко  не  то,  чему  бы  слѣдовало  быть,  съ  досадою  сознаетесь,* 
что  это  только  каррикатура  надъ  изящностью  цѣлаго  созданія  и съ 
грустью  убѣждаетесь,  что  пора  прошла,  надо  было  прежде  это  сдѣлать, 
заранѣе,  еще  сбираясь  только  слушать  оперу;  остается  одно  — пре- 
даться изученію  каждой  отдѣльной  части  и прослушать  хоть  еще  рвзъ 
оперу.  Но  сезонъ  кончился,  пѣвцы  разъѣхались  и,  Богъ-знаетъ,  когда 
они  воротятся,  да  будетъ  ли  еще  та  опера  на  ихъ  репертуарѣ?! 

Вотъ  такъ-то  и съ  нами  было:  привелъ  намъ  Богъ  неожиданно  видѣть 
далекіе  края  нашего  отечества.  И чтбжь  мы  видѣли?  Мы  видѣли  то,  чего 
растолковать  не  можемъ,  а не  можемъ  растолковать  видѣннаго,  потому-что 
«этому  мы  не  учились».  И мы  воображали,  что  мы  правы?!  Но  не  пропади 
у насъ  многіе  годы  молодости  въ  пустотѣ  и ничтожнос-Си,  умѣй  мы  доро- 
жить временемъ,  посвяти  мы  хоть  половину  п6-пусту  погубленныхъ  сво- 
бодныхъ часовъ  дѣльнымъ  занятіямъ — не  пришлось  бы  намъ  тяжко  скор- 
бѣть за  потраченную  возможность  собрать  добрые  плоды  прожитаго 
прошедшаго.  Хотѣлось  бы  намъ  очень  примирить  ц согласить  нужду 
съ  возможностью,  мы  вѣримъ,  что  ничто  не  поздно  : но  чѣмъ  далѣе 
идемъ  впередъ,  тѣмъ  болѣе  убѣждаемся,  что  прошлаго — не  воротить!.. 

Однажды  случилось  какъ-то  мнѣ,  отъ  нечего  дѣлать,  прогуляться 
по  нижнему  разрѣзу,  назватіеому  мною  выше  корридоромъ.  Я шелъ 
преспокойно  по  глыбамъ  подпочвеннаго  камня,  думалъ  о плохихъ  об- 
стоятельствахъ пріиска  и о приближеніи  дня  своего  отъѣзда.  Въ  сто- 
ронкѣ, вблизи  раздались  слѣдующія  замѣчанія  и я сталъ  къ  нимъ  при- 
слушиваться. 

— Ишь  ты,  дшь  ты!  Петруха,"  цшь  ты,*  ишь  тыі!  Камешекъ  сши- 
баетъ ! , 

— Смотри,  Пронька,  не  замай!  Пузырьки-те  такъ  и рвутся,  камуш- 
ки-те  и сшибаютъ. 

— А коли  шестикъ  пригнать,  да  въ  ямку  заколотить,  пузырьковъ, 
Петруха,  не  будетъ? 

— ; Вѣстимо  не  будетъ:  щелочку  задѣлаешь  неоткуда  будетъ  и водѣ 
сочиться. 

— Эхъ  вы,  витебскіе  болотники:  какъ  вы  щелку-то  задѣлаете?  Такъ 
вотъ,  думаешь,  токъ  тебя  и , послушаетъ?  Какъ  бы  не  такъ!  Нѣтъ  ужь, 
братцы!  Ужь  коли  токъ  гдѣ  рвется  наружу — ничѣмъ  вы  его  не  удер- 
жите. Здѣсь  вотъ  онъ  камень  прорвалъ  и льется  впередъ?  задѣлай  щел- 
ку — такъ  прорветъ  камни  въ  другомъ  мѣстѣ,  гдѣ  и не  ждешь  и по- 
льется быстрѣе. 

Это  говорилъ  коренастый  работникъ  съ  огромной  лысой  головой,  на 
которой  только  кое-гдѣ  торчали  тощіе  клочки  волосъ.  Онъ  стоялъ,  опи- 
раясь сложенными  руками  на  лопату,  какъ  солдатъ  на  ружье;  широ- 
кій лобъ  его  былъ  обвязанъ  пестрымъ  платкомъ,  концы  котораго  раз- 
вѣвалпсь  сзади  отъ  вѣтра;  полосатые  шальвары  были  запрятаны  въ 
высокіе,  по  самыя  колѣни,  чорные  сапоги;  чистый  переднпкъ,  спу- 
щенный отъ  самой  шеи,  былъ  заткнутъ  за  поясъ;  рукава  красной  ру- 
бухи  засученьі  выще  доктя  и совершенно  обнажали  крѣпкія  мускули- 
стыя руки. 

От  не  го  же  это  такъ,  дядюшка?  спросили -Петруха  ц П^оцька,  о^^ 
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молодые  пария,  новенькіе  пришельцы  въ  страшную  Сибирь,  у стараго, 
обжившагося  уже  въ  ней,  товарища.  ' 

- — Ну,  отчего?  отчего?  Ну,  такъ  ужь  Богъ  создалъ.  Господнею  волей 

- воды  вездѣ  дивно,  и на  землѣ  и подъ  землей.  Вотъ  и въ  нашей  горѣ 
ее  понакопилось.  Какъ  тіонакопилось  ее  въ  горѣ-то — она  и ищетъ  се- 
бѣ хода,  просочила  камни,  пробуравила  дорогу,  да  пузырьками  здѣ- 
вотъ  и выходитъ.  Ш ничѣмъ  ее  горѣ  -ужь  не  сдержать.  Вотъ  она  и 
сочится-себѣ  помаленьку  и ни  польз^ы,  ни  вреда  не  даетъ,  потому-что 
каплетъ  по  каплѣ.  И запри  ей  ходъ  здѣсь,  она  можетъ  прорваться  въ 
другомъ  мѣстѣ  цѣлымъ  потокомъ,  можетъ  и вредъ  причинить,  всяко 
случиться  можетъ.  А вотъ  здѣсь  какъ  знаешь,  что  родничокъ  просит- 
ся, опасаться  и нечего,  и не  мѣшай:  а лучше  подумай,  чтобъ  отъ  не- 
го тебѣ  польза  была. 

— А что  намъ  въ  немъ?  не  наше  дѣло!  отвѣчали  Пронька  съ  Пе~ 

- трухой,  махнувъ  рукой. 

' Молодые  рабочіе,  по-своему,  были  правы,  но  не  правъ  былъ  бьі  я, 
еслибъ  не  захотѣлъ  воспользоваться  умнымъ  замѣчаніемъ  стараго 
ссыльнаго,  который,  въ  такихъ  простыхъ  безъискусственныхъ  словахъ, 
умѣлъ  показать  направленіе  своихъ  помысловъ  въ  ограниченной  СФе- 
рѣ  житейскихъ  обыденныхъ  потребностей.  Я подошелъ  къ  этой  группѣ, 

— Молодецъ,  старикъ!  Сиасибо  за  добрыя  мысли.  Нут-ко,  рёбята, 

раскипьте-ка  умомъ-разумомъ,  да  придумайте-ка  втроемъ,  какую  бьі 
намъ  сдѣлать  пользу  изъ  этого  родника?  Кто  лучше  придумаетъ,  тому 
стаканъ  знатнаго  вина.  ^ 

Послѣ  этого  предложенія  никто  не  подумалъ  сказать — «не  наше  дѣ- 
ло!»— всѣ  призадумались.  . 

Пронька  первый  встрепенулся  отъ  заманчивой  награды,  которая  ка- 
залась ему  еще  слаще,  отъ  нетруднаго,  на  первый  взглядъ,  разрѣше- 
нія задачи.  Онъ  зачесалъ  въ  затылкѣ,  заскоблидъ  въ  головѣ,  взъеро- 
шилъ волосы,  прищурилъ  глаза  и,  послѣ  разныхъ  подергиваній  и гри- 
масъ,-ухмыляясь  и съ  довольнымъ  видомъ,  проговорилъ:' 

— Кажйно  утро  я здѣсь  буду  сидѣть,  да  ждать,  пока  вода  понако- 

пится,  да  и стану  сцѣжать’  ее,  да  цѣльнсхонекъ  стаканъ  и наберу,  да 
вашей  милости  и прииесу:  кушайте  во  здравіе!  Славная  водичка!  изъ 
, родничка!  . • 

— Спасибо  на  услугѣ!  сказалъ  я хитрому  мужику,  который  зналъ  о 
моей  привычкѣ  пить  по  утрамъ  и по  вечерамъ  холодную  воду. — Толь- 
ко вотъ,  братецъ,  что:  покамѣстъ  ты  будешь  сидѣть,  да  ждать — зато- 
бой  будетъ  остановка  въ  работѣ.  Посмотримъ,  что  другіе  скажутъ.  Ну, 
а ты,  Йетруха:  ты  что  путнаго  выдумалъ? 

— А вотъ,  ваше  здоровье:  кабы  родничекъ  былъ  поширше,  да  ка- 
бы щель-то  поглубже,  Я бы  придумалъ  доброе  дѣло! 

— А что  бы  ты,  парень,  придумалъ?  спросилъ  старикъ. — Коли  тм 


смекнулъ  то,  что  я смекнулъ — твой  стаканъ  вина,  я отступаюсь:  твое 
перво  слово,  тебѣ  и честь! 

— А вотъ  что.  Ка-бы,  то-есть‘  того,  пошире,  да  поглубже  : я бьі 
вашгертъ  состроилъ  тутъ,  да  поставилъ  для  «старанья»;  никого  бъ  не 
пускалъ;  самъ  бы,  одинъ,  мылъ  тутъ,  послѣ  работъ,  золото,  самъ  бы 
одинъ  и денежки  за  это  старанье  получалъ  отъ  вашего  здоровья.  Моя 
выдумка — мнѣ  и польза. 

— А слыхалъ  ты,  парень,  пословицу;  «каб^ы  бабушкѣ...»^ 
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— ^<Кабы  бабушкѣ  годковъ  сорокъ  съ  плечъ  — была  бы  красоткаі» 
То-то  ввучекъ:  все  дѣло-то  изъ-за  «кабыі»  Нѣтъ,  ваше  благородіе  — 
продолжалъ  старикъ,  обрашаясь  ко  мнѣ:  — тутъ  , не  на  «кабы»  надо 
разсчитывать,  а навѣрное  бить  надо,  да  и такъ,  чтобъ  всѣмъ  была 
•польза,  а не  одному  только.  Я такъ,  своимъ  глупымъ  разсудкомъ,  сме- 
каю. Вода  просится  наружу:  сочится  и прётъ  камешки?  — стало,  она 
•сильна  и ее  много.  Просочиіа  она  известковый  камень:  а онъ  ломокъ. 
Родничекъ-то  бы  намъ  роздѣлать?  дѣло  не  мудрое,  только  кропотное; 
ямку-то  мы  какъ  роздѣлаемъ,  ломами  да  клиньями,  да  и углубимъ  ее 
еще  больше.  И до  аршина  еще  не  дойдемъ,  какъ  вода  одолѣвать  ста- 
нетъ, наиираючи  отовсюду  на  одно  мѣсто.  Тутчэ  мы  и вставимъ  ма- 
шинку, насосецъ,  <и  станемъ  воду  вытягивать,  да  поднимать  выше;  на 
-козлахъ  устроимъ  корытчатый  проводъ  и воду  изъ  родника  соединимъ 
съ  водой  изъ  ключика,  который  за-одно  иорасчистимъ : анъ  посмо- 
тришь—на  промывальню  и хватитъ,  хоть  дождя  не  надо!  Польза  и хо- 
зяевамъ, польза  и рабочимъ! 

Совѣтъ  былъ  очень  простой  и очень  мудрый.  Старикъ  получилъ  обѣ- 
щанный стаканъ  вина,  порученіе  раздѣлать  родникті  и устроить  дѣло 
какъ  слѣдуетъ  и увѣреніе,  что  за  свою  выдумку  оцъ  будетъ  получать 
вознагражденіе,  смотря  по  результатамъ  промывки. 

Золотые  пески  у проваловъ  и крестьянская  выдумка  поправили  не- 
множко разстроенныя  наши  обстоятельства.  Управляющій  всякій  день 
аккуратно  записывалъ  въ  книгу  добычу  золота  чрезвычайно-вѣрно,  не 
•ошибаясь  даже  ни  въ  пол-долѣ,  то-есть,  ни  въ  части  золотника.  Но 
какъ  ни  вели  мы  счетч»  вѣрно,  а все-таки,  къ  одному  праздничному  дню, 
у насъ  итогъ  всей  добычи  оказался  только  въ  десять  Фунтовъ  26  зо- 
лотниковъ и 50  долей. 

Это  было  въ  четвертокъ,  вечеромъ.  Въ  слѣдующіе  дни,  пятницу  и 
субботу,  предстояли  два  большіе  праздника  и,  слѣдовательно,  новыя 
золотинкп  должны  были  поступить  въ  хранилище  не  ранѣе  какъ  по 
•истеченіи  трехъ  сутокъ.  Въ  этотъ  же  день,  къ  ночи,  получили  мы 
извѣщеніе,  что  на  дняхъ  насъ  посѣтитъ  горный  ревизоръ  изъ  Барна- 
ула. Мы  только-что  передъ  этимъ  вьісыпали  свое  золото  на -большой 
листъ  бумаги  и окончательно  очистили  его  отъ  постороннихъ  частицъ 
и мелкихъ  камешковъ;  эти  камешки  мы  или  прежде  не  замѣтили,  или 
теперь  только  отколотили  молоткомъ  отъ  золотыхъ  крупинокъ,  къ  ко- 
торымъ они  приросли  отъ  природы. 

— Знаете  ли  что,  говорилъ  я управляющему,  па  другой  день  утромъ: 
—Мы  съ  вами  вѣсили  золото  только  частями,  сколько  намъ  приноси- 
ли отъ  ежедневной  смывки.  _Провѣримте-ка  себя,  перевѣсимъ  еще  разъ 
все  золото:  выйдетъ  ли  такъ,  какъ  мы  сосчитали  по  книгѣ? 

Перевѣсили;  оказалось  10  Фунтовъ  и 25  золотниковъ  съ  половиной: 
недоставало  одного  золотника  и двухъ  долей. 

Управляющій  поблѣднѣлч>  какъ  полотно,  зашатался  и упалъ  на  лавку. 

т-  Что  съ  вами?  вскричалъ  я,  подбѣжавъ  къ  нему. 

Я погибъ!  въ  книгахъ  невѣрность;  меня  могутъ  отдать  подъ  судъ. 

— Что  вы  это,  какч»  вамъ  не  стыдно! 

— Будутъ  производить  слѣдствіе,  васъ  остановятъ,  запретятъ  рабо- 
ты, денегъ  не  хватитъ,  намъ  нёчемъ  будетъ  разсчитаться  съ  рабочими. 

— Перестаньте,  успокойтесь:  я вамъ  завтра  такъ  все  устрою,  что  у 
расъ  выйдетъ  десять  Фунтовъ  и тридцать  золотниковъ!  сказалъ  я,  по- 
вабьівъ,  что  завтра  тор^е  праздникъ, ^ работъ  нѣтъ,  а безъ  этого 
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льзя  записать  въ  книгу  будущую  добычу,  съ  маленькимъ  уменьшеніемъ 
противъ  настоящаго. 

— Оборони  васъ  Богъ;  тогда  мнѣ  еще  хуже;  явная  Фальшъ  въ  кни- 
гахъ! 

— Такъ  чего  же  вы  понапрасну  безпокоитесь;  у насъ  нѣтъ  Фальши; 
вчерашніе  камешки  и шлихи  еще  цѣлы,  вонъ  они  на  столѣ;  они-то  и 
составляютъ  потрату  въ  золотникѣ  съ  двумя  долями. 

— Да,  вамъ  хорошо  ; вы  сегодня  здѣсь,  а завтра  уѣдете;  а каково 
мнѣ-то.  будетъ?  Вотъ  хоть  бы  докторъ  изъ  Барнаула?  Захочетъ — ска- 
жетъ, что  у насъ  испорченная  солонина  — и баста!  мы  и погибли! 

— Да  что  съ  вами,  любезнѣйшій  I Какая  у насъ  солонина  ? Вы  за- 
были, что,  по  случаю  невысылки  компаньйонами  денегъ  въ  срокъ, 

• вы  не  успѣли  сами  посолить  солонины  и мы  кормимъ  теперь  рабо- 
чихъ свѣжей  говядиной?  Развѣ  вы  не  знаете,  что  всѣ  сосѣди  п самъ 
докторъ  любуются  на  нашихъ  быковъ? 

Управляющій  улыбнулся;  ему  самому  на  себя  смѣшно  стало  ; тру- 
сость такъ-было -его  обуяла,  что  онъ  дозволилъ  себѣ  сомнѣваться  въ 
чувствахъ  отличныхъ,  можно  сказать  превосходных  ь,  людей,  .каковы 
горный  ревизоръ  и горный  лекарь,  въ-теченіе  многихъ  лѣтъ  постоян- 
ныхъ занятій  въ  здѣшнихъ  лѣсахъ,  пріобрѣвшіе  себѣ  общее  уваженіе 
золотопромышлениковъ,  за  правдивость  и’ деликатныя  чувства.  Управ- 
ляющій сталъ  спокойнѣе,  но,  при  слабонервности  и трусливомъ  ха- 
рактерѣ, казалось,  о чемъ-то  раздумывалъ. 

— Что  васъ  еще  смущаетъ? 

— У меня  изъ'  головы  не  выходитъ  Безъимянка-Неизвѣстный!  Онъ 
страшно  золъ  и мстителенъ!.  Когда'  пріѣдетъ  на  нашъ  пріискъ  полков- 
никъ, онъ  оговоритъ  меня  въ  несправедливости. 

— Но  вѣдь  вы  не  сами  приговорили  Безчэимянкѣ-Неизвѣстному  на- 
казаніе, за  картежную  игру  и намѣреніе  украсть  золото?  Вы  поручили 
это  артели;  артель  приговорила,  да  и виноватаго  вы  съ  этою  цѣлію 

' отослали  къ  горному  исправнику... 

— Да;  но  вы  знаете  ; на  дурное  дѣло  всегда  найдутся  охотники,  не 
найдутся  только  на  доброе. 

— На  -счетъ.  Безъимяпки-Неи'звѣстпаго  я васъ  могу  успокоить  окон- 
чательно ; полковникъ  о васъ  самаго  лучшаго  мнѣнія  и самъ  рекомен- 
довалъ ,мнѣ  васъ,  - какъ  добраго,  честнаго  и скромнаго  человѣка,  а 
Безъимянку-Неизвѣстнаго  всѣ  знаютъ  : онъ  двѣнадцать  разъ  изъ  Си- 
бири бѣгалъ  и ему  нигдѣ  не  даютъ  вѣры. 

— .Правда,  правда!  только  слабенька  натура  у васъ,  почтеннѣйшій! 
сказалъ  одинъ  изъ  троихъ  жданныхъ  пріѣзжихъ,  неожиданно  вошед- 
шихъ къ  намъ  въ  избушку. 

Управляющій  вскочилъ,  бросился  принимать  дорогихъ  гостей.  Я 
разсказалъ  имъ  весь  нашъ  разговоръ,  и цѣлый  день  управляющему 
житья  не  было  отъ  шутливыхъ  упрековъ,  отъ  аханій  , покачиванія 
головой  и восклицаній;  «и  не  стыдно  вамъ?  а?  ай,  ай,  ай!» 

Въ  тотъ  же  день  были  покончены  всѣ  дѣла  по  пріиску,  книга  о золотѣ 
подписана,  свидѣтельство  въ  вѣрности  добычи  золота  дано,  съ  выче- 
томъ потери,  по  'точному  вѣсу. 

Я подумалъ-подумалъ  ; чего  жь  мнѣ  здѣсь  заживаться?  вѣдь  не  при- 
думаю же  я ничего,  что  могло  бы  возродить  въ  нашемъ  пріискѣ  жда- 
горы  зодота?  Цоѣду-ка  я себѣ  лучще  домой  съ  Богомъ,  да,  чтобъ. 
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Смѣсь. 

при  малыхъ  барышахъ,  сберечь  большіе  убытки,  свез^-ка  я самъ  зо- 
лото въ  Барнаулъ  для  сплавки.  Можетъ,  Богъ  дастъ,  и Деньги  зі  нё- 
го  получу.'  Я могу  и по.іучпть  деньги,  могу  и не  получить..'.  Ну,  да 
попробую.  А если  этихъ  денегъ  не  хватитъ  — управлйющій  заложитъ 
квитанцію  въ  Томскѣ,  въ  Общественвомъ-Сибирскомъ  Банкѣ...  Господи 
благослови. 

Долго  сбираться  мнѣ  было  нечего.  Приготовили  бараньи  рукавицы, 
отмочили  ихъ  въ  водѣ,  всыпали  въ  нихъ  золото,  обвернули,  обвязали, 
приложили  печати  и отдали  мнѣ  подъ  росписку.  У крылечка  стояла 
осѣдланная  лошадка,  но  уже  не  статный  вороной  конь,  а исхудалая 
отъ  работъ  пѣгашка,  два  конюха  верхомъ,  и еще  лошаденка  съ  небо- 
гатымъ вьюкомъ.  Простившись  со  всѣми , мы  стали  спускаться  къ 
рѣчкѣ  : сзади  насъ  раздава.іись  ружейные  выстрѣлы  прикащиковъ  и 
служителей,  впереди  на  насъ  неслись  сосѣдскія  собаки  съ  громкимъ 
лаемъ. 

Прощаясь  съ  тайгой  и съ  Сибирью , мы  неслись  впередъ,  думая 
только  о неизвѣстности,  ожидающей  насъ  въ  Москвѣ-бѣлокаменной. 
Замѣтки  были  забыты,  записная  книжка  и не  вспомянута...  Въ-до- 
бавокъ,  ненастная  погода,  преслѣдовавшая  меня  въ-продолженіе  всего 
пути,  извиняла  мою  лѣнь  и неохоту  дѣлать  замѣтки.  Но  воть,  нако- 
нецъ,' и Барнаулъ. 

— Куда  васъ,  господинъ,  приставить? 

— Куда  хочешь,  мнѣ  все-равно. 

— У Степана  Алексѣевича  Федченки  важно. 

— ВезиІ 

Я давно  уже  не  видалъ  .хорошихъ  квартиръ,  привыкнувъ  къ  грязно- 
ватымъ постоялымъ  дворамъ,  да  прбстымъ  избамъ.  Я и не  мечталъ  о 
комфортѣ.  Здѣсь  мнѣ  отвели -два,  прекрасные  зала,  обширные  и высо- 
кіе, въ  Двухъ-этажномъ  каменномъ  домѣ.  Широкая  лѣстница  вела  въ 
переднюю,  оттуда  въ  первую  залу,  заставленную  комодами  подъ  по- 
крышкой ковровъ,  диванчиками  и китайскими  столиками  еъ  инкру- 
станціей  и живописью  золотомъ  но  черному  дереву.  Другой  залъ  былъ 
весь  бѣлый  съ  мраморными  досками  на  столахъ  и подоконникахъ; 
скромная  березовая  мебель  обита'  была  яркою  матеріей  краснаго  цвѣ- 
та; два  большіе  зеркала,  въ  золотыхъ  рамахч»,  висѣли  въ  простѣн- 
кахъ. За  право  помѣщенія,  пользованіе  услугой,  за  обѣдъ  и ужинъ 
весьма-хорошо  приготовленные  и за  порядочный  экипажъ,  дрожки,  съ 
меня  запросили  шесть  или  семь  рублей  ассигнаціями  въ  сутки.  Такая 
дешевизна  меня  удивила  : у Альбиноса,  въ  Томскѣ,  за  все  это,  съ  при- 
мѣсью лачужнаго  помѣщенія,  пришлось  бы  заплатить  рублей  пять  се- 
ребромъ. 

Хозяинъ  мой,  Степанъ  Алексѣичч»,  былъ  купецъ,  семейный  чело- 
вѣкъ и очень-милый  собесѣдникъ.  Онъ,  какъ  и большая  часть  Сиби- 
ряковъ, ходитъ  по-нѣмецки,  но  никакъ  не  рѣшается  надѣвать  Фракъ. 
«Помилуйте»,  часто  говаривалъ  онъ:  «право,  этотъ  кургузый  балахонъ 
носить  совѣстноі  да  вы  вглядитесь  хорошенько,  на  что  похожъ  чело- 
вѣкъ во  фракѣ  ? То  ли  дѣло  сюртукъ,  али  нынче  пальть'і  поприду- 
мали?— благодать,  да  и только!  И передъ  бабьёмъ  не  краснѣешь,  и де- 
шево обходится;  износилъ,  выворотил  ь онъ  и заново. 

Пустившись  въ  разговоры  съ  Степаномъ  Алексѣичемъ  о здѣшнемъ 
житьѣ-бытьѣ,  и выслушавъ  неопровержимый  аргументъ  о дешевизнѣ 
|ісёіО|  то-есдь»  что  здѣсь  даже  цѢдьі  на  вдцоградное  дано  хрйстіщ-^ 
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скія  и что  вино  это  не  только  можно  въ  ротъ  брать,  но  даже  и пить 
его  съ  удовольствіемъ,  а это  не  всегда  найдешь  — я обратился  за  со- 
вѣтами къ  хозяину  о своемъ  дѣлѣ. 

— Эхъ!  поздненько  пріѣхали!  Здѣсь  ужь  понабралось-таки  прикащи- 
ковъ  съ  золотомъ.  Очередь  строгая  и вамъ  недѣльки  двѣ  здѣсь  прій- 
дется  прожить.  А съѣздите-ка  вы  къ  Лукѣ  Александрычу  — это  душа 
нашего  города,  да  къАлексѣю  Петровичу  — это  такой  рѣдкій  человѣкъ, 
что  вы  частенько  вспоминать  будеуе  добрымъ  словомъ  нашъ  Барнаулъ! 
да  къ  Александру  Иванычу  — вы  съ  перваго  раза  всей  душой  къ  не- 
му привяжетесь  I Вѣдь  это  все  какой  народъ?  самый,  то-есть,  цвѣтъ  все- 
го здѣшняго  края  : образованія  высокаго,  правдивы,  добры... 

И долго  мой  Степанъ  Алексѣичъ  расточалъ  восторженные  похвалы 
цѣлому  десятку  снискавшихъ  общее  уваженіе  людей,  получившихъ 
образованіе  въ  Петербургѣ,  изъѣздившихъ  чужія  страны  и стоявшихъ 
теперь  на  верхнихъ  ступеняхъ  здѣшняго  общества. 

Не  успѣлъ  я кончить  немногочислепныхъ  визитовъ,  какъ  полу- 
чилъ уже  призывъ  въ  первый  же  день  явиться  свидѣтелемъ  сплава 
собственнаго  моего  золота. 

Да  вѣдь  очередь  не  дошла? 

, — Очередь  священная  вещь  для  тѣхъ,  кто  привезъ  много  золота  : 
а у васъ  его  такая  малость,  что  вашъ  горшочекъ  можетъ  помѣститься 
безъ  помѣхи  рядомъ  съ  большимъ  горшкомъ  другаго  золотопромы- 
шленика. 

Къ  назначенному  времени  я явился.  Проходя  обширный  дворъ  за- 
вода, я,  вѣроятно,  имѣлъ  торжественное  выраженіе  лица,  или,  можетъ- 
быть,  на  лбу  у меня  было  написано,  что  я сплавляю  сто  пудовъ  сво- 
его золота  — это  я заключаю  изъ  того,  что  всѣ  встрѣчные  кланялись 
мнѣ  съ  особенными  знаками  почтенія  и всѣ  видимо  старались  преду- 
предить мои  желанія,  даже  тайные  помыслы.  Тотъ  тащилъ  съ  меня 
калоши,'  другой  снималъ  смоченный  дождемъ  плащь,  третій  началъ 
вытряхать  шляпу,  четвертый  растворялъ  настежь  обѣ  половинки  дверей. 
Экое  веселье,  подумаешь!  Вотъ  радости-то! 

Пройдя  нѣсколько  отдѣленій  завода,  я вступилъ  въ  обширную,  свѣт- 
лую, высокую  и прохладную  залу.  Здѣсь  нашелъ  я нѣсколько  горныхъ 
служителей  й урядниковъ,  поодаль  стояли  рабочіе  въ  особыхъ  оде- 
ждахъ, накинутыхъ  сверхъ-обыкновеннаго  платья  и придававшихъ 
обыкновеннымъ  людямъ  странный,  даже,  если  угодно,  страшный  вид  ь. 
На  каждомъ  изъ  сихъ  послѣднихъ  надѣты  были  толстые  войлочные 
балахоны,  но  они  закрывали  собою  только  переднюю  часть  рабочаго  и 
сидѣли  на  немъ,  какъ  латы.  Люди  были  въ  войлочныхъ  шапкахъ, 
затѣнявшихъ  лицо  и предлинныхъ  войлочныхт?  рукавицахъ,  вы- 
ше локтя. 

Посреди  зала  стояла  огромная  печь,  чрезвычайно-красивой  Формы; 
она  была  украшена  императорскимъ  гербомчэ  ; двуглавые  орлы  виднѣ- 
лись въ  разныхъ  мѣстахъ.  Внутри  печи  что-то  страшно  клокотало;  кру- 
гомъ слышался  глухой  шумъ. 

Привезенную  мною  рукавицу  принялъ  горный  урядникъ.  Взрѣзали 
кожу,  распороли  рукавицу,  _и  мое  золото  вьібросили  на  массивные,  но 
чрезвычайно-чувствительные  вѣсы.  Золото  нровѣриди  и высыпали  въ 
карандашный  горшокъ  и чѣмъ-то  пересыпали. 

Въ  это  время  одинъ  изъ  рабочихі>^  костюмированныхъ  въ  войлоч-^ 
длиннымъ  шестомъ  отодвинулъ  задвижки  и отводилъ  двер<^ 
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цы  печи.  Передъ  нами  раскрылся  цѣлый  адъ — въ  миніатюрѣ;  мы  взгля- 
' нули  на  страшную  массу  ослѣпительнаго  огня  и поспѣшили  закрыть 
глаза,  будучи  не  въ~силахъ  перенести  жгучіе  переливы  блѣднаго  пла- 
мени : въ  трехъ  аршинахъ  отъ  жерла  жаръ  былъ  нестерпимъ  и могъ 
бы  спалить  платье,  еслибъ  встать  прямо  передъ  растворенною  печью. 
Чтобъ  отвратить  вредное  вліяніе  сольнаго  жара  на  здоровье  рабочихъ, 
принужденныхъ  по  службѣ  исправлять  чорную  работу  передъ  печью, 
въ  извѣстныхъ  случаяхъ,  придуманы  для  нихъ  толстые  войлочные  ко- 
стюмы, въ  которыхъ  я ихъ  и видѣлъ: 

' Въ  то  же  время,  когда  одинъ  рабочій  расі^рылъ  печь,  другой  рабо- 
чій, особеннаго  рода  ухватомъ,  стиснулъ  мой  драгоцѣнный  горшочекъ 
' и осторожно  поставилъ  въ  печи  рядомъ  съ  другимъ,  очень-большимъ  п 
внушившимъ  мнѣ  огромное  уваженіе  своимъ  объемомъ,  чужимъ  гор- 
шкомъ. Гиганта  и пигмея  захлопнули  въ  одной  печи. 

Черезъ  нѣсколько  минутъ  мой  горшокъ  вынули  тѣмъ  же  ухватомъ, 
наклонили  его  надъ  Формою,  и изъ  раскаленнаго,  брызжущаго  искрами 
сосуда,  полился  огненный  потокъ  приведеннаго  въ  жидкое  состояніе 
металла.  Форму  съ  растопленнымъ  золотомъ  бросили  въ  чанъ  съ  во- 
дой; черезъ  нѣсколько  времени  ее  вынули,  перевернули  къ  верху  дномъ: 
изъ  нея  выпалъ  золотой  слитокъ  въ  видѣ  кирпича  и въ  Формѣ  тра-' 
пеціи.  Слитокъ  бь'ілъ  бураго  цвѣта;  его  стали  колотить  молотами, 
очистили  отъ  нагорѣвшей  коры,  смѣси  бурьі,  воска  и солей,  и когда 
онъ  получилъ  свой  законный  золотой  цвѣтъ — изъ  разныхъ  угловъ  его 
вырубили  нѣсколько  горошинокъ  золота  и отправили  ихъ  въ  лабора- 
торію для  произведенія  пробъ. 

Я подошелъ  къ  своему  слитку  полюбоваться  на  него  въ  послѣдній 
разъ;  но,  несмотря  на  порядочное  пространство  времени,  протекшее 
послѣ  купанья  золота  въ  водѣ,  къ  слитку  моему  нельзя  было  голой 
рукой  прикоснуться — такъ  еще  онъ  былъ  горячь. 

Черезъ  нѣсколько  часовъ  я получилъ  увѣдомлеи'е  , что  изъ  приве- 
зеннаго мною  золота  , 10-ти  Фунтовъ  25  золотниковъ  48  долей,  по 
сплавѣ  получено  9 Фунтовъ  и 58  золотниковъ  ; остальное  по- 
шло на  угаръ.  На  девяносто-шесть  частей  сплавленнаго  золота  ока- 
залось 85Уз  частей  золота  , которое  поэтому  и называлось  золотомъ 
восемьдесятъ-пятоіі  съ  половиной  пробы,  'шстей  серебра  и ^/^  ча- 
сти лигатуры.  Такпмъ  образомъ  выходило,  что  въ  моемъ  слиткѣ  было 
чистаго  золота  8 фун.  53  зол.  14  долей;  серебра  94  зол.  и 42  до.іи,  и 
6 зол.  40  доль  лигатуры.  Поэтому  разсчету  мнѣ  слѣдовало  получить  и 
деньги,  треть  тутъ  же  теперь,  а остальные  въ  будущемъ  Февралѣ,  въ 
Петербургѣ.  Всѣ  расходы  ограничивались  нѣсколькими  листами  гербо- 
вой бумаги,  да  опредѣленною  платою  въ  заводъ  п лабораторію;  въ  пер- 
вый за  горшокъ,  буру,  воскъ,  селитру,  квасцы,  простую  со.іь,  за  ра- 
бочее время,  за  провіантъ  и за  уголь  2 руб.  69  коп.,  съ  тринадцатью 
копѣйками  серебромъ  процептові>  на  ипхъ;  да  въ  послѣднюю — за  лабо- 
раторный свинецъ,  селитряную  кислоту,  уголь  и рабочее  время  7Ѳу^ 
коп.  капитала  и 9у^  коп.  па  него  процентовъ.  За-то,  что  золото  это 
извлечено  изъ  земли,  принадлежащей  государству.  Государственное  Ка- 
значейство , .по  закону,  долженствовало,  и у насъ,  какъ  и у всѣхъ, 
получить  въ  свои  сокровищницы  отъ  Уд  Д0У4  в<-его  количества  извле- 
ченнаго золота. 

Вслѣдъ  за  тѣмъ  меня  пригласили  и получить  допьги:  тутъ  я истин- 
но поікалѣлъ^  НТО  у меня  вмѣсто  десяти  Фунтовті  не  двѣсти  пудовЪ| 
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какъ  иные  золотопромышленики  привозятт^.  Сколько  народа  перебы- 
ваетъ въ  Барнаулѣ  съ, золотомъ,  сколько  сотъ  пудовъ  его  они  здѣсь 
переплавятъ — и каждый  изъ  нихъ  вѣрно  никогда  не  пропуститъ  слу- 
чая, чтобъ  не  покоситься,  при  разсчетахъ,  на  ближняго  и не  пожелать 
себѣ  еще  побольше. 

Мнѣ,  владѣльцу  одного  пая,  не  приходилось  даже  и пылинки  золота! 
Теперь  я ясно  увидѣлъ,  что  сибирское  золото  ко  мнѣ  не  благоволитъ, 
^что  оно  никакъ  не  дается  мнѣ  въ  руки.  Компанія  наша,  изъ-за  сибир- 
скаго золота,  была  въ  накладѣ,  въ  огромномъ  убыткѣ  : обогатились 
только  прежніе  управляющіе...  Впрочемъ,^  нѣтъ:  наши  пріискц  не  имъ 
однимъ  дали  кусокъ  хлѣба  : я забьыъ  массу  народа , который  на 
нашихъ  пріискахъ  употребилѣ  въ  дѣло  свой  честный  трудъ,  про  ра- 
бочихъ : въ  этомъ  отношеніи  сибирское  золото  много  добра  дѣлаетъ. 

Сибирское  золото,  кромѣ  ежегоднаго  обогащенія  казны  государ- 
ственной на  нѣсколько  мильйоновъ  , кромѣ  обогащенія  предпріим- 
чивыхъ золотопромышлениковъ,  двигаетъ  впередъ  науку,  открывая 
<5езпрестанно  какія-нибудь  новыя  условія,  дотолѣ  неизвѣстныя  спе- 
ціальнымъ ученымъ  по  этой  части,  распространяетъ  знанія  между 
тысячами  простаго  народа,  который  непремѣнно  долженъ  поневолѣ 
набраться  новыхъ  свѣдѣній.  Полсотни  тысячь  людей трудящихся 
по  золотымъ  пріискамъ,  ища  насущнаго  хлѣба  и стараясь  обезпечить 
существованіе  своихъ,  семействъ,  на  золотыхъ  пріискахъ  пріучаются 
къ  порядку,  къ  дисциплинѣ,  къ  правомѣрности,  врожденное  чувство 
любопытства,  весьма-обыкновенное  въ  человѣкѣ,  какъ  бы  ни  было 
темно  его  происхожденіе,  какъ  бы  ни  былъ  разсудокъ  его  ограниченъ, 
любопытство  это  своевременно,  по  мѣрѣ  возможности  удовлетворяемое, 
знакомитъ  простой  народъ  съ  начальными  основаніями  и неотвлечен- 
ными результатами  тѣхъ  знаній,  которыя,  въ  обыкновенной  крестьян- 
ской жизни,  при  ограниченной  СФерѣ  насущныхъ  потребностей,  не  мо- 
гутъ сами-собой  прійдти  ему  въ  голову.  Человѣкъ  ближе  знакомится 
съ  природой,  узнаётъ  то,  чего  сперва  не  въ  силахъ  былъ  понимать, 
получаетъ  наглядное  понятіе  о непостижимомъ  для  него  прежде,  прі- 
учается къ  труду,  старается  усвоить  себѣ  утонченные  пріемы  п выс- 
шіе, сравнительно  съ  прежнимъ,  взгляды  на  предметъ  своихъ  занятій, 
входитъ  въ  потребности  своего  будущаго  и въ  обсужденіе  средствъ 
ихъ  удовлетворенія,  пріучается  къ  размышленію  и дѣлается  несрав- 
ненно общительнѣе  тѣхъ,  кто  привыкъ  къ  домосѣдству  и глуши.  Си- 
бирское золото,  непосредственно  обезпечивая  полсотни  тысячь  семействъ 
рабочихъ,  имѣетъ,  вмѣстѣ  съ  тѣмъ  ощутительное  и неоспоримое  влія- 
ніе на  благосостояніе  цѣлаго  края.  Сибирское  золото  дало  толчокъ 
всѣмъ  родамъ  промышлености,  двинуло  въ  ходъ  всѣ  роды  предпріим- 
чивости, щедрою  рукою  разлило  массу  богатствъ  между  всѣми  сосло- 
віями тамошняго  народонаселенія;  оно  окрылило  внутреннюю  торговлю 
края,  подняло  цѣпу  на  рабочія  руки,  уравновѣсило  возмездіе  за  трудъ, 
обновило  общественную  жизнь  новыми  потребностями,  разлило  повсюду 
довольство.  Но  если  нѣкоторыя  общія  черты  тамошняго  края  возбуждаютъ 
огорченіе,  если,  при  видѣ  нѣкоторыхъ  сценъ,  въ  человѣкѣ  раждается 
горькое  соболѣзнованіе  къ  отдѣльному  человѣчеству,  если  нѣкоторыя 
часто-повторяющіяся  картиньі  вырываютъ  изъ  груди  тяжелыя  вздохт», 
если,  увлекшись  односторонностью  ороротной  стороны  медали,  мы  под- 
дадимся грустнымъ  мыслямъ  О' неотрадностп  того,  что  иногда  очень- 
рѣзко  бросается'въ  глаза — постараемся  утѣшить  себя  лучшею  участью,  го- 
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товящеюся  впереди  и надеждою,  что  могущество  истиннаго,  нравственнаго 
образованія  искоренитъ  со-временемъ  плевелы  на  благодатной  почвѣ 
примиримъ  себя  съ  настоящимъ,  мыслью,  что  зло  всюду  перемѣшано 
съ  добромъ,  и увѣренностью,  что  еслибъ  можно  было  положить  на  вѣ- 
сы противоположные  результаты,  проистекающіе  отъ  сибирскаго  золота, 
добро  намного  перевѣситъ  дурное.  Тотъ  только  край  можно  поисти- 
нѣ назвать  несчастнымъ,  гдѣ  отрадность  явленій  — рѣдкость  ; такова 
была  старинная  Сибирь,  но  не  Сибирь  нынѣшняя. 

Красивенькій  городокъ  Барнаулъ,  какъ  изъ  всего  сказаннаго  ійНою 
заключить  можно,  постояннымъ  движеніемъ  своимъ, , приливомъ  и 
отливомъ  капиталовъ,  благосостояніемъ  и довольствомъ  своихъ  жите- 
лей и всѣми  похвальными  и другими  характеристическими  чертами 
очень-много  обязанъ  золотопромышлености.  Въ  старые  годы  былъ  онъ 
такъ-ссбѣ  городокъ,  неважный  п неслышный  , тысячи  въ-двѣ  въ-три 
постояннаго  населенія;  но  со  времени  открытія  частной  золотопромы- 
шлености стали  появляться  въ  немъ  и хорошенькія  частныя  зданія,  и 
расширеніе  торговли  и усугубленіе  всего,  что  даетъ  жизнь  цѣлому  на- 
селенію при  благопріятствующихъ  обстоятельствахъ.  Въ  Барнаулѣ,  на- 
чиная съ  тридцатыхъ  годовъ,  циФра  общаго  числа  жителей  обоего 
пола,  постояннаго  народонаселенія  , вертится  около  девяти  или  десяти 
тысячи,  лицъ  преимущественно  горнаго  вѣдомства  и,  слѣдовательно,  лю- 
дей, получившихъ  надлежащее  образованіе,  если  читатель  помнитъ  от- 
дѣльную мою  замѣтку  объ  учебныхъ  заведеніяхъ  и о гарантіяхъ,  опредѣ- 
ленныхъ положительными  законами  , касательно  благосостоянія  здѣш- 
нихъ обитателей,  въ  чемъ  мы  должны  видѣть  продолженіе  той  За- 
ботливости, съ  которою  Петръ-Великій,  въ  1702  году,  писалъ  Деми- 
дову о,  горныхъ  работникахъ,  отечески  совѣтуя  ' ему,  не  водить  «на 
себя  правыхъ  слезъ  и обиднаго  въ  томъ  воздыханія  : а всякая  обида, 
паче  же  убогому  человѣку,  есть  грѣхъ  непростительный». 

Цвѣтъ  этихъ  обитателей  , сливки  здѣшняго  общества,  составляютъ 
горные  Офицеры,  почти  всѣ  до  одного  воспитанники  нашего  Горнаго- 
Института.  Будучи  однокашниками,  взлелѣянные  подъ  одними,  общимъ 
кровомъ,  возросшіе  подъ  одинаковыми  началами,  подъ  одними  и тѣми 
яче  правилами  любви  къ- ближнему,  къ  правдивости,  къ  общему  благу, 
они  живутъ  здѣсь,  какъ  бы  огромной  семьей,  въ  согласіи,  ненарушае- 
момъ ни  спорами,  ни  враждой,  ни  разорительными  тяжбами,  въ  ущербъ 
благосостоянія  своего  и своихъ  ближнихъ,  предаваясь  безъ  перерыва 
то  службѣ,  то  занятіямъ  науками,  то  развлеченіямъ  за  пред- 
метами искусствъ  и художествъ.  Музыка,  книги,  русскіе  и иностран- 
ные,газеты  и журналы,  танцы,  домашніе  спектакли — здѣсь  необходи- 
мость, насущная  потребность,  и вслѣдствіе-то  всего  этого  Барнаулъ, 
какъ  оазисъ  въ  пустынѣ,  какъ  пріютъ  всего  прекраснаго,  не' можетъ 
не  оставить  въ  каждомъ,  кто  только  хоть  одинъ  разъ  въ  немъ  побы- 
валъ, самыхъ  отрадныхъ,  самыхъ  чистыхъ  воспоминаній.  Глядя  на 
барнаульскихъ  горныхъ  офицеровъ  нынѣшнихъ.  Богъ  знаетъ  почему, 
непремѣнно  припоминаешь  себѣ  о стародавнихъ  подъячпхъ  и воевод- 
скихъ товарищахъ  и другихъ  лицахъ,  поставленныхъ  въ  непосред- 
ственное соприкосновеніе  съ  массою  простаго  чернаго  народонаселенія 
какого-нибудь  края  — въ  старину,  и тутъ-то  поймешь  разницу  между 
прошедшимъ  и настоящимъ,  между  образованнымъ  человѣкомъ  и по- 
шлымъ, злымъ  невѣждой. 

По  этому  случаю  нельзя  не  припомнить  себѣ , что  прочное  начало 
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о(5разованію  въ  нашемъ  отечествѣ  сословія  спеціальныхт>  ученыхъ  по 
горной  части  , относится  къ  послѣднимъ  годамъ  царствованія  импера- 
трицы Елисаветы  Петровны,  когда  для  обученія  горнымъ  наукамъ  ве- 
лѣно было  набрать  молодыхъ  людей  изъ  дворянъ  и просвѣтить  ихъ  надле- 
жащими для  этого  знаніями.  Имъ  стали  жаловать  ОФицерскіе  чины; 
но  за  ЭТО  полевые  ОФицеры  косились  на  горняковъ  и наружнымъ 
образомъ  выказывали  знаки  своего  неудовольствія.  Нѣсколько  неизви- 
нительныхъ сценъ,  исторій  и ссоръ  дошло  до  свѣдѣнія  императрицы  и 
въ  послѣдній  годъ  ея  царствованія  состоялся  поэтому  предмету  указъ, 
въ  которомъ  сказано  : «Произведенные  въ  горные  штабъ-  и оберъ- 

«ОФИцеры,  колываио-воскресенскаго  горнаго  начальства,  въ  такомъ  отъ 
«служащихъ  въ  армейскихъ  и гарнизонныхъ  полкахъ  штабъ-  и оберъ- 
«ОФицеровъ  презрѣніи  , что  не  хоъятъ  ихъ  и за  ОФицеровъ  призна- 
«'вать;  а на  гауптвахтахъ,  или  при  иномъ  какомъ  караулѣ,  часовые 
«рнымѣ  горнымъ  Офицерамъ  и чести  ружьемъ  не  отдаютъ,  поставляя 
«ихъ  за  мастеровыхъ  людей  , а не  за  ОФицеровъ.  И какъ  изъ  того 
«имъ  презрѣнія  слѣдуетъ,  что  изъ  дворянства  никто  въ  горную  науку 
«ИДТИ  ще  хочетъ»...  то,  для  большаго  возвышенія  ихъ — горные  офо- 
церы  сравнейы  въ  чинахъ  и въ  жалованьи  съ  артиллерійскими  и ин- 
женерными Офицерами;  въ  то  же  время  дана  имъ  и новая  Форма  мун- 
дировъ : каФтанъ  краснаго  сукна  съ  зеленымъ  стамеднымъ  .подбоемъ, 
съ  зелеными  отворотами.  Съ  небольшимъ  воротникомъ  и разрѣзными 
обшлагами;  камзолы  изъ  зеленаго  сукна  ; каФтаиы,  камзолы  и шляпы 
обложены  серебрянымъ  позументомъ. 

Мы  уже  имѣли  случай  замѣтить  , что  первая  въ  Россіи  чугунная 
дорога  устроена  была  на  здѣшнихъ  заводахъ,  а теперь  нужнымъ  счи- 
таемъ прибавить,  что  первая  въ  Россіи  паровая  машина  была  устрое- 
на въ  Барнаулѣ,  въ  1766  году,  русскимъ  человѣкомъ,  механикомъ  Пол- 
зуновымъ, и приспособлена  имъ  для  заводскаго  дѣйствія,  а знамени- 
тый въ  то  время  горный  ученый  Шлаттеръ  ее  усовершепствовалді. 

Барнаулъ — горный  городъ  и главный  центръ  управленія  Колыван- 
ской-Ѳбласти.  Этого  управ.;іенія  основныя  начала  утверждены  въ  1828 
году.  Главное  начальствованіе  надъ  областью  приписывается  лицу  «Глав- 
наго Начальника  Алтайскихъ  Горныхъ  Заводовъ»,  который,  вмѣстѣ  съ 
тѣмъ,  есть  и томскій  гражданскій  губернатор!»;  оба  титула  и обѣ  власти, 
по  положительнымъ  законамъ,  неразъединимы.  По  званію  начальника 
губерніи,  «главный  начальникъ»  обыкновенно  живетъ  въ  Томскѣ,  а мѣ- 
сто его  въ  области  занимаетъ  «горный  начальникъ»  съ  «помощникомъ». 
Лица  эти,  вмѣстѣ  съ  приданными  къ  нимъ  совѣтниками,  составляютъ 
высшую  администрацію  области — «Горное  Правленіе».  Оно  раздѣляется 
на  четыре  отдѣленія  — а)  рудниковъ  и заводовъ,  б)  приписныхъ  кре- 
стьянъ, в)  судное  и т)  счетное;  при  Правленія  есть  канцелярія,  глав- 
ная лабораторія,  главная  чертежная,  архивъ  и инспекторъ  медицинской 
части. 

Подъ  вѣдѣніемъ  горнаго  правленія  состоятъ  «Горныя  Конторы»,  и 
десять  «Отдѣленій».  Предметьі  вѣдомства  «Конторъ»  раздѣлены  на  че- 
тыре отдѣльныя  части:  пробирную,  маркшейдерскую,  казначейскую  и 
горную  полицію.  Этихъ  конторъ  восемь  : Барнаульская,  Павловская, 
Локтевская,  Сузунская.,  Томская,  Змѣиногорская  и Салаирская,  завѣ- 
дывающія  собственно  или  заводами,  имена  которыхъ  носятъ,  съ  принад- 
лежащими къ  нимъ  рудниками,  или  цѣлою  массою  рудниковъ  и заво- 
довъ того  края,  имя  котораго  имъ  присвоенр  (напримѣръ,  Салаирская» 
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съ  заво,гами  Гаврпловскимъ  и-  Гурьевскимъ  и всѣми  рудниками  Оала- 
ирскаго-Края;  Змѣиногорская  съ  Змѣевскимъ  заводомъ  и всѣми  руд- 
никами Змѣпногорскаго-Края);  восьмая  контора,  Колыванская,  завѣды- 
ваетъ  колывановскою  шлиФОвальною  Фабрикою  и ломками  цвѣтныхъ 
камней. 

«Отдѣленія^  находятся  въ  завѣдываніи  «Управителей»  и дѣйствуютъ 
на  основаніи  общихъ  законовъ  о земской  полиціи.  Отдѣленія  этн  на- 
ходятся: 1)  Аёщинское  въ  Томскомъ-Округѣ,  2)  Чаусовское  и 3)  Ордин- 
ское  въ  Колыванскомъ,  4)  Бѣлоярское  и 5)  Малышевское  въ  Барна- 
ульскомь,  6)  Бачатское  и 7)  Верхотомское  въ  Кузнецкомъ,  8)  Ени- 
сейское, 9)  Убинское  и 10)  Бухтарминское  въ  Бійскомъ-Округѣ.  Разни- 
ца между  конторами' и отдѣленіями,  въ-отнопіеніи  къ  народонаселенію, 
здѣсь  та,  что  конторы,  кромѣ  искусственной  части,  управляютъ  толь- 
ко собственно  заводскими  людьми,  а отдѣленія-^-только  людьми,  «при- 
писанными къ  заводамъ».  » 

Къ  каждому  отдѣленію  приписано  нѣсколько  волостей,  а волость 
есть  вичто-иное,  какъ  собраніе  сосѣдствеиныхъ  между-собою  селъ  и 
деревень,  или  лежащихъ  въ  отдѣльной  совершенно  особой  мѣстности, 
или  составляющихъ  числительностію  своихъ  обитателей  такую  ццФру, 
какая  въ  извѣстномъ  краѣ  принята  за  норму,  для  возможности  суще- 
ствованія волости,  какъ  удобнопонятнаго  собирательнаго.  На-примѣръ, 
если  было  принято  за  правило  составлять  волости  изъ  четырехъ  ты- 
сячъ душъ>  то  изъ  шестидесяти-тысячнаго  населенія  было  бы  учреж- 
дено пятнадцать  волостей  ; но  если  вдругъ  приказъ  придетъ  «считать 
волость  въ  три  тысячи»,  то  изъ  того  же  самаго  населенія  составится 
уже  двадцать  волостей.  Волость  управляется  головой,  и потому  волост- 
ной голова  есть  начальникъ  всѣхъ  сельскихъ  начальниковъ  въ  тѣхъ  се- 
лахъ и деревняхъ,  которыя  соединеніемъ  своимз>  составляютъ  эту  во- 
лость. 

Въ  Барнаулѣ  особенное  вниманіе  любопытныхчз  обращаютъ  на  себя: 
памятникъ  Демидову,  обсерваторія , ботаническій  садъ  , типографія, 
въ  которой  впрочемъ  никакихъ  литературныхъ  произведеній  не  пе- 
чатаютъ, публичный  музеумъ,  помѣщаемый  въ  деревянномъ  зданіи 
и содержащій  въ  себѣ  зоологическій  кабинетъ  , богатое  собраніе 
моделей  золотопромывательныхъ  машинъ , собраніе  моделей  горныхъ 
разработокъ  въ  знаменитѣйшихъ  рудникахъ  , собраніе  сибирскихъ 
древностей,  и собраніе  оружій  и одеждъ  разныхъ  сибирскихъ  и аме- 
риканскихъ народовъ.  Всѣ  эти  рѣдкости  , точно  также  какъ  и са- 
мые заводы,  показываются  желающимъ  не  просто  «на-те,  смотрите»  I 
а съ  необходимыми  объясненіями,  такъ-что  неопытный  зритель  имѣ- 
етъ передъ  глаздми  не  одинъ  сборъ  явленій,  не  имѣющихъ  для  него 
никакого  смысла,  но  онъ  видитъ  весь  механизмъ,  понимаетъ  связь  ме- 
жду явленіями,  создаетъ  себѣ  возможно-ясное  понятіе  о цѣломъ. 

На-примѣръ:  не  такъ  давно  случилось  мнѣ  осматривать  близъ  Пе- 

тербурга  одно  частное  заведеніе.  Осмотръ  этотъ  дозволенъ  мнѣ  былъ 
безъ  особенныхъ  съ  моей  стороны  упрашиваній.  Въ  чичероне  дали 
мнѣ  какого-то  господина.  Ввели  въ  одну  комнату  : — Что  это  ? спра- 
шиваю. — «А  это-съ,  такъ-съ  I»  Ввели  въ  другую  : — А это  что? — «Ма- 
шина-съ!» — Какая? — «Простая-съ,  желѣзная-съі » Ввели  въ  третью  ком- 
нату. — Постойте,  не  торопитесь,  мой  другъ  I Что  это  за  приводъ?  — 
«Колесо-съ». — Я впжу  что  колесо,  но  къ  чему  оно  служитъ? — «Сно- 
съ... вертится-съ  ! » ^ — Не  можете  ли  вы  мнѣ  сказать,  какою  силою  оно 
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оборачивается  и чтб  именно  приводит,  оно  въ  движеніе?  — с<Мы-съ 
ЭФтева  не  знаемв-съ  !»  Такое  же  ясное ^ понятіе  пріобрѣлъ  я и о ги- 
гантскомъ молотѣ,  управляемомъ  ничтожною  силою  и поражающемъ 
страшною  тяжестью:  какимъ  я взошелъ  проФаномъ  въ  заведеніе,  точ- 
но такимъ  же  проФаномъ  изъ  него  и вышелъ;  видѣлъ  многое,  пони- 
малъ, есл_и  угодно,  что  все  это  великолѣпно,  прекрасно,  но  ровнё- 
шенько ничего  не  уразумѣлъ,  і 

На  горныхъ  кабинетскихъ  заводахъ  , пріѣзжій  ли , тутошный  лй 
житель  испроситъ  дозволеніе,  или  изъявитъ  желаніе  осмотрѣть  зна- 
менитый заводъ  — ему  въ  ту  же  минуту  дается  и согласіе  и про- 
вожатый. Показываніе  жомнатъ  завода  сопровождается  разсказомъ 
аЬ  аѵѳ  того,  чему  видимое  теперь  явленіе  служить  уже  результа- 
томъ. На  среброплавиленномъ,  на-примѣръ,  заводѣ  въ  Барнаулѣ  по- 
сѣтитель съ  самымъ  горячимъ  любопытствомъ  выслушаетъ  понят- 
ную, краткую,  блестящую  лекцію  о добычѣ  серебра,  и своими  глазами 
тутъ  же  на  мѣстѣ  провѣритъ  ее  и,  вслѣдствіе  этого,  смотря  по  большей 
или  меньшей  степени  воспріимчивости,  усвоитъ  себѣ  отчетистое  знаніе 
и о зданіи  завода,  и о его  механизмѣ,  и о силѣ  его  машинъ,  и о усо- 
вершенствованіяхъ, произведенныхъ  при  такихъ-то  пріемахъ,  и о платѣ 
рабочимъ,  и о ихъ  состояніи,  и о раздѣленіи  занятій,  и о переходахъ 
даннаго  вещества  изъ  одного  вида  въ  другой  и изъ  одной  Формы  въ 
другую.  Итакъ,  желая  посмотрѣть  какъ  серебро  плавятъ,  зритель  въ 
то  же  время  видитъ  и пойимаетъ  всѣ  измѣненія,  претерпѣнньія  про- 
стыми кусками  руды,  начиная  отъ  первобытнаго  ихъ  вида  до  тон 
минутьі,  когда,  пройдя  весь  процессъ,  руда  эта  является  блестящимъ 
серебрянымъ  слиткомъ.  Точно  такъ  на.  монетномъ  дворѣ  посѣтитель 
усвоитъ  себѣ  весь  переходъ,  совершаемый  необработаннымъ  металломь 
при  перехожденіи  въ  монету;  на  гранильной  Фабрикѣ  онъ  узнаетъ,  ка- 
кимъ-образомъ  вдругъ  изъ  какого-то  невзрачнаго  па  видъ  камешка 
получается  то,  что  мы  называемъ  брильянтомъ,  а на  шлиФовальной 
Фабрикѣ  ему  станутъ  понятны  тѣ  тайны  трудовъ,  искусства  и науки, 
при  которыхъ  массйвный  , бездушный  кусокч»  роднаго  мрамора,  яшмы 
или  малахита  принимаетъ  обаятельныя  Формы  рѣдкаго  произведенія 
искусства. 

Въ  292  верстахъ  къ  югу  отъ  Барнаула,  при  рѣкѣ  Бѣлой,  есть  не- 
большое населеніе,  домовь  въ  полтораста  съ  народонаселеніемъ  око- 
ло тысячи  душъ  обоего  црла.  Это  колываповская  шлиФОвальная-  Фаб- 
рика. Въ  35-ти  верстахъ  отъ  этой  Фабрики  высится  знаменитая  Ре- 
внюха,  богатая  яшмовыми  ломками.  Въ  1815  году  отъ  нея  отторгнутъ 
былъ  прекрасный,  кусокъ  зеленоволнистон  яшмы.  По  огромности  ку- 
ска, его  не  могли  доставить  на  Фабрику  ни  водой,  ни  лошадьми,  и рѣ- 
шено было  эту  громадину,  болѣе  семисотъ  пудовъ  вѣса,  перетащить 
туда  посредствомъ  людей.  Перетаскиваніе  совершено  было  въ-теченіе 
восьми  дней,  при  помощи  четырехъ-сотъ  человѣкъ.  Изъ  этого  мате- 
ріала велѣно  было  выработать  чашу,  по  рисунку  архитектора  Гварен- 
ги.  Сколько  тутъ  требовалось  трудовъ,  искусства  п осторожности,  мо- 
жно сообразить  изъ  того,  что  чаша  долженствовала  быть  длиной  въ 
четыре  съ  половиною  аршина,  шириной  безъ  двухт>  вершковъ  въ  са- 
жень, а вышиною,  съ  ножкою  и цоколемъ,  въ  два  аршина  съ  вер- 
ткомъ. Къ  1820  году  работа  эта  была  окончена  и изготовленная  ча- 
ша вѣсила  127 пудовъ.  Почти  мѣсяцъ  везли  ее  сухимъ  путемъ  до 
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Уткиаской-Слободьі,  на  Чусовой,  и безъ  малаго  четыре  мѣсяца  она 
шла  водой  до  Петербурга. 

Но  еще  громаднѣйшія  чудеса  искусства  были  изготовлены  тамъ  въ 
послѣднее  время  : имѣвшіе  случаи  видѣть  яшмовую  купальню  въ  Цар- 
скомъ-Селѣ,  огромную  ванну  въ  Петер.гофѣ,  или  менѣе-колоссальныя, 
но  еще  болѣе-художественныя  произведенія  изъ  горнокаменныхъ 
породъ  въ  императорскомъ  эрмитажѣ  и въ  кладовыхъ  кабинета — тутъ 
только,  можетъ-быть,  въ  первый  разъ  узнавали,  что  всѣ  эти  дивы- 
дивныя,  украшающія  собою  царскіе  чертоги  — не  что  иное,  какъ  ра- 
бота простыхъ  русскихъ  мужичковъ  и заводскихъ  мастеровыхъ. 

— Ну  что,  сударь  мой,  какъ  вамъ  наша  Сибирь  понравилась  ? по- 
любился ли  вамъ  Барнаулъ  нашъ  ? спросилъ  меня  Степанъ  Алексѣичъ, 
вх,одя  ко  мнѣ  въ  комнату,  въ  то  время,  коѴда  я,  распростившись  со 
всѣми  окончательно,  укладывалсѣ  въ  дорогу. 

— Нетто,  Степанъ  Алексѣичъ,  не  дурно,  да  все  оно,  знаете,  какъ- 
то  не  то.  Какъ  волка  ни  корми,  а онъ  все  въ  лѣсъ  смотритъ.  Такъ- 
то  и я : какъ  мнѣ  здѣсь  съ  вами  ни  пріятно  было,  а все  дома  лучше. 

— Да  нѣтъ,  я не  то  хотѣлъ  у васъ  спросить  : вотъ  вы  бывали  и 
въ  Тобольскомъ  и въ  Томскомъ.^.  Ну,  такъ  какъ  вамъ  Барнаулъ  нашъ 
противу  нихъ  показался  ? 

— И Томскъ  и Тобольскъ  и другіе  все  это  города  хорошіе,  пре- 
красные, настоящіе  сибирскіе,  а Барнаулъ  мнѣ  кажется  чистымъ 
уголкохмъ  Петербурга  ; я даже  вамъ  скажу,  что  онъ  похожъ  на  загра- 
ничный европейскій  городокъ... 

— Ужь  вотъ  на  этомъ  и не  стоитъ  благодарности  I возразилъ  сто- 
явшій тутъ  посторонній  человѣкъ.  Вотъ  ужь  и примѣнили  вы  Божій 
даръ  къ  яичницѣ!  Нсужь-то  по  вашему,  сударь,  мнѣнію  : на  иностран- 
ное походить  честнѣе,  чѣмъ  быть  чистымъ  русскимъ  ? 

Или  посторонній  господинъ  не  понялъ  моей  мысли,  или  онъ  намѣренно 
предложилъ  такой  кляузный’вопросъ;  /ш  я ему  не  отвѣчалъ  ни  слова. 

Черезъ  двѣ  недѣли  я уже  былъ  въ  Москвѣ. 


ТЕАТРАЛЬНАЯ  ХРОНИКА. 

I. 

РУССКІЙ  и ФРАНЦУЗСКІЙ  ТЕАТРЫ  ВЪ  ПЕТЕРБУРГѢ,  СЪ  15  ОКТЯБРЯ 

ПО  15  НОЯБРЯ. 

К 

Александринскги  Театръ.  Бенефисъ  г-жи  Гусевоіі  : Новый  Саміель,  водевиль 
въ  одномъ  дѣйствіи,  соч.  11.  Каратыгина;  Римскій  Диктаторъ  Камиллъ 
и Школьный  учитель,  историческая  драма  въ  одномъ  дѣйствіи;  А Ф., 
шутка-водевильѵ  перев.  съ  Французскаго  II.  С.  Ѳедоровььмъ;  Аоскутница 
съ  Толкучаго,  шутка-водевиль  въ  одномъ  дѣйствіи,  соч.  Оникса — Бенефисъ 
г.  Григорьева  і-гѳ  : Аѵ пето Фхнъ  или  представленіе  комедіи  Всадники,  ори- 
гинальная историческая  комедія  въ  трехъ  дѣйствіяхъ,  соч.  кн.  А.  А.  Шахов- 
скаго;  Своя  СЕМЬЯ,  оригинальная  комедія  въ  трехъ  дѣйствіяхъ,  соч.  кн.  А. 
А.  Шаховскаго,  А.  С.  Грибоѣдова  и Н.  И.  Хмѣльницкаго;  Развѣ  мы  хуже 
ДРУГИХЪ,  оригинальный  водевиль  въ  одномъ  дѣйствіи,  соч.  Андреевскаго; 
Д ввЕРТИссЕМЕНТъ. — Бенефысъ  г-жн  Валберховий  : Сынъ  Степей,  драма 
яъ  одномъ  дѣйствіи,  въ  стихахъ;  Богатая  Старущка,  комедія  въ  двухъ 


Отд,  УШ. 


ТВАТІ-АЛЬНАЯ  ХРОиИКА. 


Зіз 

дѣйствіяхъ;  соч.  Амца;  Мимуэтъ^  исполненный  Фанни  Эдьслеръ  и г-жею 
Андреяновою;  Сто  тысяч ь,  шутка-водевиль  въ  одномъ  дѣйствіи;  Дивертйс- 
сЕМЕ^тъ.  — Бенефиса  г.  Самог'іАова  : Кдаженство  безумія,  драма  въ  двухъ 
дѣйствіяхъ;  переводъ  съ  Французскаго  А.  Л.  Неваховича;  Др  угихъ  спас  ай, 
*А  САМЪ  хоть  ,въ  петлю  полѣзай,  шу тка-водевиль  въ  одномъ  дѣйствіи,  пе- 
реводъ съ  французскаго;  Репетиція  домашняго  спектакля,  оригиналь- 
ная шутка-водевиль  въ  одномъ  дѣйствіи,  соч.  Руднева. — Михаиловскіи-  Театръ: 
Бенефиса,  МИе  Жеральдинь  : Се8  Амоск  ое  Ракі§,  комедія  въ  двухъ  актахъ, 
соч.  Дюмерсана;  См  і)ваме  не  Раміі.се,  драма  въ  пяти  актахъ,  соч.  Ми- 
шеля, Карре  и Барбьера;  Се8  Кемнех-Ѵоо8  Воиксоі8,  комическая  опера 
въ  одномъ  дѣйствіи  : слбва  ГоФмана,  музыка  Николо.  — Бенефиса  г.  Варле: 
Ба  Макёснаьк  н’Алске,  историческая  драма  въ  пяти  дѣйствіяхъ,  соч. 
АльФреда  де  Виньи. — Бенефиса  г-жи  Деграижь  : Кісие  н'Амоов,  водевиль  въ 
одномъ  актѣ,  соч.  Дювера  и Лозанна;  Нов  асе  ет  Сакоілме,  комедія  въ  двухъ 
актахъ,  соч.  Ба'яра  и Бьевилля;  Бровном м а мсе  нс  Менісім,  комедія-водевиль  \ 
въ  одномъ  актѣ,  соч.  Жюля  Премаре. — -Дебюта  МИе  Зигаппе-Бадіег:  8н8амме 
НЕ  Скоі88ѵ,  комедія-водевиль  въ  одномъ  актѣ,  соч.  Филиппа  де-Марвилля; 
Ра8  не  Бсмёе  8АМ8  Г Е С,  Бомвдія-поговорка  ВЪ  ОДНОМЪ  актѣ,  СОЧ.  Баяра. — 
Второй  дебюгпа  Мііе .Каролины- Даллока  : Еы.к  е8т  еосье,  комедія  въ  двухъ 
актахъ,  соч,  Мельвилля, — Бенефиса  г.  Руже:  ^*АТТЕNН8  см  Оммівсз,  водевиль 
въ  одномъ  актѣ^  соч.  Габріеля  и Ноля  Вермона;  Бе8  8ерт  В і ілёт 8,  водевиль 
въ  трехъ  актахъ  и семи  дняхъ,  соч.  Г.  Клервилля;  Бе5  Рвёсіео8Е8  Кіні- 
ССІЕ8,  комедія,  соч.  Мольера 

Едва  минулъ  годъ,  какъ  эта  «Хроника»  стала  дкить,  и уже  те- 
атральныя обозрѣнія  наши  съ  каждымъ  мѣсяцемъ  становятся  та- 
кими здоровыми,  что  многіе  могутъ  подумать,  будто  мы  больны.  Ни^ 
чего  небывало.  Театръ  начинаетъ  занимать  въ  общественной  жизни 
нашей  болѣе  и болѣе  мѣста;  не  проходитъ  бенеФиса,  въ  который  мы 
не  видѣди  бы  или  возобновленія  пьесч>  старыхъ,  почему-нибудь  замѣча- 
тельныхъ, какъ  «Скупой»  или  « АристоФанъ»,  или  появленія,  новыхъ, 
обнаруживающихъ  въ  авторахъ  несомнѣнное  дарованіе,  какъ  «Царская 
Невѣста»,  «Холостякъ»,  или  «Богатая  Старушка».  На  сценѣ  соверша- 
ются въ  наше  время  серьёзныя  работы:  она  понеремѣнао  показываетъ 
всѣ  стороны  нашей  жизни — и былой,  и современной,  и,  пожалуй,  бу-  . 
дущей,  потому-что  могуть  же  встрѣчаться  на  пей  типы  съ  совершен-^ 
ствами  идеальными,  до  какихъ  мы  еще  недостигли;  а кому  же  и ука- 
зьівать  на  нихъ,  какъ  не  талантамъ  творческимъ,  ^которымъ  дается 
особый  даръ  прозрѣвать  то,  чего  еще  нѣтъ,  или  что  'только  въ  заро- 
дышѣ... Для  сцепы  начинаютъ  писать  люди  даровитые,  которые  до 
того  времени  трудились  только  въ  литературѣ.  Бъ  настоящее  время, 
когда  всѣ  европейскіе  театры,  вслѣдствіе  извѣстныхъ  причинъ,  за- 
мѣтно падаютъ  — русская  сцена  наша  представляетъ  для  литератур- 
ной дѣятельности  поприще  самое  завидное.  Но  этого  мало.  Дѣя- 
тельность сценическая,  конечно  , не  выше,  но  , безспорно  , полнѣе 
и ближе  къ  жизни,  чѣмъ  та,  которая  выражается  въ  романѣ,  или  по- 
вѣсти. Выборъ  того  или  другаго  направленія,  безъ-сомнѣнія,  зави- 
ситъ не  отъ  человѣка,  а опредѣляется  самою  природой;  но  при  всемъ 
томъ  никакъ  нельзя  отвергнуть,  чтобы  здѣсь,  какъ  и вездѣ,  въ  образо- 
ваніи и въ  направленія  той,  или  другой  изъ  этихъ  способностей,  не 
имѣли  вліянія  внѣшнія  обстоятельства.  Отъ  этого  иногда  въ  лите- 
ратурѣ особенно  пробуждается  жажда  болѣе-дѣятельнаго  существова- 
нія. Вотъ  почему  теперь  больше,  чѣмъ  когда-нибудь,  могутъ  раждать-  / 
ся  желанія  въ  одушевленныхъ  сценахъ  проводить  предъ  глазами  на,- 


Смѣсь. 

шими  воспоминанія  изъ  нашей  старпны,  очерки  изъ  нашихъ  нравовъ— 
не  льстивые,  а въ  ихъ  настоящемъ  видѣ,  наконецъ  подвиги,  колеба- 
нія и страданія  людей,  чѣмъ-нибудь  обогатившихъ  сокровищницу  - на- 
шего народнаго,  моральнаго  достоянія.  Форма  сценическихъ  произве- 
деній всего  скорѣе  удовлетворяетъ  склонности  къ  такому  драматизму. 
И какъ  можетъ  быть  иначе!  На  сценѣ  все,  чтб  нужно  человѣку  съ 
нетерпѣливой  жаждой  осуществить  созданія  своей  Фантазіи  въ  живыхъ, 
осязаемыхъ  образахъ.  Передъ  вами  люди,  способные  передать  всѣ  ха- 
рактеры, всѣ  порывы,  всѣ  мученія  страсти,  и которыхъ  вы  можете 
поставить  тамъ,  гдѣ  они  должны  стоять  въ  ряду  человѣческихъ  яв- 
леній. Передъ  вами  великолѣпныя,  свѣжія  изображенія  греческихъ 
храмовъ  и портиковъ,  развалинъ  друидовъ,  общественнь^хъ  зданій, 
внутренностей  жилищъ,  непокрытыя  пылью,  неокрашенныя  плесенью 
времени;  передъ  вами  восторги,  никому  неоткрываемые,  веселый  смѣхъ, 
непритворныя  слезы,  которыя  нигдѣ  не  найдете  въ  такомъ  обиліи  и 
искренности,  какъ  передъ  вами — передъ  вами,  однимъ  словомъ  все,  что 
жизнь  сцены  дѣлаетъ  столько  похожею  на  дѣйствительность,  но  дѣй- 
ствительность преображенную  и очищенную  въ  горнилѣ  искусства... 
Сюда,  сюда!  на  театральныя  подмостки!..  Вотъ  и перо,  которое  запи- 
шетъ ваши  имена  на  страницахъ  этой  бѣдной  хроники...  Вамъ  этого 
мало?..' Не  на  печальныя  же  васъ  доски  въ  храмахъ!  Но  погодите  ми- 
нуту; дайте  намъ  убрать  съ  дороги  бенеФисъ  г-жи  Гусевой,  а тамъ 
ужь  прямо  на  ленейское  торжество  въ  «АристоФанѣ»!.. 

Грѣшные  люди!  отъ  бенефиса  г-жи  Гусевой  въ  нашей  памяти  не 
осталось  почти  ничего.  Пьесы — гточно  люди:  два-три  слова,  сказанныя 
однимъ,  жестъ,  улыбка,  врѣзываются  глубже,  чѣмъ  длинный,  красно- 
рѣчивый разговоръ  другаго.  Какъ  не  помнить  слѣпой  Іоланды  въ  ми- 
нуту, когда  она,  вмѣсто  бѣлой,  срываетъ  красную  розу;  помѣшанной 
Марѳы  въ  багряницѣ  и вѣнцѣ,  или  объясненія  Маши  съ  Вилинскимъ!.. 
Отъ  бенефиса  г-жи  Гусевой,  комѣ  поношенной  тоги  римскаго  дикта- 
тора, до  калошъ  отставнаго  солдата  Потапыча,  пзъ  которыхч*  видна 
солома  — ничего...  . - 

Но  вотъ  хоть  примѣты  бенефиса. 

Даны  были:  «Новый  Саміѳль»,  гдѣ  роль  Чертовича,  вмѣсто  г.  Мар- 
тынова, исполнялъ  г.  Щепкинъ;  потомъ -- га}тка-водевпль  А.  Ф.,  пе- 
редѣлка съ  французскаго,  въ  которой  трудно  было  не  узнать  подстроч- 
наго перевода  съ  Французскаго  водевиля  А.  Н.,  и о которомъ  мы  гово- 
рили мѣсяцъ  или  два  тому  назадъ.  Изъ  оригинальныхъ  пьесъ  шли: 
«Лоскутница ' съ  Толкучаго»  и «Камиллъ».  Въ  цѣломъ  бенсФисѣ  ни 
одной  порядочной  роли  для  бенеФйі^іапткп!  Это  очень-жаль.  Ея  та- 
лантъ заслуживалъ  того,  чтобъ  для  нея  написать  что-нибудь  полное; 
въ  характерахъ  простыхъ,  грубыхь  женщинъ,  которыя  умѣютъ  съ 
теплотой  любить,  съ  энергіей  выражаться,  можно  было  бы  найдти  для 
нея  много  пищи.  ^ 

Отъ  «Лоскутницы  съ  Толкучаго»,  соч.  Оникса,  послѣ  пьесы  того  же 
автора  «Аллегри»,  признаёмся,  мы  ожидали  гораздо-болѣе.  Сцена,  гдѣ 
баринъ  учитъ  слугу,  какъ  просить  руки  своей  любезной — есть  единствен- 
ное мѣсто  сколько-нибудь  интересное.  Къ-счастію  водевиля,  въ  немъ 
игралъ  г.  Мартыновъ;  это  спасло  его  отъ  конечнаго  крушенія.  Г.  Марты- 
новъ занималъ  роль  отставнаго  солдата  Потапыча,  портнаго,  занимающа- 
го уголъ  у лоскутницы  Ильинпшны.  Не  говоря  о самой  игрѣ  Мартыно- 
ва, онъ  въ  совершепствѣ  владѣетъ  искусствомъ  костюмировки,  рас- 
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крашиванія  лица  и усвоенія  манеръ,  разговора,  пріемовъ,  даже  голоса 
того  лица,  которое  онъ  представляетъ.  Отставной  солдатъ  Потапычъ, 
съ  небритою  бородой,  съ  хриплымъ,  прерывистымъ  голосомъ,  съ  но- 
сомъ, который  точно  съузился  отъ  грубыхъ  очковъ,  которыми  Пота- 
пычъ  сѣдлаетъ  его,  наконецъ  съ  какими-то  башмаками,  изъ  которыхъ 
видна  солома  — былъ  снятъ  г.  Мартыновымъ  съ  натуры.  И всѣмъ 
своимъ  ролямъ  онъ  умѣетъ  придать  такую  внѣшнюю  оригинальность, 
что  какъ  бы  онѣ  ничтожны  ни  были,  они  всегда  представляютъ  пре- 
лесть новизны.  Правда,  иногда  они  бываютъ  преувеличены.  Но  это 
необыкновенное  разнообразіе  во  внѣшней  отдѣлкѣ  не  можетъ  не  нра- 
виться большинству.  Въ  этомъ  отношеніи  съ  Мартыновымъ  трудно 
тягаться  артисту  даже  одного  съ  нимъ  таланта  и даже  съ  большею, 
чѣмъ  он^,  опытностью.  Въ  роляхъ,  на  которыя  онъ  однажды  нало- 
жилъ свою  печать,  никто  другой,  въ  глазахъ  петербургской  публики, 
не  заслужитъ  равнаго  съ  нимъ  успѣха.  Рѣчь  эту  держимъ  мы  къ  то- 
му,' чтобъ  нѣсколько  оправдать  холодный  пріемъ,  сдѣланный  М.  С. 
Щепкину  въ  роли  Чертовича,  въ  «Новомъ  Саміэлѣ». 

Самою  капитальною  пьесой  бенефиса  г-жи  Гусевой,  безспорно,  былъ 
«Римскій  диктаторъ  Камиллъ  и , Школьный  учитель»  — историческая 
драма  въ  одномъ  дѣйствіи. 

Греческій  педагогъ  Фалалей,  послѣдователь  Пйѳагора,  учитъ  школь- 
никовъ, а пастухъ  пасетъ,  за  сценой,  овецъ.  Раздается  трубный  звукъ: 
педантъ,  школьники,'  бараны  и пастухъ  прячут, ся  въ  сосѣднюю  пе- 
щеру. На  сцену  приходитъ  римское  воинство,  предводимое  римскимъ 
полководцемъ  Фуріемъ  Камилломъ.  Герой,  драпируясь  въ  римскую  то- 
гу, произноситъ  какую-то  великолѣпную  тираду  въ  стихахъ.  Въ  это 
время  римскій  дозоръ  приводитъ  . захваченнаго  Фалалея.  Какъ  послѣ- 
дователь Пйѳагора,  школьный  учитель  принимаетъ  одни  манеры  съ 
Фонкомъ  и Загорѣцкимъ.  Затѣмъ,  желая  спасти  свою  грѣшную  душу, 
открываетъ  Камиллу , гдѣ  спрятаны  пастухъ,  бараны  и школьни- 
ки — дѣти  знатныхъ  Фалерянъ.  Между-тѣмъ  приходятъ  Фалерн- 
скіе  старѣйшиньі ; за  ними  ихъ  жены,  разныя  Лавиніи  и Сабины. 
Фалеряне  никакъ  не  хотятъ  сдать  своего  города,  а жены  ихъ,  съ 
плачемъ  и съ  воплемъ  бросаются  обнимать  своихъ  дѣтей,  плѣнен- 
ныхъ Римлянами.  «Э,  маменька  ! не  плачьте  !»  говоритъ  одинъ  изъ 
школьниковъ  : «ну  , чтбжь  такое  , что  насъ  отведутъ  въ  Римъ ; 
тамъ,  говорягъ,  славно  жить.  А господинъ  Фалалей  сказывалъ,  что 
"отечество  вездѣ,  гдѣ  хорошо».  Камиллъ  наморщиваетъ  брови,  велитъ 
раздать  школьникамъ  толстые  прутья,  которые  римскіе  воины  носятъ 
съ  собой,  и приказываетъ  имъ  сѣчь  Фалалея  за  то,  что  онъ  софистъ.  Тутъ 
ужь  мы  не  помнимъ: — отдаетъ  Камиллъ  мальчиковъ  семействамъ,  или 
нѣтъ,  только  старѣйшины,  побѣжденньш  умышленнымъ  великодушіемъ 
его,  или  педагогическими  познаніями, рѣшаютъ:  сдать  Фалерны.  Камиллъ, 
все  продолжая  играть  роль  великодушнаго,  говоритъ  имъ:  «Такъ  нѣтъ 
же:  ужь  если  на  то  пошло,  такъ  я принимаю  васъ  не  такъ,  какъ 
плѣнныхъ,  а какъ  нашихъ  союзниковъ;  вмѣстѣ  и на  войну  пойдемъ». 
Затѣмъ  онъ  принимаетъ'  геройскую  посадку  и' въ  стихахъ  начинаетъ 
говорить  о величіи  Рима. 

Нужно  сказать  правду,  что  князь  Шаховской,  въ  своей  пьесѣ  «Ари- 
стоФанъ»,  возобновленной  въ  бенеФисъ  г.  Григорьева  1-го,  умѣлъ  вы- 
брать, для  сцены,  изъ  событій  древняго  міра  предметъ  гораздо-болѣе 
здоровый  и вдохнуть  въ  него  гораздо-болѣе  одушевленія,  чѣмъ  сколь- 
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тсо  видно  это  въ  «Римскомъ  Диктаторѣ».  «АристоФанъ»  есть  лучшая 
пьеса,  какую  князь  Шаховской  написалъ,  и потому  мы  позволяемъ 
себѣ  вкратцѣ  изложить  здѣсь  содержаніе  этой  исторической  комедіи. 

Лѣтъ  пять  или  шесть  тому  назадъ,  въ  Берлинѣ  устроенъ  былъ 
древній  театръ.  Изъ  всей  Германіи  съѣхались  тогда  въ  Берлинъ 
ученые  антикваріи.  Сцена  и самый  театръ  расположены  были  точно 
такъ,  какъ  это  было  у древнихъ.  Роли  женщинъ  замѣняли  мужчины. 
Давали  на  латинскомъ  языкѣ  комедію  «Плѣнники»  (Сарііѵі)  — одно 
изъ  замѣчательнѣйшихъ  произведеній  Плавта.  Декораціи  изображали 
площадь  и Помпейскую-Улицу.  Въ  составленіи  костюмовъ,  подобран- 
ныхъ съ  отличною  вѣрностью,  участвовалъ  Самъ  король.  Въ  антрак- 
тахъ играли  оды  Горація,  положенныя  на  музыку  Мейерберомъ.  Хо- 
рьі,  парабазъ,  котурны,  маски,  трубы  для  усиленія  человѣческаго  го- 
лоса— словомъ^  ничто  не  было  забыто,  чтобъ  придать  театру  ту  иллю- 
зію, какую'  онъ  имѣлъ  для  древнихъ,  и чтобъ  лица  драмы  точно  ка- 
зались зрителямъ,  по  выраженію  Эсхилла — какими-то  видѣніями,  пред- 
шествуемыми страхомъ.  Это  былъ  настоящій  древній  театръ,  устроен- 
ный съ  нѣмецкою  аккуратностью,  если  только  книги  вѣрно  передала 
намъ  акцентъ  мертпыхъ  языковъ,  и если  зрители  XIX  вѣка  могли  при- 
нимать какое-нибудь  участіе  въ  тѣхъ  интересахъ,  какими  театръ  свя- 
занъ былъ  съ  общественной  жизнью  Грековѣ  и Римлянъ.  Само-собою 
разумѣется,  что  такой  театръ,  стоя  огромныхъ  издержекъ,  могъ  быть 
понятенъ  только  для  небольшаго  числа  образованныхъ  цѣнителей. 

Князь  Шаховской,  не  прибѣгая  къ  переводамъ,  задумалъ  представить 
Грековъ  не  на  театрѣ,  а въ  ихъ  домапшей  жизни,  ьъ  ихъ  языческихъ 
храмахъ  и на  площадяхъ. 

Кожевникъ  Клеонъ,  съ  самой  смерти  Перикла,  случившейся  за  пять 
лѣтъ  до  времени  дѣйствія,  крикливымъ  голосомъ  своимъ,  сильною  грудью, 
лестью  черни  и клеветой  тіа  знаменитыхъ  гражданъ,  согналъ  съ  Аѳип- 
ской-Площади  благоразуміе  п справедливость.  Выбранный  крамолою  чер- 
ни, въ  воинскіе  казнодары,  онъ  раздуваетъ  выгодную  для  него  и пагуб- 
ную для  всей  Греціи,  пелопонезскую  войну.  Подобныя  событія,  раздражая 
высокую  душу  Аристофана,  давно  стало  воспламенять  его  комическій 
жаръ;  не  разъ  уже  онъ  схватывалъ,  такъ-сказать,  съ  народной  площади 
лица  и происшествія,  и,  не  давъ  имъ  охолодѣть,  пародировалъ  ихъ  на 
театрѣ.  Страстно  любя  свое  отечество  и славу  Греціи,  защищая  интере- 
сы класса  владѣльцевъ,  называемыхъ  всадниками,  увлекаясь,  наконецъ, 
воспоминаніями  еще  о недавнемъ  времони,  когда  Периклъ  былъ  почти 
царемъ  и когда  Аѳины  были  жилищемъ  искусствъ  и наукъ,  АристоФанъ 
рѣшается  въ  комедіи  обличить  грабительство  и развратъ  кожевника 
Клеона. 

Комедія  эта,  названная  «Всадниками»,  одобрена  и принята  на  театръ. 
Чтобъ  имѣть  какое-нибудь  понятіе  о жесткости  этой  сатиры,  стбитъ 
вспомнить  отвратительную  низость,  съ  какою  выведенные  АристоФа- 
номъ  на  сцену  Кожевникъ  и Колбасникъ — два  любимые  раба  народа — 
ищутъ  чѣмъ  бы  угодить  черни,  представленной  въ  комедіи-  подъ  ви- 
домъ дряхлаго  старика.  — «Дружочикъ»  говоритъ  кожевникъ  Клеонъ, 
«когда  ты  будешь  сморкаться,  сдѣлай  милость,  обтирай  пальцы  о мои 
волосы.» — «Нѣіъ,  нѣтъ!  ради  боговъ,  о мои,_о  мои!»  перебиваетъ  его 
колбасникъ.  Благородная  смѣлость,  правда  и высокое  искусство  вос- 
торжествовали: поэтъ  и комедіи?  были  увѣнчаны  на  ленепскомь  празд- 
нествѣ въ  четвертый  ГОДѢ  ^8-іі  олимпіады,  Вотъ  -фоисшествіе,  котр'» 
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рое  князь  Шаховской  избралъ  въ,  основаніе  своей  классической  коме- 
діи, названной  имъ  «АристоФанъ,  или  представленіе  комедіи  'Всадни- 
ки»— въ  родѣ  того,  какъ  нѣсколько  лѣтъ  тому  назадъ  въ  комедіи  «Ваз 
ІІгЬіЫ  йез  ТагІиіГ»  (Подлинникъ  ТартюФа)  Гуцковъ  изобразилъ  пред- 
ставленіе «ТартюФа»  И-  интриги  президента  Лемоаньйона, — съ  котораго 
ТартюФЪ  былъ  снятъ — противъ  Мольера.  Театръ  представляетъ  уголъ 
Улицы  Треножниковъ;  налѣво  храмъ  Эскулаповъ,  направо  — Фронтонъ 
и колонны  вакхова  храма;  По  совершеніи  передъ  храмомъ  Вакха,  въ 
присутствіи  всего  народа,  жертвоприношеній  въ  ознаменованіе  начала 
ленейскаго  празднества,  первый  архонтъ  приглашаетъ  Аѳинянъ  ра- 
зойдтись  по  домамъ,  а на-утро  собраться  ѣъ  театръ  къ  присужденію 
ленейскаго  вѣнца. 

Нѣсколько  приверженцевъ  Клеона,  въ  томъ  числѣ  плохой  комиче- 
скій поэГъ,  но  богатьій  человѣкъ,  Антимахъ,  отдѣлясь  отъ  толпы, 
бесѣдуютъ  о намѣреніи  АристоФана  вывести  на  сцену  Клеона:  они 
еще' надѣются  общими  усиліями  остановить  успѣхъ.  — Является  самъ 
АристоФанъ,  и на  слова,  то  надменныя,'  то  вкрадчивьія,  сказанныя 
Антимахомъ  насчетъ  его  «Всадниковъ»,  отвѣчаетъ  открытыми  жест- 
кими рѣчами  ; наконецъ  говоритъ  : 

, ...  Но  я республику  возвышу, 

У ^ Какъ  съ  плечь  ея  сшибу  грабителя  Аѳинъ 

Кожевника  Клеона. 

Оставшись  одинъ,  АристоФанъ  твердитъ  напечатлѣвшіеся  въ  его  па- 
мяти стихи  изъ  «Всадниковъ»,  и предается  грустнымъ  мыслямъ  о томъ, 
какъ  цвѣтущи  были  искусства  и науки  при  Периклѣ  и какъ  подавлены 
они  теперь,  когда  господствуетъ  надъ  Аѳинами  грубая  чернь  и во 
главѣ  ея  Клеонъ  : 


Добрый  рабъ  АристоФана,^Созіа,  предостерегаетъ  его,  чтобъ  онъ  былъ 
остороженъ  : Клеонъ  не  даромъ  дѣлится  казной  съ  чернью  ; она  не 
перестаетъ  кричать  на  площадц  и въ  пниксѣ,  что  АристоФанъ — аристр- 
кратъ.  АристоФанъ  и самъ  не  отрекается  отъ  того,  что  онъ  не  при- 
надлежитъ къ  партіи,  поддерживающей  Клеона.  За  рабомъ  уговариваетъ 
АристоФана  и любимица  его,  Алкиноя',  племянница  Аспазіи.  Клеонъ 
погубилъ  многихъ  ; съ  нимъ  тягаться  трудно,  Клеонъ  человѣкъ  силь- 
ный. 


отвѣчаетъ  АристоФанъ.  — Наконецъ  на  площади  составляется  про- 
тивъ АристоФана  партія;  Клеонъ  подымаетъ  всѣ  пружины,  чтобъ  какъ- 
нибудь  остановить  представленіе  «Всадниковъ».  Одни  изъ' его  привер- 
женцевъ рѣшаютъ  изгнать  АристоФана  ; другіе — предать  его  пыткѣ  ; 
третьи  — распустить  въ  народѣ  молву,  что  АристоФанъ  подкупленъ 
Спартою,  и въ  ту  минуту,  какъ  на  сцену  явится  актеръ  въ  роли  Клео- 
на, всѣмъ  встать  и криками  : «АристоФанъ  злодѣй  ! АристоФанъ  зло- 
дѣй» 1 заглушить  стихи  его.  — АристоФанъ,  удалясь  съ  Алкииоей  въ 
преддверіе  вакхова  храма,  слышитъ  весь  зтотъ  разговоръ.  Онъ  съ  ужа- 
сомъ видитъ,  что  враги  убьютъ  его  комедію.  Любовь  ее  спасетъ  I 
говоритъ  Алкиноя,— «Но  какъ  ^» —- Пойдемъ  ко  мнѣ. — 

Алкиноя  посылаетъ  къ  Клеону  приглашеніе  встрѣтить  у нея  день 


, Клеон'ь  спѣшитъ  разстаться  на  площади  съ  друзьями.  — • 


. . .'  Увы!  гдѣ  Клеоны  одни  всемогущи. 
Тамъ  и лира  и кисть  — упадаютъ  изъ  рукъ! 


А смѣхъ  сильнѣй  его! 
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ду-тѣмъ  Алкиноя  бесѣдуетъ  съ  АристоФаномъ.  Тяжелое  чувство  гве- 
тетъ  бѣднаго  поэта  передъ  началомъ  того  боя,  къ  которому  онъ  устро- 
илъ полки  свои.  Но  онъ  боится  не  Клеона,' а самого-себя,  своего  са- 
молюбія...Какъ  многихъ  оно  обманываетъ  1... 

КАкъ  трудно  возбудить  въ  народѣ  умный  смѣхъ,  • 

К^къ  комикъ  долженъ  быть  въ  изображеньяхъ  точенъ, 
Разборчивъ,  веселъ,  живъ;  и какъ  его  успѣхъ 
Всегда  сомнителенъ  — и рѣдко  проченъ. 

Алкиноя  разсѣеваетъ  грусть  АристоФана  , но  она  и сама  стра- 
шится ! Что  скажетъ  имъ  будущій  день  I Въ  довершеніе  горя, 
приходитъ  рабъ  АристоФана  , Созіа  , и объявляетъ  ему  , что  ни 
одинъ  актёръ  не  соглашается  играть  роли  Клеона  и никто  не  осмѣли- 
вается дѣлать  его  маски.  Кто  нарушитъ  приказанія  , того  Клеонъ 
стращаетъ  утопить.  Въ  одну  минуту  тяжелое  сомнѣніе  АристоФана 
исчезаетъ.  «Я  буду  играть  самъ  говоритъ  онъ  г— «я  явлюсь  съ  рас- 
крашеннымъ лицомъ  вмѣсто  маски».  Сама  Алкиноя,  еще  за  минуту 
страшившаяся  будущаго,  теперь  дѣлается  совершенно-безстрашною  : 

Такъ,  мнѣ  Клеонъ  теперь  не  страшенъ,  а смѣшонъ,  ^ 

говоритъ  она,  обѣщая  АристоФану  достать,  для  полноты  сходства,  хла- 
миду Клеона. 

' Въ  эту  .минуту  входитъ  къ  Алкиноѣ  Клеонъ  и,  остановясь  за  колон- 
нойі  подслушиваетъ  разговоръ  АристоФана  съ  Алкиноей. 

Показывая  видъ,  будто  не  замѣчаетъ  его  : 

Когда  народъ  смѣшишь  ты  глупостью  чужой, 

говоритъ  Алкиноя,  какъ-бы  защищая  Клеона  : 

, То  почему  жь  ему  не  пользоваться  ею?  ^ ^ 

Весьма-довольный  такимъ  умнымъ  отвѣтомъ,  Клеонъ  входитъ  въ 
комнату  и говоритъ,  что  онъ  только-что  вошелъ;  «не  вѣрь»,  обращает- 
ся Аристофанъ  къ  Алкиноѣ; 

« Клеонъ  и Ипперболъ  не  входятъ  тотчасъ  въ  дверь.  •* 

Алкиноя  удерживаетъ  АристоФана  отъ  лишнихъ  словъ.  «Оставь  его», 
говоритъ  Клеонъ  ; «шутамъ  я даю  полную  волю  ругаться  надо  мной»: 

• Какъ  Ипперболъ,  Периклъ  и я — имъ  все  равно. » 

— Есть  разность  небольшая, 

прерываетъ  АристоФанъ  ; ' 

Между  Перикломъ  и тобой  : 

Периклъ  надъ  Греціей  Аѳины  возвышая. 

Хотѣлъ  ихъ  видѣть  подъ  собой; 

А ты  Аѳины  топчешь 
г Въ  свою  стихію  — грязь... 

Клеонъ  не  сердится  за  такую  параллель  ; онъ  знаетъ  связь  Аристо- 
Фана съ  аристократами ; АристоФанъ  ропщетъ  на  него  за  то,  что  онъ 
не  терпитъ  ихъ  спѣси, 

' И что  народъ,  какъ  самъ  себя  люблю, 

прибавляетъ  Клеонъ. 

— Не  такъ  ; 

замѣчаетъ  АристоФанъ, 
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. . . Любовь  къ  себѣ  тебя  учетверила; 

Къ  нему  жь  любовь  - его  какъ  спичку  изсушила. 

Клеонъ,  наконецъ,  какъ  прободенный  волъ,  начинаетъ  сердчать;  онъ 
уже  готовъ  треснуть  съ  досады,  и въ  гнѣвѣ  говоритъ  АристоФану, 
что  если  онъ  осмѣлится  поставить  своихъ  «Всадниковъ»,  такъ  послѣ 
того,  ему  и дня  не  жить.  АристоФанъ  замѣчаетъ  на  это,  что 

. . . кто  грозитъ  Л 

Тотъ  труситъ.»  . 

— «Кого?»  спрашиваетъ  Клеонъ;  ^ 

— Боится  ль  левъ,  что  пёсъ  его  укуситъ 

«Не  левъі..»  опять  замѣчаетъ  АристоФанъ  язвительно-желчнымъ  то- 
номъ. Алкиноя  видитъ,  что  АристоФанъ  выходитъ  ' изъ  себя  ; глаза 
его  горятъ,  онъ  готовъ  забыть  приличія  ; Алкиноя  проситъ  его 
оставить  ихъ  въ  покоѣ.  АристоФанъ  хочетъ  ^'йдти  ; за  нимъ  и рабъ 
его,  Созія:  ^ - 

«Останься  здѣсь»,  говоритъ  Алкиноя  послѣднему, 

; «Чтобъ  взять  его  хламиду.»  , 

Но  въ  эту  самую  минуту  входитъ  рабъ  Клеона,  Фригикъ,  и на-ухо 
передаетъ  своему  господину,  что,  слава  богамъ  , актёры  отказались 
играть  роль  Клеона,  и потому  «Всадники»  не  будутъ  представлены 
Клеонъ  такъ  обрадовался  этой  вѣсти,  что  злоба  его  совершенно, 
смягчилась  , и онъ  началъ  спокойно  подшучивать  надъ  АристоФа- 
номъ,  надъ  его  «Всадниками»,  надъ  тѣмъ,  будетъ  ли  онъ  похожъ? 
Не  зная,  что  АристоФанъ  хочетъ  явиться  въ  его  роли  самь  и не  по- 
дозрѣвая , что  Алкиноя  также  дурачитъ  его,  Клеонъ  обращается 
къ  ней',  и по  секрету  говоритъ  объ  АристоФанѣ  : 

Ужь  коршунъ  въ  западнѣ; 

потомъ,  что  онъ  очень-радъ,  что  АристоФанъ  нашелъ  доброхотныхъ 
смѣлыхъ  артистовъ...  Всѣ  начинаютъ  хохотать  : АристоФанъ  съ  Алки- 
ноей  надъ  Клеономъ,  Клеонъ  надъ  Аристофаномъ,  въ  полномъ  убѣж- 
деніи, что  и Алкиноя  съ  нимъ  за-одно.  Наконецъ,  нахохотавшись 
вдоволь,  АристоФанъ  собирается  уйдти. 

— Ну,  умница,  прощай  ! 
говоритъ  ему  Клеонъ.  ^ 

«Прощай — не  умница  I...»  отвѣчаетъ  ^АристоФанъ. 

Да  не  обняться  ль  намъ? 

» Црощай  безъ  обниманья!  і 

Оставшись  съ  Клеономъ  ' наединѣ, , Алкиноя  показываетъ  къ  нему 
необыкновенную  нѣжность,  но  въ  то  же  время  весьма-ловко  отклоня- 
етъ всѣ  его  грубые  намёки.  Такое  милое  упорство  кажется  Клеору 
просто  желаніемъ  Алкинои  оказпадаритьоя^  • А Алкиноя,  между-тѣмъ, 
подсмѣиваясь  надъ  нимъ,  проситъ  его  снять  хламиду  и другіе  призна- 
ки власти,  которые , пугаютъ  милаго  Эрота.  Клеонъ  соглашается,  его 
оплетаютъ  гирляндами  изъ  зеленаго  плюща  и розъ,  и тучный  Силенъ 
превращается  въ  рѣзваго  Фавна.  Алкиноя  подаетъ  ему  руку  и ведетъ 
къ  эстрадѣ...  Между-тѣмъ  открывается  щразднество,  въ  чаду  котораго 
Клеону  суждено  прогулять  представленіе  «Всадниковъ». 
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Послѣднее  дѣйствіе  представляетъ  въѣздъ  въ  Аѳины  ; направо  на- 
ружный видъ  дома  Алкиеои.  Утро.  Алкипоя  съ  безпокойствомъ  ожи- 
даетъ , чѣмъ  кончится  представленіе  «Всадниковъ».  Клеонъ  съ  рабомъ 
сидятъ  у нея  въ  силкахъ  ; но  у Клеона  много  друзей,  которые  могли 
успѣть  оклеветать  АристоФана,  и,  быть-можетъ,  въ  эту-самую  минуту^ 
сограждане  его...  Алкиноя  не  можетъ  удержать  порыва  цегодованіл  и 
говоритъ  : 

Не  вы  ди  съ  изступленнымъ  жаромъ 

Плескали  въ  честь  ему,  когда  онъ  съ  вашихъ -глазъ 
Снималъ  повязку  заблужденья, 

И съ  истины  срывалъ  покровъ?.. 

Въ  это  время  поодиначкѣ  приходятъ  друзья  Клеона  : одни  изъ  по- 
исковъ за  нимъ,  другіе  изъ  театра;  но  казнодара  нигдѣ  нѣтъ,  а «Всад- 
ники» между-тѣмъ  идутъ  успѣшно  ; безъ  Клеона  козни  не  удались,  а 
Клеонъ,  просто — 

Сгибъ  и пропалъ,  какъ-будто  исчезъ  въ  преисподней.  / 

Алкиноя  уже  наводитъ  друзей  Клеона  на  мысль,  что  безъ  нихъ  онъ 
не  былъ  бы  ничѣмъ,  и только  черезъ  нихъ  сталъ  всѣмъ.  Всѣ  они  въ 
одинъ  голосъ  рѣшаютъ,  что  Клеонъ  грабитель,  безстыдникъ,  глупецъ 
и трусъ.  Является  и самъ  АристоФанъ  ; за  нимъ  народъ,  въ  предше- 
ствіи процессіи,  во  главѣ  которой  идутъ  архонтъ  и жрецъ.  Всѣ  идутъ 
вѣнчать  поэта  ленейскймъ  вѣнцомъ.  Собираясь  принять  его,  Аристо- 
Фанъ снимаетъ  убранство  Клеона,  и бросаетъ  его  на  землю.  Привер- 
женцы Клеона  узнаібтъ  одежду  и обвиняютъ  АристоФана  въ  убійствѣ 

, ...Все  рѣшено,  все  ясно... 

Извергъ,  признайся,  гдѣ  тѣло  Клеона  ты  скрылъ? 

— Вотъ  оноі  отвѣчаетъ  АристоФанъ,  указывая  на  Клеона,  который, 
въ  видѣ  рѣзваго  Фавна,  обвитый  гирляндами  изъ  плюща  и розъ,  по- 
казывается надъ  стѣною  сада  Алкинои.  Алкиноя  спѣшитъ  объяснить 
архонту,  что  ' 

Вся  вина, 

Нина 
II  сна.  . 


и что. 


Когда  бъ  Клеонъ  проснулся  ранѣ 
.Не  веселились  бы  граждане. 


Клеонъ,  оставленный  ^сѣми , со  стыдомъ  удаляется  ; АристоФана 
вѣнчаютъ  ленейскймъ  вѣнцомъ.  . - 

Мы  нс  остановились  на  многихъ  другихъ  сценахъ,  написанныхъ  съ 
неменьшимъ  искусствомъ  и одупіевленіемъ.  «АристоФанъ»,  какъ  мы 
уже  сказали,  есть  лучшее  произведеніе  князя  Шаховскаго,  и при  своей 
постанов8:ѣ  на  сцену  въ  1822  голу,  имѣлъ  необыкновенный  успѣхъ 
и въ  Петербургѣ  и въ  Москвѣ.  Подлѣ:  «АристоФана»  — «Полубарскія 
Затѣи»  и «Казакъ-Стихотворецъ»  (того  же  автора)  по-истинѣ  кажутся 
дѣтскими  попытками.  Лицо  АристоФана  очерчено  рѣзко  ш его  же  соб- 
ственными красками.  Сцена  встрѣчи  его  съ  Клеономъ  ведепа  весьма- 
бойко.  Вообще  вся  комедія  показываетъ,  что  князь  Шаховской  обла- 
далъ большою  гибкостью  въ  изложеніи  и глубокою  энергіею.  Съ  1822 
года  прошло  слишкомъ'  двадцать-пять  лѣтъ;  князь  Шаховской  далеко 
ре  былъ  между  первоклассными  цоэтамн  своего  времени,  и между-тѣі^ъ 


Отд,  ПЛ. 


Тяатралъная  ІСровика. 


321 


многіе  изъ  его  стиховъ  дышатъ  свѣжестью  и,  главное  — силою.  Сила 
въ  изложеніи — важное  достоинство;  ее  не  губитъ  и самая  Форма:  мы 
придаемъ  мало  значенія  этому  качеству.  Но  кромѣ  созданія  и самой 
ув.іекательности  изложенія,  « АристоФанъ»,  какъ  видно,  стоилъ  автору 
много  труда  и изученія.  Къ  чести  князя  Шаховскаго  должно  сказать, 
что  и то  и другое  было  далеко  не  тацъ  безплодно,  какъ  это  мы  ви- 
димъ на  другихъ  авторахъ:  въ  « АристоФанѣ»  онъ  глубоко  гіроникнул- 
ся  понятідми  о греческой  жизни.  Затѣмъ  мысль  принаровить  размѣръ 
стиховъ  къ  характерамъ  и состоянію  выведенныхъ  лицъ — мысль  вссь- 
ма-счастливая;  протяжная  рѣчь  Иішербола,  анапестомъ,  размѣромъ,  ка- 
. КИМЪ  Написанъ  «Смалыольмскій  баронъ» — имѣетъ  цѣну  и свойство  са- 
мой бойкой  каррикатуры.  Н.  И.  Гречь  въ  «Учебникѣ  Русской  Словес- 
ности» говоритъ,  что  успѣху  нѣкоторыхъ  произведеній  князя  Шахов- 
скаго вредило  желаніе  его  дѣйствовать  на  современниковъ  изображе- 
ніемъ не  только  характеровъ,  но  и лицъ  его  времени.  Не  зная  всѣхъ 
произведеній  князя  Шаховскаго  и обстоятельствъ,  въ  которыхъ  они 
были  написаны,  не  можемъ  судить — въ  какой  степени  замѣчаніе  это 
справедливо;  но  въ  «АристоФанѣ»  князь  Шаховской  вполнѣ  созналъ 

«^Искусство  мудрое  — полезньшъ  быть  забавой!  >* 

Великолѣпныя  декораціи  греческихч»  храмовъ  и портиковъ,  хоры, 
древніе  обряды,  размѣрный  стихъ,  греческіе  костюмы,  за-частую  за- 
бористая рѣчь  и,  наконецъ,  эта  борьба  любви  къ  истинѣ  противъ  гру- 
баго невѣжды,  избраннаго  грубою  чернью,  воі-орую  онъ  обманываетъ 
и которой  онъ  льститъ — ^словомъ,  все  въ  этой  пьесѣ  представляетъ  въ 
цѣломъ  что-то  отмѣнно-грандіозное. 

Жаль  одного,  что  :<АристоФанъ»  былъ  разъигранъ  далеко  не  такъ, 
какъ  мы  ожидали.  Г.  Каратыгинъ  1-й  исполнилъ  свою  роль  очень-хо- 
рошо; въ  его  монологахъ  и смѣхѣ  не  было  ничего  преувеличеннаго. 
М.  С.  Щепкинъ  весьма-спокойно  отмѣтилъ  нѣсколько  словъ,  которыя 
достались  на  долю  раба  Созіи,  съ  какимъ-то  войлокомъ  на  головѣ,  вмѣ- 
сто волосъ.  Крикунья  Ксантиппа — жена  Сократа,  прибавила  прекрасную 
роль  къ  репертуару  г-жи  Лииской,  которая,  вмѣстѣ  съ  бенефиціантомъ, 
г.  Григорьевымъ  1,  умѣла  сохранить  всю  характерность  ихъ  типамъ. 
Но  затѣмъ  роли  Клеона  и Алкинои  , столько  важныя  въ  пьесѣ  , а по- 
слѣдняя и столько  трудная — были  выполнены,  на  наши  глаза,  весьма- 
неудовлетворительно.  Клеонъ  долженъ  быть  не  исключительно  смѣ- 
шонъ; лицо  Аристофана  было  бы  поднято  гораздо-выше  — Клеона, 
опущено  гораздо-ниже,  еслибъ  противнику  поэта  сохранено  было  болѣе 
надменности,  положимъ,  и глупой,  но  не  исключительно-смѣшной. 
Эта  роль  была  не  по  средствамъ  г.  Толченова.  Что  касается  до  игры 
г-жи  Жулевой,  то  ^мы,  больше  чѣмъ  прежде,  того  мнѣнія,  что  для 
драматическихъ  ролей  она  не  создана.  Нѣкоторые  монологи  она  произ- 
несла довольно-хорошо,  но  въ  большей  части  ихъ,  слабая  грудь  ея 
до-того  измѣняла  ей,  что  она,  не  успѣвая  в6-время  переводить  дыханія, 
грѣшила  даже  противъ  акцентуаціи.  Роль  Алкинои  не  легкая  : она  тре- 
буетъ опытной  игры,  еще  большаго  искусства  въ  чтеніи  и большихъ 
Физическихъ  средствъ. 

О другихъ  пьесахъ,  данныхъ  въ  бенеФисч>  г.  Григорьева  1:  «Развѣ 
мы  хуже  другихъ»  и «Своя  Семья»  — мы  не  станемъ  говорить.  О 
«Своей  Семьѣ»— гкомедін  въ  трехъ  дѣйствіяхъ,  данной  въ  первый  разъ 
1818  г.,  въ  пользу  актрпссы  Валберховой,  князь  Шаховской  отзь^^ 
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вается  такъ:  времени  до  бенеФиса  оставалось  мало,  и онъ  просилъ  на- 
писать ему  кое-что — Грибоѣдова  и Хмѣльницкаго;  остальное  написалъ 
самъ,  и затѣмъ  старался  связать  всѣ  эти  эпизодическія  явленія  ка- 
кою-нибудь простою  интригою.  Для  насъ  «Своя  Семья»  уже  устарѣла, 
и кажется  скучною,  .длинною  и безъ  малѣйшаго  интереса.  Въ  роли 
Наташи  — которую  слишкомъ  тридцать  лѣтъ  тому  назадъ  исполняла 
г-жа  Валберхова — въ  этотъ  вечеръ  въ  первый  разъ  дебютировала  вос- 
питанница Театральнаго-Училища,  г-жа  А.  Читау.  Переходимъ  къ  бе- 
неФису  г-жи  Валберховой.  ' 

Видѣли  ли  вы  «Богатую  Старушку  и ея  родственниковъ»,  или  нѣтъ? 
Совѣтуемъ  посмотрѣтьі  Вотъ  еще  пьеса,  которой,  подобно  какъ  «Цар- 
ской Невѣстѣ»  и «Холостяку»  можно  обѣщаті»  продолжительную  жизнь. 

Въ  домѣ  богатой  старушки,  Анны  Ивановны  Салиной  (г-жа  Валбер- 
хова) живетъ  воспитанница  ея,  Софья -(г-жа  Самойлова  2).  Софья — круг- 
лая сирота,  и послѣ  Анны  Ивановны,  принявшей  ее  въ  домъ  какъ 
дочь,  самый  близкій  къ  ней  человѣкъ  —отставной  брантмейстеръ  Чар- 
кинъ (г.  Щепкинъ),  спасшій  ее  изъ  пожара,  гдѣ  погибла  ея  мать. 
Чаркинъ  человѣкъ  грубый  — пьющій  съ  горя,  но  доброй  души,  при- 
выкшій къ  СоФЬЮшкѣ  какъ  къ  своему  дитяти.  У старушки  Салиной 
тьма  внуковъ,  внучекъ,  племянниковъ  и племянницъ,  которыя  всѣ  раз- 
считываютъ на  ея  наслѣдство.  Между  ними  особенно  замѣчательны 
были:  Владиміръ  (г.  Максимову),  влюбленный  въ  Софью,  и которому, 
поэтому,  въ  голову  не  приходитъ  мысль  о наслѣдствѣ,  и Егоръ  Его- 
ровичъ Лисичкинъ  (г.  Мартыновъ  1),  хитрѣе  всѣхъ  почтенныхъ  сво- 
ихъ собратовъ  и потому  занятый  наслѣдствомъ  болѣе  всѣхъ  ихъ. 
Старушка  больна.  Родные  то-и-дѣло  шмыгаютъ  къ  ней.  Старьій,  пре-  ' 
данный  ей  слуга,  Потапычъ,  не  надивится  такому  участію.  Комната, 
.сосѣдняя  къ  спальной  больной,  сдѣлалась  сборнымъ  мѣстомъ  всевоз- 
можныхъ' продѣлокъ:  тутъ  строятся  родственныя  козни,  тутъ  при- 
ходитъ видѣться  съ  СоФьей  добрый  старикъ  Чаркинъ,  тутъ  же  и 
влюбленныя  ловятъ  украдкой  минуту  сказать  другъ  другу  что-нибудь 
нѣжное.  Но,  увыі  Софья  знаетъ,  что  ея  назначеніе — всю  жизнь  быть 
сидѣлкой  при  больной,  и хоть  этимъ  отплатить  ей  за  ея  участіе. 
Куда  думать  СофьѢ  о любви,  о своихъ  чувствахъ,  о мысли  связать 
свою  судьбу  съ  судьбой  другаго  I ^ 

Каждый  изъ  родственниковъ  богатой  старушки,  видя  приближеніе 
ея  смерти,  думаетъ  о томъ,  какъ  бы  уменьшить  число  сотрудниковъ, 
чтобъ  больше  досталось  ему-самому.  Здѣсь  общія  намѣренія  ихъ  прежде 
всего  сходятся  на  мысли:  вооружить  старушку  противъ  Софьи,  кото- 
рую она  любитъ,  какъ  дочь. 

Но  вотъ  она  и сама — богатая  старушка:  несмотря  на  свою  болѣзнь, 
она  выходитъ  въ  залу  кушать  чай,  который  въ  углу  приготовляетъ 
грустная  СоФьюшка.  Искатели  наслѣдства  не  находятъ  чѣмъ  угодить  ста- 
рушкѣ: кто  несетъ  подушку  подъ  голову,  кто — подъ  ноги;  одинъ  совѣ- 
туетъ бросить  лекарства,  другой,  чтобъ  выслужиться  больше,  совѣтуетъ 
непремѣнно  продолжать.  Каждый  изъ  родственниковъ  съ  подозрѣніемъ 
слѣдитъ  за  всякимъ  шагомъ  другаго,  и — такъ  и боится,  чтобъ  тотъ,  лиш- 
нею лаской,  лишней  угодливостью,"не  выигралъ  передъ  нимъ  въ  глазахъ 
богатой  старушки.  Анна  Ивановна  проситъ  у Софьи  кусочикъ  сахара — не 
сладокъ  чай.  «Какое  невниманіе!  какое  невниманіе!»  кричатъ  родные: 
«больная  старушка — и такъ  обходиться  съ  ней!»  Анна  Ивановна  про- 
ситъ лекарства,  ,« Маменька!»  говоритъ  Софья  : «вѣдь  вы  принимаете 
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послѣ  чая.» — Каі&ъ  послѣ  чая:  докторъ  велѣлъ  передч»  чаемъ I — «А:хъ, 
Боже  мой  1л  опять  восклицаютъ  родные:  « вѣдь  это  просто  безчеловѣчноі 
это,  просто,  значитъ  насильно  гнать  въ  гробъ!..  И то  правду  сказать: 
чужая!..  Чтб  ей!  Вотъ  мы!..»  И толпа  родныхъ  бросается  къ  прислу- 
гамъ старушки.  Какая  богатая  старушка  устоитъ  передъ  такими  при- 
знаками участія:  человѣкъ  любитъ  лесть.  Анна  Ивановна  ужь  и сама 
начинаетъ  находить,  что  Софья  невнимательна,  неблагодарна,  не  пом- 
нитъ ея  добра.  Но  вотъ  старушка  засыпаетъ;  родственники  распахну- 
лись. Та  упрекаетъ  мужа,  что  мало  старается'  угождать,  другая  — но 
чего  не  бываетъ  въ  такія  минуты,  когда  богатыя  старушки  спятъ... 
Разнузданная  корысть  скачетъ  черезъ  моря  и горы.  Марья  Сергѣевна 
(г-жа  Сосницкая)  съ  кулаками,  съ  пѣной  у рта,  подступаетъ  къ  Ан- 
дрею Ѳедоровичу—  зачѣмъ  не  подличаетъ!  Глупый  добрякъ,  чтобъ  не 
быть  битымъ,  пятится  назадъ;  Лисичкинъ  тянетъ  его  сзади  за  Фалды 
и какъ-разъ  наводитъ  на  богатую  старушку,  на  которую  тотъ  и опро- 
кидывается. Анна  Ивановна  въ  испугѣ  просыпается  : шумъ,  гамъ... 
(сЧтб  такое,  что  такое?»  спрашиваетъ  она.-^-СоФья  хочетъ  бѣжать  отъ 
васъ  съ  какимъ-то  молодымъ  человѣкомъ,  свищетъ  ей  въ  уши  Ли- 
сичкинъ, не  давъ  опомниться  отъ  испуга  и сна.  Старушка  велитъ  по- 
звать Софью:  «Неблагодарная»  говоритъ  она:  «я  любила  тебя,  какъ 
дочь,  и вотъ  чѣмъ  ты  платишь  мнѣ.»  Софья  плачетъ.  Слезы  ея  на- 
чинаютъ трогать  старушку;  она  уже  готова  смягчиться.  «Твердости, 
больше  твердости!»  кричитъ  ей  на  ухо  Лисичкинъ:  «дѣло  нужно  по- 
кончить разомъ:  если  Софья  останется  здѣсь,  она  не  перестанетъ  тре- 
вожить васъ;  ее  нужно  выгнать,  это  — подколодная  змѣя!»  — ПроЧь, 
прочь  язъ  моего  дома,  говоритъ  богатая  старушка,  въ  которой  подня- 
ли всю  небывалую  ея  рѣшимость: — чтобъ  твоего  и духа  здѣсь  не  было, 
неблагодарная  дѣвчонка! — Софья  со  слезами  оставл/^етъ  домъ  своей  вто- 
рой матери  и уходитъ  къ  нарѣченному  отцу,  Чаркину,  который  на 
прощаньи  упрекаетъ  богатую  старушку,  давшую  ему  клятву  замѣнить 
СоФьѣ  мѣсто  матери,  а вмѣсто-того...  «Ну,  да  спасибо  и за  то,  что 
сдѣлала,»  говоритъ  онъ:  «виновата  не  ты,  а твоя  родня,  которая  какъ 
вбронъ  ждетъ  т^воей  кончины.» 

Черезъ  нѣсколько  дней  богатая  старушка  точно  такъ  же,  какъ  и пре- 
жде, выходитъ  въ  залу  ; но  она  уже  не  хочетъ,  чтобъ  родные  вели  ее 
подъ  руки,  чтобъ  они  даже  оставались  съ  ней  въ  одной  комнатѣ;  род- 
ные стараются  разгадать,  чтббы  это  значило.  По  однимъ,  старушка 
впала  въ  меланхолію  — явный  признакъ  скорой  смерти;  по  другимъ — 
она  хочетъ  остаться  одна  просто  затѣмъ,  чтобъ  подумать  о завѣща- 
ніи. Ст|  такою  Пріятною  надеждой  они  удаляются  въ  другіе  покои.  Но 
старушка  думаетъ  не  о нихъ  и не  о смерти  ; въ  нее  врѣзались  слова, 
сказанныя  Чаркинымъ  о ея  родныхъ.  Она  груститъ  о СофьѢ,  которую 
любила,  какъ  дочь.  Она  хотѣла  бы  услышать  что-нибудь  о ней  отъ 
другихъ.  «Что  жь  ничего  не  говоришь,  хоть  ты,  Потапычъ  ?»  об- 
ращается старушка  къ  вѣрному  слугѣ. — Да  что,  матушка,  отвѣча- 
етъ тотъ:  — сказалъ  бы  вамъ,  да  не  смѣю. — ^«Говори,  говори.»  — 
Вѣдь  голубупіка-то  Софья  ни  въ  чемъ  не  виновата!  — «Такъ,  значитъ, 
виновата  я?»  — Да  и не  ты,  а твоя  родня!  — «Пошелъ  вонъ!» 
кричитъ  старушка:  «ты  вѣчно  клевещешь  на  мою  родню.» — Богатой 
старушкѣ  нельзя  же  было  отвѣчать  иначе  Потапычу  — хоть  человѣку 
ей  и преданному.  , 

Но  вотъ  то  же  самое  подтверждаетъ  о СофьѢ  и Владиміръ.  Онъ  во 
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всемъ  ВИНИТЪ  одного  себя  ; онъ  любилъ  Софью  , но  Софья,  любя  его 
взаимно,  не  соглашалась  ни  на  что  безъ  воли  старушки,  дсоторую  лю- 
битъ, какъ  мать.  Какъ  можно  упрекать  ее  въ  неблагодарности  I Съ- 
тѣхъ-порь,  какъ  она  выгнала  ее  изъ  этого  дома,  не  проходитъ  ночи, 
чтобъ  она  не  являлась  въ  спальную  старушки...  Д^,  да  1 старушка  те- 
перь и сама  помнитъ,  какъ  въ  просонкахъ  нѣсколько  разъ  видѣла  ея 
лицо. — Если  вы  хотите,  бабушка,  она  тотчасъ  же  придетъ  къ  вамъ. 
«Нѣтъ,  нѣтъ,  Владиміръ  послѣ»,  отвѣчаетъ  растроганная  старушка  — 
«теперь  оставь  меня  одну»...  Но  одной  больной,  богатой^  старушкѣ, 
оставаться  не  суждено.  — «Нѣтъ,  нѣтъ,  хоть  убейте  меня,  ни  за  что 
не  оставлю  васъ»  говоритъ  Лисичкинъ,  уловившій,  наконецъ,  минуту, 
когда  старушка  одна: — «Вѣдь  я не  такой,  какъ  вся  ваша  родняі  Еслибъ 
вы  знали,  что  они  говорятъ  про  васъ — страхъ  только  подумать!  О,  я такъ 
люблю  васъ  бабушка...  Скажите,  отчего  вы  такъ  скучны,  душенька?» 
Старушка  въ  размышленіи  слушаетъ  льстивыя  рѣчи  ; потомъ,  какъ- 
бы  обдумавши  что-то  «Ахъ,  другъ  мой»  говоритъ  она:  «ты  спраши- 
ваешь отчего  скучна  я ? Какъ  не  грустить  мнѣ  ! у меня  былъ  боль- 
шой капиталъ  въ  рукахъ  одного  человѣка,  отъ  котораго  я получала 
проценты;  но  вотъ  этотъ  человѣкъ  умеръ,  не  оставивъ  рѣшительно  ни- 
чего, и я теперь  безъ  куска  хлѣба.  Нѣтъ  ли  хоть  у тебя,  голубчикъ 
не  много?»  Лисичкинъ  корчитъ  отчаянную  гримасу,  беретъ  шляпу,  засте- 
гиваетъ фракъ  н говоритъ,  что  ему  некогда.  Черезъ  минуту  собирает- 
ся домой  и вся  остальная  родня.  — «Погодите,  погодите!»  — упраши- 
ваетъ ихъ  старушка.  Но  чего  имъ  гОдить  у старухи,  у которой  Ниче- 
го нѣтъ. — «Останьтесь  еще  хоть  на  нѣсколько  минутъ  I»  упрашиваетъ 
она. — Нѣтъ,  нѣтъ  н нѣтъ! — «А!.,  нѣтъ?»  говоритъ  старушка:  «такъ 
вотъ  вы  какіе!..  Такъ' знайте  же,  что  я обманула  васъ!  Я очень-бо- 
гата  и хотѣла  только  испытать  васъ.»  Родные  просятъ  извиненія; 
старушка  смягчается,  и,  отдавъ  половину  своего  состоянія  СофьѢ,  на 
бракъ  которой  изъявляетъ  согласіе  — другую,  чтобъ  нцкто  не  желалъ 
ея  смерти,  при  жизни  же,  дѣлитъ  между  родными.  Всѣ  съ  радостью 
бросаются  лобызать  ея  ручки,  за  всѣхми  — и Лисичкинъ. — «Нѣтъ,  мой 
милый»  говоритъ  старушка:  «ты  клеветалъ  на  всѣхъ,  всѣхъ  старался 
опорочить  въ  моихъ  глазахъ  : тебѣ  не  даю  ничего.»  Всѣ  съ  ужасомъ 
отступаютъ  отъ  Лисичкина,  который  ознаменовалъ  себя  такими  низо- 
стями.— «Э,  МОП  милые»^  говоритъ  богатая  старушка  : «и  вы-тц  всѣ; 
право,  не  лучше  его  ; только  онъ  ^іоумнѣе  и похитрѣе  васъ!» 

Вотъ  содержаніе  комедіи  : «Богатая  старущка».  Въ  сюжетѣ  ея 
нѣтъ  оригинальности:  нѣтч»  особенной  глубины  и новизны  въ  харак- 
терахъ; нѣтъ,  наконецъ,  неожиданности  въ  отношеніяхъ  дѣйствующихъ 
лицъ.  Какъ  въ  картинѣ,  взятой  изъ  ежедневной  жизни,  вы  съ  самою 
малой  опытностью,  можете  предвидѣть  каждый  шагъ.  Второе  дѣйствіе, 
на  глаза  многихъ,  особенно  можетъ  отличаться  этимъ  недостаткомъ. 
Авторъ  видимо  былъ  занятъ  не  столько  'отдѣлкою  тоі’О,  или  другаго 
характера,  или  загадочностью  комическихъ  положеній,  сколько  такою 
постановкою  группъ,  которая  отвѣчала  бы  его  мысли  и ярко  очерчи- 
вала картину,  какую  онъ  себѣ  задалъ.  Сцена  въ  первомъ  дѣйствіи, 
когда  Лисичкинъ  тянетъ  за  Фалды  Андрея  Ѳедоровича  прямо  на  кре- 
сла, въ  которыхъ  спитъ  старушка  — въ  серьёзной  комедіи  быть-мо- 
жетъ  нѣсколько  и не  у мѣста  ; но,  нужно  сказать  правду,  авторъ,  въ 
цѣломъ,  достигъ  своей  цѣли  ръ  большимъ  искусствомъ:  въ  пьесѣ  мно- 
го простоты;  она  развивается  легко  и безъ  всякой  натянутости  ; ча- 
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сти  ея  соразмѣрны  съ  цѣлымъ;  видна  оконченность  во  всѣхъ  сценахъ, 
и самыя  тѣ,  которыя  кажутся  преувеличенными  и рѣзкими,  какъ  на- 
примѣръ та,  о которой  мьі  говорили — идутъ  къ  дѣлу.  Вообще  .въ  пье- 
сѣ много  движенія  и естественнаго  комизма;  въ  авторѣ  много  наблю- 
дательности и знанія  сцены.  Сверхъ  всего  этого,  въ  основаніе  пьесы 
положена  мысль  весьма-хорошая.  Эта  добрая  старушка,  которой  тру- 
бятъ въ  уши,  что  Софью  нужно  выгнать,  и въ  которой,  послѣ  этого, 
пробуждается  мысль — не  сдѣлала  ли  она  несправедливости;  потомъ  намѣ- 
реніе испытать  родныхъ;  наконецъ,  чтобъ  помирить  ихъ  съ  своимъ 
существованіемъ  ; желаніе  раздѣлить  между  ними  свое  состояніе  при 
своей  жизни — словомъ,  все  въ  этомъ  характерѣ,  около  котораго  сгруп- 
пированы всѣ  лица  и сцены,  представляетъ  въ  себѣ  чрезвычайно-мно- 
го затѣйливости,  жизни  и ума. 

Изъ  остальныхъ  пьесъ,  данныхъ  въ  бенеФисъ  г-жи  Валберховой — 
«Сьінъ  Степей»  и «Сто  Тысячъ» — пьесы  давно-знакомыя.  Послѣ  «Бо- 
гатой Старушкй»  замѣчательнѣе  всего  въ  этотъ  вечеръ  были:  «Бе  ше- 
ппеі  йе  Іа  гсіпе  еі  Іа  дауоіе  йе  Те8ІгІ8»,  исполненныя  г-жею  Фанни 
Эльслеръ  и г-жею  Андреяновою.  Фанни  была  одѣта  по-мужски,  г-жа 
Андреянова  къ  ней  въ  пару.  Голубое  платье  съ  Фижмами,  украшенія 
изъ  гирляндъ  мелкихъ  розъ,  кармазинный  бархатный  каФтанъ,  атлас- 
ные башмаки  съ  красными  каблуками,  и потомъ,  эти  легкія  движенія, 
эти  увлекательныя  позы,  то  опущенныя,  то  поднятыя,  головки  и нож- 
ки!.. «О,  Греки,  Греки,  кто  васъ  не  любитъ!» 

Послѣ  этого  намъ  не  остается  ничего  болѣе,  какъ  перейдти  къ  «Бла- 
женству Безумія»,  что  мы  и дѣлаемъ.  «Блаженство  Безумія»,  перевод- 
ная драма  въ  двухъ  дѣйствіяхъ,  давалась  въ  бенеФисъ  г.  Самойлова. 
Кромѣ  ея  шли  съ  Французскаго  «Поэзія  любви  и...»  водевиль  въ  двухъ 
дѣйствіяхъ,  и «Другихъ  спасай,  а самъ  хоть  въ  петлю  полѣзай»  — 
также  водевиль , извѣстный  на  Французскомъ  подъ  названіемъ,  го- 
раздо-болѣе  короткимъ  и кроткимъ;  «ІІп  уііаіп  шоп8Іеиг».  И о томъ  и 
о другом!»  мы  уже  говорили  въ  прежнихъ  отчетахъ  нашихъ  о Фран- 
цузскомъ театрѣ.  Оба  они  были  разъиграны  весьма-согласно.  Замѣ- 
тимъ только  одно,  г.  бенефиціантъ,  въ  роли  Артура,  что  въ  «Поэзіи 
любви»,  въ  первой  сценѣ  ' перваго  дѣйствія,  не  придалъ  характеру 
шалуна  довольно  безпечности.  Оригинальной  пьесой  въ  этотъ  иечеръ 
была  иіутка-водевиль  въ  одномъ  дѣйствіи,  сочиненіе  г,  Руднева:  «Ре- 
петиція домашнаго  спектаклям,  въ  которой  г.  Марковецкій  пародиру- 
етъ— и довольно  неудачно — роль  Гамлета.  «Ты  честная  дѣвушка,  Офс- 
лія?»  спрашиваетъ  онъ.  Едва  ли  эта  Фраза  поставлена  у ПІекспира  въ 
вопросительномъ  тонѣ,  и мы,  право,  не  припомнимъ,  не-уже-ли  такъ 
произноситъ,  эти  слова,  нашъ  траТикъ!?  Въ  «Репетиціи  домашняго  Спек- 
такля» однОч  изъ  лицъ  проситъ  у публики  извиненія,  что  заняло  ее  по- 
добными вещами.  Ну,  хорошо;  мы  беремъ  на  себя  смѣлость  извинить 
за  публику:  ей  ужь  не  въ  первый  разъ  привыкать  къ  подобнымъ  ве- 
щамъ. Она  такъ  къ  нимъ  присмотрѣлась,  что  даѵде  привыкла  къ  нимъ. 
Все  это  крайне  притупляетъ  вкусъ  ; трогательное  въ  смѣшномъ  дѣ- 
лается непонятнымъ,  и человѣка  глубоко-огорченнаго  узнаешь  только 
потому,  что  онъ  рычитъ  львомъ. 

Драма  «Блаженство  Безумія»  была  самою  капитальною  пьесой  бене- 
фиса г.  Самой.іова.  Но,  правду  сказать,  сама-по-себѣ,  эта  вещь  не  ва- 
жная, и.  Скорѣй,  представляетъ  рядъ  очерковъ,  чѣмъ  полно-развитыя 
характеры.  Въ  Ирландіи  жили  молоденькая  дѣвочка  Памелла  и ед  мо- 
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лочныіі  братъ,  Давидъ.  Привычка  и лѣта  сблизили  ихъ,  и они  полюби- 
ли другъ  друга.  Но,  въ  одно  утро,  Давидъ  возвращается  домой  и не- 
находитъ  ни  Памеллы,  ни  своей  тётки,  Бригитты.  Онъ,  какъ  помѣшан- 
ный, идетъ  въ  Лондонъ  и нечаянно  попадаетъ  въ  тотъ  самый  отель, 
гдѣ  живетъ  Памелла  — теперь  наслѣдница  одного  изъ  богатыхъ  лор- 
довч».  Извѣстіе,  что  онъ  въ  домѣ  Памеллы,  желаніе  видѣть  ее,  по- 
томъ, видъ  Памеллы  больной  и,  какъ  ему  кажется,  даже  умирающей, 
такъ  разрушительно  дѣйствуютъ  на  его  усталыя  силы,  на  его  занятое 
воображеніе,  что  онъ  выбѣгаетъ  изъ  ея  спальной  совершенно-помѣ- 
шанный. Здѣсь  только  начинается  его  блажейство.  Не  чувствуя  боли 
и страданій,  онъ,  среди  своего  безумія,  предается  самымъ  сладкимъ 
мечтамъ:  онъ  слышитъ  голосъ  Памеллы,  ему  представляется,  что  она 
подлѣ  него;  онъ  говоритъ  съ  нею  и,  воображая,  что  она  готова  ѣхать 
съ  нимъ,  уѣзжаетъ  съ  тёткой  въ  Ирландію.  Благодаря,  однако,  попе- 
ченіямъ искуснаго  врача  Джемса,  разсудокъ  Давида  мало-по-малу  всту- 
паетъ въ  свои  права;  только,  конечно,  не  на  радость  молодому  чело- 
вѣку: сознавая  всю  тягость  своего  положенія,  Давидъ  дѣлается  раз- 
дражительнымъ, постоянно  грустнымъ  и съ  досадой  упрекаетъ  докто- ' 
ра,  зачѣмъ  онъ  лишилъ  его  блаженства  безумія,  среди  котораго,  въ 
воображеніи,  онъ  былъ  такъ  счастливъ.  Въ  эту  минуту  является  пе- 
редъ нимъ  герцогиня  Памелла  и отдаетъ  ему  свою  руку.  Давидъ  из- 
лечивается окончательно.  Такому  концу  мы  очень-рады. 

Главная  роль  въ  этой  драмѣ,  роль  Давида.  Г.  Максимовъ  1-й  умѣлъ 
придать  нѣкоторымъ  сценамъ  весьма-много  теплоты  и естественности. 
Выведенъ  въ  драмѣ  и другой  безумецъ  — Патрикъ  (г.  Мартыновъ  1), 
помѣшанный  на  томъ,  что  помощію  паровъ  онъ  будетъ  согрѣвать  воз- 
духъ и,  такимъ-образомъ,  въ  Лондонѣ  произведетъ  такое  же  тепло,  какъ 
въ  Италіи,  или  въ  Испаніи.  Одинъ  изъ  этихъ  безумцевъ,  Давидъ, 
мы  видѣли,  излечился.  «А  вотъ  этотъ  такъ  совершенно  неизлечимъ» 
говоритъ  ме/^икъ,  указывая  на  Патрика...  Почему  бы  такъ? 

Но  оставимъ  ихъ  обоихъ  и перейдемъ  къ  Французскому  театру.  ' 

Послѣ  дебютовъ  щ-І1е8  Маріи  и Каролины  Далокка,  первое  праздне-' 
ство  на  Михайловскомъ-Театрѣ  дано  было  недавно  залетѣвшею  къ  намъ 
малиновкою,  т-11е  Жеральдинь.  Въ  ея  бенеФисъ  шли  : «Без  ашопгз  йе 
РагІ8»,  комедія  въ  двухъ  актахъ  Дюмерсана,  до-того  ничтожная,  что 
мы  уже  рѣшительно  ничего  изъ  нея  непомнимъ;  потомъ:  (сЪе8  гепйех- 
ѴОН8  Ьош*доІ8»— старая  комическая  опера,  музыка  Николо,  и,  наконецъ: 
«ІІп  йгате  йе  Гатіііе» — драма  въ  пяти  актахъ,  сочиненіе  двухъ  моло- 
дыхъ людей,  Мишеля  Карре  и Барбьера. 

Въ  «ІІП  йгаше  йе  ГатіПе»  одна  изъ  тѣхъ  язвъ,  которыя  поддержи- 
ваетъ все — до  нашего  собственнаго  заблужденія.  Бѣдная  Десдемона, 
конечно,  нс  знала  своего  сердца,  позволивъ  себѣ  увлечься  доблестями 
Отелло.  Такъ  и здѣсь.-  • , 

Старый  генералъ  де-Веррьеръ  (г.  Алланъ),  женатъ  на  молодой  бо- 
гатой и прекрасной  женщинѣ  (г.  Вольнисъ).  Гастонъ  (г.  Бертонъ), 
сынъ  его  отъ  перваго  брака,  добрый  и прямой,  съ  живымъ,  но  без- 
печными умомъ, ^ послѣ  пятилѣтняго  пребыванія  въ  африканской  ар- 
міи, возвращается  къ  своему  отцу.  Узнавъ,  еще  среди  своихъ  похо- 
довъ, о женитьбѣ  отца  на  молодой  женщинѣ,  Гастонъ  не  могъ  не 
опасаться  за  его  счастіе.  Но  теперь,  будучи  подъ  роднымъ  кровомъ, 
встрѣтивъ  стараго  друга  своего,  домашняго  доктора  отца,  Фредерика 
Берне  (г.  Давлуп),  старинный  предметъ  своей  .іюбвн — сестру  этого  док- 
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тора,  Джульетту  (г-жа  Марія  Далокка),  и паіідя,  наконецъ,  въ  свосіі 
мачпхѣ,  столько  же  ума,  какъ  и*  чувствъ,  Гастоит.  совершенно  уегіо- 
копвается,  н въ  душѣ  обѣщаетъ  себѣ  самую  пріятную  жизнь.  Новее — 
дѣло  одной  минуты. 

Однажды,  бесѣдуя  въ  саду  съ  своею  милой  Джульеттой,  Гастонъ  не- 
чаянно слышитъ  разговоръ  мадамъ  де-Веррьеръ  съ  Фредерикомъ  Бер- 
не'. Гастоііъ  въ  минуту  теряетъ  прежнюю  свою  безпечность  и даетъ 
себѣ  слово  разъяснить  подозрѣнія,  какія  этотъ  разговоръ  зароняетъ 
въ  него  на -счетъ  отношеніи  его  мачихи  и его  друга,  Берне.  Въ  одинъ 
вечеръ  онъ  становится  въ  саду  подъ  окнами  мадамъ  де-Веррьеръ  съ 
намѣреніемъ  подстеречь  Фредерика  п въ  этомъ  ночномъ  похожденіи 
теряетъ  своіі  портФёль.  Послѣ  того  онъ  съ  горячностью  говоритъ  съ 
Фредерикомъ,  проситъ  его  уѣхать,  намекаетъ  ему,  что  онъ  долженъ 
будетъ  забыть  дружбу,  которая  ихъ  связываетъ:  все  напрасно,  Фреде- 
рикъ прикованъ  къ  мадамъ  де-Веррьеръ  непобѣдимою  страстью.  Га- 
стонъ въ  отчаяніи!  Между-тѣмъ,  угрюмый,  озабоченный  видъ  его,  его 
безмолвный  присмотръ  надъ' мадамъ  де-Веррьеръ,  старанія  ея,  своимъ 
вниманіемъ  и ласками,  уменьшить  его  холодность,  подаютъ  молодой, 
вѣтреной  вдовушкѣ  мадамъ  Валори  (г-жа  Арну-ІІлессй)  поводъ  ду- 
мать, и даже  говорить  другимчэ,  что  Гастонъ  влюбленъ  въ  свою  ма- 
чиху.  Эта  необдуманная  болтливость,  дошедшая  до  слуха  мосьё  де- 
Веррьера,  портФёль  Гастона,  переданныіі  ему  старымъ  слугою  п ты- 
сячи подробностей,  которыя  онъ  самъ  подмѣтилъ,  возбуждаютъ  вч> 
старикѣ  горькое' подозрѣніе.  Онъ  требуетъ  отъ  Гастона  объясненія. 
Какъ  ни  тяжка  Гастону  мысль  оставить  въ  отцѣ  такое  ужасное  о се- 
бѣ мнѣніе,  но,  не  желая  унизить  мадамъ  де-Вёррьеръ  въ  глазахъ  м}^- 
жа,  и,  можетъ-быть,  подвергнуть  опасности  самого  отца,  Гастонъ  от- 
казывается дать  это  объясненіе.  Онч>  соглашается  на' одно:  оставить 
Францію  и опятд»  уѣхать  въ  Африку.  Но  вскорѣ  послѣ  этого,  старикч* 
подслушиваетъ  между  своимъ  сыномъ  и яісноіі  разговоръ,  который 
открываетъ  ему  всю  тайну  — и на  колѣняхъ  проситъ  прощенія. 
Между-тѣмъ  Фредерикъ  де-Бернё,  оскорбившій  п мосьё  де-Веррьера 
и своего  друга  Гастона,  получаетч,  отъ  нихъ  обоихъ  вызовъ.  Стара- 
ясь предупредить  сына,  мосьё  де-Веррьерч.  отправляется  кч»  Фредери- 
ку ночью;  заставляетчі  его,,  на  случай  если  онъ  будетч»  убитч>,  вло- 
жить въ  карманъ  записку,  въ  которой  было  бы  сказано,  что  онъ  — 
Берне,  умпраетч*  по  своей  волѣ  и послѣ  смерти  своей  вручаетчі  свою 
сестру,  Джульетту,  попеченіямъ  генерала  де-Веррьера;  потомъ  предла- 
гаетъ ему  два  пистолета,  изъ  которыхъ  одинч.  заряженъ.  Фредерикъ 
выбираетъ  именно  послѣдній...  Когда  доходить  очередь  до  него,  онъ 
оборачиваетъ  пистолетъ  къ  своей  груди  и застрѣливается.  Де-Беррь- 
еръ  смотритъ  на  трупч>  и,  обращаясь  къ  старому  слугѣ,  съ  которымъ 
явился  на  мѣсто  дуэли  , говоритч»  : «По-краыней-мѣрѣ  Берне  умеръ 
какъ  слѣдуетъ  благородному  человѣку».  Потомъ  лицо  его  подергивает- 
ся ироническою  улыбкою:  «И  найдутся  люди»  продолжаетч,  де-Веррь- 
еръ, «і;:оторые  скажутъ,  что  я палачъ!..»  Видно  и старикъ  де-Веррь- 
ерч» вч»  самую  минуту  гнѣва  не  могъ  не  проникнуться  сомнѣніемъ, 
что  онъ  несовсѣмч»  былъ  правъ!..  Бамо-собою  разумѣется,  что  мадамъ 
де-Веррьеръ  остается  въ  полномъ  невѣдѣніи'  о настоящей  причинѣ 
смерти  Берне.  ^ - 

«Бп  йгате  йе  ГатіИе»  написана  съ  ббльшимч»  одушевленіемъ;  она 
идетъ  кругло  и быстро,  интересъ  поддержанъ  постоянно;  въ  авторахъ 
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видна  наблюдательность,  въ  драмѣ  есть  характеры,  развитые  довольно 
полно  п сцены,  очерченныя  весьма-нѣжно  п бойко.  Особенно  укажемъ 
на  три  изъ  шіхъ:  объясненіе  Гастона  съ  свопмъ  другомъ  Берне,  по- 
томъ— съ  мачнхрн  и,  наконецъ,  съ  отцомъ.  Г-жа  Вольннсъ,  гг.  Алланъ 
н Бертонъ  разъигралп  дрйму  съ  Неподдѣльнымъ  увлеченіемъ.  Ничего 
подобнаго  нельзя  сказать  о г.  Давлуп:  къ  нему  ужасно  не  іідутъ  роли 
убитыхъ,  еесчастныхъ-любовеиковъ.  Онъ  въ  нихъ  постоянно  крайне” 
не  хорошъ...  Быть-можетъ  онъ  хочетъ  тѣмъ  оправдать  замѣчаніе, 
сдѣланное  При  этомъ  одной  дамой:  «З’іІ  е8і  8І  реп  аіігауапі,  с’езі  йанз  ип 
Ьиі  ІопІ-а-ГаД  тогаі , саг  анта  бе  Іа  ріііе  роит  пп  Іеі  ашопгеих 
еі  йе  Іа  ]а1оіі8Іе  ронг  Іа  Гсште  с]пі  Гаіто? 

Есть  въ  драмѣ  вводный»  характеръ  непонятаго  поэта  Анатоля  Се- 
резіі  (г.  Ружё).  Поэтъ  этбтъ,  на  маленькомъ  домашнемъ  вечерѣ,  кото- 
рые Французы  умѣютъ  представлять  съ  такого  непринужденностью  и 
вкусомъ,  декламируетъ  какіе-то  преуморнтельпые  стпхн,  построенные 
на  непроходимой  какоФоніп.  Тотъ  же  непонятый  поэтъ  Серезй,  раз- 
суждаетъ, между-прочйш.,  о томъ,  какъ  ничтожно  Іе  5ен8  соттнн  въ- 
сраввеиіи  съ  вдохновеніемъ  : «Ге  8еп8  соттин»,  говоритъ  онъ  : сото 
самая  обыкновенная,  самая  пошлая  вещь.  Кто,  спрашиваю  васъ,  не 
имѣетъ  іе  8еіі8  сопшшп?  Мой  слуга — -и  тотъ  даже  имѣетъ  его...  Вотъ 
я такъ  его,  нс  пмѣю«.  Авторы,  въ  лицѣ  этого  чудака  Ссрезп,  конеч- 
но, мѣтолн  па  какую-нибудь  знаменитость  безъ  вепз  сошпшп. 

Сцена  'представляетъ  галерею  Луврскаго-Дворца  (переходимъ  къ 
разсказу  содержанія  драмы:  сеГа  тагёсЬаІс  сГАпегё»).  Нѣсколько  при- 
верженцевъ Кончіииі  съ  связками  желтыхъ,  красныхъ  п чорньіхъ 
лентъ  на  плечахъ,  играютъ  въ  трпкъ^тракъ.  По-одаль  паблюдастъ  за 
шшп'какой-то  нспзвѣстныіі  человѣкъ— корсиканецъ  Бордяпа  (г.  Давлуп). 
Фіескъ,  де-Креіш  н маршалъ  де-Тем ііт>,  отдѣлясь  отъ  группы  пграіо- 
щпхъ,  пачинаютч,  бесѣдовать  о положеніи  придворныхъ  дѣлъ.  Марія 
Медичи— правптельнпца  королевства,  но  совершеннолѣтіе  ЛюдовпкаХГІІ 
приближается.  Де-Люішь  не  перестаетъ  внушать  ему  намѣренія  осво- 
бодиться изъ-подъ  опеки  матери.  Король  кротокъ,  но  хитеръ;  онъ 
ненавидитъ  заносчиваго  вгаршала  д’Апкра  , н,  конечно,  при  нервомъ 
Сиіучаѣ  свергисть  его.  Маршалд^  положилъ  сѣмена  раздора  въ  цѣломъ 
государствѣ.  Орасутствіе  нрииН,а  Копдё  вч>  Парижѣ  бросаетъ  новую 
тяжесть  на  вѣсы  Придворныхъ  пятрііп>.  На  что  рѣшится  маркиза 
д'Апк^ъ  — въ  эту  минуту,  когда  въ  ея  рукахъ  воля  правптельнпцЫ  Фран- 
ціи? Маркяза — самая  крѣпкая  голова  въ  цѣлой  Франціи.  У нее  много 
должно  быть  ума,  если  своего  мужа,  неизвѣстнаго  человѣка,  она  успѣ- 
ла сдѣлать  столь  значптельвымъ  лицомъ  въ  государствѣ,  его  враговъ  — 
своими  прпвержекцаші.  А ся  сердце?  О!  пока  оно  не  принадлежитъ 
шікому  : ея  грустный  взглядъ,  ея  презрительная  улыбка  достаточно 
говорятъ,  что  она  шікрго  не  находитъ  достоіісымъ  себя. 

— Ты  нравъі  ты  правъ  вѣтренныіі  Французъ I замѣчаетъ  мрачньій 
Борджіа,  прислушиваясь  къ  разговору.  ' 

Но,  вотъ  и она  — маркиза  д'Анкръ  (г-л;а  Волыііісъ).  Броспвъ  нѣ- 
сколько словъ  играюйцпмъ,  она  отводитъ  въ  сторону  своего  супруга 
(г.  Бертонъ),  съ  которымъ  вошла  въ  галерею.  Кончіінн  собирается 
ѣхать  въ  Нормандію  и хлопотать  о покупкѣ  новаго  граФСтва  Мойбель- 
яръ.  Быть  маршаломъ  Франціи,  виконтомъ  де-ла-Пель  , барономъ  де- 
Люзиньй — не-уже-лй  этого  не  довольно  для  Копчйнні?..  Пора  подумать 
о чемъ-нибудь  другомъ.  Французы  ненавпдятъ  ЙтальянДейъ ; а прежде 
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всего  слѣдуетъ  задержать  принца  Кондб,  по-краипеи-мѣрѣ  получить 
отъ  королевы  разрѣшеніе  : — «Вотъ  оноі»  произноситъ  маркиза,  пока- 
зывая королевское  повелѣніе.  — Но  съ  условіемъ,:  нп  слова  больше  о 
новыхъ  пріобрѣтеніяхъ...  Все  это  для  дѣтей,  для  будуіцаго  величія 
йхъ — правда,  но  ужь  это,  наконецъ,  низко...»  И вмѣстѣ  съ  этпмъ 
тяжелый  вздохъ  вылетаетъ  изъ  груди  Леоноры.  Среди  величія  и 
власти  она  думаетъ  объ  Италіи,  о тишинѣ,  о Флоренціи,  о неизвѣст- 
ности и забвеніи.  Увы!  ей  кажется,  что  Франція  ужь  начинартъ  утом- 
ляться ими. 

— Правда  лп,  что  Микель'  Біэрджіа  здѣсь?  спрашиваетъ  Коечйнп. 

— Не  слышала,  но  что  тебѣ  I 

— Какъ!  смертельный  врагъ  мой,  п врагъ  корсиканскій?! 

— Что  тебѣ  въ  томъ,  что  онъ  ненавидитъ  тебя:  ты  маршалъ  Фран- 
ціи. I 

— • Мы  были  соперники:  онъ  любилъ  тебя. 

— Что  тебѣ  за  дѣло,Что  онъ  любилъ  меня;  я— гмаркиза  д’Анкрч.. 

Кончйни  на  прош.аньп  цалуетъ  руку  жены;  маркиза  отправляется  къ 

королевѣ...  По  возвращеніи  отъ  нея,  она  застаетъ  въ  галереѣ  де- 
'Люиня  (Г.  Латушъ),  въ  сопровожденіи  парламентскаго  совѣтника  Дежеа- 
на  (г.  Готй).  Маркиза  быстро  подходитъ  жъ  де-Люиню  : — «Король 
дурно  принялъ  моего  мужа!  Потомъ,  обращаясь  къ  маршалу  де-Теми- 
ню,  гбворитъ  : — «Если  я уроию  перчатку,  вы  должны  арестовать 
Конде.  Вотъ  приказъ  королевы.» — Входитъ  Конде  и бросаетъ  маркизѣ 
нѣсколько  оскорбительныхъ  фразъ.  Маркпза  срываетъ  сЪ  руки  перчатт 
ку,  но  еще  медлитъ.  Она  подходитъ  къ  Конде,  почтительно  кланяется 
ему.  Тотъ  отвѣчаетъ  тою  же  грубостью.  Маркиза  роняетъ  перчатку  ; 
въ  одну  минуту  всѣ  входы  закрываются.  Маршалъ  де-Теминь  подходитъ 
къ  Конде  и объявляетъ  ему,  что  онъ  арестованъ.  Между-тѣмъ-какъ 
его  уводятъ  въ  Бастилію,  маркиза,  держа  руку  Борджіа  и оправляясь 
отъ  испуга,  говоритъ  ему  : «Ахчз,  Борджіа,  будь  завтра  здѣсь!» 

На  другой  день  утромъ,  придворный  Еврей  Самуэль  Монтальто  (г.  Ал- 
ланъ, сводитъ  счеты  деньгамъ,  которыя  онъ  получилъ  отъ  Конде,  Кон- 
чйни и де-Люиня.  Изабелла  (г.  Арну-Плессй),  пріѣхавшая,  мѣсяцъ  тому 
назадъ,  съ  Борджіа,  изъ  Флоренціи,  мечтаетъ,  скоро  ли  возвратится 
ея  Микэль.  Входитъ  слесарь  Пикаръ,  сержантъ  гражданской  гвардіи. 
Онъ  явился  къ  Самуэлю,  чтобы  по  условію,  сдѣланному  имъ  съ  Борд- 
жіа, получить  шесть  тысячь  пикъ,  хранящихся  въ  подвалахъ  послѣ 
лиги.  Пикаръ  привелъ  поручителемъ  совѣтника  Дежеана,  присланнаго 
вмѣстѣ-съ-тѣмъ  де-Люпнемъ  осмотрѣть  всѣ  углы  жилища  Самуэля. 
Но  прежде  онъ  хочетъ  говорить  съ  Пикаромъ.  Дежеану  извѣстно,  что 
Пикара  постыднымъ  образомъ  побили-— и побили  слуги  КонЦйни!  Поль- 
зуясь этимъ,  Дежеанъ  старается  еще  больше  поджечь  ненависть  Пикара 
къ  Кончйни  и къ  его  супругѣ,  употребляя  для-того,  какъ  водится,  и 
ложь  и правду,  Кончйни  измѣнникъ!  Кончйни  грабитель!  Кончйни  вы- 
рѣзалъ свой  гербъ  на  королевскихъ  пушкахъ  и позволяетъ  себѣ  но- 
сить на  шляпѣ  перо  Генриха  ІУ!  А жена  Кончйни  — это  просто  кол- 
дунья ! «Господинъ  совѣтникъ»,  говоритъ  Пикаръ,  выслушавъ  Дежеа- 
на : «вы  принимаете  меня  за  простака.  Послушайте,  что  я скажу  вамъ: 
Вы  хотите  избавиться  отъ  Кончйни?  Я тоже,  потому-что  Кончйни 
поддерживаетъ  раздоры,  отъ  которыхъ  мы  ужь  и безъ  того  устали.  А 
чтб  вы  говорите  о немъ  и о его  женѣ,  до  этого  мнѣ  дѣла  нѣтъ!»  Разго- 
воръ йрерынаютъ  двое  слугъ,  которые  предупреждаютъ  Самуэля  о немед- 
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леяномъ  приходѣ  Кончйпн.  Но  вотъ  и оиъ.  Кончйни  съ  недовѣріемъ 
осматриваетъ  углы,  прислушивается  къ  стѣнамъ.  — «Знаешь  ли  ты», 
говоритъ  онъ,  «что  вчера  мы  задержали  Конде?»  Еврей  поздравляетъ 
маршала.  — «О,  нѣтъ,  ото  не  я,  не  я : это  моя  жена  : и,  ми- 
нуту спустя,  спрашиваетъ:  — «Нѣтъ  ли  у тебя  противоядія?»  Коичішп 
пришелъ  къ  Самуэлю  скрыться  и хотя  черезъ  Изабеллу  добыть  отъ 
Борджіа  письмо,  которое  Кончйнп  писалъ  за  нѣсколько  диен  до  смерти 
Генриха  IV.  Но  вотъ  слышны  шаги  Борджіа;  Кончйпн  поспѣшно  скры- 
вается въ  потаенный  кабинетъ. 

Борджіа  все-еще  любитъ  Леонору  Га.|игаи,  н однакожь  замышляетъ 
свергнуть  Кончйнп,  какъ-будто  вмѣстѣ  съ  нимъ  не  погибнетъ  и она. 
Въ  эту  минуту  пажъ  приноситъ  отъ  Леоноры  письмо,  которымъ  опа 
приглашаетъ  Борджіа  къ  себѣ. 

— Леонора  ! восклицаетъ  Борджіа  : — твоя  звѣзда  хочетъ,  чтобъ  я 
спасъ  тебяі  Не  замѣчая,'  что  подлѣ  него  Изабелла,  такая  яіе  корсикан- 
ка, какъ  онъ  самъ,  Борджіа  предается  всей  нсобузданпостіі  порывовъ, 
мечтаетъ,  говоритъ  съ  Леонорой,  и послѣ  безумныхъ  словъ,  поспѣш- 
но убѣгая  къ  ней,  оставляетъ  Изабеллу  въ  полномъ  недоумѣніи... 
— «Что  съ  нимъ?»  спрашиваетъ  она:  «я  ничего  не  поняла». — «Да,  оиъ 
говорилъ  такъ  скоро»,  отвѣчаетъ  Самуэль  : «но  не  хочешь  ли  послу- 
шать итальянскаго  пѣвца?...»  Изабелла  въ  смущеніи;  она  незнаетъ, 
чтб  думать,  на  что  рѣшиться,  и,  медленно  удаляясь  въ  свою  комнату, 
говоритъ : «не  теперь  I позже,  въ  десять  часовъ,  вечеромъ,  вече- 

ромъ...» 

Третье  дѣйствіе  происходитъ  въ  покояхъ  маркизы  д'Авкръ,  въ 
Луврскомъ-Дворцѣ.  Двѣ  приближенныя  дамы  сидятъ  за  работою, 
Выходитч>  маркиза ; она  ждетъ  Борджіа.  Вошедшій  Борджіа  под- 
ходитъ къ  Леонорѣ.  Занятая  работой,  Леонора,  среди  внутренняго 
волненія,  не  смѣетъ  поднять  на  него  глаза,  произнести  слово.  Нако- 
нецъ, спрашиваетъ  объ  общихъ  знакомыхъ  во  Флоренціи.  Пос^іѣ 
двухъ-трехъ  словъ  о пхъ  прежней  любви,  о парушепныхь  клятвахъ, 
Борджіа  говоритъ  : — «Скажите,  заслужили  ли  вы  несчастія,  которыя 
ждутъ  васъ?» — «Какія  ііесчастія  ?»  спрашиваетъ  Леонора.  — Маркиза 
дѣлаетъ  столько  добра,  раздаетъ  столько  денегъ.  Маркиза  арестовала 
Конде  ; все,  каі5;ется,  идетъ  какъ-нельзя-лучше.  А мс/кду-тѣмъ  ея  при- 
верженцы уже  устроили  съ  де-Люинемъ  и Конде  замыселъ  противт> 
пея,  Маріи  Медичи  и д’Анкра.  Борджіа,  изъ  мщенія  вмѣшался  въ  за- 
мыселъ. Но  от>  еще  готовъ  спасти  Леонору  : пусть  только  она  сознает- 
ся, что  никогда  не  любила  Кончйнй,  что  Кончйни-—  низкій  человѣкъ. 
— «Онъ  мой  мужч>»,  отвѣчаетчэ  Леонора,  потупляя  глаза.  — Въ  та- 
комъ-случаѣ' Борджіа  непреклоненч. ! Леонора  подходитъ  къ  двери, 
раскрываетъ  ее,  зоветъ  къ  себѣ  свою  придворную  даму,  и,  снимая  съ 
груди  мсдальйопъ,  говоритъ  — «Вотъ  мой  отвѣтъ,  Борджіа»,  и пока- 
зываетъ ему  его  портретъ.  «Я  не  переставала  оплакивать  тебя  I..  Но 
не  будемъ  говорить  болѣе  объ  этомъ.  Мнѣ  нужна  вся  твердость  во- 
ли... — Правда  ли  то,  что  говоришь  ты?..»  Маркиза  велитъ  позвать 
дѣтей  и проситъ  Борджіа  спасти  ихъ.  Но  вотъ  Фіескъ  и маршалъ  Те- 
мппь;  они  такъ  безпечны  и веселы. — «Ну,  чтб  новаго,  господа?»  спра- 
шиваетъ маркиза,  подавляя  свое  безпокойство.  Придворные  передаютъ 
ей  слухи  о пріѣздѣ  де-Ришліё,  о новомъ  конетаблѣ,  о всѣхъ  при- 
дворныхъ новостяхъ.  — «Ты  видишь»,  обращается  маркиза  къ  Борджіа  : 
«чѣмъ  ограничиваются  всѣ  эти  слухи  объ  опасности  ?»  Наконецъ,  на- 
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ступаетъ  минута  разочарованія.  Входить  Дежсаиъ  и беретъ  маркизу 
полъ  стражу. 

Спустя  нѣсколько  часовъ  тіоелѣ  этой  сцепы,  Кончйнп,  не  зная  ни- 
чего о происшедшемъ,  подъ  видомъ  странствующаго  пѣвца  бесѣдуетъ  въ 
домѣ  Еврея  Самуэля  ст»  Изабеллою,  у которой  хочетъ  добыть  извѣст- 
ное письмо.  От.  старается  возбудить  ея  ревность,  говоритъ  ей,  что 
умѣетъ  угадывать  будущее.  Недовѣрчивая  Итальянка  сначала  не  хочетъ 
слушать  его...  и зачѣмъ  ему  это  письмо,  о которомъ  онъ  такъ  про- 
ситъ? Письмо  это  отъ  одной  5кенщинь'і,  говоритъ  Кончйни,  которую 
Борджіа  любитъ.  «Правда?» — спрашиваетъ  Изабелла  : ея  любопытство 
возбул;дено,  глаза  ея  разгораются.  Изабелла  хочетъ  знать  имя  этой 
женщины;  не  изъ  Флоренціи  ли  она  ? не  та  ли  эта,  къ  которой  онъ 
такъ  часто  ходитъ? — «А  кто  это  такая?»  спрашиваетъ  въ  свою  очередь 
Кончйни — «Прежде  оіга  называлась  Галигап.» — Галпгаи!^ — п гитара  выпа- 
даетъ изъ  рукъ  его.  О,  Борджіа  I восклицаетъ  онъ...  Кровь  его  кипитъ, 
слова,  угрозы,  изступленіе  довершаютъ  ударъ.  — «Такъ  вы  ее  знае- 
те ? такъ  онъ  точно  любитъ  ее  ?»  спрашиваетъ  Изабелла.^ — И любитъ 
теперь  и любилъ  прежде,  отвѣчаетъ  Кончйни.  — Любитъ  и любилъ 
преждеі...  произноситъ  Изабелла:  — такъ  это  было  до  нашей  свадьбы. 
Но  зачѣмъ  же  тогда  онъ  женился  на  мнѣ,  если  онъ  любилъ  ее  ? 
Эта  мысль  представляется  Изабеллѣ  мучительной  загадкой.  01  зачѣмъ 
этотъ  незнакомецъ  исторгъ  у ней  ея  тайны  и открь?лъ  ей  свои.  Что- 
она  ему  сдѣлала?..  Кончйни,  все  продолжая  выпытывать  у Изабеллы 
о своей  супругѣ,  говоритъ  ей,  что  эта  женщина  хороша  собой...  Чтб, 
быть-можетъ,  въ  эту  самую  минуту...  О!  пзмѣна — ужасное  преступ- 
леніе !..  И думать,  что  ничѣмъ  нельзя  остановить  любовь  ихъ,  а толь- 
ко можно  лишить  ихъ  жизни...  Быть-можетъ  въ  эту  минуту  Борджіа 
смѣется  надъ  Изабеллой!..  Кольца,  подарки,  всѣ  залоги  любви  разби- 
ваются въ  такомъ-случаѣ  у ногъ  ікенщины,  которую  мужчина  любитъ. 
— Если  ты  поможешь  мнѣ^  я отомщу  за  тебя ! говоритъ  Кончйни. 
«Какъ?»  спрашиваетъ  Изабелла,  едва  держась  на  ногахъ.  — Имъ 
обоймъ.  — «О,  ей  особенно;  по  ему?!..»  произноситъ  Изабелла  безъ 
чувствъ  падая  въ  кресла,  между-тѣмъ-какъ  Кончйни  въ  изступленіи 
убѣгаетъ  искать  Бордл;іа.'  Входитъ  Дежеанъ  съ  стражей  и велитъ  от- 
нести Изабеллу  вт»  судилище. 

Маркиза  въ  Бастиліи,  въ  той  самой  комнатѣ,  куда,  оий  еще  вче- 
ра заключила  Конде.  Судъ  идетъ,  какъ-нелъзя  успѣшнѣе  : мосьё 
де-Люинь  весьма-доволенъі  имъ'.  Судьи  согласны  въ  томъ,  что  Гали- 
гаи  — колдунья.  Входитъ  маркиза  : она  въ  необыкновенномъ  вол- 
неніи.— «КакъІ»  восклицаетъ  опа:  «не-уже-лп  мы  въ  Испаніи?  Не-уже-ли 
я въ  инквизиціонномъ  ' судилищѣ  ? Подлѣ  моей  комнаты  , засѣдаетъ 
огиенпая  палата  (сЬашЬге  агйепіе).  Тамі.  говорятъ  о свидѣтеляхъ  мо- 
ихъ преступленій.  Но  гдѣ  они?  Я хочу  видѣть  ихъ...»  Черезъ  минуту 
входятъ  судьи,  прежніе  приверженцы  маркизы  ; президентомъ  — де- 
Люинь.  Дежеінъ  начинаетъ  читать  приговоръ.  — «СоФОра  Леонора' 
Галигаи,  уроженка  изъ  Флоренціи,  дочь  столяра  Пепоиелйи,  обви- 
няется въ  тайныхч,  сношеніяхъ  съ  Савоіеіі,  съ  Испаніей,  въ  магиче- 
скихъ заклі^ианіяхъ.І.»  Маркиза  не  вѣритъ  своему  слуху.  — «Господа», 
говоритъ  она  : «Что  я сдѣлала?  Гдѣ  свидѣтели?  Кто  судьи  мои?..» 

Въ  залу  вводятъ  одного  изъ  свидѣтелей  — Изабеллу.  Изабелла  по- 
спѣшно подходитъ  къ  маркизѣ,  и съ  наглымъ  любопытствомъ  смотритъ 
цес,  «Кадъ  рма  хорощд  говоритъ  Изабелла,  «9се,  цдо  д ца-* 
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писала»  обращается  она  къ  судьямъ:  «я  подтверждаю;  эта  женщина — 
' колдунья.» — Маркиза  не  можетъ  нріндти  въ  себя  отъ  изумленія  : она 
въ  первый  разъ  видитъ  передъ  собой  эту  женщину.  Она  требуетъ, 
чтобъ  свидѣтельница  подошла  къ  ней.  Въ  лицѣ  Изабеллы  столько 
простоты  и невинности.  — Маркиза  требуетъ,  чтобъ  Изабеллу  остави- 
ли наединѣ  съ  ней.  Судьи  уходятъ.  Нѣсколько  минутъ  маркиза  остает- 
ся БЪ  креслахъ  ; Изабелла,  съ  видомъ  непреклоннаго  упорства -стоитъ 
подлѣ  нея  ; обѣ  молчатъ,  измѣряя  другъ-друга  взглядами...  Изабе.иа, 
конечно,  не  знаетъ,  что  произнесла  смертный  приговоръ  надъ  марки- 
зой... И какой  приговоръ!  Чрезъ  нѣсколько  часовъ  ее  сожгутъ  на  ко- 
стрѣ I Изабелла  въ  смущеніи  отворачивается. Что  Леонора  сдѣлала 
ей?  Изабелла  смотритъ  па  Леонору  съ  презрительной  улыбкой.  Если 
, она  оскорбила  ее  чѣмъ-нибудь,  то  она  проситъ  у нея  прощенья...  про- 
ситъ не  для  себя,  а для  дѣтей,  для  мужа...  и что  съ  нимъ  теперь,  съ 
Кончіінп  ? — «Я  знаю' это»  прерываетъ  Изабелла.  Потомъ  говоритъ  о 
любви,  объ  измѣнѣ,  о тозіъ,  что  должна  чувствовать  любящая  женщи- 
на, когда  говорятъ  ей  : «твой  мужъ  у ногъ  другой  ; эта  женщина  пре- 
красна ; онп  смѣются  надъ  тобой».  Маркиза  не  понимаетъ  словъ  Иза- 
беллы, ея  неподвижнаго  взгляда,  остановленнаго  на  ней.  — «Что 
должна  чувствовать  я»  повторяетъ  Изабелла  : «когда  мнѣ  говорятъ 
это?»  — Тебѣ?  — «Да  ; я слышала  это  отъ  итальянскаго  пѣвца  Кон- 
чіінп.»  — Гдѣ,  гдѣ?  — «Здѣсь,  у ногъ  моихъ»,  отвѣчаетъ  Изабелла, 
холодная  II  суровая.  Маркиза  догадывается,  что  это  какая-нпбудь  не- 
счастная жертва  заблужденія. — «И  ты  смѣешь  говорить  такъ!»  пропз- 
ноептъ  Изабелла  : Мцрккза  все-еіце  не  можетъ  понять,  что  все  это 
значить. — «А  Борджіа?»  спрашиваетъ  наконецъ  Изабелла:  «А  этотъ 
медальйонъ,  найденный  у тебя?..»  прпбавляетъ  она,  показывая  Лео- 
норѣ портретъ  Борджіа  іі  поспѣшно  удаляясь.  «О  ! теперь  ты  будешь 
помншъ  меня,  будешь  помнить!..» 

Леонора,  въ  терзаніяхъ  непзъяснпмьіхъ  мукъ,  бросается  на  колѣни. 

, Въ  эту  минуту  растворяется  дверь  : входятъ  Хеожанъ  съ  де-Люп- 
иемъ.  Лсопора  въ  минуту  оправляется.  Брагп^ея  не  должны  видѣть 
ея  слезъ.  Опа  съ  спокойнымъ  лпцомъ  принимаетъ  де-Люпня  , спра- 
шиваетъ его,  что  дѣлается  при  дворѣ.  Де-Люннь  хочетъ  объявить  ей 
приговоръ  Парламента. — «Ну,  что?»  прерываетъ  маркиза:  «что  сдѣлалъ 
Парламентъ?» — Нарядилъ  Бульііопё  и Мема...  — «О,  замолчите,  ради 
Бога»  говорить  маркиза.  <^(Пу,  а епископъ  люссопскій  — Рншльё,  сдѣ- 
лалъ ли  онъ  пмъ  наставленія,  говорилъ  ли  опять,  что  правосудіе 
должно  быть  послушнымъ.»  Наконецъ  предсмертная  шутка  эта  надо- 
ѣдаетъ маркизѣ ; она  понимаетъ  зачѣмъ  пришелъ  де-Люпнь,  и про- 
ситъ его  объ  одной  милости  : видѣть  передъ  смертью  своихъ  дѣтей. 
У^е-Люинь  предлагаетъ  ей  свою  руку.  — «Не  надо  мнѣ  вашей  руки!» 
холодно  отвѣчаетъ  маркиза,  съ  достоинствомъ  оставляя  мѣсто  своего 
заключенія. 

На  дворѣ  глубокая  , мрачная  ночь.  По  стороназіті  сплошныя  массы 
домовъ  ; у того,  въ  которомъ  живетъ  Еврей  Самуэль,  видѣнъ  столбъ. 
Показывается  Борджіа,  съ  дѣтьми  Кончіінп.  Одинъ  пзъ  нихъ  указы- 
ваетъ Борджіа  на  какого-то  незнакомца  — на  своего  отца.  Борджіа 
подноситъ  Фонарь  и узнаетъ  Кончіінп ; Кончііни  узнаетъ  Борджіа.  Онп 
выхватываютъ  мечи  п начинаютъ  въ  темнотѣ  биться.  Раненъ  одинъ; 
раненъ  другой ; бойцы  останавливаются,  перевязываютъ  себя,  из- 
немогаютъ, падаютъ.  — «Я  не  слышу  твоего  клинка  : ты  раненъ?» 
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спрашиваетъ  Коіічйіпі.  — Нѣтъ:  иачпемъ  опять. — ^<Ну,  чт6я;ь.  А!  ты 
вѣрно  раееиъ,  вѣрно  раненъ?^  говоритъ  каждый  изъ  ішхъ,  стараясь 
скрыть  свое  положеніе.  Наконецъ  оіш  сознаются  : к тотъ  ' п дру- 
гой ранс[іы  смертельно.  Мсжуіу-тѣмъ  маркизу  ведутъ  па  сожженіе. 

Разсказанная  нами  драма  «Іа  МагёсЬаІс  й’АЕСге«  , дана  на  Ртіпхаіі- 
.ірвскомъ-Театрѣ  25  октября  въ  бенефисъ  г.  Варлё.  Ее  пашісалъ 
ЛльФредъ  де-Вшіыі,  переводчикъ  шекенпрова  «Отелло >у  ц «Венеціанскаго 
.Купца»  II  авторъ  извѣстнаго  «Чаттертоеа»,  котораго  женское  лицо  Кот- 
ти  Бель,  по  отзьшу  знатоковъ  дѣла,  до-спхъ~поръ  остается  однимъ 
изъ  лучшихъ  созданій  новѣйшаго  театра.  «Ба  МагёсЬаІе  й’Апсге», 
какъ  драма  — и по  драглатпчсскогау  элементу,  положенному  въ  осно- 
ваніи характеровъ  и но  сцсііпческому  движенію  своему,  несравненно 
выше  «Чаттертона».  Эпоха  владычества  во  Франціи  Медичи;  иска- 
женные итальянскимъ  наплывомъ  безпечные  Французскіе  нравы , въ 
которые  проникла  самая  ѵепйеЦа;  борьба  придворныхъ  партій,  поль- 
зовавшихся рдалндѣтствозгь  короля  ; внутренеее  неустройство,  среди 
котораго  нельзя  было  сдѣлать  шага  безъ  оружія  въ  рукахъ  — все  это 
изображено  АльФредомь  де-Виныі  ві*  картинѣ  широкой,  которую  онъ 
испо.шилъ  мастерски.  Въ  пей  нѣтъ,  быть-можстъ,  строгой,  ііеторнче- 
ской  истины  ; но  характеръ  эпохи  сохраненъ  въ  ней  весьма-вѣрно. 
Недостатокъ  этой  драмы  заключается,  но  нашему  мнѣнію,  въ  томъ,  что 
въ  нее  брошено  ужь  слишкомъ-много  различныхъ  элементовъ  , которые 
раздѣляютъ  ея  интересъ  н мѣшаютъ  единству.  А^вторъ  но  хотѣлъ, 
повидпмому,  забыть  ші  одной — отъ  самыхъ'  великихъ  до  самыхъ  мел- 
кпхъ  причинъ,  и пружопъ,  какія  могли  участвовать  въ  катастрофѣ, 
которую  онъ  избралъ  сюжетомъ  драмы.  Оттого  положеніе  маркизы  н 
ея  любовь  къ  Борджіаы^артпна  борьбы  партііі  и лицо  Борджіа,  повп- 
димому,  проходящее  незамѣтно,  но  въ  которомъ  заключается  скрытая, 
пружина  всѣхъ  движеній — составляютъ  для  зрителя  какъ-бы  двѣ  связ- 
ки событій:  любовь  Борджіа  къ  Леонорѣ,  ревность  Изабеллы,  послѣд- 
ствія этой  ревности — одна  связка;  заключеніе  нршща  Конде,  предлогъ; 
какой  находитъ  въ  этомъ  де-Люшіь  ві>  вооруженіи  юнаго  короля  про- 
тивъ Кончйни  и кэролс'вы  — другая.  Когда  вы  смотрите  со  стороны 
одного  изъ  этпхъ  круговъ,  многіе  изъ  лицъ  п сценъ  круга  протнвог 
ноложнаго  кажутся  вамъ  безполезными.  Правда,  всѣ  они  соединяются 
въ  одномъ  центрѣ— въ  маркизѣ,  въ  которой  авторъ  хотѣлъ  раскрыть 
п ея  сердечную  жпзнь  п ея  внѣшнюю  дѣятельность  ; но  на  вторыхъ 
планахъ  картины,  па  которыхъ  стоять  характеры  менѣе  сложные, 
связь  эта,  по~ііеобходнмостіі  становится  слабѣе,  и но^времспахмъ  не- 
вольно кажется  вамъ,  бууіто  драма  обращается  около  двухч»  совершен- 
но различныхъ  центровъ. 

Но  всѣ  эти  недостатки  далеко  выкупаются  множествомъ  ос'тинпо- 
драматпческихъ  положеній  п вСсьма-бойко  очерчеенымп  характерами. 
Говоря  объ  отдѣльныхъ  характерахъ  драмы  , о пхт^  взаимоыхя>  отно- 
шеніяхъ, недосказанности  однихъ,  нревратно-выставленкой  сторонѣ 
другихъ,  необходимо  судить  обо  всемъ  этомъ  не  иначе,  какъ  по  отно- 
шенію къ  главной  цѣли  драмы.  Такъ,  но  мнѣнію  нѣкоторыхъ,  въ  мар- 
кизѣ д’Анкръ  КС  видно  того  ума  и ловкости,  какими  она  отличалась. 
Но  выставить  ихъ — ц не  входило  въ  намѣреніе  автора.  Онъ  указалъ 
намъ  маркизу  д'Аекръ  на  верху  могущества,  къ  которому  привели  ее 
эти  качества;  затѣмъ  онъ  заставляетъ  ее  дѣлать  послѣдній,  Фальши- 
вый шагъ,  заключеніемч:>  Конде — и вотъ  этотъ  умъ  и ловкость,  ноте- 
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рявъ  въ  борьбѣ  съ  противною  партіею,  равновѣсіе,  , падаетъ,  пора- 
женный, между  другими  ударами,  ревностью  простой  женщины.  Сло- 
вомъ, цѣль  автора  состояла  не  въ  томъ  , чтобъ  возбудить  удивленіе 
въ  пзворотливосгп,  к{>торая  привела  неизвѣстную  Галпган  къ  власти, 
а чтобъ  указать  на  самонадѣянность  и ложь,  которыя  низводятъ  ее 
къ  костру.  Въ  драмѣ,  которой  кругъ  дѣйствія  нс  ограничивается  раз- 
витіемъ нѣсколькихъ  страстей,  а гдѣ  борятся  цѣлые  шітересы,  сло- 
вомъ, въ  драмѣ  исторической,  необходимо  нѣкоторыя  основанія  ея  и 
положенія  нѣкоторыхъ  дѣйствующихъ  лпцъ  принимать  за  аксіомы,  и 
ужь  отъ  нихъ  идти,  ‘ какъ  отъ  базиса — иначе  историческая  4рама  не- 
, возможна,  иначе  на  каждомъ  шагу,  можно  ставить  вопросъ:  почему 
это  тщкъ,  а не  этакъ? 

Характеры:  де-Люиня  — съ  учтивою  жестокостью  любимца,  Изабел- 
лы— съ  ся  ревностью,  Борджіа — съ  затаенною  враждой,  наконецъ,  Кои- 
чйіш — съ  этими  быстрыми  переходами  отъ  высокомѣрія  къ  боязни  — 
сдоволзъ,  всѣ  эти  характеры  обведены  чертами  псмпогпми,  но  весьма- 
вѣрпыми.  Но  характера,  самый  полный  въ  драмѣ,  безспорно,  есть, 
характеръ  маркизы  д’Аіікръ. 

Драма  была  разыіграііа  съ  большимъ  согласіемъ.  Любопытно,  какъ 
одинъ  изъ  современниковъ  маркизы  д'Апкръ  описываетъ  наружныя 
ся  качества.  Это  было  суш.ество  маленькаго  роста,  худощавое  и весь- 
ма-сліуглое  , ио  довольно-пріятнаго  сложенія.  Хотя  черты  ся  были 
правильны,  по  всмѣдствіе  своеіі  пеобыкиовенпоіі  худобы,  она  каза- 
лась безобразною.  Манеры  ся  были  благородны,  по.  выражали  лпце- 
мѣріе  ; ся  пріемы  были  иногда  даже, рѣзки.  Г-жа  Волыиісъ  передала 
• характеръ  д'Аикръ  сз>  необыкновенною  истиной.  Всѣ  сцены  ведсиы  , 
/ /но  съ  большою  энергіею  и теіілотоіі  ; коосчно,  трудно  было  бы  вмѣ- 
сто нея,  отъпскать  другую  д’Лнкръ.  На  долю  г.  Бертона  и г-жи  Арну- 
Плсссй  достались  роли  небольшія;  по  они  умѣли  сохранить  имъ  всю 
Ехъ  характерность.  Въ  сценѣ,  когда  Кон  чини  возбуждаетъ  въ  Изабел- 
лѣ ревность,  потомъ  ві.  свиданіи  Изабеллы  съ  Леонорой,  г-жа  Арну- 
Іілеесй— и 110  манерамъ,  н :<акъ-будто  по  самому  облику  лица,  была 
настоящею  Корсиканкой,  то  сосредоточенною  въ  глубинѣ  самой-себя, 
то  смѣлою  и рѣоіительеою  — со  всею  быстротою  переходовъ  южнаго 
дня  къ  мраку  ночи.  Однимъ  г.  Давлуп  въ  роли  Борджіа,  мы  остались 
весьма-нсдоволыіы.  Двѣ  сцепы  въ  роли  Борджіа  : минута,  когда  онъ 
получаетъ  приглашеніе  отъ  Леоноры  и свиданіе  съ  ней  — требовали 
тщательной  ^тдѣлкн,  истиннаго  увлеченія,  ио  г.  Давлуи  былъ  въ  ппхъ 
крайне-нехорошъ.  Здѣсь  опять  несчастное  для  него  положеніе — лю- 
бовника; въ  его  увлеченіи  мало  естественнаго  жара;  въ  игрѣ  и въ 
жестахъ  много  натянутости,  и,  наконец!.,  г.  Давлуи  въ  самыхъ  па- 
тетическихъ мѣстахъ  говоритъ  такимъ  страннымъ  голосомъ,  какъ- 
будто  онъ  семидесятп-лѣтпій  старикъ,  у котораго  нижняя  губа  выда- 
лась больше  верхней  п препятствуетъ  натуральному  образованію  зву- 
ковъ. д^о  СопсАші!  СопсЛг'ві!  нс  чрезъ  Чу  а чрезъ  ш,  какъ  выговари- 
ваютъ и всѣ  французы,  у пего  выходитъ  какъ-то  весьма-пспріятнб- 
орпгинально,  .так'ъ-что  оно  у насъ  еще  іі  до-енхъ-поръ  звучитъ  въ 
ушахъ.  Горько,  но  надо  сказать  правду  : г.  Давлуи  не  то.іько  не  дѣ- 
лаетъ успѣховъ,  но  идетъ  совершенно  въ  противную  сторону... 

Тѣхъ,  которые  не  любятъ  пьесъ,  подобныхъ  «Ба  МагёсЬаІе  й’Апсге», 
щавлекалц  въ  драму  самые  костюмы  — дѣйствительно  великодѣпные;; 
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блестящіе  камзолы,  мантіи,  раскидныя  шляпы  съ  перьями,  шелкъ, 
бархатъ,  крулісва...  Сколько  вкуса!  Сколько  богатства  ! 

БеисФпсъ  г.  Дсгранжъ  не  принесъ  и не  обѣщалъ  принести  нпчсго 
хорошаго.  Тѣ,  которые  предпочлп  въ  Настасьинъ  день  остаться  на 
вечерѣ  у какой-нибудь  нмянппницы  — : нисколько  не  проигралн.  «КісЬе 
й'Атоиг»,  въ  которой  такъ  забавенъ  г.  Верне  — пьеса  старая.  Воде- 
виль Жюля  ІІремарё  « І/огсІоішапсе  СІН  Мейесіп» — н новая,  но  гораздо- 
хуже  старой;  она  основана  па  персодѣваньяхч.,  п если  это  выборъ  са-. 
мой  бепсФпціапткн — то  она,  па  наши  глаза,  весьма  ошиблась.  Костюмъ 
временъ  Людовика  XV,  съ  ианудреіиіымъ  парикомъ,  крайне  не  шелъ 
къ  ііеіі.  • - 

Лучшею  пьеской  этого  вечера  была  комедія  въ  двухъ  актахъ  Баяра 
и Бьевилля  : «Ногасе  еі  СагоИпс.»  — Въ  одномъ  изъ  нарпжскпхъ  ман- 
сардовті  живетъ  двѣ  молоденькія  сестрнцы-швеп  ; Адель  (г-жа  Марія- 
Даллока)  п Джульетта  (г-жа  Деграііжч>).  На  одной  изъ  нпхъ  сватается 
молодой  человѣкъ,  Адольфъ  Бидо  (г.  Руже),  ремесломь  епсасігенг  (не 
знаемъ  какъ  ближе  перевести  по-русски);  на  другой — ОгЮ/Стъ  Потенъ 
(г.  Феде) — обойщпкъ.  На  дворѣ — ^день  свадьбы  послѣдней.  Къ  молодымъ 
дѣвушкамъ  сбираются  гости  и,  прежде  всѣхъ,  сиротка  Каролнпа  Дю- 
ранъ (г-жа  Арну-Плесей),  дочь  покойнаго  банкира.  Въ  бесѣдѣ  съ  прія- 
тельницами она  разсказываетъ  пмъ,  какъ  однажды  какой-то  молодой 
человѣкъ  спасъ  ей  жизнь.  Вслѣдъ  за  этимъ,  вмѣстѣ  съ  другими  го- 
стями, является  Орасъ  де-ІІропй — постоянный  посѣтитель  кофсйпыхъ; 
веселый,  безпечный  малый.  Каролина,  толыш-что  желавшая  ундти, 
услышавъ  о приходѣ  Ораса;  персмѣнясть  намѣреніе  н остается  у се- 
стрицъ. Черезъ  нѣсколько  минутъ  свадебный  кортежъ  собирается  къ 
меру,  а Джульетта,  Каролина  п Орасч>'  остаются  хозяйничать.  Орасъ 
затѣеваетъ  жжонку,  п въ  то  время,  какъ  дѣвушки  чистятъ  лимоны, 
разсказываетъ  имъ  о своей  жизіш  : оиъ  быль  сыномъ  богатаго  чело- 
вѣка, котораго  разорилъ  банкирч>  Дюранъ;  съ-тѣхъ-норъ  Орасъ  воз- 
ненавидѣлъ всѣхъ  банкировъ.  При  имени  у^юрапа,  Каролина,  слушав- 
шая Ораса  съ  участіемъ,  но  можетъ  скрыть  своего  безпокойства... 
Орас'Д. — тотъ  самый,  который  спасъ  ей  жизнь;  узнавъ  его  теперв  бли- 
же, Каролина  ужо  любитъ  его,  но  какъ  помирить  его  съ  именемъ  ея 
отца?  Какъ  помочь  ему  въ  его  бѣдности?  Каролина  вь-мпнуту  обду- 
мываетъ планъ,  н въ  то  время,  какъ  Орасъ  убѣгаетъ,  чтобъ  прине- 
сти свою  скрипку  повеселить  свадьбу,  она  запечатываетъ  въ  конвертъ 
десять  тысячь  Франковъ  и посылаетъ  пхъ  къ  Орасу.  Посланный  ушелъ; 
Каролина  съ  нетерпѣніемъ  ждетъ,  чѣмъ  все  это  кончится.  Чрезъ  нѣ- 
сколько времени  возвращается  Орасъ  и съ  самымъ  безпечнымъ  ви- 
домъ разсказываетъ,  какъ  къ  нёму  приходилъ  какой-то  мусьякъ  съ 
деньгами  отъ  мадмуазель  Дюранъ,  іі  какъ  оиъ  выгналъ  его.  Затѣмъ 
становится  на  сі'улъ  и начинаетъ,  для  потѣхи  присутствующихъ, 
играть  на  скрипкѣ.  Вдругъ  ему  объявляютъ,  что  мадмуазе.іь  Дюранъ, 
, о которой  онъ  говоритъ,  здѣсь,  на  свадьбѣ,  и указываютъ  па  Джульет- 
ту ; въ  то  же  время  прибѣгаетъ  слуга  съ  пакетомъ ; распечатыва- 
ютъ конвертъ  и не  находятч,  денегъ...  Общее  смятеніе;  Орасъ  со  сты- 
домч>  скрывается. 

Второе  дѣйствіе  пропсходптт>,  полгода  спустя,  въ  Гаврѣ,  въ  домѣ 
стараго  кассира  Бьснисмё  (г..  Алланъ),  у котораго  живетъ  племянникъ 
его,  Адольфъ  Біідо,  женатый  па  Джульетѣ.  У няхъ  и спротка-Каролп- 
да.  Ораса  нѣтъ  — нѣтъ  цѣлыхъ  шесіъ  мѣсяцовъ.  Всѣ  думаютъ,  цто 
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ОНЪ'  нъ  Лондонѣ.  Но  вотъ  является  и онъ,  н ^ннмоіі  Каролшіѣ 
Дюранъ — Джульеттѣ  возвращаетъ  заработанныя  игцъ  деньги,  пропажа 
ісоторыхъ  надѣлала  ему  столько  стыда.  Потомъ  сиъ  опять  видитъ  на- 
стоящую Каролпну — дѣвушку  пмъ  любимую,  о которой  говорятъ  ему, 
что  она  за-мужемъ  за  Адольфомъ  Бидо.  Зеая  иепавпсть  Ораеа  къ  ея 
отцу,  Каролина  все  не  смѣетъ  открыть  своего  настоящаго  имени. 
Орасъ  улучаетъ  минуту  іі  говоритъ  Каролинѣ,  что  .шбилъ  се,  что 
думалъ,  какъ  о счастіи,  получить  ея  руку.  Каролипа  не  въ~спламъ 
болѣіз  скрывать  себя!  О,  опа  также  любитъ  Ораса,  и она  вовсе  не 
замужемчі,  но...  опа  дочь  Дюрана!  Этого  удара  только  п недоставало!.. 
Орасъ  ст>  горестію  прощается  съ  Каролиной  п спѣшитъ  уѣхать  въ 
Америку.  Бъ  эту  самую  минуту  входптъ  старикъ  Бьсніісмё  и объяс- 
няетъ Орасу,  кто  былъ  Дюранъ  и кто  былъ  отецъ  его  — Ораса  : по- 
койникъ промотал  ь чужія  деньги;  его  ожидало  наказаніе  и позоръ. 
Онъ.  обратился  къ  Дюрану,  п Дюранъ,  подт>  залогъ  его  имѣнія,  ссудплъ 
ему  требуемую  сумму.  Опъ  ждалъ,  что  Проші  выкупитъ  имѣніе,  но 
Проніі  не  явялса , и по  смерти  Дюрана,  око  сдѣлалось  достояніемъ 
коммерческаго  общества,  котораго  Дюранъ  былъ  членомъ,— Орасъ  со- 
знается, что.  онъ  ненавидѣлъ  Дюрана  напрасно,  проситъ  у Каролкііы 
прощенія  II  получаетъ  ея  руку. 

Эта  маленькая  пьеска  идетъ  весьма-кругло  : разсказъ  Ораса  при  на- 
чалѣ свадьбы  о его  жизни  іі  балъ  въ  мансардѣ,  прерванный  извѣсті- 
емъ о пропажѣ  денегъ — сцепы  очень-живыя.  Во  второмчэ  дѣйствіи 
встрѣча  Ораса  съ  Каролппой,  ихъ  объясненіе,  потомъ  іірош.аніе,  очер- 
чены легко,  но  довольно-нѣжно.  Пьеса  еш.е  болѣе  имѣла  успѣха,  по- 
тому-что  въ  ней  іірягіималп  участіе  г-жа  Арну-Плессу  и г.  Бертонъ. 
Мы  вѣрно  скоро  увидимъ  эту  пьесу  на  русской  сценѣ.  И это  такъ 
недалеко;  стоитъ  переіідтп  Невскій-Проспектъ.  Каролнна  возьметъ  подъ* 
ручку  Ораса  п скажетъ  ему  : — Ну,  пойдемъ  теперь,  мой  милый,  пока- 
чзаться  въ  русскомъ  театрѣ;  здѣсь  нами  нѣкоторые  быть-можетъ  тро- 
нулпсь,  таѵіъ  патетическія  паши  движенія  встрѣтятъ  можетъ-быть 
смѣхомъ.  Но  это  ішчего!..  Пойдемъ... » Ступайте,  ступайте,  мплые  ! а 
мы,  пока  еще  останемся  здѣсь. 

Французскій  театръ  рѣшительно  хочетч>  переродиться  : съ  нынѣш- 
няго лѣта  на  сценѣ  вотт»  уже  четвертая  дебютантка,  и,  странная  вещь! 
все  на  амплуа  ]еішс5  ргетіётеб.  Амплуа  самое  непрочное!  Театръ  точ- 
но человѣческое  тѣло — на  немч>  безпрестанно  мѣняется  кожа.  Между- 
тѣмъ-каігь,  по  объвленіямъ*  шла  аукціонная  продажа  вещей  МІІе  Эстеръ 
Бонгарч>;  мы  собрались  1-го  ноября  въ  Мнхаііловскііі-Театръ  посмотрѣть 
на  новую  дебютантку  на  подобныя  же  амплуа,  МІІе  Лажье.  Она  дебютиро- 
вала въ  одинъ  день  въ  двухч>  пьескахъ/,  давео-извѣстпомъ  водевилѣ 
«Виханпе  йс  СгоІ85у>^  Филиппа  де-Марвилля,  п повой  комедіи-пого- 
воркѣ въ  одномъ  актѣ  г.  Баяра:  .«Раз  йе  Гнтёе  занз  Тен».  И въ  той  п 
въ  другой  МНе  Лажьё  занимала  роли  своихъ  сопмеішндъ  Сюзаннъ . Но 
вьц  быть-можетъ,  нс  знаете  іш  одной  изъ  ппхъ  ? 

Нѣсколько  молодыхъ  людей,  въ  числѣ  ихъ  Кроасей  (г.  Моежозт»)  и 
Ніампльякъ  (г.  Бертонъ),  повѣряютъ  друдъ  Другу,  за  бокалами  шам- 
панскаго, свои  тайны.  Шамильякъ  собирается  на  свиданье  съ  г-жею 
де-Ламаръ,  для  которой  мосьё  де-Кроассіі  давно  оставилъ  въ  провин- 
ціи свою  четырнадцати  лѣтнюю  супругу  Сюзанну.  Послѣ  такого  при- 
знанія не  остается  ничего  другаго,  какъ  встать  изъ-за  стола,  за  кото- 
рьімъ  другіе  }же  спятъ,  и взять  въ  рури  шпаги.  Друзья  ррмогаютъ 
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другъ  Другу  ПОДНЯТЬСЯ  на  ногп,  на  прощапьп  цалуются,  обнажаютъ 
оружіе  и,  съ  совершенпо-Франдузскоіі  вѣжливосью,  становятся  еп  ^аг(1. 
По-счастію,  шумъ  клинковъ  будитъ  другихъ  ; ихъ  разнимаютъ,  и въ 
веселыхъ  головахъ  пирующей  молодежи  раждается  мысль  составить 
договоръ  такого  содержанія  ; Шамиль  якъ  навсегда  долженъ  отказаться 
отъ  искательствъ  на  де-Ламаръ;  за  это  Кроассп  позволяетъ  ему,  сколько 
угодно,  волочиться  заМ-те  де-Кроасей.  Друзья  обязаны  обращаться  другъ 
съ  другомъ  съ  совершеннымъ  почтеніемъ.  Тотъ  изъ  нихъ,  который  по- 
чему побудь  заспоритъ,  имѣетъ  тотчасъ  же  сходить  посмотрѣть:  па 
томъ  лп  мѣстѣ  стоитъ  статуя  короля  Генриха  IV*.  Сказано  — сдѣла- 
но; договоръ  составленъ  и подписанъ.  Всѣмъ  ужасно  весело!..  Пріѣз- 
жаетъ Мше  де-Кроасей  (Лажьё):  мужЪ  не  видѣлъ  ея  съ  самой  свадьбы, 
Петербургъ  ни  раза;  мосьё  де-Кроасей  не  вѣритъ  глазамъ,  удивляет- 
ся, восхищается,  влюбляется...  Петербургъ  хлопаетъ.  Въ  напудрен- 
номъ парикѣ,  въ  розовой  атласной  тюникѣ,  съ  цвѣтами  на  платьѣ  и 
на  груди...  нѣжно-розовый  цвѣтъ  лица,  плутовскіе  глазки,  которымъ  до 
каждаго  изъ  пасъ  есть  дѣло...  Петербургъ  хлопаетъ,  хлопаетъ,  н,  на- 
конецъ, въ  удовольствіи  останавливается — онъ  давно  не  видѣлъ  такой 
хорошенькой  Сюзанны.  Бѣдный  мужъ  ! Шамнльякъ  напоминаетъ  о 
, контрактѣ.  Сузанна  любитъ  мужа,  но  опа  видитъ  его  замѣшательство, 
узнаетъ  нрпчішу,  приглашаетъ  его  сѣсть  за  столъ,  а сама,  между-тѣмъ, 
садится  поодаль  и начинаетъ  заниматься  еъ  Шамп дьякомъ...  Но  всего 
не  перескажешь...  пьеса  уже  старая! 

с(Ра§  йе  Іитое  5ан8  Ген»  еще  проще.  Въ  пьескѣ  только  два  лица; 
Тіімолеонъ  (г.  Верне)  конторщикъ  въ  домѣ  банкира  и его  дкеиа  Сю- 
зѣіша  (МІІе  Лажьё).  Тимолеонъ  приходитъ  домой  и,  ужь  ис  въ  пер- 
вый разъ,  слышитъ  запахъ  сигары  ; а жены  нѣтъ  дома.  Тимолеонъ 
осматриваетъ  всѣ  углы  : вездѣ  запахъ  сигары  ; а онъ  этого  запаха 
терпѣть  не  молсетъ.  Нѣтъ  мѣсяца,  какъ  онъ  женатъ  : откуда  взялась 
эта  проклятая  сигара?  «Сотше  с’езі  Ьёіе  !»  восклицаетъ  Тимолеонъ. 
Приходитъ  Сюзанна  и приготовляетъ  мул;у  кофс  ; но  Тпмолеану  не  до 
коФС  ; Сюзанна  ласкаетъ  его,  цалуетъ;  Тимолеонъ  забываетъ  подозрѣнія 
и отъ  радости  начинаетъ  полькпровать  съ  Сюзанной  подъ  напѣвъ  ми- 
ленькаго голоса  ея:  «аЬ!  ^^1е^  Ьои  реііі  тёпа^е!..»  Тпмолсонт^  совершенно- 
счастливъ.  Но  вотъ  Сюзанна  подастъ  ему  шляпу  и прогоняетъ  въ  кон- 
тору.^ Тимолеонъ  задумывается  опять.  Черезъ  минуту  онъ  опять  возвра-^ 
щается  и опять  слышитъ  запахъ,  но  запахъ  самый  свѣлий;  онъ,  какъ 
безумный,  бросается  то  въ  ту,  то  въ  другую  комнату:  вездѣ  то  же, 
даже  простое  платьице  Сюзанны  прошпано  этимъ  запахомъ  ! А въ 
домѣ,  кромѣ  ея  — ни  души.  Что  за  напасть?  Тимолеонъ  уходитд. 
опять,  и на  этотъ  разъ  безъ  шума  возвращается  въ  боковую'  дверь  и 
смотритъ:  на  креслахъ  сидптч,  Сюзанна  и куритъ...  Эта  незатѣйливая 
пьеса  написана  очеиь-мило  и забавно.  Пра  вда,  автору  этой  пьески, 
Баярду,  какъ  рыцарю  Баярду,  не  довольно  (по  замѣчанію  париніскаго 
Фслйтоннста)  быть  только  без^ 'страха^  не  мѣшало  бы — и безъ  упрека; 
но  все  л«е,  какъ  водевиль,  «Раз  йе  Гшнёе  8аи8  Ген»  одна  пзъ  тѣхъ  ми- 
л^іхъ  бездѣлокъ,  какія  подъ  названіемъ  водевилей  являются  довольно- 
рѣдко. 

МІІе  Лажьё  въ  обоихъ  этихъ  водевиляхъ  выказала  очень-миленькій 
талантъ.  Опа,  конечно,  не  будетъ  искать  трудныхъ  положеній,  и,  быть- 
может^ъ,  хотѣла  бы,  чтобъ  эта  чаша  навсегда  шла  мнхмо  ея;  ея  пріе- 
адьі  кащтся  немного  рѣзкиі^іи;  нр  игра  ся  очень-проста,  въ  ней  мрорц 
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ЖИЗНИ,  віного  веселости,  въ  физіонолііи  много  подвижности,  въ  голу- 
быхъ глазахъ  просвѣчиваетъ  кокетливость  и умъ,  во  всѣхъ  движеніяхъ 
водна  грація,  дикція  весьма-пріятная,  голосъ,  хоть  маленькій,  но  дале- 
ко не  безъ  одушевленія.  Вотъ  еще  «сюжетъ»,  которому  искренно  ра- 
дуемся! ' 

Послѣ  МПе  Лажье  дебютировала  во  второй  разъ  МІІе  Каролина  Дал- 
лока.  Для  втораго  своего  дебюта  она  выбрала  роль  леди  Анны  въ  дра- 
мѣ «ЕПе  е§1  ГоИе»  (Она  помѣшана!),  о которой  мы  говорили  какъ-то  въ 
отчетахъ  о русскомъ  театрѣ.  Но  часто  въ  то  время,  какъ  пишешь — а 
въ  драмѣ  И'  въ  характерахъ  находишь  гораздо-болѣе  драматическихъ 
положепій,  нежели  сколько  оказывается  на  дѣлѣ!^  Главное  лицо  драмы 
сэръ  Гарлей  — помѣшанный  отъ  ревности  на  томъ,  будто  помѣшана 
зкепа  его.  Такія  явленія  нерѣдки  не  только  въ  помѣшанныхъ,  но  и въ 
здоровызѵъ;  по  пословицѣ:  «съ  больной  головы  на  здоровую»,'  часто 
виноватъ  самъ,  а винишь  другаго.  Характеръ  сэра  Гарлея  развитъ 
Мельвпллемъ  довольно-полно;  но  на  долю  леди  Анны  оставлено  очень- 
мало  словъ  и дазке — немного  самой  игры.  Поэтому  МПе  Каролипа  Дал- 
лока  не  имѣла  случая  выказать  при  своемч»  второмъ  дебютѣ  никакой 
повой  стороны  своего  таланта,  и роль,  исполненная  ею  въ  драмѣ  «Іні- 
ІеПе»  была,  въ  этомъ  отношеніи,  гораздо-полнѣе.  Не  знаемъ  обстоя- 
тельствъ, какія  могли  заставить  МПе  Каролину  Даллока  явиться  въ 
роли  леди  Анны;  по  скажеіѵіъ  здѣсь,  и,  конечно,  не  какъ  новость,  что 
для  первыхъ  появленій  свопхъ  передъ  новой  публикой,  актрисса  необ- 
ходимо должна  выбирать  ролп,  .съ  интересомъ  возрастающимъ,  или 
по-крайней-мѣрѣ  такія,  которыя,  хотя  не  болѣе  трудны^  но  раскры-^ 
ваютъ  какую-нибудь  новую  сторону  таланта.  Иначе  любопытство  пуб- 
лики притупляется;  она  привыкаетъ  видѣть  артиста  въ  амп.іуа,  менѣе 
значительномъ,  и потомъ  ему  уже  труднѣе  запять  настоящее  свое  мѣ- 
сто. МПе  Каролина  Даллока — такой  талантъ,  которому,  нечего  опасать- 
ся появленія  въ  роляхъ  полнѣе  роли  какой-нибудь  Джульетты.  Все  это 
говоримъ  въ  видѣ  одного  добраго  совѣта;  законы  искусства,  конечно, 
гласятъ  другое:  истинный  талантъ  всегда  выкажется.  Все  это  такъ; 
да  публпка-то  иногда  выказывается  но  такъ. 

Но  вотъ  «еще  послѣднее  сказанье» — и хроника  наша  окончена. 

Бенефисъ  любимца  петербургской  публики  г.  Ружё  былъ  составленъ: 
изъ  водевиля  въ  трехъ  актахъ  «Ге§  8ерІ  ЬіПеІз  ои  Іа  зстаіпе  йез 
ссЬсапсей»;  изъ  маленькаго  водевиля  «І'аІІепсЬ  пп  отпіЬий»  и изъ  моль- 
ёровской  пьесы  «Гс8  ргёсіеивез  гісПсиІсв».  Вообще  г.  Ружё  составилъ 
свой  бенсФисъ  довольно-неудачно  и далеко  не  такъ  забавно,  какъ  онъ 
забавенъ  самъ.  ' 

Водевиль  «Гез  8ерІ  ЫПеІз»  заключается  въ  томъ,  что  молодой  чело- 
вѣкъ, студент!»  медицины,  Оскаръ  (г.  Бертонъ),  получаетъ  за-разъ  семь 
записокъ:  приглашеніе  па  похороны,  ЬіПеІ  йоих,  вызовъ  на  дуэль,  би- 
летъ на  балъ,  нарядъ  въ  караулъ  національной  гвардіи,  наконецъ,  при- 
глашеніе на  свадьбу — п въ  слѣдующихъ  шести  дняхъ,  на  которые  раз- 
дѣлена пьеса,  проходятъ  всѣ  эти  шесть  круговъ  дантова  ада,  болѣе 
похожіе,  впрочемъ,  на  сараи,  въ  которыхъ  бываютъ  представленія  о 
маслянйцѣ.  Въ  спутницы  Оскару  дана  дѣвушка,  которую  онъ  любитъ; 
въ  черные  генія — два  кредитора,  которыхъ  онъ  не  любитъ,  и которые 
вызываютъ  его  на  всѣ  эти  печальные  и радостные  случаи  съ  цѣлью 
' захватить  его,  Самд-собою  раэумѣетсіі,  что  должникъ^  «акѣ  гевдй  доО» 
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рыи,  одержилаетъ  верхъ,  и пьеса,  едва  успѣвъ  спасти  главнаго  свое- 
го героя,  падаетъ... 

«і’аііепсіз  пп  отпіЬпБ» -еще  менѣе  занимательна:  тутъ  также  какой- 
то  должникъ  Тибюрсъ  (г.  Верне)  никакъ  не  можетъ  уѣхать  со  стан- 
ціи ікелѣзной  дороги,  куда,  но  его  слѣдамъ,  является  его  кредиторъ, 
нѣмецкій  сапоікпикъ  ФранкФортъ,  и старинная  пріятельница,  Сига- 
ретта.  Но  вт.  этой  пьесѣ  есть,  по-крайисй-мѣрѣ,  нѣсколько  остротъ, 
при  которыхъ  нельзя  не  смѣяться.  Сапожшікъ  ФранкФортъ  упрекаетъ 
мосьё  Тнбюрса,  что  онъ  дурію  платитъ  долги,  ведетъ  роскошную 
жизнь,  обѣдаетъ  у ресторанов!..  — «Еі  ой  ѵоиіег-топз  ^ие  ]‘е  йіне?» 
спрашиваетъ  Тибюрсъ;  «е8І  се  сЬс2  пп  ^иіпсаіIIіе^?..  Он  ѵоіі  Ьіеп 
^ие  ГгапсГогІ  е§1  рагіізап  йе  ]а  йіёіе!»  Сигаретта,  описывая  своего 
мужа,  -между-прочпмъ  говоритъ  о немъ  : — «Моп  тагі  езі  со88п.» 
— «Майате»  замѣчаетъ  Тибюрсъ,  «ѵоп8  аѵех  ипе  ргопопсіаііоп  ѵісіензе: 
іі^  п'  у а раз  йе  сёйіИе  йан8  се  тоі.»  Говорятъ,  когда  въ  парижскомъ 
театрѣ  Арналь  произноситъ  эту  послѣднюю  остроту,  то  весь  Парижъ 
хохочетъ. 

Затѣмъ  остается  «Ее8  ргёсіснзез  гійіси1е8));  но  кто  изъ  живыхъ  и 
мертвыхъ  не  знаетъ  «Еез  ргёеіен8е8  гійіси1е8)>? 

Время,  въ  которое  наппсана  эта  пьеса,  пли,  лучше,  съ  котораго  она 
списана,  было  потѣшное,  уморительное  время!  «Рѣка  с/сло/іяостгг»,  «мо- 
ре пргязпіпіу  «озеро  равнодушія))  — вотъ  выраженія,  какія  тогда  упо- 
треблялись въ  разговорномъ  языкѣ  лучшаго  общества.  Чтобъ  назвать 
зеркало,  нулшо  было  сказать  «1е  сонаеіііег  йез  §і*асс8».  Слуги  хороша-* 
го  дома,  желая  сказать  вамъ,  что  какой-то  господинъ  хочетъ  васъ  ви- 
дѣть, долженъ  былъ  докладывать:  ѵоііа  ин  пёсе88аіге  ^иі  йешанйе  8І 
ѴОН8  ёіез  ен  сошшойііё  й'ёіге  ѵІ8ІЫе?»  Вмѣсто:  подай  намъ  кресла,  гово- 
рилось: «ѵоіінгег  пон8  ісі  Іез  сошшойііёз  йе  Іа  сопѵегзаііоп».  Наконецъ, 
кіікъ  можно  было  выражаться  такъ  натянуто,  какч.  выражаемся  мы  те- 
перь, приглашая  гостя  сѣсть:  садитесь,  пожалуйста!  не  угодно  ли  вамъ 
присѣсть!  или:  сядь,  братъ!  Тогда  говорили  просто:  йе  дгасе,  Мопзіенг, 
пе  зоуех  раз  іпехогаЫе  а се  Гаиіеніі,  ^иі  ѵонз  Іепй  Іез  Ьгаз  І1  у а нн  ^иа^^ 
й'Ьенге;  сопіеніег  пн  реи  Гепѵіе  ^и'і1  а Йе  тоиз  етЬгаззег».  Говорить  та- 
кимъ отборнымъ  языкомъ  называлось  тогда  «роиззег  Іе  йоих,  1е  Іепйге 
еі  Іе  раззіоппё)^,  и владѣть  такимъ  искусствомъ,  значило  быть  Ьеі 
езргіі.  Самое  избранное  общество  гнушалось  всего  обыкновеннаго;  вы- 
ражаться просто  считалось  недостаткомъ  хорошаго  вкуса.  Зараза  это- 
го приторнаго  жеманства  распространилась  всюду:  въ  салонахъ,  въ 
литературѣ , въ  городѣ , чуть-чуть  нс  у бассюэтовъ.  Во  главѣ 
этой  маніи  стояли  имена  герцогини  Лонгвилль,  Ла-Файётъ,  Севиньй, 
тогдашнихъ  поэтовъ  Бенсерада  и Воатюра,  знаменитой  Нинонъ  де-Лан- 
клб,^  Дезульёръ  — съ  ея  одамщ  кь  барашкамъ,  воспитательницы  до- 
Фина,  маркизы  де-Рамбульё.  Сонаты  Бенсерада  и Воатюра  «ІоЬ»  и 
«І’ІІгапіе»  раздѣляли  придворныхъ  на  двѣ  рѣзкія  партіи:,  игапіе'стовъ 
п ]оЬе1іпз'истовъ...  Альковы  служили  для  подобныхъ  собраній  мѣстомъ 
салона,  и какая-нибудь  ргёсіеизе'ка  принимала  въ  немъ  это  избранное 
общество  йез  Ьеанх  езргіі.  Но  коноводъ  собранія,  маркиза  де-Рамбульё, 
въ  постоянномъ  усердіи  своемъ  : роиззег  Іе  йоих  еі  Іе  Іепйге,  до  того-жь, 
паконецъ,,  дошла,  что  имя  Катерины,  данное  ей  при  крещеніи,  показа- 
лось ей  не  поэтическомъ  и неладнымъ,  и она,  вмѣсто  его,  приняла 
имя  Артемизы...  Малербъ,  Раканъ,  Сегрё,  самъ  проповѣдникъ  Флешьё, 
по  этому  адресу  посылали  къ  ней  всѣ  свои  посвященія. 


Смѣсь. 


Ййкъ  знать  1 быть-можетъ  иногда  й сами  ргёсіеизез  сознавали  всю 
ничтожность  своей  боліовяи;  не  знали  куда  идти,  чтб  дѣлать — и чтобъ 
хоть  чѣмъ-нибудь  обмануть  себя  и увѣрить,  что  они  живутъ,  онѣ 
стали  придавать  важность  пустякамъ,  въ  которыхъ  постоянно  обра- 
Иаалпсь,  п для-того  о вепдахъ  самыхъ  ничтожныхъ  судили  и рядили 
языкомъ  самымъ  высокимъ.  Среди  своей  изнѣженности  и бездѣіісі'вія, 
Инѣ  хоть  въ  этомъ  нелѣпомъ  жеманствѣ  старались  найдти  какую- 
нибудь  гимнастику  уіля  своего  ума. 

Долго  въ  молчаніи  смотрѣлъ  на  всѣ  эти  глупости  Мольеръ  ; нако- 
нецъ подумалъ,  махнулъ  своею  львиною  гривой  (надъ  пустяками  рукъ 
Марать  было  нёчегоі)  — п въѣхалъ  въ  самую  отель  Рамбулье,  бросивъ 
всѣмъ  эткмъ  жемашщамъ  «ѣез  ргёсіепзез  гійісиіез»... 

Двѣ  чванныя  провинціалки  , пріѣхавшія  въ  Парижъ,  перемѣняютъ 
'свой  Имена  и хотятъ  устроить  у себя  академію  йеа  Ьеаих  е§ргіІ8. 
Добрякъ-отецъ  пріискиваетъ  имъ  жениховъ;  по,  по  мнѣнію  краса- 
вицъ, молодые  люди  понятія  не  имѣютъ  о томъ,  что  такое:  ронввег  Іе 
йоих,  Іе  Іепйге  еі  Іе  ра88Іопнё...  Обпясенные  женихи  посылаютъ  къ  раз- 
борчивыми. невѣстамъ,  вмѣсто  себя,  своихъ  слугъ,  пзъ  которыхъ 
одинъ  называетъ  скотами  всѣхъ  лакеевъ,  которые  не  умѣютъ  говорить 
такими  отборными  Фразами,  какъ  онъ.  Чванницы  принимаютъ  лакеев  ь 
за  маркизовъ  п виконтовъ;  нс  могутъ  прійдти  въ  себя  отъ  восторга  ; 
Ъо  являются  настоящіе  господа  й выгоняютъ  слугъ. 

«Ѣез  ргёсіен8е8  гі(іісиІе8))  въ  первый  разъ  была  представлова  въ  1658 
году.  Эго  была  первая  комедія  Мольера  , вмѣстѣ  добрая  и злая.  Для 
насъ  она,  конечно,  уже  не  пмѣетъ  цѣны  ни  той,  ни  другой. 

Вл.  Ч. 


II. 

злт-^тки  о московскомъ  театрѣ. 

Ііисъмо  пятое. 

Нѣсколько  вопросовъ.  — Сценическія  новости.  — ЭнгУвиЛьскій 
Нѣмой. — Г-жа  Косицкая  въ  роди  Гріізедьды. 

N ' I 

Если  бы  успѣхи  русской  драматургіи  измѣрять  количествомъ  новыхъ 
пьесчз,  безъ  которыхъ,  какъ  извѣстно,  пе  обойдется  ни  одинъ  бепе-' 
ФИСЪ,  то,  безъ-сомпѣнія,  можно  было  бы  дойдти  до  'самыхт.  отрадныхъ 
Фактовъ  и до  самыхъ  блестящихъ  результатовъ.  Въ-самомъ-дѣлѣ,  дѣя- 
тельность нашихъ  трагиковъ,  драматурговъ,  комиковъ  и водевили- 
стовъ — изумитъ  хоть  кого  своею  плодовитостью.  И Драматическіе 
писатели  и драматическія  сочиненія  плодятся  годъ-отъ-года;  но  когда 
поразмыслишь,  отчего  опи  плодятся,  то  невольно  сдѣлается  грустно. 
Понятное  дѣло,  что  всякую  попытку,  не  то  что  уя;ь  серьёзную,  а 
хоть  сколько-нибудь  изъявляющую  претензію  на  серьёзность,  встрѣ- 
чаешь съ  невольнымъ  ' участіемъ  : ждешь,  что  вотъ-вотъ,  наконецъ, 
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хоть  одно  произведеніе  станетъ  выше  посредственности  — и почти 
всегда  разочарованіе  ожидаетъ  васъ  въ  этомъ  случаѣ...  Все  тѣ  же 
опошлѣвшіе  Эффекты,  все  тѣ  же  достолюйезиыя  шуточкп...  Ие-уже-лп, 
въ-самомъ-дѣлѣ,  нс  развились  мы  до  созданія  и до  пониманія  драмы?  Не- 
уже-лп  должны  мы  все  плакать  въ  драмахъ  отъ  сценъ  разставаніи  и 
свндаеііі,  п хохотать  въ  комедіяхъ  тоіѵіу,  что  одинъ  вытащилъ  другаго 
изъ-подъ  стула  за  ногу,  млн*  показалъ  другому  палецъ;  пли,  наконецъ, 
спѣлъ  куплетъ  о финти ф латкахъ?  Не-уже-ли  такъ-таки  П породнились 
мы  съ  героями  на  ходуляхъ  пли  съ  тривіальными  остротами?  Вопросъ,' 
безпрестаиео  смущающііі  всякаго,  кто  сколько-нибудь  сочувствуетъ 
драматическому  искусству  I Порѣшаешь  этотъ  вопросъ  обыкновенно 
тѣмъ,  что  идешь  искать  трагедіи  въ  оперѣ,  и комедіи — тамъ  же,  какъ 
бы  онёра  пи  исполнялась  : въ  оперѣ  какъ-то  свободнѣе  дополняешь 
воображеніемъ  то,  что  печезаетъ  отъ  псполнепія  въ  музыкальной  дра- 
мѣ композитора.  Право  такъ  : я никогда  не  пропущу  представленія 
«Фрейшюца»,  «Робертахі  и другихъ  извѣстныхъ  оперъ,  п радъ  бы  былъ 
пропустить  почти  всѣ  новыя  представленія  бенсФиспыхъ  произведеній... 

Вотъ  п теперь  — я,  рѣшительно,  не  знаю,  о чемъ  повести  рѣчь  : о 
Вдоегь  ли  Сатаниловой,  данной  въ  бенсФпсъ  г.  Соколова;  о Сэръ  Жа- 
кѣ ли,  представлепномч>  въ  бенефпсъ  г.  НѢМчішова?..  Всего  лучше  — 
ни  о чемъ,  тѣмъ  болѣе,  что  въ  моихъ  скромныхъ  замѣткахь,  я за- 
рекаюсь одинъ  разч>  навсегда  говорить  О бенеФисахъ,  какъ  о бенефи- 
сахъ, потому-что  въ  сущности  это  значило  бы,  ни  болѣе  ни  менѣе, 
писать  исторію  театральныхъ  зфишъ. 

Въ  беисФксъ  добросовѣстнаго  и умнаго  артиста  г.  Нѣмчинова  шла  Ста- 
рая новость,  пользующаяся  давно  уже  успѣхомъ  : Кремневъ.  Самъ  бенефи- 
ціантъ занималъ  роль  стараго  служаки  и передалъ  превосходно  этоттэ 
характеристическій  типъ  : у пего  были  минуты  даже  истинно-драма- 
тическія, и въ  ішхъ  не  было  ни  тѣни  аФФектаціп.  Водевиль  Сэръ  Жакъ 
пли  Неугодно  ли  быть  повѣгаеннымъ?  несмотря  на  то,  что  снабженъ  всѣ- 
ми средствами  успѣха,  обыкновенными  для  подобнаго  рода  произведе- 
ній— прошелъ  па  нашей  сценѣ  какъ-то  не  совсѣмъ  удачно. 

Красавица  съ  золотыми  волосами  — съ  ея  солнцами,  вѣДрами,  пре- 
вращевіямп  и проч.  данная  въ  беисФисъ  г.  Щеппна,  не  принадлеіКптъ 
собственно  къ  области  драматическаго  искусства. 

. Гораздо-пптсресоѣе,  появленіе  г.  Бантышева  въ  роле  Егора  Баш- 
лыка въ  драмѣ  : «Двумужница»,  да  и это  появленіе,  говоря  откровен- 
но не  совсѣмъ  удовлетворило  ожиданіямъ.  Разумѣется,  г.  Бантышевъ, 
хотя  въ  этотъ  разъ  онъ  былъ,  какъ  говорится  не  въ-ударѣ,  явился 
лицомъ  доволъно-тинпчньімъ,  въ-особеиности  въ  первомъ  актѣ,  но.,, 
недоставало  въ  немъ  прежней  размашистой  удали... 

Вотъ  п все  почти  замѣчательное  въ  драматическомъ,  отношеніи. 
Остается  говорить  о г-жѣ  Косицкой  въ  ролѣ  Гризельды;  но  прежде, 
считаю  нужньімъ  замѣтить  одно  не  новое  явленіе — нмешіо,  сказать  нѣ- 
сколько словъ  о г.  Самаринѣ  1,  въ  роли  «Энгувильскаго  Нѣмаго». 
Эта  ничтожная  пьеса  г дается  довольно-часто  и смотрится  съ  наслаж- 
деніемъ, благодаря  искусству  г.  Самарипа.  У него  дѣйствительно  пре- 
восходная драматическая  мимпка,  и если  бы  другія  его  средства,  хоть 
сколько-нибудь  соотвѣтствовали  этому,  г.  Самаринъ  былъ  бы  од-  ^ 
ним'ь  изъ  замѣчательнѣйшихъ  артистовъ  ; теперь  же  онъ  остается 
только  артистомъ  умнымъ^  любящимъ  свое  дѣло  й,  слѣдовательно,  впол- 
аѣ  досгойнымъ  уваженія  — но  менѣе  всего  способнымъ  увлечь,  заста- 
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ВИТЬ  хоть  па'-міін}ту  позабыть  въ  себѣ  артиста.  Роль  «Нѣмаго» — по  его 
средстпамъ;  въ  поіі  оиъ  съ  начала  до  конца  драіматпчеііъ  п изященъ... 
В’ь  пси  онъ  даже  увлекателенъ.  Кромѣ  сценъ  чнсто-эффсктпыхъ,  на 
ооторыя,  по  какому-то  мнѣ-ісамому  необъяснимому  чувству,  я привыкъ 
зімотрѣть  съ  крайнею  подозрительностью,  онъ  поражаетъ  простотою 
и глубокимъ  чувствомъ  своеіі  мимики  въ  единственной  , не  Форсиро- 
ванной сценѣ,  когда  нѣмой  Жоржъ  хочетъ  бѣжать  отъ  безнадежно;! 
любвп,  II  звуки  Фортепьяно  опять  влекутъ  его  къ  прошедшему.  Эта 
сцена  сама-но-себѣ  хороша  п поэтична,  нотому-что  она  болѣе  или  ме- 
нѣе обыкновенная  исторія  для  каждаго  любившаго  человѣка.  Г.  Сама- 
рипъ вт>  пей  превосходенъ,  потому-что  не  прибѣгаетъ  пи  къ  какой 
Форсировкѣ,  пе  возмущаетъ  васъ  ничѣмъ  вамъ  чуждымч.  іі  непонят- 
нымъ— п едва  ли,  не  болѣе  истиннаго  таланта  выказывается  въ  этой 
простой,  повседневной  сценѣ,  чѣмъ  въ  различныхъ  внезапныхъ  при- 
знаніяхъ, отцами  пхъ  дѣтей  п дѣтьми  ихъ  родителей. 

Признаюсь,  у меня  развилась  какая-то  антипатія  къ  зфсктпымъ 
сценамъ.  Скажите,  отчего  Шекспиръ  избѣгалъ  нхъ  какъ-будто  съ 
умысломъ?  «Королѣ  Лирѣ»,  напримѣръ,  два  раза,  по-видимому, 
есть  поводъ  къ  подобнымъ  изліяніямъ— въ  сценѣ  Корделіи  съ  пробу- 
дившимся отъ  сиа  н съумасшсствія  Лпромъ  п въ  сценѣ  Эдгара  съ 
Глостеромъ  ; а изліяній  нѣтъ...  Изліянія  — только  въ  сценѣ  Ліфа  съ 
мертвой  Корделіей,  да  п то  не  изліянія,  а вопли,  терзающіе,  трагиче- 
скіе. Думаю,  что  нс  безъ  причины  обходп.іъ  поэтъ  эти  сцепы,  какъ 
не  без'ь  причины  же  любятъ  нхъ, до  такой  степени  драматурги-рути- 
неры. Не  въ-силахъ  возвести  ихч,  въ  трагическое  величіе,  не  въ-сп- 
ѵіахъ  же  и подмѣтить  въ  нихъ  комическую  сторону,  они  видятъ  толь- 
ко внѣшнія  проявленія  чувства  и переносятъ  ихъ  па  сцену  безъ  даль- 
нихъ околичностей  п церемоній.  Сантиментальныя  драмы  такъ  же  ма- 
ло достойны  искусства,  какъ  іі  драмы  неистовыхъ  страстен:  въ  тѣхъ 
и другихъ  одна  п та  же  основная  ошибка — нелѣпая  мысль  искать  дра- 
матизма въ  одной  внѣшности  Факта. 

Перехожу  теперь  къ  замѣчательнѣйшему  сценическому  событію  на- 
стоящаго мѣсяца,  къ  г-жѣ  Коенцкой  въ  роли  Гріізельды.  Драма  «Грп- 
зельда»,  вѣроятно  извѣстна  всѣмъ;  она  принадлежитъ  къ  категоріи  са- 
мыхъ дюжинныхъ  нѣмецкихъ  драмъ,  а вѣдь  извѣстно,  что  нѣмецкія 
дюжинныя  драмы  отстоятъ  на  безконечно-далекую  ступень  даже  отъ 
дюжинныхъ  Французских!*  драмъ.  Величайшій  порокъ  ихъ  состоитъ  въ 
лиризмѣ,  который,  нисколько  не  вытекая  изъ  сущности  дѣла,  есть  не 
чтб-иное  какъ  балластъ  и притомъ  самый  дешевый;  другой,  столько 
же  вредный  пхъ  недостатокъ  — явное  присутствіе  напередъ  заданной 
мысли,  въ-слѣдствіе  которой  собьітія 'являются  декораціями^  люди  же 
— марьйонстками  : Гризельда  идеализирована  до  приторности  : самъ 
авторъ  драмы  вѣроятно  не  вѣрилъ  въ  возможность  ея  существо- 
ванія, а нашелъ  этотъ  тппъ  весьма-удобпым  ь для  проведенія  раз- 
личныхъ, яко  бы  драматическихъ  столкновеній,  п яко  бы  потрясаю- 
щихъ Эффектовъ.  Въ-самомѣ-дѣлѣ  канва  богатая,  поводимому  : л;ен- 
щииа  изъ  преданности  любимому  человѣку  выдаетъ  сына  на  жер- 
тву палачамъ,  выноситъ  съ  любовію  и покорностью  паспльствен- 
ную  и унизительную  разлуку,  готова  пожертвовать  жизнью  за  пебла- 
годарнаго  — обезславленная,  отвергнутая  даже  отцомъ  ; но  вина  ли  т6 
самаго  идеальнаго  типа,  вина  лп  автора  — только  не  сила  характера  и 
страсти,  а какая-то  апатія,  какое-то  отсутствіе  жизненной  силы  про- 
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глядываетъ  во  всѣхъ  этихъ  саіиопожертвоваоіяхъ;  борьба  въ  пси  все- 
гда только  мші^'тиая,  потому  и жертвы  ея  какъ-то  не  цѣнятся.  Два 
женскіе  характера  вспомнплпсь  мнѣ,  когда  я пытался  принять  участіе 
въ  Гризельдѣ;  шекспирова  Юлія,  въ  тоіі  великоіі  сценЬ,  гдѣ  узнавъ  о 
смерти  Тобальда,  убитаго  Ромео,  она  па''іішаетъ  бранить  Ромео,  и вслѣдъ 
затѣмъ,  узпавъ  объ  изгнаніи  Ромео,  предается  снова  всеіі  солѣ  своей 
страсти  — II  характеръ  Жюльетты  въ  «Леоне  Леоші»  — полный  топъ 
беззавѣтпо-любящеа  женпіины;  вѣдь  въ  то  время,  когда  она  увѣряетъ 
себя,  что  непавидитъ  и презираетъ'  Леоиіі,  она добросовѣстна  какъ 
•добросовѣстна  и тогда,  когда  какая-то  невольная  сила  повлекла^  ее  къ 
нему,  лпть-только  она  увидала  его  въ  гондолѣ.  Вотъ  этн  женщины 
существовали  и существуютъ,  они  точно  любили  безпредѣльно,  безза- 
вѣтно... а Грнзельды  н ПС  бывало,  и пѣтъ.  Не  говорю  уже  о томъ,  что 
остальныя  лица  пьесы  возбуждаютъ  чувство  непобѣдимаго  отвращенія 
къ  себѣ,  потому-что  съ  нечеловѣческимъ  разсчетомъ  пграюдъ  жесто- 
кую комедію,  пытаютъ  бѣдную  женщину — не  говорю  уже  о томъ,  какъ 
нелѣпа  была  мысль  перенести  цѣликомъ  нач  сцену  простодушную  и 
грубую  легенду,  въ  которой  самое  дѣйствительное  получаетъ  харак- 
теръ Фантастическій,  чудовищный. 

Что  касается  до  г-жи  Косицкой,  то  ея  богатая  чувствомъ  натура 
высказывалась  иногда  такими  неподдѣльными  порывами,  такими  воп- 
лями н рыданіями,  что  глядя  на  нес  можно  быдо  позабыть,  въ  теа- 
трѣ лп  находишься  : зачѣмъ  только  такъ  односторонно,  такъ  обильно 
одними  слезами  п воплями  это  сильное  дарованіе? 

Москва,  16-го  октября,  ' • 


Письмо  шестое. '' 

Г.  Синявскій  въ  роли  Наца  въ  « Дезертёрѣ •».  — «Три  невидимки», 
водевіиь  г.  .,^епскаго.  — Г.  Нъмчиновъ  въ  «Ревизоръ».  — Старое  воспо- 
минаніе.— Драма  «Три  Сестры»  и г-жа  Косицкая.  — ^«Милліонъ», 
водевиль  п.  Тариовскаго  и Руднева. — Нѣчто  о бенефисныхъ  представле- 
ніяхъ въ  отличіе  отъ  обыкновенныхъ. — Еще,  нѣсколько  словъ  о 
трагедіи  «Гризельда»  и о г жѣ  Косицкой. — Г-яса  Лаврова  въ  «Доктор- 
скомъ ПРЕДПИСАНІИ».  ~Г.  Ольгинъ  въ  водевиль  «Жена  Кавалериста» 
и нѣсколько  словъ  о томъ,  что  такое  спеціальность. — Г.  Самаринъ 
въ  драмгь  : «Мачиха  и Падчерица».  , 

Любите  ли  вы  характеры  наивныхъ  простаковъ,  такъ-часто  встрѣ- 
чающіеся въ  нашихъ  водевиляхъ  и комедіяхъ?  Что  касается  до  меня, 
то  признаюсь  вамъ,  они  мнѣ  уя;асно  надоѣли  — какъ  надоѣдаетъ  все, 
чтб  становится  условнымъ.  И между-тѣмъ,  сколько  силъ  потрачивает- 
ся  артистами  вссьма-даровитыми,  каковы  гг.  Мартыновъ,  Марковед- 
кій  гі  Васильевъ,  на  .это  амплуа!.,  и между-тѣмъ,  ни  на  одно  амплуа 
не  является  столько  охотниковъ,  какъ  на  это!  Причина  здѣсь  весьма- 
простая  : ни  въ  одномъ  амплуа  не  пріобрѣтается  такъ-скоро  любовь 
нѣкоторой  части  публики — ни  однѣ  роли  не  выдаются  такъ  ярко,  по- 
тому-что  ни  однихъ  ролей  такъ  легко  нельзя  выказать  ; образовались 
даже  своего  рода  преданія  и своего  рода  требованія  для  ихъ  выполне- 
Т.  - ЬХѴП  Отд.  ѴШ.  24 
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НІЯ.  Вотъ-и  еще  одинъ  искатель  этого  а^иплуа,  г.  Синявскій;  онъ 
явился  въ  роли  Наца  въ  «Дезертёрѣ»,  премилеиькомъ,  хотя  нѣ- 
сколько сантиментальномъ  водевилѣ.  Иацъ  п Жанна  Биму  (въ  воде- 
вилѣ «Любовный  Напитокъ»)'  нѣчто  въ  родѣ  прототиповъ  всего  этого 
поколѣнія  наивныхъ  простаковъ,  уіураковъ  и,  наконецъ,  безпримѣсных7> 
идіотовъ,  которыхъ  появленіе  на  сцену  производитъ  всегда  такой  об- 
щій', единодушный  взрывъ  смѣха...  1\  Синявскій,  вт>  «Нацѣ», 
не  придалъ  никакого  новаго  самобытнаго  колорита  этому  лицу  п не 
выказалъ  ни  раза  дарованія,  сколько-нибудь  выходящаго  изъ  ^ряда 
посредственностей,  не  съумѣлъ  даже  быть  смѣшнымъ,  хотя  это 
очень-легко,  и потому  собственно  обі>  этомъ  дебютантѣ  я и -не 
упомянулъ  бы,  еслибъ  г.  Черкасовь,  игравшій  драматическую  роль 
самого  дезертёра,  не  навелъ  меня  на  разіѵіышленія  о весьма-старомъ 
предметѣ  — о вредѣ  подражанія.  Г.  Черкасовъ  давно  уже  изумляетъ 
всѣхъ  какймъ-то  буквальнымъ  копированіемъ  дикціи,  жестовъ  и ма- 
неръ г.  Самарина  1-го,  иногда  до-того  точнымъ,  что  трудно  отличить 
копію  отъ  оригинала  : тѣ  же  повышенія  голоса,  всплескиваніе  руками 
и трясеніе  головою,  то  же  ускореніе  рѣчи  въ  извѣстныхъ  мѣстахъ, 
та  же  сантпментальность  въ  окончаніи  каждаго  періода  ; нѣтъ  только 
того,  что  щедро  вознаграждаетъ  недостатки  г.  Самарина  1-го  — истин- 
ной теплоты  чувства,  полной  свободы  движеній,  мастерскаго  умѣнья 
пользоваться  небольшими  средствами;  нѣтъ  того,  однимъ-словомъ,  что 
даетъ  г.  Самарину  1-му  такое  почетное  мѣсто  въ  ряду  молодыхъ  арти- 
стовъ. Г.  Черкасовъ  поясняетъ  даже  свой  оригиналъ,  котораго  не- 
достатки проявляются  у него  рѣзко;  въ  игрѣ  г.  Черкасова  такъ  и 
слышится  та  ложная,  сантиментальная  школа,  которая  до-спхъ-поръ 
ещ,е  держитъ  подъ  своимъ  вліяніемч»  молодаго  и даровитаго  артиста. 
Если  хотите,  въ  заблужденіяхъ  этой  школы  лежитъ  зерно  истины  : опа 
искала  естественности,  простоты,  въ  противоположность  ложному,  хо- 
дульному величію — только  дѣло  въ  томъ,  что  естественность  смѣшала 
она  съ  тривіальностью,  простоту  съ  какимъ-то  вѣчно  сладкимт>  тономъ: 
этой  школѣ  понятно  только  слезное  изліяніе  чувства;  ни  одного  дви- 
женія— рѣзкаго  и мужескаго,  ни  какого  выхода  изъ  заученнаго  тона. 
Поэтому  и на  г.  Самарина  1-го  можно  смотрѣть  съ  насдажденісмъ  то- 
гда только,  когда  онъ  играетъ  холодныя  роли,  не  потому,  чтобъ  въ 
немъ  видѣли  мы  отсутствіе  порывовъ,  а потому,  что  на  этихъ  поры- 
вахъ отпечатался  вѣчно  одинаковый  , неизмѣнный  типъ.  Я помню 
его  въ  небольшой  роли  Герцога  въ  «Маскарадѣ  прп  Лудовикѣ  XV» — 
гдѣ  онъ  былъ  вполнѣ  мастеромъ,  гдѣ  онъ  усвоилт»  себѣ  манеру,  не- 
брежный тонъ  знаменитыхъ  гонёз  XVIII  вѣка,  и гдѣ  ему  не  было 
случая  предаваться,  сантиментальнымъ  порывамъ...  Въ  водевилѣ  «Де- 
зертёръ»  игралъ  еще  г.  Ленскііі;  роль  молодаго  веселаго  Франц'уза 
Дорвиньй  ‘ была  передана  имъ  не  только  съ  умомъ,  но  во  віногихъ 
мѣстахъ,  и съ  душевною  теплотою  и притомъ,  безъ  малѣйшей  натяж- 
ки, что  бываетъ  съ  нпмъ  очень-рѣдко.  Особенно-хорошъ  онъ  былъ 
въ  разспросахъ  о Парижѣ,  въ  чтеніи  писемъ  — хотя  волокитствомъ  его 
нельзя  ■ было,  быть  довольнымъ:  въ  этомъ  волокитствѣ  было  много 
аффектаціи  и дурнаго  тона  и мало  искренности,  веселости,  неприиуж- 
денности;  изъ  женскихъ  лицъ  водевиля  — только  роль  Гритли  (г-жа 
Бороздина  1-я)  была  исполнена  какъ  слѣдуетъ. 

Г.  Ленскій  подарилъ  театръ  въ  свой  бенсФисъ  тремя  водевилями, 
изъ  которыхъ  одинъ,  именно  Три  Небндимки — нея'олько  малъ  я остро- 
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уіменъ>  по  даже  поэтиченъ  въ  нѣкоторыхъ  сценахъ.  Это,  передѣлка 
водевиля:  «Ѣс8  ігоі§  Геёз  ^е  Рагіз»,  но  передѣлка  мастерская,  съ  лег- 
кими, граціозными  куплетами,  съ  живой  человѣческой  рѣчью  ; эсте- 
тическое чувство  не  возмущено  здѣсь  ни  трактирными  остротами,  ни 
каламбурами,  которыхъ  нельза  назвать  иначе  какъ — вѣчными  принад- 
лежностями водевилей  доморощеннаго  издѣлія.  Содержаніе  «Трехъ  Не- 
видимокъ)) довольцо  запутано,  но  интрига  развивается  живо  іі  бойко  ; 
сцены,  одна  другой  занимательнѣе,  слѣдуютъ  другъ  за  другомъ...  Жен- 
скія лица  водевиля  такъ  легки  и милы,  такъ  папины  и,  вмізстѣ,  такъ 
кокетливы,  что  дѣйствительно  похожи  на  женщинъ...  Молодаго,  бѣд- 
наго художника  (г.  Самаринъ  1),  покровительствуютъ  три  Феи — впро- 
чемъ Феи  весьма-земиыя  : супруга  богача.  Гортензія  (-я;а  Лаврова)  и 
двѣ  молодыя  дѣвушки,  изъ  которыхъ  одна  (г-жа  Бороздина  1)  сгово- 
рена' за  его  свѣтскаго  товарища  (г.  Васильевъ),  а другая  (г-ліа  Ко- 
сицкая)  просто-на-просто  любитъ  его,  сама  того  не  зная.  Съ  худоѵкші- 
комъ  дѣлаются  удивительныя  вещи  : то,  въ  ту  самую  минуту,  когда 
.онъ  клянетъ  судьбу  съ  такимъ  я;е  горемЫкой-пріятелемъ  адвокатомъ 
(г.  Ленскій),  у него  въ  компатѣ  является  отличный  завтракъ  ; то  — - 
' Шинель^  въ  которой  онъ  сильно  нуждался  ; то  свѣтскій  герой,  не  хо- 
тѣвшій ему  кланяться,  усильно  зоветъ  его  на  вечеръ  къ  своей  буду- 
щей тёщѣ,  которая  почему-то  принимаетъ  сильное  участіе  въ  худож- 
никѣ ; то  господинъ,  съ  которымъ  ведетъ  онъ  процессъ,  является  кч> 
нему  заказывать  картины.  А дѣло  объясняется  очень-просто  : кварти- 
ра его  связана  потаеннымъ  ходомт>  съ  великолѣпнымъ  отелемъ  ; три 
Феи  проходятъ  этицъ  входомъ  въ  его  комнату,  но,  заслышавъ  шагп, 
прячутся  въ  альковъ;  потомъ  во  время  бесѣды  трехч>  пріятелей  хотятъ 
убѣжать,  впрочемъ  не  совсѣмъ  удачно,  иототому-что  каждый  изъ  прі- 
ятелей художника  видѣлъ  по  одной  фсѢ  : третья  осталась  еще  въ  аль- 
ковѣ. Изумленіе  и насмѣшки  товарищей  еще  болѣе  кружатъ  голову 
молодому  человѣку  : оставшись  одинъ,  онъ  призываетъ  въ  тревожной 
лихорадкѣ  милую  фою,  звучными,  прекрасиымн  стихами,  и Фея 
является  робкая,  застѣнчивая  (г-жа  Косицкая),  потомъ,  разумѣется, 
исчезаетъ,  боясь  сильныхъ  ііорывовч>  художника.  Таков ь первый  актъ 
живой,  веселый,  занимательный.  Во  второмъ  актѣ,  дѣло,  разумѣет- 
ся, распутывается...  Г.  Самаринъ  1-й  бьілъ  бы  весьма-хорошъ 
въ  своей  роли,  если  бы  не  впадалъ  въ  неумѣстный  драматизмъ, 
отзывавшійся  какою-то  пародіею  на  Гамлета.  Г.  Васильеву  не 
удалась  роль  свѣтскаго  Фата,  потому-что  онъ  не  позаботился  от- 
тѣнить ее  отъ  обыкновенныхъ  ролей  наивныхъ  простаковъ  и шутовъ; 
г.  Ленскій  былъ  безукоризненъ  въ  своей  роли.  Что  касается  до  трехъ 
Фей,  то  одна  изъ  нихъ,  г-жа  Косицкая,  слезно  плакала  плп  говорила 
задыхающимся  голосомъ;  другая,  г-жа  Лаврова,  противъ  обыкновенія, 
была  какъ-то  принужденна  : вообще  этой  даровитѣйшей  изъ  нашихъ 
артистокъ  не  мѣшаетъ  отвыкнуть  отъ  излишней  нзъисканности,  въ  каж- 
домъ словѣ  и движеніи  переходящей  часто  въ  манерность,  и не  мѣ- 
шаетъ помнить,  что  ничто  болѣе  аФФектаціи  не  вредитъ  топ  граціоз- 
ности, которою  щедро  надѣлила  ее  природа.  Превосходна  была  она 
. только  въ  той  сценѣ,  когда  уговаривала  мужа  пожертвовать  выигран- 
нымъ процессомъ  ; тутъ  было  много  истины,  лукавства,  милой  наив- 
ности; въ  другихъ  же  сценахъ,  явно  высказывалось  что-то  заученное, 
проглядывало  желаніе  выдать  порѣзче  мысль  или  куплетъ  ; не  было 
непринужденности,  однимъ-словомъ,  того  высокаго  качества  въ  арі^исткѣ, 


ш 


Смѣсь. 


которое  дороже  всѣхъ  другихъ,  которымъ  отличалась  на^примѣръ  Н.  В. 
Рѣпина,  которымъ,  каждая  по-своему,  отличаются  обѣ  г-жи  Самойловы. 
Да!  много  непринужденности  (т.-е.  отсутствія  всего  ложнаго,  жеманнаго) 
нужно  для-того,  чтобъ  съумѣть  такъ  лукаво-мило  приложить  пальчикъ 
къ  устамъ  въ  заключительномъ  куплетѣ  водевиля  «Въ  люд  яхт, — ангелъ, 
не  жена»  ; или  такъ  испански  лѣниво  и беззаботно  качаться  па  койкѣ 
съ  сигарой  въ  водевилѣ  «Мериносъ»,  какъ  незабвенная  Рѣпппа  ; при- 
дать какой-то  мило-рѣзкій  колоритъ  роли  «Дочери  Полка»,  какъ  г-жа 
Самойлова  1 ; заставить  навсегда  замолчать  простыя  слова  : «а  чтб 
братецъ?  всѣ  моряки  такіе  сердитые?»  какъ  г-жа  Самойлова  2,  въ  «За- 
ревскомъ».  Не  даромъ  привожу  я эти  примѣры  ; я хочу  указать  ося- 
зательно, чего  именно  недостаетъ  г-жѣ  Лавровой  для-того,  чтобъ  быть 
истинною  артисткой  : она  не  умѣетъ  еще  говорить  простыя  вещи  про- 
сто и непринужденно,  хотя  мастерски  уже  говоритъ  мудреныя  вещи;  въ 
ней  есть  еще  желаніе — выдать  порѣзче;  желаніе  губительное  для  настоя-  , 
щей  граціи,  а между-тѣмъ,  мѣстами  и даже  иногда  въ  цѣлыхъ  роляхъ, 
въ  ней  проявляется  нѣчто  вполнѣ-женственное,  изящно-кокетливое, 
наивно-милое  I Ей  дано  такъ  много,  что  многаго  должно  отъ  нея  и 
требовать. 

Немногіе  артисты  заслуживаютъ  такого  уваженія,  какъ  г.  Нѣмчи- 
новъ,  постоянно,  добросовѣстно  изучающій  каждую  роль,,  обдумываю» 
щій  ее  и не  прибѣгающій  ни  къ  какимъ  внѣшнимъ  средствамъ  для 
пріобрѣтенія  любви  публики.  Въ  послѣднее  время,  дѣятельность  его 
значительно  усилилась:  онъ  являлся  въ  роляхъ:  Ѳедора  Дятла  въ  «Дву- 
мужницѣ»— Матроса  въ  водевилѣ  этого  же  имени,  Кремнева  и,  нако- 
нецъ, городничаго  въ  «Ревизорѣ».  Почти  всѣ  эти  роли,  за  исключе- 
ніемъ первой,  играны  были  М.  С.  Щепкинымъ;  но  вовсе  не  потому 
не  былъ  я доволенъ  въ  двухъ  изъ  нихъ  г.  Нѣмчинѳвымъ  ; вовсе  не 
считаю  я дерзостью — попытку  добросовѣстнаго  артиста  по-своему  съп- 
грать  эти  роли:  уважая,  любя  велпкій  талантъ  перваго  русскаго  коми- 
ка, я вовсе  не  хочу  никакой  исключительности,  и потому,  старался 
смотрѣть  на  г.  Нѣмчипова  въ  роляхъ  г.  Щепкина  безъ  всякой,  зара- 
нѣе подготовленной,  мысли.  Но  прежде-чѣмъ  говорить  о роляхъ,  ие- 
удавшпхся  г.  Нѣмчииойу,  считаю  долгомъ  отдать  ему  полную  справед- 
ливость за  роль  Дятла — въ  которой  онъ  былъ  лучще  всѣхъ  видѣнныхъ 
мною  артистовъ,  не  искючая  даже  г.  Орлова  и г.  Брянскаго — и за  роль 
Кремнева,  въ  которой  онъ  умѣлъ  быть  истиннымъ  и типичнымъ,  не 
утрируя,  не  переходя  въ  слёзный  драматизмъ...  Словамъ  : 

И пусть  на  той  всемірной  перекличкѣ 

Откликнется  солдатская  слеза. 

онъ  придалъ  энергію,  которая  даже  въ  самую  тяжкую  минуту  не  оста- 
вляетъ стараго  служаки.  Другое  дѣло  роли  Матроса  и Городничаго:  въ 
первой  еще  бьіли  у него  хорошія  минуты;  но  какъ  въ  той,  такъ  и въ 
другой  недоставало  главнаго  — созданія,  Г.  Нѣмчиновъ  — артистъ  преж- 
де всего  умный  и трудолюбивый,  но  нисколько  не  обладаетъ  способ- 
ностью создавать  лица  съ  извѣсі^ными  привычками,  съ  извѣстнымъ 
ярко-опредѣленнымъ  характеромъ,  съ  извѣстными,  пожалуй,  странно- 
стями: онъ  прочтетъ  вѣрно  и даже  съ  чувствомъ  все,  что  угодно — по 
только  прочтетъ;  есть  драматическіе  характеры,  которые  удается;  ему 
воспроизводить  довольно-живо,  какъ,  на-примѣръ,  лицо  президента  въ 
«Коварствѣ  и Любви»,  лицо  Дятла  и Кремнева— и вы  готовы  повѣрить 
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ВЪ  присутствіе  въ  немъ  творческой  способности.  Но  роль  Сквозника- 
Дмухаеовскаго  не  принадлежитъ  къ  числу  такихъ  счастливыхъ  ролей 
г.  Нѣмчинова.  Признаюсь,  я съ  какимъ-то  нетерпѣніемъ  ждалъ  подня- 
тія занавѣса:  мнѣ  ужасно  хотѣлось  дознаться,  можетъ  ли  существо- 
вать другой  Сквозникъ  кромѣ  моего  давнишняр  знакомаго,  кромѣ  это- 
го достолюбезнагѳ  типа,  такъ  трусливаго  передъ  ревизоромъ.  Почти 
съ  перваго  же  слова,  г.  Нѣмчиновъ  разубѣдилъ  меня  въ  этой  надеж- 
д'Іі  и,  странное  дѣлоі  какъ-то  мертва  показалась  эта  бесѣда  город- 
скихъ властей,  не  оживленная  присутствіемъ , знаменитаго  художника  ; 
какъ-то  безцвѣтно-умно  разсказанъ  былъ  сонъ  о двухъ  крысахъ,  ко- 
торыя «пришли  — понюхали  — и опять  ушли»;  какъ-то  заученно  зву- 
чалт,  упрекъ  Ляпкииу-Тяпкину  : не  было  глубокаго  убѣжденія,  съ  ко- 
торымъ Сквозникъ-Дмухановскій  или  г.  Щепкинъ  говоритъ  о неиз- 
бѣжности взятокъ...  ничего,  ничего  не  было,  что  именно  сообщаетъ 
этому  лиду  значеніе  ; все  было  вяло,  сухо,  безяшзненно-умно...  И не 
ожидая  ничего  болѣе,  потому-что  вся  личность  Городничаго  обозна- 
чается уже  въ  первомъ  актѣ  — я предпочелъ  отправиться  въ  другой 
спектакль,  который  шедъ  на  Большомъ-Театрѣ. 

Въ  этотъ  другой  спектакль  влекла  меня  старая  страсть,  а всѣмъ  из- 
вѣстно, что  старыя  страсти  сильнѣе  новыхъ.  Давали  «Роберта».  Я 
почти  никогда  не  пропускаю  представленія  этой  оперы,  несмотря  на 
то,  что  ничто  уже  не  возвратитъ  мнѣ  Бертрана — Ферзинга.  Л помню 
этотъ  мрачный,  колоссальный  образъ,  о которомъ  вполнѣ  можно  бы- 
ло сказать:  , 

Онъ  сіялъ 

Такой  волшебно-чудной  красотою, 

Что  было  страшно  — и душа  тоскою 
Сжималася. 

или  словами  другаго  великаго  поэта: 

Былъ  гнѣвенъ,  полонъ  гордости  ужасной 
И весь  дышалъ  онъ  силой  неземной. 

Я помню  это  страстное,  таинственное,  скорбное  увѣреніе  Роберта  въ 
любви : 

^іе  \?іг8І  егГаЪген  йи,  5еЪг  ісЬ  Віг  ег^еЬеп, 

Эту  сатанинскую  иронію  въ  напѣвѣ:  ОоЫ  Ш егпе  СІшпоге,  эти  вопли 
страсти  : 

Гііг  йен  Сгіапг,  йег  егЫісЬеп, 

Веп  КнЬт,  йег  епІ’ѵѵісЬеп,  ' • 

- \Ѵаг8І  йн  теіп  Тго8І  шіг  §еЫіеЬеп.  .. 

Этотъ  гремящій,  отчаянный  Финалъ  послѣдняго  акта,  эту  борьбу 
страшную,  раздирающую...  Самые  недостатки  Ферзинга  были  здѣсь  до- 
стоинствами: его  излишняя  пластичность,  его  отрывистый  речитативъ 
— все  это  шло  какъ-нельзя-лучше  къ  Бертрану,  все  это  гармонировало 
съ  великими  достоинствами,  съ  необъятнымъ  п,  вмѣстѣ,  бархатно-мяг- 
кимъ, органнымъ  голосомъ,  съ  глубокимъ,  пстпнныйъ  чувствомт>...  Я 
вспомнилъ  и другое  лицо  въ  «Робертѣ» — лицо  нѣмое,  говорившее  толь- 
ко движеніями,  лицо  Елены,  созданной  г-жею  Андреяновой  во  всей  ея 
вакхической  прелести...  Нечего  и говорить,  что  я такъ  же  мало  былъ 
доволенъ  и «Робертомъ»,  какъ  «Ревизоромъ».  Г.  Петровъ,  котораго  съ 
нствнііьщту  наслажденіемъ  вижу  я во  всѣхъ  другихъ  ролях'н  — слищ-« 
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ком7>  подкпженъ,  слншкоаіъ-человѣческп  страстенъ  въ  Бертранѣ:  нѣтъ 
ничего  величаваго  въ  его  отчаяніи,  не  звучитъ  таинственно  его  го- 
лосъ... Г-ша  Санковская  1,  къ  которріі  я,  мпаіоходомъ  сказать,  пе  пи- 
таю большаго  сочувствія  — далеко  не  та  Елена,  какую  создаеіъ  к-жа 
Андреянова!  Елена  въ  «Робертѣ»,  въ  полномъ  саіыслѣ 

Плѣнительный  и лживый  идеалъ, 

Волшебный  демонъ,  лживый,  но  прекрасный. 

Самая  музыка  въ  сценѣ  «Таніаііоп  раг  агаоиг»,  исполненная  какого-то 
безконечнаго  томленія,  медленнаго,  сладкаго  замиранія — ясно  говорятъ 
объ  этомъ  образѣ.  ' 

По  поводу  велпкОй  оперы,  производящей  впечатлѣніе,  едва-лй  не 
полнѣе  всякой  трагедіи,  замѣчу,  что  только  два  или  три  раза  въ  жиз- 
ни удавалось  мнѣ  выносить  цѣльное  чувство  изъ  представленій  соб- 
ственно-драматическихъ и къ  числу  ихъ  относилъ  я въ-особенности 
два  представленія  «Короля  Лира» — одинъ  разъ  въ  Петербургѣ,  другой 
въ  Москвѣ,  въ  которыхъ  г.  Каратыгинъ  былъ  какъ-то  особенно,  по- 
чтя недосягаемо-велпкъ;  но  сколько  разъ  «Робертъ»,  «Лючія»  и «Фреп- 
шюЦъ»  увлекали  меня  вполнѣ  въ  свой  Фантастическій  міръ!  Мнѣ  ка- 
жется, вііною  этому — отсутствіе  общности  (ансахмбля)  въ  трагедіи  и при- 
сутствіе его  въ  оперѣ,  гдѣ  нѣтъ  мѣста  произвольному  толкованію,  гдѣ 
все  болѣе  или  менѣе  повинуется  однрму  закону — оркестру.  Ансамбль- 
великое  дѣло;  изъ-за  ансамбля  часто  извинишь  частности,  но  нужна 
слишкомъ-рѣзкая  частность  въ  родѣ  г.  Каратыгина  плп  покойнаго  Мо- 
чалова, чтобъ^для  васъ  было  заслонено  ею  все  остальное;  съ  другой 
стороны,  это  ипсколько  не  доказываетъ,  чтобъ  опера,  по  существу  сво- 
ему, была  выше  и цѣннѣе  трагедіи,  плп  чтобъ  мы  были  уже  неспо- 
собны понять  трагедію.  Подобная  мысль  была  бы  самымъ  молодымъ 
и смѣшнымъ  парадоксомъ.  Гоголь  въ  одномъ  изъ  своихъ  инеемъ  на- 
мекнулъ !іа  то,  какъ  въ  наше  время  должны  быть  представлены  худо- 
жественныя представленія.  Поставьте  пьесу  Шекспира  (котораго  уже 
новѣйшіе  драматурги  и артисты  считаютъ  не-сцтгіческимъ  авторомъ) 
такъ,  чтобъ  каждый  актёръ  былъ  на  своемъ  мѣстѣ,  постаЯьте  ее  всю, 
безъ  пропуска  одной  Іоты  (ибо  всякое  выпущеніе  ради  сценпческгіхъ 
условій,  будетъ  искаженіемч»  художественнаго  плана),  монтируйте  эту 
пьесу  со  всею  роскошью  оперъ  и балетовъ...  іі  публика  оцѣнитъ  ве- 
личіе созданія  ; ибо  нельзя  не  сознать  живой  п дѣйственной  си- 
лы изящнаго  : чѣмъ  чаще  въ  него  углубляешься  , всматриваешься, 
вдаешься,  тѣмъ  чаще  п прош.е  оно  является.  Дѣло  въ  томъ  только, 
что  наслажденіе  имъ  условливается  развитіемъ  и воспитаніемъ  эстети- 
ческаго чувства,  а воспитаніе  тоже,  въ  свою  очередь,  условливается  ч'а- 
стымъ  созерцаніемъ  образцовъ.  Вт»  примѣръ  того,  какъ  должны  быть 
выполняемы  второстепенные  типы,  въ  шекеппровыхъ  пьесахъ,  укажу 
на  роль  Полонія,  когда  ее  игралъ  г.  ПДепкпнъ;  на  роль  шута  въ  «Ли- 
рѣ» глубоко-понятую  г.  Самойловымъ;  на  роль  Меркуціо,  въ  которой 
я впдѣлъ  разъ  г.  Голланда  на  нѣмецкой  сценѣ.  Нечего  и говорить, 
что  второстепенные  шекспировскіе  типы,  въ  высшей  степенп  трудны 
для  исполнителя;  немногіе  изъ  нихъ  обозначены  рѣзкпмп  чертами  и 
только  .актёръ-художйикъ  въ-состояніи  уловить  ихъ  дѣйствительное 
бытіе.  Нечего  й говорить  также,  что  шекспировы  женщины,  за  исклю- 
ченіемъ чудовищъ  женскаго  пола  — почти  невыполнимы;  чтобъ  быть 
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' истипиоіі  Мирандой  п Юліей,  вуяшы  два  пссовмѣстиыя  качества: 
юность,  почти  недозрѣвшая,  и худо?кественное  мастерство. 

Перехожу  теперь  къ  новом  драмѣ,  иірашіой  въ  бепсФисъ  гг.  Сама- 
рина 1 и Жпвокшш,  драмѣ,  о которой  заранѣе  было  объявлено,  что 
въ  ней  для  г-жи  Косидкой  предназначена  роль,  блистательнѣе  чѣмъ  роль 
Маріи  въ  ((Материнскомъ  Благословеніи».  Не  цѣля  высоко  пи  драмы 
((Материнское  Благословеніе»  вообіце,  іш  роли  Маріи — я не  могъ  вос- 
Хнн^аться  заранѣе.'  Новая  драма  названа:  ((Три  сестрь:,  йдн  Торжество 
добродѣтели».  Названіе  весьма  возбудило  мое , любопытство. 

Молодой  повѣса  ХѴПІ  вѣка  — ■ имя  его  я уже  позабылъ,  какъ 
имена  почти  всѣхъ  лицъ  пьесы  — знаю  только,  что  его  игралъ 
г.  Самарипъ  1-й,  живетъ  въ  своемъ  помѣстьи,  а у него  проживаютъ, 
въ  родѣ  домашнихъ  шутовъ,  пѣвецъ  (г.  Живокини  2-іі)  и живописецъ 
(г.  Васильевъ).  Всѣ  они  занимаются  тѣмъ,  что  волочатся  за  тремя  хо- 
рошенькими крсстьянками-сестрицамм  и стрѣляютъ  дичь  въ  чужихч» 
владѣніяхъ,  между  прочимъ,  во  владѣніяхъ  какого-то  Бертрана.  Являет- 
ся самъ  означенный  Бертранъ — человѣкъ,  такъ  ужь  н видно,  героиче- 
скій (г.  Леонидовъ).  Онъ  шутить  не  любитч:»  и грозитъ  перестрѣлять 
какъ  дичь,  непрошеныхъ  гостей.  Трое  гоііёз,  разумѣется,  только  смѣют- 
ся на  угрозы  Бертрана,  и по  уходѣ  его  являются  двѣ  хорошенькія  кре- 
стьяночки (г-жа  Бороздина  2-я  и г-жа  Сабурова  2-я),  съ  которыми  пѣ- 
вецъ п живош!сецч>  занимаются  галантерейнымъ  обхоікдеиіемъ.  Нѣтъ 
только  третьей  сестрицы — Жанны,  которая  возбудила  страсть  въ  мо- 
лодомъ графѣ.  Является  и она_  (г-жа  Коенцкая);'  начинается,  обыкно- 
венная сцепа  любезничанья;  крестьянки,  разумѣется,  остаются  твердыми 
и непоколебимыми,  какъ  тѣ  дамы,  о которыхъ  сказалъ  одинъ  великій 
поэтъ  : 

Такъ  осмотрительны,  такъ  томны, 

Такъ  неприступны  для  мз^жчинъ,' 

. Что  видъ  уніь  ихъ  рождаетъ  сплинъ 

Впрочемчі,  Богчэ  знаетъ  еще,  чѣмъ  бы  кончилась  эта  сцена,  еслибъ 
иа  выручку  не  явился  Бертранъ,  сч>  возвѣщеніемч?,  что  Жанну  рѣ- 
шено совѣтомъ  старшинчэ  увѣнчать  вѢикомЪі  Обольститель  самъ  дол- 
*жень  надѣвать  вѣнокъ  иа  Жаігпу  ; впрочемъ,  йіало  тронутый  такимъ 
увѣнчаніем  ь,  напѣваетъ  при  ссмч>  неудобиОіМь  случаѣ,  обыкновенныя 
вещи,  которыя  напѣваются  всегда.  Разумѣется,  крестьянки  завлечены 
потомъ  въ  западню  : слѣдуетч,  сцена  Андре  съ  Маріей  изъ  «Мате- 
ринскаго благословенія»,  съ  нѣкоторыми,  впрочемъ,  іізмѣненіями;  важ- 
нѣйшія измѣненія  заключаются  лз.  томъ,  что  одна  изч>  крестьянокъ, 
Жанна,  въ  самую  патетйческую  минуту,  надаетъ  па  колѣни  и ноетъ 
нѣчто  въ  родѣ  пародіи  на  каватину  Изабеллы  вч»  «Робертѣ»,  преиму- 
щественно же  въ  томъ,  что  спасенісмч>  своимъ  одолжена  она  прыжку 
. въ  окошко,  весьма  героическому.  Занавѣсъ  падаетъ  подч>  вопль  любез- 
ника. 

Во  второмъ  актѣ  казусы  переходятч»  во  что-то  сказочное  п чудес- 
ное. Я не  ошибся,  угадывая  въ  Бертранѣ,  лицо  героическое — онъ  не 
Бертранъ,  а герцогъ  ; Жанна  не  Жанна,  а дочь  герцога,  т.-е.  онъ  вы- 
даетъ ее  за  дочь  любезнаку,  котораго,  какъ  Жанна  такъ  и онъ, 
принимаютъ  по  всей  вѣроятности  за  слѣпаго  или  за  что-нибудь  худ- 
шее, и хотятъ  увѣрить,  что  Жанна,  не  Жанна.  Любезникъ  влю- 
бленъ: Жанна  тоже  влюблена  въ  него  и т.  д...  Между-тѣмъ,  двѣ- се- 
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стры  Жаіікы,  лремилеиькія  созданія,  олицетворяющія  собою  протііво- 
лоложныя  качеств?!,  обмануты  своими  любезниками  ; между  ними  хо- 
рошенькая едена,  похищенная,  впрочемъ,  пзъ  одной  старой  и умной 
домедііі.  Любезникамъ  совѣстно  отдѣлаться  отъ  нихъ  прямо  ; каж- 
дыіі  обращается  къ  обманутой  другимъ,'  пользуясь  маленькою  жен- 
скою страстью  къ  сплетнямъ  и злословію...  Что  касается  до  Жанны, 
то  графъ  падаетъ  передъ  ней  на  колѣни,  впрочемъ  ионапрасв’у,  теряя, 
по  старому  выраженію  одного  ліітннскдго  ппсателя,  и масло  и трудъ. 

Въ  третьемъ  актѣ,  разухмѣстся,  Жанна  окончательно  торжеству- 
етъ и передъ  пси  совершаются  два  новыя  ко.іѣнонрсклоиенія  : се, стеръ 
и,'  вторичное,  любезника. 

Г-жа  Коелцкая,  нротпвъ  всякаго  чаянія,  не  произвела  никакого  Эф- 
фекта ни  слезами,  хотя  ііхъ  было  віііого,  ші  задыхающимся  голосомъ, 
хотя  п въ  нСхМЪ  КС  было  недостатка,  іш  пѣніемъ,  потому-что  съ  пер- 
ваго же  романса  взяла  не  въ  топъ  н Фальшивила' въ-продолженіе  всей 
пьесы.  Г.  Самаринъ  1 превосходно  костюмировался  и ирсвссходио  держалъ 
себя  на  сденѣ  ; гг.  Жіівокнки  2-іі  н г.  Васильевъ  были  оба  только 
пе  дурны  : всего  лучило  шла  живая  сдеоа  между  двумя  сестрицами 
Жанны  Вольтеромъ  актѣ:  это  было  дѣйствительно  очень- мпло;  но 
одна  сцена  не  вьлкупн.ла  цѣлой  пьесы,  которая  тянулась  болѣе  двухъ 
часовъ,  къ  крайней  скукѣ  публики. 

За  длинною  драмою  слѣдовалъ  тоже  довольно-длинный  водевиль  гг. 
Тарповскаго  и Руднева  : ВІплліопъ,  которымъ  впрочемъ  публика  оста- 
лась коыіднмому  доіюльна,  если  признакомъ  ея  удовольствія  считать 
вызовъ  авторовъ.  Водевиль,  конечно,  Французскій,  передѣланный  какъ 
слѣдуетъ  па  русскге  нравы.  Дѣло  вотъ  въ  чемъ.  Дочь  богача  Ро- 
гачева— Евгенія  или  Эжеои  (г-жа  Лаврова),  начитавшись  романа  Гор- 
дость Эжена  Сю,  вообразила  себѣ,  что  всѣ  ее  любятъ  за  богатство  и 
бозоіселала  быть  любимою  сама  для  себя.  Для-того  ли  чтобъ  вылечить 
ее  отъ  таковой  эксцентрической  мьісли  или  для  другаго  чего,  батюшка 
Эжеии  (г.  Живоішии)  повезъ  се  въ  Москву,  а между-тѣмъ  написалъ 
жениху,  на  котораго  онъ  мѣтитъ,  чтобы  тотъ  не  зѣвалъ  и тоже 
пріѣзжалъ  въ  Москву,  только  по  подъ  свопмт.  пменемъ.  Случайно  прі- 
ѣзжаетъ въ  гостинницу  молодой  художникъ  Колчинъ  (г.  Самаринъ  1), 
котораго  отецъ  Эжеии  принимаетъ  за  ожидаемаго  жениха.  Какъ  обы- 
кновенно бываетъ  въ  водевиляхъ,  молбдые  люди,  нарочно  оставляе- 
мые наединѣ,  влюбляются  другъ  въ  друга ; только  Евгенія,  ко- 
торо5І  отецъ  проболтался  про  свою  тайну,  рѣшительно  взбѣшена  и 
осыпаетъ  упрёками  молодаго  художника,  котораго  за  минуту  до  этого 
вознесла^  какъ  говорится,  па  седьмое  небо.  Наконецъ,  дѣло  объ- 
ясняется, къ  крайнему  неудовольствію  родителя,  который  радъ- 
не-радъ,  а долженъ  благословлять  на-скоро  Сформированную  чету,  по- 
тому-что ужь  у "него,  какъ  говорптъ  онъ,  такой  характеръ  /..  Вся 
роль  г.  Живокинп,  состоитъ  почти  единственно  изъ  этого  восклица- 
нія, повторяемаго  на  каждомъ  шагу,  и,  естественно,  что  нес^мотря  на 
громадныя  средства  своего  таланта,  онъ  не  могъ  сдѣлать  пзъ  этого 
лица  ничего  ни  особенно-типическаго,  ни  даже  особенно-забавнаго  : 
публика  смѣялась  только  по  привычкѣ  смѣяться  вссхму,  что  бы  ни  го- 
ворилъ г.  Живокппи.  Пальма  первенства-^выражаясь  нѣсколько-гсрог«- 
чеетшъ  языкомъ  — принадлежала  здѣсь  г-жѣ  Лавровой.  Въ-самомъ-дѣ- 
лѣ,  трудно  даже  понять,  какъ  съумѣда  прекрасная  артистка  создать 
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блестящую  роль  изъ  самыхъ  пичтбжныхъ  данныхъ;  она  была  п на- 
ивна п граціозно-причудлива,  и кокетка,  п мечтательница  вмѣстѣ, 
была  существомъ  дѣііствитсльно-жпвымъ,  въ  дѣйствительность  ко- 
тораго всѣмъ  хотѣлось  вѣрпть.  Почти  такъ  же  хорошъ  былъ  и г. 
Самарипъ  1,  говорю  почти,  потому-что  мнѣ  лично  не  правится  въ 
немъ  вссгдіішпяя  замашка,  изъ  водевильнаго  героя  сдѣлать  весьма  не 
кстати  героя  мелодраматическаго;  мнѣ  кажется,  что  толки  его'  объ 
искусствѣ  отзывались  какіімъ-то  педантизмомъ,  въ  чемъ  виноваты  и 
авторы  водевиля.  Г.  Садовскій  игралъ  вводную  роль  трактирнаго  слу- 
ги или  половаго — птакъ-какъ  это  огромное  дарованіе  тоже  способно 
создавать  многое  изъ  ничего,  то  нс  удивительно,  что  рводная  роль  въ- 
особениостп  содѣйствовала  успѣху  водевиля.  Въ  куплетѣ,  довольно- 
соотвѣтствующемъ  его  званію  но  пьесѣ,  виноватъ,  конечно,  у;ке  не  онъ, 
а гг.  ьодсвнлосты,  и даже  не  они,  а публика,  заставляющая  повторять 
подобные,  куплеты  по  два  и по  три  раза,  и привѣтствующая  ихъ  го- 
мерическимъ хохотомъ.  Но  кто  виноватъ  въ  искаженіи  вкуса  публики— 
это  уже  другой  вопросъ  ; объ  этомъ  я уже  излагалъ  свое  мнѣніе  въ 
одномъ  изъ  предшествующихъ  писемъ. 

По  поводу  этой  драмы  и этого  водевиля,  съигранныхъ  въ  бенефисъ 
гг.  Живокинп  и Самарипа  1-го,  нельзя  не  обратить  вниманія  на  раз- 
личіе беисФпспаго  исполненія  пьесъ  отъ  обыкновеннаго.  Кажется  бы 
какія  разумныя  основы  этой  разницы?  Скорѣе  дааіе  всѣ  шансы  луч- 
шаго успѣха  должны  бы.іи  быть  на  сторонѣ  обыкновенныхъ  представ- 
леніи ; естественное  дѣло  бы,  кажется,  что  пьеса  нѣсколько  разъ  съи- 
грапная,  должна  идти  и лучше  и живѣе,  и между-тѣмъ  на  Фактѣ  — а 
въ  несомнѣнности  этого  Факта  сознаются  сами  артисты  — выходитъ 
не  такъ.  Все  преимущество  па  сторонѣ  представленій  бон  офисныхъ. 

Между-тѣмъ  г-жа  Косицкая  продолжаетъ  производить  Фуроръ  въ 
«Гризельдѣ»,  которую  она  играла  уже  три  раза.  Послѣ  перваго  предста- 
вленія, я написалѣ  уже  нѣсколько  словъ  объ  игрѣ  ея  въ  этой  роли, 
но  забы.іъ  замѣтить,  что  нигдѣ,  можотъ-быть,  не  высказываются  такъ 
рѣзко  и положительныя,  п отрицательныя  качества  таланта  г-жи  Ко- 
сицкой.  Талантъ — сильный  и могущественный,  по  въ  высшей  степени 
односторонній  и всегда  находящійся  подъ  вліяніемъ  минуты;  въ  этомъ 
есть  дѣйствительно  нѣкоторое  сходство  мцжду  г-жею  Коепцкою  и по- 
койиымъ  Мочаловымъ;  опа  точно  такъ  же,  какъ  и великій  трагикъ, 
играетъ  по  вдохновенію,  но  вдохновенія  Мочалова  становилось  часто 
на  цѣлыя  роли  : Ричарда  III,  Мейнау,  Бодермана  ; вдохновеніе  же 
г-жи  Косицкой  обыкновенно  псчсрпывается  .однимъ  актомъ.  До-сихъ- 
поръ  еще  я не  видалъ  пи  одной  роли.  Въ  самой  «Грпзельдѣ» — 

она  вполнѣ  превосходна  только  во  второмъ  актѣ  и постепенно  слабѣ- 
етъ въ  послѣдующихъ ; этотч>  недостатокъ  столько  же  обусловленъ 
свойствомъ  таланта,  сколько  и его  развитіемъ.  И геній  Мочалова  былъ 
скованъ  въ  своей  дѣятельности  отсутствіемъ  обработки;  жаль,  ес.ш  по- 
добное же  явленіе  повторится  па  г-жѣ  Косицкой.  Никому,  даже  вели- 
кому таланту,  не  позволено  пренебрегать  искусствомъ.  Искусство  само 
за  себя  караетъ  безпощадно  своего  избранника,  селп  оиъ  слошкомъ- 
ослѣпится  самолюбіемъ.  Прежде  всего  и паче  всего—внутренняя,  со- 
средоченная  дѣятельность  души  поддерн^иваетъ  пламя  таланта.., 

' Служенье  музъ  не  терпитъ  суеты, 

Дрекрасное^должно  быть  величаво, 
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Не  даромъ  избранники  искусства  называются  его  нфсцами  и нфица- 
ми;  но  чтобъ  нс  даромъ  носить  это  названіе — нуженъ  честный  и серь- 
ёзный взглядъ  на  свое  дѣло,  нужна  вѣчная  борьба  съ  своими  соб- 
' ственньшп  средствами,  съ  воіілем'ь  собственнаго  мелочнаго  само- 
любія ; для  служенія  пскусству,  нужно  свѣтлое,  широко^  понсманіе 
, искусства,  услов'лпваемое,  конечно,  пониманіемъ  всего,  чего  вскус- 
ство  служитъ  отражеыіемь  ; нуженъ  трудъ  спедіальныіі,  фносящіііся 
чисто  къ  самому  дѣлу  ; нужно  образованіе,  сколько-возможно  всесто- 
роннее. Истинный  художникъ  часто  бываетъ  недоволенъ  собою,  пока 
не  передѣлаетъ  вт»  себѣ  того,  чѣмъ  опт»  псдоволепт^.  Лучшій  примѣръ — 
Листъ,  который,  говорятъ,  нѣсколько  разъ  бросалъ  Фортепьяно,  не- 
довольный п имъ,  п сампмъ-собою.  Конечно,  для  этого  нужно  мно- 
го душевной  силы,  много  гордаго  сознанія  свопхз>  средствъ:  это— по- 
двигъ самоотрсченія,  къ  которому  способны  весьма-немііогія  счастли- 
выя натуры. 

7-го  ноября  мнѣ  удалось  быть  вь  одномъ  незатѣіілпвомъ  спектак- 
лѣ, составленномъ  изъ  четь]рехз>  водевилей.  Въ  одномъ  изъ  нихъ,  въ 
«Докторскомъ  предписаніи)),  я снова  любовался  умною,  тонкою,  гра- 
ціозною игрою  г-жи  Лавровой:  въ  другомъ,  ловолыіо-старомъ — «Ж^на 
Кавалерііста)),  меня  изумилъ  г.  Ольгішь  въ  роли  инвалида  Сидора  ІІ07 
рохова.  Г.  Ольгшгі>  нрішадлеяиітъ  къ  числу  артистовъ,  пе  пользую- 
щихся іш  участіемъ,  іш  любовью  публики;  амплуа  его  пе  опредѣлено; 
онъ  играетъ  и бояръ  въ  русскихъ  драмахъ,  іі  благородныхъ  отцовъ 
въ  комедіяхъ.  Между-тѣмъ,  роль  инвалида  показываетъ,  что  у него 
есть  своя  спеціальность,  а Снеціалыіость  — всегда  признакъ  таланта, 
какъ  бы  ограни, чеиа  она  ни  была.  Всесторонность  дается  только  генію 
или  посредственности:  спеціальность  же,  т.-е.,  способность  создавать 
извѣстнаго  рода  типы,  рѣиштельно  несовмѣстна  съ  посредственностью, 
какъ  бы  ИИ  былъ  мало-обширенъ  кругъ  дѣйствія  этой  способностп. 
Меогим"4>  покажется  страннымъ,  если  я скажу,  что  г.  Ольгинъ  былъ 
художественно-прекрасенъ  въ  своей  небольшой,  но  драматііческоіі  ро- 
ли— а это  было  такъ:  тонъ,  жесты — все  было  здѣсь  на  своемъ  мѣстѣ, 
несмотря  па  то,  что  артистъ,  повндимому,  какъ-будто  робѣлъ.  Была 
одна  сцена,  та  сцена,  когда  Оороховь  напоминаетъ  старому  полковни- 
ку о томъ,  что  онъ  не  слуга  его.  Какимъ  задыхающпмся  отъ  гнѣва 
голосомъ,  съ  какимъ  достоішствомъ  проговорилъ  г.  Ольгинъ  эти  жест- 
кіе упрекп;  какъ  мастерски,  просто,  съ  чувствомъ  глубокаго  негодо- 
ванія, желающаго  прикрыться  равнодушіем  ь,  сказалъ  онъ,  надѣвая  піи- 
нель  въ  дверяхъ:  «я  теперь  въ  отставкѣ)).  Взрывъ  рукоплесканій  нри 
этихъ  словахъ,  произнесенныхъ  без^»  всякаго  ложнаго  паѳоса  и вели- 
чія, служилъ  вѣриьімъ  ручательствомъ  того,  что  публика  точно  такъ  же 
снособіщ  цѣнить  всякую  спеціалыіосд’Ь,  какъ  п многосторонній  талантъ, 
и,  кажется,  что  эти  руконлееканія  были  нссравнеино  достойнѣе  мно- 
гихъ частыхъ  рукоплесканій,  обратившихся,  наконецъ,  во  что-то  обыч- 
ное. 

Но  еще  пріятнѣе  для  меня  отдать,  наконецъ,  полную  справедлпвость 
артисту,  которому,  изъ  у вансенія  къ  нему,  я позволяю  себѣ  безпрестать 
ныя  замѣчанія.  Ноября  8-го  возобновлена  была  драма  «Мачпха  п Пан- 
черица»,  передѣланная  изъ  повѣсти  талантливой  г-жп  Ганъ  с(Любонька»д 
г-мъ  Соловьевымъ.  Достоинства  и недостатки  г-яаі  Ганъ  давно  уже 
оцѣнены  критикою  : и первыя  и послѣднія  были  довольно-ярко ; 
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п тѣ  другія  равно  сввдѣтельствовали  о силѣ  дарованія,  избравшаго,  іп»- 
сожалѣнію,  самый  ложный  путь.  Повѣсть  цѣликомъ  перешла  въ  дра- 
му и,  надобно  сказать,  что,  по  внѣшней  своей  конструкціи,  пьеса 
эта  — почти  единственная  удачная  передѣлка  повѣсти  въ  сцениче- 
ское представленіе.  Г-жа  Ганъ  коснулась  въ  своей  «Любонькѣ»  од- 
ной изъ  тѣхъ  сторонъ  семейнаго  быта,  въ  которыхъ  таится 
зерно  сильной  драмы  ; — но  разумѣется,  только  коснулась.  Ея  Ан- 
тонинѣ Михайловнѣ  — недостаетъ  холодности ; она  какъ-то' Эффект- 
на, взелодраматична  ; ея  Любонька  — слпшкомъ-чиста  и невинна,  до- 
тогО  ‘ чвеіа,  что  дѣйствія  ея  непонятиьи  Какпмъ-образомъ,  толь- 
ко-что  узнавъ  изъ  разговора  съ  отцомъ,  что  мачпха  замышляетъ  ко- 
зни противъ  ея  брата,  она,  не  подозрѣвая  ни  мало  пстппы,  пишетъ 
подъ  диктовку  мачихи  письмо  — - да  и къ-чему  эта  мелодраматическая 
пружина?...  За-то,  сцены  Антонпны  Михайловны  съ  приѣзжающпми 
навѣщать  больнаго  мужа,  сцена  подписанія  духовнаго  завѣпіанія  и 
смерти  Стрѣльнсва,  все  это  намеки  на  дѣйствительную  трагедію,  на- 
меки яркіе,  поразительные.  Г-жа  Сппсцкая  въ  роли  Антонины  Михай- 
ловны и г-жа  Косицкая  въ  роли  Любоньки  — были  превосходны.  Но 
г.  Самаринъ  1-й—  въ  роли  Валеріана,  во' второмъ  актѣ  пьесы,  былъ 
таковт),  какимъ  уже  давно  еіх)  не  видали.  Какъ-то  не  вѣрилось  себѣ, 
что  это  былъ  тотъ  самый'  г.  Самарипъ,  который  жалобно  поетъ  въ 
роляхъ  первыхъ  любовниковъ.  Откуда  эта  энергія,  этотъ  плачъ,  эти 
воплп^  эти  мі^шуты  совершенно  мочаловскія  ?...  Что-то  неотразимо 
увлекающее,  что-то  даѵке  лихорадочное  было  въ  его  игрѣ  ; глубо- 
ко. прочувствовано  п художнически  передано  было  каждое  слово; 
увлекаясь  самъ,  онъ  всѣхъ  увлекалъ  за<  собою — и полное  торжество 
его  напомнило  даже  торжества  покойнаго  генія  нашей  драмы.  Всѣ  не- 
достатки г.  Самарипа  какъ-буд.то  исчезли  въ  этой  роли  — и многіе, 
очепь-многіе  изъ  посѣтителей  театра,  мечтали  потомъ  о настоящемъ 
шекспировомъ  Гамлетѣ,  съ  блѣдною,  болѣзневпою  наружностью,  еъ 
тяжкою,  сосредоточенною  скорбію  во  взорѣ,  безцѣльно  - устремлен- 
номъ въ  простраистЕО,  съ  лихорадочными  порывами,  подавляемыми 
тяжкимъ  гнетомъ  сознанія  собственнаго  безсплія.  Но  горе  памъ  — про- 
должали они  уже  не  мечтать,  а думать  — если  вмѣсто  этого  скорбнаго, 
трагическаго  образа,  явптся  передъ  намц  мелодраматическій,  герой 
съ  сантиментальною  пѣвучестью  рѣчи,  съ  заученными  Эффектами,  съ 
отсутствіемъ  всякой  мужской  энергіи  тогда  лучше  уже  дайте  нямъ 
колоссальный,  весь  созданный  изъ  величія  и энергіи  типч.,  который, 
несмотря  на  всѣ  недостатки,  имѣетч>  все-таки  значеніе  серьёзное,  глу- 
бокое, шекспировское.  Такъ  думали  нѣкоторые  посѣтители,  помилщіе 
Мочалова  и помнящіе  Каратыгина,  поклоняющіеся  какъ  тому,  такъ  и 
другому  по  достоинству. 

А.  Григорьевъ. 


0-го  ноября,  1840  г. 
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МУЗЫКАЛЬНАЯ  ХРОНИКА. 

I. 

Итальянская  опера  въ  Санктпетербурпь  : Доницетти  [элементы^  внесенные 
имъ  въ  итальянскую  музыку). — *.Іючія  д и-Ламиерму ръ » ; сравнителъ* 
иый  анализъ  исполненія  рбли  Эдуардо  гг.  Сальви  и Маріо  (арфа  в$ 
оркестрѣ;  школа  пѣнія  М.  Гарсіи). — «Линда  дн-Шамуни — Очеркъ  но- 
вѣйшаго развитія  драмы  въ  Италіи.  — «Лукреція  Борджіа»  {совре- 
менность., внѣшній  элементъ;  Доницетти  и МеНерберъ). — Исполненіе;  г-жи 
Гризіі  и Мерикъ  ; ГГ.  Маріо  и Тамбурини  ; арія  Пачини,  спѣтая 
г-мъ  Маріо  въ  « Лу креціи^Борджіа •. 

Сопѵіепе  регЬ  сопГеззаге  сЬс  іп  одді  ГПаІіа 
' поп  ё ))іи  ^ие11а  (1ё  весоіі  ра$5а(1,  гівреПо  аі 

сотрозііогі,  аі  сапІапН  с(1  а^Іі  аиіогі  ^ідаКісі, 
е(  Іа  Ьиопа  шивіса  (И  Сіііева  ё огтаі  дцааі 
ёеі  Іиііо  9сотраг50  (*). 

Эти  размышленія  одного  извѣстнаго  музыканта,  въ  сочиненіи  объ 
искусствѣ  въ  Италіи,  пришли  намъ  невольно  въ  голову,  при  слушаніи 
въ  сто-двадцатый  разъ  «Лючіи»,  «Линды  ди  Шамуннм  и «Лукреціи 
Борджіи»  Доницетти.  Не  отрицая  достоинствъ  этого  композитора,  мы 
находимъ,  что  въ  немъ  итальянская  рутина  достигла  своей  апогеи.  И 
точно  — паденіе  страшное , ощутительное  для  всякаго  и не  посвящен- 
наго въ  таинства  музыкальнаго  искусства.  Въ  драматической  музыкѣ 
Италіи  до  Россини  не  было  того  драматизма,  который  ввелъ  въ  нее 
этотъ  рін  (іоісе  сі§по,  но  въ  каждой  изъ  школъ,  господствовавшихъ 
въ  пей,  были  сильные  элементы  будущаго  развитія  : такъ  въ  неапо- 
литанской школѣ  господствовала  жизненность  и истина  выраженія,  въ  ' 
римской  и болонской — чистота,  правильность  и широта  стиля,  въ  вене- 
цганской  и ломбардской  — мощный  колоритъ,  въ  флорентинской — вѣр- 
ность интонаціи  речитатива.  Всѣ  эти  элементы  соединилъ  въ  себѣ,  по- 
глотилъ Россини,  За  нимъ  явился  Беллини,  окончательный  приговоръ 
которому  невозможенъ,  по  причинѣ  его  ранней  смерти.  За  Беллини 
возникъ  Доницетти.  Вліяніе  Беллини  на  Доницетти  очевидно  въ 
«Анна  Воіепа»  и проглядываетъ  на  каждомъ  шагу  въ  «Лючіи»:  въ 
чемъ  состоитъ  новый  элементъ , внесенный  Доницетти  въ  СФеру 
итальянской  драматической  музыки  ? Въ  рисункѣ  и пре.іести  мелодій 
онъ  остался  далеко  за  Беллини  , речитативы  его  просто  плохи  , ор- 
кестръ не  всегда  занимателенъ.  По  нашему  мнѣнію,  заслуга  Доницет- 
ти состоитъ  въ  введеніи  въ  итальянскую  музыку  настоящихъ  тог- 
сеаих  (ГепяетЫе — вѣнца  драматической  музыки.  Могсеаи  й'пветЫе  — 
у стинно-музыкальный  драматизмъ,  который  доступенъ  только  одному 
этому  искусству.  Въ  поэзіи,  въ  драмѣ,  нѣсколько  лицъ,  пораженныхъ 
однимъ  событіемъ,  но  изъ  которыхъ  каждое,  при  сохраненіи  индиви- 
дуальности, получило  отѣ  этого  событія  свое  собственное  впечатлѣніе, 


, (*)  «Должно,  однако,  согласиться,  что  Италія  уже  но  то,  что  была  прежде,  отво- 

евтельво  композиторовъ,  пѣвцовъ  и дидактическихъ  писателей,  и что  цстцнвад  цер« 
коі^вая  вузыка  тамъ  теперь  пеітп  еоверщеппо  дотеряла,  і 
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не  могутъ  выразить  своихъ  единичныхъ  отущенііі  въ  общей  карти- 
нѣ: поэзія — языкъ  частности;  /музыка — языкъ  обобщенія.  Когда  роди- 
лась впервые  мысль  ввести  музыку  въ  область  драмы  , подчинить  ее 
выраженію  драматическихъ  положеніи  , возникла  первая  Форма  этого 
выраженія  — 'речитативъ.  Въ  Италіи,  до  Россини,  эта  Форма  осталась 
въ  своемъ  первобытномъ  видѣ;  во  Франціи — Глюккъ  создалъ  впервые 
истинно-драматическую  музыку  и одну  изъ  ея  совершенныхъ  Формъ — 
^речитативъ  инструментованный.  На  этой  послѣдней  Формѣ  онъ  оста- 
новился, какъ  па  омегѣ  драматической  музыки,  Такъ  и должно  было 
быть  при  его  слишкомъ  систематическомъ  воззрѣніи  на  музыку,  какъ 
на  рабыню  поэзіи.  На  долю'  Моцарта  досталось  созданіе  другой  Формы 
драматической  музыки  — тогееаих  й'еп§етЫе.  И это  также  логично. 
Задача  Моцарта  , какъ  мы  рпдѣли  (*),  состояла  въ  провѣреніи  крите- 
ріума  истины  музыкально-драматической — критеріумомъ  истины  музы- 
кально-лирической ; въ  послѣдней  музыкѣ  существовала  Форма  , кото- 
рая, по  самому  созданію  своему,  выражала  въ  другой  области  то,  что 
должно  было  составить  задачу  тогсеаи  (і’епзетЬІс  : мы  говоримъ  о 
фугѣ.  Произведеніе  религіознаго  духа  католической. Европы,  Фуга  есть 
стремленіе  нѣсколькихъ  голосовъ  къ  одной  цѣли,  одному  предмету,  при 
сохраненіи  самостоятельности  личностей.  Очевидно  , что  эта  Форма 
»іогла  служить  моделью  для  созданія  драматическихъ  тогееаих  й’еп- 
БетЫе.  И точно,  въ  «Дон-Жуанѣ»  Моцарта  встрѣчается  впервые  эта 
новая,  великая,  высокая  Форма  драматической  музыки.  Секстетъ  вто- 
раго  акта  этой  оперы  — дивное  созданіе  музыкальнаго  воображенія,  въ 
коГоромъ  Эльвира,  донна  Анна,  Оттавіо,  Зерлина,  Мазетто,  Лепорелло 
обрисованы  съ  своими  отличительными  характерами.  Послѣ  Моцарта, 
Мегюль  обработалъ  финалъ;  но  Финалъ  принадлежитъ  болѣе  къ  сим- 
фонической музыкѣ,  и въ  немъ  голоса  на  второмъ  планѣ.  По  стран- 
ному капризу  случая  , эта  іонѣйшая  Форма  проникла  въ  итальянскую 
музыку  раньше  того,  что  мы  называемъ  въ  тѣсномъ  смыслѣ  вокаль- 
нымъ тогсеаи  й'епзетЫе.  У Россини  уже  есть  прекрасные  Финалы  * 
типомъ  же  его  вокальныхъ  тогееаих  й'епзетЫе  можемъ  взять  квар- 
тетъ 1-й  картины  1-го  акта  въ  «Семирамидѣ».  Ясно,  въ  этомъ  кварте- 
тѣ, намѣреніе  Моцарта  не  понято:  голоса  одинъ  за  другимъ  выводятъ 
одинъ  и тотъ  же  мотивъ.,  Ощущенія  ихъ  не  обрисованы,  личности  не 
очерчены  : уничтожьте  одинъ,  два  голоса,  прибавьте  пять  • — квартетъ 
останется  все  съ  той  же  самой  Физіономіей.  А въ  драматическомъ  по- 
ложеніи — личности  такъ  разнообразны.  Первосвященникъ,  знающій 

, говоритъ  съ  угрозою,  Ассуръ  нагло  тре- 

....  все^ііегаі 

Пі  Кіпо  і1  8иссе880г  ! 

сама  Семирамида  въ  смятеніи  : 

Е регсЬе  Ігеті  е раірііі 

Мізего  сог,  С08І  ? 

В на  всѣ  эти  разнообразныя  ощущенія  яркимъ  фономъ  ложится  тор- 
жественно-веселое ликованіе  народа.  А музыка?  — ничего,  рѣшительно 
ничего  не  выражаетъ.  Въ  этомъ  отношеніи  Россини  имѣетъ  то  пре- 


(*)  См.  нашу  Музыкальную  Хронику  въ  5-й  книжкѣ  «Отеч.  Записокъ»  1849 
года  (май). 


о существованіи  Пиніаса 
буетъ  — ^ , 
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имущество  передъ  своими  предшествениикамо , что  умѣетъ  отлично 
свести  голоса  въ  концѣ  каждаго  гаогсеап  (І’епзешЫе.  Беллини  ушелъ 
далеко  впередъ,  передъ  Россини,  въ  тогсеап  (і'епзетЫе  п остановился 
на  Финалѣ  3-го  акта  «Пуританъ » — превосходномъ  созданіи.  Если  мы 
отъ  тогсеан  (1'еп§етЫе  Беллина  перейдемъ  къ  секстету  «Лючіи»,  квар- 
тету «Паризины»,  тріо  «Онаі  а!госе<орга»,  «Лукреціи  Борджіи»  и др. 
Доницетти  , то  увидимъ,  что  этотъ  композиторъ  достигъ  большаго 
предъ  всѣми  совершенства  въ  этой  Формѣ  драматической  музыки.  Бея 
вторая  картина  2-го  акта  «Лючіи»  представляетъ  замѣчательное  по 
единству  Фактуры  цѣлое:  отъ  хора  «Рег  Іе  й’іттепзо  ]иЬі1е»  до  Стрет- 
ты «Т’аііопіапо,  8СІа^игаІо»  передъ  вами  развивается  цѣлая  стройная 
музыкальная  драма.  Но  не  станемъ  судить  опрометчиво  : этотъ  актъ 
«Лючіи»  — сЬеГ  й’оепѵгеБ  Доницетти  , и мы  яіестоко  ошиблись  бы, 
еслибъ  по  немъ  стали  дѣлать  общее  сужденіе  о силѣ  таланта  этого 
композитора,  у^а  и то  сказать:  рѣдко  либретто  представляло  такъ-мно- 
ію  данныхъ  музыкѣ  и такое  поразительное  отсутствіе  галиматьи  , по- 
служившей основаніемъ  Французской  пословицѣ — «Ьбіе,  сотые -ип  1і- 
ЬгеНо  ііаііеп!»  Синьііоръ  Камарано  отличился  въ  «Лючіи»,  какъ  синь- 
йоръ  Романо  въ  «Нормѣ».  Бъ  музыкѣ  «Лючіи»  мы  находимъ  пре- 
красными, кромѣ  ужс/названной  выше  2-й  картины  2-го  акта,  два  ну- 
мера : айа^іо  «Рга  росо»  и дуэттъ  «Ѵегано  Іе  8нГ  анга».  Остальные 
нумера  были  бы  щі  то  ни  сё  , но  становятся  монотонными  отъ  одно- 
образнаго акомпаньемана  оркестра.  Дуэттъ  Лючіи  съ  Аштономъ  сби- 
ваетъ на  мелодію  Меркаданте.  Сцена  съумашествія  вяла  и растянута 
до-крайности.  Хорошо  инструментованъ  секстетъ,  въ  которомъ  аком- 
паньеманъ  идетъ  арпеджіямн  ріххісаіо;  вторая  половина  этого  секстета 
замѣчательна  , какъ  умно-разсчитанное  сге8сеп(1б,  разрѣшающееся  на 
ударѣ  литавра»:  эффсктъ  этого  сге8сеп(1о  явно  заимствованъ  иЗъ  Фина- 
ла квартета  1-го  акта  «Пуританъ».  Передъ  секстетомъ,  о которомъ  мы 
только-что  говорили  , есть  Мотивъ,  возвѣщающій  приходъ  Лючіи,  въ 
которомъ  скрипки  очень-ЭФФектно  перекликаются  съ  альтами  , подъ 
акомпапьемань  рІ22Іса1о  контрбасовъ.  Наконецъ  упомянемъ  о замѣча- 
тельномъ Эффектѣ,  производимомъ  соло'арФы,  въ  ритурнелѣ  къ  сценѣ 
Эдгардо  съ  Лючіеіі  : эти  меланхолически  - льющіеся  звуки  арФЫ  , при 
древосходыой  декораціи  , живо  напоминаютъ  таинственную  сцену  у 
Фонтана  Нимфі^і  въ  «Ламермурской-Невѣстѣ»  Бальтера-Скотта.  Арфа, 
при  настоящей  степени  совершенства  , должна  бы  была  войти  въ  по- 
стоянный составъ  оркестра,  какъ  это  было  при  Монтеверде  и какъ  это 
началъ  дѣлать  Берліозъ.  Чтобы  показать,  до' какого  совершенства  до- 
веденъ, въ  настоящее-  время,  этотъ  инструментъ,  упомянемъ  бѣгло  о 
тѣхъ  различныхъ  усовершенствованіяхь,  которымъ  онъ  подвергался. 
Вь  1720  году  Хохбрукеръ  придумалъ  педальную  арФу,  на  которой  мо- 
жно было  играть  во  всѣхъ  тонахъ,  не  перестроивая  ее  для  каждаго. 
Въ  1789  г.  Кузино  сообщилъ  ей  способность  производить  ріапо  и Іогіе, 
которая  была  доведена  вч»-ііослѣдствіи  до  самыхъ  тонкпхч»  оттѣнковт» 
Врумхольцомъ.  Въ  1804  г.  построена  была  въ  Шлезингенѣ  хроматиг- 
ческая  арФа  о 62  струнахъ,  но  она  сдѣлалась  не  нужною  послѣ  повѣіі- 
щп^ь  усовершенствованій  Надермана  п Себ.  Эрара:  арфа,  придуманная 
послѣднимъ,  дастъ  на  каждой  струнѣ  три  интонаціи : бемоль,  бекарръ  и 
діэзъ.  При  постоянном  ь употребленіи  арФЫ  въ  оркестрѣ,  на  доля)  это- 
го инструмента  отошли  бы  всѣ  рІ22ІсаІо  , которые,  преимущественно 
въ  арпеджіяхт»,  ужасно  сухи  и непріятны  на  скрипкахъ. 
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Партія  Эдгар  до  одна  изъ  труднѣйшихъ  въ  новѣйшемъ  теноровомъ 
репертуарѣ.  Два  великіе  тенора  — .Рубііии  и Моріаии  исполняли  эту 
партію  въ  совершенствѣ.  Непосредственно  за  ними  должно  поставить 
Маріо  и Иванова,  который  преимуш,ествсино  владычествовалъ  въ  нѣж- 
ныхъ мѣстахъ.  За  ними  слѣдустч> — Сальви.  Въ-отношеніи  къ  созданію 
роли,  Маріо  должно  ставпть  выше  Сальви.  Для  подтвержденія  справедли- 
вости нашего  воззрѣнія,  разсмотримъ  исполненіе  роли  Эдгардо  срав- 
нительно, сколько  можно  болѣе  подробно.  Первый  нумеръ  тенора  «8и1- 
1а  ІотЬа»  былъ  исполняемъ  Сальви  съ  однимъ  оттѣнкомчз — ненавистью 
къ  Аштону;  у Маріо  было  болѣе  оттѣнковъ'" : голосъ  его  звучалъ  бо- 
лѣзненно, скорбно  на  фразѣ  »'  І1  Ігайіііо  депііогея,  отчего  гіпі’оггапйо 
«аі  ІПО  зап^не  еіегпа  дпеітаь  вышло  горазДо-ЭФФсктнѣс.  Дуэтгъ  «Ѵег- 
гаио  Іе»  прекрасенъ  у обоихъ.  За  этимъ  въ  секстетѣ  втораго  акта  г. 
Маріо  оттѣнялъ  свою  партію  совершенно  иначе чѣмъ  это  дѣлалъ 
Сальви.  Самый  поверхностный  анализъ  покачаетъ,  съ  чьей  стороны  бо- 
лѣе психологической  тонкости  : Сальви  начиналъ  свою  фразу  громко, 
съ  гордостью  оглядывая  присутствующихъ  : 

, лСЫ  ті  Ггепа  іп  Іаі  тот.епІо?« 

Не  отрицаемъ,  .чтобъ  въ  этомъ  вызовѣ  пе  было  величія,  но  Маріо 
понялъ  роль  не  такъ.  Онъ  начинаетъ  тихо  у рампы,  вопрошая  себя: 

« Сіге  ті  Ггеца  іп  Іаі  тотепіо?»» 

Здѣсь  очевидно  намѣреніе  композитора  понято  вѣрнѣе  : иначе  онъ 
не  усилилъ  бы  въ  оркестрѣ  Фразу  : 

« Тагпо,  іп^гаіа,  Іато  апсог ! I» 

Дѣло  въ  томъ,  что  Эдгардо  отнюдь  не  бравируетъ;  онъ'  спрашиваетъ 
себя;  что  удерживаетъ  его  въ  эту  минуту,  и узнаетъ,  вопросивъ  серд- 
це, ЧТО  оно  все-еще  любитъ  невѣрную.  Отъ  одного  слова — ске  вмѣ- 
сто скг — измѣнился  весь  характеръ  партіи.  Такъ,  при  повтореніи  мо- 
тива, когда  Сальви,  вѣрный  своему  воззрѣнію  , бѣшено  порывался  на 
кадеидахъ  мелодіи  въ  отдѣльной  Фразѣ — «сЬі  ті  Ггепа?»  Маріо,  послѣ- 
довательный своему,  выбрасываетъ  тихо  , съ  недоумѣніемъ  : «сЬе  ті 
Ггепа?»  Переходимъ  къ  проклятію.  Эдгардо  узналъ  Окончательно  измѣ- 
ну Людіи:  ѵчаі  Ігасіііа  І1  сіеіо  е ашог!»  говоритъ  опъ  ей.  .Эта  Фраза 
слаба  какъ  у Сальви,  такъ  и у Маріо,  хотя  Маріо  и менѣе  растяги- 
ваетъ ее.  хсМаІейсио  5Іе  Гіизіапіе!»  Сальви  произносилъ  эту  Фразу 
..прекрасно,  но  онъ  неестественно  растягивалъ  первый  слогъ  та...  на 
нѣсколько  тактовъ;  г.  Маріо  поступилъ  умнѣе,  переложивъ  это  Іепніо 
на  восклицаніе  Акі,  которое  онъ  пріібавилчз  къ  тексту;  отъ  этого  са- 
мое слово  таіейеііо  много  выиграло.  У Сальви  весь  эффсктъ  лежалъ 
на 'словахъ  таІейеНо  и аЬотіпаіа,  которое  было  вѣрно  оттѣнено  и у 
Маріо,  но  Маріо  сдѣлалъ  изъ  этой  стреттоі  страшное  сгевсепйо,  раз- 
рѣшившееся па  словахъ  «Іі  йізргсгго»,  вызвавшихъ  у зрителей  едцно- 
ду шііый  апплодисманъ,  Композиторъ,  кажется,  опять  па  сторонѣ  Ма- 
ріо: слова  1і  сІІ8ргс720  усилены  у него  восходящей  унисонной  діато- 
нической гаммой  всего  оркестра,  разрѣшающейся  на  септ-аккордѣ  до- 
минанта. Послѣдняя  арія  была  исполнена  г-мъ  Маріо  превосходно. 
Замѣтимъ  здѣсь  речитативъ  «ІотЬе  йе^іі  аѵі  тіеія  , постоянно  исче- 
завшій у г.  Сальви,  и,  въ  этомъ  речитативѣ,  превосходно  сказанную 
фразу : 

• Ти— йеііе  §іо]е  іп  зепо,  іо...  йеііа  шогіе! » 
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Скорбь,  которою  было  проникнуто  «Гга  росо»,  гіе  имѣла  въ  ссчіѣ  пи- 
чего  аффектированнаго  и сантиментальнаго  ; но  разбирать  исполненіе 

такихъ  вещсіі,  какъ  это  асіа^іо  и канцона  третьяго  акта  «ГІурнтапь» 

рѣшительно  невозможно:  это — хууіожествсниыя  созданія,  коіорымъ  на- 
добно только  удивляться.  Первая  половина  «Іи  сЬе  а Віо8,  ріё  ^айіііаі» 
была  спѣта  г.  ЛІаріо  прекрасно,  но  противъ  второй  мы  протестуемъ 
на  томъ  же  основаніи,  на  которомъ  протестовали  противъ  исполненія 
того  же  г-мъ  Сальвіі:  какъ-только  въ  онерѣ  пѣвецъ  ставитъ  пѣніе  на 
второй  план'ь,  такъ,  воля  ваша,  гармонія  оперы  нарушается.  Что  при- 
кажете? заблужденіе  паше  (если  это  заблужденіе)  добросовѣстно  и мы 
готовы  его  доказывать  вопреки  всѣмъ,  даѵке'на  основаніи  эврпбіадова 
«бей,  но  выслушаііія  ' 

До-спхъ-поръ  мы  говорили  о созданіи  роли  болѣе,  чѣмъ  о самомъ 
исполненіи.  Въ-отношепіи  къ  исполненію  должно  согласиться  съ  ппо- 
странными  журналами,  что  партія  Эдгардо'  не  самая  блестящая  изъ 
репертуара  Маріо  и что  она  не  совсѣмъ  въ  характерѣ  его  голоса,  бо- 
лѣе нѣжнаго,  чѣмъ  энергическаго.  Въ  энергическихъ  драматическихъ 
мѣстахъ  намѣреніе  у г.  Маріо  всегда  прекрасно,  но  силь^  иногда  из- 
мѣняютъ тому,  что  задумано.  Подлѣ  нревосходнаго  созданія  — Артура 
«Пуританъ» — Эдгардо  не  молсетъ  быть  поставленъ  на  ровной  высотѣ. 
Нѣкоторые  думали  видѣть  въ  тихомъ  псгіолііснііі  секстета  разсчетъ 
для  сбереженія  голоса  къ  моменту  проклятія.  Быть  можетъ  оно  п 
такъ,  но  здѣсь  разсчетъ  удивительно  сошелся  съ  драматическимъ  тре- 
бованіемъ. Мы  часто  воевали  противъ  Эдгардо  г.  Сальви  , но  долн^но 
сознаться,  что  онъ  исполнялъ  эту  роль,  особенно  въ  первое  время 
пребыванія  на  нашей  сп.снѣ,  съ  своей  точки  зрѣнія — прекрасно;  у не- 
го было  нѣсколько  иеподраліаемыхъ  голоспыхъ  эффсктовъ  и двѣ-трп 
высокія  минуты. 

Г-жа  Корбарп  ул;с  исполняла  партію  Лючіп  въ  прошломъ  году.  О 
пей  должно  сказать,  что  оиа  вполнѣ  оправдываетъ  тѣ  наделгды,  кото- 
рыя мы  обозначили  тогда  лее.  Голосъ  ея  замѣтно  выравнивается  и, 
вотніе  Іоиі,  въ  пастояііі,сс  время — опа  лрекрасная  ргішайонпа  сотргі- 
тагіа.  Г-л;а  Корбарп  никогда  не  кричитъ,  не  Форепруетч,  голоса  и въ 
лІшіи  ея  много  драматизма:'  видно,  что  пѣніе  на  однѣхъ  сценахъ  съ 
г-жею  Грйза  п другими  настоящими  драматическими  пѣвицами  при- 
несло ей  много  пользы.  Фіоритурами  г-ліа  Корбари  не  щеголяетъ,  да 
и.  не  старается  пхъ  выставлять;  въ  первой  ея  аріи  въ  «Лючіи»  мы  за- 
мѣтили два-три  очень-нскуспые  йшоггаисіо.  Въ  луэттѣ  съ  теноромъ 
недоставало,  быть-молсетъ  , той  ровности  въ  ріапо,  съ  которою  насъ 
ознакомила  г-л;а  Гризи,  но  было  много  чувства  и теплоты.  Лучше  все- 
го разъиграла  молодая  пѣвица  сцепу  сумасшествія,  которая,  вообще 
написана  довольно  - неблагодарно.  Замѣтимъ  въ  пѣніи  г-лен  Кор- 
бари одинъ  недостатокъ  , который  , къ-несчастію,  начинаетъ  го- 
сподствовать въ  новой  школѣ  пѣвцовъ  II  пѣвицъ:  это  — неумѣніе 

разсчитывать  силы  респираціи  и перерывъ  го.іоса  для  захватыва- 
,нія  духа  тамъ,  гдѣ  это  вредитъ  рогіашеиіо  голоса  іі  вѣрности 
интонаціи.  Неправильное  распололіеыіс  передышекъ  не  только  вре- 
дитъ Эффекту  пѣнія,  но  далѵс  имѣетъ  вліяніе  па  самое  здоровье 
пѣвца.  При  каждомъ  сколько  бы  то- нп  было  короткомъ  обрывѣ  Фра- 
зы, можно  всегда  перевести  духъ,  но  въ  связномъ  і^ассажѣ  это  про- 
изводитъ самое  непріятное  впечатлѣніе.  Рогіагаепіо  и тезза  йі  уосе, 
могутъ  единственно  быть  возможными  при  математически-вѣрномъ  со- 
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размѣреніи  силъ  дыханія,  безд»  котораго  не  можетъ  быть  ровности  въ 
пѣніи.  Кромѣ-того,  драматическій  стиль  требуетт,  также,  чтобъ  пере- 
дышки никогда  не  производились  тамъ,  гдѣ  стихъ  или  Фраза  не  мо- 
гутъ быть  пересѣчены  безъ  нарушенія  смысла.  Наконецъ,  безъ  ров- 
наго дыханія,  невозможно  произведеніе  зтоггапйо  — богатаго  наслѣд- 
ства, которое  передано  старой  школой  сопранистовъ,  при  посредствѣ 
Рубинй,  новому  драматическому  пѣнію  : переходы  отъ  ріапо  къ  Гогіе  ' 
и обратно  возможны^  только  тогда,  когда  пѣвецъ  обладаетъ  вполнѣ 
правильностью  дыханія;  Мы  уже  сказали,  что  это  недостатокъ  обшДй 
новѣйшей  школѣ  пѣвцовъ  и извиняемъ  его  тѣмъ  болѣе  въ  г-жѣ  Кор- 
бари,  что  эта  пѣвица  имѣетъ  передъ  собою  еіде  много  годовъ  упраж- 
ненія. Въ  гораздо-меньшей  степени  этотъ  недостатокъ  встрѣчается  мѣ- 
стами въ  пѣніи  г-на  Колетти.  Вообще  жаль,  что  новѣйшіе  пѣвцы 
имѣютъ  мало  приготовительныхъ  занятій  и учатся,  большею  частью, 
на  сценѣ.  Впрочемъ,  это  замѣчаніе  вскользь,  а что  касается  до  «Лю- 
чіи»,  то  г.  Колетти  исполнилъ  партію  Аштона,  по  обыкновенію,  пре- 
красно. Первая  арія  его  съ  аііе^го  «N0!^  ріеіайе  іп  ^иа  Гаѵоге»  вы- 
казала всѣ  богатыя  средства  этого  полнаго  голо^са,  который,  однако, 
болѣе  импозируетъ  въ  адажіо,  чѣмъ  въ  скорыхъ  темпахъ.  Въ  концѣ 
этой  аріи  намъ  непонравилась  одна  ФІо^>итура  г-на  Колетти.  Мы 
знаомъ,  что  вкусъ,  изящность  и умѣсгпность  въ  украшеніяхъ  и раз- 
нообразіи каденцъ  исчезли  въ  новой  школѣ;  но,  при  неумѣніи  создать 
своего,  есть  средства  воспользоваться  прекраснымъ  чужимъ.  Для  это- 
го мы  рекомендуемъ  пѣвцамъ  школу  пѣнія  Манюэля  Гарсіи  : въ  ней 
они  найдутъ  богатую  коллекцію  изящныхъ  и разнообразныхъ  каденцъ. 
Г-жа  Віардо,  отличавшаяся  всегда  превосходными  и полными  изящна- 
го вкуса  фіоритурами , заимствовала  многія  изъ  нпхъ  нота  въ  ноту 
изъ  названнаго  выше  руководства.  Вѣнцомъ  партіи  Аштона  было  ис- 
полненіе г-мъ  Колетти  дуэтта  съ  Эдгардо  въ  третьемъ  актѣ  и,  преиму- 
щественно, аііе^го  его  «О  80І!»  еіс. 

Опера  буффа  дѣйствуетъ  преимущественно  на  воображеніе,  достав- 
ляя мало  пищи  размышленію;,  вотъ  почему  этотъ  родъ  останется  на- 
всегда за  Итальянцами.  Въ  этомъ  отношеніи  музыка  такъ  мощно  дѣй- 
ствуетъ, что  придаетъ  занимательность  самымъ  глупымъ,  площаднымъ 
Фигурамъ  : Лепорелло,  Каймакапъ  «Ііаііапа  іп  АІ^егі»  и глупый  мужъ 
«Тнгсо  іп  Ііаііа»  достаточно  подтверждаютъ  наши  слова.  Въ  новѣйшее 
время  нѣкоторые  композиторы  пытались  создать  депгс  тіхіе,  въ  ко- 
торомъ бы  серьёзная  драматическая  музыка  была  оттѣняема  одной 
или  двумя  ролями  буффа.  Моцартъ  показалъ  намъ  въ  «у1,он- Жуанѣ)), 
какимъ  мощнымъ  рессурсомъ  можетъ  Служить  въ  драматическомъ  сти- 
лѣ это  сочетаніе;  но  его  комизмъ  возвысился  до-того,  до  чего  дивно 
возвышаетъ  комизмъ  нашъ  неподражаемый  Щепкинъ,  и до  чего  воз- 
высилъ комическое  положеніе  Россини  въ  аріи  клеветы  «Севильскаго 
Цирюльника)).  «Сагха  Іайга))  того  же  маэстро  представляетъ  также  до- 
вольно-удачное сочетаніе  комизма  съ  патетизмомъ.  Что-то  подобное 
думалъ  создать  Доницетти  въ  «ѣіпйа  йі  СЬашоипі)),  но  исполненіе  оста- 
лось ниже  музыкальной  задачи.  Доницетти  могъ  справиться  съ  легонь- 
кими положеніями  «Е1І8Іг  й’агаоге)),  онъ  могъ  провести  тонкую  черту 
между  любовью  юноши-племянника  и старика-дяди  , борющагося  съ 
скупостью  въ  (Щоп  Ра8^иа^е));  но  контрастъ  маркиза-волокиты  и раз- 
вратника съ  бѣдной  дѣвушкой,  сознающей  свое  достоинство,  и ІІьер- 
ротто,  который,  подъ  видомъ  дружбы,  въ  сущности  влюбденъ  въ  Лин- 
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ду  — очеркъ  этихъ  положеній  требуетъ  болѣе  громадной  кисти.  Что  же 
вьішло  изъ  драматическаго  сюжета  «Nоиѵе1Iе  ГапсЬоп»?  Маркизъ-ста- 
рикъ выкроенъ  по  модели  Дулькамары,  Линда — блѣдна,  Пьеротто — одна 
изъ  тѣхъ  Овечьихъ  добродѣтелей,  которой  существованіе  объясняется 
только  желаніемъ  композитора-заставить  пропѣть  романсъ  «Сагі  Іио^Ьі», 
отецъ  Линды  созданъ  г.  Тамбурнпи : Доницетти  тутъ  не  участвовалъ 
ни  на  грошъ.  Дѣйствіе  развивается  вяло,  мѣстнаго  колорита  нѣтъ, 
кромѣ  двухъ  хоровъ,  изъ  которыхъ  каждый  скалькированъ  съ  хоровъ 
«Вильгельма-Телля»;  идиллическаго  характера,  котораго  должно  было 
бы  ожидать  отъ  перваго  акта,  также  нѣтъ.  Хорошо  второе  апйаиіе 
дуэтта  маркиза  ст»  Линдой,  гдѣ  патетпзмъ  довольно-удачно  соединенъ 
съ  комизмомъ.  Сцена  съумасшествія  не  довольно  обдѣлана  , хотя  въ 
.мотивѣ  ёя  есть  очеркъ  драматическаго  положенія  вт.  8ІассаІо  на  сло- 
вахъ «N0,  поп  ё ѵего...  тепіігопеі»;  наконецъ,  въ  «Линдѣ»  встрѣчает- 
ся непростительная  небрежность,  какъ  на-примѣръ,  молитва  «О,  йітіпа 
РгоѵІйепга»,  которая  включена  въ  пошлую,  унисонную  кабалетту  дуэт- 
та двухъ  бассовъ.  Какч>  отдѣльные  нумера  хороши  : арія  Линды  въ 
первомъ  актѣ,  квартетъ,  съ  занимательнымъ  рисункомъ  акомпаньема- 
на  въ  оркестрѣ,  романсъ  «Сагі  Іио^Ьі»,  и пожалуй,  аііе^го  перваго  ду- 
этта тенора  съ  сопрано.  Но  эти  нумера  далеко  не  выкупаютъ  всей 
оперы.  Инструментація  «Линды»  замѣчательна:  изъ  духовыхъ  инстру- 
ментовъ извлечены  эффекты  умѣренные  и разумные;  акомпаньемаиы 
развиты  хорошо;  въ  этомъ  отношеніи  совѣтуемъ  обратить  вниманіе  на 
внструментацію  баллады,  гдѣ,  при  второмъ  куплетѣ,  есть  замѣчатель- 
ный Эффектъ  хроматическаго  рІ22ІсаІо.  Въ  нѣкоторыхъ  мѣстахъ  опе- 
ры, Доницетти  очень  умно  употребилъ  вальдгорнъ.  Вообще,  ни  въ  од- 
ной изъ  извѣстныхъ  намъ  оперъ  Доницетти,  мы  не  встрѣчали  такой 
тщательной  обдѣлки  оркестра.  Однако,  поговоримъ  объ  исполненіи. 

Г-оюа  Фрещолини  была  прекрасна  въ  роли  Линды  и исполііила  игри- 
вую каватину  перваго  акта  съ  замѣчательнымъ  колоритом!».  Кромѣ- 
того,  у нее  была  высокая  минута  въ  адажіо  дуэтта  съ  г.  Росси:  ея 
чудное  сапІаЬіІе  на  высокихъ  нотахъ  превосходно  ложилось  на  усѣ- 
ченные септ-аккорды  оркестра.  Вообще;  это  адажіо  лучшій  изъ  нуме- 
ровъ оперы:  въ  немъ  очень-ЭФФектна  модуляція  изъ  мажёра  въ  моль- 
ный тонъ  верхней  секунды  (модуляція  довольно-употребительная,  но 
которая  особенно  дѣйствуетъ  на  слухъ  въ  тихомъ  темпѣ).  Сочетаніе 
этого  сапІаЬіІе  съ  отдѣ.іьными  Фразами  буФФа : «МагсЬезе  тіо,  диагйа 
1і — е пп  саргіссіо...  е роі — айіо!»  очснь-ЭФФектно.  Видите  ли,  прекрас- 
ная артистка,  какъ  публика  оцѣниваетъ  ваше  прекрасное  сапІаЬіІе,  ва- 
ше широкое  пѣніе  ? зачѣмъ  же  не  пользуетесь  вы  всегда  этимъ  бога- 
тымъ рессурсомъ;  зачѣмъ  же  испещряете  вы  его  такимъ  изобиліемъ 
фіоритуръ,  которыя  (позвольте  сказать  вамъ  это  на  ушко)  не  всегда 
изящны?  Словомъ,  мы  очень,  очень-благодарны  г-жѣ  Фреццолини  за 
ея  партію  въ  «Линдѣ».  Быть-можетъ,  она  недостаточно  проявила  до- 
стоинство оскорбленной  женщины,  быть-можетъ  сцена  сумасшествія 
могла  быть  ведена  строже,  но,  къ-чему  такая  взыскательность?  (^). 

Г--жа  Мерикъ  была  также  хороша;  «Сагі  ІнооЬі»  пропѣла  она  мило, 


(*)  Кстати  здѣсь  поправить  проскользнувшую  въ  Музыкальной  Хроникѣ  про- 
шедшаго мѣсяца  опечатку;  напечатано;  ••  Унгеръ  была  очень-«ехороша  со- 
бою»; должно  читать  ; "Унгеръ  была  очень-хорошо  собою  •*. 
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безъ  аффектаціи;  слѣдующую  за  нимъ  балладу  — съ  замѣчательнымъ 
драматическимъ  колоритомъ.  Въ  разсказѣ  своемъ  въ  терцетино  2-го 
акта,  она  превосходно  оттѣнила  Фразу:  «е  сЬі  і1  8ро8о?  УІ8сонІе  Сагіоі» 
ѴІ8СонІе  Сагіо — г.  Гардопи,  такъ-какъ  рѣчь  зашла  о немъ,  спѣлъ  пре- 
красно свой  романсъ  во  2-мъ  актѣ;  въ  другихъ  нумерахъ  силы  ему 
измѣняли.  Маркизъ  БуаФлёри,  г.  Росси,  постоянно  забьівалъ,  что  онѣ 
поетъ  въ  «Линдѣ  ди-Шамуни»,  а не  въ  «Любовномъ-Напиткѣ»,  и что 
онъ  маркизъ,  а не  проныра  Дулі^камара.  Это  насъ  очень  поразило:  въ 
«Дон-Пасквалѣ»  г.  Росси  показалъ,  что  онъ  можетъ  возвышаться  до 
высокаго  комизма.  Впрочемъ,  онъ  былъ  очень-хорошъ  въ  живомъ 
рехго  сонсегіаіо  1-го  акта. 

Всѣмъ  извѣстна  высокая  драматическая  игра  г.  Тамбурипи,  равно 
какъ  и прекрасная  патетическая  роль,  созданная  имъ  въ  «Линдѣ  ди 
Шамуни».  Мы  будемъ  говорить  здѣсь  только  объ  одномъ  его  прокля- 
тіи. Намъ  приводили  его  какъ  вещь,  уничтожающую  положеніе  нашей 
теоріи  Фальшиваго  драматизма,  тогда-какъ,  напротивъ,  оно  подтверж- 
даетъ ее.  Наша  теорія  выражается  аксіомой:  пѣніе  должно  постоянно 
оставаться  пѣніемъ  и отнюдь  ие  переходить  въ  декламацію.  Это  зна- 
читъ: тамъ,  гдѣ  композиторъ  желалъ,  чтобъ  пѣвецъ  пѣлъ,  онъ  дол- 
женъ пѣть;  но  выходитъ  ли  изъ  этого,  что  пѣвецъ  обязанъ  пѣть  й 
тамъ,  гдѣ  композиторъ  того  не  желалъ?  Очевидно,  нѣтъ.  Разсмотрите 
же  компоновку  этого  проклятія  и вы  увидите,  что  Доницетти  желалъ 
именно  употребить  здѣсь-мелодраматическую  Форму:  иначе,  какъ  объ- 
яснить это  десяти-тактное  тремоло  скрипокъ  послѣ  удара  оркестра,  ири 
первомъ  словѣ  проклятія?  Притомъ  же,  въ  партитурѣ  Доницетти  отмѣ- 
тилъ слова  проклятія:  «а  рагоіе  інІеггоНе  рег  сопѵпЬіопе».  Исполневіе 
этого  пассажа  г-мъ  Тамбурини  кажется  намъ  ігревосходнымті;  но  іиы 
осмѣлимся  предложить  памяти  Доницетти  скромный  вопросъ  : можетъ 
ли  проклинать  такимъ-образомъ  отецъ*  свою  дочь?  Въ  минуту  увлече- 
нія онъ  можетъ  выбросить  слово:  проклятіе!  но  самъ  непремѣнно  испу- 
гается его,  потому-что  онъ  все-таки  отецъ.  А здѣсь,  смотрите:  отецъ 
проклялъ  свою  дочь,  она  лежитъ  бездыханная  у его  ногъ,  а онъ,  не- 
довольньдй  однимъ  словомъ,  дорѣзываетъ  ее.  (Ѵа,  8сіа"пгаи,  80ІГгі  Іа 
репа  йеііа  (па  соіра , (ІеІ  Іпо  го88ог1»)  и прекращаетъ  свои  проклятія 
только  потому,  что  Пьеротто  ві>ікидываетъ  его  насильно  за  дверь.  Или 
мы  очень-оіііибаемся,  но  это  положеніе  кажется  намъ  вовсе  неесте- 
ственнымъ. 

Въ  массѣ  публики  существуетъ  странное  предубѣжденіе  къ  музы- 
кальнымъ произведеніямъ  стараго  времени.  Предубѣжденіе  это  проис- 
ходитъ, если  не  ошибаемся,  отъ  отсутствія  музыкально-исторической 
критики.  Всѣмъ  извѣстно,  какъ  опасна  и одностороння  критика  эсте- 
тическая: помните  ли  вы  то  время,  когда,  на  основаніи  этой  критики, 
вздумали  вдругъ  отрицать  существовавіе  русской  литературы  до  наше- 
го времени?  Въ  тотъ  же  самый  промахъ  попалъ  Берліозъ  въ  СФерѣ 
музыки,  какъ  должно  судить  по  его  грозной  Филиппикѣ  гіротивъ  му- 
зыкальной старины  въ  статьѣ  о Рамо.  Собственно  съ  Россини  возникла 
въ  Италіи  истинно-драматическая  музыка.  Логическая  необходимость 
возникновенія  для  Италіи  таланта  Россини  дѣлается  очевидною  при 
изученіи  развитія  итальянской  драмы. 

До  XIX  столѣтія  въ  Италіи  не  было  драмы:  нѣсколько  произведе- 
ній Триссино  и Руччелаи — ниже  всякой  посредственности.  Великая  дра- 
ма того  ^Божественная  Комедія  Данта.  Произведенія  АльфГе- 
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ри — порожденіе  Французскаго  псевдо-классицизма;  драматическіе  опы- 
ты двухъ  Пиндемонто,  Пеполи,  Монти — показываютъ  нѣкоторыя  поня-, 
тія  о драматическихъ  требованіяхъ;  но  собственно  драма  современная 
возникла  съ  Никколини.  Никколини  родился  въ  Тосканѣ  около  1789 
года;  первые  его  опыты  скорѣе  лирическіе,  чѣмъ  драматическіе.  Въ 
1815  году,  въ  итальянской  литературѣ  обозначилось  сильное  движеніе: 
Манцони,  Беркетъ,  Сильвіо  Пеллико,  Гроссп  возникли  представителями 
новой  школы;  между  ними  и старой  іиколОй  завязалась  сильная  жур- 
нальная полемика.  «Карманьйола»  и «Аделыисъ»  Манцони  указали  путь 
драматургамъ,  но  онѣ  остались  внѣ  сцены.  «Антоніо  Фоскарини»  Ник- 
коливи  былъ  первой  совершенной  итальянской  драмой.  Онъ  написанъ 
въ  1827  году;  въ  немъ  есть  стройность  и простота  дѣйствія  порази- 
тельная вмѣстѣ  съ  какимъ-то  постоянно-меланхолическимъ  оттѣнкомъ. 
Драма  была  разъиграна  на  всѣхъ  итальянскихъ  театрахъ  и возбудила 
всеобщій  восторгъ.  Одинъ  критикъ,  въ  журналѣ  «Антологія»,  олице- 
творилъ эту  драму  такъ:  «Однажды»  говоритъ  онъ  «я  увидѣлъ  моло- 
дую Француженку,  знаменитую  своей  красотой  и поэтическимъ  дарова- 
ніемъ; она  сходила  по  лѣстницѣ  паллаца  Микелоцци.  Гордая  и- преле- 
стная Фигура  ея,  русые  волосы  превосходно  отдѣлялись  отъ  монумен- 
тальной постройки,  с.іужившей  имъ  фономъ:  вотъ — трагедія  Никколи- 
ниі  воскликнулъ  я.»  «Иванъ  Прочйда»  написанъ  былъ  въ  1830'  году; 
въ  этой  драмѣ  исчезъ  совершенно  лирическій  элементъ  и она  пред- 
ставляетъ окончательное  торжество  драматизма.  Въ  это  время,  въ  но- 
вой итальянской  литературѣ  совершился  переломъ.  Было  ли  то  влія- 
ніе школы  Гюго  или,  просто,  независимое  движеніе,  только  она  страш- 
но ударилась  въ  изъискавность,  аФФектацію  и натяжку.  Это  послѣднее 
направленіе  отразилось  въ  послѣдней  трагедіи  Никколини  — «АгпаЫо 
йа  Вгезсіа». 

Вотъ  всѣ  ступени  новѣйшаго  развитія  итальянской  драмы  : каждая 
изъ  этихъ  ступеней  отразилась  на  развитіи  драматической  музыки 
этой  страны.  И точно,  драматизмъ  первыхъ  трагедій  Никколини,  спо- 
койный драматизмъ  древняго  міра  (изъ  котораго  онъ  почерпалъ  ихъ 
сюжеты)  : вполнѣ  соотвѣтствуетъ  драматической  музыкѣ  Россини.  Въ 
1827  году  появился  «Антоніо  Фоскарини»  ; въ  томъ  же  году  Беллино 
написалъ  своего  Пирата,  первую  свою  оперу,  превознесенную  аііё  §1е1- 
]е  : сравните  эти  произведенія,  припомните  олицетвореніе  перваго  кри- 
тикомъ «Антологіи»,  и вы  увидите,  что  оба  порождены  одномъ  момен- 
томъ общественнаго  направленія.  Остальныя  черты  сравненія  очевид- 
ны: «Прочйда»  отвѣчаетъ  вовсемъ  характеру  драматической  музыки 
Доницетти;  «Арнальдо  да  Брешія»  — Верди. 

Доницетти  написалъ  много  оперъ;  одна  изъ  удачнѣйшихъ  и само- 
стоятельнѣйшихъ — « Лукреція  Борджіа».  Въ  ней  онъ  окончательно  осво- 
бодился изъ-подъ  вліянія  Беллини  ; въ  вей  же  выразились  вполнѣ  всѣ 
блестящія  стороны  его  таланта.  Въ  «Лукреціи  Борджіа»  нѣтъ  красотъ 
первоклассныхъ,  но  нѣтъ  и промаховъ  Беллини  : вся  музыка  оживле- 
на живымъ  драматическимъ  колоритомъ.  Эта  опера  никогда  не  надо- 
ѣстъ, потому-что  представляетъ  неистощимое  разнообразіе  положеній; 
да  и въ  музыкѣ  нѣтъ  натяжекъ,  нѣтъ  длиннотъ,  нѣтъ  повтореній. 
Эт  о — романъ  Александра  Дюма,  увлекающій  своей  внѣшностью  и нѣ- 
сколькими мастерскими  сценами  посреди  ряда  другихъ,  выкупаемыхъ 
занимательностью  обстановки.  Самый  сюжетъ  представляетъ  уже  безд- 
ну музыкальныхъ  положеній  : всякій  композиторъ  дорого  бы  далъ  за 
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сцену,  въ  которой  пиръ  прерывается  похороннымъ  хоромъ.  Наконецъ,' 
драматическое  положеніе  2-й  картины  2-го  акта  представляло  богатое 
поприще  Доницетти,  при  его  искусствѣ  обдѣлывать  тогсеапх  й’епветЫе. 
И точно,  музыкальная  мысль  тріо  необыкновенно  счастлива!  Это  сапіаЬіІе 
тенора  на  урывчатомъ  разговорѣ  сопрано  съ  бассомъ  — вещь  мастер- 
ская. Съ  одной  стороны  бушуютъ  самыя  разнообразныя  страсти,  гото- 
вится преступленіе,  а съ  другой  — теноръ  рѣзко  противорѣчитъ  имъ 
своимъ  спокойствіемъ  и трогательнымъ  воззваніемъ  къ  тѣни  матери. 
Если  бы  акомпаньеманъ  этого  тріо  былъ  болѣе  занимателенъ,  это  было 
бы  образцовое  произведеніе!  Слущая  «Лукрецію  Борджіа» — апогею 
современнаго  драматическаго  пѣнія  и музыки  въ  Италіи,  мы  понима- 
емъ, почему  Верди,  сдѣлавъ  шагъ  впередъ,  впалч»  въ  натяжку.  Черезъ 
нѣсколько  лѣтъ,  дѣти  наши  очень  понизятъ  въ  своихъ  глазахъ  достоин- 
ство этой  оперы — и будутъ  правы,  но  мы  — мы  всегда  будемъ  оказы- 
вать ей  наше  расположеніе  и всегда  будемъ  ею  восхищаться.  «Лукре- 
ція Борджіа»  нравится  больше  оперъ  Беллини  и , даже , Россини 
потому  же,  почему  мы  отдаемъ  преимущество  нѣкоторымъ  произве- 
деніямъ бельлетристики,  передъ  другими  болѣе  замѣчательными  и 
строгими  созданіями.  Разсматривая  эту  оперу  , съ  точки  зрѣ- 
нія строгой'  критики,  въ  ней  все-таки  найдется  много  хорошаго  или, 
по-крайней-мѣрѣ,  ловко-составленнаго.  Вспомните,  на-примѣръ,  какъ 
хорошъ  въ  ней  дуэттино  двухъ  клевретовъ  съ  оригинальнымъ  и пре- 
красно-ритмированнымъ  хоромъ  сбировъ  : въ  этомъ  нумерѣ  проведена 
тонкая  черта  между  комизмомъ  положенія  этихъ  двухъ  лицъ  и вовсе, 
не  комическимъ  порученіемъ,  возложеннымъ  на  обоихъ.  Въ  стреттѣ 
«ІпГеІісе,  Іи  ѵеіепо  Ьеѵе8Іі»  есть  много  неподдѣльнаго  драматическаго 
движенія.  Спора  нѣтъ  : итальянская  рутина  гуляетъ  на  просторѣ  въ 
дуэттѣ  «аша  іпа  тайте»,  въ  кабалеттѣ  бассовой  аріи  и нѣсколькихъ 
другихъ  нумерахъ  , но  вѣдь  нельзя  же  быть  такъ  взыскательнымъ ' къ 
композиторамъ.  Въ  «Дон-Жуанѣ»  Моцарта  есть  же  «Іасійагеш  Іа  тапо» 
и еще  два-три  нумера  въ  этомъ  родѣ.  Хотя  нѣсколько  , кротиковъ  и 
нашли,  что  эти  произведенія  написаны  Моцартомъ  съ  умысломъ  показать, 
какъ  ничтожна  была  современная  ему  итальянская  школа,  но  вѣдь  это 
нашли  критики  : остается  , вызвавъ  тѣнь  Моцарта  , спросить  у нее, 

справедливъ  ли  этотъ  приговоръ?  Впрочемъ,  не  станемъ  простирать  да- 
лѣе разбора  «Лукреціи  Борджіа».  Доницетти,  въ  маленькихъ  размѣрахъ, 
выражаетъ  въ  своей  музыкѣ  одинаковое  направленіе  съ  Мейерберомъ. 
Что  же  касается  до  послѣдняго,  то  мы  должны  признать  отчасти  справед- 
ливымъ сужденіе  о немъ  извѣстнаго  музыкальнаго  критика  Гати;  «Самый 
сильный  упрекъ,  который  вправѣ  сдѣлать  строгая  критика  этому  компози- 
тору, состоитъ  въ  недостаткѣ  уваженія  къ  искусству  и къ  своему  соб- 
ственному прекрасному  таланту.  Вотъ  почему  произведенія  его  вытекаютъ 
не  изъ  внутренней  потребности  созданія,  но  изъ  внѣшнихъ  побужде- 
ній и представляютъ  льстивое,  искусное  приношеніе  вкусу  настояща- 
го» (§сЫаие  киеп81ПсЬе  Ниійі^пп"  сіеш  Се8сЬшаске  йег  Сеі^ептѵагІ:).  При- 
говоръ этотъ  рѣзокъ,  но  въ  немъ  есть  правда.  Подробный  анализъ 
послѣдней  оперы  Мейербера  можетъ  выставить  справедливость  словъ 
Гати  въ  очепь-ясеомъ  свѣтѣ.  Въ  оправданіе  Мейербера  должно  замѣ- 
тить, что  едва  ли  оперная  драматическая  музыка  можетъ  производить 
всеобщій  Эффектъ  безъ  значительной  дозы  внѣшняго  элемента,  а у этО’» 
го  композитора,  рядомт»  съ  потворствомъ  вкусу  настоящаго,  встрѣча^ 
ютец  истрцно  высо^^ія  созданія,  Самая  задетна  музыку,  Мейербера 
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совокупное,  дѣйствіе  поэта ^ музыканта  и пѣвцовъ  въ  одномъ  дѣломъ, 
не  жертвуя  однимъ  въ  пользу  другаго,  — уже  представляетъ  много 
простора  внѣпіеему  элементу.  Объяснимъ  еще  мысль  нашу  сравнені- 
емъ : по  партитурѣ  «Жизни  за  Царя»  можно  судить  вполнѣ  объ  этой 
прекрасной  музыкѣ ; по  партитурѣ  «Пророка»,  не  видѣвъ  оперы  на 
сценѣ,  невозможно  судить  о музыкѣ  Мейербера.  Это  болѣе  важно, 
чѣмъ  кажется  съ  перваго  взгляда  : въ  драматической  литературѣ  есть 
пьесы,  имѣющія  полный  эффсктъ  только  па  сценѣ,  а другія — только  въ 
‘чтеніи.  Игра  актеровъ  тутъ  не  можетъ  быть  главной  причиной-:  «Хо- 
.лостякъ»  г.  Тургенева  былъ  исполненъ  артистами  первоклассными  и, 
несмотря  на  , это  и на  свои  достоинства,  не  произвелъ  ЭФФекта....  А. 
сіДон-Жуанъ»  ? 

Въ  настоящемъ  году  «Лукреція  Борджіа»  была  дана  съ  тѣми  варьян- 
тами,  которые  были  сдѣланы  Доницеттп  въ  парижскомъ  изданіи,  а 
именно  была  измѣнена  вторая  половина  мотива  дуэтта  «аща  Іна  тайге»' 
и вставлены  въ  1-мъ  актѣ  аііе^го  аріи  сопрано,  написанное  для  г-жи 
Гризи,  и романсъ  тенора  въ  3-мъ  актѣ,  написанный  первоначально  для 
Маріани.  Романсъ  прекрасенъ  и драматиченъ,  но  арія — бравурная  вещь 
съ  разными  вокальными  хитросплетеніями.  Измѣненіе  мотива  дуэтта 
1-го.  акта  также  намъ  не  нравится;  въ  первоначальномъ  Финалѣ  было 
болѣе  граціи.  Въ  началѣ  3-го  акта,  г.  Маріо  имѣлъ  обыкновеніе  пѣть 
или  романсъ,  написанный  для  него  Доницетти  (*),  или  транспониро- 
ванную для  него  же  каватину  «Ва^^іо  й’агаоге».  На  этотъ  разъ  онъ 
спѣлъ  арію  Пачини,  вставленную  Давидомъ  въ  «Поппа  йеі  Га^о»,  Рос- 
сини. Не  знаемъ,  отдѣльная  это  арія  пли  изѣ  какой  оперы,  только 
она  принадлежитъ  къ  старой  манерѣ  Пачини,  въ  которой  написана 
«Ніобе»  и которая  отличается  рѣзко  отъ  его  оперъ  новаго  стиля  «Са- 
Фо»  и «Рійаигаіа  Сог8а». 

Г-жа  Гризи,  послѣ  колоссальной  роли  Нормы,  образца  совершен- 
ства драматическаго  исполненія,  невполнѣ  удовлетворила  насъ  въ  роли 
Лукреціи.  У нее  были  прекрасныя  .минуты,  но  ансамбль  не  .былъ  такъ 
хорошъ.  Первая  ея  выходная  арія  бь)ла  исполнена  вполнѣ  совершенно 
въ  механическомъ  отношеніи:  ріапо  превосходныя,  ЭФФектныя  рулады — 
все  это  выше  похвалъ.  Въ  «Нормѣ»  и «Семирамидѣ»  г-жа  Гризи  поразила 
насъ  вкусомъ  и умѣренностью  своихъ  вокальныхъ  украшеній:  въ  «Лукре- 
ціи Борджіа»  мы  не  замѣтили  того  же.  Не  внушилъ  ли  кто  прекрасной 
артисткѣ  мысль,  будто  петербургская  публика  слишкомъ  свыклась  въ 
послѣднее  время  съ  трескучими  колоритурами  пѣнія  ? Какъ  бы  то  ни 
было,  мы  не  совсѣмъ  довольны  исполненіемъ  ІагдЬеІІо  «Соте  е ЬеІІо», 
требующаго  полнаго  сапІаЬіІе.  /Другое  дѣло  аііе^го  «8і  ѵоіі  І1  ргіто 
асо^ііеге»,  написанное  Доницетти  именно  для  г-наі  Гризи  : эти  восхо- 
дящія трели,  груиетты,  хроматическія  гаммы  ріапо  были  верхомъ  со- 
вершенства. Трудно  себѣ  представить  что-либо  совершеннѣе  и искус- 
нѣе восходящаго  и постепенно  усиливающагося  трильера  на  вгЬетоІ,  (іо, 
ге  и ті-ЬётоІ  медіума,  который  г-жа  Гризи  продолжает!»  на  послѣдней 
нотѣ  еще  на  два  такта.  Дуэттъ  «агиа  Іна  тайге»  былъ  спѣтъ  г-жею 
Гризи  прекрасно.  При  повтореніи  мотива  г-жа  Гризи  сдѣлала  удЦвите.іь- 


(*)  Читатели  найдутъ  этотъ  романсъ  подъ  Ж 16  въ  концѣ  парижскаго  из- 
данія «Лукреція  Борджіа»  для  Фортепьяно  съ  пѣніемъ  (Меіойіа  сапіаіа  рег 
І1  ве^пог  Магіо). 
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ньій  Іоиг  (Зе  Гогсе  голоса;  выдержавъ  нѣсколько-тактное  іепіііо  на  вы- 
сокомъ Іа-Ьётоі.,  чистомъ  и ровномъ  отъ  начала  до  конца.  Когда  съ 
Лукреціи  срываютъ  маску,  движеніе  г-жи  Гризи  было  полно  драма- 
тической истины  : это  оашвленное  лицо,  на  которомъ  стыдъ  смѣнился 
яростью,  этотъ  наесть  руки,  указывающій  на  будущую  жертву,  были 
краснорѣчивѣе  всякихъ  словъ  и всякаго  пѣнія.  Во  2-мъ  актѣ  г-жа 
Гризи  превосходно  сказала  Фразу  : « Дон-Альфонзо,  помни,  что  ты  мой 
четвертый  мужъ!»  «ОЫ  а Іе  Ьайа,  а (е  8І0850  роитеиіе  (Зои  АІГопво  тіо- 
^иаг^о  тагііо!»  Въ  тріо  «^иа^  аігосе  орга»  она  была  также  хороша  и 
достигла  всѣхъ  драматическихъ  эффсктовъ,  не  прибѣгая  къ  шипѣнью, 
декламаціи  и тому  подобнымъ  Фальшивымъ  Эффектамъ.  Стретта  съ 
Дженнаро  была  драматизирована  вѣрно.  Сцена  3-го  акта  съ  сыномъ 
была  пропѣта  и прочувствована  вѣрно,  хотя  мы  ожидали  большаго  эф- 
Фекта  отъ  словъ  «пп  Вог^іа  8еі!»  Но  съ  этой  минуты  начинается 
вѣнецъ  всей  роли  Лукреціи  ; передъ  умирающимъ,  сыномъ,  это  точно 
она,  женщина,  для  которой  все  было  возможно  и которая,  между- 
тѣмъ,  немощна  противъ  воли  природы.  Вся  эта  сцена,  до  той  минуты, 
когда  изъ  груди  Лукреціи  вырывается  страшный  крикъ  «ё  8репІо!>>— ^ 
паѳосъ  драматизма.  По  нашему  мнѣнію,  г-жа  Гризи  пропѣла  лучше  все- 
го Финальное  рондо  еЕга(Зё880  І1  й^Ііо  тіо  !»  Пѣвицы,  исполнявшія 
это  рондо  на  нашей  сценѣ  до  г-жи  Гризи,  пѣли  его  съ  яростью,  грозно. 
Г-жа  Гризи  поняла  его  не  такъ  : она  начинаетъ  тихо,  на  колѣняхъ  пе- 
редъ трупомъ  сына,  и въ  этомъ  болѣе  психологической  истины. 

Г-жа  Мерикъ  произвела  большой  эффоктъ  въ  роли  МаФФІо  Орсини. 
Мы  не  можемъ  только  похвалить  исполненія  ея  баллады  «КеІІа  Гаіаі  Зі 
Вішіпі»,  которая  требуетъ  болѣе  драматизма.  Во  2-мъ  актѣ  г-жа  Ме- 
рикъ вставила  извѣстную  очень-граціозную  каватину  изъ  «Маріи  ди- 
Роганъ»  : Доницетти  вообще  обладалъ  труднымъ  секретомъ  писать  для 
контральто;  изъ  новѣйшихъ  композиторовъ  это  искусство  осталось  у. 
одного  Меркаданте.  Не  знаемъ,  кто  придумалъ  г-жѣ  Мерикъ'  прекрас- 
ный речитативъ,  связывающій  названную  выше  каватину  съ  предше- 
ствующимъ ей  хоромъ,:  — онъ  очень  ЭФФектенъ.  Въ  концѣ  каватины 
г-жа  Мерикъ  сдѣлала  очень-изяш,ную  Фіоритуру.  Застольная  пѣсня  3-го 
акта  была  исполнена  ею  добросовѣстно,  честно^  какъ  вьіразился  кто- 
то,  но  вакхическій  характеръ  этого,  нумера  исчезъ — а это  очень-важ- 
но : безъ  него  становится  непонятнымъ  намѣрёніе  Доницетти  въ  этой 
Фигурѣ  осьмушекъ — тріолей,  (измѣненныхъ  г-жею  Мерикъ),  лѣниво 
нисходящихъ  по  діатонической  скалѣ  и оканчивающихся  на  низкихъ 
[а,  6,0,  /а,  ті  какиліъ-то  зѣваньемъ  человѣка  опьянѣвшаго,  или  насы- 
тившагося всѣми  благами  земли  (*).  Мы  замѣтили,  что  низкі'я  ноты 
довольно-крѣпки  у г-жи  Мерикъ,  потому^что  второй  разъ  она  измѣни- 
ла первую  Фигуру  на  (а,  6о,  ге , тіу  и выдержала  эти  ноты  хорошо. 
Г-жа  Ангри  не  могла  исполнять  эту  канцону,’  по  отсутствію  въ  ея 
діапазонѣ  низкихъ  ноть,  по  она  болѣе-вѣрнѳ  передавала  его  вакхиче- 
скій характеръ.  Впрочемъ  и то  сказать  : «11  8е^геІо  рег  е88ег  Геіісе» 


(*) 
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болѣе  подходило  къ  характеру  и Фигурѣ  г-жи  Ангри...  Это  намъ 
напоминаетъ,  какъ  одна  ученица  спрашивала  наивно  своего  учителя, 
правда  ли,  что  для-того,  чтобы  пѣть  съ  чувствомъ,  должно  непремѣн- 
но влюбиться  ? Г-жа  Мерикъ,  въ  концѣ  каждаго  куплета,  выдержива- 
етъ Эффектное  Іепиіо  на  верхнемъ  тг,  тамъ,  гдѣ  г-жа  Ангри  дѣлала 
скачекъ  вверхъ  по  интерваламъ  аккорда  Е-йнг  : послѣднее  смѣлѣе,  а 

первое  труднѣе. 

Г.  Маріо  могъ  дать  полный  разгулъ  своему  голосу  въ  роли  Джен- 
наро. с(Оі  ре8саіоге  і^поЬіІе»  было  пропѣто  имъ  превосходно,  въ  Осо- 
бенности второй  куплетъ,  гдѣ  онъ  оттѣнилъ  превосходно  своимъ  чуд- 
нымъ голосомъ  «ега  тіа  тайте  аЬі  тІ8сга!»  и «йігіо  ро88епіе  ѵііііта» 
съ  удареніемъ  на  верхнее  Іа,  и щегольнулъ  очень-умѣстно  своимъ  пре- 
краснымъ зг-ЬётоІ,  прибавивъ  его  къ  партіи  , написанной  Доницетти. 
Стретта  съ  Лукреціей  была  исполнена  имъ  превосходно:  съ  жа- 
ромъ, съ  увлеченіемъ.  Сцену  съ  матерью  г.  Маріо  разъигралъ  пре- 
восходно; особенно-хороши  вышли  у него  двѣ  Фразы  : первая — полная 
энергіи  «АПог,  8І§пога,  тогтет  ІиІІіЬ)  и вторая  «8оп  пи  Вогдіа»,  ко- 
торую онъ  произноситъ  съ  какимъ-то  отчаяніемъ.  Предсмертный  ро- 
мансъ его  былъ  обдуманъ  п исполненъ  очень-умно ; игралъ  онъ  и 
умиралъ  какъ  нельзя  болѣе  естественно  ; впечатлѣніе  публики  было 
страшное,  но  вопросъ  : было  ли  это  исполненіе  музыкально  ? очень 
насъ  тревожитъ.  Дѣло  въ  томъ,  что  превосходная  мелодія-  этого  ро- 
манса много  выиграла  бы,  если  бы  г.  Маріо  меньше  прерывалъ  ее 
вздохами  и стонами,  Вообще,  по  нашему  мнѣнію,  какъ  уже  читателямъ 
извѣстно,  эта  метода  исполненія  Фальшивая.  Что  же  касается  до  сама- 
го романса,  то  онъ  одинъ  изъ  лучшихъ  нумеровъ  оперы.  Мелодія 
широкая,  драматическая;  акомпаньеманъ  агре^іаіо,  въ  которомъ  умѣст- 
но употребленъ  эффсктъ  литавръ  (^).  Такъ  какъ  мы  уже  взяли  на  се- 
бя трудъ  крестоваго  похода  противъ  замашекъ  Фальшиваго  драматиз- 
ма, то  напомнимъ  здѣсь  примѣръ  великаго  Рубин  и : пи  въ  Финальной 
аріи  «Лючіи»,  ни  въ  «Пиратѣ»,  ни  въ  «Отелло»,  онъ  не  жертвовалъ 
мелодіей  въ  пользу  драматизма  игры.  Чтобъ  возвратиться  къ  «Лукре- 
ціи», Доницетти  явно  имѣлъ  намѣреніе  сдѣлать  мелодію  романса,  о ко- 
торомъ мы  говоримъ  текучею,  какъ  могутъ  судить  читатели  по  при- 
лагаемому отрывку  ; . , 


О г.  Тамбурннн , въ  роли  Альфонзо,  мы  такъ  часто  говорили  въ  прош- 
ломъ году,  что,  боясь  повтореній,  скажемъ,  что  онъ  былъ,  по-прежне- 
му, въ  малѣйшемъ  движеніи  Феррарскимъ  герцогомъ,  питомцемъ  Ма- 
кіавёля.  Нѣтъ  сомнѣнія,  что  эта  эпоха  итальянской  исторіи  — самая 
драматическая  изъ  всѣхъ  эпохъ  историческихъ:  Франческа  ди  Рими- 
ни, Беатриче  Ченчи,  Элеонора  Толедская,  Беатриче  ди  Тенда,  Изабел- 
ла Браччіани — готовыя  героини  самыхъ  занимательныхъ,  самыхъ  тро- 
гательныхъ драмъ.  Лукреція  Бопджіа  также  не  менѣе  драматическая 
Фигура.  Г-ну  Гюго  угодно  было  облагородить  это  чудовище  материнскою 

(*)  Романсъ  этотъ,  если  питатели  помнятъ,  былъ  исполняемъ  на  нашей  сцѳ-* 
нѣ  Ііоріони, 
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любовью — самымъ  священнымъ  изъ  чувствъ.  Гюго,  въ  этомъ  отноше- 
ніи, похожъ  на  алхимиковъ,  проводившихъ  всю  жизнь  въ  усиліяхъ 
превратить  свинецъ  въ  золото:  свинецъ  остался  свинцомъ  такъ  же, 
какъ  и Лукреція  Борджіа  и Маріонъ  Делормъ  останутся  тѣмъ,  чѣмъ 
представляетъ  ихъ  исторія.  Что  же  касается  до  завязки  «Лукреціи 
Борджіи»,  то  про  нее  можно  сказать:  много  шума  изъ-за  ничего.  Аль- 
Фонзо  подозрѣваетъ  въ  Дженнаро  любовника  Лукреціи:  вотъ  причина 
вСѣхъ  преслѣдованій  этого  молодаго  человѣка  и его  окончательной  по- 
гибели. Между  Лукреціей  и Альфонзомъ  страшная  борьба:  оба  подка- 
пываются другъ  подъ  друга;  но  Лукреція  можетъ  остановить  преслѣ- 
дованія мужа  однимъ  словомъ — Дженнаро  мой  сынъі  И такъ,  драмати- 
ческая завязка  «Лукреціи  Борджіи»  (говоримъ  здѣсь  собственно  о дра- 
мѣ) разлетается  въ  пухъ  отъ  малѣйшаго  Ьрикосновенія  здраваго 
смысла.  ' 

-Во  второе  и послѣдующія  представленія  «Лукреціи  Борджіи»,  г.  Ма- 
ріо исполнялъ  арію  Пачини,  вставляемую  обыкновенно  Давидомъ  въ 
«Воппа  йеі  Га^о»  Россини.  Сама-по-себѣ  эта  арія  довольно  замѣча- 
тельна не  только  какъ  музыкальное  произведеніе  стараго  стиля,  но  и 
какъ  бравурный  Фокус -поку съ.  Въ  ней  нѣтъ  той  естественности,  ко- 
торая господствуетъ  во  всѣхъ  вокализахъ  Россини  и дѣлаетъ  ихъ,  не- 
смотря на  трудность,  такъ  удобными  для  исполненія;  но  пассажи  до- 
вольно изящны  и сдѣланы  со  вкусомъ.  Она  написана  довольно-трудно 
для  исполненія,  но  г.  Маріо  ее  еще  болѣе  затруднилъ  пассажами  на 
нотахъ  недосягаемой  высоты  (какъ,  на-примѣръ,  этотъ  безконечный 
пассажъ  на  высокихъ  головныхъ  тг,  (а),  въ  которыхъ  однако  нѣтъ 
ни  безвкусія,  ни  натяжки:  видно,  что  г.  Маріо  воспользовался  урока- 
ми Аларіи,  у котораго  бездна  вкуса  въ  колоритурѣ  пѣнія.  Исполненіе 
этой  аріи  г.  Маріо  было  рѣшительно  испытаніемъ  передъ  нашей  пуб- 
ликой на  патентъ  перваго  тенора  настоящаго  времени.  Этотъ  патентъ 
былъ  дант,  пѣвцу  взрывомъ  одного  изъ  самыхъ  восторженныхъ  успѣ-' 
ховъ,  какіе  мы  помнимъ  па  нашей  итальянской  сценѣ.  Нѣтъ!  искус- 
ство не  погибло  съ  Рубини — передъ  нами  достойный  преемникъ  славы 
великаго  тенора  теноровъ  и,  эпоха,  въ  которую  былъ  человѣкъ,  дѣ- 
лавшій безконечную  волнообразную  Фіоритуру  въ  «Пиратѣ»  и трех- 
тактный трильеръ  на  верхнемъ  5г  6сто/ въ  «Аіша  Воіепа» — не  останется 
баснословнымъ  преданіемъ  въ  лѣтописяхъ  искусства.  Достойно  замѣ- 
чанія, что,  кромѣ  превосходной  методы  зшоггапйо,  Маріо  стремится 
заимствовать  у Рубини  большую  часть  его  пріемовъ  въ  исполненіи  раз- 
ныхъ пассажей  и въ  колоритурѣ  пѣнія.  Въ  самой  обдѣлкѣ  ролей,  Ру- 
бини остается  его  постепеннымъ  идеаломъ:  черта  похвальная  и достой- 
ная всякаго  уваженія.  ' ' 

Должно  замѣтить  вообще,  что  произведенія"  кудряваго  пѣнія  гораздо- 
менѣе  утомляютъ,  чѣмъ  голосные  эффскты  пѣнія  новѣйшаго  драмати- 
ческаго, но  исполненіе  этихъ  бравурныхъ  вещей  становится  доступ- 
нымъ только  въ-слѣдствіе  страшныхъ  трудовъ.  Здѣсь  ничто  не  можетъ 
быть  скрадено,  ничто  не  достигается  обманомъ  или  натяжкой,  и мате- 
ріальныя средства  голоса  (т,-е.  колгічество,  а по  качество)  не  имѣютъ 
никакого  значенія.  Вотъ  почему  по  этой  аріи  мы  можемъ  положитель- 
но судить  о талантѣ  г.  ^VIаріо  и смѣло  говоримъ,  что  кромѣ  Маріо, 
въ  настоящее  время  нѣтъ  тенора  въ  Европѣ,  который  могъ  бы  такъ 
пропѣть  это  аііе^го.  Всѣ  бравурные  пассажи  даются  ему  легко,  безъ  на- 
тлжкя,  безъ  обрь^вовъ;  всѣ  ои^і  шоаисированьі  прекрасно  п <^альц№ 
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ныя  ноты  замѣчательно  хороши.  Болѣе  всего  насъ  поразилъ  бравур- 
ный пассажъ  на  верхнихъ  тг,  [а:  и прекрасная  каденца  изъ  той  семьи 
фіоритуръ  (Іи  Ьоп  уіеих  Іетрз,  въ  которомъ  каждая  была  примѣняема 
къ  характеру  исполняемой  пьесы  и не  походила  на  другія,  какъ  коло- 
ритуры  настоящаго  времени  или  какъ  трескучіе  пассажи  г-жи  Фреццо- 
лини,  въ  которыхъ  едва  можно  уловить  первую  и послѣднюю  ноты. 
Говоря  о кудрявомъ  пѣніи,  нельзя  не  вспомнить  о Рубини:  въ  «Ооппа 
йеі  Га^о»  онъ  вставлялъ  иногда  арію  изъ  оперы  Россини  «Егтіопе», 
или  арію  композитора  Раймонда,  въ  аііе^го  которой  онъ  дѣлалъ  восходя- 
щую хроматическую  гамму  отъ  (а  на  верхней  линейкѣ  сопраннаго  клю- 
ча до  верхней  его  октавы.  Кто  пѣвалъ  когда-нибудь  и что-нибудь  пони- 
маетъ, какая  разница  между  исполненіемъхроматическихъ  гаммъ  восходя- 
щихъ и нисходяш,ихъ:  послѣднія  несравненно  легче  первыхъ.  Прибавьте 
къ  этому,  что  хроматическая  гамма,  о которой  мы  говоримъ,  расположена 
на  верхней  октавѣ  тенора,  и вы  получите  мѣрило  того  рубиніевскаго 
искусства,  котораго  преемникомъ  показалъ  себя  г.  Маріо  въ  послѣд- 
нія представленія  «Лукреціи  Борджіи».  Арія  Пачино  показала  намъ, 
что  за  Альмавиву  мы  будемъ  имѣть  въ  этомъ  прекрасномъ  пѣвцѣ! 
Кстати  одно  біографическое  свѣдѣніе:  партія  тенора  (Ореста)  въ  «Ег- 
шіопе»  была  написана  для  извѣстнаго  тенора  Давида,  находящагося  те- 
перь въ  Петербургѣ;  въ  тоже  время  небольшую  партію  втораго  тено- 
ра (Пилада)  исполнялъ  Рубини...  Нынѣ  и Орестъ  и Пиладъ  окончили 
свое  артистическое  поприще:  первый  находится  въ  самомъ  незавид- 
номъ положеніи,  второй  — живетъ  бариномъ  съ  своими  любезными 
мильйонами.  Капризъ  судьбы,  игра  случая!..  И Давидъ  и Рубини  ро- 
дились въ  Бергамо. 


II. 

Событія  вв  музыкальномъ  міріь^  музыкальная  библіографія  : о балетѣ  Бетхо- 
вена «Прометей". — «Рьесв8  мЁьроідеЕЗ  ве  ьа  Кв88іЕ".  Ф.  Бейера. — 
Хроматическое  октавное  фортепьяно  гг.  Шбнеманна,  Мюллера  и Дреш~ 
^ ке.  — Погребеніе  Піопеня. 

Въ  августовской  книжкѣ  «Отечественныхъ  Записокъ»  за  настоящій 
годч»,  мы  говорили  о томъ,  что  Берліозъ  видѣлъ  въ  какомъ-то  городѣ 
Германіи  оригинальную  партитуру  балета  Бетховена  «Прометей».  На 
дняхъ  по.іучили  мы  письмо  отъ  одного  любителя  музыки,  князя  Н.  Го- 
лицына, въ  которомъ  находится  нѣсколько  историческихъ  подробно- 
стей на-счетъ  этого  произведенія  неистощимаго  генія  Бетховена.  Ба- 
летъ «Піе  Ос8сЬбрГе  (1е8  РгогаеіЬен8»  былъ  поставленъ  на  сцепу  въ 
Вѣнѣ,  въ  1806  году,  знаменитымъ  хореографомъ  Вгыано,  Въ  1813  году 
тотъ  же  самый  Вигано  поставилъ  этотъ  балетъ  на  сцену  Га  8са1а  въ 
Миланѣ,  подъ  названіемъ  «Біі  ношіпі  (іі  Ргошеіео»  : онъ  составилъ 
торжество  знаменитой  въ  свое  время  танцовщицы  іа  Саз^епііпі  и Ви- 
гано, исполнявшаго  роль  Прометея.  Изъ  всего  балета  иамъ  извѣстна 
прекрасная  увертюра  (С-(1иг) , которая  исполнялась  въ  концертахъ 
Филармоническаго-Общества.  Самъ  Бетховенъ  очень-цѣнилъ  и любилъ 
это  произведоніе  своей  Фантазіи:  онъ  переложилъ  музыку  «Прометея» 
на  квартетъ  (ор.  IX)  и на  Фортепьяно  (ор.  24).  Самый  сюжетъ  балета 
заключаетъ  въ  себѣ  много  драматическаго.  Онъ  раздѣляется  на  шесть 
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отдѣленій  или  картинъ  : въ  первомъ  представляется  человѣкъ  въ  при- 
родной простотѣ,  но  грубый  и дикій;  во  второмъ  Прометей,  желая 
усовершенствовать  человѣческое  созданіе  , похищаетъ  божественный 
Ъгонь  ; въ  третьемъ  являются  примѣры  этого  оживленія  , то-есть, 
общество  съ  добромъ  и зломъ  ; въ  четвертомъ  — Юпптерт.,  разгнѣ- 
ванный, завидуетъ  и грозитъ  опасному  для  него  благотворителю  че- 
ловѣчества. Въ  пятомъ  отдѣленіи  видньа  слѣды  просвѣщенія;  въ  ше- 
стомъ Юпитеръ  осуществляетъ  свои  угрозы.  Изъ  Финала  этого  по- 
слѣдняго отдѣленія  Бетховенъ  перенесъ  въ  Героическую  Симфонію 
тэму,  служащую  основаніемъ  послѣднему  ея  аііе^го  (У^  Е§-(іиг).  Въ 
послѣдней  картинѣ  Прометей,  прикованный  къ  Кавказу  и освобожден- 
ный потомъ  .Геркулесомъ,  примиряется  съ  Юпитеромъ  и возносится 
на  облака,  чтобы  насладиться  безсмертіемъ.  Изъ  этого  краткаго  очер- 
ка. уже  видно,  какъ  оригиналенъ  сюжетъ  балета  и какъ  много  онъ 
представляетъ  музыкальныхъ  положеній. 

— За  два  мѣсяца  тому  назадъ  мы  рекомендовали  молодымъ  пья- 
нисткамъ и пьянистамъ  средней  руки  «Апіоіо^іе  Мнзісаіе»  Шотека. 
На  этотъ  разъ  считаемъ  не  излишнимъ  обратить  ихъ  вниманіе  на  ма- 
ленькія ГапІаІ8Іе8  ЬгШап(е§  на  русскіе  мотивы — Фердинанда  Бейера. 
Ихъ  двѣ  серіи  : первая  — Ногатаке  а Іа  Вп88Іе,  состоитъ  изъ  12-ти 
1апІаІ8Іе8  ёіё^апіез;  вторая  — «Гіеигй  тёIо(іі^ие8  йе  Іа  Кп88Іе«;  изъ  по- 
слѣдней вышли  до-сихъ-поръ  только  четыре  Фантазіи  на  мотивьі: 
Краснаго  СараФана,  Пѣсни  Вероники,  Тройки  и Ангела,  прекраснаго 
романса  Варламова,  -одного  изъ  удачнѣйшихъ  его  произведеній.  Всѣмъ 
надоѣли  скучныя  «ѵагіаІ;іоп8  ЬгііІапІ;е8)),  представлявшія  разжиженіе 
тэмъ  на  тысячи  ладовъ.  Листъ  и Тальбергъ  создали  новую  Форму 
Гап(аІ8Іе  ЬгіИапіе,  которая,  сохраняя  мотивъ,  даетъ  болѣе  простора 
Фантазіи  и самобытности  пьяниста  аранжирующаго.  Бейеръ  восполь- 
зовался ЭТИМЪ' новымъ  родомъ  и созда.іъ  рядъ  блестящихъ,  салон- 
ныхъ пьесъ,  которыя  труднѣе  произведеній,  пишущихся  обыкновенно 
для  обучающагося  юношества  и легче  произведеній  Листа,  Тальберта  и 
другихъ  новѣйшихъ  Фантазёровъ.  Лучше  другихъ  его  Фантазія  на  м. 
Ангела  — Варламова.  Во  всей  пьесѣ  строго  сохраненъ  характеръ  ро- 
манса и мотивъ  обстановленъ  мило  и разнообразно.  Другія  три  Фан^ 
тазіи  также  хороши  : для  большаго  удобства  онѣ  дуатированы...  Эти 
Фантазіи  изданы  г.  Бютнеромъ,  нотный  магазинъ  котораго  находится 
на  Невскомъ-Проспектѣ,  въ  домѣ  Петропавловской-Церкви.  Кстати  о 
Фантазіяхъ...  Бывшій  директоръ  нѣмецкой  оперы_въ  Санктпетербургѣ 
и членъ  нашего  Филармонпческаго-Общества,  Сншзліундъ  Ней  коммъ, 
создалъ  новый  родъ  Фантазій  для  полнаго  оркестра- — мысль,  которою 
до-сихъ-поръ  еще  никто  послѣ  него  не  воспользовался. 

— Въ  Берлинѣ  изобрѣтено  гг.  Шенеманомъ,  Мюллеромъ  и Дрешкё 
новое  Хроматическое  октавное  фортепьяно.  Оно  имѣетъ  видъ  обыкно- 
веннаго Флигеля  и оправдываетъ  свое  названіе  тѣмъ,  что  играющій, 
во-1-хъ,  при  употребленіи  октавной  педали,  получаетъ  на' каждомъ 

_ клавишѣ  (за  исключеніемъ  коктра-тоноъъ)  относительную  ноту  съ  ея 
нижней  октавой,  въ  то  время,  какъ,  во  2-хъ,  онъ  можетъ  на  нижней 
клавіатурѣ,  безъ  черныхъ  высокихъ  косточекъ,  производить  однимъ 
пальцемъ  всѣ  хроматическіе  ходы.  Эта  нижняя  клавіатура — изобрѣте- 
ніе г.  Дрешкё,  употребленное  имъ  уже  въ  патентованномъ  во  Франціи 
и Англіи  ріапо  щопо^атте.  Октавная  педаль  имѣетъ  три  часто  : пер- 
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вая  имѣетъ  вліяніе  на  всю  клавіатуру,  а двѣ  другія  на  бассы  и дис- 
. канты. 

— Постояннымъ  желаніемъ  Шопеня  было,  чтобы  при  его  погребе- 
ніи былъ  исполненъ  Реквіэмъ  Моцарта  ; желаніе  это  было  испол- 
нено стараніями  его  ученика,  г.  Гутмана.  Оркестръ  и хоры  состоя- 
ли изъ  членовъ  Общества  концертовъ  Консерваторіи;  соло  были  ис- 
полпены  г-жами  Віардо  и Кастелланъ  п гг.  Дюпономъ  и Лаблашомъ. 
При  вносѣ  тѣла  оркестръ  исполнилъ  похоронный  маршъ,  извлечен- 
ный изъ  Фортепьянныхъ  сочиненій  Шопеня  и аранжированный  дру- 
гомъ его  Реберомъ  (*). 


ЖУРНАЛЬНЫЯ  ЗАМѢТКИ. 

Н-ВСКОЛЬКО  словъ  въ  ОТВ-ВТЪ  НА  РЕЦЕНЗІЮ 

КНИЖКИ  : «Разсказы  о Богѣ  , Человѣкѣ  и Природѣ»*. 

Мы  получили  отъ  одного  пзъ  издателей  «Разсказовъ»  слѣдующее 
письмо  : 

«Въ  V книжкѣ  «Современника»  за  нынѣшній  годъ,  напечатанъ  от- 
зывъ о изданной  нами,  въ  началѣ  нынѣшняго  года,  книжкѣ  для  чте- 
нія дѣтямъ,  подъ  заглавіемъ:  Разсказы  о Богѣ,  человѣкѣ  и природѣ. 
Рецензентъ,  между-прочимъ,  говоритъ  ; «Если  мы  сообразимъ  назначе- 
«ніе  «Разсказовъ»  съ  сдѣланною  въ  предисловіи  авторовъ  оговоркою, 
«что  АЛЯ  объясненія  предметовъ,  заключающихся  въ  этой  книгѣ,  не- 
«обходима  помощь  родителей  или  наставника,  то  н^е  можемъ  не  уди- 
«вляться  противорѣчію,  которое  поражаетъ  съ  перваго  взгляда.  Дол- 
«жно  предположить  что-нибудь  одно  : или  эта  книга  написана  для 

«всѣхъ  сословій  безъ  различія,  или  для  дѣтей,  которыя  могутъ  поль- 
«зоваться'  руководствомъ  наставника  или  достаточно  образованныхъ 
«родителей,  или,  наконецъ,  для  дѣтей  простолюдиновъ,  которые  по  не- 
«обходимости  лишены  подобнаго  руководства.»  , . 

Отвѣтъ  на  эти  сомнѣнія  рецензента  находится  въ  предисловіи  къ 
нашей  книжкѣ,  гдѣ  мы  сказали  слѣдующее  : «Книжка  наша  не  вся,  я 
«тѣмъ  болѣе  съ  перваго  раза,  можетъ  быть  понята  ученикомъ  или 
«ребенкомъ  ; мы  не  считали  и этого  недостаткомъ.  Дѣти,  сами  по  се- 
«бѣ,  одни  учиться  не  могутъ  : когда  и взрослымч>  придаютъ  названіе 
((саліоучки,  то  съ  этимъ  соединяютъ  понятіе  о чемъ-то  недостаточ- 
«номъ,  неразвитомъ,  недоконченномъ.» 


(*^)  Въ  этомъ  отдѣлѣ  Музыкальной  Хроники  мы  будемъ  представлАть  въ  бу- 
дущемъ году  отчетъ  о замѣчательнѣйшихъ  музыкальныхъ  произведеніяхъ, 
появляющихся  въ  нашихъ  музыкальныхъ  магазинахъ  и за-границею  Прѳ-  ' 
имушестреннное  вниманіе  будетъ  обращено  на  пьесы  для  Фортепьяно  и на 
вокаіьиую  музыку,  такъ-какъ  эти  отрасли  искусства  болѣе  всего  распростра* 
нены  въ  нашихъ  провинціяхъ.  Выписывать  ноты,  не  имѣя  возможности  за- 
ранѣе узнать  хо[Ж)ши  онѣ  или  нѣтъ — довольно  затруднительно.  Будемъ  имѣть 
въ  виду  помочь  въ  этомъ  отношеніи,  сколько  возможно,  дидеттантамъ.  живу» 
щимъ  вдали  оті>  столицы, 
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«Въ  чемъ  же  теперь  противорѣчіе  : въ  назначеніи  ли,  ясно  указан- 
номъ, нашей  книжки,  или  въ  словахъ  рецензента  ? Книжку  свою  мы 
назначили  для  дѣтей,  не  лишенныхъ  руководства  или  образованныхъ 
родителей  или  наставника,  а въ  послѣднюю  категорію  входятъ  и дѣти 
простолюдиновъ,  которыя  обучаются  и воспитываются  въ  заведеніяхъ, 
для  нихъ  устроенныхъ  попеченіяхми  правительства — стало-быть,  подъ 
руководствомъ  наставниковъ. 

«МожетЪ'быть  рецензентъ  думаетъ,  что  одна  и та  же  книжка  не  мо- 
жетъ быть  пригодна  для  дѣтей  всѣхъ  сословій.  Рецензентъ  не  выска- 
зываетъ своего  мнѣнія  по  этому  предмету;  но  чтобъ  отвратить  всякое 
недоумѣніе,  скажемъ  слѣдуюш,ее  : въ  благоустроенномъ  государствѣ 
различныя  сословія  столь  же  необходимы,  какъ  необходимы  различ- 
ные члены  въ  здоровомъ  организмѣ  ; каждое  сословіе,  по  степени'  его 
значенія,  имѣетъ  призваніе  къ  соотвѣтственному,  такъ-сказать,  спеці- 
яльному  образованію,  къ  большему  или  меньшему  усвоенію  знаній. 
Но  при  всемъ  различіи  состояній,  всякій  доляіенъ  быть  христіаниномъ, 
подданнымъ  Государя,  собратомъ  своего  ближняго;  обязанности  эти — 
общія  всѣмъ,  и точно  такъ  же  какъ  и кругъ  знаній,  ихъ  объемлющій. 
Основное  ученіе  вѣры  развѣ  можетъ  быть  различно  для  разныхъ  со- 
словій ? Азбукѣ  развѣ  не  всѣ  дѣти  могутъ  учиться — и дѣйствительно 
учатся — по  однимъ  и тѣмъ  же  букварямъ  ? И въ  нашей  книжкѣ  мы 
хотѣли  видѣть,  такъ-сказать,  азбуку  отношеніи  человѣка  къ  Богу,  вла- 
стямъ, ближнимъ  и къ  природѣ.  Съ  этою  цѣлью  и разсказаны  потреб- 
ности и обязанности  въ  государствѣ, ' понятія  о тѣлесной  и нравствен- 
ной природѣ  человѣка,  объ  отношаніи  его  къ  Богу,  объ  откровеніяхъ 
религіи,  о нравственныхъ  обязанностяхъ  человѣка  къ  ближнему,  о 
силахъ  и явленіяхъ  природы.  Какъ  мы  достигли  означенной  цѣли  — 
объ  этомъ  пусть  судятъ  родители  и наставники. 

Рецензентъ  «Современника»  отвѣчаетъ  па  этотъ  вопросъ  такъ  : «къ 
«сожалѣнію  въ  исполненіи  мы  не  нашли  того,  чего  вправѣ  были  ожи- 
«дать  отъ  сочиненія»,  и проч.  И въ  подтвержденіе  такого  своего  при- 
говора, указываетъ  на  первую  главу  нашей  книжки.  Мы  увѣрены,  что 
издатели  «Современника»  не  потрудились  прочесть  нашу  книжку  и 
сличить  ее  съ  приговоромъ  рецензента  ; иначе  они  не  напечатали  бы 
этого  приговора. 

Издатели  «Разсказ'овъ  о Богѣ,  Человѣкѣ  и Природѣ»  — не  спекули- 
ровали еще  ни  разу  на  легковѣріе  читателей,  да  и,  благодаря  Бога, 
не  имѣютъ  нужды  прибѣгать  къ  какимъ-либо  спекуляціямъ.  Ихъ  ру-^ 
ководила  любовь  къ  святому  дѣлу  воспитанія,  долговременное  изученіе 
и размышленіе  о педагогическихъ  пособіяхъ  нашихъ,  и убѣжденіе, 
что  книгу  для  первоначальнаго  образованія  написать  не  такъ  легко, 
какъ,  можетъ-быть,  думаетъ  рецензентъ.  Еслибъ  онъ  имѣлъ  все  это 
въ  виду,  то,  можетъ-быть,  прежде  нежели  сдѣлалъ  голословный  при- 
говоръ отдѣльному  разсказу  , онъ  потрудился  бы  вникнуть  въ  связь 
всѣхъ  ихъ  между  собою,  которою  только  и объясняется  значеніе  ихъ, 
и,  можетъ-быть,  рецензія  его  явилась  бы  въ  другомъ  видѣ». 

Отъ  Редакціи,  Помѣщая  это  письмо  одного  изъ  издателей  «Разска- 
зовъ о Богѣ,  Человѣкѣ  и Природѣ»,  мы  не  считаемъ  излишнимъ  по- 
вторить опять  свое  мнѣніе  объ  этой  книгѣ,  о которой  было  уже  ска- 
зано въ  ^ 4 «Отеч.  Зап.»  за  1849  годъ.  Мы  и тогда  говорили,  что 
она — рѣдкость  въ  нашей  педагогической  литературѣ,  богатой  числомъ 
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дѣтскихъ  кнпгъ^  но  бѣдной  хорошими  книгами  для  дѣтей.  Не  разъ 
мы  говорили  уже  о неосновательности  мнѣній  многихъ  издателей, 
будто  составлять  книги  для  дѣтей  — дѣло  легкое  ; нѣтъ,  надобно 
имѣть  особенный  талантъ,  чтобъ  говорить  съ  дѣтьми,  а епье  болѣе, 
чтобъ  говорить  съ  ними  о предметахъ  для  нихъ  неизвѣстныхъ,  объ- 
яснять то,  что  имъ  представляется  смутно  или  въ  извращенномъ,  пред-' 
разсудками  и нянькиными  сказками,  видѣ.  Умѣнье  издателя  «Разсказовъ 
о Богѣ,  Человѣкѣ  и Природѣ»  бесѣдовать  о предметахъ  наукъ  съ  про- 
столюдинами, или,  какъ  выражаются  издатели,  съ  большими  дѣтьми^ 
относительно  предметовъ  науки,  давно  извѣстно  публикѣ,  оцѣнив- 
шей его  въ  статьяхз>  «Сельскаго  Чтенія» — издаваемаго  также  г.  Заб- 
лоцкимъ  и княземъ  Одоевскимъ.  Теперь,  когда  уже  нѣсколько  тысячь 
экземпляровъ  «Разсказовъ  о Богѣ  и пр.»  разошлось  въ  публикѣ,  са- 
мый опытъ*^  указалъ,  каковы  достоинства  этой  книги,  и какъ  издатели 
(или  скорѣе,  авторы)  умѣли  приспособить  важнѣйшія  истины  пси- 
хологіи, ФИЗІОЛОГІИ,  естественной  исторіи  и гражданскихъ  отношеній 
къ  понятіямъ  дѣтей.  Нѣтъ  сомнѣнія,  что  всѣ  наставники  и родители, 
читавшіе  эту  книжку  съ  своими  питомцами,  подтвердятъ,  что  это  чте- 
ніе достигло  цѣли,  т.-е.,  что  ребенокъ  читалъ  книжку  не  какъ  простую 
дѣтскую  сказку;  напротивъ.  Факты,  которые  онъ  находилъ  въ  книгѣ, 
невольно  заставляли  его  подумать,  разсудить,  и понять  такимъ-обра-^ 
зомъ  то,  что  прежде  не  представлялось  его  сознанію.  Всякій  изъ  нихъ, 
конечно,  согласится  съ  издателями,  что  «задача  воспитанія  состоитъ 
«не  въ  томъ,  чтобъ  сдѣлать  ученика,  что  называютъ,  ученымъ,  но 
«въ  томъ,  чтобъ,  сообщивъ  ему  немногія,  но  существенныя, истины, 
«развить  въ  немъ  способность  къ  пріобрѣтенію  знаній:  не  то  питаетъ, 
пито  съѣдено,  а то,  что  переварено».  (Пред.  стр.  IV.) 

Въ  ряду  дѣтскихъ  книгъ,  есть  двѣ  книги,  правда,  написанныя  пер- 
воначально не  для  дѣтей,  а уже  потомъ  примѣненныя  къ  дѣтскимъ*  по- 
нятіямъ— двѣ  книги,  которыя,  сколько  мы  могли  замѣтить,  чрезвычай- 
но занимаютъ  своихъ  маленькихъ  читателей,  дѣлаются  ихъ  любимца- 
ми, доставляютъ  работу  ихъ  уму  и Фантазіи  , и благодѣтельно  дѣй- 
ствуютъ на  пробужденіе  въ  нихъ  благороднѣйшихъ  чувствъ  и поня- 
тій. Это — «Робинсонъ  Крузе»  и «Дон-Кихотъ».  Пребываніе  на  пустын- 
номъ островѣ  Робинсона,  лишеннаго  всѣхъ  удобствъ  жизни  и по- 
мощи своихъ  ближнихъ  , предоставленнаго  самому-себѣ  въ  удовлетво- 
реніи своихъ  потребностей,  какъ-нельзя  болѣе  занимаетъ  и упражня- 
етъ изобрѣтательность  ребенка.  Говорятъ,  дѣти  любятъ  подражаніе:  это 
справедливо;  но  еще  вѣрнѣе  будетъ  выражено  это  замѣчаніе,  если  скажутъ, 
что  дѣти  любятъ  исполнять  на  дѣлѣ  то,  что  поймутъ  умомъ.  Вникните 
въ  ихъ  игры:  въ  этихъ  играхъ  происходитъ  цѣлая  исторія,  и въ  этой 
исторіи  участвуетъ  непремѣнно  то,  что  болѣе  поразило  ребенка  въ 
жизни.  Что  занимательнаго  для  него  — копаться  въ  глинѣ,  сидя  на  пе- 
скѣ, выдѣлывать  горшки,  копать  маленькія  грядки,  утыкать  ихъ  пру- 
тьями, вѣтвями  и цвѣтами?  Не  самое  занятіе  поглощаетъ  его  внима- 
ніе: онъ  живетъ  посреди  своего  Фантастическаго  міра,  онъ  воображаетъ 
себя  не  тѣмъ,  что  онъ  есть,  а — или  героемъ  сказки,  или  большимъ  че- 
ловѣкомъ, садовникомъ,  горшечникомъ,  рудокопомъ;  у него  слагается 
цѣлая  исторія  этого  горшечника,  садовника,  рудокопа.  Робинсонъ  чрез- 
вычайно поражаетъ  ребенка  , и прочтя  его , ребенокъ  дѣлается, 
на  своей  маленькой  кучѣ  песка,  Робинсономъ  на  острову,  самъ  ста- 
рается доходить  до  ТОГО,  до  чего  дошелъ  несчастный  на  своемъ  остро- 
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вѣ.  Отчего  другой  ребенокъ,  на  палочкѣ  верхомъ  , вдругъ  пускается 
бѣгать  по  зеленому  «^угу,  перепрыгиваетъ  канавы,  бьетъ  хлыстомъ  по 
кустарнику,  героемъ  становится  на  лежащемъ  бревнѣ  и рубитъ  вооб- 
ражаемымъ мечомъ  это  бревно?  Это  не  Саша,  не  Ваня;  это  Иванъ-Ца- 
ревичъ,  это  Ерусланъ-Лазаревичъ;  если  же  попался  ему  въ  руки  «Дон- 
Кихотъ» — оі  это  уже  рыцарь  Печальнаго-Образа,  сражающійся  съ  не- 
видимыми полчищами,  поражающій  несправедливость,  ложь,  порокъ,  это 
—заступникъ  невиннаго.  Итакъ  игры  дѣтей — это  осуществленіе  ихъ  по- 
нятій, упражненіе  ихъ  творческой  Фантазіи,  впечатлѣнія  ихъ  сердца, 
приведенньія  въ  дѣйствіе.  Настроеніе  этихъ  понятій,  Фантазіи  и серд- 
ца зависитъ  отъ  тѣхъ  свѣдѣній,  которыя  даются  ребенку,  и въ  этомъ 
случаѣ  выборъ  чтенія  для  дѣтей  есть  важная  школа  для  ихъ  ума  и 
сердца:  нравственныя  понятія  и умственная  пища  должны  очень  заин- 
тересовать ребенка,  чтобъ  войдти  въ  его  жизнь.  И должно  замѣтить, 
что  привычки  дѣтства  долго  остаются:  дѣвицы  шестнадцати  и семнад- 
цати лѣтъ  любятъ  воображать  себя  героинями  прочитанныхъ  рома- 
новъ и поэмъ. 

Издатели  «Разсказовъ  о Богѣ,  Человѣкѣ  и Природѣ»,  ясно  поняли 
это  свойство  дѣтскаго  ума,  и,  въ  книгѣ  своей,  нагляднымъ  образомъ 
старались  пояснить,  повидимому,  самыя  трудныя  для  дѣтскихъ  поня- 
тій идеи. 

Это  самое  заставило  ихъ  прибѣгнуть  къ  методу,  который  всего  бо- 
лѣе способствуетъ  развитію  мышленія  дѣтей,  а умственное  образова- 
ніе ребенка  именно  въ  томъ  и должно  заключаться.  Если  одинъ  разъ 
это  совершилось  въ  человѣкѣ,  въ  дитяти — будьте  увѣрены,  что  глав- 
ное основаніе  положено  : привыкнувъ  отдавать  себѣ  отчетъ  во  всемъ 
его  окружающемъ  и съ  нимъ  случающемся,  онъ  хоронитъ  себя  этимъ 
отъ  грубыхъ  предразсудковъ  невѣжества  , и будетъ  уяснять  себѣ 
свои  отношенія  къ  другимъ  людямъ.  Развитіе  его  пойдетъ  обычнымъ 
путемъ  до-тѣхъ-поръ,  пока  опытъ  и знаніе  не  оснуютъ  крѣпкихъ 
основъ  его  мышленія.  Выставляя  на  первый  планъ  Факты  и предоставляя 
ребенку  самому  дѣлать  изъ  нихъ  выводы  о внутреннемъ  значеніи  Фак- 
та, «Разсказы»  сообщаютъ  этотъ  первый  толчокъ  дѣтскому  мышленію, 
а постепеннымъ  раскрытіемъ  разныхъ  сторонъ  предлагаемаго  вопроса, 
они  подстрекаютъ  его  любопытство,  и,  наконецъ,  освѣщая  мыслью  и ра- 
зумнымъ значеніемъ  всѣ  явленія  общественной  и индивидуальной  жи- 
зни человѣка  и жизни  природы,  заставляютъ  ребенка  проходить  жизнь 
не  неразумнымъ  животнымъ,  а уже  существомъ  мыслящимъ  и чув- 
ствующимъ. 

«Разсказы  о Богѣ,  Человѣкѣ  и Природѣ»  , обнимаютъ  собою,  какъ 
видно  изъ  заглавія  , весь  міръ,  въ  которомъ  вращается  человѣкъ.' 
Фактическія  свѣдѣнія,  т.-е.*  основные  законы  физики,  геограФІи,  астро- 
номіи, ботаники  и естественной  исторіи,  не  представляютъ  особеннаго 
затрудненія  при  изложеніи  ихъ,  сообразуясь  съ  понятіями  дѣтей.  Какъ 
явленія  , которыя  могутъ  быть  наблюдаемы  , они  сами-по-себѣ  пред- 
ставляютъ интересъ  для  маленькихъ  читателей  ; достаточно,  если  они 
только  разсказаны  языкомъ  для  нихъ  понятнымъ.  Гораздо-труднѣе 
объяснить  ребенку  Факты,  не  менѣе  важные,  изъ  нравственнаго  міра. 
Здѣсь  съ  большимъ  умѣньемъ  надобно  вьібир'ать  Факты  , выводы  изъ 
которыхъ  вели  бы  сами-собою  къ  уразумѣнію  невидимыхъ  законовъ' 
вравственнаТо  міра.  Вотъ  эта-то  часть  и есть  лучшая  половина  «Раз- 
сказовъ)) — сѣ  ^ѣщъ,  вѣроятно,  согласятся  всѣ , кому  уже  случилось 
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пользоваться  ими  для  чтенія  съ  дѣтьми ; для  тѣхъ  жС,  кому  не  попа- 
далась въ  руки  эта  книжка  , считаемъ  не  лишнимъ  разсказать  здѣсь 
составъ  ея  и распредѣленіе  статей  , и привести  изъ  нихъ  нѣкоторыя 
черты. 

Въ  первой ‘главѣ  объясняется  «Исторія  Общественной  Жизни,  ея  по- 
«требностей  и обязанностей»:  въ  этой  небольшой  статейкѣ  разсказано 
то,  о чемъ  писаны  цѣлые  томы  , начиная  отъ  Платона  и Аристотеля, 
до  Томазія  Кампанеллы,  Гоббеса  и до  нашихъ  временъ.  Разсказъ  же, 
находящійся  передъ  нами  , хотя  и назначенъ  для  дѣтей  , однако,  по 
здравости  анализа  человѣческаго  быта,  можетъ  соперничать  съ  произ- 
веденіями любаго  изъ  ученыхъ,  занимавшихся  этимъ  предметомъ.  Онъ 
такъ  простъ,  ясенъ  и очевиденъ,  такъ  согласенъ  съ  дѣйствительно- 
стью и сущностью  человѣческой  природы  , что  можетъ  служить  бли- 
стательнымъ опроверженіемъ  всѣхъ  умозрительныхъ  системъ  общежи- 
тія, особенно  системъ  тѣхъ  ученыхъ,  которые,  прежде -чѣмъ  разобра- 
ли Факты,  уже  составили  себѣ  идею  : что  именно  можно  отъискать  въ 
нихъ,  на  зло  человѣческой  природѣ,  на-перекоръ  опыту;  клевеща  на 
исторію,  они  и не  замѣчали  иногда  , что  Факты  не  укладывались  въ 
предначертанную  рамку:  но  что  имъ  за  дѣлоі 

Главы  раздѣлены  на  разсказы.  Въ  книжкѣ  прежде  всего  излагается: 
«какъ  и для-чего  небольшія  семейства  соединяются  въ  одно  большое?» 
Этотъ  разсказъ  и всѣ  послѣдующіе  представляютъ  изобрѣтательности 
ребенка  ту  же  занимательную  и полезную  пищу,  какъ  и житьё-бытьё 
Робинсона  Крузе  на  его  одинокомъ  островѣ. 

Что  ни  шагъ,  то  новое  затрудненіе;  снова  надобно  искать,  какъ  его 
отвратить ; устранивъ  одно,  является  ни-вѣсть  откуда  другое,  совсѣмъ 
непредвидѣнное  — новое  постановленіе,  новый  выводъ,  новый  законъ; 
все  становится  сложнѣе  и опредѣленнѣе  въ  этомъ  маленькомъ  мірѣ  — 
въ  первоначальномъ  обществѣ,  въ  организмѣ  котораго  сначала  дитя  и 
не  подозрѣвало  такихъ  сусщственно  - необходимыхъ  рессоръ  и пру- 
жинъ. 

« Въ  странѣ  плодородной,  но  пустынной,  жили  два  трудолюбивые  и умные 
отца  семейства;  одного  изъ  нихъ  звали  Яковомъ,  а другаго  Іосифомъ.  Эта 
земля  была  очень-обширна;  они  съ  издавна  выбрали  лучшія  мѣста;  отдѣлили 
въ  каждомъ  мѣстѣ  по  участку  земли  — сколько  каждый  изъ  нихъ  могъ  обра- 
ботать съ  своимъ  семействомъ,  и означили  границы  участковъ  камнями. 
Чтобъ  не  спорить,  они  согласились  кинуть  жеребій — кому  которымъ  владѣть 
участкомъ,  и рѣшили  между  собою,  4*10  участокъ,  который  достанется  каждо- 
му изъ  нихъ,  будетъ  составлять  неотъемлемую  его  собственность^  на  вѣчныя 
времена,  и дали  они  другъ  другу  обѣщаніе  никогда  не  брать  того,  что  при- 
надлежало другому,  и даже  ничего  не  портить  на  чужой  землѣ. 

«Вотъ  — каждый  хозяинъ  выстроилъ,  на  доставшемся  ему  участкѣ,  домъ, 
обратилъ  часть  своей  земли  въ  пашню,  другую  въ  лугъ,  третью  въ  садъ.  Они 
строго  соблюдали  договоръ  свой,  ни  одинъ  изъ  нихъ  не  касался  собственно- 
сти другаго,  и каждый  довольствовался  своею  частію. 

«Однажды  Яковъ  работалъ  въ  полѣ;  вдругъ  онъ  видитъ  двухъ  незнакомыхъ 
людей,  которые,  какъ-будто  гуляя,  обошли  кругомъ  его  землю,  осмотрѣли  ее 
съ  удовольствіемъ,  сорвали  съ  дерева  два  яблока,  съѣли  ихъ  и удалились. 
Яковъ,  по  уходѣ  ихъ,  тотчасъ  бросился  къ  своему  сосѣду  ІосиФу,  разсказалъ 
ему  все,  что  видѣлъ,  и прибавилъ  : «я  боюсь,  чтобъ  эти  незнакомцы  не  воз- 
вратились, и не  вздумали  завладѣть  нашею  собственностью;  не  даромъ  они 
осматривали  наши  поля  съ  такимъ  вниманіемъ;  одинъ  изъ  нихъ  сорвалъ  даже 
нѣсколько  Яблоковъ  въ  моемъ  саду.  ••  Іосифъ,  внимательно  выслушавъ  разскдзъ 
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Якова,  сказалъ  *.  «Этого  отнюдь  нс  должно  допускать!  зпаешь-ло  что!’  будсхп, 
стоить  Другъ  за  друга,  и общими  силами  защищатьси  отъ  этихъ  незнаком- 
цевъ, если  (ШИ  опить  возвратится  и вздумаютъ  взять  что  либо,  чт('>  принадле- 
житъ тебѣ  или  миѣ «.Яковъ  вполнѣ  согласился  на  это  предложеніе,  и они  дали 
•обѣщаніе  взаимно  помогать  другъ  другу  и охранять  собственность  обоихъ. 

• ііа  другой  день  незнакомецъ  дѣйствительно  опять  пришелъ,  и не  одинъ,  а 
съ  нѣсколькими  работниками;  они  хотѣли  было  распорядиться  въ  саду  Якова, 
какъ  въ  своемъ  собствеішойъ.  Хотя  Яковъ  и говорилъ  имъ  : « садъ  этотъ  при- 
надлежитъ мнѣ,  я первый  обработалъ  эту  землю,  м шікто  не  имѣетъ  права 
отпять  ее  у меня»;  но  незнакомцы  не  обраща.ш  вниманія  на  его  слова,  и ирн- 
готовилпсь  уже  рвать  плоды  съ  деревьевъ.  Тогда  Яковъ  послалъ  сына  своего 
къ  сосѣду  Іосифу,  который  тотчасъ  же  явился  съ  своими  работицками,  іт 
твердо  и рѣшительно  сказалъ  незнакомцамъ  : « удалитесь  немедіеішо  съ  земли 
моего  сосѣда,  или  мы  силою  прогонимъ  васъ,  какъ  Нлтрутите.іей  справедли- 
вости; мы  съ  сосѣдомъ  обязались  поіѵіогать  другъ  другу,  и общими  силами 
защиш,ать  нашу  собственность  отъ  несправедливыхъ  притязаній. » 

«Незнакомецъ  былъ  человѣтъ  разсудительноій.  Онъ  тотчасъ  увітдѣлъ,  что 
поступилъ  необдуманно  и несправедливо,  и что  оба  сосѣда  люди  были  твер- 
дые, добрые  и честные.  Онъ  пожелалъ  даже  поселиться  вблизи  охъ,  тѣмъ 
болѣе,  что  страна  эта  была  очепь-плодородка.  Яковъ  и Іосифъ  объявили,  что 
они  не  противятся  его  желанію  населиться  съ  ними,  по  съ  тѣмъ  только,  чтобъ 
опъ  выбралъ  себѣ  участокъ  земли  внѣ  ихъ  владѣнія.  Незнакомецъ  согласился 
и просилъ  только,  чтобъ  они  приняли  его  въ  свое  общество.  Яковъ  и Іосифъ 
также  согласились  на  это,  но  съ  условіемъ,  чтобъ  и онъ  обязался  помогать 
имъ  и общими  силами  защищать  каждаго.  Незнакомецъ  согласился  и на  это, 
ибо  онъ  понялъ,  что  людямъ  необходима  взаимная  помощь. 

« Въ-послѣдствіи  являлись  многіе,  желавшіе  также  поселиться  въ  этой  стра- 
нѣ, и прежніе  жители  объявляли  каждому  иовсіму  пришельцу,  хчто  онъ  можетъ 
выбрать  себѣ  землю,  но  только  внѣ  ихъ  владѣній.  Новые  поселенцы  понимали 
справедливость  этого  требованія,  и просили  только,  йтобъ  ихъ  приняли  въ 
общество. 

• Мало-по-малу  число  поселенцевъ  увеличилось  до  того,  что  колонія  эта  со- 
стояла изъ  тридцати  семействъ.  Они  жили  между  собою  въ  мирѣ,  выстроили 
себѣ,  какъ  могли,  жилища,  завели  сады,  распахали  поля,  начали  сѣять  хлѣбъ, 
разводить  овощи  и садить  деревья.  Длц  общаго  же  блага  и безопасности,  они 
иоставили  три  правилу,  или  закона  : 

«1)  Никто  не  долженъ  дѣлать  того,  что  можетъ  оскорбить  другаго,  или  на- 
рушить его  права  собственности. 

• 2)  Никто  не  до.іженъ  мѣшать  другому  распоряжаться  его  собственностію. 

*-  3)  Никто  не  можетъ  вступить  въ  ихъ  общество,  если  не  обяжется  йсцол- 

нять  эти  законы,  и всѣ  жители  должны  блюсти  за  исполненіемъ  ихъ. 

«Такимъ-образомъ  всѣ  эти  семейства  общими  силами  заботилцеь  о безопас- 
ности каждаго,  отчего  и произошло  названіе  общества  иди  общины. » 

Вскорѣ  съ  новой  общиной  стали  случаться  разныя  несчастія.  Заго- 
рѣлся одинъ  домъ*,  хозяинъ  просилъ  помощи  у сосѣда,  но  сосѣдъ, 
видя,  что  горитъ  не  его  домъ,  не  далъ  помощо  ; пламя  распространи- 
лось и на  его  домъ,  а затѣмъ  и на  другіе,  такъ-что  все  село  сгорѣло; 
когда  погорѣлые  обстроились  вновь,  съизнова  случилась  бѣда  : въ  со- 
сѣднемъ лѣсу  завелись  мошенники  п обирали  по-очереди  всѣхъ  хо- 
зяевъ. Это  все  заставило  жителей  подумать  и постановить  законъ: 
«что  каждый  членъ  общины  долженъ  оказывать  другому  помощь 
«при  несчастныхъ  случаяхъ  всякаго  рода,  всѣ  за  одного,  каждый  за 
«всѣхъ». 

Но  и этого  оказалось  мало:  загорѣлась  изба.  Вся  деревня  собралась 
тушить  пожаръ,  'но  не  было  единства  въ  дѣйствіяхъ,  порядка  и рас- 
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предѣленія  работъ,  почему  положено  было  выбрать  Голову  или  Стар- 
шину, которыіі  указывалъ  бы  каждому,  что  онъ  долженъ  дѣлать;  всѣ 
обѣщались  исполнять  его  распоряженія  для  пользы  общеіі , помогать 
ему  на  дѣлѣ  и — совѣтомъ  въ  дѣлахъ  важныхъ.  За  симъ  возникаетъ 
рядъ  особыхъ  учрежденіи  для  общей  безопасности  : заведеніе  ночноіі 
стражи  отъ  воровъ;  закупка  инструментовъ  для  тушенія  полсара  ; об- 
щественныя работы  , натуральныя  повинности  , денежные  сборы.  Съ 
умноженіемъ  жителей  общины,  стали  въ  йен  появляться  дурные  и 
злые  люди,  отъ  которых!»  нужно  было  оградить  общество,  предупре- 
дить исполненіе  ихъ  дурньзхъ  намѣрешіі;  изъ  окрестныхч»  селеній  ста- 
ли являться  нищіе  и бродяги;  надобно  было  разбирать  кого  выпрово- 
дить вонъ,  кому  позволить  проживать  въ  селѣ  ; также — разобрать  ни- 
щихъ : кто  обнищалъ  отъ  лѣни,  кто  отъ  дѣйствительныхъ  несчастій. 
На  все  это  выбрали  особенныхъ  людей,  п имъ  поручили  исполненіе 
обязанностей  полицейскихъ.  Затѣмъ,  съ  расширеніемъ  дѣятельности 
начальства  деревни,  возникла  необходимость  общественныхъ  зданій ; 
Завели  школу,  и пр. 

Все,  кажется,  было  предусмотрѣно  : многому  научили  обстоятель- 
ства. Но  вотъ  случилось,  что  и за  школой  надобно  было  смотрѣть; 
за  выборными  тоже: 

" У выборныхъ  были  или  родственники  пли  друзья,  или  люди,  съ  которыми 
они  хлѣбъ  соль  ВОДИЛИ;  ЭТИМЪ  ЛЮДЯМЪ  не  захотѣлось  дать  своихъ  пріятелей 
въ  обиду;  а межь  тѣмъ,  противники,  съ  своей  стороны,  разочли,  что  если  они 
старыхъ  выборныхъ  смѣнятъ,  а на  ихъ  мѣсто  своихъ  пріятелей  посадятъ,  то 
будетъ  имъ  самимъ  жить  привольнъе. 

«Отъ  таког#  несогласія  споры  усилились;  даже  доходило  до  драки;  а отъ 
споровъ  другая  бѣда  ; нѣкоторые,  изъ  неповиновенія  къ  властямъ,  говорили, 
что  они  тѣхъ  властей, 'которыми  не  довольны,  и признавать  не  хотятъ  Голова 
и выборные  не  знали  чтб  и дѣлать;  подувіали,  п(5  дума  ли,  да  и начали  вііро- 
волить;  кто  посильнѣе,  у кого  друзей  побольше,  да  голосъ  погромче  — тому 
все  ничего;  и запашетъ  онъ  чужую  ниву  и корову  пуститъ  па  потраву — Голо- 
ва съ  выборными  боятся  ихъ  наказать,  да  еще  приказываютъ,  чтобы  только 
молчали;  все  пошло  на  выворотъ;  тавіъ  гать  прорвало  — назначаютъ  людей  на 
поправку,  кто  пойдетъ,  кто  нѣтъ;  дорогу  бы  надобно  починить — го  же  отказъ, 
да  отказъ,  или  работаютъ,  какъ  пень  черезъ  колоду  валятъ;  сторожъ,  вмѣсто 
того,  чтобъ  сторожить,  завалится  спать,  а віежь  тѣмъ  пришли  нсдобрьге  лю- 
ди, благо  призора  нѣтъ  — да  и обокрали  всю  деревню. 

«Еще  больше  пошли  крики  : ропщутъ,  что  правды  нѣтъ,  что  порядка  нѣтъ^ 
ч^о  слабымъ  притѣсненье,  сильнымъ  — пожива,  и что  некому  все  дѣло  по 
правдѣ  разобрать,  увпіыхъ  поддержать,  а глупыхъ  унять. 

« Нашлись  на  селѣ  улшые,  бывалые  люди  и сказали  такую  рѣчь  : ••  что  въ 
сосѣдней  зем.*ѣ  нѣтъ  такой  бѣды,  какъ  въ  ихъ  селѣ;  что  тамъ  виновный,  какъ 
бы  онъ  силенъ  ни  былъ,  не  избѣжитъ  отъ  наказанія;  что  если  есть  Споръ,  то 
есть  и кому  разрѣшить;  есть  кому  добраго  Голову  отъ  дурнаго  отличить;  есть 
кому  разсмотрѣть  какой  налогъ  нужнѣе  и на  какую  потребу;  есть  кому  него- 
дяевъ унять,  II  всѣмъ  порядкомъ  заправить,  и отъ  недобрыхъ  гостей  защи- 
тить, и всякому  доброму  дѣлу  пособитъ,  и всякому  несчастью  помочь».  Да 
прибавили  они  : «отъ-того  въ  этой  землѣ  такой  порядокъ,  и правда,  и благо- 
дать что  надъ  нею  есть  Царь,  власть  котораго  отъ  Бога! » 

«Собралися  люди,  подумали,  посудили  и порѣшили  тѣмъ,  что  просить  Царя 
взять  ихъ  подъ  свой  законъ.  Царь  принялъ  такое  покорство  ихъ  милостиво; 
прислалъ  къ  нимъ  мудрыхъ,  опытныхъ  людей;  разсмотрѣли  они  всѣ  жалобы 
посеХянъ,  учредили  судъ  и расправу  — правыхъ  наградили,  впйобныхъ  нака- 
зали; и стали  смотрѣть  строго,  чтобъ  каждый  въ  чужое  дѣло  не  мѣшался,  а 
дѣлалъ  свое  дѣло,  да  исправлялъ  бы  его  честно,  до  совѣсти;  чтобъ  судья  су» 
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ДИЛЪ,  сторожъ  сторожилъ,  всякоіі  бы  подать  платилъ,  другаго  бы  пе  обижалъ, 
да  самъ  въ  обиду  не  попадалъ;  а кто,  хоть  и въ  большой  знати,  да  совѣстью 
кривилъ  или  своего  дѣла  не  исполнялъ,  тотъ  попадалъ  подъ  царскую  оцалу  — 
отрѣшали  его  отъ  должности,  чтобъ  другимъ  не  повадно  было. 

«И  скоро  по  селу  все  пошло  къ  лучшему;  хотя  кому  иное  и поігажется  не 
къ  мѣсту,  а нечего  дѣлать,  исполнитъ,  противъ  царскаго  указа  спорить  не- 
льзя; — а тамъ,  смотришь,  отъ  того  исполненья  такое  добро  пошло,  котораго 
никто  и не  гадалъ;  потому  что  Царь  далеко  видите,  и судит?,  — не  по  родству 
и дружбіь,  а по  истгшпоіі  правдѣ  и по  произволенію  Божію. 

Этимт?  заключается  статья  общественной  жпзни  маленькой  общнпы. 

Съ  такимъ  же  умѣньемъ  написаны  и прочіе  разсказы.  Лучшій  изъ 
нихъ — это  вторая  глава  : о «Человѣкѣ  вообще,  о Пяти  Чувствахъ,  и 
о Душѣ»,  и глава  третья  о «Богѣ  к о Нравственномъ  Законѣ  пли  о Со- 
вѣсти». Въ  разсказахъ  о Душѣ,  можно  замѣтить  только  одно:  Факть],  въ 
которыхъ  проявляется  нравственная  природа  человѣка  разсказаны  слиш- 
комъ пространно,  и окончательный  выводъ  нзъ  нихъ  слишкомч>  отда- 
ленъ, такъ  - ЧТО' ребенку  приходится  запоминать  слишкомъ-длішнь]ц 
силлогизмъ.  Это  несвойственно  дитяти.  Ребенокъ  неохотно  слѣдуетъ 
за  длинной  нитью  сужденій  и посылокъ  ; но  понимаетъ  то,  что  скоро 
удовлетворяетъ  пробужденный  въ  немъ  интересъ.  Самые  же  Факты, 
приводимые  въ  книѵккѣ  «Разсказовъ»  чрезвычайно-хорошо  подобраны; 
примѣры  ясно  заставляютъ  ребенка  почувствовать  и отличить  присут- 
ствіе въ  немъ  особенной  силы,  помогающей  ему  различать  добро  и 
зло,  и проявляющейся  въ  негодованіи  къ  послѣднему  и въ  удовольствіи 
отъ  перваго;  но  показавъ  присутствіе  нравственнаго,  вроз^деннаго  че- 
ловѣку, закона,  необходимо  должно  было  перейдти  къ  утв^жденію  его 
откровеніемъ,  почему  цѣлая  глава  посвящена  краткому  начертанію  Свя- 
щенной Исторіи.  Затѣмъ  пос.іѣднія  главы  посвящены  изображенію 
міра  Физическаго,  и здѣсь  нельзя  не  похвалить  авторовъ,  что  ихъ 
слова  постоянно  направлені^і  къ  тому,  чтобы  пробудить  въ  ребенкѣ 
чувство  красоты  природы  и разумность  ея  устройства.  Прошло  то  вре- 
мя, когда  жаловались,  что  разоблаченіе  тайнъ  природы,  открытіе  и 
познаніе  процесса  ея  жизненныхъ  отправленій  губитъ  всякую  поэзію 
жизни.  Нѣтъ!  поэзія  въ  дістинѣ,  а не  въ  вымыслѣ,  не  во  лжи.  Из- 
слѣдуя построеніе  Физическихъ  тѣлъ  и органовъ  жизненныхъ  отправ- 
леній ихч>,  человѣкъ  присутствуетъ  при  велцчаіішемъ  зрѣлищѣ,  чи- 
таетъ поэму  созданную  не  геніемъ  человѣка,  а Тѣмъ,  отъ  Кого  дается 
и человѣку  геній,  Тѣ^мъ,  уразумѣпіе  законовъ  Котораго,  вложенное  во 
внѣшній  міръ,  или  въ  душу  человѣка,  характеризуетъ  человѣческія  ге- 
ній: угадай  ихъ  человѣігь  — • будь  это  Шекспиръ,  Линней  пли  Берце- 
ліусъ — потомство  признаетъ  его  геніемъ  и съ  благодарностью  и' 
удовольствіемъ  произнесетъ  его  имя.  Елизавета  Кульманъ  въ  дѣтствѣ 
прекрасно  знала  ботанику  — н посмотрите,  какъ  поэтически  она  смо- 
трѣла на  цвѣты,  па  ихъ  лсизиь,  на  ихъ  значеніе  въ  природѣ  ! 

Мы  съ  намѣреніемъ  указываемъ  на  эти  достоинства  книжки  г.  Заб- 
лоцкаго  и киязя  Одоевскаго,  въ-особенностп  на  эти  общія  идеи,  кото- 
рыя приведены  въ  частностяхъ,  потому-что  книжка  эта—  первый  вы- 
пускъ. Нс  знаемъ,  что  будетъ  заключаться  во  второй;  нр  если  второй 
выпускъ  будетъ  ііосвящеец  изображенію  міра  внѣшняго,  то  мы  же- 
лали бы,  чтобы  издатеди  постоянно  держались  цѣли  — развивать  въ 
ребенкѣ  чувство  красоты  явленій  природы  и разумности  ея  устройства^ 
Отсутствіе  мечтательныхъ  теорій  сообщаетъ  книжкѣ  высокую  цѣну^ 


378 


Смьсь. 


хотя,  впрочемъ,  мѣстами  еще  даютъ  себя  чувствовать  — и нѣсколько- 
утрпрованная  чувствительность  и нѣсколько-натяпутыіі  оптимизмъ  нѣ- 
мецкаго оригинала. 


ЗАГРАНИЧНЫЯ  НОВОСТИ. 

Сѣверныя  сіянія,  при  настоящемъ  состояніи  науки,  принадлежатъ  къ 
числу  явлепііі  загадочныхъ,  для  объясненія  которыхч>  хотя  и было 
предложено  много  различныхъ  теоріи,  болѣе  или  менѣе  остроумныхъ, 
но  всѣ  онѣ  далеко  недостаточны  : онѣ  всѣ  имѣютъ  характеръ  апріорн- 
ческііі,  характеръ  предположеніи  (болѣе  или  менѣе  смѣлыхъ),  и,  какъ 
всегда  бываетъ  въ  подобныхъ  случаяхъ,  имѣютъ  одинъ  общііі  недо- 
статокъ — односторонность.  Каждая  изъ  этпхъ  теорііі  превосходно 
объясняетъ  одну  какую-нибудь  часть  даннаго  явленія,  которая  каза- 
лась автору  теоріи  легко-объяснпмою^  посредствомт^  сдѣланнаго  имъ 
предположенія,  по  апологіи  , и которая  такимъ-образомъ  завлекла  его 
къ  составленію  и развитію  теоріи  на  основаніи  этого  побочнаго  яв- 
ленія и въ  ущербъ  объясненія  другихъ  обстоятельствъ  того  же  ме- 
теора. 

Едииствеішое  положительное  данное,  которое  указывает, ъ па  причину 
пли,  ііо-краііней-мѣрѣ,  на  близкую  завпспмость  сѣвернаго  сіянія,  есть 
связь  между  сѣвернымъ  сіяиіемт»  и магнетизмомъ  земнаго  тара,  суще- 
ствованіе которой  доказывается  нѣкоторыми  явленіями,  постоянно  со- 
провождаюпппш  сѣверное  сіяпіе.  Явленія  эти  суть  слѣдующія  : 1-е 

Центръ  каро:и>  сѣвернаго  сіянія  совпадаетъ  съ  магнитнымъ  полюсомъ 
(или  съ  полюсомъ  накбольшаго  холода)  земнаго^шара,  такъ-что  сѣвер- 
ное .сіяніе  является  то  па  западной,  то  на  южной  н пр.  часто  гори- 
зонта, смотря  потому,  находится  ли  наблюдатель  на  востокъ  или  на 
сѣверъ  II  нр.  отт>  магнитнаго  нолюса  земли;  2-е,  Самая  высшая  точка 
сбіьшлои  душ  находится  въ  плоскости  магнитнаго  меридіана  ; 8-е,  Всѣ 
свѣтлые  столбы^  подннмающісся  изъ  свѣтлой  дуги,  бываютъ  парал- 
лельны стрѣлкѣ  наклоненія  ; 4-е,  Одновременно  съ  перемѣщеніями  сія- 
нія происходятъ  колебанія  магнитной  стрѣлки  по  тѣмъ  ніе  направле- 
ніямъ. 

Итакъ  тѣсная  связь  сѣвернаго  сіянія  съ  мегнптнзмомъ  земпаго  ша- 
ра очевидна;  остается  объяснить  : какого  рода  эта  связь  и въ  какомъ 
соотпоиюпіп  съ  нею  находятся  всѣ  остальныя  обстоятельства  сѣвер- 
наго сіянія.  Для  разрѣшенія  этой  задачи  и были  придуманы  различ- 
ныя теоріи.  Но,  доказательство  — что  одного  даннаго  понятія  о связи, 
существующей  между  явленіемъ  сѣвернаго  сіянія  н земнымъ  магне- 
тизмомъ недостаточно  для  обдіяснепія  этого  явленія,  — есть  то,  что 
всѣ  теоріи  сѣвернаго  сіянія  до  такой  степенп  не  похожи  одна  на  дру- 
гую и развиты  изъ  совершенно-различныхъ  началъ.  Это  разнорѣчіе 
теорііі  слулііітъ  признакомъ,  между-прочпмъ,  и того,  что  не  ощупана 
еще  та  точка  опоры,  на  которой  бы  можно  было  утвердиться  начиная 
строить  теорію,  что  непзвѣстпа  первая  посылка,  отъ  которой  слѣдуетъ 
идти  къ  развитію  теоріи. 
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Недостатокъ  этотъ  теперь  пополпСпъ  трудами  іт.  Огюста  де  ла-Рп- 
ва  II  Морле,  предпрппятымп  этими  уисиымп  въ  послѣднее  время.  Но 
нашему  мнѣнію,  эти  господа  своими  изслѣдованіями  положили  прочное 
основаніе  истинной  теоріи  сѣверныхъ  сіяній  п завѣрили  ея  будущее  раз- 
витіе. Но — предоставляемъ  читателямъ  самимъ  судить  о достоинствѣ 
этихъ  изслѣдованій,  которыя  мы  постараемся  изложить  какъ-можно 
полнѣе  и понятнѣе. 

Г,  Мор.іе,  посредствомъ  точныхъ  пзслѣдоваііій, ' объясняетъ  образо-' 
ваніе  правильныхъ  свѣтлыхъ  дуп>  сѣвернаго  сіянія,  принимая  за  дан- 
ное, что  свѣтъ  сіянія  зависитъ  отъ  электрической  матеріи^  распростра- 
ненной въ  атмосферѣ  на  большихъ  высотахъ,  въ  тѣхъ  слояхь,  гд;ѣ 
воздухъ  очень  рѣдокъ.  Онъ  считаетъ  это  предположеніе  весьма-вѣро- 
ятнымъ,  если  будетъ  доказано  положительными  опытами,  что  магне- 
тизмъ, производитъ  вліяніе' на  электрическій  свѣтъ.  Впрочемъ,  его  объ- 
ясненіе образованія  свѣтлыхъ  дугъ  сіянія,  независимо  отъ  этой  гипо- 
тезы, и основывается  только  на  оптическихъ  данныхъ.  . 

Г.  де-ла-Ривъ  доказываетъ  прямымт>  оцытомъ,  что  магнетизмъ  ока- 
зываетъ непосредственное  вліяніе  на  свѣтъ,  происходящій  отъ  электри- 
чества. 

Г.  Морле  объясняетъ  происхожденіе  свѣтлой  дуги  слѣдующимъ 
образомъ  : 

Всѣ  наблюденія  согласны  въ  томъ,  что  свѣтлая  дуга  всегда  пред- 
ставляется въ  видѣ  части  окруишостн  малаго  круга  небеснаго  свода, 
въ  центрѣ  котораго  находится  наблюдатель.  Изъ  этого  можно  заклю- 
чить, что  свѣтлая  дуга  есть  явленіе  оптическое  ііо  слѣдующей  причинѣ: 
По  закону  перспективы,  всякая  Фигура,  находящаяся  въ  небесномъ  про- 
странствѣ, представляется  нашему  глазу  не  въ  настоящем  ь своемъ  ви- 
дѣ, но  въ  видѣ  ея  проекціи  изъ  нашего  глаза  па  сводѣ  небесномъ, 
с.іѣдовательно,  круговая  дуга,  находящаяся  въ  нрострапствѣ  надъ  по- 
верхностью земли,  представится  глазу  наблюдатедя'  въ  видѣ  другой 
кривой  линіи.  Чтобъ  получить  эту- линію,  мы  должны  представить  се- 
бѣ, что  всѣ  точки  дуги  соединены  съ  нашимъ  глазомъ,  п что  полу- 
ченная такимъ-образомъ  коническая  поверхность,  вершина  которой  на- 
ходится въ  нашем’ь  глазѣ,  продолжена  до  пересѣченія  съ  небеснымъ 
сводомъ.  Кривая  линія,  полученная  отч>  этого  пересѣченія,  и будетч* 
проекція  дуги.  Въ  геометріи  доказывается,  что  пересѣченіе  конической 
поверхности  со  Сферой  есть  кривая  линія  двойной  кривизны  (кромѣ 
одного  только  частнаго  случая);  а такъ-какъ  свѣтлая  дуга  сѣвернаго 
сіянія  всегда  имѣетъ  видъ  круговой  дуги,  то  значить,  что  она,  по- 
добно радугѣ  или  кругамъ  около  солнца  и луны,  зависитъ  отъ  поло- 
женія наблюдателя  па  томъ  или  другомъ  мѣстѣ  іі,  слѣдовате./іыю,  есть 
оптическое  явленіе. 

Образованіе  свѣтлой  дуги  г.  Морле  приписываетъ  отраженію  элек- 
трическаго свѣта  отъ  ледяныхъ  илп  снѣговыхъ  крпсталлпковъ,  рас- 
ііространепных'ь  въ  атмосФерѣ.  Существованіе  этихъ  кристалликовъ 
доказывается  образованіемъ  ложиыхч>  солнцъ  и колецъ  около  луны. 

Извѣстно,  что  свѣтъ,  отраженный  отъ  полированной  поверхности, 
раздѣляется  на  два  пучка  лучей,  изъ  которыхъ  одинъ  отражается  пра- 
вильно, т.-е.  въ  плоскости  перпендикулярной  къ  отраженной  поверх- 
цорти  и притомъ  такъ,  что  ^^гоѵіъ  отраженія  его  равенъ  углу  падерщ^ 
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а другоіі  пучокъ  аучеіі  отражается  непрапольно  п разсѣевается  по 
всѣмъ  направѵіеніямъ.  Доказано  также,  что  этотч>  неправнльноотра- 
женныіі  свѣтъ  получаетъ  наибольшую  силу  въ  томъ  с.іучаѣ,  когда  на- 
правленіе его  нерпендпкулярно  къ  отражающей  поверхности. 

Представимъ  себѣ  теперь,  что  въ  атмосФерѣ  распространено  безчи- 
сленное множество  ледяныхъ  кристалловъ,  изъ  которыхъ  каждыіі  имѣ- 
етъ Форму  правильной  многогранной  пирамиды,  грани  которой,  слѣдо- 
ігательно,  наклонены  къ  основанію  под'ь  однимъ  п тѣмъ  нее  угломъ; 
осп  всѣхъ  этихъ  пправшдъ  параллельрьз  между  собою  (какъ  это  бу- 
детъ объяснено  ниже);  но  грани  ихт*  расположены  во  всевозможныхъ 
положеніяхъ  относительно  плоскости,  мысленно  проведенной  парал- 
лельно осямъ  кристалловъ.  Всѣ  этп  кристаллы  находятся  въ  электри- 
ческомъ свѣтѣ  НЛП  очень-близко  отъ  него.  Грани  кхъ  отражаютъ 
атотъ  свѣтъ  по  всевозможнымъ  направленіямъ,  съ  различной  степенью 
его  напряженія,  смотря  по  углу  отраже.иія  лучей,  такъ-что  папболь- 
шая  степень  напряженія  свѣта  при  надлежитъ  лучамъ  перпендикуляр- 
нымъ къ  отражающей  плоскости  грани  кристалловъ.  Ори  безчпелен- 
номъ  множествѣ  различныхъ  положеній  граней  крнс'^галловъ,  нрц  вся- 
комъ направленіи  падающаго  на  нихъ  свѣта,  найдется  множество,  груп- 
па такихъ  одпнакнхъ  положеній,  при  которыхъ  свѣтъ,  отраженный 
перпендикулярно  къ  плоскостямъ  граней,  соберется  въ  одной  точкѣ, 
въ  глазѣ  наблюдателя.  Кристаллы  этой  грушіьі,  обусловленной  из- 
вѣстнымъ положеніемъ  граней  кристалловъ  п перпендикулярнымъ  от- 
раженіемъ’отъ  нихъ  лучей  свѣта,  очевидно,  должны  составлять  поло- 
су, которая,  по  законамъ  перспективы,  представляется  гіамъ  въ  видѣ 
дуги.  /|ля  каждаго  аіѣста  наблюденія  особая  группа  кристалловъ'  пред- 
ставляетъ свѣтлую  дугу  , такъ-что  прп  перемѣіценІЕі  наблюдателя  съ 
одного  мѣста  на  другое,  перемѣщается  іі  видимая  имъ  луга  пли,  гово- 
ря правильнѣе,  прп  каждомъ  новомъ  положеніи  его,  онъ  видитъ  но- 
вую  дугу.' 

Мы  сказали,  что  группа  кристалловъ,  изображающихъ  свѣтлую  дугу, 
составляетъ  въ  природѣ  полосу  — объяснимъ  это. 

Мы  сначала  приняли  за  данное,  что  осп  всѣхъ  криста.іловъ  парал- 
лельны между-собою.  Теперь  положимъ,  что  отъ  глаза  наблюдателя 
проведена  прямая  линія  къ  одному  изъ  кристалловъ,  нерпендикулярпо 
къ  его  грани.  Тогда  эта  линія  составить  съ  орыо  кристалла,  пли  съ 
плоскостью,  проведеііноіі  чрезъ  ось,  уголь  равный  углу  наклоненія  гра- 
ни къ  основанію  пирамиды  (что  легко  выводится  изъ  простаго  черте- 
жа, на  основаніи  подобія  треуголышковъ),  слѣдоваге.іыіо,  уголъ  постоян- 
ный, который  мы,  для  краткости,  обозначимъ  буквой  е. 

Всѣ  лучи  свѣта,  перцендикулярио  отраженные  отъ  граней  кристал- 
ловъ II  проходящіе  въ  глазъ  наблюдателя,  составляютъ  постоянный 
уголъ  р съ  осями  кристалловъ  и,  слѣдовательно,  съ  линіей  мысленно 
проведенной  чрезъ  мѣсто  наблюденія  параллельно  осямъ  кристалловъ. 
Эти  лучи,  слѣдовательно,  составятъ  поверхность  прямаго  конуса,  ко- 
тораго вершина  находится  въ  глааѣ  наблюдателя,  ось  котораго  есть 
линія,  проведенная  черезъ  мѣсто  наблюденія  параллельно  осямъ  крп- 
сталловъ,  II  на  поверхности  котораго  расположены,  кристаллы  отражаю- 
щіе лучи  въ  глазъ  наблюдателя.  По  направленію  каждаго  луча  наблю- 
датель увидитъ  свѣтлую  точку,  11  рядъ  этихъ  точекъ,  въ  проекціи  изъ 
глаза  наблюдателя  па  сводъ  небеспый,  составитъ  окружность  п.ш 


Отд.  ѴШ. 


Заграничныя  Новости. 


381 


часть  окружности  круга,  центръ  котораго  будетъ  находиться  на  оси 
конуса,  п,  слѣдовательно,  радіусъ  котораго  будетъ  равенъ  углу  р.  Эта 
окружность  есть  сѣченіе  конуса,  отраженныхъ  лучей  со  Сферой  не- 
бесной: 

Если  мы  предположимъ,  что  ледяные  кристаллы  ийіѢютъ  видъ 
призмъ,  тогда  р долженъ  быть  равенъ  прямому  углу  п,  слѣдовательно, 
отраженные  лучи,  соединяющіеся  въ  глазѣ  наблюдателя,  вмѣсто  ко- 
нической поверхности,  составятъ  одну  плоскость,  которая,  проходя 
чрезъ  центръ  СФеры  небесной,  ,т.-е.  чрезъ  мѣсто  наблюденія,  раздѣ- 
литъ се  на  двѣ  равныя  части  и,  слѣдовательно,  въ  проекціи  образуетъ 
большой  кругъ  Сферы, 

Еслибъ  уголъ  р былъ  совсршепііо-равсеъ  во  всѣхч>  кристаллахъ,  отъ 
которыхт.  получается  изображеніе  дуги,  то  эта  дуга  была  бы  очень- 
узка.  Но,  чтобъ  объяснить  образованіе  широкой  дуги,  ширина  которой 
простирается  отъ  10  до  15  и даже,  иногда,  до  40  градусовъ,  должно 
предположить,  что  всѣ  пирамиды,  отъ  іраней  которыхъ  отражаются 
въ  глазъ  наблюдателя  лучи,  образующіе  изображеніе  лимба  свѣтлой 
дуги,  не  одинаковы,  по  что  цаклоненія  ихъ  граней  къ  основанію  из- 
мѣняются въ  величинѣ  въ  различныхъ  ішрамндахъ  п заключаются  ме- 
жду двумя  предѣлами  величинъ. 

Если  между  кристаллами  находится  большое  число  такихъ,  у кото- 
рыхъ это  наклоненіе  имѣетъ  величину  одного  изъ  предѣловъ  наклоне- 
ній, то  одинъ  край  свѣтлой  дуги  будетъ  рѣзко  ограниченъ;  начиная 
отъ  него,'  по  направленію  къ  другому  краю,  свѣтъ  мало-по-малу  осла- 
бѣваетъ и наконецъ  сливается  съ  лазурью  неба.  Если  же  будетъ  мно- 
го кристалловъ,  которыхъ  наклоненія  граней  имѣютъ  величины  одно- 
го н другаго  предѣловъ,  то  свѣтлая  дуга  будетъ  рѣзко  ограничена  съ 
обоихъ  краевъ. 

При  благопріятныхъ  обстоятельствахъ,  могутъ  образоваться  дуги, 
соотвѣтствующія  промежуточнымъ  . величинамъ  двухъ  предѣловъ  на- 
клоненія граней.  Такое  частное  явленіе  описываютъ  слѣдующимъ  об- 
разомъ: «Очень-замѣчательно  въ  устройствѣ  свѣтлыхъ  дугъ  то  об- 
стоятельство, что  онѣ  состоятъ  изъ  продольныхъ  Фпбрч>  или,  говоря 
точнѣе,  изъ  частныхъ  дугъ,  параллельныхъ,  между  собою,  располо- 
женныхъ одна  надъ  другою  и почти  прилегающихъ  другъ  къ  другу» 
(Ѵоуа^ез  еп  ^саисііпауіе,  еп  Еаропіе,  еіс). 

Когда  на  горизонтѣ  находится  нѣсколько  системъ  кристалловъ,  ко- 
торыхъ оси  имѣютъ  различныя  направленія,  то  появляется  въ  одно 
время  ліѣсколько  непараллельныхъ  между  собою  дугъ,  которыя,  пере- 
сѣкаясь другъ  съ  другомъ,  производятъ  явленіе  развиленныхъ  дугъ 
или  двойныхъ  дугч>.  / 

Для  избѣжанія  многословія,  условимся  называть  меридіаномъ  сіянія 
вертикальную  плоскость,  проведенную  чрезъ  вершину  дуги;  конусомъ 
^ілнія  назовемъ  конусч>,  образуемый  отраженными  лучами,  сходящи- 
мися въ  глазѣ  наблюдателя;  осью  сіянія  назовемъ  ось  этого  конуса. 

Тѣло,  которое  можетъ  оставаться  въ  аімосФсрѣ,  должно  имѣть  плот- 
ность, равную  плотности  окружающаго  воздуха.  Еслибъ  ледяная  пира- 
мида была  совершенно  однородна,  то  центръ  тяжести  ея,  во  всѣхъ 
возможныхъ  положеніяхъ  пирамиды,  совпадалъ  бы  съ  центромъ  тя- 
жести вытѣсненнаго  ею  воздуха,  и она  могла  бы  оставаться  въ  рав- 
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іювѣсіп  при  всякомъ  направленія  ея  осп.  Въ  такомъ  случа-й,  потокъ 
ліаше'рш  сѣвернаго  сіянія,  находящійся  въ  верхітхт>  слояхъ  атмосфе- 
ры, особходпмо  дастъ  иаиравленіс  осп  пирамиды,  параллельное  своему 
теченію.  Осп  сіянія  сдѣлаются  тогда  параллельными  направленію  зем- 
наго магнетизма  и на  всякомъ  мѣстѣ  наблюденія  центръ  дуги  будетъ 
находиться  въ  зешпѣ  оін  иадпрѣ  магнетизма  земли.  Но  предположе- 
ніе о сойсршешіай  однородности  состава  этихъ  крпсталловъ  мало  вѣ- 
роятно. Почти  всегда  центръ  тяжести  кристалла  не  совпадаетъ  съ 
центромъ  тяжести  вытѣсиогшаго  кмъ  воздуха  п,  въ  такомъ  случаѣ, 
ось  пирамиды  сама  по  себѣ  прінметъ  одіредѣлеииое  направленіе,  такъ- 
что  эти  два  центра  тяжести  бууіутъ  находиться  на  одной  и той  же 
верти калькой  линіи. 

Въ  эгомь  положеніи  кристаллъ  поддерживается  всртскалькой  силой, 
раішоіі  его  вѣсу.  Когда  кристаллъ  подвергнется  вліянію  потока  сіянія, 
который  имѣетъ  стремленіо  сообніпть  оси  кристалла  направленіе  па- 
раллельное своему  собственному,  то  ось  -крпста.іла  прійметъ  направле- 
ніе равнодѣііствующеіі  двухъ  составляющихъ  солъ,  которое  необходи- 
мо будеті.і  заключаться  вч>  плоскости  этихъ  составляющихъ,  т.-е.  въ 
плоскости  вертпкіальной  іі  параллельной  направленію'  магпетнззіа,  од- 
нимъ словомъ,  въ  плоскости  ^лагтітиаго  меридіана. 

Изъ  этого  слѣдуетъ,  что  если  во  время  сѣвернаго  сіянія  магнитное 
наклоненіе  остается  иостоянпызгь,  пли  прсдставлястч>  только  незпачп- 
тельиыя  колебанія,  то  центръ  и вершина  свѣтлой  дуги  постоянно 
остаются  въ  илосіюстн  магнитнаго  віеридіапа  илеі  только  слегка  укло- 
няются то  въ  ту,  то  въ  другую  сторону  отъ  этой  плоскости.  Такое 
явленіе  обыкновенно  бываетъ  на  среднихъ  широтахъ. 

Въ  полярныхъ  страеахч>  происходятъ  большія  магнптиыя  колебанія, 
которыя  оказываютъ  вліяніе  па  направленіе  осп  сіянія.  Посредствомъ 
простаго  разложенія  силъ  объясняются  дѣйствія  этихъ  колебаній.  Про- 
изводящая отч>  различиыхч»  'колебатслыіыхч>  спл  ь , оказывающихъ 
вліяніе  на  наира ініепіе  оси  сіянія,  дѣйствуетъ  па  него  какъ  безпре- 
рывно-ускорительная сила,  послѣдовательные  толчки  которой  накоп- 
ляются ежеминутно;  опа  можетъ  привести  вь  движеніе  меридіанъ  сія- 
нія и удалить  его  на  большой  уголъ  отъ  магнитнаго  меридіана.  И дѣй- 
ствптелыіо,  члены  сѣверной  ученой  коммиссіи  наблтодали  дуги  сѣвер- 
наго сіянія,  вершины  которыхъ  уклонялись  на  30  п до  40  градусовъ 
отъ  магшгшаго  меридіана,  то  на  западъ,  то  ыіа  востокъ.  Капитанъ 
Россъ,  во  время  своего  перваго  путешествія,  ' также  видѣлъ  дугу  сѣ- 
вернаго сіянія,  вершина  которой  была  отклонена  па  прямой  уголъ  отъ 
магнитнаго  мерпдіаеа. 

Ось  и вершины  свѣтлой  дуги  приводятся  въ  движеніе  также  п въ 
вертикальномъ  направленіи,  ,въ  плоскости  меридіана  сіянія.  . , 

Колебательная  сила,  дѣйствуя  безпрерывно  ускорительнымъ  обра- 
зомъ, заставляетъ  ось  сіянія  двигаться  въ  восходящемъ  направленіи 
до  извѣстнаго  предѣла.  Достигнувъ  этой  высшей  степени  уклоненія, 
ось  сіянія  остается  въ  это?дъ  положеніи  нѣкоторое  время  неподвижно, 
II  потомъ  возвращается  къ  прежнему  своему  положенію  посредствомъ 
колебательнаго  движенія.  Когда  колебательная  сила  направляется  по- 
чти въ  плоскости  магнитнаго  меридіана,  то  происходитъ  явленіе,  ко- 
торое наблюдалъ  Боссенонъ:  «Свѣтлая  дуга  сначала  появплась  на  сѣ- 
верномъ горизонтѣ,  потомъ,  цоетененно  возвышаясь,  достигла  зенита. 
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перешла  черезъ  него  и стала  спускаться  до  юѵкнаго  горизонта;  въ 
этомъ  положеніи  она  оставалась  нѣкоторое  время  іісподсияиіо,  по  по- 
тозізэ  стала  двигаться  въ  обратіюімъ  порядкѣ  изіюнецъ  достигла  преж- 
няго положенія.  Концами  своими  уіуга  упиралась  почти  въ  точкахъ 
востока  п запада  и двигалась  около  ішхъ  какъ  около  осп.» 

По  ошісаішоіі  памп  теорія,  угловой  радіусъ  свѣтлой,  дуги  сѣвернаго 
сіянія  равенъ  двугранному  углу,  которыіі  составляетъ  каждая  грань 
ледяной  пирамиды  съ  ея  основаніемъ.  Еслибъ  всѣ  пирамиды  ледяныхъ 
кристалловъ  имѣли  совершенно  одну  н ту  же  Форму  вездѣ  и во  всякое 
время,  то  дуги  сѣвернаго  сіянія  всегда  имѣли  бы  одну  и ту  же  вели- 
чину, по  наблюденія  показываютъ  противное. 

Въ  томъ  случаѣ,  когда  ледяные  кристаллы  имѣютъ  Форму  призмы, 
отражеппые  лучи,  проходятд’е  вч»  глазъ  наблюдателя,  пернеидпкулярны 
оси  призмы  и,  слѣдовательно,  радіусь  свіітлоіі  дуги  равенъ  90  гра- 
дусамъ, а потому  эта  луга  раздѣляетъ  горизонтъ  па  двѣ  равныя  части 
въ  180  градусовъ.  Но  въ  томъ  случаѣ,  когда  кристаллы  имѣютъ  Фор- 
му ппрампды,  радіусъ  дуги  меньше  90,  градусовъ  и дуга  раздѣляетъ 
горизонтъ  на  неровныя  части,  из  ь которых  ^ одна  меньше,  а другая 
больше  189  градусавъ.  ' . ' 

)Иъ  среднихт>  шпрэтахч^  дуга  сѣвернаго  сіянія  раздѣляетъ  горизонтъ 
почти  всегда  иа  неровныя  части,  изъ  іготорых  ь меньшая  обращена  къ 
сѣверу;  по  въ  патяриычъ  странахъ  эта  дуга,  по-болыиеіі-части^  раз- 
дѣляетъ горизонтъ  пополам'ь.  Іізч>  этого  слѣдуетъ,  что  существуютъ, 
по-крайией-мѣрѣ,  два  рода  кристалловъ,  одни  призматическіе  и другіе 
ппрамидальные. 

Для  того,  чтобъ  узнать,  составляютъ  ли  кристаллы  одну  систему  по- 
добныхъ между  собою  пнрампді>,  нлп  ммогоразлпчныхь  снетемч),  мо- 
жно воспользоваться  только  о.ипш ъ средствомъ — опредѣлить  изъ  наблю- 
деній величины  какъ-мо/кно-ббльшяго  числа  угловыхь  радіусовъ  свѣт- 
лыхъ дугь,  и потомъ  оосмотрЬть,  привозятся  ли  всѣ  полученныя  чи- 
сла къ  одной  пли  многимъ  группамъ  величннъ. 

Затѣмъ,  г.  Морле  разсматриваетъ-  различные  способы  опредѣленія 
величины  радіусовъ  свѣтлыхь  дугъ  н приводитъ  Формулы,  служаіція 
для  вычисленія  этихъ  величин  ь.  Извостпыя  воліг-шны  этихъ  Формулъ 
выводятся  из'ь  ііепосрсдсл чзенеыхч.  ’ наблюденій.  Эти  величины  суть 
слѣдующія:  зеіштальное  разстояніе  вершины  дуги  п двухч>  другихъ 
соотвѣтственныхъ  точекь  душ,  находящихся  по  обѣимъ  сторонамъ 
вершины  на  одииаковомъ  бозвышсніи  надъ  горизонтомъ  іі  разность 
азимутовъ  этихъ  точекч.. 

Послѣ  того  г.  Морле  приводитъ  уже  сдѣланныя  въ  различныя  вре- 
мена наблюденія  надч>  радіусами  д^гъ.  Оич>  говорптч»,  что  изч>  преж- 
нихъ наблюденій  только  очевь-немиогія  сдѣланы  довольно-точно.  Для 
полученія  приблизительнаго  результата  изъ  всѣхъ  сдѣланныхъ  прежде 
наблюденій,  г.  Морле  унотребплч>  слѣдующій  нріемчі  : изъ  всѣхъ  на- 
блюденій выбралъ  только  тѣ,  при  которыхч.  высота  и горпзонтальная 
амплитуда  дуги  были  опредѣлены  довольно-тщательно  посредствомъ 
сравненія  съ  положеніемъ  звѣздь  или  измѣренія  астрономическими 
внетрументами.  Выведенныя  величины  оеч>  раздѣлплч^  на  группы,  сое- 
диняя въ  одну  группу  всѣ  величины,  которыя  разнились  другъ  отъ 
друга  не  0одѣе  какъ  ца  одинъ  нда  полтора  градуса.  Среднюю  ариѳм^-^ 
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1’пческуго  величину  каждой  группы  онъ  сравнилъ,  сколько  было  воз- 
можно, съ  іісличппами,  выведенными  пзъ  наблюденій  г.  Браве,  сдѣ- 
ланныхъ съ  помощію  теодолита. 

Самыя  точныя  наблюденія  сдѣланы  голландскомъ  астрономомт»  Габ- 
рп  въ  Наііе  Біотомъ  на  Шотландскихъ-Островахъ,  Хрпстп,  вч»  'Лон- 
донѣ II  Браве.  Всего  четыре  наблюденія.  Числа,  выведенныя  изъ  этпхъ 
наблюденій,  сравнены  съ  соотвѣтственными  числами,  нолученнымп  г. 
Браве  п,  посредствомъ  простыхъ  математическихъ  пріемовъ,  приведены 
къ  нішѣстіюму  виду  алгебраическаго  выраженія,  изъ  котораго  видно, 
что  всліічнпы  тангенсовъ  этихъ  четырехъ  угловыхъ  радіусовъ  прнблп- 
зіітельно  принадлежатъ  къ  геометрической  прогрессіи,  которой  знаме- 
натель равенъ  двумъ,  а первый  членъ — тангенсъ  въ  30  градусовъ.  По- 
лучивъ посредствомъ  извѣстной  Формулы  числа  для  членовъ  этой  прр- 
грессіп,  наипеавъ  ихъ  въ  рядъ  н поставивъ  подъ  ними  соотвѣтствен- 
ныя числа,  полученныя  отъ  наблюденій,  можно  нагляднымъ  образомъ 
удостовѣриться,  какъ  мала  разница  между  данныаш  числами  іі  соот- 
вѣтственными членами  прогрессіи.  Наконецъ,  па  основаніи  простой 
гсомстрпческой  теоремы,  можно  вычнслпть  относительную  величину 
высоты  данной  пирамиды  іі,  слѣдовательно,  графически  построить  раз- 
личныя пирамиды,  существующія  въ  природѣ,  принимая  то  ту,  то  дру- 
гую изъ  вычисленныхъ  величинъ  для  угла  наклоненія  граней  пирами- 
ды къ  его  основанію. 

Существованіе  въ  атмосФррѣ  крпсталловъ  вд»  видѣ  призмъ  съ  осно- 
ваніемъ правильнаго  шестиуголЩшка  давно  доказано  непосредствен- 
нымъ наблюденіемъ  надъ  снѣгомъ.  Англійскій  мореплаватель  Скори- 
би  видѣлъ  также  снѣжинки,  которыя  имѣли  видъ  прямыхъ  пирамидъ 
съ  правильнымъ  шестиугольнымъ  основаніемъ. 

Что  же  касается  до  существованія  различныхъ  системъ  таких  ь пи- 
рамидъ, которыхъ  высоты,  вь-отношеиіи  другъ  къ  другу,  составляли 
бы  геометрическую  прогрессію  съ  зваменателемъ  2,  то,  сколько  из- 
вѣстно, говоритъ  г.  Марле,  нѣтъ  прямыхъ  наблюденій  ни  подтвер- 
ждающихъ, ни  опровергающихъ  этого  вывода. 

Кромѣ  дуп,,  которыхъ  угловые  радіусы  составляютъ  описанный 
нами  рядчі  чиселъ,  изъ  другихт.  наблюденііі,  именно  н^ъ  наблюденій 
гг.  Катера  и Моля,  ШоФильдъ-Лоджа,  капитана  Росса,  Крамера,  Май- 
рана  и др.,  съ  помощію  того  же  пріема,  получается  другой  рядъ  ве- 
личинъ для  угла  р.  Эти  величины  принадлежатъ  ппрампдамъ  съ  пра- 
вильнымъ шестиугольнымъ  основаніемз>  п которыхъ  высоты  состав- 
, ляютч»  геометрическую  прогрессію  съ  знаменателемъ  3 и съ  первымъ 
числомъ  равнымъ  полу-радіусу  круга,  описаннаго  около  основанія 
призмы. 

Сверхъ-того,  подобнымъ  яіе  образомъ,  изъ  четырехъ  наблюденій 
Майрана  п Кассини,  вычислена  величина  для  угла  и найдено,  что  она 
относится  къ  пирамидамъ  съ  квадратнымъ  основаніемъ. 

1^.  Морде  оканчиваетъ  свой  мемуаръ  словами:  «Таковы  результаты, 

выведенные  мною  изъ  всѣхъ,  дошедпіихъ  до  моего  свѣдѣнія  наблюде- 
ніи надъ  сѣвернымъ  сіяніемъ.  Отъ  будущихъ  наблюденій,  которыя 
сдѣланы  будутъ  при  болѣе-благопріятныхъ  обстоятельствахъ  и съ  по- 
мощію способовъ  болѣе-точныхч»,  зависитъ  рѣшеніе  вопроса : отно- 
шенія между  радіусами  свѣтлыхъ  дугъ,  выведенныя  мною,  представ- 
ляютъ лп  истинные  законы  природы  или  суть  только  ошибочные  вы- 
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ВОЛЫ,  пропешедпия  отъ  пскусственпой  комбинаціи  количествъ,  дан- 
ныхъ значительно  неточными  наблюденіями?)) 

Теперь  мы  изложимъ  онытч*  г,  дс-ла-Рпва,  доказывающій  вліяніе 
магнетизма  на  свѣтъ,  происходящій  отъ  электричества,  и сдѣланный 
имъ  для  подтвержденія  теоріи  сѣвернаго  сіянія. 

До-спхъ-поръ  это  вліяніе  было  извѣстно  только  относительно  элек- 
трической дуги,  образующейся  между  двумя  остріями  проводішковч,, 
соединенныхъ  съ  полюсами  галсаннческоіі  баттарен;  но  большая  раз- 
ница: будетъ  ли  извѣстно  это  обстоятельство  какъ  явленіе  само-по- 
себѣ,  нлн  въ  нрпложеніи  кч^  теоріи  сѣверныхъ  сіяній.  Ботъ  какъ  опи- 
сываетъ свой  опытъ  г,  де-ла-Рнвъ. 

«Въ  стеклянный  шаръ  30  сантиметровъ  вч>  діаметрѣ,  снабженный 
двумя  трубочками,  я ввелч>  чрезъ  одну  изъ  нихъ  цилиндрическую  про- 
волоку изъ  мягкаго  желѣза,  такой  длпеьь  что  конецъ  ея  достигалъ 
почти  до  центра  шара,  а другой  конецъ  выставлялся  взъ  трубочки  на 
три  пли  четыре  саитнаіетра.  Эта  проволока  герметически  укрѣплена 
въ  трубочкѣ  II  по  всей  длинѣ,  кромѣ  кондовъ,  покрыта  толсту^імъ,  изо- 
лнруюшдімъ  слоемъ  воска.  На  нее,  сверхъ  воска,  на  внутреннюю  ея 
часть,  близко  къ  стѣнкамъ  шара,  надѣто  мѣдное  кольцо;  отъ  этого 
кольца  идетъ  проводникъ,  хорошо  пзолпровашіыіі,  чрезъ  ту  же  тру- 
бочку, чрезч:.  которую'  проходитъ  II  желѣзная  проволока,  нс  сообщаясь 
съ  этой  послѣдней,  п оканчивается  съ  внѣшней  стороны  шара  утол- 
щеніемчз  нлн  крючкомъ.  Если  теперь  мы  отвернемъ  дфаиъ,  приложен- 
ный къ  другой  трубочкѣ  шара  іі  вытянешь  чрезъ  нее  воздухъ  изъ  это- 
го шара  до  трехъ  нлн  пяіщ  мяллчшетровъ  по  барометру,  потомъ  сое- 
дпнпмъ  крючокъ  проводника  съ  одной  электрпческоіі  машиной,  а на- 
ружный конецъ  желѣзной  провслокн  съ  другой,  то  два  электричества 
будутъ  соединены  внутри  шара  и образуютъ  между  кольцомъ  и вну- 
треннимъ концомъ  желѣзной  проволоки  болѣе  плн  менѣе  нсправпль- 
иый  свѣтовой  снопъ.  Но,  если  наружный  конецъ  желѣзной  проволоки 
привести  въ  прикосновеніе  съ  однимъ  изъ  полюсовъ  сильнаго  элек- 
тро-магипта,  стараясь  о тамъ,  чтобы  проводники  былп  постоянно  хо- 
рошо кзоінрованы,  то  электрпческій  свѣтъ  приметъ,  соверщеішо-осо- 
быіі  впдъ.  Вмѣсто  того,  чтобы,  каігь  прежде,  происходить  пзч>  раз- 
личныхъ точекъ  поверхности  каждой  части  желѣзной  проволоки,  свѣтъ 
будстч>  происходить  единственно  изъ  точекъ,  образующихъ  окружность 
этой  части,  такъ-что  образуетъ  непрерывное  свѣтлое  кольцо.  Но  это 
еще  не  все:  свѣтлое  кольцо  и искрьі,  изъ  пего  происходящіе,  имѣютъ 
постоянное  коловратное  двожееіе  вокругъ  намагниченной  нроволокп, 
то  въ  одномъ,  то  въ  другомъ  направленіи,  смотря  по  направленію 
электрпческихТі  разрян^енім  и сторонъ  намагипчпванія.  Наконецъ,  ис- 
кры болѣе  блестящія  выходятъ  изъ  этой  свѣтлой  окружности,  не  смѣ- 
шиваясь съ  тѣми,  которыя  прилегаютъ  къ  о/сруЖпостіі  или  кольцу  и 
образуютъ  снопъ.  Когда  намагничиваніе  прекращается,  явленіе  снова 
дѣлается  такнвіъ  же,  какъ  было  прежде  п какое  бываетъ  обыкновенно 
при  опытѣ,  извѣстномъ  подъ  пменемъ  электрическаго  яйгщ.  Не  имѣя 
въ  своемъ  распоряженіи  сильной  электрической  машины,  я употреб- 
лялъ для  этого  опыта  гндро-электричесі^ую  машину  Армстронга,  ко- 
телъ которой  соединялъ  съ  мѣднымъ  кольцомъ,  а изолированный 
кондукторъ,  принимающій  пары,  съ  желѣзной  проволокой,  пли  наобо- 
ротъ, когда  желалъ  измѣнить  направленіе  разряженій.  Опытъ  очень- 
хорошо  удавался  такимъ  образомъ. 
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«Описанный  опытъ,  мнѣ  кажется,  даетъ  весьма-удовлетворительное 
понятіе  о томъ,  что  происходитъ  при  явленіи  сѣвернаго  сіянія;  въ- 
самомъ-дѣлѣ,  свѣтъ, ' пропсходящій  отъ  соединенія  двухъ  электри- 
чествъ  въ  той  части  атмосФеры,  которая  покрываетъ  полярныя  стра- 
ны, вмѣсто  того,  чтобъ  быть  распространеннымтэ  неопредѣленно,  рас- 
предѣляется, дѣйствіемъ  земпаго  мапштизма,  вокругъ  магнитнаго  по- 
люса земли,  откуда  этотъ  свѣтъ  кажется  восходящимъ  въ  видѣ  изви- 
вающейся колонны,  у которой  магнитный  полюсъ  находится  въ  осно- 
ваніи. Понятно  также,  почему  магнитный  полюсъ  всегда  составляетъ 
центръ  свѣта,  который  образуетъ  сѣверное  сіяніе  или  отъ  котораго  оиъ 
кэ/кется  расходящимся. 

Г.  де-ла-Ривъ  говоритъ  также  о томъ,  что  опъ  имѣлъ  случай,  въ 
Англіи,  доказать  своими  собственными  наблюденіямп  и болѣе-продол- 
жптельнымп  наблюденіямп  другихъ  физиковъ,  существованіе  на  поверх- 
ности земли  электрическихъ  токовъ,  направленныхъ  отъ  сѣверо-за- 
пада къ  /іого-востоку.  Присутствіе  этихъ  токовъ  легко  можетъ  быть 
доказано  съ  помощію  металлическихъ  проволокъ,  служащихъ  для  те- 
леграФпческпхъ  сообщеній.  Эти  проволоки  находятся  подъ  землей  и 
притомъ  хорошо  изолированы  по  всей  длинѣ,  кромѣ  двухъ  концовъ, 
погруженныхъ  вт»  почву,  п потому  вссьма-удобны  для  этого  рода  на- 
блюденій. Весьма-интересно  слѣдить  за  взаимнымъ  соотношеніемъ,  су- 
ш.ествующимъ  между  измѣненіями  въ  напряженіи  этихъ  токовъ  и из- 
мѣненіями амплитуды  склоненій  магнитной  стрѣлки.  ѵ 

Наконецъ,  г.  де-ла-Рпвъ  обѣщаетъ  езддть  скоро  свой  трудъ,  въ  ко- 
торомъ этотъ  вопросъ  будетъ  разсмотрѣнъ  гораздо-подробнѣе. 

— Нынѣшній  ноябрь  замѣчателенъ  появленіемъ  па  солнцѣ  боль'ша- 
го  числа  огромныхъ  пятенъ.  Пожалуй  и это  явленіе  пріймутт»  за  при- 
чину картофельной  болѣзни  пли  холеры.  Но,  безъ  шутокъ,  этихъ  пя- 
тенъ такъ  много,  что  ихъ.  можно  замѣтить  простымъ,  не  вооружен- 
нымъ глазомъ,  а съ  помощію  обыкновенной  театральной  трубки  чрез- 
вычайпо-л'егко  видѣть  недалеко  отъ  центра,  длинную,  темную  полосу. 
Длина  этой  полосы  занимаетъ  около  100,000  англійскихъ  миль,  а ши- 
рина отъ  15,000  до  30,000.  Всѣхъ  пятенъ  можно  насчитать  до  20,  а 
они  переходятъ  одно  въ  другое  полутѣнями,  такъ-что  нельзя  видѣть, 
гдѣ  оканчивается  одно,  и гдѣ  начинается  другое. 

— Одинъ  англійскій  ученый,  г.  Мэлль,  собралъ  всѣ  источники  от- 
носящіеся къ  извѣстіямъ  о землетрясеніяхъ,  и,  принявъ  въ  сообра- 
женіе всѣ  существующіе  документы  объ  этомъ  Феноменѣ,  написалъ 
статью  О статическихъ  и динамическихъ  явленіяхъ  , сопутствуюгцихъ 
землетрясеніямъ,  въ  которой  онъ  резюмируетъ  п обобщаетъ  всѣ  об- 
стоятельства землетрясеній  въ  видѣ  слѣдующихъ  положеній  : 

1)  Землетрясенія  происходятъ  па  всѣхъ  точкахъ  земнаго  шара,  какъ 
па  землѣ,  такъ  и въ  океанѣ. 

2)  Онѣ  бываютъ  во  всѣ  возможныя  эпохи,  во  всякое  время  года  а 

во  всѣ  часы  дня  и ночи.  . 

3)  Нѣтъ  достаточной  побудительной  причины  предполагать,  чтобъ 
землетрясенія  происходплп  чаще  или  съ  большей  силой  въ  одинъ  пе- 
ріодъ времени,  чѣмъ  въ  другой. 

4)  Нельзя  въ-точности  сказать,  чтобъ  одна  часть  поверхности  землц 
была  постоянио-болѣе,  чѣмъ  др^гая5  подвержена  зсмлетряренідіИ'Ьі 
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5)  Но  страны,  окружающія  большіе  центры  настоящаго  періода  и 
линіи  волканнческихъ  дѣйствій,  въ  настоящее  время  болѣе 'другихъ 
странъ  подвержены  землетрясеніямъ. 

6)  Въ  данныхъ  странахъ  землетрясенія  бываютъ  тѣмъ  чаще  и тѣмъ 
сильнѣе,  уіімъ  сильнѣе  въ  опредѣленныя  времена  проявляются  волка- 
ническія  дѣйствія. 

7)  Очень  многія  страны,  въ  которыхъ  не  проявляются  въ  настоя- 

щее время  волканическія  дѣйствія  и . въ  которыхъ  не  видно  слѣдовъ 
такихъ  дѣйствій  въ  прежнія  времена,  подвержены  частымъ  землетря- 
сеніямъ. * ' 

8)  Страны,  въ  которыхъ  встрѣчаются  потухшіе  волканы,  не  болѣе 
подвержены  землетрясеніямъ,  чѣмъ  другія,  не  волканскія  страны, 

9)  Хотя  страьіы,  въ  которыхъ  есть  дѣйствующіе  волканы,  не  под- 
вержены частымъ  землетрясеніямъ,  однако  самь)я  сильныя  землетря- 
сенія, о которыхъ  извѣстно,  разрушали  страны,  находящіяся  по  со- 
сѣдству съ  вблканичсскнмъ  центромъ. 

10)  Вообще,  самыя  сильныя  землетрясенія  происходятъ  на  морскихъ 
берегахъ  или  па  небольшомъ  разстояніи  отъ  береговз.  на  твердой  зем- 
лѣ.ѵ Есть,  одиакожь,  сомнѣніе,  относительно  этого  обстоятельства,  но 
случаю  извѣстій  о нѣсколькпхъ  очень-дрсвнихъ  землетрясеніяхъ  въ 
Азіи. 

11)  Толчки  или  удары  землетрясеній  ощутительны  на  океанѣ  и,  въ 
нѣкоторыхъ  случаяхъ,  они  почти  вертикальны  на  тѣхъ  мѣстахъ,  гдѣ 
море  особенно  глубоко,  между-тѣмъ-какъ  на  поверхности  океана  не 
замѣчается  никакого  явленія,  которое  свидѣтельствовало  бы  о волкани- 
ческомъ  дѣйствіи  на  днѣ. 

12)  Толчокъ  или  земная  волна  есть  очепь-быстрое  и весьма-кратко- 
времеппое  движеніе,  для  какого-нибудь  даннаго  мѣста.  ' 

13)  Время  продолженія  землетрясеній  въ  данномъ  мѣстѣ  измѣняется 
неопредѣленнымъ  образомч>  или  между  предѣлами  еще  неизвѣстными.  ^ 

14)  Дѣйствительное  пространство  па  поверхности  земли,  разрушае- 

мое землетрясеніемъ,  измѣняется  между  неопредѣленными  предѣлами 
величинъ,  и,  относительно  своего  протяженія,  находится  въ  видимомъ 
отношеніи  съ  шахітит  силы  толчка..  ' ' 

15)  Толчокъ  или  земная  волна  есть  дѣйртвительное  волненіе  твердой 
коры  земли. 

16)  Волненіе  одновременнаго  толчка  представляетъ  дѣйствительное 
поступательное  движеніе. 

17)  Направленіе  поступательнаго  движенія  земной  волны  измѣняется 
между  вертикальнымъ  .поднятіемъ  и почти  горизонтальнымъ  движені- 
емъ : «)>  толчки  ощущаемые  на  большомъ  разстояніи  отъ  ихъ  мѣста- 
пропсхолсденія,  почти  горизоптальны  въ  своемъ  движеніи;  ^)  на  извѣ- 
стный радіусъ  вокругъ  мѣстопроисхожденія  они  ощутительно  дѣлают- 
ся наклонны;  с)  нѣкоторые  пзт>  наиболѣе  разрушительныхъ  толчковъ 
были  вертикальны;  б/)  направленіе  движенія  часто  измѣняется  вовремя 
одного  и ‘того  же  землетрясенія;  е)  два  толчка  могутъ  одновременно 
произойдти  изъ  одной  ТОЧКИ  и представлять  различныя  направленія 
движеній. 

18)  Поступательное  движеніе  волны  всегда  прямолпнейное  и никогда 

не  бываетъ  криволинейнымъ.  ^ 

19)  Волна  землетрясенія  всегда  имѣетъ  дѣйствительную  Форму  волны 
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и когда  направлепіе  ся  горизонтальное,  гребень  волны  двпл;ется  по 
извѣстной  линіи  и притомъ  параллельно  самому-себѣ. 

20)  Земная  волна  имѣетъ  опредѣленное  протяженіе  въ  длину  н въ 
ширину,  зависящее  отъ  силы  первоначальнаго  толчка. 

21)  Скорость  движенія  волньі  до-спхъ-поръ  еще  не  опредѣлена  на- 
блюденіемчз;  однако  замѣчено,  что  опа  чрсзвычайио-велпка  п зависитъ 
отъ  упругости  и плотности  Формацій  , чрезъ  которыя  проходитъ 
волна. 

22)  Направленіе  п скорость  движенія  волны  иногда  измѣняется  при 
переходѣ  съ  одпой  Формаціи  на  другую. 

23)  Многія  землетрясенія  сопровождаются  различными  звуками,  про- 
исходящими изъ-под'ь  земли.  Эти  звуки  могутъ  предшествовать,  со- 
путствовать или  слѣдовать  за  ударами,  пли  могутъ  быть  слышны  пре- 

' жДе,  во  время  или  послѣ  только  нѣкоторыхъ  ударовъ.  Другаго  рода 
землетрясенія,  наиболѣе  сольныя,  не  сопровождаются  никакимъ  зву- 
комъ. 

24)  Когда  центръ  удара  землетрясенія  находится  подъ  моремъ,  на 
извѣстномъ  разстояніи  (вообще  сравнительно  небольшом ь)  отъ  берега, 
то  море  во  время  удара,  ощущаемаго"  на  землѣ,  немного  отступаетъ 
отъ  берега,  а потомъ,  чрезъ  извѣстпыіі  промежутокъ  времени  послѣ 
удара,  снова  возвращается  къ  прежнему  положенію.  Этотъ  промежу- 
токъ времени  такъ  же,  какъ  большая  волна  поступательнаго  движенія, 
зависитъ  отъ  разстоянія  до  центра  удара. 

Самыя  сильныя  землетрясенія  не  въ-состояніп  непосредстБснпо  про- 
йзйести  поднятіе  или  пониженіе  значптельнон  части  земной  поверхно- 
сти; во  могутъ  своими  второстепенными  дѣйствіямп  пронзвести  на 
ней  нѣкоторыя  измѣненія  : 

1)  Могутъ  образоваться  обширные  скаты' земли. 

2)  Новыя  озера  п новые  водные  потоки,  а старые  уничтожиться; 

3)  Могутъ  проіізойдти  новыя  долины; 

4)  Щели  или  трещины  въ  почвѣ  .и  строеніяхъ  непосредственнымъ 
дѣііствіемЧі  землетрясенія,  а жидкія  или  неплотныя  массы,  при  посо- 
біи воды,  могут ь подвергнуться  осѣданію  или  стороннему  перемѣще- 
нію. 

5)  Вд>  минуту  образованія  трещинъ  въ  почвѣ  замѣчали  появленіе 
изъ  нихъ  пламени  и,  вѣроятно,  дыма. 

С)  Часто  изъ  этихъ  трещинъ  бьетъ  вода;  родппкп  п источники  мо- 
гутъ вдругъ  появиться  пзъ  земли  въ  вишуту  удара;^ 

7)  Поверхность  земли  послѣ  землетрясенія,  дѣйствіемъ  большой  зе- 
мной волны,  бываетъ  таким  ь-образомъ  разломана  іі  перековеркана, 
что  имѣетъ  видъ  обширнаго  покрытаго  льдомъ  бассейна  во  время  его 
вскрытія. 

Трудъ  г.  Мэлла  обнимаетъ  сверхъ-того  отношенія,  существующія 
между  землетрясеніями  и другими  Фпзпческнмп  явленіями;  воть  глав- 
ныя изъ  нихъ  ; 

1)  Общее  еостояніе  погоды  и пред  шефствующія  явленія,  замѣченныя^ 
на  'ЖИВОТНЫХЪ  ; 2)  состояніе  барометра  ; 3)  термометра  ; 4)  омбро- 

метра  ; 5)  электрометра  ; 0)  магнитометроа  ; 7)  сѣверное  сіяніе  плп  въ 
продолжительные  періоды  ііредч>  землетрясеніями,  или  непосредствеішо 
предъ  ними,  и пос.тѣдующес  видоизмѣненіе  сѣвернаго  сіянія,  завися- 
ще^е  отъ  землетрясенія. 

Разобравъ  потомъ  свойства  нагнетательной  подземной  силы,  нронз- 
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водящей  ударъ  въ  началѣ  землетрясенія,  авторъ  этого  труда  приво- 
дитъ нѣкоторыя  изъ  самыхъ  важныхъ  обстоятельствъ,  которыя  не- 
обходимо должны  быть  изучены  при  настоящихъ  свѣдѣніяхъ  о земле- 
трясеніяхъ, именно : 

1)  Опредѣленіе  въ  большоагъ  размѣрѣ  степеней  упругости,  веществъ 
составляющихъ  твердую  кору  земли  ; 2)  систематическія  наблюденія 
надъ  направленіемъ  и другими  обстоятельствами  удара  землетрясеній, 
и сравненіе  этихъ  наблюденій  съ  показаніями  сегізмометровъ.  3)  Пря- 
мые опыты  надъ  скоростью  распространенія,  въ  различныхъ  Форма- 
ціяхъ, удара,  произведеннаго  искусственно,  п измѣренія  этой  скорости, 
съ  помощію  сеизмометра,  изобрѣтеннаго  авторомъ  этого  труда. 

у-  Г.  Плюкеръ  доказалъ  неосновательность  беккрелевой  ипотезы, 
относительно  вліянія  магнитовъ  на  эѳпръ.  Вотъ  его  доказательства. 
Измѣненіе  свободной  поверхности  жидкости,  очевидно,  есть  слѣдствіе 
притяженія  и отталкиванія  частицъ  жидкости,  подверженныхъ  дѣй- 
ствію магнитнаго  полюса  , и вліянія  на  нихъ  силы  тяжести.  Яв- 
ственныя измѣненія,  произведенныя  магнцтомъ  въ  вѣсѣ  жидкостей, 
подтверждаются  употребленіемъ  вѣсовъ,  которые  даютъ  возможность 
сравнивать  магнптизмъ  р діамагнитизмъ  твердыхъ  и жидкихъ  тѣлъ  и 
вьіражать  ихъ  въ  абсолютныхъ  числахъ,  какъ  это  дѣлается  при  опре- 
дѣленіи удѣльнаго  теплорода  и сравнительнаго  вѣса.  Видоизмѣненіе 
дѣйствія  силы  тяжести  на  частицы  жидкости,  посредствомъ  магни- 
тизма  и діамагнитизмй,  очевидно,  если  погрузить  въ  нее  твердое  тѣло, 
и объясняетъ  явленія,  которьія,  несмотря  на  свою  простоту,  непонят- 
ны нѣкоторымъ  знаменитымъ  Физикамъ.  Короче,  г.  Эдмондъ  Бекк- 
рель  былъ  приведенъ- этиаш  явленіями  къ  ііпотезамъ,  которыя  про- 
тивны здравымъ  началамъ  естествознанія. 

Для  полученія  вѣрнаго  взгляда,  поднесемъ  аіагнитный  полюсъ  подъ 
магнитную  жидкость,  тогда  къ  дѣйствію  силы  тяжести  присоединится 
дѣйствіе  этого  полюса  на  малѣйшія  частицы  жидкости,  и явленія  бу- 
дутъ совершенно  тѣ  же,  какія  получились  бы,  еслпбъ  увеличилась 
сила  тяжести.  Но  здѣсь  надо  принять  въ  разсчет7>  то  обстоятельство, 
что  вѣсъ  слоевъ  жидкости,  лежащихъ  ближе  къ  полюсу,  увеличится 
болѣе,  нежели  вѣсъ  лежащихъ  далѣе.  Для  простоты,  сдѣлаемъ' теперь 
предположеніе,  что  равнодѣйствующая  магнитнаго  притяженія  всѣхъ 
частицъ  жидкости,  направлена  перпендикулярно  книзу,  тогда  гидро- 
статическое давленіе  на  каждый  горизонтальный  слой  жидкости  оста- 
нется тѣмъ  же  самыхмъ.  Если  въ  жидкость  Погрузить  твердое  тѣло 
передъ  возбужденіемъ  въ  ней  магнптпзма,  то  вслѣдствіе  архимедо- 
ва начала,  оно  потеряетъ  въ  своезіѣ  вѣсѣ,  сколько  вѣситъ  вытѣснен- 
ная иліъ  жидкость.  При  возбужденіи  же  імагнптизма,  согласно  съ  тѣмъ 
же  самымъ  началомъ,  оно  будетъ  при  погруженіи  тѣхмъ  легче,  чѣмт» 
увеличится  вѣсъ  жидкости  отъ  магнитнаго  притяженія.  Если  же  жид- 
кость будетъ  діазіагнптична,  то  она,  наоборотъ,  увеличить  вѣсъ  погру- 
женнаго тѣла. 

Изъ  этого  вытекаетъ  слѣдующій  общій  результатъ. 

Притлснсеніе  магнитнаго  тѣла,  погруоісеннаго  въ  магигітную  или  діа- 
магнигпную  о/сидкостъ,  уліеныиается  гіли  увеличивается  тѣмъ  болѣе, 
чѣмъ  болѣе  возрастаетъ  магнитное  ггритяженге  гіли  діамагнитное  от- 
талкиваніе вытѣсненной  оюидкостй.  Наоборотъ,  отталкиваніе  діама- 
гнитнаю  тѣла,  погруженнаго  въ  ту  же  самую  оюид кость,  увеличивается 
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гілгі  уменьшается,  на  сколько  будетъ  болѣе  маіпнтное  притяженіе  пли 
діамагнитное  отталкиваніе  еышѣсиснной  жидкости. 

Итакъ,  если  погруженное  тѣло  и жидкость  будутъ  бъ  одно  Бремя 
магнитны  ПЛ1І  діамагнитны,  то  бъ  первомъ  случаѣ  магнитное  притя- 
женіе переходитъ  въ  діамагіштпое  отталкиваніе,  во  второмъ  случаѣ, 
наоборотъ. 

Если  магпитныіі  полюсъ  будетъ  дѣйствовать  не  снизу,  а сверху, 
то  явленія  будутъ  соверпіешю  тѣ  же,  какія  имѣютъ  мѣсто,  если  жид- 
кость при  магеитнзпрованіп  сдѣлалась  легче,  а при  полученіи  діама- 
гнитнаго свойства,  тяжелѣе. 

Если  магнитъ  будетъ  дѣйствовать  по  горпзонталыіому  направленію, 
то  тяжесть  жидкости  не  пз.мѣняется,  и предъпдуіціе  законы  справед- 
ЧІИВЫ  II  для  этого  случая.  Они  примѣнимы  съ  математическою  точ- 
ностью вездѣ,  гдѣ  только  можно  приложить  архимедово  начало.  Если 
не  одна  сила  тяжести,  а какія  угодно  силы,  приложенныя  къ  любымъ 
точкамъ,  будутъ  оказывать  притяженіе  или  отталкиваніе  на  частицы 
твердаго  тѣла  и окружающей  его  жидкости,  какъ  на-пркмѣрзі  это  бы- 
ваетъ нрп  дѣйствіи  каждаго  магонта,  то  на  погруженное  тѣло  дѣй- 
ствуетъ сила  равная  разности  дѣйствія  на  то  же  самое  тѣло,  когда 
оно  въ  пустомъ  пространствѣ  безъ  дѣйствія  на  жидкость,  'занимав- 
шую преікдо  его  мѣсто.  То  же  самое  будеть,  если  мы  возьмемъ  не 
все  дѣйствіе,  которое  вообще  можетъ  быть  приведено  къ  одной  равно- 
' дѣйствующей  силѣ  п одноіі  раіпнідѣііствующеіі  парѣ  силъ,  но  только 
дѣйствія,  по  одному  извѣстному  направленію. 

Въ  этомъ  результаі^ѣ  очень-легко  убѣдиться.  Если  погрузить  въ 
растворъ  хлористаго  желѣза  пли  желѣзнаго  купороса  ареометръ,  не- 
чувствительный къ  дѣйствію  магнита,  на-прнмѣръ,  если  взять  для 
этой  цѣли  узкую  трубочку  съ  шарикомъ  па  концѣ,  сдѣланную  изъ 
топкаго  стекла,  п отчасти  канол нопнуіо  ртутью,  то  такой  ареометръ 
значительно  подшімается  или  опускается,  при  прнблпженш  сильнаго 
электромагнита  съ  верхней  плн  нижней  стороны  жидкости.  Явленія  бы- 
ваютъ противоположныя,  при  употребленіи  діамагштіой  жпдкѳстп. 
Но  если  жидкость  находится  между  обоими  полюсами  магнита,  лежа- 
щими въ  одной' плоскости  еъ  шарикомъ  ареометра,  то  послѣдній  двн- 
н;ется,  въ-случаѣ  мапштноіі  жидкости,  отъ  центра  къ  ближайшему 
полюсу,  въ  случаѣ  же  діамагнитной  отъ  полюса  къ  центру.  Въ  пер- 
вомъ случаѣ,  въ  центрѣ  неустоіічивое  равновѣсіе;  во  второмъ  же 
усіойчивое.  . 

Изъ  этого  объясняется  необыкнойенпая  легкость,  съ  которою  діа- 
магнитныя тѣла  обращаются  въ  магнитныя,  п,  па-оборотъ,  магнитныя 
въ  діамагнитныя  при  простомъ  измѣненіи  гидростатическаго  давленія, 
несмотря  на  огромное  сопротивленіе,  встрѣчающееся  при  этомъ  обраг 
щеніи.  Эти  явленія  уже  г.  Фаредеіі,  въ  нервомъ  своемъ  мемуарѣ,  из- 
ложилъ со  всею  подробностью  и отчетливостью. 

Если  сверху  магнитнаго  полюса  находится  газообразная  жидкость, 
имѣющая  діамагнитное  свойство,  то  ея  вѣсъ  уменьшается  отъ  дѣй- 
ствія магнита  па  частицы  этой  жидкости.  Но  уменьшеніе  сплы  тяже- 
сти, вслѣдствіе  унругостп,  необходимо  влечетъ  за  собою  умсиьшс- 
,ніе  плотносгпи.  Архимедово  начало  имѣетъ  мѣсто  для  газовъ,  также 
какъ  и для  жидкостей,  и потому  мы  приходимъ  къ  слѣдствію,  что 
магнитное  притяженіе  или  діамагнитное  отталкиваніе  тѣла,  находяща- 
гося надъ  полюсомъ,  и окруженнаго  газомъ,  увеличатся  или  уменъ- 
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шптся  тѣмъ  болѣе,  чѣмъ  легче  сдѣлается  вытѣсііешіыГі  газъ  отъ  діа- 
магиитиаго  отталкі/івапія.  Это  дѣііствіс  тіоіъ  ничтожно,  что  г.  Фаре- 
деіі  при  своихъ  опытахъ,  различнымъ  образомѣ  измѣисиныхъ,  никакъ 
не  могъ  его  доказать. 

Щстос  пространство,  неоказывающее  никакого  гядростаточсскаго 
давленія,  не  мо'яістъ  имѣть,  вслѣдствіе  предъодуш.аго  начала,  никако- 
го вліянія  на  магнитныя  II  діамагнитныя  тѣла.  И,  бдеакожь,  г.  Эдмон дч» 
Беккрель  утверждаетъ,  что  пустое  пространство  своимъ  невѣсомым'ь 
эѳиромъ  отклоняетъ  висмутъ. 

Ботъ  результаты  законовъ  г.  Беккреля. 

1)  Всѣ  тѣла  получаютъ  магнетизмъ, . подъ  вліяніемъ  магнита,  со- 
вершенно такпмъ  же  образомъ,  какч>  мягкое  желѣзо,  только  ві.  раз- 
личной степени — одни  болѣе,  другія  мевѣе,  смотря  но  ихъ  свойст- 
вамъ. 

2) *  Мгновенное  сообщеніе  магнптнзма  тѣлу , зависитъ  не  отъ  массы 
этого  тѣла,  а отъ  того,  какъ  расположенъ  въ  немъ  эѳир'ь. 

3)  Магнитный  центръ  притягиваетт»  тѣло  съ  силою  равною  раз- 
ности дѣйствій,  оказываемыхъ  па  это  тѣ.іо  п на  объемъ  вытѣснен- 
ной средины. 

Это  третье  начало  сходно  съ  началомъ  Архимеда,  ущя  тяжести  съ 
тою  разницею,  что  послѣднее  примѣнимо  къ  массѣ  тѣла,  между-тѣмъ, 
какъ  магнитное  напряженіе  нисколько  отъ  него  не  зависитъ...  (?). 
Можно  сдѣлать  вопросъ,  какимъ-образомч>  въ  пустотѣ  іш  одно  тѣло 
не  притягивается  магнитомъ,  между-тѣмч>-какъ  висмутъ,  сѣра,  фос- 
Форъ  и проч.  отталкиваются  въ  пустотѣ  почти  такъ  же,  какъ  въ  возду- 
хѣ? Поэтому  необходимо  допустить,  что  эѳирная  средина,  въ  которой 
передаются  магнитныя  дѣйствія,  сама  подвержена  тому  же.  вліянію, 
хотя  въ  различной  степсня  въ  пустомъ  пространствѣ  п въ  матеріяль- 
поіІ  срединѣ,  и что  пустое  пространство  будетъ  срединою  болѣе  ма- 
гнитною, чѣмчі  тѣло  наиболѣе  отталкиваемое,  т.-е.  висмутъ. 

До-сііхъ-поръ  не  было  силы,  приложенной  къ  невѣсомой  матеріи,  п 
ш»  настоящемъ  случаѣ  эта  сила — ни  что  иное,  какъ  абстракція  непо- 
нятаго опыта.  Бъ-самомъ-дѣлѣ,  г.  Беккрель  не  понялъ,  что  висмутъ 
отталкивается  вч>  растворѣ  хлористаго  желѣза,  сидьнѣе  чѣмъ  въ  воз- 
духѣ, вслѣдствіе  гидростатическаго  давленія,  и видитъ  въ  этомъ  пря- 
мое дѣйствіе  магнитнаго  распредѣленія  въ  жидкости.  Но  можно  мате- 
матически доказать,  что  это  тапнетвениое  измѣненіе  и безъ  того  уже 
загадочнаго  эѳира  есть  чистое  самообольщеніе,  потому-что  увеличеніе 
въ  отталкиваніи  висмута  есть  прямое  и необходимое  слѣдствіе  измѣ- 
ненія вч»  гидростатическомъ  давленіи  : поэтому  въ  этомъ  явленіи  нс 
остается  ничего  для.  ипотетгіческаго  дѣйствія  эѳира.  Итакъ,  этого 
дѣйствія  нѣтч>,  или  архимедово  начало  несправедливо. 

Беккрелева  ішотеза  окажется  нелѣпою  и тогда,  когда  будемъ  вы- 
водить пз  ь нея  слѣдствія.  Такъ  па-примѣръ,  если  принять  ее  за  осно- 
ваніе, то  выйдетъ,  что  при  приближеніи  полюса  къ  магнитному  тѣлу, 
твердому  или  лшдкому,  внутренняя  масса  его  не  притягивается,  а 
только  поверхность  будетъ  подвержена  дѣйствію  и увеличится  въ  вѣсѣ. 

Но  довольно,  прибавляетъ  г.  Плюкеръ,  д не  привожу  Фактовъ,  изъ 
которыхъ  прямо  очевидна  ложность  ішотезы  г.  Беккреля. 

Довольно,  діамагнитизмъ  относится  къ  магнетизму,  такъ  какъ  по- 
ложительное электричество  къ  отрицательному  ; законы  дѣйствія  ма- 
гнитизма  и электричества  уже  давно  извѣстны  и составляютъ  одно 
Т.1ІХѴІ1. -Отд.  ѴШ.  27 
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изъ  великихъ  открытіи,  которыми  обогатилась  Физика  въ  нынѣшнемъ  і 
столѣтіи.  Эти  законы  не  поколеблются  новою  ппотезою  г.  Беккреля, 
какъ  не  поколебались  они  другимъ,  уже  совершенно  опровергнутымъ', 
предположеніемъ,  что  висмутъ  есть  поперечный  магнитъ. 

— Теперь  всѣ  собираютъ  Факты  для  изслѣдованія  теоріи  вѣтровъ 
и стараются  сдѣлать  свои  наблюденія  столь  же  простыми  и точными, 
какъ  астрономическія.  Въ  Англіи  въ . прошломъ  мѣсяцѣ  вышли  двѣ 
книги,  относящіяся  къ  этому  предмету. 

1)  Новыя  Нрибавленгя  къ  анемометріи,  профессора  Филлипса. — На- 
стоящія изъисканія  автора  были  направлены  преимущественно  къ  усо- 
вершенствованію способа  вносить  въ  таблицы  показанія  о вѣтрѣ,  ко- 
торыя должны  быть  независимы  отъ  механическаго  движенія,  момен- 
трвъ,  тренія  и относиться  только  къ  слѣдствіямъ  перемѣщенія  частицъ, 
а не  къ  движенію  всей  массы.  Для  достин;енія  этой  цѣли,  ему  кажется, 
что  только  одна  метода  можетъ  быть  употреблена,  именно  измѣреніе 
скорости  вѣтровъ  посредствомъ  пспаренія  жидкостей.  Онъ  дѣлалъ  опы- 
ты надъ  водою,  растворами  солей,  алькоголемъ,' и нашелъ,  что  каждая 
изъ  этихъ  жидкостей  представляетъ  вѣрный  инструментъ  для  измѣре- 
нія силы  вѣтра,  если  замѣчать  испареніе,  производимое  воздушнымъ 
движеніемъ.  Такой  инструмент!,  занимаетъ  самое  незначительное  мѣ- 
сто, имѣетъ  необходимую  точность  и показываетъ  очень-вѣрно  такія 
скорости  вѣтра,  которыя  совершенно  ускользали  отъ  линдова  анемоме- 
тра и были  едва-зачѣтпы  на  другихъ  подобныхъ  машинахъ.  Чтобъ  і 
узнать  скорость  вѣтра  изъ  таблицъ  испаренія  жидкостей,  необходимо  * 
въ  нихъ  сдѣлать  поправку  относительно  гигромртрическаго  состоянія  , 
воздуха.  Поступая  такішъ-образотмъ,  мьі  найдемъ,  что  охлаждающая 
сила  возіуха  равна  почти  корню  квадратному  изъ  его  скорости,  Фил- 
липсъ долженъ  былъ  принять  этотъ  результат!.,  найденный  изъ  опы- 
товъ, потому-что  онъ  вытекаетъ  изъ  вѣрнаго  Физическаго  дѣйствія 
воздуха,  находящагося  въ  двпяСеиіи.  Имѣя  случай  наблюдать  восходящее 
теченіе  воздуха  въ  каменно-угольныхъ  минахъ,  гдѣ  это  теченіе  такъ 
слабо  и медленно,  что  не  оказываетъ  никакого  вліянія  на  самый  чув- 
ствительный анемометръ^ — авторъ  былъ  такъ  счастливъ,  что  разрѣшилъ 
задачу  вполнѣ  и легко,  замѣчая  охлаждающую  силу  воздушнаго  по- 
тока. Интегральный  анемометръ  для  этой  цѣля  не  годится.  Подземныя 
теченія  постоянны  и требуютъ  только  анемоскопа  пли  показателя  мгно- 
венной скорости.  Поэтому  термовіетръ  съ  ыавшченнььмъ  шарикомъ  діо- 
жетъ  быть  оставленъ,  а обыкновенпыіі  съ  сухидіъ  шарикомъ  совер- 
шенно удовлетворителенъ  при  подобныхъ  пзъисканіяхъ. 

2)  Усовершенствованіе  интегральнаго  анемометра  и выводы  гізъ  пяти- 
лѣтнихъ наблюденій,  дѣланныхъ  въ  Эдинборгѣ,  Вроттеслегиь  и Ллойдѣ, 
г-на  Ослера, — Г.  Ослеръ  говоритъ,  что  онъ  выводплъ  свои  заключенія 
йзъ  числа,  превышающаго  50,000  ежечасныхъ  наблюденій,  и потому 
нельзя  сомнѣваться  въ  точности  результатовъ,  имъ  полученныхъ.  Изъ 
его  изъисканій  слѣдуетъ,  что  ежечасная  сила  вѣтровъ  совпадаетъ  по- 
чти совершенно  съ  ежечасными  издіѣненіядіи  тедшературы.  Кривая  тёді- 
пературы  для  каждаго  времени  года  соотвѣтствуетъ  кривой  силѣ  вѣ- 
тровъ; но  напдіеньшая  сила  вѣтра  вечеромъ  случается  почти  за  полча- 
са до  наименьшей  тедшературы;  изъ  этого  видно,  что  движеніе  возду- 
ха уменьшается  быстрѣе  тедшературы.  Всѣхъ  положеній,  внесенньдхъ 
въ  таблицы  и исираБлеиныхъ,  было  почти  200,000,  Прежде  всего  бы- 
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ЛИ  приведены  въ  йорядокъ  и внесены  въ  таблицы  показанія  силы  и 
направленія  вѣтра  для  каждаго  часа,  и изъ  нихъ  выведена  сила  и на- 
правленіе для  каждыхт»  сутокъ.  Разсматривая  вроттеслейскія  наблюде- 
нія, которыя  были  полнѣе  остальныхъ,  г.  Ослеръ  нашелъ,  что  въ  воз- 
душныхъ теченіяхъ  случаются  возмущенія,  въ  опредѣленные  и какъ- 
будто  правильные  промежутки  времени.  За  сравнительною  тишиною 
всегда  слѣдуетъ  значительное  возмущеніе  и,  эта  тишина  и пертурбаціи, 
кажется,  случаются  періодически.  Очень  возможно,  что  большее  число 
наблюденій  будутъ  нейтралиапровать  эти  періоды,  и тогда  мы  ее  въ-со- 
стояиіи  знать,  что  были  перемежающіяся  волненія;  но  правильность 
нѣкоторыхъ  изъ  нихъ  даетъ  надежду,  что  этого  но  случится,  и что 
періодичность  эта  можетъ  быть  изображена  чертежомъ  даже  въ  такомъ 
перемѣнномъ  климатѣ,  какъ  вроттеслейскій.  Изъ  шестилѣтнпхъ  наблю- 
деній, сдѣланныхъ  въ  этомъ  городѣ,  видно,  что  періоды  сильныхъ  дви- 
женій въ  воздушныхъ  тененіяхъ  бываютъ  около  конца  января,  среди- 
ны и конца  марта,  въ  концѣ  апрѣля,  въ  первой  половинѣ  іюня,  не- 
много спустя  послѣ  средины  октября,  около  20  ноября,  и въ  первую 
недѣлю  декабря.  Періоды  самой  большой  тпшпны  случаются  около  сре- 
дины января,  около  17  іюня,  и около  14  ноября.  Встрѣчаютси  много 
другихъ  тахіта  и тіпіта,  по  г.  Ослеръ  думаетъ,  что  нельзя  входить 
въ  подробности  до-тѣхъ-поръ,  пока  не  будемъ  имѣть  болѣе  наблюде- 
ній относительно  этого  предмета.  При  внимательномъ  изслѣдованій  по- 
казаніи анемометра,  открываются  два  род&  воздушныхъ  теченій:  один 
изъ  нихъ  имѣютъ  чрезвычайно-правильное  движеніе  п постоянное  на- 
правленіе, другія  5ке  часто  перемѣняютъ  свое  двп^йеніе  и повертываютъ 
безпрестанно  Флюгеръ  па  значительную  дугу.  Сѣверные  вѣтры  пред- 
ставляютъ вообще  меньше  неправильныхъ  волненій,  чѣмъ  южные.  Во 
время  изслѣдованія  этихъ  наблюденій,  г.  Ослеръ  случайно  обратилъ 
вниманіе  на  особенныя  теченія,  и приложилъ  къ  нимъ  вращательную 
теорію  Кол.  Рейда,  съ  которою  въ  главныхъ  началахъ  онъ  совершен- 
но согласенъ;  но  думаетъ,  что  вращательный  кругъ  не  объясняетъ 
всѣхъ  перемѣнъ,  которыя  случаются.  Онъ  того  мнѣнія,  что  вращаю- 
щаяся часть  менѣе,  чѣмъ  обыкновенно  принимаютъ,  что  воздухч»  при- 
ближается къ  этимъ  кругамъ  или  вихрямъ  въ  спиральныхъ  линіяхъ, 
что  иногда  этотъ  вращаюш,іІіс.я  кругъ  не  находится  въ  прикосновеніи 
съ  землею,  и въ  этомъ  случаѣ  нижній  нотокъ  бываетъ  по  большей 
части  направленъ  по  радіусамъ,  что  воздухъ  вблизи  вихря  не  имѣетъ 
самой  большой  скорости,  вслѣдствіе  протикнаго  движенія  самого  ви- 
хря, а потому  скорость  въ  задней  части  вихря  возрастаетъ.  Кромѣ 
этихъ  важныхъ  результатовъ,  г.  Ослеръ  описываетъ  свой  усовершен- 
ствованный анемометръ. 


— Г.  Петерманнъ  издалъ  похтробиое  изслѣдованіе  температуры  Брп- 
танскихъ-ОстровоБъ  и ея  вліянія  на  распредѣленіе  растеній.  Кто  за- 
нимается Физическою  географіею,  тотъ  пойметъ,  какую  огромную  важ- 
ность представляютъ  подобные  труды.  А потому  передадимъ  резулр^та- 
ты  его  изъисканій. 

Извѣстно,  что'кломатч.  Западной-Европы  умѣреннѣе  другихъ  странъ, 
лежащихъ  подъ  .тѣми  же  широтами.  Въ-самомъ-дѣлѣ,  умѣренный  по- 
ясъ, заключающійся  между  изотермическими  линіями  70^  и 30®  Фарен- 
гейта, распространяется: 
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Бъ  Сѣаериоіі- Америкѣ  отъ  30®  до  51®  сѣв.  шпр. 

Въ  Азіи  . . ...  . . 30®  до  50®  — ~ 

Въ  Европѣ 30®  до  71®  сѣв.  шпр. 

Брптанскіе-Острова  помѣщены  почти  въ  центрѣ  этого  пояса.  Для 
яснаго  и нагляднаго  представленія  главныхъ  изгибовъ  ихъ  температу- 
ры, г.  Петерманъ  начертилъ  кривыя  для  са^мыхъ  жаркпхъ  п самыхъ 
холодныхъ  мѣсяцевъ  въ  году,  т.-е.  изотермы  іюля  и января.  Крпвая  са- 
мой нисшей  температуры  напраі?лена  вообще  отъ  сѣвера  къ  югу,  а не 
отъ  запада  къ  востоку.  Поэтому  самый  большой  холодъ  въ  Велико- 
британіи бываетъ  вс  па  сахмой  сѣверной  точкѣ,  а на  востокѣ.  Между 
Шотлаидскихми-Островами  п южными  берегами  Англіи  (за  исключеніемъ 
Корну  ЭЛ  ьса  п Девоншира)'  нѣтъ  разницы  въ  зимнихъ  температурах'ь, 
между-тѣмъ-какъ  восточные  берега  Англіи  и западные  Ирландіи  зимою 
разнятся  другъ,  отъ  друга  почти  на  ІО'*  Р.;  средняя  температура  пер- 
выхъ 35®  Р.,  а послѣднихъ  около  45®  Р.  Самая  холодная  часть  Брита- 
ніи идетъ  отъ  Неза  до  Фортскаго-Залива  и содержитъ  въ  себѣ  (въ  за- 
падной части)  всю  цѣпь  Пеннпновъ.  Въ  этой  части  средняя  темпера- 
тура равна  35®, 5'  Р. 

Въ  Европѣ,  на  материкѣ,  зимняя  температура  бываетъ  тѣмъ  ниже, 
чѣмъ  дальше  на  востокъ,  и понижается  въ  томъ  же  самомъ  отноше- 
ніи, какъ  на  Британскихъ-Островахъ,  такъ-что  изотерма  28®  Р идетъ 
западнѣе  Гёттингена  и Ганновера.  Въ  Скандинавіи  температура  вдругъ 
понижается  чрезвычайно-быстро.  Это  происходитъ  отъ  снѣговыхъ  вер- 
шинъ горъ,  которыя  окружаютъ  ея  западный  берегъ.  Разница  между 
зимнпмп  температурами  Бергена  и Христіаніи,  двухъ  мѣст;ъ,  лежа- 
щихъ па  разстояніи  190  миль  и почти  подъ  тою  же  шпротою,  прости- 
рается слишкомъ  на  14®.  Средняя  температура  перваго  мѣста  равна 
35®, о Г,  а втораго  20®, 8 Г.  Далѣе  авторъ  разсматриваетъ  общія  и аіѣ- 
стныя  причины,  обусловлпваюшдя  направленіе  январской  изотермы. 

Изотермическая  линія  самщо  жаркаго  мѣсяца  (іюля)  пдетт»  въ  Бри- 
таніи отъ  юго-запада  къ  сѣверо-востоку.  Изотераіа  самой  высшей  лѣт- 
ней температуры  брптапскихъ  острововъ  имѣетъ  64®  Г и идетъ  по  сред- 
ней части  южнаго  берега  Англіи;  самая  же  нисшая  лѣтняя  температура 
находится  въ  сѣверо-западной  части  Шотландіи.  Разница  между  этими 
температурами  по-крайней-мѣрѣ  10®  Р.,  между-тѣмъ-какъ  разница  между 
лѣтними  температурами  западныхъ  и восточныхъ  береговъ  Великобри- 
таніи несравненно  мепѣе.  Изотерма  62®  Р.  идетъ  черезъ  Лпнкольнч.,  Бир- 
мингемъ и южную  часть  Валлиса.  Вся  Ирландія,  Валлисъ,  сѣверная 
часть  Англіи  и Шотландіи,  лежатъ  между  изотермами  62®  и 60®Р.  При 
сравненіи  Брптанскихъ-Острововъ  съ  мѣстами  континента,  лежащими 
подъ  тѣми  же  широтами,  видно,  что  лѣто  жарче  на  материкѣ,  чѣмъ 
па  островахъ.  Такъ,  па-примѣрт,,  въ  Дублинѣ  средняя  температура  лѣ- 
та равна  64  Р.,  а въ  Гамбургѣ  65®.  Въ  Инварпессѣ  средняя  температура 
55®, 7;  БЪ  фридрпегавенѣ  (Данія)  средняя  температура  61®, 9;  въ  Гетс- 
бургѣ  (Швеція)  63®, 2 Р. 

При  изслѣдованіи  вліянія  температуры  па  распредѣленіе  растеній, 
области,  которыя  поразительно  совпадаютъ  съ  общимъ  распредѣленіемъ 
изотермъ,  г.  Петерманну  значительно  помогалъ  г.  К.  Уатсонъ,  авторъ 
((Британской  Цпбеллы».  Изъ  ихъ  изъисканій  слѣдуетъ,  что  въ  Брпта- 
д-и  есть  множество  растеній,  встрѣчающихся  только  въ  западной  ча- 
^.^п  Британіи  отъ  Корнваллиса  до  Шотландіи,  и не  переходящихъ  въ 

сточную  часть.  Но,  при  сравненіи  этихъ  растеній  другъ  съ  другомъ, 
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МЫ  ВИДИМЪ,  что  они  НС  сходны  ни  по  строенію,  пи  ГК)  і»олпчсству,  пи 
по  пространству,  ими  занимаемому  въ  Ізритаіііп,  п что  общее  между 
ними  заключается  только  въ  пхз,  отсутствіи  въ  этой  части  Британія, 
которая  идетъ  отъ  Фортскаго-Залива  до  водт»  Лппколпшнра,  и на  вос- 
точныхъ берегахъ  между  Темзою  п Мурранскамъ-Заливомъ.  Мѣсто 
нахожденія  этого  класса  растеній  соотвѣтствуетъ  январской  изотермѣ. 
Другія  растенія,  не  столь  чувствительныя  ггь  зимнему  холоду,  но  тре- 
бующія высокой  лѣтней  температуры,  совпадаютъ  съ  іюльскою  изотер- 
мою. Между  ваншымп  для  человѣка  растеніями,  ограішчешіымн  лѣт- 
ними изотермами,  приведемъ  виноградъ.  Онъ  въ  долинѣ  Сены  растетъ 
подъ  49^  сѣв.  шир.,  но  дальше  къ  востоку  встрѣчается  гораздо-сѣвер- 
нѣе, именно  около  Берлина,  подъ  52^  сѣв.  широты,  соотвѣтствующей 
широтѣ  Норича,  Бирмпнгама  п Лимерика,  гдѣ  его  нѣтъ. 

— Недавно  Парижская  Академія  Наукъ  была  непріятно  поражена  пово- 
стііЮ,что'зпаменптый  Ботаническііі-Садъ  въ  Тулонѣ  имѣетъ  быть  уничто-- 
женъ  или,  по-крайней-мѣрѣ,  превращенъ  въ  публичное  гульбище.  Труд- 
но себѣ  представить,  какимъ  образомъ  уничтоженіе  извѣстнаго  всему  свѣ-' 
ту  Тулонскаго  морстго  ботаническаго  сада  могло  нрііідтп  въ  голову 
тому,  кто  видѣлъ  его,  кто  знаетъ  какія  важныя  услугп  , въ-течеиіе 
почти  цѣлаго  столѣтія  опъ  оказывалъ  наукѣ  п земледѣлію  оклцмати- 
зированіемъ  многочислешіыхч>  экзотическихъ  породъ,  кто  видѣлъ  пре- 
красныя растенія,  открытыя  въ-продолжепіе  пятидесяти  лѣтъ  для  взо- 
ровъ всякаго,  и возбуждавшія  любопытство  п удивленіе  людей.  Тѣмъ 
труднѣе  представить  себѣ  рожденіе  этой  идеи,  что  она,  вѣроятно, 
принадлежитъ  человѣку,  которщй,  по  самому  положегаю  своему  въ  об- 
ществѣ, обязанъ  заботиться  о пользахъ  Франціи. 

На  разведеніе  этого  сада,  еще  вч>  прошедшемъ  столѣтіи,  положенъ 
былъ  большой  капиталъ,  который  теперь  сдѣлался  тѣмъ  болѢе  невоз- 
наградимымъ, что.  чрезвычайно  возросъ  помощью  силъ  природы.  Этотъ 
садъ  принадлежалъ  до-сихъ-поръ  вѣдомству  морского  министерства, 
которое  передало  мѣсто,  на  которомъ  онъ  находится,  тулонскому  го- 
спитальному вѣдомству.  Объ  этой  сдѣлкѣ  Академія  ничего  не  знала, 
а когда  случайно  получила  извѣстіе  о намѣреніи  уничтожить  этотъ 
садъ,  то  уже  всѣ  Формальности  сдѣлки  были  совершены,  утверждены 
кѣмъ  с.іѣдуетъ  и проч.,  такъ,  что  не  оставалось  ішкакого  законнаго 
основанія  для  протеста. 

Коммиссія,  которой  Академія  поручила  заняться  этимъ  дѣломъ, 
предложила  Академіи  протестовать,  огь  нмспн  науки,  снесясь  съ  ми- 
нистрами: Морскимъ,  Внутреннихъ  Дѣлъ  п Земледѣлія  и прося  ихъ 
остановить  совершеніе  приговора  пад  ь Ботаническимч.-Садомъ,  н со- 
хранить для  Франціи  это!  важное  учрежденіе,  уничтоженіе  котораго 
было  бы  истиннымъ  бѣдствіемъ  для  науки  и невознаградимой  іютсреіі 
для  земледѣлія.  Въ  этомъ  протестѣ  изображено  все  огромное  значеніе 
жертвы,  готовой  совершиться,  изло/ксеы  тѣ  невознаградимыя  матері- 
альныя потери  , которыя  необходимо  сопряжены  съ  уничтоженіемъ 
сада.  Вотъ  въ  чемъ  состоятъ  доводы  коммиссін  : 

1)  Мѣстоположеніе  тулонскаго  Боташічсскаго-Сада  единственное  въ 
своемъ  родѣ:  оно  защищено  отъ  вѣтровъ  сѣвернаго  и.  сирокко,  изо- 
бильно снабжено  текучей  водой,  имѣетъ  температуру  тёплую  и пра- 
вильную, атмосферу  достаточно-влажную,  и,  наконецъ,  всѣ  самыя  бла- 
гопріятныя обстоягедьства  для  содержанія  экзотическихъ  растеній 
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южныхъ  странъ.  Кромѣ  этого  мѣста,  на  всемъ  протяженіи  Француз- 
скаго .берега  Среднземнаго-Моря,  пѣтъ  ни  одного  подобнаго,  въ  кото- 
ромъ были  бы  соедішень]  столь  благопріятныя  обстоятельства  для 
- разведенія  сада,  назначеннаго  для' оклпматнзпроваиія  растеніи. 

2)  Экзотическія  деревья  въ  этомъ  привилегированномъ  мѣстѣ  достиг- 

ли дивнаго  развитія;  но  словамъ  нѣкоторыхъ  людей,  заслуживающихъ 
довѣріе,  эти  деревья  гораздо-лучше,  сильнѣе  ростомъ,  чѣмъ  въ  сво- 
ихъ отечественныхъ  странахъ,  благодаря  постоянству  и правильности 
атмосферическихъ  явленій,  которыми  онѣ  пользуются  въ  Тулонѣ.  То- 
же можно  сказать  и о другихъ  иностранныхъ  растеніяхъ,  разведенныхъ 
тамъ:  оцн  растутъ  роскошно  п даютъ  сѣмена  лучше  привозныхъ,  по- 
тому-что,  не  подвергаясь  разнымъ  неблагопріятнымъ  обстоятельствамъ, 
неизбѣжнымъ  во  время  перевозки,  иногда  очень-продолжнтельнои,  они 
лучше  проростаютъ  и,  слѣдовательно  , болѣе  способны  къ  разведенію 
породъ.  Тулонскій  садъ  снабжаетъ  своими  сѣменами  большую  часть, 
ботаническихъ  садовч,  Европьз.  . 

Невозмояіпо  опредѣлить  дѣну,  деревъ,  кустарниковъ,  растеній  всѣхъ 
родовъ,  которыя  находятся  въ  тулонскомъ  саду  въ  полномъ  развитіи 
растительности.  Одинъ  изъ  членовъ  коммиссіи,  хорошій  судья  въ  этомъ 
отношеніи,  говоритъ,  что  пятьсотъ  тысячь  Франкоѣъ  далеко  не  состав- 
ляютъ той  суммы,  которой  стоитъ  дѣйствительпо  это  собраніе  расте- 
ній, единственное  въ  Европѣ. 

3)  Госпитальная  администрація  отнимаетъ  у морскаго  вѣдомства  мѣ- 
сто, которымъ  оно  пользовалось  съ  1780  года,  только  для-того,  чтобъ 
построить  на  этомъ  мѣстѣ  новый  госпиталь  въ-замѣнъ  стараго,  стоя- 
щаго по  сосѣдству  и который  теперь  приходитъ  въ  разрушеніе.  Но 
развѣ  госпитальная  администрація,  въ  уваженіе  столь  важныхъ  не- 
удобствъ, пропсходящихъ  отъ  уничтоженія  сада,  не  можетъ  возобно- 
вить старое  зданіе  вмѣсто  того,  чтобъ  строить  новое,"  построеніе  ко- 
тораго сопряжено  съ  такимъ  важнымъ  ущербомъ  для  паукп  и земле- 
дѣлія всей  Франціи?  Сверхъ-того  , мѣстность,  занятая  садомъ,  превос- 
ходно приспособленная  для  школы  аклиматацін  экзотическихъ  расте- 
ній, будет'і>,  напротивъ  того,  вссьма-неблагопріятна  для  жительства 
убогихъ  н больныхъ.  Даже,  съ  точки  зрѣнія  публичной  гигіены,  мож- 
но бы  носовѣтывать  госпитальной  администраціи  выбрать  для  своей 
.постройки  другое  мѣсто. 

4)  Есть  н другая  побудительная  причпма,  заставляющая  домогаться 
сохраненія  ботаническаго  сада  въ  Тулонѣ.  Морское  вѣдомство  должно 
имѣть  въ  этомъ  портѣ  ботаническое  училище  , въ  которомъ  ученики 
медицинскаго  и морскаго  учплиш.ъ  знакомились  бы  съ  растеніямн  всѣхъ 
возхможныхъ  родовъ,  которыя  имъ  нрійдетсл  встрѣчать  во  время  сво- 
чіхъ  дальнихъ  путешествій. 

Скажутъ,  что  морское  вѣдомство,  въ-замѣнъ  потеряннаго  пмъ  сада, 
устроитъ  новый;  но,  во-первыхъ,  і;^ѣ  найдетъ  оно  мѣстоположеніе, 
подобное  тому,  которое  теряетъ,  и,  во-вторыхъ,  подумало  ліі  оно  о 
томті,  скоѵіько  лѣтъ  надо  ждать  іі  сколько  суммъ  истратить  для  того, 
чтобъ  имѣть  только  то,  чего  требуетъ  реобходимость,  не  говоря  уже, 
чтобъ  вознаградить  существующее  теперь  великолѣпіе  сада. 

Мы  не  беремся  вычислять  здѣсь  всѣхъ  услугъ  , оказанцыхъ  этимъ 
садомъ  земледѣлію,  всѣхъ  полезныхъ  растеній,  оклпматпзпрованныхъ 
въ  немъ,  и которыя  теперь  мало-по-малу  распространяются  въ  де- 
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ренію  г.  Буссенго,  съ  водоіі  ГІассіамбо  протекаетъ,  въ-продолженіѳ 
двадцати  чеытрехъ  часовъ,  38,610  килограммовъ  сѣрной  кислоты;  но 
еще  вь-трос  большее  количество  ел,  по  изслѣдованію  г.  Рунца,  заклю- 
чается въ  водахъ  ІІарамо.  Откуда  берется  такое  огромное  количество 
сѣрной  кислоты?  Какими  способами  оно  образуется  въ  природѣ? 
Г.  Блапдо  говоритъ,  что  это  чрезвычайпо-замѣчательпое  явлепіе  при» 
влекло  его  вниманіе  въ  Авейронскомъ  Департаментѣ  и дало  ему  воз- 
можность изслѣдовать  па  мѣстѣ  естественное  образованіе  кислоты, 
столь  часто  употребляемой  въ  промышлеяости.  Находясь  въ  мѣстно- 
сти, благопріятной  для  предмета  его  изученія,  онъ  нашелъ  легкое 
средство  приготовлять  сѣрную  кислоту,,  не  прибѣгая  къ  сложнымъ 
способамъ,  которые  обыкновенно  унотребляются. 

Въ  большей  части  каменпоугозьныхъ  мѣстностей  Авеііронскаго  Де- 
партамента, II  особенно  въ  окрестностяхъ  Кранзака,  существуетъ  весь- 
ма' шітересиое  явленіе  ; произвольное  горѣніе  почвы,  происходящее 
отъ  освобождающихся  изъ  нея  п^фовъ  и гаса.  Эго  явлепіе  издали 
имѣетъ  видъ  маленькаго  волкапа.  Подходя  къ  нему,  чувствуешь,  что 
подъ  землею  іп»  этомъ  мѣстѣ  ость  пустота  и въ  разных ь мѣстахъ 
встрѣчаешь  широкія  трещппы,  изъ  которыхъ  въ  изобиліи  иоднпмаются 
пары  воды  и кислыя  испаренія.  Когда  подходишь  къ  самому  краю 
трсідины,  то  чувствуешь  иестсршімыіі  ;каръ.  Послѣ  этото  нечего  уди- 
вляться тому  видоизмѣненію  поверхности  земли,  которое  замѣтно  въ 
этом'ь  мѣстѣ,  гіотому-что  вполнѣ  ностгзгнсшь,  что  можетъ  сдѣлать  та- 
кой жаръ  вь  соединеніи  съ  кислыми  парами.  Вз>  близкомъ  разстояніи 
отъ  этого  горяш.аго  возвышенія  находятся  огромныя  скалы,  состоящія 
изъ  конгломератовъ,  которыя,  отъ  дѣйствія  огня,  совершенно  измѣнили 
свой  наружный  видъ  и соединились  вмѣстѣ  посредствомъ  цемента,  ко- 
торъйі,  отъ  дѣйствія  огня,  принялъ  красный  кирпичный  цвѣтъ.  Эти 
скалы  образовались  изъ  песчанііиковъ,  шиФсровъ,  глинистыхъ  слай- 
довъ, составлявшихъ  почву  горящеіі  горы.  Отч»  дѣйствія  огня,  эти 
породы  приняли  видъ  халцедоновъ,  яшмч»,  стекла,  кирпичей,  п ино- 
гда даже  видъ  пещеристыхъ  волкагшческнхъ  камней.  Агрсі^аты,  кото- 
рыхъ образуютъ  эти  вещества,  въ  соедшіепін  съ  глиной,  иногда  бы- 
ваютъ такъ  плотны,  какъ  самые  твердые  камни.  Полость  въ  землѣ, 
расширяясь  все  болѣе  іі  болѣе  отъ  происходяідаго  въ  исіі  химическа- 
го процесса,  наконецъ  дойдетъ  ао  того,  что  'лежащій  надъ  ней  слой 
земли  осядетъ  п образуетъ  рытвины  конической  Формы,  очень-похо- 
жія  на  кратеры  волкановъ.  Іѣзъ  этихъ  углубленій  поднимаются  колон- 
ны паровъ,  которыя  иногда  возносятся  въ  атмосферѣ  на  огромную 
высоту,  а иногда  отгоняются  вѣтромъ  въ  долины.  Въ  этихъ  мѣстахъ 
встрѣчается  множество  скопленій  минеральныхъ  солеіі,  налетовъ  кри- 
сталловъ сѣры  и нашатыря,  изъ  которыхъ  индустрія  старается  из- 
влечь пользу  и которыя,  растворяясь  въ  дождевой  водѣ,  образуютъ 
минеральные  источники;  ими  изобилуетъ  описываемая  памп  мѣстность. 
Причина  образованія  сѣрной  кистлоты  очевидна  для  того,  кто  убѣдил- 
ся въ  существованіи  въ  природѣ  сѣрнистаго  желѣза,  ‘ которое  въ  изо- 
биліи распрострапеео  въ  различныхъ  слояхъ  каменнаго  угля,  залега- 
ющаго въ  этой  мѣстности.  Сѣрнистое  желѣзо,  въ  прикосновеніи  съ 
водой  о атмосфернымъ  воздухомъ,  подъ  вліяніемъ  высокой  температу- 
ры, горитъ  и образуетъ  пары  сѣрнистой  кислоты,  которая,  въ  свою 
очередь,  измѣняется  въ  сѣрную  кислоту,  при  помощи  воздуха  и осно- 
ваний: глинозема  и бкяси  желѣза.  Образуются  соли — квасцы  и желѣ^д- 
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нып  купоросъ,  которыя,  дѣйствіемъ  возвышенной  температуры,  разла- 
гаются и сѣрная  кпслота  дѣлается  свободною. 

Температура  отъ  этихъ  дѣйствій  иногда  такт>  возвышается  , что 
слон  каменнаго  'угля,  составляющіе  тутъ  почву,  воспламеняются,  и 
произведенія  отъ  сгоранія  каменнаго  угля,  соединяясь  съ  парами  воды 
и съ  сѣрной  кислотой,  увеличиваютъ  размѣръ  явленія.  Сѣрная  кисло- 
та, образующаяся  при  обстоятельствахъ,  о которыхъ  мы  говорили,  ока- 
зываетъ весьма  сильное  дѣйствіе  па  вещества  органическія  и минераль- 
ныя, встрѣчающіяся  ей  па  пути.  Стволы  деревьевъ,  растущихъ  въ 
окрестностяхъ  горящей  горы,  покрыты  чернымъ  налетомъ  органпче- 
скг5\ъ  веществъ  измѣненныхъ  сѣрной  кислотой.  На  минеральныя 
вендества  сѣрная  кислота  дѣйствуетъ  таківс  весьма  сильно;  въ  одно 
время  она  дѣйствуетъ  на  кремнеземъ,  глиноземъ,  известь,  окись  же- 
лѣза, земли  п щелочи,  входящіе  въ  составъ  горныхъ  породъ  п ре- 
зультатомъ этого  дѣйствія  есть  образованіе  сѣрнокислыхъ  солей,  между 
которыми  встрѣчается  въ  значительномъ  количествѣ  двойная  соль  кали 
и глинозема  (квасцы),  которой  моніно  пользоваться  для  промышлено- 
сти.  Сдѣлат»  былъ  анализъ  налетовъ,  собранныхъ  па  горящей  горѣ 
Кранзака.  Эти  налёты  былп  бѣлаго  цвѣта,  очень  кислы,  окрашивали 
лакмусовую  ѵбумажку  краспым7>  цвѣтомъ,  притягивали  влажность  изъ 
воздуха.  Собранный  палетъ  былъ  предварительно  высушенъ  въ  без- 
воздушномъ пространствѣ,  потомъ  взято  отт»  него  50  граммовъ  н рас- 
творено въ  одномъ  литрѣ  дистиллированной  воды.  Растворъ  былъ 
пзслѣдозант»  какъ  всякая  минеральная  йода  ; найдено,  что  въ  немъ  со- 
держались квасцы,  сѣрнокислыя  соли  глішозезіа,  магнезіи,  марганца, 
желѣза  и свободная  сѣрная  кпслота. 

РІзслѣдованіе  естественнаго  процесса,  пропеходящаго  при  образова- 
ніи большаго  количества  сѣрной  кислоты,  подало  мысль  пскусственио 
соединять  подобныя  обстоятельства  и приготовлять  сѣрную  кислоту 
прямо  изъ  сѣрнистой  кислоты.  I 

Для  этой  цѣли  был  ь составлепті  слѣдующій  аппаратъ  : ФарФоровая 

трубка  была  наполнена  глішпстымт^  пескомъ  и соединена  однимъ  кон- 
цомъ сь  двумя  колбамп,  изъ  которыхъ  въ  одной  отдѣлялись  пары  во- 
ды, а въ  другой — сѣрнистая  кислота,  а другимъ  концомъ  была  соеди- 
нена съ  изогнутой  трубкой,  погружеііной  свободнымъ  концомъ  чрезъ 
одно  горлышко  двугорлор  сткляккп  въ  воду  ; чрезъ  другое  горло  той 
же  сткл'янкп  проходила  трубка,  ведущая  прямо  въ  пріемникъ.  Въ  Фар- 
форовую трубку,  кромѣ-того,  вдувался  воздухъ  посредствомъ,  газометра. 
Эту  трубку  нагрѣвали  посредствомъ  углей  до  темнаго  краснокаленія 
и,  въ  тоже  время,  впускали  въ  нее  сѣрнистую  кислоту,  воду  и воздухъ; 
тогда  въ  пріемникѣ  получалась  сѣрная  кислота. 

Для  того,  чтобы  этотъ  лабораторный  опытт>  измѣнить  въ  заводскую 
операцію,  должно  получать  сѣрнистую  кислоту  посредствомъ  сяшнія 
сѣры  и,  вмѣсто  фарфоровой  трубки,  употреблять  чугунные  цплппдры. 
Безъ-сомнѣпія  , этотъ  способъ  будетъ  предпочтенъ  тому,  который 
употребляется  теперь;  при  новомъ  способѣ  сѣрная  кпслота  будетъ 
обходиться  дешевле. 

— Извѣстно,  что  зрѣніе  у многихъ  людей,  близорукихъ  и дальнозор- 
кихъ, часто  имѣетъ  различные  недостатки;  по,  кромѣ  общеизвѣстныхъ, 
часто  встрѣчающихся  недостатковъ  зрѣнія,  существуетъ  еще  одинъ 
недостатокъ,  который  бываетъ  рѣже  другихъ  в состоптъ  въ  томъ, 
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что  лучи  свѣта,  падающаго  на  глазъ,  проходящіе  въ  различныхъ  пло- 
скостяхъ, относптсльпо  оси  зрѣпія,  съ  различно!!  сплои  преломляются 
въ  глазѣ,  такъ-что , глазъ  съ  такимъ  недостаткомъ  представляетъ  оііти- 
ческііі  инструментъ,  несимметрическій  относительно  сноихъ  осей. 

Этоті>  недостатокъ  зрѣнія  въ  псрсыіі  разъ  былъ  описанъ  г.  Аири, 
около  двадцати  лѣтъ  назадъ,  въ  Запискахъ  Философическаго  Общества, 
въ  Кембриджѣ. 

Для  того,  чтобы  убѣдиться  въ  существованіи  этого  недостатка  у 
себя  , стоитъ  взять  , на-прим.,  игральную  карту,  проткнуть  ее  кглои, 
потомъ  приставить  ее  сдѣланнымч>  отверстіемч>  къ  самому  глазу  и от- 
далять отъ  него  по-иеми6гу  на  такое  разстояніе,  ща  какое  можно  про- 
тянуть руку.  Прн  этомъ  нужно,  чтобъ  глазъ  смотрѣлъ  чрезъ  отвер- 
стіе на  солнце  нлн  на  какой-нибудь  другой  блестящій  и довольно- 
большой  предметъ.  При  обыкновенномъ,  хорошемъ  зрѣніи,  дирочка  въ 
картѣ,  на  всякомъ  разстолиіп,  будетъ  казаться  круглою;  но  если  зрѣніе 
имѣетъ  недостатокъ,  о которомъ  мы  говориіичз,^  то,  прн  удаленіи  кар- 
ты отъ  глаза  , дирочка  будетъ  дѣлаться  все  болѣе-п-болѣе  удлиненной 
II  накоііецчз,  при  извѣстномъ  разстояніи,  обратится  вь  прямую  линію. 
Если  станемъ  еще  болѣе  удалять  карту  отъ  глаза  , то  отверстіе  на- 
чнетъ удлинняться  въ  другомъ  наіфавленіо,  перпендикулярномъ  къ 
прежнему,  и,  на  извѣстномъ  разстояніи,  обратится  въ  прямую  линію, 
которая  будетъ  перпендикулярна  къ  прежЕіеіі  прямой  линіи.  Г.  Анри 
вознаградилъ  этотъ  недостатокъ-^  своего  собственнаго  зрѣнія  посред- 
ствомъ СФерическо-цнлнндрнческаго  стекла,  кривизна  цилиндрической 
поверхности  котораго  вычислена  по  двумчз  разстояніямъ  отъ  глаза 
карты,  в ь тѣхъ  положеніяхъ  ея  , въ  которыхь  отверстіе  принимало 
видъ  линіи. 

' — Пользованіе  холодомъ,  какъ  средствомъ,  въ  лсчеиіи  болѣзней, 
безъ  сомнѣнія,  весьма  старо,  но  до-сихъ-перь  никогда  нс  пробовали 
дѣйствовать  ішъ  непрерывно  для  возстановленія  нормальной  темпера- 
туры вчі  тѣлѣ  больпаго.  Такпмъ-образомъ,  лечили  больныхъ  пли  хо- 
лодиьіми  ваннами,  или  вспрыскиваніями  холодной  водой,  или  прикла^ 
дываиіемъ  льда  кч>  опредѣленнымъ  мѣстамъ  тѣла.  Давали  также  и 
внутрь  ледч.,  но  чрезъ  большіе  промежутки  времени  , такъ-что  воз- 
буждалп  этимъ  только  пріятное  ощущеніе  въ  больномъ,  но  нисколько 
нс  измѣняли  хода  его  болѣзни,  которая,  несмотря  на  это  средство,  до- 
стигала обыкновенныхъ  псріодовч>  своего  развитія.  Уже  давно  извѣст- 
но изъ  опыта,  что  для  излечснія  , безъ  послѣдствій,  человѣка,  у ко- 
тораго отмерзли,  па-прпм.,  руки  нлн  тіогп,  должно  скачаѵіа  тереть  за- 
мерзшіе члены  снѣгомъ  и потомъ  дѣйствовать  на  ппхч.  такъ,  чтобы 
они  согрѣвались  мало-по-малу,  до-тѣхъ-поръ,  пока  придутъ  въ  нор- 
мальное состояніе.  Точно  такъ  же  поступаютч.  и съ  замерзшими  плода- 
ми : ихъ  сначала  погружаютч»  въ  воду  со  льдомч»,  гіОтомч>  просто  въ 
холодную  воду,  которую  постепенно  нагрѣваютъ,  такъ-что  плоды  от- 
таеваютъ  п тогда  ихъ  можно  ѣсть  съ  удовольствіемъ. 

Такой  способъ  постепеннаго  возстановленія  нормальной  температуры 
въ  тѣлѣ,  докторъ  Баннеръ  съ  большимъ  успѣхомъ  употреблялъ  для 
излеченія  отъ  тифозной  лпхорадкп. 

с(Въ-продолженіе  трехъ  лѣтъ,  говорптъ  г.  Баннеръ,  всѣ  больные, 
которыхч>  я пользовалъ  (а  число  ихъ  было  очень-значптельно)  чув- 
‘ствовали  ломі>  въ  членахъ  и сильную  головную  боль  ; они  медленно 
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отвѣчала  на  мои  вопросы  ; чувствовали  бурчаніе  въ  подвздошной  ча- 
сти; голова  была  въ  сильномъ  жару;  выраженіе  лица  нхъ  было  уны- 
лое, взоръ  неопредѣленный  ; кожа  , то  сухая  , то  влажная  ; одни  изъ 
больныхъ  проводили  ночь  въ  безпокойствѣ  и томленіи,  другіе  въ  бре- 
ду; ихъ  рѣчь  была  отрывиста,  пульсъ  сильный  и очень-частый  (отъ 
ста-двадцатп  до  ста-двадцатп-пяти  біеній);  глаза  ихъ  были  блестящи, 
языкъ,  у нѣкоторыхъ,  сухой,  чорныіі,  какъ-будто  покрытый  сажею, 
а у другихъ  влажный,  покрытый  бѣловатой  слизью;  они  чувствовали 
сильную  н;ажду.  Я предписывалъ  больному  глотать  лёдъ  чрезъ  каждую 
минуту,  или  чрезъ  двѣ  минуты , по  маленькому  кусочку,  величиной  съ 
большую  дробину.  Такой  пріемъ  вчі-течеиіе  часа  составитъ  не  болѣе 
одного  или  полутора  стакана  воды.  Когда  я достигалъ  этимъ  сред- 
ствомъ того,  что  теплота  тѣла  больнаго  дѣлалась  нормальною  и когда 
больной,  прпппмая  лёдь,  чувствовалъ  опредѣленный  вкусъ  (что  слу- 
житъ доказательствомчі  облегченія),  то  продолжалч»  еще  давать  евіу 
лёдъ  въ-теченіе  двѣнадцати  или  двадцати-четырехъ  часовъ,  смотря 
по  силѣ  болѣзни.  В ь-продолженіе  всего  леченія  больной  нс  долженъ 
ничего  пить  и единственнымъ  лскарствомъ  его  долженъ  быть  только 
лёДъ.  Чтобъ  облегчить  головную  боль  и предупредить  пораженіе  моз- 
га, я предписывалч>  употребленіе  подушки  изъ  волоса  или  изъ  овся- 
ной соломы,  а ко  лбу  больнаго  часто  прикладывалъ  губку,  намоченную 
въ  водѣ  со  льдомъ.  Кромѣ-того,  чрезъ  каждые  шесть  часовъ,  больной 
бралч>  полувапну  изъ  холодной  воды,  а чрезъ  каждые  два  дня  онъ 
бралъ  І’еплую  ванну  въ  27  градусовъ  по  Реомюру,  и сидѣлъ  въ  этой 
ваннѣ  около  часа.» 

«Въ-продолженіе  трех-лѣтняго  употребленія  этого  способа  леченія, 
всѣ  мои  паціенты,  безъ  исключенія  , были  вылечены  : одни  въ  два- 
дцать-четыре часа  , другіе  въ  сорокъ-восемь  часовъ,  и нѣкоторые  въ 
пять  или  шесть  дней  — потому,  что  эти'  послѣдніе  нѣсколько  отступали 
оті»  імоихъ  предписаній.» 

— Г.  Барраль  сдѣлалъ  изслѣдованіе  химической  статики  организма 
овцьз.  Въ  прошедшемъ  году  онъ  представилъ  подобный  же  трудъ — из- 
слѣдованіе химической  статики  человѣческаго  тѣла.  Теперь  снова  при- 
нимается за  тѣ  же  изслѣдовайія,  съ  цѣлью  ^ опредѣлить  химическую 
статику  органическихъ  существъ  вообще.  Гг.  Буссенго,  Валентинъ 
и Бруннеръ,  своими  опытами,  опредѣлили  уже,  по-крайнеіі-мѣрѣ  при- 
близительно, отношенія,  существующія  между  питаніемъ,  дыханіемъ  и 
изверженіяхМц  у быковъ  и лошадей.  Теперь  г.  Барраль  опредѣ;іилъ  эти 
отношенія  у овецъ,  которыя  до-сихъ-порь  не  были,  изслѣдованы 
въ  этомъ  отношеніи.  Обш.іе  результаты,  полученные  имъ,  соглас- 
ны съ  тѣми,  которые  были  получены  для  человѣка  и для  различныхъ 
животныхъ,  и особенно  согласны  относительно  дыханія,  съ  результа- 
тами вссьма-доказательпыхъ  опытовъ  гг.  Реньо  и Рейце.  «Есть,  однако- 
же, различія,  говоритъ  г.  Барраль,  которыя  заслуживаютъ  нѣкотораго 
вниманія  , особенно  со  стороны  земледѣльцевъ,  потому-что  овца  есть 
такое  домашнее  животное,  которое  пользуется  для  своего  питанія  худ- 
шей частью  корма,  назначеннаго  для  скота,  и,  слѣдовательно,  которое 
даетъ  сравнительно  большее  количество  экскрементовъ. 

Опыты  надъ  животными  овечьей  породы  сдѣланы  были  въ  видахъ 
изученія  явленій,  производимыхъ  питаніемъ  посредстволгъ  соленаго 
корма.  Для  этой  цѣли  овца,  привыкшая  къ  соли,  была  подвергнута  пер* 
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вому  опыту,  который  продолжался  пять  сутокъ,  и въ  это  время  вся 
принятая  пища  и всѣ  изверженія  были  опредѣлены  съ  точностію.  Въ- 
теченіе  опыта  животному  давали  ежедневно  по  12  граммовъ  соли,  по- 
слѣ чего  оно  не  принима.іо  соли  въ  продолженіе  десяти  дней.  По  ис- 
теченіи этого  времени  , снова  опредѣлили  количество  пищи  и извер- 
женій, въ  продолженіе  пяти  сутокъ.  Этотъ  опыті.  повторяли  еще  два 
раза,  одинъ  разъ  въ  продолженіе  7 дней,  а другой  4 ,дня  , п въ 
этотъ  послѣдній  опытъ  ікивотному  давали  въ  день  только  по  восьми 
граммовъ  соли.  Посредствомъ  анализа  мочи  , полученной  во  время 
этихъ  трехъ  опытовъ,  доказано,  что  хлорпстый  натрій  увеличиваетъ 
пропорцію  азота,  извергаемаго  сч>  мочею.  Равнымъ  образомъ,  въ  мочѣ 
увеличилась  пропорція  и уриновоіі  кислоты,  и вообще -ежедневное  ко- 
личество' мочи  увеличилось,  что  зависѣло  или  отъ  воды  , въ  которой 
была  растворена  почти  вся  соль,  которую  давали  животному,  или  отъ 
органическихъ  веществъ,  которыя  были  приняты  животнымъ  въ  то  же 
время.  » 

— Для  истребленія  носатиковъ  (сЬагапсоп)  предлагали  употреблять 
окись  углерода  и углекислоту,  а въ  послѣднее  время  одинъ  англійскій 
химикъ  увѣрялъ,  что  амміачный  гасъ’  поражаетъ  этихъ  насѣкомыхъ, 
какъ  громомч>. 

Но  г.  Келья  (СаіПаІ)  доказалъ  опытомъ,  что  амміакъ  не  убпваетъ 
носатиковъ  : послѣ  погруженія  въ  гасообразный  или  жидкій  амміакъ 
они  бѣгали  какъ  нн-въ-чемъ  небывало.  Конечно,  долгое  пребываніе 
въ  этомъ  или  другомъ  гасѣ  , неспособнымъ  поддерживать  дыханіе 
большихъ  животныхъ,  убпваетъ  носатиковъ.'  Но  пепзвѣстпо,  какой 
приборъ,  простой,  дешевый  п сподручный  всякому  земледѣльцу,  при- 
думали гг.  Барруаль  и Литтль,  для  употребленія  предложепныхъ  ими 
окиси  углерода  и аммоніака  противъ  носатиковъ.  Г.  Келья  предлага- 
етъ для  этой  цѣли  другое  средство,  гораздо-болѣе  практическое  и мё- 
нѣе  расходное,  имепнб— смолу.  Дѣйствіе  этого  вещества  пзвѣсто  мио-' 
гимъ  земледѣльцамъ  п продавцамъ  зерноваго  хлѣба. 

Когда  г.  Келья  посадилъ  въ  байку  нѣсколько  бойкихъ  носатиковъ  и 
туда  же  положилъ  открытую  сткляику,  въ  которой  было  немножко 
смолы,  то  насѣкомыя  очень-скоро  сдѣлались  безпокойны,  а потомъ 
упали  къ-верху  лапками  и употребляли  напрасныя  усилія  стать  на  ноги; 
чрезъ  15  пли  18  часовъ  они  погибли.  И такъ,  только  запахъ  смолы 
смертоносенъ  для  носатиковъ. 

Дѣйствительность  смолы  въ  этомъ  отпошеніп  неоспоримо  доказана 
въ  домѣ  отца  г.  Калья.  Носатики  въ  безчисленномъ  множествѣ  напали 
на  всѣ  хозяйственныя  учрежденія  его  дома — на  житницу,  овинъ,  клѣ- 
ти и пр.,  забрались  вездѣ.  Отецъ  г.  Калья  взя.гь  бочку  изъ-подъ  дегтя 
и постави.іъ  ее  въ  житницѣ;  чрезъ  нѣсколько  времени  видно  было,  какъ 
эти  насѣкомыя  во  множествѣ  торопливо  убѣгали  во  всѣ  стороны  отъ 
бочки.  Когда  бочку  нѣсколько  разъ  передвинули  съ  мѣста  на  мѣсто,  то 
ужь  послѣ  того  не  оставалось  въ  житницѣ  ни  одного  . носатаго  хищ- 
ника. Ту  же  продѣлку  повторили  и въ  овинѣ,  и въ  амбарѣ  и пр.,  и 
наконецъ  совсѣмъ  изгнали  это  животное  изъ  предѣловъ,  помѣщичьихъ 
владѣній. 

— Мѣсяца  три  назадъ,  въаОт.  Зап.»  была  помѣщена  статья  г.  Бу- 
тиньй  о минутной  несгараемости  человѣческаго  тѣла.  Теперь  авторъ 
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зтой  статьи  сдѣлалъ  нѣсколько  изслѣдованій  этого  замѣчательнаго  яв- 
ленія, завпсящаго  отъ  свойства  жидкихъ  тѣлъ  при  возвышенной  тем- 
пературѣ прпходнть  въ  Сфероидальное  состояніе.  Вотъ  въ  чемъ  со- 
стояли опыты,г.  Бутппьп.  Онъ  спустилъ  свой  указательный  палецъ, 
смоченный  сначала  водой  , въ  растопленный  свинецъ  и тогда  почув- 
ствовалъ жаръ,  зависящій  отъ  сфероидальнаго  состоянія  воды.  Потомъ 
онъ  повторилъ  тотъ  же  опытъ,  омочивъ  палецъ  въ  спиртѣ,  п въ 
этомъ  Сѵіучаѣ  чувствовалъ  жаръ  меньше  прежняго  и очень-легко  пе- 
реносимый. Когда  онъ  сдѣлалъ  то  же  съ  эѳиромъ,  то  не  чувствовалъ 
болѣе  ни  малѣйшаго  жара  , а напротивъ  того  имѣлъ  пріятное  ощуще- 
ніе свѣжести  и мягкости  въ  родѣ  бархата  на  осязаніе. 

Г.  Бутиньй  говоритъ,  что  онъ  много  разъ  повторялъ  эти  опыты  со- 
вершенно безъ  вреда  для  себя,  іі  что  болѣе  - нѣжная  и бѣлая  рука 
женщины  могла  бы  повторить  эти  опыты  безъ  малѣйшей  опасности 
обжечься  п даже  безъ  всякаго  неудобства.  Впрочемъ,  одна  дама,  при 
подобномъ  опытѣ,  почувствовала  значительный  жаръ,  но  это  произошло 
отъ  того,  что,  помочивъ  свой  палецъ  въ  эѳирѣ,  она  не  тотчасъ  опу- 
стила его  въ  расплавленный  металлъ,  а чрезъ  нѣкоторый  проме;кутокъ 
времени,  въ  который  такая  летучая  жидкость,  какъ  эѳиръ,  легко  мо- 
гла испариться;  поэтому  результатъ  опьіта  былъ  такой,  какъ  безъ  по- 
мощи эѳира. 

Но  есть  опасность  жестоко  обжечься,  именно  — можетъ  случиться, 
что  опустишь  свой  палецъ  въ  расплавленный  металлъ  въ  такую  минуту, 
когда  онъ  отвердѣвасті».  Въ  такомъ  случаѣ  палецъ  можеті>  быть  за- 
держанъ въ  массѣ  отвердѣвшаго  металла  (и  ужь  тогда  ему  нѣтъ  спа- 
сенья), или,  если  п удастся  выдернуть , его  во-время,  то  къ  нему  мо- 
гутъ пристать  частицы  металла.  Г.  Бутпныі  испыталъ  эту  непріят- 
ность нѣсколько  разъ.  Алкоголь  и эѳиръ,  очень-удобные  для  опытовъ 
надъ  расплавленнымъ  свинцомъ,  нисколько  не  дѣйствительны  при 
опытахъ  надъ  расплавленнымъ  чугуномъ,  потому-что  въ  этомъ  случаѣ 
температура  довольно-высока,  чтобъ  воспламенить  эти  горючія  веще- 
ства. Г.  Бутиньй  замѣчаетъ,  въ  подтвержденіе  теоріи,  изложенной  пм  ь 
въ  первомъ  мемуарѣ  , что  при  погруженіи  пальца  въ  расплавленньці 
металлъ,  остальная  часть  руки,  отъ  дѣйствія  лучистаго  теплорода,  ис- 
ходящаго отъ  поверхности  металла,  подвергается  сильному,  почти  не- 
стерпимому жару,  отъ  котораго  кожа  дѣлается  красною  ; а часть,  гю- 
гружепная  въ  металлъ,  напротивъ  того,  нисколько  не  терпитъ  п остает- 
ся совершенно-неповрежденною. 

Г.  Бутиньй  пробовалъ  приводить  амміакъ  въ  Сфероидальное  состоя- 
ніе, выливая  небольшое  количество  его  на  поверхность  расплавлеппаго 
металла.  ПотОхМЪ  къ  амміаку  было  прибавлено  нѣсколько  мплпграм- 
мовъ  іода;  который^  и растворился  въ  немъ.  Внимательно  разсхматрпвая 
эту  смѣсь,  г.  Бутппьй  замѣтилъ  въ  сфероидѣ  смѣси  чрезвычайно-бы- 
строе движеніе  по  всѣмъ  возможнымъ  направленіямъ,  въ  которохмъ  не 
участвовалъ  внѣшній  слой  СФеропда,  но  только  всѣ  частицы,  находя- 
Ш.ІЯСЯ  внутри  этого  слоя.  Другіе,  подобные  этому,  опыты  подтвердили 
его  наблюденіе.  Г,  Бутиньп  сдѣлалъ  еще  слѣдующій  опытъ  : опъ 
взялъ  5 сантиграммовъ  рыжаго  угля,  превращеннаго  въ  порошокъ, 
такъ-что  каждая  порошинка  была  не  болѣе  четверти  миллиметра  въ 
самомъ  большомъ  измѣреніи.  Порошокъ  былъ  разведенъ  десятью  грам- 
мами дистиллированной  воды  и потомъ  нѣсколько  капель  этой  рмѣсп 
было  брошено,  посредствомъ  пинетра,  въ  платиновую  коробочку,  очень- 


Отд.  VIII. 


Заграничцыя  Новости. 


Ш 


хорошо  выполированную  и раскаленную  д6-красна.  Тогда  всѣ  частицы 
образовавшагося  СФсроида,  кромѣ  внѣшняго  слоя,  пришли  мъ  безпре- 
рывное движеніе  по  всѣмъ  возможнымъ  направленіямъ.  Нѣкоторыя 
частицы  угля  приставали  къ  внѣшнему  слою  и оставались  неподвиж- 
ными, мел;ду-тѣмъ  какт»  другія  шныряли  мпмо  ихъ  съ  чрезвычайной 
> быстротой.  Когда  брало  смѣсь  угольнаго  порошка  съ  известковой  во- 
дой, то  явленіе  это  повторялось  еще  съ  большею  ясностью  ; въ  этомъ 
случаѣ  внѣшній  слои  состоялъ  изъ  углекислой  извести. 

, На  основаніи  этого  опыта  г.  Бутпньй  дѣлаетъ  заключеніе,  чю  тѣла 
въ  сфероидальномъ  состолти  облекаются  слоеліъ  изъ  частицъ,  соединен- 
ныхъ между  собою  такимъ  образомъ,  гто  ихъ  можно  разсматривать 
какъ  твердую  и прозрачную  оболочку,  чрезвычайно -тонкую  и очень-пла- 
стическую . 

Не  будетъ  ли  это  обстоятельство  въ-послѣдствІи  служить  для  объ- 
ясненія нѣкоторыхъ  непостижимьіхъ  теперь  свойствъ  веществъ,  на- 
ходящихся въ  Сфероидальномъ  состояніи  ? Наир,  того  явленія,  что 
вода,  налитая  въ  капсульку^  нагрѣтую  до  200  градусъ,  въ  пятьдесятъ 
разъ  медленнѣе  испаряется  чѣмъ  при  кнпяченіп  ; или,  папр.,  того  об- 
стоятельства, что  сѣрнистая  кислота  и азотная  окись  остаются  въ 
Сфероидальномъ  состояніи  въ  капсулькѣ,  накаленной  до-красна'и  при 
томъ  въ  безвоздушномъ  пространствѣ,  тогда-какъ  при  такихъ  усло- 
віяхъ эти  вещества  должны  бы  немедленно  вскипѣть  ,или  произвести 
вспышку. 

Хотя  заключеніе  г.  Бутпньй  и основывается  непосредственно  на  на- 
блюденіи, однако  утвержденіе  его  въ  наукѣ,  какъ  положенія  все-таки 
парадоксальнаго,  нс  можетъ  обойдтись  безъ  спора.  Такіпгь-образЬмъ 
дѣлаютъ  возраженіе,  что  твердый  слой,  облекающій  тѣло  въ  сферои- 
дальномъ состояніи,  долженъ  быть  менѣе-плотепъ,  чѣмъ  жидкая  часть 
того  же  тѣла,  потому-что,  въ  противномъ  случаѣ,  онъ  бы  долженъ 
былъ  сосредоточиться  въ ' центрѣ  сФеропда  вслѣдствіе  частичнаго 
притяженія.  А это  противно  общему  Физическому  закону,  состоящему 
въ  тома»,  что  твердое  тѣло  всегда  плотнѣе  жидкости,  его  производя- 
щей. Но  мы  можсм7>  отвѣтить  на  это,  что  законъ  этотъ  не  такъ  об- 
щій, какъ  думаютъ.  Есть  много  исключеній  изъ  него,  наприм.  : 1)  во- 
да въ  твердомъ  видѣ  менѣе-плотна  чѣмъ  въ  жидкомъ  ; 2)  віногіе  ме- 
талль^  мснѣе-плотпы  чѣмъ  ртуть  ; 3)  серебро,  въ  твердомъ  видѣ,  пла- 
ваетъ на  расплавленномъ  ; 4)  специфическій  вѣсъ  расгілавленііаго  свин- 
ца больше  вѣса  твердаго  свинца. 

Итакъ  это  возраженіе  не  дѣйствительно  ; если  же  будутъ  другія,  бо- 
лѣе-основательныя,  то  г.  Бутиныі  объявляетъ  готовность,  смотря  по 
ихъ  справедливости,  пли  принять  ихъ,  или,  опровергнуть.  > 

-7-  г.  Винцентъ  предложилъ  Французской  Академіи  изобрѣтенный  имъ 
способъ  узнавать  въ  пряжѣ  ФИбры  различныхъ  растеній.  Главное  на- 
значеніе этого  способа — открывать  въ  холстѣ,  употребляедюмъ  во  Фло- 
тѣ, подложную  примѣсь  нитей  растенія  рКогшгит  іепах. 

Берутъ  нѣсколько  пробъ  ііряди,  нитей  или  холста,  кладутъ  пхъ 
въ  насыщенный  растворъ  хлора  въ  водѣ;  чрезъ  минуту  ихъ  вынима- 
ютъ оттуда  и кладутъ  на  ФорФоровую  пластинку.  Потомъ,  на  каждую 
пробу  наливаютъ  амміаку  ; тогда  нити  каждаго  рода  окрасятся  особен- 
нымъ цвѣтамъ.  Нити  рКогтіит  іепах  принимаютъ  ярко-красный 
цвѣтъ^  по  чрезъ  минуту  темнѣютъ  и бурѣютъ.  Французская  конопля, 
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обработанная  отмочкой  въ  проточной  водѣ,  и итальянская  конопля  при- 
нимаютъ оранжевый  цвѣт’і),  который  ічрезъ  минуту  темнѣетъ,  по  не 
получаетъ  ші  оттѣнка  іш  густоты  того  цвѣта,  который  принимаетъ 
рЬогтіпт.  Французская  конопля,  моченая  въ  стоячей  водѣ,  принимаетъ 
болѣе  тёмный  цвѣтъ,  чѣмъ  пред  виду  щія.  Французскій  ленъ,  моченый  въ 
проточной  или  стоячей  водѣ,  окрашивается  гораздо  слабѣе,  чѣмъ  конопля. 

Очень  было  бы  полезно  прпмѣнпть  этотъ  способъ  къ  распознаванію 
въ  пряжѣ,  нашихъ  русскихъ  сортовъ  льна  а конопли. 

-Пр.;  готовлепіе  сыра  РокФоръ  (Рос|ііеГогІ)  составляетъ  предметъ  вы- 
годной торговля  во  многихъ  горныхъ  йіѣстностяхъ  Кастрскаго  (Сазіге») 
Округа;  между  прочими,  Лаконскій-Кантогіъ  (Ьасошіе)  (*)  съ  успѣхомъ 
занимается  этой  отраслью  промышлеііосто. 

Этотъ  роді>  сьіра  дѣлается  исключительно  изъ  овечьяго  молока. 
Овецъ  доятъ  одинъ  разъ  вч»  сутки,  въ  7 — 8 часовъ  утра;  вечеромъ, 
по  возвращеніи  съ  паствы,  овецъ  оставляютъ  съ  ягпятамп,  а на  ночь 
ихъ  разлучаютъ.  Молоко,  падоивасмое  въ  деревянные  сосуды,  процѣжи- 
ваютъ потомъ  чрезъ  холстъ  въ  г.ишяные  муравленые  горшки,  за  тѣмъ 
сливаютъ  черезь  сито  въ  мѣдныя  камелоіш,  п въ  этомъ  видѣ  молоко 
съ  овчарни  относится  въ  сырню  ; тутъ  въ  молоко  кладутъ  козлиныя 
сычужокъ  (ргезнге)  вь  количествѣ  двухъ  большихъ  ложекъ  на  25 
метровь  молока.  Вь-теченіе  2-хі.  часовъ  молоко  должно  достаточно 
скиснуть.  Тогда,  начинаютъ  снимать  сырную  массу  особаго  рода 
чумичкой  (са88с),  вч,  родѣ  ложки  (с ь отверстіями,  унотреблясмой  для 
снятія  пѣны)  н таким  ь образомъ  отдѣляютъ  содержавшуюся  въ  ней  сы- 
воротку. Потомъ  сырную  массу  подвергаютъ  сжиманію,  кладутъ  въ 
Форму  и тщательно  мѣсятъ,  за  тѣмъ  перекладываютъ,  полученное  та- 
кимъ образомъ  тѣсто,  на  холстъ,  и опускаютъ  въ  другую  Форму,  а 
сверху  ііаікпмаютъ  деревянной  втулкой.  По  прошествіи  двухъ  дней 
сыръ  вынпмаютъ  изъ  Формы,  снимаютъ  холстъ,  въ  которомъ  онъ 
был  ь завернутъ,  солятъ  по  краямъ  мелкой  солью,  снова  кладутъ  въ 
Форму  и оставляютъ  ві>  ней  па  нѣсколько  дней,  для  того,  чтобы  оно 
получило  достаточную  твердость.  Тогда  его  ставятъ  на  столъ,  накры- 
тый холстомъ,  для  того,  чтобъ  окончательно  извлечь  имѣющійся  въ 
иемч>  излишектг  влажныхъ  частей.  Столъ  этотъ  долженъ  находиться 
въ  сухомъ  мѣстѣ.  Нѣсколько  дней  спустя,  сыръ  переносятт.  въ  другое 
помѣщеніе,  тоже  сухое,  но  посвѣжѣе  перваго  и гдѣ  воздухъ  болѣе 
спертъ.  Отсюда  перемѣщают  ъ его  въ  третью  комнату  еще  нисшеіі  тем- 
ііературьі  : послѣ  заката  солнца  окна  отпираются  н остаются  отворен- 
ными-до  утра,  а на  день  ненремѣшіо  запираются,  для  предохраненія 
сыра  отъ  солнечныхъ  лучей  и отъ  мухъ.  Здѣсь  сыръ  получаетъ  зе- 
леноватый цвѣтъ  и отличительныя  качества  его  начинаютъ  развивать- 
ся. Послѣ  всѣхъ  этихъ  операцій  сыръ  относятъ  на  погреба.  Темпера- 
тура этихъ  погребовъ  въ  Лаконѣ  бываетъ  отъ  6 до  8^^  — Р.  Чтобъ 
сыръ  достаточно  быль  готовъ,  то-есть  годенъ  для  продаже,  онъ  дол- 
женъ нролежать  въ  погребѣ' н(^  менѣе  двухч>  мѣсяцевъ.  Каждая  штука 
сьіру  соотвѣтствуетъ  18  литр,  молока  и вѣситъ  2 килогр.  Главная 
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продажа  сыра  РокФоръ  бываетъ  на  ярмаркѣ  15  августа  |^3а  килограммъ 
платится  пе  менѣе  2 Франковъ  (*).  • 

Сыръ^  приготовляемый  въ  Лаконѣ,  замѣчателенъ  особеннымъ  вкусомъ 
н свойствомъ  сохраняться  долгое  время.  Достоинства  его  много  зави- 
сятъ отъ  устройства  тамошнихъ  погребовъ,  допускаюидаго  провѣтри-  . 
ваніе  свѣжимъ  воздухомъ,  что  удивительно  содѣйствуетъ  зрѣлости 
сыра.  ' 

Другой  сортъ  сыра,  меиѣе  цѣннаго,  но  уважаемаго  гастроиомами, 
а именно  Козій  сыръу  приготовляется  въ  Изерскомъ-Департаментѣ.  Козъ 
доятъ  три  раза  въ  день:  весь  удой  идетъ  на  Фабрикацію.  Въ  молоко 
кладутъ  сычужокъ  (Іа  ргёзнге);  іѵогда  оно  скиснетъ,  его  слазаютъ  въ 
глиняную  Форму  съ  дпрочками,  въ  которыя  бы  могла  стекать  сыво- 
ротка ; потомъ  выставляютъ  на  воздухъ,  въ  плетёныхъ  корзинахъ. 
Когда  масса  достаточно  сгустится,  ее  солятъ  съ  двухъ  сторонъ.  Че- 
резъ двѣ  недѣли  послѣ  приготовленія,  сыръ  этотъ  можетъ  быть  упо- 
требляемъ. На  каждую  штуку  сыра  идетъ  1^4  метра  молока.  Пол-ки- 
лограмма  продается  по  75  сантимовъ. 

Наконецъ  третій,  знаменитый  сортъ,  извѣстный  подъ  названіемъ 
сыра  Сасенажъ  (Зазэеиа^е)  приготовляется,  въ  томъ  же  департаментѣ, 
слѣдуюіцимъ  образомъ  ; 

Положимъ,  что  сыръ  приготовляется  въ  пропорцію  100  метровъ 
молока. 

Непосредственно  послѣ  доенія,  молоко  нагрѣваютъ  до  кипѣнія  въ 
мѣдномъ,  спеціально  къ  тому  предназначенномъ  котлѣ.  Когда  молоко 
готово  уйти  изъ  котла,  его  снимаютъ  съ  оі^ия  и относятъ  на  холод- 
ный погребъ.  Этимъ  процессомъ  достигается  отдѣленіе  сливокъ,  изъ 
которыхъ  получается  масло:  и потому  надобно  дать  устояться  вскипя- 
ченному молоку  въ-продолженіе,  по-крайней-мѣрѣ,  двадцати-четырехъ 
часовъ  и потомъ  уже  снимать  сливкп.  Изъ  слѣдующаго  удоя,  рав- 
нымъ'образомъ  въ  50  литр.,  половину  кипятятъ  тѣмъ  же  порядкомъ, 
а другую  половину  оставляютъ  свѣжею.  Надобно  обращать  вниманіе  на 
то,  чтобы  сосуды  съ  варенымъ  молокомъ  стояли  подальше  отъ  со- 
судовъ со  свѣжимъ  молокомъ,  потому-что  послѣднее  можетъ  скиснуть- 
ся отъ  жара,  исходящаго  отъ  вскипяченной  жидкости,  чтб  можетъ  по- 
вредить достоинству  сыра. 

Вслѣдствіе  кипяченія,  молоко  отдѣляетъ  масляныя  части,  которыя, 
свернувшись,  выступаютъ  на  поверхности.  Для  этого  достаточно  24  ча- 
совъ; но  въ-случаѣ  надобности  молоко  можетъ  оставаться  въ  этомъ  со- 
стояніи и долѣе,  безъ  всякой  порчи  ; только  тогда  важно  нс  снимать 
съ  него  сливокъ,  прежде  нежели  полагаютъ' приступить  къ  дѣланію 
сыра. 

По  снятіи  сливокъ,  наливаютъ  75  литр,  молока  (допуская  предполо- 
женную пропорцію)  въ  большую  еловую  кадку,  а не  въ  котелъ,  по  той 
причинѣ,  что  дерево,  по-видимОхМу>  болѣе  благопріятно  для  этого  про- 
изводства, нежели  металлъ,  присоединяютъ  къ  этому  остальные  25 
литр,  сыраго  цѣльнаго  молока  втораго  удоя,  предварительно  вскипя- 
тивъ ихъ. 

Все  это  мѣшаютъ,  для  уравненія  температуры,  послѣ  чего  въ  моло- 
кѣ бываетъ  обыкновенно  отъ  32  до  35®  стоградуснаго  термометра. 

{*)  Въ  Петербургѣ  килограммъ  (2  ф.  43  зол.)  этого  сыра  въ  розничной  про- 
даж. тоитъ  1 р.  83%  коп.  сер. 
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Приливаютъ  Уф  литра  заранѣе  * приготовленнаго  сычужка  , ^ и мѣ- 
шаютъ. 

Кадка  должна  плотно  закрываться,  для  поддержанія  въ  молокѣ  той 
же  температуры. 

Черезъ  полчаса  молоко  скисаетъ.  Тогда  надобно  его  помѣшать,  что- 
бы ускорить  разлояшніе. 

Сыръ  осаждается  на  дно,  а сыворотка  выступаетъ  на  верхъ  и,  по 
мѣрѣ  образованія  ея,  снимается  ложкою.  Работа  эта  производится  до- 
вольно-медленно, и оканчивается  не  ранѣе,  какт,  въ  годъ. 

Чтобы  сыворотка  лучше  отдѣлялась,  кадку  наклоняютъ  такимъ  обра- 
зомъ, чтобы  дно  приходилось  нѣсколько  выше  отверстія  и оставляютъ 
ее  нѣкоторое  время  въ  этомъ  положеніи. 

Масса  сыра,  будучи  по-возможности  отдѣлена  отъ  сыворотки,  мѣсит- 
ся руками,  для  сообщенія  ей  равномѣрной  густоты,  потомъ  ее  нами- 
наютъ въ  деревянную  Форму  (тоніе),  выложенную  холстомъ,-  и съ 
просверленными  отверстіями,  для  стока  остатковъ  сыворотки.  На  это 
требуется  не  болѣе  получаса. 

Уложенный  такимъ-образомъ  въ  Формѣ  сыръ,  для  просушки,  помѣ- 
щается у огия  на  поставкѣ,  на  которую  бы,  чрезъ  отверстіе  Формы, 
сочилась  сыворотка.  Въ  этомъ  цолоягеніи  онъ  долженъ  простоять  1 
сутки.  , 

На  другой  день  снимаютъ  холстъ,  въ  которой  обвернутъ  сыръ:  для 
этого  его  встряхиваютъ  и опрокидываютъ  въ  другую  Форму,  подобную 
первой.  Послѣ  этого  приступаютъ  къ  соленію;  верхнюю  часть  покры- 
ваютт.  слоемъ  толченой  соли  въ  толщину  1 сантиметра.  Еще  на  день 
оставляютъ  сырь  постоять,  послѣ  чего  онъ  твердѣетъ  и можетъ  дер- 
жаться на  рукѣ. 

На  слѣдующій  день,  его  оборачпваютъ  и солятъ  тѣмъ-же  порядкомт» 
другую  сторону,  слегка  нажимая  соль,  для  того,  чтобъ  стѣнки  сыра 
были  крѣпче  и для  предохраненія  его  отъ  насѣкомыхъ.  Потомъ  кла- 
дутъ для  просушки  въ  сухое  теплое  мѣсто  на  твердой  соломѣ  дни  на 
4 или  на  5 и часто  поворачмвают7>. 

Когда  сыръ  пріобрѣтетъ  достаточную  плотность,  его  относятъ  на  по- 
гребъ, гдѣ  и слѣдуетчі  оставить  его  не  менѣе,  какъ  на  два  пли  на  три 
мѣсяца,  послѣ  чего  онъ  получаетъ  свойственный  ему  синеватый 
цвѣтъ  и можетъ  быть  употреблявхмъ  въ  пиш,у. 

— Теперь,  когда  многіе  ученые  оспариваютъ  честь  изобрѣтенія 
электрическихъ  телеграфовъ,  — г.'  Вейсъ,  секретарь  Королевскаго  Об- 
щества въ  Лондонѣ,  доказываетъ,  что  первенство  этого  удивительнаго 
изобрѣтенія  принадлежитъ  Французскому  механику  Ломонлу,  и въ  под- 
твержденіе приводитъ  слова  Юнга,  изъ  путешествія  его  по  Франціи, 
изданнаго  въ  1792-імъ  году  въ  Лондонѣ.  Юнгъ  говоритъ  объ  этом  ь 
предметѣ  слѣдующимъ  образомъ  : 

«Г.  Ломондъ,  у котораго  я провелъ  вечеръ  16-го  сентября  1787-го 
года,  сдѣлалъ  замѣчательное  открытіе  по  части  электричества.  Вы  на- 
пишете два' или  три  слова  на  клочкѣ  бухмаги  , Ломондъ  уноситъ' эту 
бумажку  въ  сосѣднюю  комнату  и начинаетъ  вертѣть  машину,  заклю- 
ченную ВТ,  цилиндрическомъ  ящикѣ  , наверху  котораго  находится 
электрометръ,  т.-е.  маленькій  бузинный  шарикъ.  Этотъ  ящикъ  соеди- 
ненъ проволокою  съ  подобнымъ  же  ящикомъ,  Имѣющимъ  такой  же 
электрометръ,  и поставленнымъ  въ  очень-отдаленноіі  комнатѣ.  Г-жа 
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Ломонді,  Наблюдаетъ  за  движеніями  этого  послѣдняго  электрометра  и 
^ тотчасъ  произносптъ,  или  пишетъ  тѣ  же  слова,  которыя  написаны  на 
клочкѣ  бумаги,  врученной  ея  мужу.  — Длина  проволоки  не  имѣетъ  па 
дѣйствіе  прибора  никакого  вліянія;  можно  сообщаться  этимъ  средствомъ 
па  всякомъ  разстоянія.  — Къ  чему  бы  пп  было  приложено  это  изо- 
брѣтеніе, по,  во  всякомъ  случаѣ,  надо  признаться,  что  оно — прекрас- 
ное изобрѣтеніе  » 

Артуръ  Юнгъ  прибавляетъ  потомъ,  что  г.  Ломондъ  сдѣлалъ  еш.е  и 
другія  замысл^ватыя  изобрѣтенія,  и что  особенно  йропзвел ъ онъ  важ- 
ныя усовершенствованія  машинахъ  для  пряденія  бумаги. 

— Въ  скоромъ  времени  будетъ  произведенъ  опытъ  надъ  подводнымъ 
электрическимъ  телеграфомъ  между  Нью-Йоркомъ  и Вашингтономъ. 
Линія  эта  пересѣкаетъ  р.  Гудсонъ  около  крѣпости  Гее  ; проволока 
обернута  гутта-перчей.  н погружен^а  на  дно  рѣки,  посредствомъ  8 Фун- 
товыхъ гирь,  привязанныхъ  въ  разстояніи  30  Футовъ  одна  отъ  дру- 
гой. Если  этотъ  опытъ  удастся,  тогда  не  останется  никакого  сомнѣнія 
въ  возможности  устроить  подобный  телеграфъ  между  Дувромъ  и Кале. 

— Съ  1 января  1849  года  въ  разныхъ  Нью-Йоркскнхъ  верФяхъ  спу- 
щено на  воду:  2,  большихъ  и 6 малыхъ  пароходовъ,  9 трех-мачтовыхъ 
судовъ,  2 барки,  3 гоэлетты,  6 каботажныхъ  судовъ,  равняющихся 
20  251  тоннамъ.  Строятся  : 3 большихъ  и 9 малыхъ  пароходовъ,  12 
трех-мачтовыхъ  кораблей  и 1 барка:  всего  на  28.960  тоннъ.  Цѣнность 
этихъ  судовъ  равняется  3.000,000  долларовъ. 

— Предложеніе— соединить  Атлантическій-Океанъ  съ  Тнхпмъ,  уста- 
новленіемъ путей  сообщенія  чрезъ  Паиамскій-Перешеекъ — въ  высшей 
степени  важное  для  всемірной  торговли,  приводится,  наконецъ,  въ  ис- 
полненіе учрежденіемъ  пароходства  отъ  города  Панамы  вверхъ  по  рѣ- 
кѣ Шагрѣ,  и проложеніемь  желѣзной  дороги  отъ  того  пункта,  гдѣ  су- 
доходство на  этой  рѣкѣ  дѣлается  неудобнымъ,  до  протявоположнаго 
берега  Перешейка. 

Пароходы  уже  строятся,  а кладка  рельсбвъ  начнется  съ  1-го  дека- 
бря  будущаго  года.  Производство  работъ  поручено  двумъ  инженерамъ 
изъ  Соедииенныхъ-Штатовъ , которые  уже  извѣстны  сооруженіемъ 
канала,  соединяющаго  два  рукава  рѣки  Магдалпны,  въ  Новой-Гренадѣ, 
на  протяженіи  38  Французскихъ  льё. 

— Въ  одномъ  селеніи  малозаселенной  части  Массачусетскаго-Шта- 
та,  составилось  два  промышленыхъ  общества,  каждое  съ  капиталомъ 
въ  5,000,000  Фр.,  одно  для  производства  бумажныхъ,  а другое  шер- 
стяныхъ издѣлій.  Послѣднее  общество  уже  имѣетъ  Фабрику,  которая 
занимаетъ  двѣнадцать  акровъ  и состоитъ  изъ  главнаго  корпуса  съ 
двумя  Флигелями  въ  250  Футовъ  длиною  и десяти  другихъ  зданій  въ 
200  фут.  длиною,  каждое  въ  8 этажей.  Приводя  въ  дйпженіе  только 
третью  часть  свопхчз  машинъ,  общество  сработало  въ  нынѣшнемъ  го- 
ду 100,000  шалей,  на  сумму  2,500,000  Фр  На  Фабрикѣ  работаютъ  1,000 
молодыхъ  дѣвушекъ.  Они  платятъ  по  6 Фр.  25  сайт,  въ  недѣлю  за 
пищу  и квартиру,  и сверхъ-того  выработываютъ  еще  но  6 Франк. 

— Сан-Франциско  — Нью-Йоркъ  Тихаго-Океаиа  — расширяется  съ 
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удивительною  быстротою.  Газета  АІіа  СаІг[огпги  съ  любовью  распро- 
страняется о возрастаніи  города  и его  порта.  Несмотря  па  затрудне- 
нія отъ  неправильнаго  положенія,  дебаркадеры  и магазины  возводятся 
съ  тою  удивительною  дѣятельностью,  къ  которой  способенъ  только 
ухмъ  А^іериканцевъ. 

Сан-Франциско  имѣетъ  уже  четыре  молы  для  выгрузки,  столь  по- 
лезные въ  морской  торговлѣ,  и опредѣляемыя  словомъ  и)1іаг(;  еще 
нѣсколько  недѣль  и онъ  будетъ  обладать  пятою  центральною  лѵЬагГ, 
выдающеюся  на  триста  Футовъ  въ  губу  и предназначенною  для  сосре- 
доточенія торговой  дѣятельности.  Магазины  уже  возвышаются  вокругъ 
этихъ  импровизированныхъ  береговъ. 

Не  менѣе  замѣтны  улучшенія  и внутри  города.  Въ  числѣ  многихъ 
доказательствъ  быстраго  развитія  этого  будущаго  складочнаго  мѣста 
на  Тпхомъ-Океанѣ,  приводятъ  значительное  число  лавокъ,  магазиновъ, 
домовъ  и гостинницъ,  построенныхъ  въ-теченіс  послѣднихъ  шести  не- 
дѣль, какъ-будто  по  мановенію  могущественнаго  волшебника.  Ежеднев- 
но пребываютъ  люди  съ  характеромъ,  энергіею,  предпріимчивостью  и 
богатствохмъ,  которые  возбуя;даютъ  дѣятельность.  Торговля  болѣе  все- 
го этимъ  пользуется.  уДоказательствомъ  той  быстроты , съ  которою 
развивается  возникающій  главный  городъ,  служить  въ  скоромъ  време- 
ни готовящееся  открытіе  въ  Сан-Франциско  публичной  биржи — Капи- 
толія всѣхъ  большихъ  торговыхъ  городовъ. 

Народонаселеніе  умножается  ст>  каждымъ  днемъ.  Въ  августѣ  мѣся- 
цѣ прибыло  въ  Сан-Франциско  93  корабля  съ  3,806  эмигрантами,  изъ 
которыхъ  3,342  Американца;  къ  этому  числу  надо  еще  прибавить  вну- 
треннюю эмиграцію. 

Коснувшись  этого  предмета,  кстати  перейдти  къ  рудникамъ,  о ко- 
торыхъ извѣстія  совершенно-благопріятны.  Кромѣ'  изгнанія  иностран- 
девт»  (особенно  Индійцевъ  и Перуанцевъ),  все,  кажетсп,  идетъ  кч> 
лучшему  въ  этой  богатѣйшей  странѣ. 

. Погода  самая  благопріятная  для  золотопромышленпковъ;  вода  въ  рѣ- 
кахъ убыла  до  послѣдней  возможности  и добываніе  сдѣлалось  гораз- 
до-легче и удобнѣе.  Такъ-что  чудесные  разсказы  прошедшаго  года 
едва  п нынѣ  не  повторились.  Разсказываютъ  объ  одной  компаніи,  ко- 
торая, работая  по  у.іучшенаому  способу  на  островѣ  Мармопѣ,  добы- 
ваетъ по  200  долларовъ  въ  день.  Во  всякомъ  случаѣ,  Нордъ  и Мидль- 
Форксъ  (сѣверная  п средняя  вѣтви  Американской-Рѣки) — мѣста  самыя 
производительныя.  Па  второхмъ  изъ  этихъ  потоковъ,  товарищество  изъ 
тридцати  человѣкъ,  при  помощи  высушиванія,  въ  три  дня  добыло  бы 
на  сумму  въ  15,000  долларовъ  и могла  бы  надѣяться  получить  до  10 
унцій  зо.зота  на  человѣка  ежедневно. 

Еще  разсказываютъ  о два^щатп  лицахъ,  соединившихся  въ  компа- 
нію н постоянно,  добывающихъ  по  три  унціи  на  человѣка.  На  Мпдль- 
Форксѣ  еще  лучше  : одна  компанія,  снабженная  подводнымъ  аппара- 
томъ, надѣется  пріобрѣтать  по-крайней-мѣрѣ  по  10,000  до.іларовъ  въ 
день.  • ^ ' 

Замѣчательно,  что  уже  болѣе  не  упоминается  о Сакраменто.  «Рѣка 
эта,  говоритъ  журнал ь дРІасег  Тішез»,  образуетъ,  вѣроятно,  сѣверныя 
границы  іілацера;  ко  ошибочно  полагаютъ,  что  страна,  орошаемая  ею, 
золотоносна.  Рудники  простираются  ныиѣ  на  югъ  до  рѣки  Маропозы, 
двадцатью  милями  юго-восточнѣе  Мербеда.»  Тотъ  же  журна.іъ  разска- 
зываетъ объ  экспедиціи^  совершепной  въ-теченіе  іюня  и іюля  и до- 
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стигшей  до  рѣки  Троицы,  гдѣ  открыли  еще  богатыя  золотоносныя 
жилы. 

Прибытіе  парохода  «Етріге  Сііу»  можетъ  послужить  къ  возбужде- 
нію калиФорнскоіі  лпхОрадкп,  нѣсколько  времени  тому  назадъ  замѣтно 
ослабнувшей;  Пароходъ  этотъ  привезъ,  между  прочимъ,  450,000  долла- 
ровъ золотой  руды,  не  считая  уже  того,  что  могли  имѣть  съ,  собой 
74  пассажира,  /иа  немъ  пріѣхавшіе. 

КалиФорнскіе  журналы  распространяются  всеТо  болѣе,  и съ  особен- 
нымъ удовольствіемъ  , о возрастаніи  Сап-Фрапцпско,  въ  которомъ 
насчитываютъ  уже  до  шести  церквей  и гдѣ  готовятся  къ  открытію 
не  только  биржи,  какъ  мы  это  выше  сказали,  но  еще  и театра;  сь 
того  дня,  какъ  городъ  будетъ  обладать  этимъ  двойнымъ  символомъ' 
новѣйшей  цивилизаціи,  онъ  смѣло  можетъ  стать  на  ряду  большихъ 
городовъ.  Но  рядомъ  съ  этпми  спеціальными  извѣстіями,  «Расійс 
Nем^8»,  «АІІа  СаІіГогпіа»  и «Ріасев  Тіте8»  излагаютъ  весь'ма-запнма- 
тельныя  подробности  о золотопосной  странѣ.  Па  первый  разъ  можно 
составить  себѣ  довольно-точную  идею  о новомъ  Эльдорадо. 

Страна,  извѣстная  подъ  именемъ  рудниковъ,  на  востокѣ  граничитъ 
Сіерра-Невадою  или  Снѣяіными-Горами,  идущими  съ  сѣвера  на  югч.. 
Два  большіе  потока  ниспадаютъ  съ  Сіерры:  одинъ  съ  сѣверной  сторо- 
ны подъ  именемъ  Сакраменто;  другой  съ  южной,  извѣстный  подъ 
именемъ  Сан-Жоакина.  Обѣ  оти  рѣки  направляются  къ  вершинѣ  тре- 
угольника, которому  они  служатъ  сторонами,  и тамъ  соединяясь,  вли- 
ваются вмѣстѣ  въ  воды  Губы-Сан-Фраіщиско.  Треуголызпвъ,  образуе- 
мый ими  вмѣстѣ  съ  Сиѣжными-Горамп,  орошается  кромѣ-того  безчи- 
сленнымъ множествомъ  притоковъ  этихъ  рѣк'ь;  болѣе-значитслыіые 
находятся  на  сѣверѣ  и впадаютъ  въ  Сакраменто.  Смотря  на  западъ 
съ  вершины  Снѣжныхъ-Горъ,  которая  возвышается  отъ  пяти  до  ше- 
сти футовъ  надъ  поверхностью  моря,  страна  представляется  убѣянноіо 
возвышенностями,  раздѣляющими  потоки  іі  направляющими  одни  изъ 
нихъ  къ  сѣверо-западу,  другіе  къ  юго-заиаду.  Высоты  эти  постепенно 
уменьшаются,  такъ-что  превращаются  просто  въ  холмы  п,  наконецъ, 
теряются  въ  долинѣ,  заключенной  между  этими  двумя  рѣками. 

Вообще  равнины  эти  покрыты  обильною  травою  и окаймлены  по  бе- 
регамъ рѣкъ  большими  дубами.  По-мѣрѣ-того  какъ  почва  возвышает- 
ся, растительность  становится  гораздо-рѣже.  Ціиіь  горъ,  гдѣ  находятъ 
золото,  отличается  единообразіемъ  растительности,  которая  іш  елНш- 
комъ-бѣдна,  ИИ  слишкомъ-богата;  Дубъ  тамъ  преизобплуётъ,  перемѣшан- 
ный изрѣдка  съ  нѣкоторыми  водами  елей.  Эти  послѣдніе  встрѣчаются 
все  чаще-и-чаще,  точно  также  какъ  іі  гранитъ,  по-мѣрѣ-того  какъ  зо- 
лото исчезает!».  Вообще  золотоносные  холмы  представляютъ  взору 
видъ  болѣе  пріятный,  чѣмъ  сосѣдніе;  отличптелиіыіі  характер!»  пхъ 
состоитъ  въ  томъ,  что  кругловатая  линія  пхъ  склона  сохраняется  да- 
же и при  обрывистой  покатости.  Оіш  простираются  гораздо  далѣе,  не- 
жели какъ  полагаетъ  общественное  мнѣніе,  ко  не  въ  томъ  направле- 
ніи, какъ  думаютъ;  они  переходятъ  черезъ  Сакраменто  п Сан-Жоа- 
кинъ,  въ  сѣверной  части  первую  и въ  южной  вторую,  приближаясь 
постепенно  къ  берегу.  Положеніе  это  повторястс/і,  впрочемъ,  на  всемъ 
протяженіи  берега  Тихаго-Океана,  п теряется,  наконецъ,'  въ  южной  ча- 
сти Хилиской-Республики;  по  нигдѣ  не  находнлп  золота  и,  вѣроятно, 
пе  найдутъ  его  въ  такомъ  изобиліи,  какъ  въ  ВалиФорніи. 

Богатство  этого  кряя,  одаакожь,  сильно  преувеличено  разгорячен- 
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нымъ  ііосбражспіемъ  толпы.  Несвойствепио  плагщуамъ  быть  до.тго 
производительными.  Немного  лѣтъ  нужно,  нтобъ  истощить  ихъ,,  съ 
тоіі  мпнуты,  какъ  множество'  рукт>  пріймутсв  за  дѣло:  даже  происхож- 
деніе самаво  металла  служитъ  подтвержденіемъ  этого.  Ширина  Эоло- 
тоносБОІі  страны  съ  сѣвера  на  югъ  простирается  оть  пятидесяти  до 
шсстпдесятп  ашль  отъ  Сіерры-Мадры;  на  западѣ  сна  оканчивается 
тамъ,  гдѣ  холмы  теряются  въ  долинѣ. 

«Расіііс  ^е’ѵѵз);  дополняетъ  эти  важныя  илвѣстія  статпстпческпмъ 
описаніемъ  работъ,  нропзводящнхся  па  главныхъ  рѣчныхъ  потокахъ 
золотоноспон  страны. 

Сакраменто,  говоритъ  онъ,  дает'ь  еще  хорошій  дивидендъ,  оть  до- 
сятн  до  пятнадцатп  долларовъ  ежедневно  всѣмъ  трудолюбивьімъ  ра- 
ботникамъ; а участокъ,  находящійся  возлѣ  того  мѣста,  гдѣ  открыли 
золото  БЪ  первый  разъ,  но  тогда  оставленный  безъ  вниманія  отъ 
алчности  пскате.іей,  разработанный  ньшѣ  съ  большимъ  успѣхомъ, 
принесъ  въ-теченіе  первыхъ  пятна дцатн  дней  среднимъ  числомъ  около 
200  долларовъ  каждому  члену  товарищества,  изъ  трехъ  человѣкъ  со- 
стоящаго. Новый  способъ  для  добыванія  золота,  состоящій  въ  отводѣ 
рѣки  и въ  производствѣ  работъ'  па  ея  осушенномъ  днѣ,  по  всегда 
вознаграждалъ  унотреб.іенныя  усилія,  хотя  въ  нѣкоторыхъ  случаяхъ 
былъ  столь  удаченъ,  что  сдѣлался  общенароднымъ.  Необходимо  отъ 
двадцато  до  шестпдесятц  человѣкъ,  чтобъ  вывести  плотину.  Та,  кото- 
рую дѣлаютъ  на  островѣ  Мармопѣ,  еще  не  удовлетворила  ожиданіяхмъ 
ея  созп,ікітелеіі,  несмотря  на  то,  что  акціи  въ  50  продавались  въ  Сан- 
фраицнеко  за  100  свыше  пари. 

Рѣка  Фетеръ  (ТеаіЬег),  гдѣ  нашли  золото  самое  чистое,  до-сихъ- 
ііоръ  .еощ  въ  больпіомъ  уваженіи  у золотопромышленнковъі  Она  до-  < 
ставляетъ  среднимъ  числомъ  по  унціи  каждому  хорошо  трудящемуся. 
Лѣнивые  и недѣятельные  й здѣсь  также,  какъ  и вездѣ,  не  пользуются 
большимъ  успѣхомъ,  а расточительные  суть  вообще  первые  жертвы 
климата.  Около  трехъ  тысячъ  человѣкъ  постоянно  работаютъ  въ  этомъ 
мѣстѣ. 

Рѣка  Аюба  (АупЬа)  есть,  говорятъ,  мѣсто,  ііаивѣрнѣіішее  для  прі- 
обрѣтенія денегъ  людямъ  постоянно  трудящимся:  торговля  съ  Индій- 
цами тутъ  чрезвычайно  дѣятельна.  Увѣряютъ,  что  за  простое  красное 
одѣяло  получаютъ 'отъ  нихъ  четыре  и даже  до  восьмп  унцій  золота. 

Изъ  трехъ  рукавовъ  Американской'-Рѣкп  (Кіо  сіе  Іо^  Ашегісапоз),  на 
сѣверномъ  находится  самое  большое  число,  золотопромышлешіковъ. 
Золото,  въ  немъ  находимое,  имѣетъ  цвѣтъ  свѣтло-лимонный,  н при 
очищеніи  его  открыли  примѣсь  большаго  ■ количества  сереора,  іораздоі 
значительнѣе  той,  которая  находится  въ  рудѣ  сосѣднихъ  потоковъ.  | 
Многія  кошіаніп  останили  средній  рукавъ  й обратилось  къ  іісточнпку 
драгоцѣннаго  металла — въ  горы;  но  тутъ  они  нс  были  удовлетворены, 
какъ  ожидали.  Люди,  работающіе  на  Орегонѣ,  кажутся  самыми  счаст- 
ливыми въ  этой  сторонѣ... 

Утра  и вечера  прохладны  п пріятны;  въ  полдень  нсарко  и сухо; 
термометръ  Фаренгейта  подипмается  до  90  п 115  градусовъ. 

Число  работающихъ  на  Сакраменто  н его  притокахъ,  простирается 
почти  до  пятнадцатп  тысячъ  ; къ  первому  января  они  добудутъ  до  20 
мильйоновъ  долларовъ,  п это  по  разсчету  очепь-уг, сѣренному. 

Сан-Жоакинъ,  вмѣстѣ  съ  Сакраменто,  раздѣляетъ  народонасе.іеніе 
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золотопромышлениковъ,  и несмотря  на  то,  нто  уже  разработанъ  и 
переразработапъ,  содержитъ  еще  достаточное  количество  металла. 

На  берегахч.  Стаиисласа,  нашли  очені.-большіе, самородки,  отъ  ііол- 
унціи  до  пятнадцати  Фунтовъ,  и тысяче  людей  ждутъ  пониженія  во- 
ды, чтобъ  прііступпть  къ  разработкѣ  дна  этой  рѣки,  почти  еще  нетро- 
нутаго. 

Сухіе  рудники  въ  Вудс-Крикѣ  далп  нѣсколько  тысячъ  унцій,  и Ме- 
хпкакцы  собрали  тамъ  богатую  жатву.  Рудники  эти  почти  оставлены 
по  недостатку  воды  для  промыванія  золота  На  берегахъ  Стаписласа, 
напротивъ,  всѣ  углубленія  наполнены  водою  и безпрестанно  нужно 
насосомъ  ее  выкачивать.  До  рѣкъ  Туолумнъ  и Мерседесъ  едва  толь- 
ко коснулись,  и попытка  была  удачная.  Теперь  многіе  направляютъ 
шаги  свои  кь  оврагамъ  Калаверскнмъ,  гдѣ  одинъ  счаст.^Бвьш  золото- 
искатель добылъ  на  20,000  долларовъ  вч>-теченге  двухъ  недѣль. 

- Можно  полагать,  до  двадцати  тысячъ  работающихъ  на  Сан-Жоакинѣ 
II  его  притокахъ.  Опп  добудутъ  тоже  около  20  мильііоновъ  къ  будуще- 
му январю.  Итакъ,  по  этой  смѣтѣ,  страна  эта  приноситъ  въ  годъ  не 
мппѣе  сорока  мильйоновъ  дохода,  чему  ее  бывало  примѣра  въ  лѣто- 
пцеяхъ  міра.  Процвѣтаніе  городовъ,  есть  лучшее  доказательство  -это- 
го несмѣтнаго  богатства,  которое  споспѣшествуетъ  населенію  страны, 
нуждающейся  трлько  въ  рукахъ,  чтобъ  сдѣлаться  одною  изъ  самыхъ 
богатыхъ  земледѣльческихъ  странъ  въ  свѣтѣ. 

Говорятъ,  что  еще  новые  рудники  открыты  на  рѣкѣ  Тюркеѣ,  по  дру- 
гую сторону  Сіерра-Невады,  и многія  компаніи  уже  обратились  туда. 
Разсказываютъ,  что  тамъ  утобывается  отъ  500  до  1,000  долларовъ  въ- 
теченіе  дня. 

— Одинъ  англійскій  журналъ  сообш,аеть  очень  любопытныя  свѣдѣ- 
нія, объ  экспедиціи,  посланной  подъ  предводительствомъ  сэръ  Джем- 
са Росса,  для  отъисканія  сэръ  Джона  Франклина. 

«Экипажи  обоихъ  кораблей  «Епігергізо)  я «Іпѵебіідаіог»  находятся  въ 
совершенном ь здоровьѣ.  Съ  самаго  прибытія  въ  Леопольдскій-Портъ, 
оба  корабля  не  переставали,  ші  утромъ  ни  вечеромъ,  пускать  ракетьі 
и зажигать  голубой  огонь.  Въ-продолжепіе  длинныхъ  и скучныхъ  зим- 
нихъ дней,  люди,  находящіеся  на  кораблѣ,  забавлялись  ловлею  утокъ; 
они  поймали  ихъ  болѣе  ста  штукъ,  и пустили  опять  на  волю,  привя- 
завъ каждой  ошейникъ  изъ  меДвѣжьей  кожи  ; на  ошейникахъ  этихъ 
они  наішсалн  имена  кораблей  капитановъ,  также  долготу  и широту 
мѣста,  гдѣ  находятся  «Епігергізе»  и «Іпѵейіі^аіог)).  Многіянзъ  этихъ  утокъ 
съ  ошейниками  попадались  пмъ  опять.  Сэръ  Джемсъ  Россъ  и люди, 
ходившіе  съ  шімъ  по  льдамъ,  для  отъпсканія  сэръ  Джона  Франклина 
и Офицеровъ  кораблей  «ЕгеЬе»  и «Теггенг»,  претерпѣли  очень-много  ; 
они  ходили  тридцать  девять  дпйй  ; вч>-нродолягеніе  двадцати  девяти 
дней  они  не  ѣли  ничего  тёплаго.  Остатки  корабля  «Гигу»  бьі.іи  найдены 
въ  хорошемъ  состояніи.  Горохъ,  мука  и другая  провизія  не  были  ис- 
порчены. Одни  сухари  сдѣлались  негодны  для  употребленія. 

Въ  этихъ  путешествіяхъ  матросы  проваливались  иногда  въ  снѣгъ 
до  самаго  пояса.  Нѣкоторыхч>  надобно  было  назадъ  везти  въ  саняхъ, 
нотому-что  идти  ОМИ  уже  были  ие  въ-состояніп.  Подлекарь,  три  мат- 
роса съ  корабля  «Епігергізсь  и три  съ  корабля  «Іпѵе8Іі§а(ог»  умерли  ве- 
сною 1848  года,  вскорѣ  послѣ  отхода  кораблей  изт>  Улуича.  Единствен- 
ное растеніе,  которое  встрѣчается  въ  этихъ  странахъ,  есть  вѣчно-зе- 
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ленѣющая  ива,  но  и та  едва  поднимается  отъ  земли.  Нѣсколько  этихъ 
пвъ  привезено  вмѣстѣ  съ  землею,  по,  кажется,  они  нс  прим^^тся.  Тамъ 
есть  п тысячи  прудовъ,  въ  которыхъ  находятся  миріады  маленькихъ 
рыбокъ.  Рыбки  эти  въ  мерзломъ  состояніи  хрупки,  какъ  хрусталь,  но 
при  первой  оттепели  онѣ  оживаютъ.  Подлекарь  Матіасъ  взялъ  нѣ- 
сколько льдинъ,  заключающихъ  въ  себѣ  множество  этихъ  рыбокъ. 
Внесенныя  въ  комнату,  онѣ  выходплп  пзъ  своего  оцѣпененія  и рѣз- 
вились въ  растаявшей  водѣ.  Сердце  этого  маленькаго  животнаго  окру- 
жено масломъ,  которое  никогда  не  замерзаетъ.  Вотъ  секретъ  удиви- 
тельной живучести  рыбы  во  Льду.  Бъ  странахъ  этихъ  очень-много 
медвѣдей.  Онп  ужасно-смѣлы,  но  несмотря  па  то,  ихъ  убили  очень- 
много.  Одпнъ  медвѣдь  противостоялъ  30  человѣкамъ,  и удалплся  только 
тогда,  когда  его  ранили. 

Если  кораблп  сэра  Джона  Франклина  и капитана  Крозьера  находят- 
ся БЪ  Ргіисе-Бе^епСв  ініеі,  то  онп  должны  былп  зимовать  въ  гавани 
Байонъ,  но  направленію  остатковъ  корабля  «Гагу». 

Кораблямъ  ((ЕпІгергібО)  и «Іпѵезіідаіог»  заплатятъ  въ  Улуичѣ;  отдано 
приказаніе,  по  которому  они  долікны  отправиться  въ  началѣ  1850  года 
въ  арктическія  страны.  Иа  кораблѣ  «Епігергізс»  есть  люди,  которые 
надѣются,  что  сэръ  Джонъ  Франклинъ  возвратится  пзъ  своей  экспе- 
дішіи. 

— Крѣпость  Заудзп,  находящаяся  возлѣ  острова  Маііота,  есть  мѣ- 
сто, назначенное  Французекпмъ  правительствомъ  для  ссылки  престуіі- 
шіковъ. 

Вотъ  выписка,  взятая  изъ  отчетовъ  моряковъ  и путешественниковъ, 
которые  иедавио  посѣщали  островъ  Майотъ: 

«Островъ  этотъ,  находящійся  подъ  12  град,  и 50  минут,  южной  шп- 
роты, составляетъ  часть  Коморскаго-Архипелага  на  МозамбикскОхМЪ- 
Каналѣ.  До  1840  года  опъ  бьыъ  мало  пзвѣстенщ  Европейцамъ.  Море- 
плаватели избѣгали  его,  полагая,  что  къ  нему  нельзя  подойдтп  по 
причинѣ  ПОДВОДНЫХ!,  коралловыхъ  риФОвъ,  которые  окружаютъ  его, 
ка.к  ь поясъ.  Наконецъ  замѣтнлп,  что  поясъ  этотъ  былъ  не  непрерыв- 
пьпі,  что  самые  огромные  лппейные  корабли  могли  пройдти  во  мно- 
гпхъ  мѣстахъ,  п что  тамъ  за  этими  порогами,  какъ  въ  хорошемъ  и 
огромномъ  рейдѣ,  мореходы  могли  найдтп  удобное  мѣсто  для  бросанія 
якоря. 

«Французское  правительство  надѣялось  устроить  на  островѣ  Майот- 
тѣ огромное  адмиралтейство.  Мѣстность  его  представляла  всѣ  удобства, 
^іава,  вытекая  пзъ  нѣдръ  земли  на  поверхность  острова,  составляетъ 
безчисленные  контроФорсы,  выдавшіеся  въ  море,  между  которыми  на- 
ходятся въ  большомъ  количествѣ  очень  хорошо  защищенныя  бухты 
и мѣста,  удобныя  для  бросанія  якоря.  На  сѣвѣро-востокъ  есть  земля- 
ной языкъ,  который  выходитъ  пзъ  воды  едва  на  шесть  метровъ,  и, 
отдѣляясь  отъ  острова  ьъ  юго-востоку,  составляетъ  маленькій  полу- 
островъ, называемый  Щоа.  Какъ-разъ  напротивъ  островокъ  Памандзи, 
отдѣляетъ  отъ  себя  кц  сѣверо-западу  крошечный  песочный  полуост- 
ровокъ, выдающійся  взъ  коралловыхъ  пороговъ.  На  нСхМЪ  возвышает- 
ся утесъ  Заудзп. 

«Каналъ,  имѣя  въ  ширину  около  1,200  метровъ,  раздѣляетъ  эти  двѣ 
выдавшіяся  точки.  Иа  каждой  изъ  нихъ  находится  село.  Островъ  Шоа 
дассленъ  Сокадавами,  а Паманзи  Арабами.  Полуостровъ  Заудзи  соста- 
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Бляютъ  два  рсііда.  Ѳдпнъ  находится  на  сѣверѣ  и называется  бухтою 
Паманзп  ; ее  можно  было  бы  считать,  настоящею  гаванью,  еслибт.  она 
была  лучше  защищена  отъ  сѣверо-западныхъ  вѣтровъ,  которые  посто- 
янно дуютъ  всю  зиму.  Другоіі  находится  на  югѣ  и соверщенно  от- 
крытъ пассатнымъ  вѣтрамъ,  дуюш.имъ  шесть  мѣсяцев  ь въ  году.  Еще 
французское  правительство  но  рѣшилось — начинать  лп  здѣсь  устроивать 
набережную,  къ  которой  могла  бы  приставать  лодка  во  всякое  время 
года. 

«Островъ  Маііотчэ  былъ  уступленъ  Франціи  въ  1843  году  1-го  іюня 
нослѣдпкмъ  его  су.ітаномъ.  Островъ  этотъ  совершенно  волканической; 
вся  средина  его  какъ-бы  взъерошена  остроконечными  горамп,  изъ  ко- 
торыхъ самыя  высокія  имѣютъ  отъ  шести  сотъ  до  семи  сотъ  метровъ; 
па  многихъ  пзъ  нихъ  віожно  узнать  погасшіе  кратеры.  Зеленоватая 
растительность  покрываетъ  теперь- лаву,  но,  одпакожь,  большія  деревья 
очспь-рѣдкп.  На  югѣ  роіда,  вг?оловпну  погибшая,  въ  бухтахъ  нѣ- 
сколько большихч>  недавно  открытыхъ  деревьевъ,  котч>  все,  что  мож- 
но найдти  на  островѣ  для  построіікп;  бѣлая  такамака,  черное  и цыно- 
вочііос  дерево  встрѣчаются  чаш.е  другпхт>.  Мы  не  говоримъ  о коко- 
сахъ, которые  растутъ  букетами  осѣняютъ  свонмп  вершинами  хол- 
мы, находящіеся  подлѣ  селеніи.  Землп,  удобной  для  воздѣлыванія,  на- 
ходится на  этомъ  островѣ  не  болѣе  какъ  8,000  метровъ,  что  соста- 
вляетъ четверть  всеіі  поверхности  острова;  множество  источниковъ,  на- 
полненныхъ бѣловатою  водою,  протекаютъ  въ  глубшіѣ  долинъ,  перерѣ- 
зывающихъ островъ,  и распространяютъ  по  берегаап.  своимъ  огромную 
растительность.  Внутренность  острова  почтеі  неизвѣстна:  туда  почти  нн- 
кто  не  проникаетъ.  Іірпчшіа  этому — слухъ,  распущенный  Европейцами, 
о вредномъ  его  воздухѣ,.  Всѣ  тѣ,  которыхъ  посылаютч,  т}'да  работать, 
нанри5іѣръ  : рубить  дрова,  косить  сѣно,  копать  колодцы' или  воздѣлы- 
вать сады,  приходятъ  ночевать  на  свои  лодки  или  кораблп,  плн  на 
утесъ  Заудзп. 

Въ  Мадагаскарѣ  также  считаютъ  ночь,  нровсдеішсю  въ  средпнѣ  это- 
го острова,  очень  вредною  для  здоровья.  Но  несмотря  на  то,  онт*  оби- 
таемъ. Въ  немъ  считается  около  5,000  жителей,  состоящихъ  изъ  Са- 
калавовъ.  Арабовъ  и Анталоатовъ.  Они  всѣ  почти  мухаммсдане  и не- 
вольники. Аѣность  есть  врожденный  порокь  этого  населенія — ихъ  по- 
чти нельзя  заставить  работать.  Для  воздѣлыванія  земли,  уступленной 
Европейцамъ*,  надобно  будетъ  прибЬгать  въ  Индіііскуіо-Кулію.  До-сихъ- 
ііор’ь  только  одно  еще  правительство  занималось  привозкою  оттуда  ра- 
ботниковъ; казегшыіі  брнггъ  посланъ  за  ними  въ  Пондншерй. 

«Разумѣется,  н здѣсь  есть  плодородная  земля;  сахарнь]н  тростникъ « рЭ’* 
стетъ  очень-хорошо;  по  еще  ничего  вѣрнаго  нельзя  сказать  о резуль- 
татахъ хлѣбопашества;  это  еще  проблема,^- отъ  которой  надѣются  имѣть 
успѣхъ,  несмотря  на  препятствія,  съ  которыми  надобно  будетъ  бо- 
роться. 

«Островокъ  Паманзи  нс  такъ  вреденъ,  какъ  Майотъ;  по  .это  утесъ, 
покрытый  въ  очень  не  многихъ  мѣстахъ  плодородною  землею.  На  немъ 
нѣтъ  воды;  надобно  выкапывать  очень  глубокіе  колодцы,  чтобъ  достать 
ее.  На  мемъ  совсѣмь  нѣтъ  деревьевъ,  но  за-то  превосходная  пастьба. 
Земля  эта  превышаетъ  1,500  гектаровъ,  усѣяна  холмами,  горками,  и 
даже  горами,  возвышающи?дисн  на  200  метровъ  надъ  поверхностью 
моря. 
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«На  вершинѣ  одной  горы  находится  озеро  сѣрнистой  воды  въ  45  Фу- 
товъ глубиною.  Оно  нс  имѣетъ  теченія  и никакого  сообщенія  съ  дру- 
гими источниками.  Это  должеігъ  быть  погасшій  волканпческііі  кратеръ. 
Утесъ  Заудзи  соедшіси  ь сч> ' островкомъ  Паманзи  маленькимъ  песоч- 
нымъ перешейкомъ,  которыіі  каждый  день  закрывается  и открывается 
отъ  нрклнва  и отлива  воды.  На  этомъ  утесѣ  находится  крѣпость, 
арабское  село,  т.-е.  куча  хияашъ,  обтянутыхъ  кокосовыми  листьями, 
окружаетъ  стѣну  изъ  сухнхч>  камнеіі.  Воды  изъ  колодцевъ  едва  до- 
стаетъ жителямъ;  пришедшіе  корабли  должны  ходить  за  исю  на  ос- 
тровъ Маііотъ. 

«Если  постройка  адмиралтейства  пойдетъ  въ  ходъ,  то  не  худо  вы- 
строить здѣсь  дома  съ  террасами  и водоемами,  которые  наполнялись 
бы  въ  дождливое  время.  Этотъ  утесъ  есть  ключъ  острова;  оттуда  мо- 
жно господствовать  надъ  двумя  рейдами;  и здѣсь-то  «ьранцузскос  пра- 
вительство думаетъ  устроить  военную  крѣпость.  Вотч>  мѣсто,  гдѣ  бу-, 
дутъ  содержаться  ссыльные..  Ихъ  можно  будетъ  заставлять  работать. 
Матсріалов7>  здѣсь  довольно  для  построенія  каменныхъ  домовъ,  въ 
которыхъ  можно  было  бы  укрыться  отъ  непогодъ.  На  это  только  на- 
добно имѣть  деньги  іі  руки. 

— Знаменитый  буддійскій  храмъ , называемый  Ку-шенъ,  находится 
въ  Китаѣ,  между  горами,  въ  нѣсколькпхч>  миляхъ  на  востокъ  отъ 
мѣстечка  Фу-чау-Фу.  Всякій  ревностный  буддистъ,  въ  извѣстное  вр^- 
мя  года,  приходитъ  въ  этотъ  храмч>  па  поклоненіе  по  обѣщанію.  У 
самаго  подножія  горы  находятся  огромные  ворота.  Пройдя  чрезъ  нихъ, 
надобно  взбираться  на  гору.  Гора  эта  возвышается  надъ  рѣкою  Минъ 
на  3,000  футовъ,  а храмь  стоитъ  на  2,000  Футовъ  отъ  подножія,  или 
иа  1,000  футовъ  отъ  вершины  ея.  Узенькая  вымощенная  тропинка, 
около  шести  Футовъ  шириною,  есть  единственная  дорога,  но  которой 
можно  добраться  до  храма.  По-мѣрѣ-того , какъ  путешественникъ  во- 
сходитъ по  этой  извилистой  дорожкѣ,  глазамъ  его  открываются  тамъ 
и сямъ  прелестнѣйшіе  виды,  какіе  только  можно  себѣ  вообразить,  и 
которые  вполнѣ  награждаютъ  егэ  за  всѣ  труды  п усталости,  понесенные 
въ-продолжеиіе  этого  путешествія,  Онч»  вндптъ  у подножія  скалъ,  по- 
крытыхъ столѣтними  деревьями  , какую-нибудь  уедпненпуіо'  долину, 
которой  почва  столь  безплодна,  что  и самая  промышленость  Китай- 
цевъ ничего  не  можетъ  на  ней  произвести.  Но  еще  шагъ,  еще  ма- 
ленькій поворотъ,  п путешествешшк7>  падходптъ  къ  одной  изъ  скаме- 
екъ, устроенныхъ  для  усталыхъ  богомольцевъ,  въ  равномъ  одна  отъ 
другой  разстояніи,  и чудный  лаыдшаФтъ  развертывается  передъ  его 
глазами.  Это  отдаленная  п плодоносная  долина  Минъ,  прорѣзанная  по  ' 
всѣмъ  направлеиіямь  рѣками  и каналами  и наполненная,  какъ  улей, 
безчисленнымъ  множествомъ  народа. 

Вот7>  какъ  описываетъ  этотъ  храмъ  іі  его  восхитительныя  окрест- 
ности одинъ  путешествеіііішп>.  Англичанинъ,  недавно  возвратившійся 
изъ  Китая. 

«Съ  часъ  времени  я подымался  па  гору  по  извилистой  тропинкѣ,  и, 
наконецъ,  достигъ  до  паперти  храма.  Нѣсколькр  жрецовъ  этого  храма, 
гіо-видпмому,  чрезвычаішо-неповоротлпвыхТі,  сидѣли  въ  раз.дичныхъ 
положеніяхъ  на  ступеняхъ  лѣстницы,  которая  ведетъ  въ  первый  этажъ 
этого  зданія^  Какъ-только  онп  меня  замѣтили,  то  одинъ  пзт>  нихъ 
побѣжалъ  увѣдомить  о моемі»  прибытіи  главнаго  жреца,  который  тот- 
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часъ  Л5С  сошелъ  внизъ  и приняли^  меня  съ  величантего  учтивостью. 
Я сказалъ  ему,  что  пришелъ  осмотрѣть  храМъ,  о которомъ  слышалъ 
такъ  много  любопытнаго,  п просилъ  его  дать  мнѣ  кого-нибудь,  кто 
могъ  бы  показать  мнѣ  всѣ  рѣдкости.  Въ  эту  минуту  одинъ  старый 
Ифсчѵь,  одѣтый  въ  желтую  мантйо,  подошелъ  ко  мнѣ  п предложилъ 
проводить  меня  по  всѣмъ  различнымъ  частямъ  этого  огромнаго  зданія 
и по  Садамъ  его.  Я поблагодарилъ  его  и пошелъ  по  его  слѣдамъ. 

«Храмъ  построенъ  по  одному  плану  съ  тѣмъ,  который  находится  въ 
Тінн-Тунгѣ,  близь  Нпнг-по,  такъ-что  описывая  планъ  одного,  вы  въ 
то  же  время  дѣлаете  описаніе  обѣихъ.  Онъ  состоитъ  изъ  трехъ  глав- 
ныхъ зданіи,  стоящихъ  на  одной  сторонѣ  ііолугорья;  зданія  эти  рас- 
положены такимъ-образомъ,  что  второе  стоитъ  выше  перваго,  а тре- 
тье выше  второго.  Направо  отъ  ипхъ  находятся  кельп  жрецовъ,  а на 
' остальныхъ  трехъ  стороііаті:ъ  этого  холма  возвышаются  еш.е  три  огром- 
ные храма.  Три  главные  Будды  : нросіедшее,  настоящее  п будущее, 
божество  съ  бсзчіісленныцъ  количествомъ  рукъ,  и многіе  другіе  укра- 
шаютъ куоолы  этихъ  храмовъ.  Бъ  одномъ  изъ  храмовъ  было  болѣе 
ста  идоловъ  и передъ  каждымъ  пзъ  нихъ  стоялъ  на  подушкѣ  коло- 
кольчпкъ. 

ОсмотрѣгзЪ  главные  храмы,  я пошелъ  въ  кухню  и столовую.  Когда 
вспомнить,  что  болѣе  ста  служителей  обѣщюті»  здѣсь  ежедневно,  то 
можно  себѣ  вообразить,  что  это  мѣсто  есть  самое  занимательное  для 
посѣтителя.  Столовая  есть  огромное  четвероуголыіое  строеніе,  напол- 
ненное множествомъ  столовъ,  поставленныхъ  _ накрестъ,  за  которые 
садятся  жрецы  п ѣдятъ  свой  умѣренный  обѣдъ.  Я вошелъ  въ  столо- 
вую какъ  разъ  въ  ту  минуту,  когда  оси  сидѣли  за  столомъ,  и такпмъ- 
образомъ  имѣлъ  случай  видѣть  ихъ  въ  такомъ  количествѣ,  въ  какомъ 
НН  прежде  ни  послѣ  не  внда.іъ.  Это  собраніе  порюзалось  мнѣ  стран- 
нымъ н чрсззычайео-пестрым'і..  Большая  часть  изъ  шіхъ  пмѣлн  глу- 
пыя II  ничего  не  выражающія  наружности,  по  это  были  шіжніс  жре- 
цы этого  храма.  Главный  жрецъ  и другіе  высшіе  жрецы  были  люди 
умные  и чрезвычайно-расторопные;  по  всѣ  они,  бсзтэ-псключенія, 
пмѣлн  загорѣло-блѣдныя  лица,  что  производило  чрезвычаііпо-нспріят- 
ноо  впечатлѣніе.  Когда  я вошелъ  въ  столовую,  многіе  изъ  нихъ  всталй 
п учтиво  предлагали  хмнѣ  сѣсть  и раздѣлить  съ  ними  пхъ  порцію  ри- 
са. Я поблагодарилъ  пхъ,  также  учтиво  отклонпвши  предложеніе,  и 
ограничился  однимъ  осмотромъ  мѣста.  Огромные  мѣдные  котлы,  въ 
которыхъ  варится  рисъ,  проводятъ  посѣтплей  въ  немалое  удивленіе. 

Библіотека  состоитъ  изъ  огромнаго  выбора  религіозныхъ  книгъ. 
Книги  со  тщаніемъ  уставлены  и заперты  въ  шкафахъ,  іі,  повидпмиму, 
очень-рѣдко  бываютъ  въ  употребленіи.  Слышавч>  еще  прежде,  что  въ 
этой  части  зданія  находился  зубъ  Будды  \і  многія  другія  вещи,  кото- 
рыя иногда  показываются  посѣтителямъ,  я просилъ  моего  проводника 
показать  мнѣ  пхъ.  Онъ  повелъ  меня  въ  неболыпой,  смсясный  съ  би- 
бліотекою, храмъ,  гдѣ,  какъ  онъ  сказалъ,  хранились  эти  рѣдкости. — 
«Нѣтъ  ли  у ва^ъ  какой  монеты  въ  карманѣ? )>  сказалъ  онъ  мнѣ  съ  ве- 
личайшею важностію,  «потому-что  прежде  чѣмъ  открою  вамъ  эти  дра- 
гоцѣнности, я долженъ  воскурить  ѳиміамъ.  Я далтз  ему  мелкую  монету, 
но  вмѣстѣ  съ  тѣмъ  объяснилъ,  что  я ее  поклоняюсь  Буддѣ.  Такимъ- 
образомъ  монета,  данная  мною,  цо  всѣмъ  нравамъ,  принадлежитъ  ему, 
въ  знакъ  моей  благодарности  за  его  предупредительность. — «А  развѣ 
въ  вашемъ  отечествѣ  не  покланяются  Буддѣ?»  спросилъ  онъ.  Я отвѣ- 
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чалъ,  что  нѣтъ. — «Въ  такомъ  (Случаѣ,  кому  жь  вы  покланяетесь!»  Я 
показалъ  ему  на  небо,  и сказалъ,  что  мы  покланяемся  великому  Богу, 
который  создалъ  небо  и землю.»  — «О,  да!  имяѴего  Ій-Ій-сю;  не 
такъ  ли  ?»  Надобно  полагать , что  обитатели  этого  мѣста  имѣютъ 
_ нѣкоторое  понятіе  о христіанской  вѣрѣ-,  потому-что  въ  этой  странѣ 
Китая  есть  небольшое  количество  люден,  принявшихъ  эту  вѣру,  — . 
«Теперь  подойдите  , и посмотрите  драгоцѣнный  зубъ»  сказалъ  онъ 
мнѣ.  Я взошелъ  па  ступени  алтаря;  жрецъ  открылъ  крышку  огром- 
наго сундука,  и глазамъ'  моимъ  представилась  драгоцѣнная  рѣдкость 
этого  храма,  заш.шценная  желѣзною  рѣшеткою.  Въ  сундукѣ,  на  плоской 
мѣдной  доскѣ,  лежалъ  сказанный  зубъ — огромное  бѣловатое  вещество, 
имѣющее  около  шести  дюймовъ,  какъ  въ-длпну,  такъ  и въ-шнрину  к 
скорѣе  похожее  на  камень,  чѣмъ  на  зубъ.  Возлѣ  него  лежала  другая 
рѣдкость,  которая  показалась  мнѣ  гораздо-пптереснѣс  первой.  Это  былъ 
маленькій  кусокъ  кристалла,  имѣющій  Форму  небольшой  вазы,  напол- 
ненной странною  жидкостью.  Послѣ  я узналъ,  что  это  былъ  простой 
хрустальный  пузырёкъ,  наполненный  жидкостью,  которой  Китайцы  то 
же  покланялись  и которую  позволялось  брать  изъ  пузырька  въ  извѣ- 
стныхъ случаяхъ.  Пузырёкъ  этотъ  находился  тоже  подъ  рѣшеткою  и 
я не  могъ  разсмотрѣть  его  съ  точностью.  — «Теперь»  сказалъ  мнѣ 
жрецъ,  «поезіотрите  въ  эту  сторону  и скажите  вшѣ,  что  вы  видите?» 
Я обернулся  въ  назначенную  вшѣ  сторону,  и увидѣлъ  что-то  очень- 
похоікее  па  человѣческую  голову,  съ  вытаращеп'нывш  на  віеня  глазами. 
Но  мнѣ,  однакожъ,  сказали,  что  это  но  савіая  голова,  а наростъ  со  лба 
Буддь'і,  и что  если  подобный  пороетъ  замѣчался  на  лбѣ  какого-нибудь 
смертнаго,  то  это  былъ  знакъ  высокой  степсіш  совершенства,  доходя- 
щей др  божества. — ■«Теперь  обернитесь  въ  другую  сторону,  и скажите 
вшѣ,  какого  цвѣта  вавгь  кажется  эта  драгоцѣнность?»  Я сдѣлалъ  то, 
что  онъ  вшѣ  велѣлъ,  и сказанное  вещество  показалось  вшѣ  Краснова- 
таго  цвѣта. — «Ахъ,  это  очень-хорошо»  сказалъ  жрецъ,  «это  предвѣ- 
щаетъ что-нибудь  хорошее,  потому-что  въ  этовгь  цвѣтѣ  онъ  показы- 
вается только  избранныхмъ  существавіъ.  Онъ  показывается  въ'  различ- 
ныхъ цвѣтахъ,  но  этотъ  цвѣтъ,  въ  которомъ  вы  его  видѣли,  считает- 
ся лучшимъ». 

Рѣшетка  віѣшала  мнѣ  разсмотрѣть  подробно  всѣ  эти  рѣдкости,  и я 
долженъ  былъ  довольствоваться  однивіъ  описаніемъ  жрецовъ.  Но,  не- 
смотря на  то,  возвращаясь  въ  Фу-чау-Фу,  я тотчасъ  же  пошелъ  къ 
господину  Моррисону  (сыну  извѣстнаго  ученаго  доктора  Моррисона, 
который  первьні  начал  и писать  о Китаѣ)  п просилъ  его,  если  возмож- 
но, достать,  отъ  его  наставника,  подробнѣйшія  объ  этпхъ  рѣдкостяхъ 
свѣдѣнія.  Наставникъ  его  былз>  урожденецъ  города  ПІау-хинг-Фу,  мѣ- 
' ста  извѣстнаго  въ  Китаѣ  своими  литераторами.  ,Онъ  также  посѣщалъ 
хразіъ  Ку-шепъ  и видѣлъ  всѣ  его  рѣдкости.  Но  иа  вопросы  паши  онъ 
отвѣчалъ  намъ  то  же  самое,  что  зіы  уже  слышали  отъ  жрецовъ. 

Отсюда  старый  жрець  повелъ  меня  въ  садъ,  чтобъ  показать  знаме- 
нитый источникъ.  Онъ  протекалъ  на  днѣ  самаго  романическаго  и жи- 
вописнѣйшаго рва,  какой  только  я когда-либо  видѣлъ.  Мы  опустились 
БЪ  него  по  каменнызгь  ступснямчі,  перешли  черезъ  зіостъ,  висящій 
надъ  рвомъ,  и очутились  передъ  дверями  небольшаго  храма.  Съ  одной 
стороны  храмж  чистая  и холодная  вода  Ьъ  шумозіъ  падала  съ  горы  въ 
небольшой  резервуаръ,  нарочно  для  того  устроенный,  а съ  другой  сто- 
роньі  хрёма — эта  же  самая  вода,  въ-продолжевіе  всего  дня,  безнрестав- 
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НО  кипѣла  для-того,  чтобъ  каждую  минуту  можно  было  заварить  чаи 
для  посѣтителей.  Нѣсколько  жрецовъ  сидѣли  вокругъ  храма.  Они  при- 
няли меня  чрезвычаііно-радушио,  и просили  сѣсть  за  столъ,  стоящій 
на  паперти.  Одинъ  изъ  нихъ  взялъ  чашу,  наполнилъ  се  водою  изъ 
источника,  и принесъ  мнѣ  попробовать.  Они  всѣ  хвалили  ея  свойство, 
и въ-самомъ-дѣлѣ  эта  вода  была  чрезвычайно-вкусная.  Я сказалъ  имъ, 
что  въ  жизнь  свою  не  пилъ  такой  вкусной  воды,  и они  подали  мнѣ 
чашку  чаю. 

Напившись  чаю,  я пошелъ  дальше  по  вымощенной  дорожкѣ,  которая 
шла  вокругъ  горъ,  посреди  растительности,  насаа;епной  и воздѣланной 
рукою  одной  природы.  Крітайская  пихта  (Ріниз  БІненвіз)  и благородный 
родъ  писіи  были  единственныя  высокія  деревья,  попадавшіяся  мнѣ  на 
глаза;  но  за-то  дорога  была  усѣяна  различными  превосходными  ку- 
старниками, между  которыми  всѣхъ  замѣтнѣе  была  азалія.  Такъ-какъ 
это  было  весною,  то  прекрасные  цвѣты  этого*  кустарника  были  еще 
всѣ  въ  почкахъ.  Я часто  видѣлъ  это  растеніе  въ  Англіи,  гдѣ  расти- 
тельность его  доведена  до  высочайшей  степени,  и,  разумѣется,  что  въ 
нашихъ  теплицахъ  и оранжереяхъ  оно  производитъ  великолѣпный  эф- 
Фектъ.  Но  мнѣ  гораздо-лучше  правится,  когда  азалія  дико  и натураль- 
но растетъ  по  горѣ  между  мелкимъ  лѣсомъ^  смѣшивая  яркій  цвѣтъ 
своихъ  цвѣтовъ  съ  другимп-менѣе  блестящими  растеніями  и зтимъ 
контрастомъ  увеличивая  свою  натуральную  красоту. 

Наконецъ  прогулка  моя  должна  была  кончиться,  потому-что  передъ 
ногами  моими  открывалась  пропасть,  на  краю  которой  былъ  выстроенъ 
маленькій  .іѣтній  дохмпкъ.  Я вошелъ  въ  него  и сѣлъ  на  скамейку,  на- 
рочно устроенную  здѣсь  для  посѣтптелеіі.  Великолѣпный  лаидшаФтъ, 
какой  я когда-либо  видѣлъ,  представился  отсюда  глазамъ  моимъ  и на- 
помнилъ мнѣ  гористыя  мѣста  Шотландіи.  Надо  мною  возвышалась  вт, 
величественной  красотѣ  своей  знаменитая  вершина  горы  Ку-шенъ.  Вни- 
зу, глазамъ  моимъ  открывались  изрытые  утесйстые  рвы,  въ  однихъ 
мѣстахъ  совершенно  обнаженные,  а въ  другихъ  покрытые  огромными 
деревьями  и .мелкимъ  кустарникомъ,  совершенно  дикимъ.  Чтобъ  дать 
глазамъ  своимъ  возможность  насладиться  контрастомъ,  я перенесъ  ихъ 
на  прекрасную  долину  Минъ,  гдѣ  находится  городъ  Фу-чоу-Фу.  Рѣка, 
протекающая  черезъ  этотъ  городъ,  покрыта  лодками  и ухжонкамп,  сколь- 
зящими* по  ней  взадъ  и впередъ.  Поля  зеленѣли,  прорѣзанные  безчи- 
сленнымъ множествомъ  каналовъ,  наполненныхъ  водою.  Изъ-за  этого 
превосходнаго  лаидшаФта  виднѣлись  холмы,  почти  такіе  л;е  высокіе, 
какъ  и Ку-шен7>.  Около  нихъ  извивалась  рѣка  до-тѣхъ-поръ,  пока  те- 
рялась совершенно  изъ  вида. 

Мнѣ  оставалось  увидѣть  еще  одно  зрѣлище^  которымъ  Кптайцы  вос- 
хищаются. Это  восходъ  солнца  съ  вершины  горы  Ку-шенъ.  Многіе 
остаются  ночевать  въ  храмѣ,  и,  при  свѣтѣ  Факеловъ,  достигаютъ  до 
вершины  горы,  чтобъ  в6-время  увидѣть  восходъ  солнца I 

— Еще  извѣстіе  съ  востока:  Огромный  брильянтъ,  извѣстный  подъ 
именемъ  «Ко-э-нуръ»,  находившійся  въ  послѣднее  время  между  сокро- 
вищами Магараджаха  Дюлепъ-синга  , уже  готовъ  къ  отправленію  въ 
Англію  въ  видѣ  подарка  королевѣ.  Думаютъ,  что  брильянтъ  этотъ 
принадлежалъ  Пандусу;  но  Тавернье  говоритъ,  что  онъ  найденъ  въ 
минахъ  Колура , которыя  находятся  на  сѣверо-западъ  отъ  Мазулиііа- 
тама,  на  разстояніи  четырех  - дневной  ѣзды,  въ  земляхъ  Низама,  на 
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берегахъ  Годевера.  Ояъ  былъ  подаренъ  шаху  Ійгаву  Мирамъ  Юмлаіі, 
который  сначала  былъ  главнымъ  шсфомъ  арміи  короля  Голкондскаго, 
а потомъ  Аурунгзебскаго.  Колурская  мпна  открыта  не  болѣе  какъ  за 
сто  лѣтъ  до  временъ  шаха  Ііігапа.  Одинъ  З^оминдаръ,  распахивая  зем- 
лю для  посѣва  дынь»  нашелъ  брильянтъ,  и это  послужило  къ  откры- 
тію мины.  Ко-э-нуръ  имѣетъ  319  гиНеоз  вѣсу,  и былъ  оцѣнень,  во 
времена  шаха  Ііігана,  въ  7,816,525  г.  8.  Шахъ  ІМгаііъ  украсилъ  пмъ 
знаменитый  павлиній  тронъ,  который  былъ  взятъ  шахомъ  Надпромъ 
въ  Персію,  откуда  опять  перев'езепъ  въ  Афганистанъ  Амедомъ,  шахомъ 
Доренскимъ.  Опъ  оставался  во  владѣніи  его  преемниковъ  до  Магарад- 
жаха  Рунджитъ-еппга.  Рунджитъ  принуждалъ  шаха  Шуджаха  выдать 
ему  этотъ  брильянтъ.  На  это  Шуджахъ  отвѣчалъ  ему,  что  брильянтъ 
залоя;енъ  въ  какомъ-то  банкѣ  въ  Кандагарѣ  ; но  "хитрый  и ироннда- 
тельный  Рунджитъ  не  былъ  доволенъ  таким  ь отвѣтомъ.  Онъ  окружилъ 
войскомъ  резидеіщію  Шуджаха  іі  отдалъ  приказъ  не  пропускать  ни- 
кого безъ  предварительнаго  осмотра.  Въ  то  же  самое  время  Пхе- 
Рамъ-Спнгъ  былъ  отправленъ  для  вытребованія  брильянта.  Шуджахъ 
протестовалъ  противъ  этого  въ  самыхъ  энергическихъ  выраженіяхъ, 
и просилъ  Руиджнта  подумать  о нарѣканіи  , которое  онъ  приметъ  па 
себя  отъ  всѣхъ  сосѣдственныхъ  принцевъ,  приказывая  задержать  сто 
особу  п семейство,  присоединял  къ  тому,  что  онъ  въ  этомъ  случаѣ 
полагается  на  его  честь.  Пхе,  отвѣчалъ,  что  Рунджитъ  рѣшился  до- 
стать камень,  несмотря  ни  на  какое  мнѣніе  о немъ,  ни  на  послѣдствія; 
п что  онъ,  Пхе,  доля;емъ  теперь  приступить  къ  самому  непріятному 
исполненію  приказаній  своего  повелителя  , то-есть,  запретить  доста- 
влять ппщу  какъ  Шуджаху,  такъ  и его  семейству.  Несчастный  Шуд- 
жахЧ),  его  жены  н дѣти  голодали  два  днп.  Видя  невозможность  побѣ- 
дить твердость  Шуджаха,  Рунджитъ  придумалъ  другое  средство.  Онъ 
выпустилъ  два  письма,  одно  къ  визирю  Футтп-хану  , а другое  къ  до- 
ренскимъ дворянамъ,  писанныя  какъ  бы  отъ  пмецп  Шуджаха,  въ  ко- 
торомъ онъ,  Шуджахъ,  описывалъ  своп  страданія  п просилъ  о сво- 
ем!» освобожденіи.  Въ  то  время  вѣрили  всѣмъ  выдумкамъ.  Руіідячптъ 
отправилъ  немедленно  два  отряда,  чтобъ  задержать  Шуджаха  и поса- 
дить его  въ  Говиндгурскую-Крѣиость.  Шуджахъ,  разлученный  съ  се- 
мействомъ, соскучившійся  заточеніемъ;  наконецъ  согласился  уступить 
брильянт!».  Въ  концѣ  іюня , Рунджитъ,  сопровождаемый  небольшею 
свитою,  посѣтилъ  Шуджаха.  Почти  цѣлый  часъ  они  молчали  , нако- 
нецъ Рунджитъ,  горл  нетерпѣніемъ,  наномполъ  Шуджаху  о цѣли  сво- 
его посѣщенія.  Не  было  никакого  отвѣта.  Наконецъ  Шуджахъ  ска- 
залъ что-то  глазами  находившемуся  при  немъ  эвнуху;  эвнухъ,  пови- 
нуясь, тотчас/!»  же  вышелъ,  п вскорѣ  опять чпоявплся  съ  небольшимъ 
сверткомъ,  который  положилъ  тихонько  между  Шуджахомъ  п Рунджи- 
томъ.  За  этимъ  послѣдовало  опять  молчаніе.  Наконецъ,  по  приказа- 
нію Рупджпта,  свертокъ  былъ  поднят  ь и развернутъ.  Брильянтъ  пока 
зался  во  всей  своей  красотѣ.  Взявши  его,  Рунджитъ  уѣха.гь. 

— Недавно,  въ  селѣ  Гресь,  въ  граФствѣ  Эссекскомъ,  нѣсколькимъ 
земледѣльцамъ  удалось  поіімать'  большаго  кита,  котораго  они  открыли 
у самыхъ  береговъ  рѣки  Блякъ-Шелеръ.  Рѣка  эта,  протекая  возлѣ  са- 
маго селенія  Грее  ь , имѣетъ  песчаное  дно  , наполненное  мелкпми  ка- 
мешками. Осмотрѣвши  кита,  нашли,  что  онъ  быль  пзъ  лучшаго  рода 
котовъ,  называемыхъ,  «Фпннеръ».  Китъ  этотъ  имѣлъ  пятьдесятъ  во- 
еемь  футовъ  въ  длину  д тридцать  въ  окружности.  Положивъ  остовъ 
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ЭТОГО  чудовища  подъ  павѣсъ,  для  показыванія  публикѣ,  ловцы  могутъ 
составить  для  себя  хорошіе  капиталы. 

— Въ-послѣднее  время,  въ  Египтѣ,  в>  одной  изъ  пирамидъ  открьь 

та  гробница,  въ  которой  найденъ  списокъ,  .содержащій  въ  себѣ  поло- 
вину «Иліады»  Гомера.  Бытъ-можетъ  , списокъ  этотъ  древнѣе  тѣхъ, 
которые  намъ  извѣстны,  и въ-Ьостѳяніп  служить  для  поправокъ  нска- 
женныхт>,  и для  объясненія  темныхт»  мѣстъ,  встрѣчаюшдіхся  иногда 
ъъ  этомъ  безсмертномъ  твореніи.  Во  всякомъ  случаѣ,  это  Фактъ  чрез- 
вычайно-интересный. . 

— Въ  Англіи  , близъ  Чиренчестера,  открыта  великолѣпная  римская 
зала  съ  зіозапческимъ  поломъ.  Многія  Фигуры  на  этомч>  полу  очище- 
ны,' и представляютъ  собой  совершенство,  котораго  не  достигаютъ 
нынѣшнія  произведенія  въ  этомъ  родѣ.  Особенно  хЬроши  между  эти- 
ми рисунками  девять  головъ,  изъ  которыхъ  І^олько  двѣ  попорчены  , а 
остальныя  сохранились  какъ-нельзя-лучше.  Самыя  прекрасныя  изъ 
этихъ  головокъ  принадлежатъ  Церерѣ  и Флорѣ. 

— ■ Въ  Корнваллисѣ,  близъ  горы  Сс.  Михаила,  рѣка  Маразьонъ  пере- 
мѣнила свое  направленіе  п потекла  у основанія  песчанаго  холма,  на 
значительномъ  разстояніи  къ  западу  ютъ  прежняго  русла.  Она  размы- 
ла огромныя  массы  песка  , въ  которыхъ,  на  глубинѣ  15  или  20  Фу- 
товъ, были  погребены  остатки  древней  стѣны,  грубо  построенной  изъ 
необдѣланныхъ  камней  и глины.  Вблизи  этой  стѣны  лежало  множе- 
ство золы,  древеснаго  угля  и шлака,  въ  которомъ  видны  были  слѣды 
олова,  нѣсколько  разбитыхъ  горшковъ  'грубой  работы,  и много  кир- 
пичей. Но  самые  замѣчательные  изъ  найденныхъ  вещей  были  два 
мѣдныхъ  кусочка,  лежавшихъ  на  слоѣ  древеснаго  угля.  Значительная 
часть  угля  соединилась  съ  мѣдью  въ-продолженіе  такого  большаго 
промежутка  времени  и образовала  вещество  прекраснаго  голубовато- 
зеленаго цвѣта,  очень-похожее  на  малахитъ,  или  углекислую  мѣдь. 
Каждый  изъ  этихъ  кусочковъ  имѣлъ  шесть  дюймовъ  въ  длину,  четы- 
ре въ  ширину,  и Уіо^чъ  толщину,  г.  Ричардъ  Эдмондсъ  полагаетъ, 
что  они  принадлежали  мѣдной  жаровнѣ,  въ  которой  плавились  метал- 
лы, которая  была  шириною  вь  три  Фута  и привезена  въ  Англію  Фи- 
нн кіанамп.  Пре  дноложенія  свои  онъ  основываетч>  на  сказаніи  Страбо- 
на, свидѣтельствующаго,  что’  Финикіане  доставляли  Англичанамъ  гли- 
няные горшки,  соль  и мѣдныя  орудія  (сЬаІсоотаІа),  въ  обмѣнъ  на 
олово,  свинецъі  и кожи,  и на  словахъ  Цезаря,  который  говоритъ,  что 
Британцы  получали  мѣдь  отъ  Финикіянъ.  Какъ  велика  вѣроятность 
такихъ  предцоложеній,  пусть  рѣшитъ  самъ  читатель. 

— Вь  Лондонѣ,  9-го  ноября,  вступилъ  въ  должность  новый  лордъ- 

мэръ.  По  этому  случаю  онъ  давалъ  обѣдъ  въ  і'упльдгалѣ  ; па  столъ, 
между  прочимъ,  поданы  были  два  куска  мяса,  изъ  которыхъ  одинъ ^ 
вѣсилъ  312  фунтовъ,  а другой  354  Фунт.;  два  ананаса,  вѣсомь  въ 
15Уа  фунт.,  взрощенные  вь  оранжереѣ  герцога  Сутерлепда;  Обще- 
ство Садоводства  присудило  за  эти  громадные  ананасы  золотую  ме- 
даль. ' ' 

— Въ  Парижѣ,  11  ноября,  въ  РаІаІ8~(Іе-М$ігсе  происходила  церемо- 
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иія  раздачи  наградъ,  за  произседсшя  народной  нромышленостп.  При 
этомъ  прнсутствоаалн  нрсзпдснтъ  республики  н министры.  По  оконча- 
ніи обѣдни  отслу'гкешіоіі  архіепископомъ  ІІарнжскпмч.,  псѣ  отправи- 
лись 'въ  залу,  гдѣ  послѣ  рѣчей,  нрпступплп  къ  раздачѣ  наградъ; 
роздано : 

52  креста  ГІочетпаго-Легіоиа, 

182  золотыя  медалп, 

540  серебряныхъ  медалей 
и 897  бропзовь]хз>. 

— Со  времепп  учрежденія  промышлспыхъ  выставокъ  во  Франція, 
ихъ  было  одиннадцать.  Числа  ріаірадъ,  выданныхъ  по  случаю  этихъ 
выставокъ,  шло  въ  возрастаюідей  прогрессіи  '1 849  года.  ГІрпводпмъ 
этп  цпФры:  въ  1798  году  23  награды,  вд>  1801  — 80,  вд.  1802  — 254, 
въ  1806  — 010,  въ  1819  — 869,  въ  1823  — 1,091,  въ  1827  — 1,254, 
въ  1834  — 1,785  , въ  1839  — 2,305  , въ  1844  — 3,253  , въ  1849  — 
2,671. 

— Если  вѣрить  цпФрамъ,  напечатаннымъ  въ  Воагй  о( Тга(Іе,  то  вы- 
возъ англіискнхі.  товаровъ  въ  18Д9  голу  увеличился.  Въ-продолженіе 
восьми  мѣсяцевъ,  до  10  октября , цѣнность  вывезенныхъ  товаровъ 
простирается  до  миллгатрда  121  милльйона;  въ  прошедшемъ  же  году, 
въ  тот'ь  же  промежутокъ  времепп,  цѣнность  пе  превышала  913  миль- 
ііоновъ.  Несмотря  на  такой,  поводимому,  успѣхъ,  плата  работникамъ, 
по  разными  отраслямъ  промышлепости,  до-того  низка,  что  ея  не  хва- 
таетъ почти  на  дневное  при  питаніе.  Земледѣльцы,  напримѣръ,  полу- 
чаютъ въ  недѣлю  только  гиестъ  шиллинговъ,  слѣдовательно,  менѣе  шил- 
линга въ  деньі  Въ  мануфактурныхъ  областяхъ  , которыя,  кажется, 
должны  бы  наиболѣе  получать  выгоды  отъ  такого  значительнаго  вы- 
воза товаровъ,  трудъ  до'  того  скудно  вознаграждается,  что  работникъ, 
послѣ  дневнаго  утомленія,  не  находптч>  достаточныхъ  средствъ  для 
своего  сундествованія  и возстановленія  своихъ  силъ!  Еще  недавно  ман- 
честерскіе газеты  объявляли,  что  въ  Блаккбурнѣ  плата  всѣмъ  работ- 
никамъ на  прядильныхъ  Фабрикахъ,  безъ  того  скудная,  понижена  на 
пять  процентовъ. 

— По  поводу  прядильныхъ  Фабрикъ,  мы  припомнили  , что  ВТ.  Па- 
рижъ, па  выставку  пріѣхалъ  богатый  Англичанинъ  мистеръ  Лифъ, 
торгующій  Фланелевыми  жилетами,  нижнимъ  платьемъ,  чулками,  бу- 
мажными колпаками  п т.  п.  произведеніями,  которыя  приносятъ  ему 
ежегодно  2,500,000  Франковъ.  Мистеръ  Лифъ  яшнатъ  на  Индіянкѣ  ѣзъ 
Калькутты,  которая,  т.-е.  Индія нка,  принесла  ему  въ  приданое  нѣсколь- 
ко мильііоновъ;  но  лондонскііі  климатъ  оказался  вреденъ  для  ея  здо- 
ровья; кромѣ-того,  сю  овладѣла  тоска'  по  родномъ  краѣ.  Доктора  хо- 
ромъ объявили,  что  единственное  сиассиіе  для  нея— возвратиться  въ 
Калькуту;  мистеръ  Лифъ  впалъ  въ  раздумье:  ѣхать  въ  Индію  ехму  не 
хотѣлось,  потому-что  отъ  этого  могла  пострадать  его  торговля;  но 
Англичанинъ  на  хотѣлъ  также,  чтобъ  преждевременная  смерть  похи- 
тила у него  супругу.  Мистеръ  Лифъ  рѣшился  воспроизвести  Кальку- 
ту въ  Лондонѣ,  только  въ  маломъ  видѣ.  Онъ  устроилъ  крытый  садъ, 
гдѣ  температура  Калькутты  поддерживается  невпдихмымп  калориметрами. 
Въ  этомъ  саду  растутъ  пальмы,  апельсинныя  деревья,  бананы,  маньо« 
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ліи;  СЪ  вѣтки  на  вѣтку  перепрыгиваютъ  и щебечутъ  тысячи  тропи- 
ческихъ птичекъ...  Недостаетъ  только  сладкаго  неба  полудня,  да  лу- 
чей палящаго  солнца. 

— Французское  таможенное'  управленіе  обнародовало  слѣдующія  свѣ- 
дѣнія о привезенныхъ  и вывезенныхъ  товарахъ  въ-теченіе  первыхъ 
девяти  мѣсяцевъ:  1849,  1848  и 1847  годовъ. 

Общая  сумма  пошлинъ  в ь-теченіе  первыхъ  девяти  мѣсяцевъ  1849 
года  равнялась  95,152,863  Фран.,  62,825,100  оран,  въ  такой  же  пері- 
одъ 1848  года,  и возвысилась  до  99,847,299  Фран.  въ  первые  девять 
мѣсяцевъ  1847  г.  И такъ,  результатъ  первыхъ  девяти  мѣсяцевъ  1849 
года  превышаетъ  результатъ  1848  года  32,326,763  Франками,  а менѣе 
1847  года  4,691,436  Фран.  Сравненный  съ  итогомъ  1848  г.,  который 
равнялся  только  89,448,458  Фран.  , этотъ  результатъ  представляетъ 
самъ-по-себѣ  произведеніе  въ  5,704,405  Фран. 

Если  разсматривать  пошлины  только  въ-теченіе  сентября,  то  ока- 
жется для  1849  года  10,896,111  Фран.,  для  ^1848  года  8,733,654  Фран., 
а для  1847  года  10,855,940  Фр.;  т.~е.,  что  въ  1849  году  сентябрь  мѣ- 
сяцъ превышаетъ  2,141,451  фр.  1848  г.  и 20,171  Фр.  1847  г. 

Къ  произведеніямъ,  на  которыхъ  болѣе  обнаружилось  улучшеніе,  въ 
отношеніи  спеціальной  торговли  въ-теченіе  сентября  мѣсяца,  принад- 
лежаті>  коФе,  какао,  каменный  уголь,  шерсть,  шелкъ  сырцомъ  и су- 
ченымъ, мѣдь,  свинецъ  и пр. 

Красное  дерево,  играющее  такую  важную  роль  въ  парижской  торгов- 
лѣ мебелью,  постоянно  возвышается.  Количество  привоза  въ-теченіе 
сентября  мѣсяца  1848  года  равнялось  305  километрамъ,  въ-теченіе 
сентября  1849  г.  3,831  километру;  813  километрами  болѣе  1848  года. 

Уменьшеніе  пошлины  на  соль  сиособствовало  привозу  иностранныхъ 
солей;  ихъ  привезено,  какъ  необдѣланной,  такъ  и очищенной,  5,394 
километра.  > 

Но,  съ  другой  стороны,  сахаръ,  чугунъ,  цинкъ  продолжаютъ  зна- 
чительно убывать  противъ  1847  года. 

При  вывозѣ  возвысились  особенно  вина,  ликеры  и водка,  и шерстя- 
ныя и шелковыя  ткани. 

Вывозъ  небѣленаго  шелка,  который  въ  1848  году  равнялся  2,647 
километрамъ,  въ  1849  году  былъ  не  болѣе  20  километровъ,  что  до- 
казываетъ, что  Франція  могла  бы  употребить  въ  своемъ  государствѣ 
сырые  матеріалы,  отправленные  за  границу  въ  1848  г.  ' 

Вывозъ  машинъ  и предметовъ  модъ  сдѣлалъ  большіе  успѣхи.  Пер- 
вые только  67,947  Франками  уступаютъ  результату  1847  года,  а вто- 
рые 1,531  франкомъ. 

Стекло  и хрусталь,  сэфьянъ  и лакированная  кожа  представляютъ 
цифру  даже  большую  1847  гсіда.  ' 

— По  послѣднимъ  кадастрядіойнымъ  изслѣдованіямъ,  оказывается; 
что  на  100  гектаровъ  пространства  приходится  пахатной  и вообще 
воздѣланной  земли  среднимъ  числомъ: 

. Во  Франціи  54  гектара,  въ  Великобританіи  55,  въ  Бельгіи  48,  въ 
Даніи  и Пруссіи  40,  въ  Италіи  и Португаліи  30,  въ  Германіи  и Ис- 
паніи 27,  въ  Швейцаріи  25,  въ  Голландіи  и Австріи  20,  въ  Россіи  и 
Польшѣ  19,  въ  Швеціи  и Норвегіи  14  гектаровъ. 
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— Изъ  0Ф<ЬицІальныхъ  докумеатовъ,-  обнародованныхъ  англійскимъ 
правительствомъ,  оказывается,  что  въ  іюлѣ,  августѣ  и сентябрѣ  ны- 
нѣшняго года,  число  браковъ  превзошло  среднее  число,  число  родив- 
шихся нѣсколько  менѣе  его,  ^ число  умершихъ  превосходитъ  всё,  что 
донынѣ  бывало.  Въ  эти  три  мѣсяца  умершихъ  было  135,364,  то-есть, 
47,602  болѣе,  чѣмъ  въ  тѣ  же  мѣсяцы  1848  тода;  оно  превьішаетъ  164 
ЧИСЛО  родившихся  въ  томъ  же  періодѣ  времени;  ^ сверхъ-того,  46,558 
ч^еловѣкъ  отправились  изъ  Лондона,  Ливерпуля  и Плимута  съ  намѣре- 

'ВІемь  совсѣмъ  оставить  Англію  и поселиться  въ  другихъ  странахъ. 
Поэтому  слѣдуетъ  заключить,  что  въ  теченіе  этого  времени  народона- 
селеніе Англіи  уменьшилось,  чего  не  бывало  еще  съ  начала  XIX  сто- 
лѣтій. / 

— Вотъ  статистическія  свѣдѣнія,  собранныя  недавно  однимъ  Фран- 
цузскимъ медикомъ  о народонаселеніи  Константинополя.  Онъ  считаетъ 
тамъ  43,000  христіанскихъ  женщинъ  отъ  пятнадцати  до  сорока  лѣтъ 
— дѣвушекъ,  вдовъ  или  замужнихъ.  Число  новорожденныхъ  доходитъ 
до  6,000  въ  годъ,  что  составляетъ  четыре  на  одиннадцать  женщинъ. 
У мусульманъ  же  число  женщинъ  простирается  до  72,000  въ  тѣхъ  же 
возрастахъ,  не  считая  черныхъ  и бѣлыхъ  невольницъ.  - 

Число  родящихся,  однако,  не  превышаетъ  8;600  для  прошедшаго  го- 
да. Онъ  приписываетъ  эту  несоразмѣрность  выкидышамъ,  случающим- 
ся въ  пропорціи  одного  на  шестнадцать  женщинъ,  что,  прибавляетъ 
онъ,  составляетъ  въ  26  лѣтъ  дефицитъ  въ  40,000  новорожденныхъ, 
или,  .іучше-сказать,  въ-теченіе  вѣка  государство  теряетъ  21.000  сол- 
датъ. Вотъ  /ЧТО  дѣлаетъ  многоженство  въ  одномъ  только  городѣ! 

— Одинъ  нѣмецкій  путешественникъ  разсказываетъ  о чувствитель- 
ности и счисленіи  Ново-Голландцевъ  (въ  Австраліи). 

«Сношенія  съ  аборигенами  чрезвычайно^неудачны,  по  причинѣ  нѣ- 
которыхъ обычаевъ,  къ  которымъ  иностранцы  никакъ  не  могутъ  при- 
выкнуть; такъ,  на-примѣръ,  жители  привыкли  ѣсть  своихъ  родителей 
и дѣтей,  и дѣлаютъ  они  это  единственно  изъ  утонченной  нѣжности. 
Старики  имѣютъ  право  сами  предлагать  себя  на  съѣденіе  почтитель- 
ному п.ісмено. 

«Ихъ  языкъ  еще  крайне  бѣденъ  п не  развитъ;  такъ  они  называ- 
ютъ себя  именами  вегцей,  которыя  любятъ,  иа-прихмѣръ,  различными 
деревьями  или  животными.  Когда  членъ  племени  умираетъ,  или  бы- 
ваетъ съѣденъ,  то  имъ  уже  тяжело  произносить  имя , которымъ  на- 
зывался покойный  и имя  это  изгоняется  н предается  забвенію;  и то- 
гда предмету,  обозначавшемуся  этимъ  именёмъ,  придумываютъ  новое, 
которое  и перехоіитъ  отъ  поколѣнія  къ  поколѣнію,  до-тѣхъ-поръ,  по- 
ка не  представится  другая  аналогическая  причина  для  новой  перемѣны. 

«Эта  чрезвычайная  сантиментальность  у народа  варварскаго  весьма- 
замѣчательна;  она  есть  Причина  того,  что  трудно  изучить  его  языкъ: 
.черезъ  нѣсколько  лѣтъ  существительныя  перемѣняются,  слѣдовательно, 
'языкъ  представляетъ  новый  характеръ,  новую  физіономію  дерзкому 
Филологу. 

«Ихъ  идіотизмы,  имѣющіе  основаніе  въ  ихъ  крайней  чувствитель- 
ности, ни  чуть  не  уступаютъ  въ  странности  и прихотливости  способа 
ихъ  счисленія:  далѣе  трехъ  они  считать  не  умѣють.  Всѣ  циФры,  бо- 
лѣе трехъ,  составляются  у нихъ  изъ  2 и 1 . 2 выряжается  словомъ 
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кукоу  а 1— тс?/;  вмѣсто  семи,  Ново-Голландп,ь:  говорятть:  куко,  куко^  ку- 
кОу  кгіу  т.-е.,  два,  еще  два,  еще  два,  да  единица 

* \ 

— Недавно  въ  парижской  исправительной  полиціи  произошелъ  слѣ- 
дующій трогательньійй  случай : ' 

Старикъ  пятидесяти-одного  года,  по  имени  Пальжуа,  призванньій  въ 
судъ  но  подозрѣнію  въ  прошеніи  милостыни,  старался  оправдываться, 
сколько  могъ,  но  не  имѣлъ  въ  этомъ  успѣха,  потому^что,  къ-нёсча- 
стію,  доказательства,  представленныя  противъ  него  свидѣтелями,  силь- 
но подтверждали  дѣйствительность  оОвиненія. 

Тогда  является  молодая  и прекрасная  собою  женщина,  просто,  но  со 
вкусомъ  одѣтая,  съ  сОвершенно-приличными  манерами:  это  дочь  обви- 
неннаго; она  йришла  просить  за  отца,  и,  обращаясь  къ  судьямъ,  ,съ 
большимъ  чувствомъ,  сказала: 

— Господа,  я прошу  у васъ  какъ  милости:  отпустите  моего  бѣдна- 
го .отца^  умоляю  васъ  быть  милосердыми  и снисходительными.  Не  бу- 
дучи богата  сама,  пдтому-что  нахожусь  въ  должности  конторщицы  въ 
одномъ  бѣлошвейномъ  магазинѣ,  я всѣми  силами  старалась  помогать 
моему  отцу  и не  доводить  его  до  крайней  нужды.  Каждую  недѣлю  я 
удѣляю  ему  восемь  Франковъ  изъ  моего  жалованья;  правда,  это  немно- 
го, но  я не  въ-состояпіи  дѣлать  болѣе.  Въ-послѣдствіи,  я надѣюсь, 
мы  оба  будемъ  счастливѣе.  Прошу  васъ,  возвратите  мнѣ  моего  отца, 
а я васъ  увѣряю,  что  не  допущу  его  впередъ  предстать  предъ,  вдсъ  въ 
видѣ  нищаго. 

Трибуналъ,  тронутьій  этою  нѣжною  просьбою,  освободилъ  обвинен- 
наго и приказалъ  немедленно  возвратить  его  дочери. 

Президентъ,  обраш,аясь  къ  дочери,  сказалъ  : «Трибуналъ  поручилъ 
мнѣ  поздравить  васъ  публично  съ  исполненіемъ  обязанностей  дочер- 
ней любви,  которую  вы  такъ  хорошоі  поняли.» 

Дѣвушка  и бѣдный  старикъ  обмѣнялись  взглядами,  полными  нѣ:^- 
ности  и радости,  . 

Въ  это  время,  адвокатъ,  обращаясь  къ  Пальжуа,  сказалъ  : «Прежде, 
нежели  вы  удалитесь,  я долженъ  сообщить  вамъ  , что  получилъ  отъ 
префектуры  полиціи  письмо,  которое  до  васъ  касается.» 

На  лицѣ  бѣднаго  старика  выразилось  какое-то  безпокойство;  дочь 
поблѣднѣла. 

Адвокатъ  продолжалъ;  «Успокойтесь;  / письмомъ  этимъ  извѣщаютъ, 
что  сестра  ваша  скончалась  въ  Бонѣ,  и что  васъ  отъискиваютъ,  какъ 
единственнаго  ея  наслѣдника.  Я передаю  вамъ  это  письмо,  чтобъ  вьі 
приступили  къ  дѣлу  какъ  повелѣваютъ  законы.» 

Дежурный  присяжный  дѣйствительно  вручилъ  эту  важную  бумагу 
старику,  который,  казалось,  болѣе  радовался  своему  освобожденію,  не^ 
жоли  неожиданному  наслѣдству. 

— Отчего  бѣдствіе  на  морѣ,  на-примѣръ,  кораблекрушеніе,  сильнѣе 
потрясаетъ  душу  человѣка,  нежели  несчастіе  на  материкѣ?  Не  оттого 
ли,  что  человѣкъ  еще  не  покорилъ  совершенно  своей  власти  эту 
стихію?  Не  оттого  ли,  что  онъ  кажется  такъ  слабъ  и безсиленъ 
передъ  волнующимися  , необозримыми  массами  водъ  ? Но  человѣкъ 
смѣлъ  : ни  непостоянство  моря,  ни  его  бури  ^ — ничто  не  останав- 
ливаетъ его  предпріимчивости...  вд»  этой  борьбѣ  съ  непримиримьім'^ 
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врагомъ,  съ  сердитымъ  океавомъ,  смѣлость  моряка,  его  отвага  пора- 
жаютъ человѣка  сильнѣе,  л мирный  обитатель  полей  сочувствуетъ  глуб- 
же бѣдствіямъ  собрата  на  водѣ;  по  этому-то  кораблекрушеніе  имѣетъ 
интересъ  для  всѣхъ  людей,  будь  погибшее  судно  русское,  англійское, 
американское...  Англійскій  бригъ  лСен-Джонъ»  шелъ  изъ  Ирландіи  и 
несъ  на  себѣ  120  человѣкъ.  Ночью  онъ"  бросилъ  якорь  посреди  ри- 
Фовъ,  прозванныхъ'  Жшо ^'5  Ъейде^  недалеко  отъ  Бостона;  но  , къ-не- 
счастію,  якори  не  могли  удержать  судна.  Капитанъ,  видя  неминуемую 
гибель,  велѣлъ  срубить  обѣ  мачты  и бригъ  скоро  ударился  о скалу; 
около  восьми  часовъ  утра,  изъ  120  человѣкъ  только  21  добрались  до 
берега,  куда  доносились  вопли  погибавшихъ;  но  помощи  подать  не 
было  никакой  возможности  : лодка,  служащая  для  спасенія  людей  и 
груза  во  время  бури,  ушла  на  помощь  къ  другому  бригу. 

Въ  минуту  бѣдствія,  капитанъ  велѣлъ  спустить  шлюпку  и сошелъ 
въ  нее  вмѣстѣ  съ  нѣсколькими  пассажирами.  Но,  какъ  часто  случает- 
ся въ  подобныхъ  обстоятельствахъ,  несчастные  ринулись  поспѣшно 
въ  шлюбку  и она  опрокинулась.  Капитанъ,  младшій  ОФицеръ,  семеро 
матросовъ  и одинъ  пассажиръ  успѣли  добраться  до  берега,  куда  было 
выкинуто  моремъ  еще  четырнадцать  человѣкъ — остальньщ  всѣ  погиб- 
ли. Бригъ,  какъ  говорятъ  очевидцы,  представлялъ  раздирающее  сердце 
зрѣлище:  море  съ  бѣшенствомъ  устремлялось  на  скалы,  то  бросало  на 
нихъ,  то  уносило  несчастныхъ,  боровшихся  съ  смертію  съ  послѣд- 
нимъ отчаяніемъ. 

— Китоловное  судно  «Іеаппси)),'  отправившееся  на  промыселъ  изъ 
Фергевена,  примѣтило  кита,  котораго  и поймало.  Къ  вечеру  того  же 
дня  показался  другой  китъ,  подвергшійся ' участи  перваго.  Шлюбка, 
отправлявшаяся  за  поимкою  громаднаго  ніивотнаго,  возв'ращая'сь  къ 
суіну,  опрокинулась;  два  человѣка  утонуло,  а капитанъ  и четыре  ма- 
троса, находившіеся  въ  ней,  успѣли  прицѣпиться  къ  носу  и пробыли 
въ  такомъ  положеніи  до  утра.  Они  увидѣли,  что  судно,  въ  трехъ  ми- 
ляхъ отъ  нихъ,  лежитъ  въ  дрейФѣ.  Но  экипажъ,  вмѣсто  того,  чтобъ 
искать  запоздалыхъ  товарищей,  занимался  уборкою  пойманнаго  кита, 
а вечеромъ  судно  продолжало  свой  путь  въ  противоположномъ  направ- 
леніи отъ  несчастныхъ. 

Капитанъ  и его  т^оварищи,  брошенные  на  произволъ  судьбы,  успѣ- 
ли перевернуть  шлюбку  не  ранѣе,  какъ  послѣ  двухъ  сутокъ  неимовѣр- 
ныхъ усилій  и страданій.  Кое-какъ  сдѣлали  они  парусъ,  и,  безъ  ин- 
струментовъ, безъ  воды,  безъ  пищи,  поплыли,  предавшись  въ  руки 
Привидѣнія.  Черезъ  двадцать -одинъ  день  они  пристали,  наконецъ,  къ 
Локостскимъ-Островамъ;  во  все  это  время  они  питались  только  мясомъ 
случайно  пойманнаго  дельФина...  Но  на  берегъ  вышло  не  пятеро,  а 
только  трое:  одинъ  изъ  несчастныхъ  умеръ  отъ  изнеможенія,  на  дру- 
гаго палъ  жребій  и онъ  былъ...  съѣденъ  товарищами! 

— Мы  говорили  уже  о смерти  Шопена.  Вотъ  подробности  его  біографіи, 
заимствуемыя  изъ  Французскихъ  журналовъ.  Фридрихъ  Шопенъ  родился, 
въ  1810  году,  въ  Зелазоваволѣ,  неподалеку  отъ  Варшавы.  Его  первымъ 
музыкальнымъ  учителемъ  бьыъ  старый  Богемецъ,  по  имени  Зивни.  Но 
онъ  скоро  былъ  въ  состояніи  заниматься  одинъ  на  Фортепьяно.  Един- 
ственные его  уроки  тогда  были  : посѣщать  главные  музыкальные  города 
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Германіи,  чтобъ  слышать  тамъ  самыхъ  знаменитыхъ  артистовъ.  Про- 
никнутый ихъ  примѣромъ,  и,  въ  то  же  время,  подъ  вліяніемъ  непре- 
одолимой личности,  онъ,  возвращавшись,  запирался  дома,  й тамъ, 
уединенный,  мечтательный,  размышляя  о своихъ  первыхъ  впечатлѣ- 
ніяхъ, собирая  всѣ  свѣжія  воспоминанія,  сравнивая  съ  ними  совер- 
шеннѣйшія примѣры  своего  искусства,  желая  не  походить . ни  на  од- 
ного изъ  нихъ^  избѣгая  въ  особенности,  съ  большимъ  стараніемъ, 
чтобъ  его  размышленія,  какъ  молодаго  артиста,  не  были  возмущаемы 
сношеніями  съ  міромъ  непросвѣщеннымъ,  не  сообщая  никому  резуль- 
тата ихъ,  онъ  образовалъ  такимъ-образомъ  свой  талантъ,  столь  ори- 
гинальный, столь  нѣжный'  и тонкій,  такъ-необыкновенно  проникнутый 
поэзіей,  такъ-сказать  воздушной,  что  слишкомъ-мало  лицъ  и слиш- 
комъ-рѣдко могли  услышать,  оцѣнить  и восхищаться,  какъ  онъ  того 
заслуживалъ.  Одно  изученіе  Фортепьяно,  какъ  бы  оно  ни  могло  быть 
развито,  недостаточно  для  образованія  истиннаго  музыканта,  въ  са- 
момъ обширномъ  смыслѣ  этого  слова.  Шопеп  ь понялъ  это  рано;  онъ 
заставилъ  Эльснера,  бывшаго  тогда  директоромъ  Варшавской-Консер- 
ваторіи, обучиД-ь  себя  искусству  писать,  т.  е.  онъ  научился  отъ  этого 
профессора  первымъ  правиламъ  такъ-назйіваемой  науки  о гармоніи. 
Ученикъ,  казалось,  слушалъ  со  вниманіемъ  совѣты  учителя  только 
для  того,  чтобъ,  лучше  умѣть  безъ  нихъ  обходиться,  потому-что  въ 
первыхъ  сочиненіяхъ  своихъ  уже  обнаружилъ  онъ  оригинальный  та- 
лантъ; въ  нихъ  нѣтъ  никакого  подобія  съ  сочиненіями  прежде  извѣ- 
стными. ' 

. . Въ  1831  году,  въ  первый  разъ,  этотъ  талантъ  открылся  для  публи- 
ки. Шопенъ  рѣшился  извлечь  средства  для  своего  существованія  изъ 
упражненія  въ  искусствѣ,  въ  которомъ  онъ  дѣйствительно  былъ  со- 
вершенствомъ, но  которое  онъ  до-тѣ'хъ-поръ  любилъ  той  ревнивой 
любовью,  которой  любятъ  драгоцѣнный  предметъ,  воображая  себя  быть 
вѣчно  его  единственнымъ  обладателемъ.  Первые  его  публичные  кон- 
церты были  даны  въ  Вѣнѣ  и Мюнихѣ.  Онъ  одержалъ  тамъ,  какъ 
пьянистъ  и какъ  сочинитель,  такой  блестящій  успѣхъ,  что  въ  концѣ 
того  же  года,  когда  пріѣхалъ  въ  Парижъ,  то  явился  туда  предше- 
ствуемый такой  славой,  какъ-будто  Европа  уже  въ-теченіе  многихъ 
лѣтъ  занималась  имъ.  Первый  концертъ  его  сочиненія  возбудилъ  об- 
щее удивленіе  артистовъ  и любителей;  одни  восхищались,  слушая  ме- 
лодическія фразы  отборнаго,  мягкаго  чувства,  полнагб  поэтической 
мечтательности,  другіе  были  поражены  оригинальной  Формой,  глубо- 
кой мыслью,  ко>торые  отличали  различньіе  отрывки  и цѣлое  этого  со- 
чиненія, сдѣлавшагося  теперь  классическимъ.  Похвалы  были  едино- 
душныя. Несмотря  на  это^  Шопенъ  не  могъ  рѣшиться  предаться  на 
долю  рукоплесканіямъ  толпы.  Принятый  съ  живѣйшимъ  участіемъ 
вездѣ,  куда  отправлялся,  желаемьій  вездѣ,  куда  ни  шелъ,  отьискивае- 
мый  самымъ  щеголеватымъ  и самымъ  важнымъ  изъ  парижскаго  об- 
щества, онъ,  однакожь,  заключился  въ  самомъ-себѣ,  какъ  во  время 
своей  первой  молодости,  или,  по-крайней-мѣрѣ,  жилъ,  исключивъ  себя 
ИЗЪ  круга  друзей  и учениковъ,  которые  всѣ  питали  къ  нему  родъ  Фа- 
натическаго обожанія,  и въ  который  очень-трудно  бьіло  попасть.  Это 
необыкновенно-нѣжное  сложеніе  было,  такъ-сказать,  ясное  и весьма- 
точное  выраженіе  его  таланта.  Самое  слабое , тѣло,  которое  когда-либо 
существовало,  служило  у него  прикрытіемъ  души,  самой  далекой  отъ  . 
всего  матеріальнаго.  Эта  чувствительная  организація  способствовала 
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МНОГО,  какъ  думаютъ,  этого  рода  страху,  котор^і^  наводил^  него 
слиткомъ  большая  публичность,  этому  страху,  происходившему  отъ 
всякаго  шума,  ^будь  онъ*  даже  отъ  рукоплесканій,  этой  страсти  къ 
уединенію,  или  дружбы  тщательно  очищенной.  Й тамъ-то,  при  такомъ 
Ісіе  а іёіе,  было  увлекательнѣе  всего  его  слушать,  потому-что  онъ 
тамъ  весь  и свободно  предавался  самому  себѣ.  Для  массы  пуОлики  онъ 
былъ  извѣстенъ  только  своими  сочиненіями.  Число  изданныхъ  имъ 
пьесъ  простирается  почти  до  70;  одни  серьёзныя,  другія  легкія,  всѣ 
отмѣченньія  чрезвычайно-характеристической  индивидуальностью.  Боль- 
шая часть  изъ  нихъ,  безъ-сомнѣнія,  переживетъ  его  и заставитъ  все- 
гда скорбѣть  о ранней  потерѣ  того,  кто  ихъ  писалъ. 

Шопенъ  умеръ,  послѣ  долгой,  мучительной  агоніи.  Говоря  о его 
смерти,  нельзя  употребить  истертую  Фразу,  употребляющуюся  обыкно- 
венно въ  такихъ  случаяхъ,  нельзя  сказать:  его  смерть  невозвратимая 
потеря  для  искусства.  Увы!  Шопенъ  умерт>  для  музыки  уже  давно. 
Его  слабость  и страданія  такъ  увеличились  въ  послѣднее  время,  что 
онъ  не  могъ  ни  играть,  ни  сочинять;  малѣйшій  разговоръ  утомлялъ  его, 
и потому  онъ  старался,  по-возможности,  объясняться  знаками.  Вотъ 
настоящая  причина  уединенія  и одиночества,  на  которыя  онъ  обрекъ 
себя  въ  послѣдніе  мѣсяцы  своей  жизни;  и это  грустное  желаніе — уме- 
реть тихо  и спокойно,  многіе  перетолковывали  такъ  дурно  ! Одни  при- 
писывали это  неумѣренной  гордости,  другіе  мрачному  и капризному 
характеру  ; между-тѣмъ-какъ  въ  Шопенѣ  не  было  и тѣни  ни  того,  ни 
другаго.  Въ  тѣ  минуты,  когда  его  страданія  нѣсколько  затихали,  онъ 
обнаруживалъ  добродушную,  но  нѣсколько  насмѣшливую  и раздражи- 
тельную веселость,  сообщавшую  невыразимую  прелесть  его  бесѣдѣ. 
Разговора  его  былъ  всегда  проникнутъ  юморомъ,  составляющимъ 
главную  прелесть  и главный  характеръ  его  таланта. 

Произведенія  Шопена  образуютъ  отдѣльную  щколу.  Ея  отличитель- 
ный характеръ  : неподражаемая  грація,  неожиданность  переходовъ, 
смѣлость  въ  сочетаніи  гармоническихъ  звуковъ,  независимость  ритма, 
взятыя  вмѣстѣ  съ  цѣлой  системой  орноментацій,  неподражаемой  и 
имъ  самимъ  изобрѣтенной.  Его  этюды  для  Фортепьяно — плоды  самыхъ 
лучезарныхъ  вдохновеній,  совершеннѣйшіе  образцы,  обнаруживающіе 
во  всемъ  блескѣ, достоинства  его  манеры — едва  ли  не  выше  его  зна- 
менитыхъ мазурокъ,  которые  при  самомъ  появленіи  возбудили  такой 
энтузіазмъ.  Онѣ  особенно  нравятся  женщинамъ  и дѣлаютъ  его  любим- 
цемъ всѣхъ  аристократическихъ  салоновъ  Европы.  Обиліе  мелодій, 
выражаюіцихъ  какую-то  гордость  и беззаботность,  отсутствіе  обыкно- 
венныхъ украшеній,  страсть,  всегда  сдержанная  и сосредоточенная,  уди- 
вительная нѣжность  и,  въ  то  же  время,  торжественность  этихъ  мазурокъ — 
гармонируютъ  съ  нравами  высшаго  общества,  для  котораго  онѣ  какъ- 
будто  нарочно  написаны.  И потому  Шопенъ,  несмотря  на  свое  удиви- 
тельное искусство  исполнять,  никогда  не  былъ  любимцемъ  толпы, 
виртуозомъ  многочисленныхъ  собраній  и великолѣпныхъ  концертовъ. 
Онъ  давно  отказался  отъ  подобнаго  торжества.  Только  въ  тѣсномъ 
кругу  избранныхъ  слушателей  рѣшался  онъ  подходить  къ  Фортепьяно  : 
и какъ  умѣлъ  онъ  тогда  ихъ  тронуть  и увлечь  1 въ  какихъ  пламен- 
ныхъ, но  всегда  грустныхъ,  всегда  печальныхъ  мечтахъ  изливалъ  онъ 
тогда  свою  душу  I Это  рѣдкое  увлеченіе  находило  на  него,  обыкновен- 
но въ  полночь,  когда  стихалъ  первый  шумъ  многочисленнаго  собра- 
ніе и оно  наиинадо  рѣлѣть,  Внѣ  этихъ  условій  оцъ  никогда  не  играла» 
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и напрасно  было  бы  просить  его  объ  этомъ.  Въ  доказательство  того, 
какъ  раздражало  его  любопытство,  которое  онъ  возбуждалъ  въ  людяхъ, 
для  него  постороннихъ,  можно  привести  слѣдующій  случай  : Шопенъ 
обѣдалъ  у какого-то  вельмОжи;  когда  подали  кофс,  амФитріонъ  подо- 
шёлъ къ  нему  и сталъ  его  просить  съиграть  что-нибудь  для  его  го- 
стей, которые  никогда  не  имѣли  удовольствія  его  слышать.  Шопенъ 
вѣжливо  отказался  и просилъ  его  извинить  ; но  когда  хозяинъ  про- 
должалъ его  просить  тономъ  человѣка,  знающаго  цѣну  и цѣль  своего 
обѣда,  Шопенъ  сказалъ  ему  слабымъ  и прерывающимся  отъ  кашля' 
голосомъ:  «Боже  мой!.,  но  вѣдь  я...  такъ  мало  ѣлъ!..» 

Изъ  всѣхъ  артистовъ  нашего  времени,  Шопенъ  болѣе  всѣхъ  дѣй- 
ствовалъ на  умъ  и сердце  женщинъ.  Его  ученицы,  а у него  ихъ  бы- 
ло много,  и многія  изъ  нихъ  сдѣлались  вполнѣ  достойны  своего  учи- 
теля, любили  его  какъ  роднаго.  Мйогіе  изъ  нихъ  црисутствовалн  при 
послѣднихъ  Минутахъ  его  жизни  и закрыли  ему  глаза.  За  нѣсколько  ча- 
совъ до  смерти,  Шопенъ  просилъ  одну  изъ  своихъ  молодыхъ  соотече- 
ственницъ, пропѣть  ему  его  любимую  національную  пѣсню.  Она  начала 
пѣть  голосомъ,  нрерьівающимся  отъ  рыданіи,  но  Шопенъ,  казалось, 
ничего  не  слышалъ  : онъ  закрылъ  глаза  и лежалъ  неподвижно.  За 
нѣсколько  минутъ  до  смерти,  онъ  приподнялся  и послѣднее  его  слово 
было  : Ке^иіет  ! Одна  изъ  самыхъ  молодыхъ  его  ученицъ  сѣла  за 
Фортепьяно  и заиграла  Ке^иіет  Моцарта.  Онъ  угасъ  съ  послѣдними 
звуками  дивной  музыки  !*  Его  ученицы  собираются  выбить  въ  его  па- 
мять золотую  медаль.  Шопенъ  похороненъ  въ  церкви  Св.-Магдалииьі; 
онъ  написалъ  для  себя  похоронный  маршъ,  а архіепископъ  париж- 
скій позволилъ  пропѣть  во  время  похоронъ  Кедиіеш  Моцарта,  чего 
прежде  никогда  не  случалось.  - ^ 

28  октября  ' ' ^ ^ 

- 9 ноября  , ВЪ  день  смерти  Мендельсона  Бартольди,  въ  Берлинѣ, 
на  кладбищѣ  Св.  Петра,  триста  человѣкъ  артистовъ  и любителей,  ис- 
полнили иа  могилѣ  знаменитаго  композитора  Мгзегеге  Бетховена  и ора- 
торію Яезиггесіго  Грауна. 

— ~ октяря,  въ  Мюнхенѣ,  на  площади  Одеона,  открыта  бронзовая 
статуя  знаменитаго  композитора  Орландо  ди-Лассо,  написавшаго  болѣе 
двухъ  тысячъ  музыкальныхъ  сочиненій.  Статуя  изображаетъ  Лассо  въ 
средневѣковомъ  костюмѣ,  опирающимся  на  органъ,  со  сверткомъ  нотъ 
въ  рукѣ,  на  которомъ  вырѣзаны  первыя  ноты  церковнаго  гимна  его 
сочиненія.  Модель  статуи  сдѣлана  Максимиліаномъ  Видеманомъ,  а от- 
ливалъ ее  г.  Мюллеръ,  ученикъ  извѣстнаго  Штигельмайера. 

— Отель  графа  Лёверца,  построенный  въ  Вѣнѣ,  на  томъ  самомъ 

мѣстѣ,  гдѣ  прежде  стоялъ  домъ  Моцарта,  въ  которомъ  онъ  и умеръ, 
въ  настоящее  время,  совершенно-оконченъ  и будетъ  называться  Отелъ- 
Моцартъ,  Въ  центрѣ  главнаго  двора,  уже  украшеннаго  бюстами  зна- 
менитѣйшихъ германскихъ  композиторовъ,  будетъ  воздвигнута  колос- 
сальная мраморная  статуя  безсмертнаго  творца  Дона  Джіованни,  ис-  ' 
полненная  знахменитымъ  Тишбейномъ,  по  портрету  Моцарта,  находя- 
щемуся во  ФранкФуртѣ-на-Майнѣ  у г.  Андре,  обладателя  рукописей, 
оставшихся  послѣ  Моцарта.  ' 

Вотъ  подробности  прехожденія  и открытія  этого  портрета:  онъ 
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былъ  написанъ  извІЬстнымъ  артистомъ  Тишбейномъ,  во  Ёре&ія  про- 
должительнаго пребыванія  Моцарта  вь  Мангеймѣ,  проданъ  въ  числѣ 
другихъ  вещей  покойнаго  музыканта  Стутзля,  придворнаго  скрипача 
въ  послѣднемъ  собраніи  Маенцскаго  Ерталя.  Въ-послѣдствіи  Маенц- 
скщ  Викарій  Арендъ  узналъ  этотъ  портретъ  по  необыкновенному 
сходству  съ  подлинникомъ.  Арендъ  былъ  коротко  знакомъ  съ  Мо- 
цартомъ, и говорилъ,  что  лицо  знаменитаго  музыканта  принимало 
точно  такое  выраженіе,  когда  онъ  игралъ  передъ  Маендскимъ  собра- 
піеъъ.  Такъ  или  нѣтъ,  но  портретъ  достался  наконецъ  въ  руки  гос- 
подина Андре  во  Франкфуртѣ,  гдѣ  въ  честь  этого  открытія  данъ  бу- 
детъ огрохмный  музыкальный  праздникъ. 

— Въ  началѣ  осени  умерла  въ  Боннѣ  дочь  знаменитой  матери,  АЬелап- 
ды  Шопетауеръ.  Ученость  и обширныя  познанія  по  всѣмъ  отраслямъ 
наукъ  сдѣлали  изъ  нея  явленіе  удивительное  и необыкновенное  даже 
и въ  кругу  даровитыхъ  женщинъ  Веймара.  Происходя  изъ  Данцига, 
пли  изъ  Гамбурга,  и будучи  проникнута  чувствомъ  національной  гор- 
дости, она  -употребила  всѣ  старанія,  чтобъ  не  уступить  своимъ  сооте- 
чественникамъ въ  образованности.  Кругъ  знакомыхъ  ея  матери  состо- 
ялъ изъ  людей  геніальныхъ  и былъ  можно  сказать  пріятнѣйшимъ. 
Совершенства  Аделаиды  Шопенгауеръ,  не  ограничивались  однимъ  мі- 
ромъ познаній  : она  являлась  точно  также  геніальною  и въ  женскихъ 
рукодѣліяхъ,  и артистическія  ея  способности  по  этой  части  не  усту- 
пали обширностію  ея  познаніямъ  въ  археологіи.  Кто  не  знаетъ  ея  ро- 
мана «Анна».  Послѣ  ея  кончины,  нашли  у -нея  письма  изъ  Рима 
и Флоренціи,  и экскизы  изъ  жизни  итальянскихъ  художниковъ,  подъ 
заглавіемъ  «Джіамбаттиста  и гильдія  живописцевъ  въ  Генуѣ».  Произ- 
веденія эти  переданы  нами  знатокамъ  въ  изящныхъ  искусствахъ  и 
вѣрно  будутъ  дорогимъ  подаркомъ  артистическому  міру.  Въ  похвалу 
романа  Шопенгауеръ,  подъ  заглавіемъ  «Датская  Исторія»,  уже  столько 
было  говорено,  что  нѣсколько  словъ*  которыя  могли  бы  мы  присово- 
купить при  семъ  удобномъ  случаѣ,  пе  прибавятъ  ничего  къ  знаменито- 
сти этого  литературнаго  произведенія.  Во  все  время  продолжительной 
болѣзни  отшедшей  страдалицы,  при  ней  находилась  извѣстная  на  Рей- 
нѣ своими  археологическими  познаніями  благородная  женщина,  Си- 
билла Мертенсъ. 

— 10  декабря  въ  Берлинѣ  будетъ  продаваться  съ  публичнаго  торга 

библіотека  Людвига  Тика.  Она  состоитъ  изъ  7,930  сочиненій  на  раз- 
ныхъ языкахъ,  между-прочимъ  на  скандинавскихъ  и славянскихъ  язы- 
кахъ. Немногіе  библіотеки  представляютъ  болѣе  полное  собраніе 
по  части  Филблогіи,  географіи  и исторіи  : такъ  напр.  объ  открытіи 

завоеваній  и цивилизаціи  Америки,  имѣется  246  сочипеній.  Въ  числѣ 
рѣдкостей  есть  экземпляръ  комедій  Джона  Лилли,  принадлежавшій 
Кромвелю,  съ  собственноручными  его  замѣтками.  Особенно  драгоцѣн- 
но базельское  изданіе  сочиненій  Шекспира  (1800 — 2)  съ  множествомъ 
комментаріевъ,  написанныхъ  Тикомъ.  Надъ  .этими  примѣчаніями  онъ 
трудился  четырнадцать  лѣтъ  : они  были  основой  давно-задуманнаго, 
но  неизданнаго  имъ  сочиненія  о Шекспирѣ.  Испанскіе  драматическіе 
произведенія  составляютъ  1086  томовъ.  Выборъ  книгъ  нѣмецкихъ  — 
плохъ. 
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Въ  прошедшемъ  мѣсяцѣ  мы  мало  говорили  о платьяхъ,  потому-что 
шікакоіі  перемѣны  въ  нихъ  не  было  ; но  теперь  опишемъ  нѣсколько 
новыхъ  изобрѣтеній  по  этой  частя.  Во-первыхъ,  появились  лифы- 
жилсты...  Не  шутя,  эти  дифы  совершеішо-похожи  на  мужскіе  жилеты, 
только  съ  рукавами : переднія  полоски  лсФа  точно  также  подпихи- 
ваются одна  подъ  другую,  какъ  въ  двубортномъ  жилетѣ;  такъ  же  вь 
два  ряда  пуговицы  и такіе  же  отвороты  съ  воротникомъ,  которые, 
какъ  и воротникъ,  должны  быть  изъ  бархата.  У такихъ  лифовъ  пе- 
рёдъ, разумѣется,  открытый:  поэтому  внизъ  надѣвается  вышитая  ма- 
нишка съ  двумя  гофрированными  оборками  вокругъ  горла. 

Мы  видѣли  черное  бархатное  платье  съ  такимъ  лифомъ,  па  которамч. 
отвороты  были  пзъ  синяго  атласа,  рукава  широкіе,  съ  другими  большими 
тюлевыми  рукавами;  внизу  великолѣпно - вышптая  манишка  съ  гофри- 
рованными кружевами  у горла ; сверхъ  ихъ  надѣтъ  былъ  узенькій 
галстухъ  изъ  синяго  атласа.  Эго  платье  — самое  роскошное  для  утрен- 
няго визита.  Къ  нему  была  надѣта  бѣлая  атласная  шляпа,  съ  рюшью 
изъ  атласныхъ  лентъ  и съ  "букетами  розъ,  перемѣшанныхъ  съ  вино-_ 
градомъ  подчэ  полями. 

Множество  новыхч>  уборокъ  придумано  для  платьевъ.  Неговоря  уже 
о бархатѣ',  аграмантѣ,  вышивкѣ,  ныньче  ввели  въ  моду  шерстяныя 
кружева,  которыя  нашиваются  въ  нѣсколько  рядовъ  на  платье;  сверхъ- 
того,  очень-красива  уборка  изъ  синели. 

Теперь  въ  модѣ  матеріи  для  платьевъ  съ  огромными  разводами,  ко- 
торые такъ-хорошо  вытканы  , что  .рисунокъ  кажется  какъ-бы  выши^ 
тымъ.  Много  матерій  съ  атласными  брошками;  на-прямѣръ,  на  темно- 
зеленой или  фіолетовой  матеріи  брошки  черныя  атласныя  и т.  д. 

Чепчики  теперь  въ  большой  модѣ  ; въ  театрѣ,  или  на  маленькихъ 
вечерахъ  пѣтъ  никакой  другой  куаФюры,  кромѣ  чепца,  п поэтому  чеп- 
цы дѣлаются  чрезвычайно-разнообразно. 

Съ  закрытымъ  ЛИФОМЪ  очень-хороши  чепчики  кружевные,  убранные 
цвѣтами,  или  чепчики  к Іа  Маг^иегііе  йе  Ѵа1оі§  , изъ  бѣлаго  тюля  съ 
рюшью  и съ  лентами  , которыхъ  цвѣта  перемѣшаны  , на-прим.  Фіоле- 
товый съ  оранжевымъ  и т.  п.;  но  для  открытыхъ  лифовъ  и для  ве- 
черовъ Чепчики  дѣлаются  изъ  блондъ,  съ  перьями  или  букетами  Фрук- 
товъ; также  очень-милы  чепчики  изъ  узенькихъ  блондъ,  обшитые  въ 
нѣсколько  рядовъ  узенькимъ  бархатомъ  или  сииелыо. 

Т.  ЬХѴІІ.  - Отд.  VIII.  .%30 
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Смьсь. 


Фасонъ  нсѣхъ  чепчиковъ  состоит'ь  изъ  кружка  съ  пышной  уборкой. 
При  гладкихъ  бандо  чепчикъ  долженъ  быть  съ  уборкой,  по  обѣимъ 
сторонамъ  равной  я почти  у самой  косы;  но  при  букляхъ,  или  сбитыхъ 
бандо  чепчикъ  покрываетъ  только  косу;  ленты  же  или' цвѣты  спуска- 
ются очень-низко  къ  шеѣ.  Вообще  всѣ  чепчики  должны  быть  пришпи- 
лены къ  головѣ  драгоцѣнными  булавками. 

Волосы  зачесываются  теперь  очень-низко,  по-гречески,  и косу  под- 
держиваетъ рѣзная  черепаховая  гребенка. 

Вмѣсто  маптилій,  теперь  вошли  въ  моду  бѣлые  шерстяные  платки; 
но  они  такъ  тонки,  что  могутъ  замѣнить  всякій  шелкъ,  а между-тѣмъ 
они  гораздо-легче  и теплѣе  шелка.  Такіе  платки  надѣваются  даі^е  по 
вечерам'!..  Впрочемъ,  мы  уже  говорили  о нихъ  въ  одной  изъ  книжекъ 
нашего  журнала,  и потому  не  считаемъ  нужнымъ  повторять  ска- 
занное. . 

^ Башмаки  съ  каждымъ  днемъ  болѣе-и-болѣе  входятъ  ^ въ  моду  и ста- 
новятся почти  уже  необходимы  для  домашняго  костюма. 
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поляризаціи  свѣта  къ  микроскопическимъ  наблюденіямъ, — Барометръ- 
наблюдатель. — Вліяніе  влажности  на  электричество.  — Изслѣдованія  г . ' 

Акоста  объ  отношеніи  высоты  мѣста  къ  количеству  упадающаго  До- 
ждя. — Составныя  части  пепла  растеній.  — Значеніе  амміака, въ  атмо- 
сферѣ.— Наблюденія  г.  Бушарда  надъ  пересадкою  виноградныхъ  лозъ. 

— Растительность  Сагары.  — Наблюденія  Литтля  надъ  земляными  черт 

вя^и.  — Замѣчанія  Линьяка  о молокѣ. — Новый  способъ  выдѣлки  саха- 
ра. — Искусственные.йкернова  — Вѣялка  Кентеи- Дюрана.  — Быстрота 
типографской  работы. — Устройство  электрическихъ  телеграфовъ  въ  Ан- 
гліи,— Устрицы  и телеграфы. — Еще  система  желѣзныхъ  дорогъ. — Же- 
лѣзная дорога  изъ  Дижона  въ  ПІалонъ-на-Саонѣ. — Каналъ  между  Мар- 
ною и Рейномъ. — Колоссальные  пароходы. — Морская  торговля  Соеди- 
ненныхъ-Штатовъ.  — П )шней  торговли  Франціи  въ  1848  г.  — 

[ Вывозъ  машинъ  изъ  А-  а мануфактурной  выставки  въ  Бостб-  ^ 

нѣ. — Конкурсъ  Пари^^^^В  итута  Изящныхъ  Искусствъ  -—Ново- 
сти театральныя:  атры. — Берлинскій-Театръ,  и пр.  и пр.  169 

Теорія  сѣверныхъ  сі^^^^^^Жечныя  пятна. — Изслѣдованія  Мэлля  о зем- 
летрясеніяхъ — В і і^^^^^Ктовъ  на  эѳиръ. — Развитіе’ теоріи  вѣтровъ. 

— Температура  бритаі^^^ъ  острововъ.  — - Судьба  тулонскаго  ботани- 
ческаго сада.— Усовершенствованіе  въ  составленіи  гербаріевъ. — Новый 
способъ  удобренія  почоьі.— Источники  сѣрной  кислоты  въ  природѣ.  — 
Особенный  недостатокъ  зрѣнія.— Ледъ,  какъ  средство  для  возстановле- 
нія нормальной  температуры  въ  организмѣ. — Химико-Фйзіологическій 
опытъ  надь  овдею. — Наблюденія  ѵ.  Колья  надъ  косатиками — Еще  нѣ- 
сколько ^..ак^овъ  для  доказательства  несгараемости  человѣческаго  тѣла. 

— Способъ  узнавать  въ  пряжѣ  подложную  примѣсь'  нитей  различныхъ 

растеній. — Фабрикація  Французскихъ ліыровъ. — Кто  изобрѣтатель  элек-  ] 

трическихъ  телеграфовъ?  — Электрическій>елеграФЪ  между  Нью-Йор- 
комъ и Ващингтономъ.  — Кораблестроеніе  въ  Нью-Йоркѣ.  — Послѣднія 
извѣстія  о предполагаемомъ  сообщеніи.  Тихаго  Океана  съ  Атлантиче-  < 
скимъ.  — ^Примѣръ  промышленной  дѣятельности  Соединенныхъ-іПта- 
товъ.  — Вѣсти  изъ  Калифорніи. — Результаты  экспедиціи  сэра  Джемса 
Росса. — Островъ  Майбтъ.  — Буддійскій  храмъ  Ку-шбнъ.^ — Брильянтъ 
ко-э-шуръ. — Китъ  въ  Темзѣ. — Древнѣйшій^списокъ  «Иліады  ».  — Рим- 
ская мозаика. — Парижскіе  театры,  и проч.,  и проч.,  и проч.  . . . 378 

Моды^съ  двумя  картинками  парижскихъ  модъ). 
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